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P.   VIRGILII    MARONIS 
BUCOLICON 

LIBEE. 


ECLOGA  I.— TITYRUS. 


MELIBCEUS. 


Mel.   Tityhe,  tii  patiilae  recubans  sub  tegmine  fagi 
Sylvestrem  tenui  musam  meditaris  avena  : 
Nos  patriiB  fines  et  clulcia  linquimus  arva  ; 
Nos  patriam  fugimus  :  tu,  Tityre,  lentus  in  umbrA 
Formosam  resonare  cloces  Amaryllicla  silvas. 

TiT.   O  Melibcee,  deus  nobis  htec  otia  fecit : 
Namque  erit  ille  mihi  semper  deus  :  illius  aram 
Ssepe  tener  nostris  ab  ovilibus  imbuet  agnus. 
Ille  meas  errare  boves,  ut  cernis,  et  ipsum 
Ludere,  qufe  vellem,  calamo  permisit  agresti. 

Mel.   Non  equidem  invideo  ;  miror  magis  :  undique  totis 
Usque  acleo  turbatur  agiis.      En,  ipse  capellas 
Protenus  seger  ago  ;  hanc  etiam  vix,  Tityre,  duco. 
Hic  inter  densas  corylos  modo  namc|ue  gemellos, 
Spem  gregis,  ah !   silice  in  nuda  connixa  reliquit. 
Ssepe  mahim  hoc  nobis,  si  mens  non  laeva  fuisset 
De  coelo  tactas  memini  praadicere  cxuercus  ; 
[S^pe  sinistra  cava  praedixit  ab  ilice  cornix.] 
Sed  tamen,  iste  deus  qui  sit,  da,  Tityre,  nobis. 

TiT.   Urbem,  quam  diount  lioinam,  Mehboee,  putavi 
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Stiiltus  ego  hiiic  nostroe  similem,  qiio  ssepe  solemns 
Pastores  ovium  teneros  depellere  fetus. 
Sic  cauibus  catulos  similes,  sic  matribus  hEedos 
Noram  ;  sic  par\ds  compouere  magua  solebam. 
Verum  lijec  tautum  alias  iuter  caput  extulit  m^bes, 
Quantum  leuta  soleut  iuter  ^dburua  cui>ressi. 

Mel.   Et  quve  tauta  fuit  Romam  tibi  causa  videndi  ? 

TiT.   Libertas  :  qufe  sera,  tamen  respexit  inertem  ; 
Candidior  postquam  tondenti  barba  cadebat  : 
Respexit  tamen,  et  longo  post  tempore  venit, 
Postquam  nos  Amaryllis  habet,  Galatea  reliquit. 
Namque  (fatebor  enim)  dum  me  Galatea  tenebat, 
Nec  spes  libertatis  erat,  nec  cura  peculi. 
Quamvis  multa  meis  exrret  victima  septis, 
Pinguis  et  iugratse  premeretur  caseus  urbi, 
Nou  unquam  gravis  oere  domum  mihi  dextra  redibat. 

Mel.   Mrrabar,  quid  moesta  deos,  Amarylli,  vocares  ; 
Cm  pendere  sua  patereris  iu  ai'bore  poma. 
Tityrus  hinc  aberat.      Ipste  te,  Tityre,  piuus, 
Ipsi  te  fontes,  ipsa  haec  arbusta,  vocabant. 

TiT.   Quid  facerem  ?  ueque  servitio  me  exire  licebat, 
Nec  tam  prsesentes  alibi  cognoscere  divos. 
Hic  illum  vidi  juvenem,  Meliboee,  quotaunis 
Bis  senos  cui  nostra  dies  altaria  fumant. 
Hic  mUii  responsum  primus  dedit  ille  petenti  : 
Pascite,  ut  ante,  boves,  pueri  ;  submittite  tauros. 

Mel.   Fortunate  senex  !  ergo  tua  rm-a  manebunt, 
Et  tibi  magna  satis  :  quamvis  lapis  onxnia  nudus 
Limosoque  palus  obducat  pascua  junco. 
Non  insueta  graves  tentabrmt  pabula  foetas  ; 
Nec  mala  vicini  pecoris  contagia  hi^deut. 
Fortvmate  senex  !    hic,  iuter  flumina  nota 
Et  fontes  sacros,  frigus  captabis  opacum. 
Hinc  tibi,  qute  semper  vicino  ab  limite  aepta 
Hyblseis  apibus  florem  depasta  salicti, 
Siiepe  levi  sonmum  suadebit  inire  susurro. 
Hinc  alta  sub  rupe  canet  froudator  ad  auras  ; 
Nec  tamen  interea  raucno,  tua  cura,  palumbes, 
Nec  gemere  aeria  ccssabit  turtur  ab  ulmo. 

TiT.   Ante  leves  ergo  pascentur  in  sethere  cervi, 
Et  freta  destituent  luidos  in  littore  pisces  ; 
Ante,  pererratis  amborum  fiuibus,  cxsul 
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Aut  Ararim  Parthiis  bibet,  ai;t  Germania  Tigrini  : 
Quam  nostro  illius  labatur  pectore  vultus. 

Mel.   At  nos  hinc  alii  sitieutes  ibimus  Afros  ; 
Pars  Scytliiam  et  rapidum  Cretas  veniemus  Oaxem, 
Et  penitus  toto  divisos  orbe  Britannos. 
En,  unquam  patrios  longo  post  tempore  fines, 
Panpcris  et  tugiiri  congestum  cespite  culmen, 
Post  aliquot,  mea  regna  videns,  mirabor  aristas  ? 
Impius  ha3c  tam  culta  novalia  miles  lialiebit? 
Barbarus  has  segetes  ?     En,  quo  discordia  cives 
Produxit  miseros  !   en,  queis  consevimns  agros  ! 
Insere  nunc,  Meliboee,  puos,  pone  ordine  vites. 
Ite  mese,  felix  quondam  pecus,  ite  capellfe  ! 
Non  ego  vos  posthac,  viridi  projectus  in  antro, 
Dumosa  peudere  procul  de  rupe  videbo  : 
Carmina  nulla  canam  ;  non,  me  pascente,  capelloe, 
Florentem  cytisum  et  salices  carpetis  amaras. 

TiT.    Hic  tamen  hanc  mecum  poteras  requiescere  noctem 
Fronde  super  viridi  ;  sunt  nobis  mitia  poma, 
Castaneoe  moUes,  et  pressi  copia  lactis  : 
Et  jam  summa  procul  villarnm  culmina  fumant ; 
Majoresque  cadunt  altis  de  montibus  umbrfe. 


ECLOGA  II.— ALEXIS. 


FoRMOSTJM  pastor  Corydon  ardebat  Alexin, 
Delicias  domini  ;  nec  quid  speraret  habebat. 
Tantum  inter  densas,  umbrosa  cacnmina,  fagos 
Assidue  veniebat  :   ibi  hsec  incondita  solus 
Montibus  et  sylvis  studio  jactabat  inani  : — 

O  crudelis  Alexi,  nihil  mea  carmina  curas  ? 
Nil  nostri  miserere  ?  mori  me  denique  coges. 
Nunc  etiam  pecudes  umbras  et  frigora  captant  ; 
Nunc  virides  etiam  occultant  spineta  lacertos  ; 
Thestylis  et  rapido  fessis  messoribus  gestu 
Allia  sei^pyllumque  herbas  contundit  olentes  : 
At  mecum  raucis,  tua  dum  vestigia  lustro, 
Sole  sub  ardenti  resonant  arbnsta  cicadis. 
Nonne  fuit  satius  tristes  Amaryllidis  iras 
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Atque  superba  pati  fastidia  ?  nonne  Menalcan  ? 

Quamvis  ille  niger,  quamvis  tu  candidus  esses. 

O  formose  puer,  uiniium  ne  crede  colori  : 

Alba  ligiistra  cadunt,  vaccinia  nigra  leguntur. 

Despectus  tibi  sum  ;  nec,  qui  sim,  quseris,  Alexi  ; 

Quam  dives  pecoris,  nivei  quam  lactis  abuudans. 

Mille  mere  Siculis  eirant  in  moutibus  agnae  : 

Lac  milii  non  festate  novum,  nou  frigore  defit. 

Canto,  qufe  solitus,  si  quando  armenta  vocabat, 

Amphion  Dii^ceeus  in  Actteo  Aracyntbo. 

Nec  sum  adeo  informis  :  nuper  me  in  littore  vidi, 

Quum  placidum  ventis  staret  mare  :  non  ego  Daplinin 

Judice  te  metuam,  si  nuuquam  fallat  imago. 

O  tantum  libeat  mecum  tibi  sordida  rura 

Atque  liumiles  babitare  casas,  et  figere  cervos, 

Ha^dorumque  gregem  viiidi  compellere  liibisco  t 

Mecum  una  iu  sylvis  imitabere  Pana  canendo. 

Pan  primus  calamos  cera  conjungere  plures 

Instituit  :  Pan  curat  oves  oviumque  niagistros, 

Nec  te  poeniteat  calamo  trivisse  labellum  : 

Haec  eadem  ut  sciret,  quid  non  faciebat  Amyntas  i 

Est  milii  disparibus  septem  compacta  cicvitis 

Fistula,  Damoetas  dono  mibi  quani  dedit  olim  ; 

Et  dixit  moriens,  Te  nunc  babet  ista  secundum. 

Dizit  Damcetas  ;  imadit  stultus  Amyntas. 

Prceterea  duo,  nec  tuta  milii  vallo  repei-ti, 

Capreoli,  sparsis  etiam  nunc  pellibus  albo, 

Bina  die  siccant  ovis  ubera  ;  quos  tibi  servo. 

Jampridem  a  me  illos  abducere  Thestylis  orat : 

Et  faciet  ;  quoniam  sordent  tibi  munera  nostra. 

Huc  ades,  o  formose  puer  :  tibi  lilia  plenis 

Ecce  ferunt  Nymplite  calatbis  ;  tibi  candida  Naia, 

Pallentes  violas  et  summa  papavera  carpens, 

Narcissiuu  et  floremjungit  bene  olentis  anetlii  : 

Tum,  casia.  atque  aliis  intexens  suavibus  bei-bis, 

MoIIia  luteola  piugit  vaccinia  calthS.. 

Ipse  ego  cana  legam  tenera  lanugine  mala, 

Castaneasque  nuces,  mea  quas  Amaryllis  amabat  : 

Addam  cerea  j^runa  ;  et  houos  erit  hiiic  quoque  poiDO ; 

Et  vos,  o  lauri,  carpam,  et  te,  proxima  myrte  ; 

Sic  positee  quoniam  suaves  miscetis  odores. 

Rusticus  es,  Corydon  ;  nec  munera  curat  Alexis  ; 
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Nec,  si  muueribus  certes,  concedat  lolas. 

Heu,  lieu,  quid  volui  misero  mihi  !  floribus  Austram, 

Perditus,  et  liquidis  immisi  foutibus  apros. 

Quem  fugis,  ali  demeus  ?   liabitaruut  di  quoque  sylvas, 

Dardauiusque  Paris.      Pallas,  quas  condiilit,   arces 

Ipsa  colat  :  nobis  placeaut  aute  omnia  sylvoe. 

Torva  letena  lupum  sequitur ;    lupus  ipse  capellam  ; 

Florentem  cytisum  sequitur  lasciva  capella  ; 

Te  Corydon,  o  Alexi  :  traliit  sua  quemque  voluptas. 

Adspice,  aratra  jugo  referunt  suspeusa  juvenci, 

Et  sol  crescentes  decedens  dui^licat  umbras  : 

Me  tameu  urit  amor  ;  quis  enim  modus  adsit  amori  ? 

Ali  Corydou,  Corydon,  quse  te  demeutia  cepit  ! 

Semiputata  tibi  frondosa  vitis  in  ulmo  est. 

Quin  tu  aliquid  saltem,  potius  quorum  iiidiget  usu^, 

Viminibus  moUique  paras  detexere  junco  1 

Invenies  alium,  si  te  hic  fastidit,  Alexin. 


ECLOGA  III.— PAL^MON. 

MENALOAS.        DAMCETAS.       PAI,.SMON. 

Men,   Dic  milii,  Damceta,  cujum  pecus  ?  an  Meliboei  ? 

Dam.    Non  ;  verum  ^gonis  :  nuper  miLi  tradidit  _^gon. 

Men.    Infelix  o  semper,  oves,  pecus  !   ipse  Neseram 
Dum  fovet,  ac,  ne  me  sibi  preeferat  iUa,  veretur, 
Hic  abenus  oves  custos  bis  midget  in  hora  ; 
Et  succus  pecori,  et  lac  subducitur  aguis. 

Dam.    Parcius  ista  viris  tamen  objicienda  memento. 
Novimus  et  qui  te,  transversa  tuentibus  hii-cis, 
Et  quo  (sed  faciles  Nymphoe  risere)  sacello. 

Men.    Tum,  credo,  quum  me  arbustum  videre  Miconis, 
Atque  mala  vites  incidere  falce  novellas. 

Dam.   Aut  hic  ad  veteres  fagos,  quum  Daiihnidis  arcum 
Fregisti  et  calamos  ;  quse  tu,  perverse  Menalca, 
Et,  quum  vidisti  puero  donata,  dolebas  ; 
Et,  si   non  aliqua  H,ocuisses,  mortuus  esses. 

Men.    Quid  domini  faciaut,  audeut  quum  talia  fures  ? 
Non  ego  te  vidi  Damouis,   pessime,  caprum 
Excipere  insidiis,  multum  latrante  lycisca  ? 
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Et  qimm  olamarem,  Quo  imiic  se  proripit  ille  ? 

Tityre,  coge  pecus :  tu  post  carecta  latebas.  * 

Dam.   An  mihi  cantando  victus  uon  redderet  ille, 
Quem  mea  carminibus  meruisset  fistula,  caprum  ? 
Si  nescis,  meus  nie  caper  fuit  :  et  mihi  Damon 
Ipse  fatebatur  ;  sed  reddere  posse  negabat. 

Men.   Cantando  tu  illum  ?  aiit  imquam  tibi  fistula  cera        ^ 
Jimcta  fuit  ?  uon  tu  in  triviis,  indocte,  solebas 
Stridenti  miserum  stipula  disperdere  carmen  ? 

Dam.   Vis  ergo,  inter  nos,  quid  possit  uterque,  vicissim 
Experiamur  ?     Ego  lianc  vitulam  (ne  forte  recuses, 
Bis  venit  ad  nmlctram,  binos  alit  ubere  fostus)  ^ 

Depono  :  tu  dic,  mecimi  quo  pignore  certes. 

Men.   De  grege  non  ausim  quidqiTam  deponere  tecum  : 
Est  miM  namque  domi  pater,  est  injusta  noverca  ; 
Bisque  die  numeraut  ambo  pecus,  alter  et  hsedos. 
Verum  id  quod  multo  tute  ipse  fatebere  majus,  ^ 

(Insantre  libet  quoniam  tibi),  pocula  pouam 
Fagina,  cselatum  divini  opus  Alcimedoutis  ; 
Lenta  quibus  tomo  facili  superaddita  vitis 
Diifusos  hedera  vestit  pallente  corymbos. 

In  medio  duo  signa  :  Conon  ;  et,  quis  fuit  alter,  * 

Descripsit  radio  totum  qui  gentibus  orbem  ; 
Tempora  qxice  messor,  qute  curvus  arator  haberet  ? 
Necdum  illis  labra  admovi,  sed  condita  servo. 

Dam.   Et  nobis  idem  Alcimedon  duo  pocula  fecit, 
Et  moUi  circum  est  ausas  amplexus  acantho  ;  * 

Orpheaqvie  in  medio  posuit,  sylvasque  sequentes. 
Necdum  illis  labra  admovi,  sed  condita  servo. 
Si  ad  vitulam  spectas,  nihU  est  quod  pocula  laudes. 

Men.   Nunquam  hodie  elfugies  ;  veniam  quocunque  vocaris. 
Audiat  haec  tautum  vel  qui  venit,  ecce,  Palfemon.  * 

Efficiam,  posthac  ne  quemquam  voce  lacessas. 

Dam.    Quin  age,  si  quid  habes  ;  in  me  mora  uon  erit  uUa  ; 
Nec  quemquam  fugio  :  tautum,  viciue  Palismou, 
Sensibus  h;ec  imis  (res  est  non  j^arva)  reponas. 

Pal.   Dicite  :  quandoquidem  in  molli  consedimus  herba  ;     ^ 
Et  nunc  omnis  ager,  nimc  omnis  partmit  arbos, 
Nuuc  frondent  sylvte,  nvmc  formosissimus  annus. 
luciije,  Damoeta  ;  tu  deinde  sequere,  Menalca. 
Alternis  dicetis  ;  amant  alterna  Camconse. 

Dam.   Ab  Jove  priucipium,  Musse  :  Jovis  onmia  plcna  :       * 
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Hle  coKt  terras  ;  illi  mea  carmiua  curse. 

Men.   Et  me  Plioebus  amat  :  Phoebo  sua  semper  apud  me 
Munera  simt,  lauri,  et  suave  rubens  hyaciuthus. 

Dam.   Malo  me  Galatea  petit,  lasciva  puella  ; 
St  fugit  ad  salices,  et  se  cupit  ante  videri.  ^ 

Men.   At  milii  sese  olfert  ultro,  meus  ignis,  Amyntas  ; 
Notior  ut  jam  sit  cauibus  non  Delia  nostris. 

Dam.   Parta  mese  Veneri  sunt  mimera  ;  namque  notavi 
Ipse  locum,  aerise  quo  congessere  palumbes. 

Men.    Quod  potui,  puero  sylvestri  ex  arbore  lecta  '" 

Aurea  mala  decem  niisi ;  cras  altera  mittam. 

Dam.   O  quoties,  et  quoe  nobis  Galatea  locuta  est  ! 
Partem  aliquam,  venti,  diviim  referatis  ad  aures  ! 

MEisr.   Quid  prodest,  quod  me  ipse  animo  non  spemis,  Amynta, 
Si,  dum  tu  sectaris  apros,  ego  retia  servo  1  -^* 

Dam.  Phyllida  mitte  mihi  ;  meus  est  natalis,  lola  : 
Quum  faciam  vitula  pro  fnigibus,  ipse  venito. 

Men.   PhyUida  amo  ante  alias  ;  nam  me  discedere  flevit : 
Et,  Longum,  formose,  vale,  vale,  inquit,  lola. 

Dam.   Triste  lupus  stabulis,  matm-is  frugibus  imbres,  ™ 

Arboribus  venti,  nobis  Amaryllidis  irse. 

Men.   Dulce  satis  humor,  depulsis  arbutus  hosdis, 
Lenta  salix  foeto  pecori,  mihi  solus  Amyntas. 

Dam.    Pollio  amat  nostram,  quamvis  est  rustica,  Musam  : 
Pierides,  vitulam  lectori  pascite  vestro.  ** 

Men.   Pollio  et  ipse  facit  nova  carmina  :  pascite  taurum, 
Jam  comu  petat,  et  pedibus  qui  spargat  arenam. 

Dam.    Qui  te,  Pollio,  amat,  veniat  quo  te  quoque  gaudet  : 
Mella  fluant  iUi,  ferat  et  rubus  asper  amomum. 

Men.   Qui  Bavium  non  odit,  amet  tua  carmina,  Maevi  ;        * 
Atque  idem  jungat  vulpes,  et  mulgeat  hircos. 

Dam.   Qui  legitis  flores,  et  humi  nascentia  fraga, 
Frigidus,  o  pueri,  fugite  hinc,  latet  anguis  in  herba. 

Men,   Parcite,  oves,  nimium  procedere  ;  non  bene  ripae 
Creditur  :  ipse  aries  etiam  nimc  vellera  siccat.  '* 

Dam.   Tityre,  pascentes  a  flumine  reice  capellaa  ; 
Ipse,  ubi  tempus  erit,  omnes  iu  fonte  lavabo. 

Men.    Cogite  oves,  pueri  ;  si  lac  prseceperit  a^stus, 
Ut  nuper,  fmstra  pressabimus  ubera  palmis. 

Dam.   Heu,  heu,  quam  pingui  macer  est  mDii  taiirus  in  ervo!  "" 
Idem  amor  exitium  pecori,  pecorisque  magistro. 

Men,    His  certe  neque  amor  causa  est :  vix  ossibus  haerent. 
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Nescio  quis  teneros  oculus  mihi  fascinat  agnos. 

Dam.   Dic,  quibus  in  tems  (et  eris  milii  magnus  ApoUo,) 
Tres  pateat  coeli  spatium,  non  amplius,  ulnas. 

Men.   Dic,  quibus  in  terris  inscripti  nomiaa  regum 
Nascantur  flores  ;  et  Pliyllida  solus  habeto. 

Pal.   Non  nostrum  inter  vos  tantas  componere  lites ; 
[Et  vitula,  tu  dignus,  et  hic  ;  et  quisquis  amores 
Aut  metuet  dulces,  aut  experietiu-  amaros.] 
Claudite  jam  rivos,  pueri  :  sat  prata  biberuut. 


ECLOGA  IV.— POLLIO. 


SiCELiDES  Musfe,  pauUo  majora  canamus  ; 
Non  omnes  arbusta  juvaut  humilesque  myricse  ; 
Si  canimus  sylvas,  sylvse  siut  consule  dignse. 

Ultima  Cumcei  venit  jam  carminis  eetas  ; 
Magnus  ab  integro  sJBclorum  nascitur  ordo, 
Jam  redit  et  Virgo,  redeunt  Saturnia  regna  ; 
Jam  nova  progenies  coelo  demittitur  alto. 
Tu  modo  nascenti  puero,  quo  feiTea  primum 
Desinet,  ac  toto  surget  gens  aurea  mundo, 
Casta,  fave,  Lucina  :  tuus  jam  regnat  Apollo. 
Teque  adeo  decus  Iioc  eevi,  te  consule,  inibit, 
PolUo  ;  et  incipient  magni  procedere  menses. 
Te  duce,  si  qua  manent,  sceleris  vestigia  nostri 
Irrita  perpetua  solvent  forraidine  terras. 
Ille  deum  vitam  accipiet,  divisque  videbit 
Permixtos  heroas,  et  ipse  videbitur  illis  ; 
Pacatumque  reget  i:)atrus  vii-tutibus  orbcm. 

At  tibi  prima,  puer,  nuUo  munuscula  cultii, 
EiTantes  hederas  passim  cum  baccare,  tellus, 
Mixtaque  ridenti  colocasia  fundet  acautho. 
IpsEe  lacte  domum  referent  distenta  capellf^ 
Ubera  ;  nec  magnos  metuent  armenta  leones. 
Ipsa  tibi  blandos  fundent  cunabula  flores  : 
Occidet  et  serpens,  et  fallax  herba  veneiii 
Occidet  ;  Assyrium  vulgo  nascetur  amomum, 
At  simul  heroum  laudes,  et  facta  parentis 
Jam  legero,  et  quse  sit  poteris  cognosccre  virtu:i ; 


ECLOGA   IV. 

Molli  paiillatim  flavescet  campiis  arista, 
lucultistpie  luliens  pendebit  sentibus  uva  ; 
Et  duraj  quercus  sudabunt  roscida  mella. 
Pauca  tamen  subenmt  priscse  vestigia  fraudis, 
'QujB  tentare  Thetiu  ratibus,  quse  cingere  muris 
Oppida,  qu£e  jubeant  telluri  infindere  sulcos. 
Alter  erit  tum  Tipliys,  et  altera  quse  vehat  Argo 
Delectos  heroas  ;  erunt  etiam  altera  bella  ; 
Atque  iterum  ad  Trojam  magnus  mittetur  Achilles. 
Hinc,  ubi  jam  fii'mata  viruni  te  fecerit  a^tas, 
Cedet  et  ipse  mari  vector  ;  nec  nautica  pinus 
Mutabit  merces  :  omnis  feret  omnia  tellus. 
Xon  rastros  patietur  humus,  non  Aonea  falcem  ; 
Robustus  quoque  jam  taiu:is  juga  solvet  arator. 
Nec  varios  discet  mentm  lana  colores  : 
Ipse  sed  in  pratis  aries  jam  suave  rubeuti 
Miuice,  jam  croceo  mutabit  vellera  luto  ; 
Sponte  sua  sandyx  pascentes  vestiet  agnos, 

Talia  srecla,  suis  dixerant,  ciurite,  fusis 
Concordes  stabili  fatorum  nmnine  Parcaj. 
Aggredere  o  magnos  (aderit  jam  tempus)  honore.s, 
Cai-a  deum  soboles,  magnum  Jovis  incrementimi  ! 
Adspice  convexo  nutantem  pondere  munduni  ; 
Terrasque,  tractusque  maris,  ccehimque  profimdum  ; 
Adspice,  ventiiro  Itetentur  iit  omnia  sneclo. 
O  mihi  tam  longfe  maneat  pars  ultima  vitge, 
Spiritus  et,  quantum  sat  erit  tua  dicere  facta  ! 
Non  me  carminibus  vincet  nec  Thracius  Orijheus, 
Nec  Linus  ;  huic  mater  quam^ds,  atque  huic  pater  adsit ; 
Orphei  Calliopea,  Liiio  formosus  Apollo. 
Pan  etiam,  Arcadia  mecmn  si  judice  certet, 
Pan  etiam  Arcadia  dicat  se  judice  ^dctum. 

Incipe,  parve  puer,  risu  cognoscere  matrem  : 
Matri  longa  decem  tvilemnt  fastidia  menses. 
Incipe,  parve  puer  :   cui  non  risere  pareutes, 
Nec  deus  hunc  mensa,  dea  nec  dignata  cubili  esf. 


B  S 
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ECLOGA  V.— DAPHNIS. 

MENALCAS.        MOPSUS. 

Men".   Cue,  non,  Mopse,  boni  quouiam  convenimua  arabo, 
Tu  calamos  inflare  leves,  ego  dicere  versus, 
Hic  corylis  mixtas  inter  considimus  uhnos  ? 

Mop.    Tu  major  ;  tibi  me  est  jequum  parere,  Menalca  ; 
Sive  sub  incertas  Zepliyiis  motantibus  umbras, 
Sive  antro  potius  succedimus :  adsj^ice,  ut  antrum 
Sylvestris  raris  sparsit  labrusca  racemis. 

Men.   Montibus  in  nostris  sokis  tibi  certet  Amyntas. 

Mop.    Quid,  si  idem  certet  Plicebum  superare  cauendo  ? 

Men.    Incipe,   Mopse,  piior  :  si  quos  aut  Phyllidis  ignes, 
Aut  Alconis  habes  laudes,  aut  jurgia  Codri. 
Incipe  :  pascentes  servabit  Tityrus  hoedos. 

Mop.  Immo  hoec,  in  viiidi  nuper  quae  cortice  fagi 
Cannina  descripsi,  et  modulans  alterna  notavi, 
Experiar  :  tu  deinde  jubeto,  certet  Amyutas. 

Men.    Lenta  salix  quantum  pallenti  cedit  olivae, 
Puniceis  humiUs  quantum  sahunca  rosetis  ; 
Judicio  nostro  tantum  tibi  cedit  Amyntas. 

Mop.    Sed  tu  desine  plm-a,  puer  :  successimus  autro, 
Exstinctum  Nympha3  crudeli  funere  Daphuin 
riebant  :  vos  coryli  testes,  et  iiumina,  Nymj)his  : 
Quum,  complexa  svii  corpus  miserabile  nati, 
Atque  deos  atque  astra  vocat  crudelia  mater. 
Non  ulU  pastos  illis  egere  diebus 

Frigida,  Daphni,  boves  ad  flumina  ;  nulla  neque  amnem 
Libavit  quadrupes,  nec  graminis  attigit  herbam. 
Daphni,  tuum  Pcunos  etiam  ingemuisse  leones 
Interitum,  moutosque  feri  sylvseque  loquuntur. 
Dajihnis  et  Armenias  curru  subjungere  tigres 
Instituit  ;  Daphuis  thiasos  inducere  Bacchi, 
Et  foHis  lentas  intexere  moUibus  hastas. 
Vitis  ut  arboribus  decori  est,  ut  vitibus  iivse, 
Ut  gregibus  tauri,  segetes  ut  pinguibus  ai^vis  ; 
Tu  decus  omne  tuis.      Postquam  te  fata  tulerunt, 
Ipsa  Pales  agros,  atque  ipse  reliquit  ApoUo. 
Grandia  stepe  quibus  mandavimus  hordea  sulcis, 
InfeUx  loUum  et  steriles  uascuutur  aveuEB  : 
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Pro  molli  viola,  pro  pitrpureo  narcisso, 

Carduus  et  spinis  surgit  paliurus  acutis. 

Spargite  liumum  foliis,  inducite  fontibus  umbraSy 

Pastores  :  maudat  fieri  sibi  talia  Daphnis. 

Et  tumulum  facite,  et  tumulo  superaddite  carmen  : 

Daphnis  ego  in  sylvis,  hinc  usque  ad  sidera  notus, 

Formosi  pecoris  custos,  formosior  ipse. 

Men.   Tale  tuum  carmen  nobis,  diviue  poeta, 
Quale  sopor  fessis  in  gi-amine  ;  quale  per  sestum 
Dulcis  aquos  saliente  sitim  restuiguere  rivo. 
Nec  calamis  solum  sequiparas,  sed  voce  magistrum  : 
Fortunate  puer,  tu  nimc  eris  alter  ab  illo. 
Nos  tamen  hnsc  quocumque  modo  tibi  nostra  vicissim 
Dicemus ;  Daphukique  tumn  toUemus  ad  astra  ; 
Daphnin  ad  astra  feremus  :  amavit  nos  quoque  Daphnia. 

Mop.   An  quidquam  nobis  tali  sit  mimere  majus  ? 
Et  puer  ipse  fuit  cantari  dignus  ;  et  ista 
Jampridem  Stimicon  laudavit  carmina  nobis.  ^ 

Men.   Candidus  insuetum  miratur  limen  Olympi, 
Sub  pedibusque  videt  nubes  et  sidera  Daphuis. 
Ergo  alacris  sylvas  et  cetera  rura  voluptas, 
Panaque,  pastoresque  tenet,  Dryadasque  puellas. 
Nec  lupus  insidias  pecori,  nec  retia  cervis  "  *" 

Ulla  dohim  meditantur  :  amat  bonus  otia  Daphnis. 
Ipsi  lagtitia  voces  ad  sidera  jactant 
Intonsi  montes  ;  ipsse  jam  carmina  rupes, 
Ipsa  sonant  arbusta,  Deus,  deus  nie,  Menalca  ! 
Sis  bonus  o  felixque  tuis  !  en  quatuor  aras  ;  ^ 

Ecce  duas  tibi,  Daphni  ;  duas,  altaria  Phojbo  : 
Pocula  bina  novo  spumantia  lacte  quotaunis, 
Craterasque  duo  statuam  tibi  pinguis  olivi  : 
Et  multo  in  primis  hilarans  convivia  Baccho, 
Ante  focum,  si  frigus  erit,  si  messis,  in  umbra,, 
Vina  novum  fundam  calathis  Ariusia  nectar. 
Cantabunt  mihi  Damo^tas  et  Lyctius  JEgon  ; 
Saltantes  Satyros  imitabitur  Alphosibuuus. 
Ha3C  tibi  semper  ertmt,  et  quum  soUemnia  vota 
Reddemus  Nymphis,  et  quum  lustrabimus  agros. 
Dum  juga  montis  aper,  fluvios  dum  piscis  amabit, 
Dunique  thyuio  pascentur  apes,  dum  rore  cicadse ; 
Semper  honos  nomenque  tuum  laudesque  manebunt- 
Ut  Baccho  Cererique,  tibi  sic  vota  quotanuis 
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Agricoloe  facient ;  damnabis  tu  quoque  votia.  ^" 

Mop.    Qupe  tibi,  qufe  tali  reddam  pro  camiiue  doiia  2 

Nsim  neque  me  tantum  venientis  sibilus  Austri, 

Ncc  percussa  juvant  fluctu  tam  littora,  nec  quse 

Saxosas  inter  deciirmnt  flumina  valles. 

Men.  Hac  te  nos  fragili  donabimus  ante  cicuti  :  *" 

Hfec  nos,  Formosum  Corydon  ardebat  Alexin  ; 

Hsec  eadem  docuit,  Cujum  pecus  ?  an  Mcl  ihcci  ? 

Mop.    Ac  tu  sume  pedum,  quod,  me  quum  ssepe  rogaret, 

Non  tulit  Antigenes  (et  erat  tum  dignus  amari), 

Formosum  paribus  nodis  atque  aere,  Meualca.  go 


ECLOGA  VI.— SILENUS. 


Prima  Syi-acosio  dignata  est  ludere  versu 
Nostra,  uec  erubuit  sylvas  liabitare,  Tbalia. 
Quum  cauerem  reges  et  prtelia,  Cyntliius  aurem 
Vellit,  et  admonuit  :  Pastorem,  Tityre,  pingues 
Pascere  oportet  oves,  deductum  dicere  carmen. 
Nunc  ego,  (namque  super  tibi  erunt,  qui  dicere  laude.^, 
Vare,  tuas  cupiant,  et  tristia  condere  bella), 
Agrestem  tenui  meditabor  amudine  musam. 
Non  injussa  cano  :  si  quis  tamen  hoec  quoque,  si  quia 
Captus  amore  leget,  te  nostroe,  Vare,  myricfe, 
Te  nemus  omne  canet  ;  nec  Phoebo  gratior  idla  est. 
Quam  sibi  qute  Vari  pra^scripsit  pagina  nomen. 

Pergite,   Pierides  : — Chi-omis  et  Mnasylos  in  antro 
Silenum  pueri  somno  videre  jacentem, 
Inflatum  hesterno  venas,  ut  semper,  laccho  : 
Serta  procul  tantum  capiti  delapsa  jacebant  ; 
Et  gravis  attrita  pendebat  canthams  ansa. 
Aggressi,  nam  ssepe  senex  spe  carminis  ambo 
Luserat,  injiciunt  ipsis  ex  vincula  sertis. 
Addit  se  sociam,  timidisque  supervenit,  JE'^\e  ; 
-^gle,  Naiadum  pulcherrima  ;  jamque  videnti 
Sanguineis  frontem  moris  et  tempora  piugit. 
Ille  dolum  ridens,  Quo  vincula  nectitis  1  inqiiit. 
Solvite  me,  pueri  ;  satis  est  potuisse  videri. 
Carmina,  quoe  vultis,  cognoscite  ;  carmiua  vobia, 
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Hiiic  aliud  mercedis  erit.     Simul  incipit  ipse. 

Tum  vero  in  numerum  Faunosque  ferasque  vidores 
Ludere,  tum  rigidas  motare  cacumiua  quercus, 
Nec  tantum  Plicebo  gaudet  Paruassia  rupes ; 
Nec  tantum  Rlaodope  mirautur  et  Ismarus  Orpliea.  ** 

Namque  canebat,  uti  magnum  per  inane  coacta 
Semiua  terranimque,  aniuitTeque,  marisque,  fuisseut, 
Et  liquidi  simid  ignis  ;  ut  his  exordia  priinis 
Omuia,  et  ipse  teuer  mundi  concreverit  orbis  : 
Tum  durare  solum,  et  discludere  Nerea  ponto 
Coeperit,  et  rerum  paidlatim  sumere  formas  : 
Jamque  novum  terrse  stupeant  lucescere  solem, 
Altius  atque  cadant  submotis  nubibus  imbres  ; 
Incipiant  sUvse  quum  primum  surgere,  qiiumque 
Rara  per  ignotos  errent  animalia  moutes.  '  ** 

Hinc  lapides  Pyrrlise  jactos,  Satui-nia  regna, 
Caucaseasque  refert  volucres,  furtmuque  Prometlici. 
His  adjungit,  Hylan  nautoe  quo  fonte  relictum 
Clamassent,  ut  littus,  Hyla,  Hyla,  omue  souaret ; 
Et  fortunatam,  si  nunquam  armenta  fuissent,  ** 

Pasiphaeu  nivei  solatur  amore  juvenci. 
Ah,  virgo  infelix,  quse  te  dementia  cepit  ? 
Pra3tides  implerimt  falsis  mugitibus  agros  : 
At  non  tam  tm-pes  pecudmn  tamen  ulla  secuta  est 
Concubitus,  quamvis  collo  timuisset  aratrum,  *" 

Et  ssepe  in  le\d  qusesisset  cornua  froute. 
Ah,  virgo  infelix,  tu  nunc  in  montibus  erras  : 
Ille,  latus  nivemn  molli  fultus  hyacintho, 
Ilice  sub  nigra  pallentes  ruminat  herbas  ; 

Aut  aliquam  in  magno  sequitur  gi'ege.      Claudite,  Nymphoe,     ** 
Dictaece  NjTuphse,  nemorvun  jam  claudite  saltus  ; 
Si  qua  forte  ferant  oculis  sese  obvia  nostria 
EiTabimda  bovis  vestigia  :  forsitan  illiim 
Aut  herba  captum  viridi,  aut  aiTuenta  secutum, 
Perducant  aliquae  stabula  ad  Gortynia  vaccse. 
Tum  canit  Hcsperidum  miratam  mala  puellam  : 
Tum  Phaethontiadas  musco  circumdat  amarte 
Corticis,  atque  solo  proceras  erigit  alnos. 
Tum  canit,  errantem  Permessi  ad  tiumina  Gallum 
Aonas  in  montes  ut  duxerit  una  soronun  ;  '* 

(Jtque  vu'o  Phujbi  chorus  assmTexerit  omnis  ; 
Ut  Linus  hsec  iHi,  diviuo  carmine  pastor. 
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Floribiis  atqiie  apio  crines  ornatus  amaro, 

Dixerit,  Hos  tibi  dant  calamos,  en  accipe,  Miis;e| 

Ascra30  quos  ante  seni  ;  quibus  ille  solebat 

Cantando  rigidas  deducere  montibus  ornos. 

His  tibi  Grynei  nemoris  dicatur  origo  : 

Ne  (|uis  sit  lucus,  quo  se  iilus  jactet  Apollo. 

Quid  loquar,  ut  Scyllam  Nisi,  quam  fama  secuta  est, 

Candida  succiuctam  latrantibus  inguina  nionstris, 

Dulichias  vexasse  rates,  et  gurgite  in  alto 

Ah  !   tuiiidos  nautas  canibus  lacerasse  maiinis  ? 

Aut,  ut  mutatos  Terei  narraverit  artus  ? 

Quas  illi  Philomela  dapes,  quoe  dona  pararit  ? 

Quo  cursu  deserta  petiverit,  et  quibus  ante 

Infelix  sua  tecta  supervolitaverit  alis  ? 

Omnia  quae,  Phoebo  quondam  meditaute,  beatus 
Audiit  Eurotas,  jussitque  ediscere  laiuros, 
lUe  canit  ;  puls£3e  referunt  ad  sidera  valles  : 
Cogere  donec  oves  stabulis,  numerumque  referre 
Jussit,  et  iuvito  processit  Vesper  Olympo. 


ECLOGA  VII.— MELIBCEUS. 

MELIBCEUS.        CORYDON.        THYKSIS. 

Mel.   Fobte  sub  arguta  consederat  ilice  Daphnis, 
Compulerantque  greges  Oorydon  et  Thyrsis  iu  uuum  ; 
Thyrsis  oves,  Corydou  distentas  lacte  capellas  ; 
Ambo  florentes  tKtatibus,  Arcades  ambo, 
Et  cantare  pares,  et  respondere  parati. 
Huc  mihi,  dum  teneras  defendo  a  frigore  myi-tos, 
Vir  gregis  ipse  caper  deerraverat  ;  atque  ego  Daphuin 
Adspicio  :  ille  ubi  me  contra  videt,  Ocjiis,  inquit, 
Huc  ades,  o  Meliboee  ;  caper  tibi  sahais,  et  hiedi  ; 
Et,  si  quid  cessare  i^otes,  requiesce  sub  umbra. 
Huc  ipsi  potum  venient  per  prata  juvenci  ; 
Hic  \di-ides  tenera  proetexit  arundine  ripas 
Mincius,  eque  sacra  resonant  examina  quercu. 
Quid  facerem  ?  neque  ego  Alcippen  nec  Phyllida  habebam, 
Depulsos  a  hicte  doiiii  quas  claudcret  agnos  ; 
Et  certamen  erat,  Corydon  cum  Thyrside,  magnum. 
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Postliabui  tamen  illonim  mea  seria  luilo. 

Alternis  igitur  contendere  versibus  ambo 

Ccepere  :  altemos  Muspe  memiuisse  volebaut. 

Hos  Corydon,  illos  referebat  in  ordine  Thyrsis.  '* 

CoR.   Njnnpbt'©,  noster  amor,  Libetbrides,  aut  niilii  caiTnen, 
Quale  meo  Codro,  concedite  ;  proxima  Phoebi 
Versibus  ille  fiicit  :  aut,  si  non  possumus  omnes, 
Hic  arguta  sacra  pendebit  fistula  pinu. 

Thyr.   Pastores,  hedera  cresceutem  ornate  poetam,  '* 

Arcades,  invidia  rumpantur  ut  ilia  Codro  : 
Aut,  si  ultra  placitum  laudarit,  baccare  frontem 
Cingite,  ne  vati  noceat  mala  lingua  futuro. 

CoE.    Setosi  caput  hoc  apri  tibi,  Delia,  parvus 
Et  ramosa  Micon  vivacis  cornua  cervi.  ** 

Si  proprium  hoc  fuerit,  levi  de  marmore  tota 
Puniceo  stabis  suras  evincta  cothurno. 

Thyr.    Siniun  lactis,  et  hfec  te  liba,  Priape,  quotannis 
Exspectare  sat  est  :  custos  es  pauperis  horti. 
Nunc  te  marmoreum  pro  tempore  fecimus  ;  at  tu,  ^ 

Si  fcetiira  gregem  suppleverit,  aureus  esto. 

CoR.   Nerine  Galatea,  thynio  milii  dulcior  Hyblse, 
Candidior  cycnis,  hedera  fomiosior  alba  ; 
Quum  primum  pasti  repetent  prsesepia  tauri, 
Si  qua  tui  Corydonis  habet  te  cura,  venito.  * 

Thyr.   Immo  ego  Sardois  videar  tibi  amarior  herbis, 
Hon-idior  rusco,  projecta  vilior  alga, 
Si  mihi  non  hsec  lux  toto  jam  longior  anno  est. 
Ite  domum  pasti,  si  quis  pudor,  ite  juvenci. 

CoR.   Muscosi  fontes,  et  somno  mollior  herba,  *" 

Et  quse  vos  rara  viridis  tegit  arbutus  umbra, 
Solstitiiun  pecori  defendite  ;  jam  venit  iestas 
Tonida,  jam  la^to  turgent  in  jjalmite  gemmse. 

Thyr.    Hic  focus,  et  tcedse  pingiies  ;  hic  pluiimus  ignis 
Semper,  et  assidua  postes  fuligine  nigri  :  *" 

Hic  tantum  Borefe  curamus  frigora,  quantum 
Aut  numenim  lupus,  aut  torreutia  flumina  ripas. 

Cor.    Stant  et  jvmiperi,  et  castanefe  hirsutte  ; 
Strata  jacent  passim  sua  quseque  sub  arbore  poma  ; 
Omnia  nimc  rident  :  at,  si  formosus  Alexis  * 

Montibus  his  abeat,  videas  et  flunrina  sicca. 

Thyr.   Aret  ager  ;  vitio  moriens  sitit  aeris  herba  ; 
Liber  pampineas  invidit  coUibus  umbras.  v 


16  VIRGILII   BUCOLICA. 

Pbyllidis  adventu  nostrre  nemns  onine  virebit  ; 
Jiipiter  et  Iteto  descendet  phirimiis  imbri. 

CoR.    Popuhis  Alcidse  gratissima,  vitis  lacclio, 
Foitnosse  myrtus  Veneri,  sua  lam-ea  Phoebo  : 
Phyllis  amat  corylos  ;  illas  dum  Pliyllis  amabit, 
Nec  myrtus  vincet  coiylos,  nec  laurea  Pboebi. 

Thyr.   Fraxinus  in  sjdvis  pulcherrima,   puuis  in  hortiS; 
Populus  in  fluviis,  abies  in  montibus  altis  : 
Seepius  at  si  me,  Lycida  formose,  revisas, 
Fraxinus  in  syhds  cedat  tibi,  piiuis  in  hortis. 

Mel.    Hpcc  memini,  et  victum  frustra  contcndere  ThyiTiii. 
[Ex  illo  Corydon,  Corydon  est  tempore  nobis.] 


ECLOGA  VIIL— PHARMACEUTRU. 

DAMON.        ALPHESIBCEUS. 

Pastokum  musam  Damonis  et  Alphesiboei, 
Immemor  herbarum  quos  est  mirata  juvenca 
Certaiites,  quorum  stupefactpe  carmine  lynces, 
Et  mutata  suos  requienmt  flumina  cursus  ; 
Damonis  musam  dicemus  et  Alphesiboei. 

Tu  mihi,  seu  magni  sui^eras  jam  saxa  Timavi, 
Sive  oram  Illyrici  legis  fequoris  ;  en  erit  unquam 
Ille  dies,  mihi  cum  liceat  tua  dicere  facta  ? 
En  erit,  ut  liceat  totum  mUii  feiTe  per  orbem 
Sola  Sophocleo  tua  carmiua  digna  cothurno  ? 
A  te  principium,  tibi  desinet  :  accipe  jussis 
Carmina  coepta  tuis  ;  atque  hanc  sine  tempora  circum 
Inter  victrices  hederam  tibi  serpere  lam-os. 

Frigida  vix  coelo  uoctis  decesserat  umbra, 
Quum  ros  in  teneia  pecori  gratissimus  herba  est  ; 
Incumbens  tereti  Damon  sic  coepit  olivse  : — 

Dam.    Nascere,  prseque  diem  venicns  age,  Lucifer,  almum  ; 
Conjugis  iudiguo  Nisce  deceptus  amore 
Dum  queror,  et  divos,  quancpiam  nil  testibus  Ulis 
Profeci,  extremd  moriens  tameu  allocjuor  horil. 
Incipe  Msenalios  mecnm,  mea  tibia,  versus. 
Maeualus  arg-utumque  uemus  pinosque  locjuentes 
Sempcr  habet ;  sempcr  pastoium  ille  audit  amores. 


ECLOGA  vm.  17 

Panaqwe,  qni  primus  calamos  non  passiis  inerlos. 

lucipe  Mjenalios  mecimi,  mea  tibia,  versus.  *® 

INIopso  jS^isa  datur  :  quid  nou  speremus  amantes  ? 

Jungentur  jam  gryplies  equis,  eevoque  sequenti 

Cum  cauibus  timidi  venieut  ad  pociUa  damaj. 

Mopse,  novas  iucide  faces  :  tibi  ducitm'  uxor. 

Sparge,  marite,  nuces  :  tibi  deserit  Hesperas  CEtam.  ^ 

lucipe  Mteualios  mecum,  mea  tibia,  versus. 

O  digno  conjuncta  viro  !   dum  despicis  omnes, 

Dumque  tibi  est  odio  mea  fistula,  dumque  capellsB. 

Hu-sutumque  superciliiun,  promissaqiie  barba  ; 

Nec  cm-are  deum  credis  mortaKa  quemquam.  ^ 

Incipe  Mtenalios  mecum,  mea  tibia,  versus. 

Sepibus  in  nostris  pai'vam  te  roscida  mala 

(Dux  ego  vester  eram)  vidi  cimi  matre  legentem  : 

Alter  ab  undecimo  tiun  me  jam  ceperat  annus  ; 

Jam  fragiles  poteram  a  terra  contingere  ramos.  *' 

Ut  vidi,  ut  perii,  ut  me  malus  abstidit  error  ! 

Incipe  IMtenalios  mecum,  mea  tibia,  versus. 

Nunc  scio,  quid  sit  Amor  : — duris  in  cotibus  illtmi 

Aut  Tmaros,  aut  Rhodope,  aut  extremi  Garamantes, 

Nec  generis  nostri  puerum  nec  sanguinis,  edimt.  ** 

Incipe  Msenalios  mecum,  mea  tibia,  versus. 

Seevus  Amor  docuit  natonim  sanguine  matrem 

Commaculare  manus  :  crudelis  tu  cpioque,  mater  ; 

Crudelis  mater  magis,  an  puer  imj^robus  ille  ? 

Improbus  iUe  puer  :  ci-udelis  tu  quoque,  mater.  * 

Incipe  Msenalios  mecum,  mea  tibia,  versus. 

Nunc  et  oves  ultro  fugiat  lupus  ;  aurea  durse 

Mala  ferant  quercus  ;  narcisso  floreat  alnus  ; 

Piuguia  corticibus  sudent  electra  mp-icpe  ; 

Certent  et  cycnis  ululte  ;  sit  Tityi-us  Orpheus  ;  •* 

Orpheus  in  sylvis,  inter  delphinas  Aiion. 

Incipe  MfeuaUos  mecum,  mea  tibia,  versus, 

Omnia  vel  medimn  fiant  mare  :  vivite,  sylvae  ! 

Praeceps  aerii  specula  de  montis  in  undas 

Deferor  ;  extremum  hoc  munus  morientis  habeto.  "^ 

Desine,  Maenalios  jam  desine,  tibia,  versus. 

Hajc  Damon  : — vos,  quse  responderit  Alphesibosus, 
Dicite,  Pierides  ;  non  omnia  possumus  omnes. 

Alph.   Efi"er  aquam,  et  molli  ciuge  hsec  altaria  vitti  ; 
Verbenasque  adole  pingues  et  mascula  thura  ; 
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Conjugis  ut  magicis  sanos  avertere  sacris 

Experiar  sensus  :  niliil  liic  nisi  carmina  desimt. 

Ducite  ab  ui'be  domum,  mea  carmiaa,  ducite  Dapliniii, 

Carmina  vel  coelo  possvmt  deducere  Lunam  j 

Carminibus  Circe  socios  miitavit  Uljrxi  ; 

Frigidus  iu  pratis  cantando  rumpitur  anguis. 

Ducite  ab  m'be  domum,  mea  carmina,  diicite  Daphnin. 

Terna  tibi  lirec  primum  triplici  diversa  colore 

Licia  cii-cumdo,  terque  bsec  altaria  circum 

Effigiem  duco  :  numero  deus  iiupare  gaudet. 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnia. 

Necte  tribus  nodis  teruos,  Amarylli,  colores  ; 

Necte,  Amarylli,  modo  ;  et,  Veneris,  dic,  vincula  necto. 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnin. 

Limus  ut  liic  dm^escit,  et  hsec  ut  cera  liquescit, 

Uno  eodemque  igni  ;  sic  nostro  Dapbnis  amore. 

Sparge  molam,  et  fragiles  incende  bitumine  lauros  : 

Daphnis  me  malus  imt  ;  ego  hanc  ia  Daphnide  laurum. 

Ducite  ab  urbe  domum,  niea  carmina,  ducite  Daphnin. 

TaUs  amor  Daphniu,  qualis,  quum  fessa  juvencum 

Per  nemora  atque  altos  quserendo  bucula  lucos 

Proi^ter  aquse  rivum  vii-idi  procumbit  iii  ulva^ 

Perdita  nec  serse  meminit  decedere  nocti  ; 

Tahs  amor  teneat,  nec  sit  mihi  cura  mederi. 

Ducite  ab  urbe  doiiium,  mea  carmiua,  ducite  Daphnin. 

Has  olim  exuvias  mihi  f)erfidus  Ule  reliquit, 

Pignora  cara  sui  ;  quaj  nunc  ego  limine  in  ipso, 

Terra,  tibi  maudo  :  debent  hoec  piguora  Daphniu. 

Ducite  ab  m'be  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnin. 

Has  herbas,  atque  hsec  Ponto  mihi  lecta  venena, 

[pse  dedit  Moeris  :  nascuntur  pluriaia  Ponto. 

His  ego  sjBi^e  lupum  fieri,  et  se  condere  sylvis, 

Moerin,  ssepe  animas  imis  excire  sepulchris, 

Atque  satas  alio  vidi  traducere  messes. 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnin. 

Fer  ciueres,  Amarylli,  foras,  rivoque  fluenti, 

Transque  caput,  jace  ;  nec  respexeris  :  his  ego  Daphnin 

Aggi"ediar  ;  uihil  ille  deos,  nil  carmiua  cm^at. 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnia. 

Adspice  :  compuit  tremulis  altaria  flammis 

Spoute  sua,  duni  ferre  moror,  cinis  ipse.      Bonum  sit ! 

Nescio  quid  certe  est  ;  et  Hylax  in  Umine  latrat. 


ECLOGA   IX.  19 

Credimus  1  an,  qui  amant,  ipsi  sibi  somnia  fingimt  ? 
Parcite,  ab  urbe  venit,  jam  parcite,  caimina,  Daphnia. 


ECLOGA  IX.— MCERIS. 


LYCtDAS.       MCERIS. 


Lyc.   Qtjo  te,  Moeri,  pedes  ?  an,  quo  via  ducit,  in  urbem  ? 

McER.    O  Lycida,  vivi  pervenimus  :  adveua  nostri, 
Quod  nunquam  veriti  sumus,  ut  possessor  agelli 
Diceret,  Hsec  mea  sunt  :  veteres  migrate  coloui. 
Nunc  victi,  tristes,  quoniam  Fors  omnia  versat,  ' 

Hos  illi  (quod  nec  bene  vertat  !)  mittimus  liEedos. 

Lyc.    Certe  equidem  audieram,  qua  se  subducere  colles 
Incipiunt,  mollique  jugum  demittere  clivo, 
Usque  ad  aquam,  et  veteres,  jam  fracta  cacumina,  fagos, 
Omnia  carmiuibus  vestrum  servasse  Menalcan.  ^^ 

McER.   Audieras  ;  et  fama  fuit  :  sed  carmina  tantum 
Nostra  valent,  Lycida,  tela  inter  Martia,  quantum 
Cliaonias  dicunt,  aquila  veniente,  columbas. 
Quod  nisi  me  quacumque  novas  incidere  lites 
Ante  sinistra  cava  mouuisset  ab  ilice  cornix  ;  .        ^^ 

Nec  tuus  hic  Moeris,  nec  viveret  ipse  Menalcas. 

Lyc.   Heu  !  cadit  in   quemquam  tantum  scelus  ?    heu,   tua 
nobis 
Pene  simul  tecum  solatia  rapta,  Menalca  ! 
Quis  caneret  Nymphas  ?  quis  humum  florentibus  herbis 
Spargeret  ?  aut  viridi  fontes  induceret  imibra  ?  *" 

Vel  quee  sublegi  tacitus  tibi  carmina  nuper, 
Qu\im  te  ad  dehcias  ferres,  Amaryllida,  nostras  ? 
Tityre,  dum  redeo,  (brevis  est  via),  pasce  capeUas  ; 
Et  potum  pastas  acje,  Tityre ;  et  iider  agendum 
Occursare  capro  (cornu  ferit  ille)  caveto.  '^ 

McER.   Immo  hsec,  quse  Varo  necdum  perfecta  canebat  : 
Vare,  tuum  nomen — superet  modo  Mantua  nobis, 
Mantua  vce  miserce  nimium  vicina  Cremonce  ! — 
Cantantes  suhlime  ferent  ad  sidera  cycni, 

Lyc.    Sic  tua  Cyrueas  fugiant  examiua  taxos  ;  *" 

Sic  cytiso  pastte  cUstendant  ubera  vaccae  : 
Incipe,  si  auid  habes  :  et  me  fecere  poetam 


20  VIEGILII   BUCOLICA. 

Pierides ;  siint  et  milii  carmina  ;  me  qiioque  diciint 

Vatem  pastores :  sed  non  ego  credulus  illis. 

Nam  neque  adlmc  Vario  videor,  nec  dicere  Cinna  ^ 

Digna,  sed  argutos  inter  strepere  anser  olores. 

McER.   Id  quidem  ago,  et  tacitus,  Lycida,  mecum  ipse  volufco, 
Si  valeam  meminisse  ;  neque  est  ignobile  camien : — 
Suc  ades,  o  Galatea  ;  qids  est  nam  ludus  in  niidis  ? 
Hie  ver  purpureum ;  varios  hic  fiumina  circum  '"' 

Fundit  humus  flores  ;  hic  candida  populus  antro 
Imminet,  et  lentoi  texunt  umhracula  vites. 
Huc  ades :  insani  feriant  sine  littora  fluctus. 

Lyc.    Quid,  quse  te  pura  soluni  sub  nocte  canentem 
Audieram?  numeros  memini,  si  verba  tenerem.  ■* 

McEK.    Daj^hid,  qidd  antiquos  skjnorum  suspicis  ortu^  / 
Ecce  Dionai  processit  Ccesaris  astrum; 
Astrum,  quo  segetes  gauderent  frugihus,  et  quo 
Duceret  a^mcis  in  collihus  uva  colorem. 

Insere,  Daphni,  piros ;  carpent  tua  poma  nepotes.  *" 

Omnia  fert  ajtas,  animum  quoque  :  seepe  ego  longos 
Cantando  puerum  memini  me  condere  soles : 
Nunc  oblita  milii  tot  carmina ;  vox  quoque  Moeria 
Jam  fugit  ii^sa :  lupi  Moerin  videre  priores. 
Sed  tameu  ista  satis  referet  tibi  saepe  Menalcas.  ^* 

Lyc.    Causando  nostros  in  longum  ducis  amores. 
Et  nimc  omne  tibi  stratum  silet  a^quor ;  et  omnes, 
Adspice,  ventosi  cecidermit  murmuris  aiu-ie. 
Hiiic  adeo  media  est  nobis  via ;  namque  sepulcb.rum 
Incipit  apparcre  Bianoris :  hic,  ubi  deusas  "" 

Agricolffi  stringunt  frondes,  liic,  Mcjeri,  cauamus  : 
Hic  liaedos  depone  ;  tamen  veuiemus  in  urbem : 
Aut,  si,  nox  pluviam  ne  colligat  ante,  veremur, 
Cantantes  licet  usque  (minus  via  laidet)  eamus. 
Cantautes  ut  eamus,  ego  lioc  te  fasce  levabo. 

MfER.    Desine  pUira,  puer  ;  et,  quod  uunc  instat,  agaur.u». 
Carmiua  tum  melius,  quum  venerit  ipse,  cauemus. 


ECLOGA   X.  31 


ECLOGA  X.~GALLUS. 

ExTREMtTM  hunc,  Arethusa,  mihi  concede  laboTem. 
Panca  meo  Gallo,  sed  quoe  legat  ipsa  Lycoris, 
Carmina  sunt  dicenda  :  neget  quis  carmina  Gallo  ? 
Sic  tibi,  quum  fluctus  subterlabere  Sicanos, 
Doris  amara  suam  non  intermisceat  vuidam. 
Incipe  :  sollicitos  Galli  dicamus  amores, 
Dum  tenera  attondent  simpe  virgulta  capellfe. 
Kon  cauimus  surdis  :  resjiondent  omnia  sylvse. 

Quse  nemora,  aut  qui  vos  saltus  halniere,  puellae 
Naiades,  indigno  qi;um  Gallus  amore  periret  ] 
Nam  neque  Parnassi  vobis  juga,  nam  neque  Pindi 
UUa  moram  fecere,  neque  Aonie  Aganippe, 
IUum  etiam  lauri,  etiam  flevere  myricre  ; 
Pinifer  illum  etiam  sola  sub  rwpe  jacentem 
Maenalus,  et  gelidi  fleverunt  saxa  Lyc£ei. 
Stant  et  oves  circiun :  (nostri  nec  poenitet  illas ; 
Nec  te  poeniteat  pecoris,  divine  poeta ; 
Et  foiTQOsus  oves  ad  flimrina  pavit  Adonis). 
Venit  et  upilio  ;  tardi  venere  bubulci ; 
Uvidus  hiberna  venit  de  glande  Menalcas. 
Omnes,  Unde  amor  iste,  rogant,  tibi  1     Venit  Apollo  : 
Galle,  quid  insanis  ?  inquit :  tua  cm-a  Lycoris 
Perque  nives  alium  perque  hon-ida  castra  secuta  est. 
Venit  et  agresti  capitis  Silvanus  honore 
Florentes  ferulas  et  grandia  lilia  quassans. 
Pan  deus  Arcadiee  venit,  quem  vidimus  ipsi 
Sanguineis  ebuli  baccis  minioque  mbentem. 
Ecquis  erit  modus  ?  inquit.      Amor  non  talia  curat : 
Nec  lacrimis  crudelis  Amor,  nec  gramina  ri^ds, 
Nec  cytiso  satm-antur  apes,  nec  fronde  capellce. 
Tristis  at  ille,  Tamen  canta,bitis,  Arcades,  inquit, 
Montibus  hsec  vestris ;  soli  cantare  periti 
Arcades.      O  mihi  tum  quam  molliter  ossa  quiescant, 
Vestra  meos  olim  si  fistula  dicat  amores  ! 
Atque  utinam  ex  vobis  unus,  vestrique  fuissem 
Aut  custos  gregis,  aut  matm-ee  viiutor  uvse  ! 
Certe,  sive  mihi  PhylHs,  sive  esset  Amyntaa, 
Seu  quicunque  fmor  (quid  tum,  si  fuscus  Amyntas  ? 
Et  nigrne  violas  sunt,  et  vaccinia  nigra)  : 
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Meciim  inter  salices  lenta  sub  vite  jaceret ; 

Serta  milii  Phyllis  legeret,  cantaret  Amyntas. 

Hic  gelidi  foutes  ;  liic  mollia  prata,  Lycori ; 

Hic  nemus  ;  hic  ipso  tecum  consumerer  cevo. 

Nunc  insanus  amor  duri  me  Martis  ia  armis 

Tela  inter  media  atc;[ue  adversos  detinet  hostes. 

Tu  procul  a  patria  (nec  sit  milii  credere  tantum  i) 

Alpinas,  ali  dm-a  !  nives  et  frigora  Rheni 

Me  sine  sola  vides.      Ah  te  ne  frigora  Isedant ! 

Ah  tibi  ne  teneras  glacies  secet  aspera  plantas  ! 

Ibo,  et,  Chalcidico  qupe  smit  mihi  condita  versu, 

Carmina  pastoris  Siculi  modulabor  avena. 

Certum  est  in  sylvis  inter  spelsea  ferarum 

Malle  pati,  tenerisque  meos  incidere  amores 

Arboribus  :  crescent  illse  ;  crescetis,  amores. 

Interea  mixtis  lustrabo  Msenala  Nymphis, 

Aut  acres  venabor  apros  ;  non  me  uUa  vetabunt 

Frigora  Parthenios  canibus  circumdare  saltus. 

Jam  mihi  per  rupes  videor  lucosque  sonantes 

Ire ;  libet  Partho  torquere  Cydonia  cornu 

Spicula  :  tanquam  hsec  sint  nostri  medicina  furoris, 

Aut  deus  ille  malis  hominum  mitescere  discat. 

Jam  neque  Hamadryades  rursum,  nec  carmina  nobis 

Ipsa  placent  ;  ipsae  rursum  concedite  sylvse. 

Non  illum  nostri  possunt  mutare  labores; 

Nec  si  frigoribus  mediis  Hebrumque  bibamus, 

Sithoniasque  nives  hiemis  subeamus  aquosa3, 

Nec  si,  qumn  moriens  alta  liber  aret  in  ulmo, 

-iEthiopum  versemus  oves  sub  sidere  Cancri. 

Omuia  vincit  Amor;  et  nos  cedamus  Amori. 

Hsec  sat  erit,  div<ie,  vestrum  cecinisse  poetam, 
Dum  sedet,  et  gracili  fiscellam  texit  hibisco, 
Pierides :  vos  hsec  facietis  maxima  Gallo ; 
Gallo,  cujus  amor  tautum  milii  crescit  in  horas, 
Quautum  vere  novo  viridis  se  subjicit  ahius. 
Surgamus :  solet  esse  gxavis  cantautibus  umbra  ; 
Juniperi  gi-avis  umbra ;  nocent  et  frugibus  uml>ra3. 
Ite  domum  satmse,  venit  Hesperus,  ite,  capellaj. 


P.  VIRGILII   MARONIS 

GEORGICON    LIBRI    QUATUOJt 

AD  C.  CILNIUM  M^CENATEM. 


LIBER  PRIMUS. 


QuiD  faciat  Ifetas  segetes  ;  qiio  sidere  terram 
Vertere,  Msecenas,  iilmisque  adjungere  vites, 
Conveniat  ;  quee  cura  boum,  qui  cultiis  liabendo 
Sit  pecori  ;  apibus  quanta  experientia  parcis ; 
Hinc  canere  incipiam.      Vos,  o  clarissima  mimdi 
Limiina,  labentem  crelo  quse  ducitis  annum, 
Liber  et  alma  Ceres ;  vestro  si  mimere  teUus 
Chaoniam  pingui  glandem  mutavit  ai-ista, 
Poculaque  inventis  Aclieloia  misciiit  uvis  ; 
Et  vos,  agrestum  prjeseutia  numina,  Fauni, 
Ferte  simul  Faunique  pedem,  Dryadesque  puellae  : 
Munera  vestra  cano.      Tuque  o,  cui  prima  frementem 
Fudit  equum  magno  teUus  percussa  tridenti, 
Neptime ;  et  cultor  nemorum,  cui  pinguia  Ceae 
Ter  centum  nivei  tondent  dumeta  juvenci  ; 
Ipse  nemus  Hnquens  patrium,  saltusque  Lycnei, 
Pan  ovimn  custos,  tua  si  tibi  Msenala  curse, 
Adsis,  o  Tegea^e,  favens ;  oleseque  Minerva 
Inventrix;  uncique  puer  monstrator  aratri; 
Et  teneram  ab  radice  ferens,  Sylvane,  cupressum ; 
Dique  Deaeque  omnes,  studium  quibus  arva  tueri, 
Quique  novas  aUtis  non  uUo  scmine  fruges, 
Quique  satis  largum  crelo  demittitis  inibrem. 
Tuque  adeo,  quem  mox  quse  siut  habitura  Deorum 
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Concilia  incertum  est  ;  urbesue  invisere,  Cscsar, 
Terrarumque  velis  curam,  et  te  maxiuius  orbis 
Auctorem  frugvim  tempestatumque  poteutem 
Accipiat,  cingens  materna  tempora  myrto  : 
An  Deiis  immeusi  veuias  maris,  ac  tua  nautse 
Nimiina  sola  colant ;  tibi  serviat  ultima  Tiivile, 
Teque  sibi  generum  Tetliys  emat  omnibus  uudis : 
Anne  novum  tardis  sidus  te  mensibus  addas, 
Qua  locus  Erigouen  inter  Chelasque  sequentes 
Panditur;  ipse  tibi  jam  bracliia  contraliit  ardens 
Scorpios,  et  coeli  justa  plus  i^arte  relinquit  : 
Quicquid  eris, — nam  te  nec  spereut  Tartara  regem, 
Nec  tibi  reguandi  veniat  tam  dira  cupido, 
Quamvis  Elysios  miretur  Grsecia  campos, 
Nec  repetita  sequi  curet  Proserpina  matrem, — 
Da  facilem  cursum,  atque  audacibus  aunue  coeptis, 
Ignarosque  vise  mecum  niiseratus  agrestes, 
Ingredere,  et  votis  jam  nunc  assuesce  vocari. 

Vere  novo,  gelidus  canis  quum  montibus  humor 
Liquitur,  et  Zepliyro  putris  se  gleba  resolvit  ; 
Depresso  incipiat  jam  tum  milii  taurus  aratro 
Ingemere,  et  sulco  attritus  splendescere  vomer. 
Illa  seges  demum  votis  respoudet  avari 
Agricolfe,  bis  quse  solem,  bis  frigora  sensit : 
Illius  immensae  ruperunt  liorrea  messes. 
At  prius  ignotum  ferro  quam  scindimus  ?equor, 
Ventos  et  varium  cceli  prsediscere  morem 
Cura  sit,  ac  j^atrios  cultusque  habitusque  locorum  ; 
Et  quid  quteque  ferat  regio,  et  quid  quieque  recuset. 
Hic  segetes,  illic  veniunt  felicius  uviie  ; 
Arborei  foetus  alibi,  atque  iujussa  virescunt 
Gramina.      Nonne  vides,  croceos  ut  Tmolus  odores, 
India  mittit  ebur,  molles  sua  thura  Sabt^ji  ; 
At  Chalybes  nudi  ferrum,  virosaque  Pontus 
Castorea,  Eliadum  palmas  Epii'us  equarum  ] 
Continuo  has  leges,  teternaque  foedera  certis 
Imposuit  natura  locis,  quo  tempore  primum 
DeucaUon  vacuum  lapides  jactavit  iu  orbem : 
Unde  homines  nati,  durum  geuus.      Ergo  age,  terrai 
Pingue  solum  i)rimis  extemplo  a  mensibus  anni 
Fortes  invertaut  tauri :  glebasque  jaceutes 
Pulverulenta  coquat  matmis  solibus  eestas. 
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At  si  non  fuerit  tellus  foeciinda,  siib  ipHiim 

Arcturum  teuui  sat  erit  suspeudere  sulco : 

Illic,  officiant  Isetis  ne  fiiTgibus  berbaj ; 

Hic,  sterilem  exiguus  ne  deserat  humor  arenam.  ^ 

Alternis  idem  ton^as  cessare  novales, 

Et  segnem  patiere  situ  diu-escere  campum. 

Aut  ibi  fiava  seres,  mutato  sidere,  farra, 

Unde  prius  Isetum  siliqua  quassante  legumen, 

Aut  tenues  foetus  ■viciaj,  tristisque  lupini  '* 

Sustuleris  fragiles  calamos  sylvamque  sonantem. 

Urit  enim  lini  campum  seges,  urit  aveuse  ; 

Urunt  Lethseo  perfusa  papavera  somno. 

Sed  tamen  altemis  facilis  labor :  arida  tantum 
Ne  saturare  fimo  pingui  pudeat  sola  ;  neve  ** 

EflFoetos  cinerem  immundum  jactare  per  agros. 
Sic  quoque  mutatis  requiescunt  fcetibus  arva  ; 
Nec  nulla  interea  est  inaratse  gratia  terrse. 
Ssepe  etiam  steriles  incendere  profuit  agros, 
Atque  levem  stipulam  crepitantibus  m-ere  tiammis  :  ^^ 

Sive  inde  occultas  vires  et  pabula  ten-se 
Pinguia  concipiunt  ;  sive  illis  omne  per  iguem 
Excoquitur  vitium,  atque  exsudat  inutilis  hiunor  ; 
Seu  pliures  calor  ille  vias  et  ciBca  relaxat 
Spiramenta,  novas  veniat  qua  succus  iu  herbas  ;  "*• 

Seu  durat  magis,  et  venas  adstringit  idantes, 
Ne  tenues  plmdse,  rajjidive  potentia  solis 
Acrior,  aut  Borese  penetrabile  frigus  adurat. 
Multum  adeo,  rastris  glebas  qui  frangit  inertes, 
Vimineasque  trahit  crates,  juvat  arva;  nec^ue  illum  ^'^ 

Flava  Ceres  alto  nequicquam  spectat  Olympo  : 
Et  qui,  proscisso  quse  suscitat  agquore  terga, 
Rursus  in  obliquum  verso  peiTumpit  aratro, 
Exercetque  frequens  tellurem,  atque  im^ierat  arvis. 

Humida  solstitia  atque  hiemes  orate  serenas,  ""^ 

Agricolse :  hibemo  Isetissima  piilvere  fan-a, 
LK«tus  ager ;  nullo  tantum  se  M^^sia  cultu 
Jactat,  et  ipsa  suas  mirantur  Gargara  messes. 
Quid  dicam,  jacto  qui  semine  comiuus  arva 
Insequitnr,  cumulosque  ruit  male  piuguis  arense  ? 
Deindc  satis  flu-sdum  inducit,  rivosque  sequentes  ? 
Et  quum  exustus  ager  morientibus  aistuat  herbis, 
Ecce  supercilio  clivosi  tramitis  undam 
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Elicit  :  illa  cadens  raucum  per  levia  murmr.r 

Saxa  ciet,  scatebrisque  arentia  temperat  arva.  "^ 

Quid,  qui,  ne  gravidis  procumbat  culmus  aristis. 

Luxuriem  segetum  tenera  depascit  in  lierba, 

Quum  primimi  sulcos  sequant  sata  ?  quique  paJ  udi'! 

Collectum  liumorem  bibula  deducit  arena  ? 

Pr£Bsertim  incertis  si  mensibus  amnis  abundans 

Exit,  et  obducto  late  tenet  omnia  limo, 

Unde  cavae  tepido  sudant  humore  lacunae. 

Nec  tamen,  lisec  quvmi  sint  hominumque  boumque  laborea 

Versando  terram  experti,  nihil  improbus  anser 

Strymoniseque  grues  et  amaris  intuba  fibris  ^" 

Officiunt,  aut  umbra  nocet.      Pater  ipse  colendi 

Haud  facUem  esse  viam  voluit  ;  primusque  per  artem 

Movit  agros,  cmis  acuens  mortalia  corda  ; 

Nec  torpere  gravi  passus  sua  regna  veterno. 

Ante  Jovem  nulli  subigebaut  arva  coloni  ;  *^ 

Ne  signare  quidem,  aut  partiii  limite  campum 

Fas  erat  ;  in  medium  quserebant  ;  ipsaque  tellus 

Omnia  liberius,  nullo  poscente,  ferebat. 

Ille  malum  virus  serpentibus  addidit  atris, 

Preedarique  lupos  jussit  pontumque  moveri  ;  '*" 

Mellaque  decvissit  foliis,  ignemque  removit, 

Et  passim  rivis  cun^eutia  vina  repressit  : 

Ut  varias  usus  meditaudo  extunderet  artes 

Paullatim,  et  sulcis  frumenti  qusereret  herbam  ; 

Ut  silicis  venis  abstrusum  excudei-et  igncm.  '^' 

Tunc  alnos  primum  fluvii  sensere  cavatas  ; 

Navita  tum  stelhs  uumeros  et  nomina  fecit, 

Pleiadas,  Hyadas,  claramque  Lycaonis  Arcton. 

Tum  laqueis  captare  feras,  et  fallere  visco 

Inventum,  et  niagnos  canibus  circumdare  saltus, 

Atque  ahus  latuju  funda  jam  verberat  amnem, 

Alta  petens  ;  pelagoque  aUus  trahit  humida  lina. 

Tum  ferri  rigor,  atque  argutfe  lamina  serrje, 

Nam  primi  cuneis  scindebant  fissile  Ugnum  ; 

Tum  varise  venere  artes  :  labor  omnia  vincit 

Impi'obus,  et  duris  m-gens  iu  rebus  egestas. 

Prima  Ceres  ferro  mortales  vertere  terram 
Instituit  ;  quum  jam  glandcs  atque  arbuta  sacra:) 
Deficerent  sylvis,  et  victimr  Dodona  negarct. 
Mox  et  frumentis  labor  additus  ;  ut  mala  cuhuo;;  "*' 
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Essct  robigo,  segniwqiie  lioiTeret  in  arvis 

Carduus  :  iutereuut  segetes  ;  subit  aspera  sylva, 

Lappajque  tribulique  ;  interque  nitentia  culta 

Infelix  lolium  et  steriles  dominautur  avenae. 

Quotl  nisi  et  assiduis  terram  iusectabere  rastris,  ^"^ 

Et  sonitu  terrebis  aves,  et  rui'is  opaci 

Falce  premes  umbras,  votisque  vocaveris  imbrem  ; 

Heu,  magnum  alterius  fiixstra  spectabis  acer\aim, 

Coucussaque  famem  iu  sylvis  solabere  quercu. 

Diceudum  et  quae  sint  duris  agrestibus  arma  ;  ^ 

Queis  sine  nec  jiotuere  seri  uec  surgere  messes  : 
Vomis,  et  inflexi  primum  grave  robm*  aratri, 
Tardaque  Eleusuaa^  matris  volventia  plausfcra, 
Tribulaque,  traheaeque,  et  iniquo  pondere  rastri; 
Yii-gea  prasterea  Celei  vilisque  supellex,  '"* 

Arbutese  crates  et  mystica  vannus  lacchi  : 
Omnia  qu^e  multo  aute  memor  provisa  repones, 
Si  te  digua  mauet  diviui  gloria  niris. 
Contiuuo  in  sylvis  magna  xi  flexa  domatur 
In  bmim,  et  cirrvi  formam  accipit  ulmus  aratri  :  "* 

Huic  a  stirpe  pedes  temo  proteutus  in  octo  ; 
Biufe  aiu-es,  duplici  aptantur  dentalia  dorso. 
Cseditur  et  tilia  ante  jugo  levis,  altaque  fagus, 
Stivaque,  quse  curras  a  tergo  torqueat  imos  ; 
Et  suspensa  focis  explorat  robora  fumus.  '  * 

Possum  midta  tibi  veterum  prfecepta  referre  ; 
Ni  refugis,  tenuesque  piget  coguoscere  curas, 
Area  cum  primis  ingenti  tequanda  cylindro, 
Et  vertenda  manu,  et  creta  solidanda  tenaci, 
Ne  subeant  herbse,  neu  pulvere  victa  fatiscat.  **" 

Tum  varise  ilhidunt  pestes  :  ssepe  exiguus  inus 
S\ib  tenis  posuitque  domos  atque  hoiTea  fecit ; 
Aut  oculis  capti  fodere  cubilia  talpse  ; 
Inventusque  cavis  bufo,  et  quee  pkirima  terrse 
Monstra  ferunt  ;  populatque  ingentem  farris  aCervum       ''"* 
Curcuho,  atque  iuopi  metuens  formica  senectpe. 
Contemplator  item,  qiium  se  nux  plurima  sylvis 
Induet  iu  florem,  et  ramos  curvabit  olentes  ; 
Si  superant  foetus,  pariter  fiaimcnta  sequentur. 
Magnaque  cum  magno  veniet  tritura  calore  :  "" 

At  si  kixuria  fohorum  exuberat  umbra, 
Nequicquam  pingues  palea  teret  area  culmos. 

c  2 
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Semina  vidi  equidem  multos  medicare  sercntcs, 
Et  nitro  prius  et  nigia  perfundere  amurca  ; 
Grandior  ut  foetus  siliquis  fallacibus  esset  : 
Et,  quamvis  igni  exiguo,  proj^erata  maderent. 
Vidi  lecta  diu  et  multo  spectata  labore 
Degenerare  tamen,  ni  vis  humana  quotannis 
Maxima  quteque  manu  legeret.      Sic  omnia  fatia 
In  pejus  ruere,  ac  retro  sublapsa  refeiTi  : 
Non  aliter,  qviam  qui  adverso  vix  flumine  lembum 
Kemigiis  subigit,  si  bracliia  forte  remisit, 
Atque  illum  in  prseceps  prouo  rapit  alveus  anuii. 

Prseterea  tam  sunt  Arcturi  sidera  nobis, 
Hsedorumque  dies  servandi,  et  lucidus  Anguis  ; 
Quam  quibus  in  patriam  ventosa  per  pequora  vectis 
Pontus,  et  ostriferi  fauces  tentantur  Abydi. 
Libra  die  somnique  pares  ubi  fecerit  horas, 
Et  medium  hici  atque  umbris  jam  dividit  orbem  ; 
Exercete,  viri,  tauros  ;  serite  hordea  campis, 
Usque  sub  extremum  brumse  intractabilis  imbrem. 
Necnon  et  lini  segetem  et  cereale  papaver 
Tempus  humo  tegere  ;  et  jamdudum  incumbere  aratris, 
Dum  sicca  tellure  Ucet,  dum  nubila  pendent. 
Vere  fabis  satio  ;  tum  te  quoque,  Medica,  putrcs 
Accipiunt  sulci,  et  miho  venit  annua  cura, 
Candidus  auratis  aperit  quum  cornibus  annum 
Taurus,  et  adverso  cedens  Canis  occidit  astro. 
At  si  triticeam  in  messem  robustaque  farra 
Exercebis  liumum,  solisque  instabis  aristis  ; 
Ante  tibi  Eofe  Atlantidus  abscondantur, 
Gnossiaque  ardentis  decedat  stella  Coronse, 
Debita  quam  sulcis  committas  semina,  quamquo 
Invitffi  properes  anni  spem  credere  terrse. 
Multi  ante  occasum  Maias  co^pere  ;  sed  illos 
Expectata  seges  vanis  elusit  aristis. 
Si  vero  viciamque  seres  vilemque  faselum, 
Nec  Pelusiacaj  curam  aspernabere  lentis  ; 
Haud  obscura  cadens  mittet  tibi  signa  Bootcs  ; 
Incipe,  et  ad  medias  sementem  extende  pi^uiuas. 

Idckco  certis  dimeusum  partibus  orbem 
Per  duodena  regit  mundi  Sol  aureus  astra. 
Quinque  tenent  coehmi  zonue  :  quanun  una  corusco 
Sempor  Sole  rubcns,  et  torrida  senipcr  ab  igni ; 
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Quam  circiim  extremce  dextra  l?evaque  trahnntur,  ^ 

Ccenilea  glacie  concretffi  atque  imbribus  atris. 

Has  inter  mediamque  dufe  mortalibus  segiis 

]\Iunere  concessae  Divflju  :  via  secta  per  ambas, 

Obliquus  qua  se  siguorum  verteret  ordo. 

INIundus  ut  ad  Scythiam  Rliipfeasque  arduus  arces  '^^" 

Consurgit  ;  premitm*  Libyse  devexus  in  Austros. 

Hic  vertex  nobis  semper  sublimis  ;  at  illum 

Sub  pedibus  Styx  atra  videt,  manesque  profimdi. 

IMaximus  hic  flexu  sinuoso  elabitm'  Anguis 

Cii"cum,  perque  duas  in  morem  fluminis  Arctos,  ^'^ 

Arctos  Oceani  metuentes  eequore  tingi. 

Illic,  ut  perhibent,  aut  intempesta  silet  nox 

Semper,  et  obtenta  deusantur  nocte  tenebrse  : 

Aut  redit  a  nobis  Aurora,  diemque  reducit  ; 

Nosque  ubi  primus  equis  Oriens  afiiavit  anhelis,  ^" 

Illic  sera  rubens  accendit  himina  Vesper. 

Hinc  tempestates  dubio  prtediscere  co^lo 

Possumus,  hinc  messisque  diem  tempusque  serendi  ; 

Et  quando  infidum  remis  impelltre  marmor 

Conveniat  ;  quando  armatas  deducere  classes  ;  ''* 

Aut  tempestivam  sylvis  evertere  pinum. 

Nec  frustra  signomm  obitus  speculamur  et  ortus, 
Temporibusque  parem  diversis  quatuor  annum. 
Frigidus  agricolam  si  quando  continet  imber, 
Multa,  forent  quse  mox  coelo  properanda  sereno,  '^" 

Maturare  datvu:  :  durum  procudit  arator 
Vomeris  obtusi  dentem  ;  cavat  arbore  lintres  ; 
Aut  pecori  signum  aut  numeros  impressit  acervis. 
Exacuunt  alii  vallos  fm^casque  bicornes, 
Atque  Amerina  parant  lentfe  retiuacula  viti.  ** 

Nunc  facUis  rubea  texatur  fiscina  virga ; 
Nunc  toiTete  igni  fniges,  nunc  frangite  saxo. 
Quippe  etiam  festis  qufedam  exercere  diebus 
Fas  et  jmra  sinunt  :  rivos  deducere  nulla 
Rehgio  vetuit,  segeti  prsetendere  sepem,  ^" 

Insidias  a\4biis  moLufi,  incendere  vepres, 
Balautumq^e  gregem  fluvio  mersare  salubri. 
Ssepe  oleo  tardi  costas  agitator  aselh 
Vilibus  aut  onerat  pomis  :  lapidemque  revertens 
Incusum,  aut  atrise  massam  picis,  urbe  reportat.  ^" 

Ipsa  dies  alios  aho  dedit  ordine  Luna 
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Felices  operum.      Quintam  fuge  :  pallidus  Orcns 

Eimienidesqne  sata)  ;  tum  partn  Terra  nefaudo 

Coeumque  lapetumqne  creat,  scevnmqne  Typlioea, 

Et  coDJuratos  cteluni  rescindere  fratres. 

Ter  simt  conati  imponere  Pelio  Ossam 

Scilicet,  atqne  Ossoe  froudosum  iuvolvere  OljTiipum  : 

Ter  Pater  exstrnctos  disjecit  fubnine  moutes. 

Septinia  post  decimam  felix,  et  ponere  vitem, 

Et  preusos  domitare  boves,  et  licia  telse 

Addere  :  nona  fugse  melior,  contraria  furtis. 

Multa  adeo  gelida  melius  se  nocte  dedere, 
Aut  qnum  Sole  novo  terras  irrorat  Eovis. 
Nocte  leves  stipnloe  melivis,  nocte  arida  prata 
Tondentur  ;  noctes  lentus  non  deficit  liumor. 
Et  qnidam  seros  liiberni  ad  Inmiuis  ignes 
Pervigilat,  ferroque  faces  inspicat  acuto  : 
Interea  longum  cantu  solata  laborem 
Arguto  coujux  percurrit  pectine  telas  ; 
Aut  dulcis  mnsti  Vulcano  decoqnit  bumorem, 
Et  foliis  undam  tepidi  despumat  alieui. 

At  rnbicnnda  Ceres  medio  succiditur  ajstu, 
Et  medio  tostas  ypstn  terit  area  fruges. 
Nudus  ara,  sere  nudus  ;  biems  iguava  colono. 
Frigoribus  parto  agricoloe  plernmqiie  fruuntur, 
Mntuaque  inter  se  Iseti  convivia  cnrant  ; 
Invitat  geuialis  hems,  curasque  resohdt  : 
Ceu  pressse  quum  jam  portnm  tetigere  carinae, 
Puppibus  et  Ifeti  nautne  imposuere  corouas. 
Sed  tamen  et  quernas  glandes  tum  stringere  tempus,- 
Et  lami  baccas,  oleamqne,  cruentaque  myrta  : 
Tunc  gruibus  pedicas,  et  retia  ponere  cervis, 
Auritosque  sequi  lepores  :  tum  iigere  damas, 
Stnpea  torqnentem  Balearis  verbera  funda3  ; 
Qvium  nix  alta  jacet,  glaciem  quum  flumina  truduut. 

Quid  tempestates  autumni  et  sidera  dicam  ] 
Atque  ubi  jam  breviorque  dies,  et  molUor  jestas, 
Qnee  vigilanda  viris  1  vel  qnum  ruit  imbriferum  ver, 
Spicea  jam  campis  quum  messis  inborruit,  et  quum 
Frumeuta  in  viridi  stipnla  lactentia  tnrgent '] 
Saepe  ego,  qnnm  liavis  messorem  induceret  arvis 
Agricola,  et  fragili  jam  strmgeret  hordea  culmo, 
Omuia  ventorum  concurrere  prielia  vidi. 
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Qiipe  graviJam  late  segetem  ab  radicihus  \m'}A 

Sublime  expulsam  ei'uereut  ;  ita  turbiue  uigro  *■'* 

Ferret  hiems  culmumque  levem,  stipulasque  volantos. 

Ssepe  etiam  immensum  coelo  venit  agmen  aquanmi, 

Et  foedam  glomeraut  tempestatem  imbribus  atris 

Collectiie  ex  alto  nubes  :  ruit  aixlmis  eether, 

Et  plima  ingenti  sata  Iteta,  boumque  labores  ^"' 

Diluit  ;  implentur  fosste,  et  cava  flumina  crescunt 

Cum  sonitu,  fervetque  fretis  spii-antibus  sequor. 

Ipse  Pater,  medi^  nimborum  iu  uocte,  corusca 

Fulmina  molitur  dextra  ;  quo  maxima  motu 

Terra  tremit  :  fugere  ferse  ;  et  mortalia  corda  ''*' 

Per  gentes  h.umilis  stravit  pavor  :  ille  flagianti 

Aut  Atho,  aut  Rhodopen,  aut  alta  Ceraunia  telo 

Dejicit  :  ingeminant  Austri,  et  densissimus  imber  : 

Nunc  nemora  ingenti  vento,  nunc  littora  plangunt. 

Hoc  metuens,  coeli  menses  et  sidera  serva  :  ^" 

Frigida  Saturni  sese  quo  stella  receptet ; 

Quos  ignis  coeli  Cyllenius  eiTet  in  orbes. 

In  primis  venerare  Deos,  atque  annua  magnas 

Sacra  refer  Cereri,  Isetis  ox^eratus  in  herbis, 

Extremje  sub  casum  hiemis,  jam  vere  sereno.  ^" 

Tunc  agni  pingues,  et  tunc  moUissima  vina  ; 

Tuuc  somni  dulces,  densseque  in  montibus  umbra^. 

Cuncta  tibi  Cererem  pubes  agi^estis  adoret  : 

Cui  tu  lacte  favos,  et  miti  dilue  Baccho  ; 

Terque  novas  circum  felix  eat  hostia  frugesv,  ^*' 

Omnis  quam  chorus,  et  socii  comitentur  ovautes, 

.Et  Cererem  clamore  vocent  in  tecta  ;  neque  ante 

Falcem  maturis  quisquam  supponat  aristis, 

Quam  Cereri,  torta  redimitus  tempora  quercu, 

Det  motus  incompositos,  et  carmina  dicat.  ^^" 

Atque  haec  ut  certis  possimus  discere  signis, 
^stusque,  pluviasque,  et  agentes  frigora  ventos  ; 
Ipse  Pater  statuit,  quid  menstrua  Luna  monerct, 
Quo  signo  caderent  Austri,  quid  s£epe  videntes 
Agricolse  propius  stabulis  armenta  tenereut.  *''" 

Continuo,  veutis  surgentibus,  aut  freta  ponti 
Incipivmt  agitata  tumescere,  et  aridus  altis 
Montibus  audiri  fragor  ;  aut  resonantia  longe 
Littora  misceri,  et  nemorum  increbrescere  murmur. 
Jam  sibi  tum  curvis  male  temperat  unda  cariuLs,  ^^ 
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Qimm  medio  celeres  revolant  ex  sequore  mergi, 
Clamoremque  fenint  ad  littora  ;  quumque  mai'inae 
In  sicco  ludunt  fulicoe  ;  notasque  paludes 
Deserit,  atque  altam  supra  volat  ardea  nubem. 
Ssepe  etiam  stellas,  vento  impendente,  videbis 
Prsecipites  coelo  labi,  noctisque  per  umbram 
Flammarum  longos  a  tergo  albescere  tractus  : 
Siiepe  levem  paleam  et  frondes  volitare  caducas, 
Aut  summa  nantes  in  aqua  colludere  plumas. 
At  Boreoe  de  parte  trucis  quum  fulmiuat,  et  quum 
Eurique  Zepliyrique  tonat  domus,  omnia  plenia 
Rura  natant  fossis  ;  atque  omnis  navita  ponto 
Humida  vela  legit  : — nunquam  imprudentibus  imber 
Obfuit.      Aut  illum  surgentem  vallibus  imis 
Aerise  fugere  grues  ;  aut  bucula,  coelum 
Suspiciens,  patulis  captavit  naribus  auras  ; 
Aut  arguta  lacus  circumvolitavit  liinindo  ; 
Et  veterem  in  limo  ranay  cecinere  querelam. 
Ssepius  et  tectis  penetralibus  extulit  ova 
Angustum  formica  terens  iter  ;  et  bibit  ingens 
Arcus  ;  et  e  pastu  decedens  agmine  maguo 
Corvorum  increpuit  densis  exercitus  alis. 
Jam  varias  pelagi  volucres,  et  qxise  Asia  circum 
Dulcibus  in  stagnis  rimantur  prata  Caystri, 
Certatim  largos  liumeris  infuudere  rores  ; 
Nunc  caput  objectare  fretis,  nunc  currere  in  undas, 
Et  studio  incassum  videas  gestu'e  lavandi. 
Tum  cornix  plena  pluviam  vocat  improba  voce, 
Et  soia  in  sicca  secum  spatiatur  arena. 
Ne  noctm'na  quidem  caipentes  pensa  puellai 
Nescivere  biemem  :  testa  quum  ardente  viderent 
Scintillare  oleum,  et  putres  concrescere  fungos. 

Nec  minus  ex  imbri  soles,  et  aperta  serena 
Prospicere,  et  certis  poteris  cognoscere  signis. 
Nam  neque  tum  stellis  acies  obtusa  videtur, 
Nec  fratris  radiis  obnoxia  surgere  Luna  ; 
Tenuia  nec  lange  per  coelum  vellera  ferri. 
Non  tepidum  ad  solem  pennas  in  littore  pandunt 
Dilectae  Thetidi  balcyones  ;  non  ore  solutos 
Immundi  meminei'e  sues  jactare  maniplos. 
At  nebulse  magis  ima  petunt,  campoque  recumbunt  : 
Solis  et  occasum  servans  de  culmiuo  sumnio 
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Nequicqiiam  seros  exercet  noctiia  cantus. 

Apparet  liquido  sublimis  in  aere  Nisus, 

Et  pro  purpureo  paiias  dat  Scylla  capillo.  *" 

Quacunque  illa  levem  fugiens  secat  jetliera  pennis, 

Ecce  ininiicus,  atrox,  maguo  stridore  per  auras 

Insequitur  Nisus  :  qua  se  fert  Nisus  ad  auras, 

Illa  levem  fugiens  raptim  secat  setliera  pennis. 

Tum  liquidas  corvi  presso  ter  guttirre  voces  '*"' 

Aut  quater  ingeminant  ;  et  spepe  cubilibus  altis, 

Nescio  qua  prseter  solitum  dulcedine  Ijeti, 

Inter  se  foliis  strepitant  :  juvat,  imbribus  actis, 

Progeniem  parvam,  dulcesque  revisere  nidos. 

Haud  equidem  credo,  quia  sit  divinitus  illis  *'* 

Ingenium,   aut  reiaim  fato  piiidentia  major  : 

Vei-um,  ubi  tempestas  et  cceli  mobilis  liumor  ' 

Mutavere  vias,  et  Jupiter  uvidus  Austris 

Densat  eraut  quse  rara  modo,  et  qufB  densa  relaxat  ; 

Vertuntur  species  animoriim,  et  pectora  motus  '■" 

Nunc  alios,  alios,  dum  nubila  ventus  agebat, 

Concipiunt  :  hrnc  ille  avium  concentus  in  agris, 

Et  lajtai  pecudes,  et  ovantes  gutture  corvi. 

Si  vero  Solem  ad  rapidum  Lunasque  sequentes 
Ordine  respicies,  nunquam  te  crastina  fallet  ■*-' 

Hora,  neque  insidiis  noctis  capiere  serenos. 
Luna,  revertentes  quum  primum  colligit  ignes, 
Si  nigrmn  obscuro  comprenderit  aera  cornu, 
Maximus  agricolis  pelagoque  parabitiu'  imber  ; 
At,  si  virgineum  sufluderit  ore  ruborem,  *** 

Ventus  erit  :   vento  semper  rubet  aurea  Phoebe. 
Siu  ortu  quarto  (namque  is  certissitnus  auctor) 
Pura,  neque  obtusis  per  coelum  cornibus  ibit, 
Totus  et  ille  dies,  et  qui  nascentiu'  ab  illo 
Exactum  ad  mensem,  pluvia  ventisque  carebimt  :  "' 

Votaque  servati  solvent  in  littore  nautte 
Glauco,  et  Panopese,  et  Inoo  Melicertse. 
Sol  quoque  et  exoriens,  et  quum  se  condit  in  undas, 
Signa  dabit  :  solem  certissima  signa  sequuntur, 
Et  quse  mane  refert,  et  quje  surgentibus  astris.  '*" 

Ille  ubi  nascentem  maculis  variaverit  ortum 
Conditus  in  nubem,  medioque  refugerit  orbe, 
Suspecti  tilji  sint  imbres  ;  namque  urget  ab  alto 
Arboribusque  satisuue  Notus,  pecorique  sinister. 

0  3 
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Aut  ubi  sub  lucem  densa  inter  nubila  sese 
Diversi  enampent  radii,  aut  ubi  pallida  surget 
Titlioni  croceum  linquens  Aurora  cubile  ; 
Heu,  male  tum  mites  defendet  pampinus  uvas, 
Tam  multa  in  tectis  crepitans  salit  horrida  grando. 
Hoc  etiam,  emenso  quiun  jam  decedet  Olympo, 
Profuerit  meminisse  magis  ;  nam  stepe  Addemus 
Ipsius  in  vultu  varios  errare  colores. 
Coeruleus  pluviam  denunciat,  igneus  Euros  : 
Sin  maculse  incipicnt  rutilo  immiscerier  igni, 
Omnia  tmic  pariter  vento  nimbisque  videbis 
Fervere.      Non  illa  quisquam  me  nocte  per  altufn 
Ire,  neque  a  terra  moneat  convellere  funem. 
At  si,  quum  referetque  diem  condetque  relatum, 
"      Lucidus  orbis  erit,  fiiistra  terrebere  nimbis, 
Et  claro  sylvas  cernes  AquUone  nioveri. 
Denique,  quid  Vesper  serus  vebat,  unde  serenas 
Ventus  agat  nubes,   quid  cogitet  humidus  Auster, 
Sol  tibi  signa  dabit  : — Solem  quis  dicere  falsum 
Audeat  ?  ille  etiam  csecos  instare  tvimultus 
Siepe  monet,  fraudemque  et  operta  tvunescere  beUa. 

IUe  etiam  exstincto  miseratus  Csesare  Romam, 
Quum  caput  obscura  nitidum  ferrugine  texit, 
Impiaque  eeternam  timuerant  ssecula  noctem  : 
Tempore  quanquam  illo  tellus  quoque,  et  tequora  ponti, 
Obscoenique  canes,  importiiniBque  volucres 
Signa  dabant.      Quoties  Cyclopum  effervere  in  agros 
Vidimus  undantem  niptis  fornacibus  ^tuam, 
riammarumque  globos,  liquefactaque  volvere  saxa  I 
Armormn  sonitum  toto  Geimania  coelo 
Audiit  ;  insolitis  tremuerunt  motibus  Alpes. 
Vox  quoque  per  lucos  vulgo  exaiidita  silentes 
Ingens  ;   et  simulacra,  modis  pallentia  miris, 
Visa  siib  obscurum  noctis  ;  pecudesque  locutte, 
Infandum  !   sistuut  amnes,  terra^que  dehiscunt  ; 
Et  mcestum  illacr;yTnat  templis  ebm-,  seraque  sudanfc. 
Proluit  insano  contorquens  vortice  sylvas 
Fluviorum  rex  Eridanus,  campos<{ue  per  omnes 
Cum  stabulis  armenta  tulit  :  nec  tempore  eoJem 
Tristibus  avit  extis  fibne  apparere  minaces, 
Aut  puteis  manare  cnior  cessavit  ;  et  alte 
Per  noctem  resouare  lupis  ululantibus  urbcs. 
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Non  alias  coelo  cecideitmt  plura  sereno 

Fulgura,  nec  diri  toties  arsere  cometae. 

Ergo  inter  sese  paribus  concurrere  telis 

Romanas  acies  itenim  videre  Philippi  :  **• 

Nec  fuit  indignum  Superis,  bis  sanguine  nostro 

Ematliiam  et  latos  Hsemi  pinguescere  campos. 

Scilicet  et  tempus  veniet,  quum  finibus  illis 

Agricola,  iuciurvo  terram  molitus  aratro, 

Exesa  inveniet  scabra  rubigine  pila,  *'* 

Aut  gravibus  rastris  galeas  pulsabit  inanes, 

Grandiaque  eflbssis  mirabitiu'  ossa  sepulchiis. 

Dii  patrii  Indigetes,  et  Romule,  Vestaque  mater, 
Quas  Tuscum  Tiberim  et  Romana  palatia  servas, 
Hunc  saltem  everso  juvenem  succurrere  seeclo  *"" 

Ne  proliibete  !   Satis  jampridem  sanguine  nostro 
Laomedonteae  luimus  perjuria  Trojae. 
Jampridem  nobis  coeli  te  regia,  Csesar, 
In^ddet,  atque  hominum  queritur  curare  triumphos  : 
Quippe  ubi  fas  versum  atque  uefas ;  tot  bella  per  orbem  ;  ■''"* 
Tam  multse  scelerum  facies  ;  non  ullus  aratro 
Dignus  honos  ;  squalent  abductis  arva  colonis  ; 
Et  cm-voe  rigidum  falces  conflantur  iu  ensem. 
Hinc  movet  Euphrates,  illinc  Germania  bellum  ; 
Vicinoe  ruptis  inter  se  legibus  urbes  "" 

Arma  ferunt  ;  stevit  toto  Mars  impius  orbe  : 
Ut,  quum  carceribus  sese  effudere  qiaadrigte, 
Addunt  in  sjjatia  ;  et,  frustra  retinacula  tendens, 
Fertur  equis  amiga,  neque  audit  currus  haljeiias. 
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HACTENtrs  arvorum  cultus,  et  sidera  cceli  : 
Nunc  te,  Bacche,  canam,  necnon  sylvestria  tecuai 
Virgtdta,  et  prolem  tarde  crescentis  olivse. 
Huc,  pater  o  Lensee  !  tuis  hic  omnia  plena 
Mimeribus  ;  tibi  pampineo  gravidus  autumno 
Floret  ager,  spumat  plenis  vindemia  labris. 
Huc,  pater  o  Lenase,  veui  ;    nudataqvie  musto 
Tiuge  novo  mccum  direptis  crura  cothurnis. 
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Priucipio  arboribus  varia  est  natura  creandis. 
Namque  alise,  nullis  liominum  cogentibus,  ipsao 
Sponte  sua  veniuut,  camposque  et  flumiua  late 
Curva  tenent  :  ut  molle  siler,  lentreque  geuistse, 
Populus,  et  glauca  canentia  fronde  salicta. 
Pars  autem  posito  surgunt  de  semine  :  ut  altse 
Castanese,  nemoramque  Jovi  quse  maxima  froudet 
^sculus,  atque  liabittTe  Graiis  oracula  quercus, 
Pullulat  ab  radice  aliis  densissima  sylva  : 
Ut  cerasis,  ulmisque  ;  etiam  Parnassia  launis 
Parva  sub  Lngenti  matris  se  subjicit  umbra. 
Hos  natm\a  modos  primum  dedit  :  liis  genus  omne 
Sylvarum  fruticumque  viret,  nemormnque  sacrorum, 
Sunt  alii,  quos  ipse  via  sibi  reperit  usus. 
Hic  plautas  teuero  absciudens  de  corpore  matrum 
Deposuit  sulcis  ;  liic  stii'pes  obruit  arvo, 
Quadi'ifidasque  sudes,  et  acuto  robore  vallos  ; 
Sylvarumque  alise  pressos  propaginis  arcus 
Expectaut,  et  viva  stia  plantaria  terra. 
Nil  radicis  egent  alise  ;  summumqiie  putator 
Haud  dubitat  terrte  refereus  maudare  cacumen. 
Quin  et  caudicibus  sectis  (mirabile  dictu) 
Truditur  e  sicco  radix  oleagina  ligno. 
Et  saspe  alterius  ramos  irnpune  videmus 
Vertere  in  alterius  ;  mutatamque  insita  mala 
Ferre  pirum,  et  pruuis  lapidosa  rubescere  corna. 

Quare  agite  o,  proprios  generatim  discite  cultus, 
Agricolse,  fructusque  feros  mollite  colendo  ; 
Neu  segnes  jaceant  terrse.      Juvat  Ismara  Bacclio 
Conserere,  atque  olea  magnum  vestire  Tabm-num. 
Tuque  ades,  inceptumque  ima  decurre  laborem, 
O  decus,  o  famse  merito  pars  maxima  nostree, 
Msecenas,  pelagoque  volans  da  vela  pateuti. 
Non  ego  cuncta  meis  amplecti  versibus  opto  : 
Non,  mihi  si  lingua}  centum  sint,  oraque  centum, 
Ferrea  vox :  ades,  et  primi  lege  littoris  oram. 
In  manibus  terrse  :  non  hic  te  carmine  ficto 
Atque  per  ambages  et  longa  exorsa  teuebo. 

Sponte  sua  quoe  se  tollunt  in  lumiuis  auras, 
Infoecunda  quidcm,  sed  la^ta  et  fortia  surguut  : 
Quippe  solo  natura  subest.      Tamen  luec  quoque  si  quis 
Inserat,  aut  scrobibus  mandet  mutata  6>ubactis, 
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Exuerint  sylvestrem  aiiimum  ;   cultuque  frequent 

In  quascuuque  voces  artes,  haud  tai-da  sequentm-. 

Necnon  et  sterilis,  quse  stirpibus  exit  ab  imis, 

Hoc  faciet,  vacuos  si  sit  digesta  per  agros  : 

Nunc  altae  frondes  et  rami  matris  opacant,  " 

Crescentique  adimunt  foetus,  unmtque  ferentem. 

Jam,  quse  seminibns  jactis  se  sustulit  arbos, 
Tarda  venit,  seris  factiu-a  nepotibus  umbram  ; 
Pomaque  degenerant,  succos  oblita  priores  ; 
Et  turpes  avibus  prsedam  fert  uva  racemos.  •" 

Scilicet  omnibus  est  labor  impendendus,  et  omnea 
Cogendae  in  sulcum,  ac  multa  mercede  domandae. 
Sed  trrmcis  olene  melius,  propagine  vites 
Respondent,  solido  Papliife  de  robore  myrtus. 
Plantis  et  dm';e  coryli  nascuntur,  et  ingens  ** 

Fraxinus,  Herculeseque  arbos  umbrosa  coronre, 
Cliaoniique  patris  glandes  ;  etiam  ardua  palma 
Nascitur,  et  casus  abies  visura  marinos. 
Inseritur  vero  et  foetu  nucis  arbutus  horrida, 
Et  steriles  platani  malos  gessere  valentes  :  "^ 

Castanese  fagiis,  omusque  incanuit  albo 
Flore  piri,  glandemque  sues  fregere  sub  ulmis. 

Nec  modus  inserere,  atque  oculos  imponere,  simplex. 
Nam  qua  se  medio  tradunt  de  cortice  gemmne, 
Et  tenues  rumpunt  tunicas,  angustus  in  ipso  ^* 

Fit  nodo  sinus  :  huc  aliena  ex  arbore  germen 
Includunt,  udoque  docent  inolescere  libro. 
Aut  rarsum  enodes  trmici  resecantiu-,  et  alte 
Finditur  in  solidum  cuneis  via  ;  deinde  feraces 
Plantie  immittimtur  :  nec  longum  tempus,  et  ingens         ^ 
Exiit  ad  co^lum  ramis  felicibiis  arbos, 
Miraturqiie  novas  frondes,  et  non  sua  poma. 

Prseterea  genus  haud  unum,  nec  fortibus  ulmis. 
Nec  salici,  lotoque,  nec  Idasis  cyparissis  : 
Nec  pingues  unam  in  faciem  nascuntur  olivse,  * 

Orchades,  et  radii,  et  amara  pausia  bacca  : 
Pomaque,  et  Alcinoi  sylvse  :  nec  surculus  idem 
Crastimiiis,  SjTiisque  piris,  gravibusque  volemis. 
Non  eadem  arboribus  pendet  vindemia  nostris, 
Quam  Methymnseo  caipit  de  palmite  Lesbos.  ** 

Sunt  Thasite  vites,  simt  et  Mareotides  albie  ; 
Pingnibus  hce  terrls  habUes,  levioribus  illae  : 
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Et  passo  Psithia  utilior  ;  teniiisqiie  Lageos 
Tentatura  pedes  olim,  vincturaque  liuguam  ; 
Purpurese,  precipeque  ;  et  quo  te  carmine  dicam, 
Rhsetica  1  nec  cellis  ideo  contende  Falemis. 
Sunt  et  AminceEe  vites,  finnissima  \Tna  ; 
Tmolus  et  assurgit  quibus,  et  rex  ipse  Plianaeus, 
Argitisque  minor,  cui  non  certaveiit  uUa, 
Aut  tantum  fluere,  aiit  totidem  durare  per  anuos.  ' 

Non  ego  te,  Dis  et  mensis  accepta  sectmdis, 
Transierim,  Rhodia,  et  tumidis,  Bumaste,  racemis. 
Sed  neque  quam  multaj  species,  nec  nomina  quai  sint, 
Est  numerus  ;  neqiie  enim  numero  compreiidere  refert  : 
Quem  qui  scire  velit,  Libyci  velit  fequoris  idem 
Discere  quam  multse  Zephyro  turbeutur  arenae  ; 
Aut,  ubi  navigiis  violentior  incidit  Eurus, 
Nosse,  quot  lonii  veniant  ad  littora  fluctus. 

Nec  vero  ten-se  ferre  omnes  omnia  possunfc. 
Fhiminibus  salices,  crassisque  paludibus  alni 
Nascuntur  ;  steriles  saxosis  montibus  omi  ; 
Littora  myrtetis  Isetissima  ;  denique  ajjertos 
Bacchus  amat  colles,  AquUonem  et  frigora  taxL 
Aspice  et  extremis  domitum  cultoribus  orbem. 
Eoasque  domos  Arabum,  pictosque  Gelonos  : 
Divisse  arboribus  patrioe.      Sohx  India  uigrum 
Fert  ebenum  ;  sohs  est  thurea  virga  Sabieis. 
Quid  tibi  odorato  referam  sudantia  hgno 
Balsamaque,  et  baccas  semper  frondentis  acanlhi  ' 
Quid  nemora  ^thiopum  moUi  canentia  kxna  i 
VeUeraque  ut  foliis  depectant  tenuia  Seres  i 
Aut  quos  Oceano  propior  gerit  India  lucos, 
Extremi  sinus  orbis  ;  xibi  aera  vincere  siunmmn 
Arboris  haud  uUa3  jactu  potuere  sagittte  ? 
Et  gens  iUa  c|uidem  sumptis  non  tarda  pharetris 
Media  fert  tristes  succos  tardumque  saporem 
Fehcis  maU,  quo  non  prfesentius  uUum, 
Pocula  si  quando  ssevai  infecere  novercee, 
[Miscueruntque  herbas  et  non  innoxia  verba], 
Auxihmn  venit,  ac  membris  agit  atra  veneua. 
Ipsa  ingeus  arbos,  faciemque  simiUuna  laiu'o  ; 
Et,  si  non  alium  late  jactaret  odorem, 
Laurus  erat  :  foUa  haud  ulUs  labentia  vcntis  ; 
Flos  ad  prima  tenax  ;  animas  et  olentia  Medi 
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Orti  fovent  illo,  et  seuibiis  medicautur  anlielis.  ^"* 

Sed  neque  Medorum,  sylvae  ditissima,  terra, 
Nec  pulcher  Ganges,  atque  aiu-o  turbidus  I.lermv-s, 
Laudibus  Italiiie  certent  :   non  Bactra,  neque  ludi, 
Totaque  thuriferis  Pancliaia  pinguis  arenis. 
Hfec  loca  non  tauri  spirantes  naribus  ignem  ^^ 

Invertere,  satis  immanis  deutibus  hydri  ; 
Nec  galeis  densisque  vinlm  seges  horruit  hastis  : 
Scd  gi'avid?e  fruges,  et  Bacclii  Massicus  liumor 
Implevere  ;  tenent  oleseque,  annentaque  Iseta. 
Hinc  bellator  equus  campo  sese  arduus  iufert  ;  "" 

Hinc  albi,  Clitumne,  greges,  et  maxima  tam"us 
Victima,  ssepe  tuo  perfusi  flumine  sacro, 
Romanos  ad  templa  Deum  duxere  triumphos. 
Hic  ver  assiduum,  atque  alienis  mensibus  iestas  : 
Bis  gravidse  pecudes,  bis  pomis  utilis  arbos. 
At  rabidse  tigres  absunt,  et  sseva  leonum 
Semina  ;  uec  miseros  fallunt  acouita  legentes  ; 
Nec  rapit  immensos  orbes  per  humum,  neque  tauto 
Squameus  in  spiram  tractu  se  colligit  anguis. 
Adde  tot  egregias  urbes,  operumque  hxborem  ;  '^^ 

Tot  congesta  mauu  prccruptis  oppida  saxis  ; 
Fluminaque  antiquos  subter  labeutia  mm'os. 
An  mare,  quod  supra,  memorem,  quodque  alluit  infra  ? 
Anne  hxcus  tantos  ?  te,  Lari  maxime  ;  teque 
Fluctibus  et  fremitu  assm'geus,  Benace,  marino  ?  '®' 

An  memorem  portus,  Lucrinoque  addita  claustra, 
Atque  indignatum  magnis  stridoribus  sequor, 
Julia  qua  ponto  longe  sonat  uuda  refuso, 
TjiThenusque  fretis  immittitm-  sestus  Avernis  1 
Htec  eadem  argenti  rivos,  serisque  metalla 
Ostendit  venis,  atque  auro  plurima  fluxit. 
Hsec  genus  acre  virum,  Marsos,  pubemque  SabeUamj 
Assuetumque  malo  Ligurem,  Volscosque  verutos 
Extulit  ;  hajc  Decios,  Mai'ios,  magnosque  Camillos, 
Scipiadas  duros  bello  ;  et  te,  maxime  Cajsar,  ''" 

Qui  nunc  extremis  Asire  jam  victor  in  oris 
Imbellem  avertis  Romanis  arcibus  Indum. 
Salve,  magna  parens  friigum,  Saturnia  tellus, 
Magna  virum  ;  tibi  res  antiqutie  laudis  et  artis 
Ingredior,  sanctos  ausus  recludere  fontes  ;  ''" 

Ascreeumque  cano  Komana  per  oppida  carmen. 
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Nunc  locus  arvoruin  iiigeuiis  ;  qua3  robora  cuique, 
Quis  color,  et  qupe  sit  rebus  uatura  fereudis. 
Difficiles  primum  ten-pe,  collesque  maligui, 
Tenuis  ubi  argilla,  et  dumosis  calculus  arvis, 
Palladia  gaudent  sylva  vivacis  olivte. 
Indicio  est,  tractii  surgens  oleaster  eodem 
Plurimus,  et  strati  baccis  sylvestribus  agi-i. 
At  quse  pinguis  humus,  dulcique  uligine  Iseta,, 
Quique  frequens  herbis  et  fertilis  ubere  campus, 
Qualem  stepe  cava  montis  convalle  solemus 
Despicere  :  liuc  summis  liquuntiu"  rupibus  amues, 
Felicemque  trahuut  limum  ;  quique  editus  Austro. 
Et  filicem  curvis  invisam  pascit  aratris  ; 
Hic  tibi  prpevalidas  olim  midtoque  fluentes 
SuSiciet  Bacclio  vites  ;    hic  fertilis  uvse, 
Hic  laticis  ;   qualem  pateris  libamus  et  auro, 
Inflavit  quum  pinguis  ebur  Tyrrhenus  ad  aras, 
Lancibus  et  pandis  fumantia  reddimus  exta. 
Sin  armenta  magis  studium  vitulosque  tueri, 
Aiit  fostus  ovium,  aut  urentes  culta  capellas  ; 
Saltus  et  saturi  petito  longiuqua  Tareuti, 
Et  qualem  iufelix  amisit  Mantua  campiun, 
Pascentem  niveos  herboso  flumiue  cycnos. 
Non  liquidi  gregibus  fontes,  non  gramina  deerunt  ; 
Et  quantum  longis  carpent  armenta  diebus, 
Exigua  tantum  gelidus  ros  nocte  reponet. 

Nigra  fere,  et  presso  piuguis  sub  vomere,  terra, 
Et  cui  putre  solum,  (namque  hoc  imitamur  arando), 
Optima  friimentis  :  non  ullo  ex  sequore  cemes 
Plura  domum  tardis  decedere  plaustra  juvencis  ; 
Aut  unde  iratus  sylvam  devexit  arator, 
Et  nemora  evertit  mtdtos  ignava  per  aunos, 
Antiquasque  domos  avium  cum  stirpibus  imis 
Eruit  :  illte  altum  uidis  petiere  rehctis  : 
At  rudis  enituit  impiilso  vomere  campus. 
Nam  jcjima  quidem  clivosi  glarea  ruris 
Vix  humiles  apibiis  casias,  roremque  miuistrat  ; 
Et  tophus  scaber,  et  nigris  exesa  chelydris 
Creta,  negant  ahos  oeque  serpentibus  agros 
Dulcem  ferre  cibum,  et  curvas  prajbere  latebras. 
Quae  tenuem  exhalat  nebulam,  fumosque  vohtcres, 
Et  bibit  humorem,  et,  quum  vult,  ex  se  ipsa  remittit ; 
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Quaeqiie  siio  viridi  sempex-  se  gramine  vestit, 

Nec  ?cabie  et  salsa  Itedit  nibigine  ferrum  ;  *•'" 

Illa  tibi  Isetis  intexet  vitibns  ulmos  ; 

IUa  ferax  oleo  est ;  illam  experiere  colendo 

Et  facilem  pecori,  et  patientem  vomeris  unci. 

Talem  dives  arat  Capua,  et  viciiia  Vesevo 

Ora  jugo,  et  vacuis  Clanius  non  sequus  Acerris.  '^"^ 

Nunc,  quo  quamque  modo  possis  cognoscere,  dicam, 
Rara  sit,  an  supra  morem  sit  densa,  requLras  ; 
Altera  frimieutis  quoniam  favet,  altera  Baccho  ; 
Deusa,  magis  Cereri,  rarissima  quseque  Lyteo  : 
Ante  locum  capies  oculis  ;  alteque  jubebis  -^" 

In  solido  puteum  demitti,  omnemque  repones 
Rursus  humum,  et  pedibus  simimas  sequabis  arenas, 
Si  deerunt,  rarum,  pecorique  et  vitibus  almis 
Aptius,  uber  erit  :  sin  in  sua  posse  negabunt 
Ire  loca,  et  scrobibus  superabit  terra  repletis,  "^ 

Spissus  ager  :  glebas  cuucfcantes  crassaque  terga 
Expecta,  et  validis  terram  proscinde  juvencis, 
Salsa  autem  tellus,  et  quee  perhibettu:  amara, 
Frugibus  iufelix,  (ea  nec  mansuescit  araudo, 
Nec  Baccho  genus,  aut  pomis  sua  nomiua  servat),  ''*° 

Tale  dabit  specimen  :  Tu  spisso  vimine  qualos, 
Colaque  prselonim  fumosis  deripe  tectis  ; 
Huc  ager  ille  malus,  dulcesque  a  foutibus  undso 
Ad  plenum  calcentur  :  aqua  ehictabitur  omnis 
Scilicet,  et  grandes  ibunt  per  vimina  guttte  ;  "^  ° 

At  sapor  iudicium  faciet  manifestus,  et  ora 
Tristia  tentantum  sensu  torquebit  amaror, 
Pinguis  item  quse  sit  tellus,  hoc  denique  pacto 
Discimus  :  haud  unquam  manibus  jactata  fatiscit, 
Sed  picis  in  morem  ad  digitos  leutescit  habendo.  '^" 

Humida  majores  herbas  alit,  ipsaque  justo 
Leetior  :  ah  nimium  ne  sit  mihi  fertihs  illa, 
Neu  se  prsevaUdam  primis  ostendat  aristis  ! 
Quae  gravis  est,  ipso  tacitam  se  pondere  prodit  ; 
Qufeque  levis.     Promptum  est  ocuhs  prsediscere  nigram,    ""' 
Et  quis  cui  color,      At  sceleratum  exqurrere  frigus 
DifHcile  est  :  picese  tantum,  taxique  nocentes 
Interdum,  aut  hedene  pandunt  vestigia  nigi'ge. 

His  animadversis,  terram  multo  ante  memento 
Excoc^uere,  et  magnos  scrobibus  concidere  montes,  *^ 
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Ante  STjpinatas  Aqiiiloni  ostendere  glebas, 
Quam  Ipetum  infodias  vitis  geuus  :  optima  putH 
Arva  solo  :  id  venti  curant,  gelidseque  pruina^, 
Et  labefacta  movens  robustus  jugera  fossor. 
At  si  quos  haud  ulla  viros  vigilantia  fugit  ; 
Ante  locuni  similem  exquirunt,  ubi  prima  paretur 
Arboribus  seges,  et  quo  mox  digesta  feratur  ; 
INIutatam  ignorent  subito  ne  semina  matrem. 
Quin  etiam  coeli  regionem  in  cortice  signant  : 
Ut,  quo  qmeque  modo  steterit,  qua  parte  calorea 
Austrinos  tulerit,  quse  terga  obverterit  axi, 
Restituant  :  adeo  in  teneris  cousuescere  multum  ert, 

Collibus  an  plano  melius  sit  ponere  vites, 
Qufere  prius.      Si  piuguis  agros  metabere  campl, 
Densa  sere  :  in  denso  non  segnior  ubere  Bacchus. 
Sin  tumulis  acclive  solum,  collesque  supinos, 
Indulge  ordinibus  ;  nec  secius  omnis  in  imguem 
Ai'boribus  positis  secto  via  limite  quadret  : 
Ut  ssepe,  ingenti  bello  quiun  longa  cohortes 
Expliciiit  legio,  et  campo  stetit  agmen  aperto, 
Directasque  acies,  ac  kite  fluctuat  omnis 
^re  renidenti  teUus,  necdum  horrida  miscent 
Prtelia,  sed  dubius  mediis  Mars  errat  in  armis. 
Omnia  sint  paribus  numeris  dimensa  viarum  ; 
Nou  aniuium  modo  uti  pascat  prospectus  inanem  : 
Sed  quia  non  aliter  viies  dabit  omuibus  fequas 
Ten-a,  neque  in  A^acuum  i^oterimt  se  extendere  rami. 

Forsitan  et  scrobibus  quae  sint  fastigia  qnasras. 
Ausim  vel  tenui  vitem  committere  sulco. 
Altius  ac  penitus  terrte  deiigitur  arbos  ; 
^sculus  iu  primis,  qute  quantum  vei-tice  ad  aura^ 
^therias,  tantum  radice  in  Tartai'a  tendit. 
Ergo  non  hiemcs  illam,  non  flabra,  ncque  imbrcs 
Convellunt  ;  immota  manet,  multosque  nepotes, 
Multa  virtim  volvens  durando  stecuUi,  vincit. 
Tum  foites  late  ramos  et  brachia  tendens 
Huc  illuc,  media  ipsa  ingentem  sustinet  umbram. 

Neve  tibi  ad  solem  vergant  vineta  cadentem  ; 
Neve  inter  vites  corylum  sere  ;  neve  flagella 
Summa  pete,  aut  siunmas  destiinge  ex  arbore  pl.-mtas  ; 
(Tantus  amor  terrpe)  ;  neu  ferro  laide  retuso 
Semina  ;  neve  olu^e  sylvestres  insere  truncus. 
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Nam  sfepe  iBcauti»  pastorilnis  osciilit  igiiis, 

Qui,  furtini  iiiugui  primum  sub  cortice  tectus, 

Robora  compreudit,  froudesque  elapsus  iu  altas  *•' 

Ingentem  coelo  sonitiim  dedit  ;  inde  secutiis 

Per  ramos  victor,  perque  alta  cacumina  regnat, 

Et  totum  involvit  liammis  nemus,  et  ruit  atram 

Ad  coelum  picea  crassus  caligine  nubem  : 

Prtesertim  si  tempestas  a  vertice  sylvis  *'" 

Incubuit,  glomeratque  ferens  incendia  ventus. 

Hoc  ubi,  non  a  stirpe  valent,  csesEeque  reverti 

Possuut,  atque  ima  simUes  revirescere  terra  : 

Infelix  superat  foliis  oleaster  amaris. 

Nec  tibi  tam  prudens  quisquam  persuadefit  aactor        ^'* 
Tellurem  Borea  rigidam  spii-ante  moveri. 
Rm-a  gelu  tum  claudit  hiems,  nec  semtue  jacto 
Concretam  patitur  radicem  affigere  terrc^e. 
Optima  viuetis  satio  est,  quum  vere  rubenti 
Candida  venit  avis,  longis  invisa  colubris  ;  ^ 

Prima  vel  autumni  sub  frigora^  quum  rapidus  Sol 
Nondum  hiemem  contingit  equis,  jam  prtetei-it  testas. 
Ver  adeo  frondi  nemorum,  ver  utile  sylvis  ; 
Vere  tument  terrse,  et  genitalia  semina  poscunt. 
Tum  pater  omnipotens  foecundis  imbribus  iEther  ^'^ 

Conjugis  in  gremirmi  ketse  descendit,  et  omnea 
Magnus  alit,  magno  commixtus  corpore,  foetus. 
Avia  tum  resonant  avibus  virgulta  canoris, 
Et  Venerem  ceitis  repetunt  armenta  diebus. 
Partmit  almus  ager  ;  Zephyrique  tepentibus  auria  '*• 

Laxant  arva  sinus  ;  superat  tener  omnibus  humor  ; 
Inque  novos  soles  audeut  se  germina  tuto 
Credere  ;  nec  metuit  surgentes  pampinus  Au^tros, 
Aut  actum  coelo  magnis  Aquilouibus  imbrem  : 
Sed  tradit  gemmas,  et  frondes  exphcat  omnes.  ^^ 

Non  alios  prima  crescentis  origine  mundi 
Illuxisse  dies,  aliumve  habuisse  tenorem 
Crediderim  :  ver  illud  erat  ;  ver  maguus  agebat 
Orbis,  et  hibernis  parcebant  flatibus  E;ni  ; 
Quum  prima3  lucem  pecudes  hausere,  vii-iimque  ^^ 

Ferrea  progenies  duris  caput  extulit  arvis, 
Immissseque  ferse  sylvis,  et  sidera  ccelo. 
Nec  res  hunc  tenerpe  possent  perferre  laborem, 
Si  uon  tanta  quies  iret  frigusque  caloremqtie 
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Inter,  et  exciperet  coeli  iudulgeutia  terras,  "* 

Quod  superest,  quascuuique  premos  vii-gulta  per  agros, 
Sparge  fimo  pingui,  et  multa  niemor  occule  terra  ; 
Aut  lapidem  bibulum,  aut  squalentes  infode  conchas. 
Inter  enim  labentur  aquse,  teuuisque  subibit 
Halitus,  atque  animos  tolleut  sata  ;  jamque  reperti,  '' 

Qui  saxo  super  atque  iugentis  pondere  testfe, 
Urgerent  :  hoc  effusos  muuimen  ad  imbres  ; 
Hoc,  ubi  hiulca  siti  findit  cauis  ajstifer  arva. 

Semiuibus  positis,  superest  deducere  terram 
Ssepius  ad  capita,  et  duros  jactare  bidentes  ;  ' 

Aut  presso  exercere  solum  sub  vomere,  et  ipsa 
Flectere  luctautes  iuter  viueta  juvencos  : 
Tum  leves  cahxmos,  et  rasse  hastilia  vh-gae, 
Fraxiueasque  aptare  sudes,  furcasque  bicornes  ; 
Viribus  eniti  quarum,  et  coutemuere  veutos  ' 

Assuescant,  summasque  seqm  tabulata  per  vilmos. 

Ac,  dum  prima  novis  adolescit  frondibus  setas, 
Parcendum  teneris  ;  et  dum  se  leetus  ad  auras 
Palmes  agit,  laxis  per  purum  immissus  habenis, 
Ipsa  acie  uondum  falcis  tentanda  ;  sed  uucis 
Carpendse  manibus  frondes,  interque  legendse. 
Inde  ubi  jam  validis  amplexse  stirpibixs  ulmos 
Exierint,  tum  stringe  comas,  tum  brachia  tonde  ; 
Aute  reformidaut  ferrum  :  tum  deuique  dura 
Exerce  imperia,  et  ramos  compesce  fluentes.  ■ 

Texeudfe  sepes  etiam,  et  pecus  omne  teueudum  eat, 
Prsecipue  dum  frous  teuera  impradeusque  laborum  : 
Cui,  super  iudiguas  hiemes  solemque  potentem, 
Sylvestres  iu"i  assidue  capreteque  sequaces 
niudunt  ;  pascuutur  oves,  avidasque  juvencse.  ' 

Fiigora  nec  tautum  caua  coucreta  pruiua, 
Aut  gravis  iucumbeus  scopulis  arentibus  iBstas, 
Quautum  illi  nociaere  greges  durique  veneuum 
Dentis,  et  admorso  siguata  iu  stiipe  cicatrix. 
Non  aliam  ob  culpam  Baccho  caper  omuibus  aris 
Cseditur,  et  veteres  ineunt  prosceuia  ludi, 
Prtemiaque  ingeuiis  pagos  et  compita  circiim 
Thesida3  posuere  ;  atque  inter  pocula  Iseti 
Mollibus  in  pratis  uuctos  s-aliere  per  utres. 
Necnon  Ausonii,  Troja,  geus  missa,  coloni 
Versibus  incomptis  hiduut  risiK^ue  suluto  ; 
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Oraque  corticibus  siimunt  horrenda  cavatis  : 

Et  te,  Bacclie,  vocaut  per  camiina  laata,  tibique 

Oscilla  ex  alta  suspendunt  mollia  pinu. 

Hinc  omnis  largo  pubescit  vinea  foetu  :  ^^ 

Complentur  vallesque  cavse  saitusque  profundi, 

Et  quocumque  Deus  circum  caput  egit  honestum. 

Ergo  rite  simm  Baccho  dicemus  honorem 

Carmiuibus  patriis,  lancesque  et  liba  feremus  ; 

Et  ductus  comu  stabit  sacer  liircus  ad  aram,  ^^" 

Pinguiaque  in  verubus  torrebimus  exta  colm-nis. 

Est  etiam  ille  labor  cmandis  vitibus  alter, 
Cui  nunquam  exhausti  satis  est  :  namque  omne  quotaiinis 
Terque  quaterque  solum  scindendum,  glebaque  versis 
^temum  frangenda  bidentibus  ;  omne  levandum  ''"'* 

Fronde  nemus.      Redit  agricolis  labor  actus  in  orbem, 
Atque  in  se  sua  per  vestigia  volvitur  aumis. 
Ac  jam  olim  seras  posuit  quum  vinea  frondes, 
Frigidus  et  silvis  Aquilo  decussit  honoi-em  ; 
Jam  tum  acer  curas  venientem  extendit  in  annum  ^"' 

Rusticus,  et  cirrvo  Satm-ni  dente  relictam 
Persequitiu:  vitem  attondens,  fingitque  putando. 
Primus  hiunum  fodito,  primus  devecta  cremato 
Sarmenta,  et  vallos  primus  sub  tecta  refex-to  ; 
Postremus  metito.      Bis  vitibus  ingi-uit  umbra  ;  "" 

Bis  segetem  densis  obducunt  seutibus  herba»  : 
Diun^is  uterque  labor.      Laudato  ingentia  rura  : 
Exiguum  colito.      Necuon  etiam  aspera  rasci 
Vimina  per  sylvam,  et  ripis  iiuviaUs  arando 
Cseditur  ;  inciiltique  exercet  cura  salicti. 
Jam  vinctse  vites,  jam  falcem  arbusta  repouuut, 
Jam  canit  eifectos  extremus  vinitor  antes  : 
SoUicitanda  tamen  tellus,  pulvisque  movendus  ; 
Et  jam  matmis  metuendus  Jupiter  uvis. 

Contra,  non  uUa  est  oleis  cultm^a  ;  ueque  illie  ''^" 

Procurvam  expectant  falcem,  rastrosque  teuace», 
Quum  semel  hsesertmt  arvis,  am-asque  tulenmt. 
Ipsa  satis  tellus,  quum  deute  recluditur  unco, 
Sufficit  humorem,  et  gravidas  cum  vomere  fruges  : 
Hoc  pinguem  et  placitam  Paci  nutritor  olivam, 
Poma  quoque,  ut  primiim  truncos  sensere  valentes, 
Et  vires  liabuere  suas,  ad  sidera  raptim 
Vi  proisria  uitimtm',  opisque  haud  indiga  nostrae. 
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Nec  miims  iuterea  foetu  nemus  omne  grave&cit, 
Sanguineisque  inculta  rubent  aviaria  baccis. 
Tondentiu'  cytisi  ;  taedas  sylva  alta  ministrat, 
Pascunturque  ignes  nocttu-ui,  et  lumina  fuudunt. 
Et  dubitant  homines  serere,  atque  impendere  curam  1 
Quid  majora  sequar  ?  salices,  humilesque  genistao, 
Aut  illjB  pecori  frondem,  aut  pastoribus  umbras 
Sufficiunt  ;  ssepemque  satis,  et  pabula  melli, 
Et  juvat  undantem  buxo  spectai^e  Cytorum, 
Naryciajque  picis  lucos  ;  juvat  arva  videre, 
Non  rastris,  hominum  non  uUi  obnoxia  cuiee. 
Ipsse  Caucaseo  steriles  in  vertice  sylvte, 
Quas  animosi  Euri  assidue  franguntque  feruutquc, 
Dant  ahos  aliae  foetus  ;  dant  utile  liguum 
Navigiis  pinos,  domibus  cedrumque  cupressosque. 
Hinc  radios  trivere  rotis,  hinc  tympana  plaustiis, 
Agricoke,  et  pandas  ratibus  posuere  cariuas. 
Viminibus  salices  fcecuudEe,  frondibus  iihni ; 
At  myi'tus  validis  hi^tilibus,  et  bona  bello 
Cornus  ;  Iturfeos  taxi  torquentur  in  arcus. 
Nec  tihaj  leves,  aut  torno  rasile  buxum 
Non  formam  accipiuut,  ferroque  cavantur  acuto, 
Necnon  et  torrentem  undam  levis  innatat  aluus 
Missa  Pado  ;  necnou  et  apea  examina  condunt 
Corticibusque  cavis,  vitiosajque  ilicis  alveo. 
Qvdd  memorandum  jeque  Baccheia  dona  tiderunt  ? 
Bacchus  et  ad  culpana  causas  dedit  :  ille  furentes 
Centauros  leto  domuit,  Rhoetumque,  Phohimque, 
Et  magno  Hylajum  Lapithis  cratere  minautem. 

O  forunatos  uimium,  svia  si  boua  noriut, 
Agricolas  !   quibus  ij^sa,  procul  discordibus  armis, 
Fundit  humo  facilem  victum  justissima  tellus. 
Si  non  ingeutem  foribus  domus  alta  superbis 
INIaue  sahitant\im  totis  vomit  asdibus  undam  ; 
Nec  varios  iuhiant  pidchra  testudiue  postes, 
Illusasque  auro  vestes,  Eph}T.-eiaque  sera  ; 
Alba  neque  Assjrrio  fucatur  lana  veneuo, 
Nec  casia  liquidi  corrumpitur  usus  olivi  ; 
At  secura  quies,  et  nescia  fallere  vita, 
Dives  opum  variarum  ;  at  latis  otia  fundis, 
Spehiucaj,  vivique  lacus  ;  at  frigida  Tempe, 
Mugitusquo  bouin,  moUesque  sub  arboro  somni 
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Non  absinit.      Illic  saltus,  ac  lustra  fcraram, 
Et  patiens  operum  pai-voqiie  assueta  juveutus, 
Sacra  Deiiin,  sanctique  patres.      Extrema  per  illos 
Justitia  excedens  terris  vestigia  fecit. 

Me  vero  primum  dulces  ante  omnia  Musse,  *** 

Quarum  sacra  fero,  ingenti  perculsus  amore, 
Accipiant  ;  coelique  vias  et  sidera  monstrent, 
Defectus  solis  varios,  lunseque  labores  ; 
Unde  tremor  terris  ;  qua  vi  maria  alta  tumescaat 
Objicibus  ruptis,  mrsusque  in  seipsa  residant  ;  ■"* 

Quid  tantum  Oceano  properent  se  tingere  soles 
Hyberni  ;  vel  quve  tardis  mora  noctibus  obstet, 
Sin,  lias  ne  possim  naturoe  accedere  partes 
Fiigidus  obstiterit  circum  prrecordia  sanguis  ; 
Rura  mibi  et  rigui  placeant  in  vallibus  amnes  :  *^* 

Fkimiua  amem  sylvasque  inglorius.      O  ubi  campi, 
Spercheusque,  et  virginibus  bacchata  Lacfenis 
Taygeta  !   o  qui  me  gelidis  in  vallibus  Hajmi 
Sistat,  et  ingenti  ramoiimi  protegat  umbra  ! 

Fehx,  qui  potuit  rerum  cognoscere  causas, 
Atque  metus  omnes  et  inexorabile  fatum 
Subjecit  pedibus,  strepitumque  Acherontis  avari  ! 
Fortunatus  et  ille,  Deos  qui  novit  agi"estes, 
Panaque,  Silvanumque  senem,  Nymi^hasque  sorores  ! 
lUum  non  populi  fasces,  non  purpura  regiim  ''^^ 

riexit,  et  infidos  agitans  discordia  fratres  ; 
Aut  conjm-ato  descendens  Dacus  ab  Istro  ; 
Non  res  Romanae,  perituraque  regua  ;  neque  ille 
Aut  doluit  miserans  inopfm,  aut  invidit  habenti. 
Quos  rami  fructus,  quos  ipsa  voleutia  rm'a  *'^" 

Sponte  tuleie  sua,  carpsit  :  nec  ferrea  jiura, 
Insanumque  forum,  aut  populi  tabularia  vidit, 
SoUicitant  alii  remis  freta  cseca,  ruuntque 
In  ferrum,  penetrant  aulas  et  limina  regum  ; 
Hic  petit  excidiis  ui-bem  miserosque  Peuates,  ™* 

Ut  gemma  bibat,  et  Sarrano  indormiat  ostro  ; 
Condit  ox^es  alius,  defossoque  incubat  axu:o  ; 
Hic  stupet  attonitus  rostris  ;  hunc  plausus  hiantesii 
Per  cuiieos  (geminatus  enim  plebisque  patrumque) 
Corripuit  :  gaudent  perfusi  sanguine  fratrum,  ^'^" 

Exilioque  domos  et  dulcia  limina  mutant, 
Atque  alio  patriam  qu;erunt  sub  sole  jacentem. 
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Agricola  inciirvo  terram  dimovit  aratro  . 
Hinc  anui  labor  ;  liinc  patriam,  parvosqiie  nepote.? 
Sustinet  :  hinc  armenta  boum,  meritosque  juvencos. 
Nec  requies,  quin  aut  pomis  exuberet  aunus, 
Aut  foetu  pecorum,  aut  Cerealis  mergite  culmi  ; 
Proventuque  oneret  sulcos,  atque  horrea  vincat. 
Venit  liiems  ;  teritur  Sicyonia  bacca  trapetis  ; 
Glande  sues  Iseti  redeunt  ;  dant  arbuta  sylvae  ; 
Et  varios  ponit  foetus  autumnus  ;  et  alte 
Mitis  in  apricis  coqiiitur  vindemia  saxis. 
Interea  dulces  pendent  circum  oscula  nati  ; 
Casta  pudicitiam  servat  domus  ;  ubera  vaccfe 
Lactea  demittunt :  pinguesque  in  gramine  laato 
Inter  se  adversis  hictautm-  cornibiis  hosdi. 
Ipse  dies  agitat  festos  ;  fususqvie  per  herbam, 
Ignis  ubi  in  medio,  et  socii  cratera  coronant, 
Te  hbans,  Lenfee,  vocat  ;  pecorisque  magistria 
Velocis  jacuh  certamina  ponit  in  uhno, 
Corporaque  agresti  nudant  praedura  palsestrS,. 
Hanc  ohm  veteres  vitam  coluere  Sabini, 
Hanc  Remus  et  frater  :  sic  fortis  Etruria  crevit ; 
Scihcet  et  rerum  facta  est  pulcherrima  Roma, 
Septemque  una  sibi  muro  circumdedit  arces. 
Ante  etiam  sceptrum  Dictoei  regis,  et  ante 
Impia  quam  csesis  gens  est  epulata  juvencis, 
Aureus  hanc  vitam  in  tems  Saturnus  agebat. 
Necdum  etiam  audierant  inflari  classica,  necdum 
Impositos  duris  crepitare  incudibus  enses. 

Sed  nos  immeusum  spatiis  confecimus  eequor, 
Et  jam  tempus  equum  fumantia  solvere  colla. 
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Te  quoque,  magna  Pales,  et  te,  memorande,  canemus, 
Pastor  ab  Amphryso  ;  vos,  sylvee,  amnesque  Lycttii. 
Cetera,  qufe  vacuas  tenuissent  carmina  mentcs, 
Omnia  jam  ATilgata.      Quis  aut  Eurysthea  duram, 
Aut  illaudati  nescit  Busiridis  aras  ? 
Cui  non  dictus  Hyhis  puer,  et  Latonia  Dolos  ? 
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Hippodameque,  liumeroque  Pelops  insignis  ebumo, 

Acer  equis  ?     Tentanda  via  est,  qua  me  quoque  possim 

ToUere  humo,  victorque  viriim  volitare  per  ora. 

Primus  ego  in  patriam  mecum,  modo  vita  supersit,  ^" 

Aonio  rediens  deducam  vertice  Musas  ; 

Primus  Idumteas  referam  tibi,  Mautua,  palmas  ; 

Et  vii'idi  in  campo  templum  de  marmore  pouam, 

Propter  aquam,  tardis  irigens  ubi  flexibus  errat 

Mincius,  et  tenera  prsetexit  anindine  ripas.  '* 

In  medio  mihi  Csesar  erit,  templumque  teuebit. 

Illi  victor  ego,  et  Tyrio  conspectus  in  ostro, 

Centum  quadrijugos  agitabo  ad  flumina  currus. 

Cuncta  mihi,  Alpheum  linquens  lucosque  Molorchi, 

Cursibus  et  crudo  decernet  Grsecia  csestu.  ** 

Ipse,  caput  tonsse  foHis  ornatus  olivse, 

Dona  feram,      Jam  nunc  solemnes  ducere  pompfw 

Ad  delubra  juvat,  cjesosque  videre  juveucos  ; 

Vel  scena  ut  versis  discedat  frontibus,  utque 

Purpurea  intexti  tollant  aulsea  Britanni.  *" 

In  foribus  pugnam  ex  auro  solidoque  elephanto 

Gangaridum  faciam,  victorisque  arma  Quuiui  ; 

Atque  hic  undantem  bello,  magnumque  fluentem 

NUum,  ac  navali  surgentes  tere  columnas. 

Addam  urbes  Asise  domitas,  pulsumque  Niphaten,  ^ 

Fidentemque  fuga  Parthum  versisque  sagittis, 

Et  duo  rapta  manu  diverso  ex  hoste  troptea, 

Bisque  triumphatas  utroque  ab  Uttoi-e  gentes. 

Stabimt  et  Parii  lapides,  spirantia  sigua, 

Assaraci  pi'oles,  demisscBque  ab  Jove  gentis  '* 

Nomina,  Trosque  parens,  et  Trojae  Cynthius  auctor. 

Invidia  infelix  Fm-ias  amnemque  severum 

Cocyti  metuet,  tortosque  Ixionis  angues, 

Immanemque  rotam,  et  non  exsuperabile  saxum. 

Interea  Dryadum  sylvas  saltusque  sequamiir  '"' 

Intactos,  tua,  Mpecenas,  haud  mollia  jussa. 
Te  sine  nil  altum  mens  inchoat  :  en  age,  segnes 
Rumpe  moras  :  vocat  ingenti  clamore  Cithiseron. 
Taygetique  canes,  domitrixque  EpiJaurus  equorum  ; 
Et  vox  assensu  nemorum  iugeminata  remugit.  * 

Mox  tamen  ardentes  accingar  dicere  pugnas 
Ciesaris,  et  nomen  fama  tot  ferre  per  annos, 
Tithoni  prima  quot  abest  ob  origiue  Coesar. 
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Seu  quis,  OlympiaciB  miratus  prisemia  palmae, 
Pascit  equos  ;  seu  quis  fortes  ad  aratra  juveucos  ; 
Corpora  prascipue  matrum  legat.      Optima  torvtp 
Forma  bovis,  cui  tiu-pe  caput,  cui  plurima  cervix, 
Et  crurum  teniis  a  meuto  palearia  pendent. 
Tum  longo  uullus  lateri  modus  :  omnia  magna  ; 
Pes  etiam,  et  camuris  hirtie  sub  cornibus  aures. 
Nec  milii  displiceat  maculis  insignis  et  albo, 
Aut  juga  detrectans,  interdumque  aspera  cornu, 
Et  faciem  tauro  propior  ;  quasque  ardua  tota, 
Et  gradiens  ima  verrit  vestigia  cauda. 

-(Etas  Lucinam  justosque  pati  Hymenfeos 
Desinit  ante  decem,  post  quatuor  iucipit  annos  : 
Cetera  nec  foeturas  habilis,  nec  fortis  aratris. 
Interea,  superat  gregibus  dum  Iseta  juventus, 
Solve  mares  ;  mitte  in  Venerem  pecuaria  primus, 
Atque  aliam  ex  alia  generando  suffice  prolem. 
Optima  quteque  dies  miseris  mortalibus  sevi 
Prima  fugit  ;  subeunt  morbi,  tristisque  senectus  ; 
Et  labor,  et  duroe  rapit  inclementia  mortis. 
Semper  erunt,  quarum  mutari  corpora  malis  ; 
Semper  enim  refice  ;  ac,  ne  post  amissa  requiray, 
Anteveni ;  et  sobolem  armento  sortire  quotanuis. 

Necnon  et  pecoii  est  idem  delectus  equino. 
Tu  modo,  quos  in  spem  statues  submittere  gentir., 
Pra^cij^uum  jam  iude  a  teneris  impende  laborem. 
Continuo  pecoris  generosi  pullus  in  arvis 
Altius  ingreditur,  et  moUia  criu-a  reponit  : 
Primus  et  ire  viam,  et  fluvios  tentare  miuaces 
Audet,  et  ignoto  sese  committere  ponti  ; 
Nec  vanos  horret  strepitus.      Illi  ardua  cervix, 
Argutumque  caput,  brevis  alvus,  obesaqiie  terga  ; 
Luxuriatque  toris  animosum  pectus  ;  honesti 
Spadices,  glaucique  ;  color  deterrimus  albis, 
Et  gilvo  :  tum,  si  qua  sonum  procul  arma  dedere, 
Stare  loco  nescit,  micat  auribus,  et  tremit  artus, 
CoUectumque  fremens  volvit  sub  uaribus  iguem  : 
Densa  juba,  et  dextro  jactata  recumbit  in  armo. 
At  duplex  agitur  per  lumbos  spiua  ;  cavatque 
TeUurem,  et  solido  graviter  sonat  ungula  cornu. 
TaUs  Amycla;i  domitus  PoUucis  habenis 
Cyllarus,  et,  quorum  Graii  meminero  poetae, 
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Martis  equi  bijnges,  et  magni  ciimis  Achillia. 

Talis  et  ipse  jiibixm  cervice  effudit  equiiia, 

Coujugis  adveutu  periiix  Satiiruus,  et  altuiu 

Pelion  binnitu  fugieus  implevit  acuto.  ^* 

Himc  quoque,  ubi  aut  morbo  gravis  aut  jam  segnior  annis 

Deficit,  abde  domo,   nec  turpi  igiiosce  senectas, 

Frigidus  in  Venerem  senior,  frustraque  laborem 

Ingratum  traliit  ;  et,  si  quando  ad  prrelia  ventuni  est, 

Ut  quondam  in  stipulis  magnus  sine  viribus  ignis, 

Incassum  fm-it.      Ergo  animos  fevumque  notabis  ^"'' 

Prsecipue  :  hinc  alias  artes,  prolemque  parentum, 

Et  quis  cuique  dolor  victo,  qutB  gloria  pabnte. 

Nonne  vides,   quum  prsecipiti  certamine  campum 

Corripuere,  ruuntque  eflusi  carcere  currus  ; 

Quum  spes  arrectse  juvenum,  exsultantiaque  baurit  '^* 

Corda  pavor  pulsans  ;  illi  instant  verbere  torto, 

Et  proni  dant  lora  :  volat  vi  fervidus  axis  : 

Jamque  huniiles,  jamque  elati  sublime  videntur 

Aera  per  vacuvim  ferri,  atque  assurgere  in  auias. 

Nec  mora,  nec  requies  :  at  fulvse  nimbus  arense  "" 

ToUitur  ;  humescunt  spiimis  flatuque  sequentvlm  : 

Tantus  amor  laudum,  tantse  est  victoria  cura?  ! 

Primus  Erichthonius  currus  et  quatuor  aiisua 
Jungere  equos,  rapidusque  rotis  insistere  victor. 
Fraena  Pelethronii  Lapithse,  gyrosque  dedere,  "* 

Impositi  dorso,  atque  equitem  docuere  sub  armis 
Insultare  solo,  et  gressus  glomerare  superbos. 
^quus  uterque  Labor  ;  eeque  j  uvenemque  magistri 
Exquinmt,  calidumque  animis,  et  cursibus  acrem  : 
Quamvis  ssepe  fuga  versos  ille  egerit  hostes,  ^^" 

Et  patriam  EpLrum  referat,  fortesque  Mycenas  ; 
Nejjtunique  ipsa  deducat  origine  gentem. 

His  animadversis,  instant  sub  tempus  ;  et  omn&s 
Jmpendunt  curas,  denso  distendere  piugiii, 
Quem  legere  ducem  et  pecori  dixere  maritum  :  '""^ 

Pixbentesque  secant  herbas,  fluviosque  miuistrant, 
Farraque  ;  ne  blando  nequeat  superesse  labori, 
Invalidique  patrum  referant  jejvinia  nati. 
Ipsa  autem  macie  tenuant  armenta  volentes  : 
Atque  ubi  coucubitus  primos  jam  nota  vohiptas  ^' 

SoUicitat,  frondesque  negant,  et  fontibus  arcent  ; 
Ssepe  ctiam  cursu  quatiuut,  et  sole  fatigant  ; 
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Quum  graviter  tunsis  gemit  area  fnigibus,  et  quum 

Surgentem  ad  Zephyi-um  palefB  jactantur  inaTies. 

Hoc*faciuut,  nimio  ne  luxu  obtiisior  usus 

Sit  genitali  arvo,  et  sulcos  oblimet  iiiertes  ; 

Sed  rapiat  sitiens  Venerem,  interiiisque  recondat. 

Rursus  cura  patrum  cadere,  et  succedere  matrum 
Incipit.      Exactis  gravidse  quum  mensibus  eiTant, 
Non  illas  gravibus  quisquam  juga  ducere  plaustris, 
Non  saltu  superare  viam  sit  passus,  et  acri 
Carpere  prata  fuga  fluviosque  innare  rapaces. 
Saltibus  in  vacuis  pascant,  et  pleua  secundum 
riumina  :  muscus  ubi,  et  viiidissima  gramine  ripa  ; 
Spelimcseque  tegant,  et  saxea  procubet  umbra. 

Est  lucos  Silaii  cLrca,  ilicibusque  virentem 
Plmimus  Alburniun  volitans,  ciii  nomen  asilo 
Eomanum  est,  cestrum  Graii  vertere  vocantes  ; 
Asper,  acerba  sonans  :  quo  tota  exterrita  sylvis 
Diflugiunt  armenta  ;  furit  mugitibus  eether 
Concussus,  sylvseque,  et  sicci  ripa  Tanagri. 
Hoc  quondam  monstro  liorribiles  exercuit  iras 
Inacliise  Juno  pestem  meditata  juvencse. 
Hunc  quoqtie  (nam  mediis  fervoribus  acrior  instat) 
Arcebis  gravido  pecori  ;  armentaque  pasces 
Sole  recens  orto,  aut  noctem  ducentibus  astris. 

Post  partum,  cirra  in  vitulos  traducitur  omnis  : 
Continuoque  notas  et  nomina  gentis  iniu-unt  ; 
Et  quos  aut  pecori  malint  sul)mittere  habeudo, 
Aut  aris  servare  sacros,  aut  scindere  terram, 
Et  campum  liorreutem  fractis  invertere  glebis  : 
Cetera  pascuntur  viiides  armeuta  per  herbas. 
Tu  quos  ad  studium  atque  usum  formabis  agrestem, 
Jam  vitulos  hortare,  viamque  insiste  domandi, 
Dum  facUes  animi  juveuum,  dum  mobilis  aetas. 
Ac  i^rimum  laxos  tenui  de  vimine  circlos 
Cervici  subnecte  :  dehinc,  ubi  libera  colla 
Servitio  assuerint,  ipsis  e  torquibus  aptos 
Junge  pares,  et  coge  gradum  couferre  juvencoB, 
Atque  illis  jam  sajpe  rotse  ducantur  inanes 
Per  terram,  et  summo  vestigia  pulvere  signent, 
Post  valido  nitens  sub  pondere  faginus  axis 
Instrepat,  et  junctos  temo  trahat  ajreus  orbes. 
Interea  pubi  indomita}  uon  gramina  tantum. 
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Nec  vescas  salicum  fiondes,  ulvamque  palustrem  ;  ^" 

Sed  framenta  manu  carpes  sata  :  nec  tibi  foet;«, 
More  patrum,  nivea  implebuut  mulctralia  vaccas  ; 
Sed  tota  in  dulces  consumeut  ubera  natos. 

Sin  ad  bella  magis  studium,  turmasque  feroces, 
Aut  Alpliea  rotis  prtelabi  flumina  Pisfe,  '"" 

Et  Jovis  in  luco  cuitus  agitare  volautes  ; 
Piimus  equi  labor  est,  animos  atque  arma  videre 
Bellantum,  lituosque  pati,  tractuque  gementem 
FeiTe  rotam,  et  stabulo  frajuos  audire  sonantes  : 
Tum  magis  atque  magis  blandis  gaudere  magistri  '^ 

Laudibus,  et  plausfe  sonitum  cervicis  amare. 
Atque  hfec  jam  primo  depulsus  ab  ubere  matris 
Audiat,  inque  vicem  det  mollibus  ora  capistris 
Invalidus,  etiamque  tremens,  etiam  inscius  sevL 
At,  tribus  exactis,  ubi  quarta  accesserit  sestas,  ^^ 

Carpere  mox  gyrum  incipiat,  gradibusque  sonare 
Compositis  ;  sinuetque  alterna  volumiua  craram  ; 
Sitque  laboranti  similis  :  tum  ciu-sibus  aiu'as 
Provocet,  ac  per  aperta  volans,  ceu  liber  habenis, 
.<3i]quora,  vix  summa  vestigia  ponat  arena.  ''^ 

Qualis  hyperboreis  Aquilo,  cum  densus  ab  oris 
Inciibuit,  Scythiseque  hiemes  atque  arida  diifert 
Nubila  ;  tum  segetes  altee  campique  natantes 
Lenibus  horrescunt  flabris,  summajqiie  sonorem 
Dant  sylvse,  longique  urgent  ad  littora  fluctus  ;  ^ 

Ille  volat,  simul  arva  fuga,  simul  sequora  verrens. 
Hic  vel  ad  Elei  metas  et  maxima  campi 
Sudabit  spatia,  et  spumas  aget  ore  cruentas  ; 
Belgica  vel  molli  melius  feret  esseda  collo. 
Tum  demum  crassa  magnum  fan-agine  coi-pus  ^* 

Crescere  jam  domitis  sinito  :  namque  ante  domandum 
Ingentes  tollent  animos  ;  prensique  negabuut 
Verbera  lenta  pati,  et  dmis  parere  lupatis. 

Sed  non  ulla  magis  vires  industria  fimiat, 
Quam  Venerem  et  c£eci  stimulos  avertere  amoris  ;  "" 

Sive  boiun,  sive  est  cui  gratior  usus  equoram. 
Atque  ideo  tauros  procul  atque  in  sola  relegant 
Pascua,  post  montem  oppositum,  et  trans  flumina  lata  ; 
Aut  iutus  clausos  satura  ad  prsesepia  servant. 
Carpit  enim  vires  paulatim,  uritque  videndo  "'^ 

Foemina  ;  nec  nemoram  patitur  memiuisse,  ueo  herbse. 
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Dulcibus  illa  quidem  illecebris,  et  sajpe  superbos 
Cornibus  iuter  se  subigit  decernere  amantes. 
Pascitur  in  magna  sylva  formosa  juvenca  : 
Illi  alternantes  multa  vi  pra^lia  miscent 
Vulneribus  crebris  ;  lavit  ater  corpora  sanguis  ; 
Yersaque  in  obnixos  urgentur  coruua  vasto 
Cum  gemitu  ;  reboant  sylvseqiie  et  longus  Olympns. 
Nec  mos  bellantes  uua  stabulare  :  sed  alter 
Victus  abit,  longec|ue  ignotis  exsulat  oris, 
Multa  gemens  ignominiam,  plagasque  superbi 
Victoris,  tum  quos  amisit  inultus  amores  ; 
Et  stabula  aspectans  regnis  excessit  avitis. 
Ergo  omni  cura  vires  exercet,  et  inter 
Dura  jacet  pernox  instrato  saxa  cubiii, 
Frondibus  hirsutis  et  carice  pastus  acutS,  ; 
Et  tentat  sese,  atque  irasci  in  cornua  discit 
Arboris  obnixus  trunco,  ventosque  lacessit 
Ictibus,  et  sparsa  ad  pugnam  proludit  areu4. 
Post,  ubi  collectum  robur  viresque  receptse, 
Signa  movet,  priBcepsque  oblitum  fertur  in  hostem  : 
Flvictus  ut  in  medio  cospit  quum  albescere  ponto, 
Longius  ex  altoque  sinum  traliit  ;  utque  volutus 
Ad  terras,  immane  sonat  per  saxa,  nec  ijjso 
Monte  minor  procumbit  ;  at  ima  exeestuat  unda 
Vorticibus,  nigi-amqiie  alte  subjectat  arenam. 

Omne  adeo  genus  in  terris  hominumque  feranimque, 
Et  genus  oequoreum,  pecudes,  pictEeque  volucres, 
lu  fm'ias  ignemque  ruunt  :  amor  omnibus  idem. 
Tempore  non  alio  catulorum  oblita  leajna 
Ssevior  erravit  campis  :  nec  funera  vulgo 
Tam  multa  informes  ursi  stragemque  dedere 
Per  sylvas  :  tum  soevus  aper,  tum  pessima  tigris  : 
Heu  !  male  tum  Libyre  solis  erratiir  in  agris. 
Nonne  vides,  ut  tota  tremor  pertentet  equorum 
Corpora,  si  tantum  notas  odor  attulit  auras  ? 
Ac  neque  eos  jam  fraena  vir^i,  neque  verbera  sseva, 
Non  scopuli,  nq^esque  cavso,  atque  objecta  retardaut 
Flumina,  correptos  unda  torquentia  moutes. 
Ipse  ruit,  deutesque  Sabellicus  exacuit  sus, 
Et  pede  prosubigit  torram,  fricat  arbore  costas, 
Atque  liinc  atque  illinc  humeros  ad  \mlnera  durat. 
Quid  juvenis,  maguum  cui  versat  iu  ossibus  ignem 
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Dunis  amor  ?  nempe  abruptis  turbata  procellis 

Nocte  natat  cteca  serus  freta  :  quem  super  iugens  "^" 

Porta  tonat  coeli,  et  scopiilis  illisa  reclamant 

^quora  ;  nec  miseri  possunt  revocare  pareutes, 

Nec  moritura  super  crudeli  funere  vii'go. 

Quid  lyuces  Bacchi  varife,  et  genus  acre  luporum, 

Atque  cauum  '?  quid,  quse  imbelles  dant  prselia  cer\i  ?      -'"'^ 

Scilicet  ante  omnes  furor  est  insignis  equarum  : 

Et  mentem  Venus  ipsa  dedit,  quo  tempoi'e  Glauci 

Potniades  malis  membra  absumijsere  quadrigse. 

Illas  ducit  amor  trans  Gargara,  trausque  sonantem 

Ascanium  ;  superant  montes,  et  Jiumina  tranaut.  ^^" 

Continuoque  avidis  ubi  subdita  flamma  meduUis, 

(Vere  magis,  quia  vere  calor  redit  ossibus),  illaj 

Ore  omnes  verste  in  Zepliyrum  stant  rupibus  altis, 

Exceptantque  leves  auras  :  et  sfepe  sine  ullis 

Conjugus,  vento  gravidse  (mirabile  dictu)  ^^ 

Saxa  per  et  scopulos  et  depressas  convalles 

Diftugiunt  ;  non,  Eiure,  tuos,  neque  Solis  ad  oi-tus, 

In  Boream,  Caui'umque,  aut  umle  nigenimus  Auster 

Nascitur,  et  pluvio  contristat  frigore  cuilum. 

Hic  demum,  liippomanes  vero  quod  nomiue  dicuut  ^*" 

Pastores,  lentum  destillat  ab  inguine  virus  : 

Hippomanes,  quod  ssepe  malse  legere  novercse, 

Miscuemntque  lierbas,  et  non  innoxia  verba. 

Sed  fugit  interea,  fugit  irrei^arabile  teuipus, 
Singula  dum  capti  cu-cumvectamur  amore.  ^*' 

Hoc  satis  armentis  :  superat  pars  altera  curte, 
Lanigeros  agitare  greges,  hii-tasque  capellas  : 
Hic  labor  ;  hiuc  laudem  fortes  sperate  coloui, 
Nec  sum  animi  dubius,  verbis  ea  viucere  magnum 
Quam  sit,  et  angustis  hunc  addere  rebus  honorem.  -'" 

Sed  me  Parnassi  deserta  per  ardua  dulcis 
Raptat  amor  :  juvat  ire  jugis,  qua  nuUa  priorum 
Castaliam  moUi  devertitur  orbita  clivo. 
Nunc,  venerauila  Pales,  magno  nunc  ore  sonandum. 
Incipiens,  staliulis  edico  iu  inoUibus  herbam  ^^' 

Carpere  oves,  diim  mox  frondosa  reducitur  sestas  : 
Et  multa  duram  stipula  fiUcumque  maiiiplis 
Sternere  subter  humuin,  glacies  ne  frigida  loedat 
Molle  pecus,  scabiemque  ferat,  turpesque  podagias. 
Post,  hinc  digressus,  jubeo  frondentia  capris  *-^ 
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Arbuta  sufficere,  et  fluvios  prsebere  recentes  ; 
Et  stabula  a  ventis  hiberno  opponere  soli 
Ad  medium  conversa  diem  :  quum  frigidus  olim 
Jam  cadit,  extremoque  iiTorat  Aquarius  anno. 
HfB  quoque  non  cura  nobis  leviore  tueiidte, 
Nec  minor  usus  erit  :   quamvis  Milesia  magno 
Vellera  mutentur,  Tyrios  iucocta  rubores. 
Densior  liinc  soboles,  hiuc  largi  copia  lactis. 
Quam  magis  exhausto  spumaverit  ubere  mulctra  ; 
Lseta  magis  pressis  mauabimt  flumiua  mammis, 
Nec  minus  interea  barbas  iiicanaque  menta 
Cinyphii  tondent  hirci,  setasque  comantes  ; 
Usum  iu  castrorum,  et  miseris  velamina  nautis. 
Pascuntur  vero  sylvas,  et  summa  Lycsi, 
Horrentesque  rubos,  et  amantes  ardua  dumos. 
Atque  ipsse  memores  redeunt  in  tecta,  suosque 
Ducimt,  et  gravido  superant  ■vix  ubere  limen. 
Ergo  omni  studio  glaciem  ventosque  nivales, 
Quo  minus  est  illis  curte  mortalis  egestas, 
Avertes  ;  victumque  feres  et  virgea  hietus 
Pabula  ;  nec  tota  cLaudes  foBuiUa  bruma. 
At  vero,  Zephyris  quum  laeta  vocantibus  festas 
In  saltus  utrumque  gregem  atque  in  pascua  mittet, 
Luciferi  primo  cum  sidere  frigida  rura 
Carpamus,  dum  mane  novum,  dum  gramina  caneut, 
Et  ros  in  tenera  pecori  gratissimus  herba. 
Inde,  ubi  quarta  sitim  coeli  collegerit  hora, 
Et  cantu  querulse  rumpent  ai-busta  cicadse, 
Ad  putejs,  aut  alta  greges  ad  stagna  jubeto 
Currentem  ilignis  potare  canalibus  undam  : 
-iEstibus  at  mediis  umbrosam  exquirere  vallem, 
Sicubi  magna  Jovis  autiquo  robore  quercus 
Ingentes  tendat  ramos,  aiit  sicubi  nigrum 
Ilicibus  crebris  sacra  nemiis  accubet  umbra  : 
Tum  tenues  dare  rursus  aquas,  et  pascere  rursus 
Solis  ad  occasum  :  quum  frigidus  aera  Vesper 
Temperat,  et  saltus  reflcit  jam  roscida  Luna, 
Littoraque  alcyonen  resonant,  acalanthida  duuii. 

Quid  tibi  pastores  Libyoe,  quid  pascua  versu 
Prosequar,  et  raris  habitata  mapalia  tectis  ? 
S<iepe  diem  noctemque,  et  totum  ex  ordiue  mensem 
Pascitur,    tque  pecus  longa  iii  deserta  sinc  uUis 
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Hospitiis  :  taiitum  campi  jacet.      Omnia  secum 

Ai'meutarius  Afer  agit,  tectumque,  laremque, 

Ai-maque,  Amyclosumque  cauem,  Cressamque  pharetram  :  ^^^ 

Non  secus  ac  patriis  acer  Romanus  in  armis 

Injusto  sub  fasce  viam  quum  carpit,  et  hosti 

Ante  expectatum  positis  stat  in  agmine  castris. 

At  non,  qua  Scythise  gentes,  Moeoticaque  unda, 
Turbidus  et  torquens  flaventes  Ister  ai-enas  ;  ^^" 

Quaque  redit  medium  Rhodope  pon'ecta  sub  axem. 
lUic  clausa  tenent  stabulis  armenta  ;  neque  uIUb 
Aut  herbae  campo  apparent,  aut  arbore  frondes  ; 
Sed  jacet  aggeribus  niveis  informis,  et  alto 
Terra  gelu  late,  septemque  assurgit  in  iilnas  :  ^"^ 

Semper  hiems,  semper  spii'antes  frigora  Cauri. 
Tum  Sol  pallentes  haud  unquam  discutit  umbras  ; 
Nec  quum  invectus  equis  altum  petit  sethera,  nec  quum 
Prsecipitem  Oceani  rubro  lavit  sequore  cuiTum. 
Concrescunt  subitfe  currenti  in  flumine  crustse  ;  *''* 

XJndaque  jam  tergo  feiTatos  sustinet  orbes, 
Puppibus  illa  prius  patulis,  nvmc  hospita  plaustris  : 
.^raque  dissiliunt  vulgo,  vestesque  rigescunt 
Indutce,  cseduntque  securibus  humida  vina, 
Et  totse  solidam  in  glaciem  vertere  hxcunse,  ^°* 

Stiriaque  impexis  induruit  horrida  barbis. 
Interea  toto  non  secius  aere  ningit  : 
Intereunt  pecudes  ;  stant  cii-cumfusa  pruinis 
Corpora  magna  boum  ;  confertoque  agmine  cervi 
Torpent  mole  nova,  et  summis  vix  cornibus  extant.  ^" 

Hos  non  immissis  canibus,  non  cassibus  ullis, 
Puniceseve  agitant  pavidos  formidine  pennte  : 
Sed  frustra  oppositum  trudentes  pectore  montem 
Cominus  obtruncant  ferro,  graviterque  rudentes 
Csedunt,  et  magno  la,'ti  clamore  reportant.  ^^^ 

Ipsi  in  defossis  specubus  secura  sub  alta, 
Otia  agunt  terra  ;  congestaque  robora,  totasque 
Advolvere  focis  ulmos,  ignique  dedere. 
Hic  noctem  ludo  ducunt,  et  pocula  Iseti 
Fermento  atque  acidis  imitantur  vitea  sorbis.  ^^" 

Talis  Hyperboreo  septem  subjecta  trioni 
Gens  eflrsena  virfim  Rhipseo  tunditur  Euro  ; 
Et  pecudum  fulvis  velantur  corpora  setis. 

Si  tibi  lanicium  cm-ie,  primum  aspera  sylva, 
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Lappaeqiie  tribulique  absint  ;  fuge  jjabula  liieta  : 
Continuoque  gi'eges  villis  lege  mollibus  albos. 
lUum  autem,  quamvis  aries  sit  candidus  ipse, 
Nigra  subest  udo  tantum  cui  lingua  palato, 
Rejice,  ne  maculis  infuscet  vellera  pullis 
Nascentum  ;  plenoque  alium  circumspice  campo. 
Munere  sic  niveo  lanae,  si  credere  dignum  est, 
Pan  Deus  Arcadite  captam  te,  Luna,  fefellit, 
In  nemora  alta  vocans  :  nec  tu  aspemata  vocantem. 
At  cui  lactis  amor,  cytisum,  lotosque  frequentes 
Ipse  manu,  salsasqiie  ferat  pr;«scpibus  lierbas. 
Hinc  et  amant  fluvios  magis,  ac  magis  ubera  tendunt, 
Et  salis  occultum  referunt  in  lacte  saporem. 
Multi  jam  excretos  prohibent  a  matribus  haidos, 
Primaque  ferratis  proefigunt  ora  capistris. 
Quod  surgente  die  mulsere  horisque  diurnis, 
Nocte  premunt  :  quod  jam  tenebris  et  sole  cadente, 
Sub  lucem  exportans  calathis  adit  oppida  pastor  ; 
Atit  parco  sale  contingimt,  hiemique  reponunt. 

Nec  tibi  cura  canum  fuerit  postrema  :  sed  una 
Veloces  Spartce  catulos,  acremque  Molossum 
Pasce  sero  piugui  :  nuuquam  custodibus  illis 
Nocturnum  stabulis  furem,  iucursusque  luponim, 
Aut  impacatos  a  tergo  hon-ebis  Iberos. 
Scepe  etiam  cursu  timidos  agitabis  ouagi'os  ; 
Et  canibus  leporem,  canibus  venabere  damas  : 
Seepe  volutabris  pulsos  sylvestribus  apros 
Latratu  turbabis  agens  ;  montesque  per  altos 
Ingentem  clamore  premes  ad  retia  cer\'um. 

Disce  et  odoratam  stabulis  accendere  cedrum, 
Galbaneoque  agitare  gi'aves  nidore  chelydros. 
Ssepe  sub  immotis  prsesepibus  aut  mala  tactu 
Vijjera  delituit,  coelumque  extemta  fugit  ; 
Aut  tecto  assuetus  coluber  succedere  et  umbrge, 
Pestis  acerba  boum  ;  pecorique  aspergere  virus, 
Fovit  humum  :  cape  saxa  manu,  cape  robora,  pastor, 
Tollentemque  miuas  et  sibila  colla  tumentem 
Dejice  :  jamque  fuga  timidum  caput  abdidit  alte. 
Quum  medii  nexus  extremteque  agmina  caudai 
Solvuntur,  tardosque  trahit  sinus  ultiums  orbes. 
Est  etiam  ille  malus  Calabris  in  saltib^is  anguis, 
Squamea  convolvens  sublato  pectore  terga, 
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Atque  notis  longam  maculosus  gi-andibtis  alvum  : 

Qui,  dum  amnes  ulli  rampuntur  fontibus,  et  dum 

Vere  madent  udo  terrfe  ac  pluvialibus  Austris, 

Stagna  colit  ;  ripisque  habitans  liic  piscibus  atram  ''•'*' 

Improbus  ingluviem  rauisque  loquacibus  explet. 

Postquam  exhausta  palus,  terrfeque  ardore  dehiscnnt, 

Exsilit  in  siccum,  et  flammantia  lumina  torquens 

S^evit  agris,  asperque  siti,  atque  exterritus  sestu. 

Ne  miliitum  moles  sub  dio  carpere  somnos,  **" 

NevL  dorso  nemoris  libeat  jaciiisse  per  herbas, 

Quum  positis  novus  exuviis,  nitidusque  juventa, 

Volvitur,  aut  catiilos  tectis  aut  ova  relinquens, 

Axduus  ad  solem  et  linguis  micat  ore  trisulcis. 

Morboram  quoque  te  causas  et  signa  docebo.  **' 

Turpis  oves  tentat  scabies,  ubi  frigidus  imber 
Altius  ad  vivum  persedit,  et  horrida  cauo 
Bruma  gelu  ;  "vel  quum  tonsis  illotus  adhsesit 
Sudor,  et  hirsuti  secuenmt  corpora  vepres. 
Dulcibus  idcirco  lluviis  pecus  omne  magistri  **' 

Perfundimt  ;  udisque  aries  in  gurgite  villis 
Mersatur,  missusque  secundo  defluit  amni  : 
Aut  tonsum  tristi  contingimt  corpus  amurca, 
Et  spumas  miscent  argenti,  vivaqiie  sulphiu-a, 
Idseasque  pices,  et  pingues  unguine  ceras,  ■•"" 

Scillamque,  helleborosque  graves,  nigramque  bitumen. 
Non  tamen  ulla  magis  prsesens  fortima  laborum  est, 
Quam  si  qms  ferro  potuit  rescindere  summum 
Ulceris  os  :  alit\u-  vitium,  vivitque  tegendo  ; 
Dum  medicas  adhibere  manus  ad  vulnera  pastor  *^ 

Abnegat,  et  meliora  Deos  sedet  omina  poscens. 
Quin  etiam  ima  dolor  balantum  lapsus  ad  ossa 
Quum  furit,  atque  artus  depascitm-  arida  febris, 
Profuit  incensos  sestus  avertere,  et  inter 
Ima  ferire  pedis  salientem  sanguine  venam :  '**'" 

Bisaltae  quo  more  solent,  acerque  Gelonus, 
Quum  fugit  in  Rhodopen,  atque  in  deserta  Getaram, 
Et  lac  concretum  cum  sangiiine  potat  equino. 

Quam  procul  aut  molli  succedere  spgpius  umbrae 
Videris,  ai;t  summas  carpentem  ignavius  herbas  ""'' 

Extremamque  sequi,  aut  medio  prociuubere  campo 
Pascentem,  et  serse  solam  decedere  nocti; 
Contiuuo  feiTO  culpam  compesce,  priusquam 
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Dira  per  incautum  serpant  coutagia  vulgus. 

Non  tam  creber,  agens  liiemem,  ruit  sequore  tiu'bo,  '*'''' 

Quam  multoe  pecudum  pestes  :  nec  singula  morbi 

Corpora  corripiuut  ;  sed  tota  aestiva  repeute, 

Siiemque,  gregemque  simul,  cunctamque  ab  origine  gentem. 

Tum  sciat,  aerias  Alpes  et  Norica  si  quis 

Castella  in  tumulis,  et  lapydis  arva  Timavi,  ^^" 

Nunc  quoque  post  tanto  videat,  desertaque  regna 

Pastormn,  et  longe  saltus  lateque  vacantes. 

Hic  quondam  morbo  coeli  miseranda  coorta  est 

Tempestas,  totoque  autumni  incanduit  ajstu, 

Et  genus  omne  neci  pecudum  dedit,  omne  feraruin,  '*'* 

Corrupitque  lacus,  infecit  pabula  tabo. 

Nec  via  moi-tis  erat  simplex,  sed  ubi  ignea  venis 

Omuibus  acta  sitis  miseros  adduxerat  artus  ; 

Rursus  abundabat  fluidus  liquor,  omniaque  in  se 

Ossa  minutatim  morbo  collapsa  traliebat.  '*^ 

Ssepe  in  honore  Delim  medio  stans  hostia  ad  aram, 

Lanea  dum  nivea  circumdatur  infula  vitta, 

Inter  ctmctantes  cecidit  moribunda  ministros. 

Aut  si  quam  ferro  mactaverat  ante  sacerdos, 

Inde  neque  impositis  ardent  altaria  fibris,  *^ 

Nec  responsa  potest  consultus  reddere  vates  ; 

Ac  vix  suppositi  tiuguntur  sangiune  cultri, 

Summaque  jejima  sauie  infuscatur  arena. 

Hinc  Itetis  vituli  vulgo  moriuntm-  in  herbis, 

Et  dulces  animas  plena  ad  proesepia  reddunt.  ^'* 

Hiuc  canibus  blandis  rabies  venit,  et  quatit  oegros 

Tussis  anhela  sues,  ac  faucibus  angit  obesis. 

Labitur  iufelix,  studiorum  atque  immemor  herbse, 

Victor  equus,  fontesque  avertitur,  et  pede  terram 

Crebra  ferit  :  demissse  aures  ;  incertus  ibidem  **" 

Sudor,  et  ille  quidem  morituris  frigidus  ;  aret 

Pellis,  et  ad  tactum  tractauti  dvira  resistit. 

Hoec  ante  exitium  primis  dant  signa  diebus  : 

Siu  in  processu  ccepit  crudescere  morbus, 

Tum  vero  ardentes  oculi,  atque  attractus  ab  alto  '"* 

Spiritus  interdum  gemitu  gravis  ;  imaque  longo 

Ilia  singultu  tenduut  ;  it  naribus  ater 

Sanguis,  et  obsessas  fauces  premit  aspera  lingua. 

Profuit  inserto  hitices  infundere  cornu 

Lenseos  ;  ea  visa  salus  morientibus  uua,  "' 
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^Iox  erat  lioc  ipsum  exitio,  fuiiisque  refecti 
Axdebant  ;  ipsique  suos,  jam  morte  sub  aigra,, 
(Di  meliora  piis,  erroremque  hostibus  illum  !) 
Discissos  nudis  lardabaut  dentibus  artus. 

Ecce  autem  duro  fumans  sub  vomere  taurus  *^* 

Concidit,  et  mixtum  spumis  vomit  ore  cruorem, 
Extremosque  ciet  gemitus  :  it  tristis  arator, 
Mcjerentem  abjungens  fraterna  morte  juvencum, 
Atque  opere  in  medio  defixa  reliquit  aratra. 
Non  umbrse  altorum  nemorum,  non  mollia  possunt  ^^ 

Prata  movere  animum,  non  qui  per  saxa  volutus 
Purior  electro  campum  petit  amnis  :  at  ima 
Solvuntur  latera,  atque  oculos  stupor  urget  inertes, 
Ad  terramque  iluit  devexo  pondere  cervix. 
Quid  labor,  aut  benefacta  juvant  ?  quid  vomere  terras      ^"^ 
Invertisse  graves  ?  atqui  non  Massica  Bacclii 
Munera,  non  illis  epulne  nocuere  repostae  ; 
Frondibus  et  victu  pascuntur  simplicis  herbse  : 
Pocula  sunt  fontes  liquidi,  atque  exercita  cursu 
Flumina  ;  nec  somnos  abrampit  cm-a  sahibres.  ^ 

Tempore  non  aUo  dicunt  regionibus  illis 
Quaesitas  ad  sacra  boves  Junonis,  et  uris 
Imparibus  ductos  alta  ad  donaria  curras. 
Ergo  segre  rastris  terram  rimantur,  et  ipsis 
Uuguibus  infodiunt  frages,  montesque  per  altos  *^ 

Contenta  cervice  trahunt  stridentia  plaustra. 
Non  lupus  insidias  explorat  o\alia  circum, 
Nec  gregibus  nocturnus  obambulat  ;  acrior  illum 
Cura  domat  :  timidi  damce  cervique  fugaces 
Nunc  interque  canes  et  circum  tecta  vagautur.  *'"' 

Jam  maris  immensi  prolem,  et  genus  onme  nataiitO.m, 
Littore  in  extremo,  ceu  naufraga  coi^pora,  fluctus 
Proluit  :  insolitse  fugiimt  in  flumina  phocse. 
Interit  et  curvis  frastra  defensa  latebris 
Vipera,  et  attoniti  squamis  astantibus  hydrL  *** 

Ipsis  est  aer  avibus  non  sequus,  et  ulre 
Prsecipites  alta  vitam  sub  nube  relinqimnt. 
Preeterea  nec  jam  mutari  pabtila  refert, 
Qusesitoeque  nocent  artes  :  cessere  magistri, 
PhUlyrides  Chiron,  Amythaoniusque  Melampus.  '*' 

Stevit  et  in  lucem  Stygus  emissa  tenebiis 
PaUida  Tisiphone,  morbos  agit  ante  metumque, 
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iBque  dies  aTidum  surgens  caput  altius  effert. 
Balatu  pecorum,  et  crebris  mugitibus,  amnes 
Arentesque  sonant  ripfE,  collesque  supini. 
Jamque  catervatim  dat  stragem,  atque  aggerat  ip.4R 
In  stabidis  turpi  dilapsa  cadavera  tabo  : 
Donec  himio  tegere,  ac  foveis  abscondere  discunt. 
Nam  neque  erat  coriis  usus  ;  nec  viscei'a  qiiisqu  im 
Aut  undis  abolere  potest,  aut  vincere  flamma  : 
Nec  tondere  quidem  morbo  illuvieque  peresa 
Yellera,  nec  telas  possunt  attingere  putres. 
Verum  etiam  invisos  si  quis  tentarat  amictus  ; 
Ardentes  papulae,  atque  immundus  olentia  sudor 
Membra  sequebatur  ;  nec  longo  deinde  moranti 
Tempore  contactos  artus  sacer  ignis  edebat. 
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Pkotenus  aerii  mellis  coelestia  dona 
Exsequar  :  lianc  etiam,  Moecenas,  aspice  partem. 
Admiranda  tibi  levium  spectacula  rerum, 
Magnanimosque  duces,  totiusque  ordine  gentis 
Mores,  et  studia,  et  populos,  et  prselia  dicam. 
In  tenui  labor  ;  at  teuuis  non  gloria,  si  qiiem 
Numina  Iseva  sinunt  auditque  vocatus  ApoUo. 

Principio  sedes  apibus  statioque  petenda, 
Quo  neque  sit  ventis  aditus,  (nam  pabula  venti 
FeiTe  domum  i^rohibeut),  ueque  oves  haedique  petidci 
Floribus  insultent,  aut  errans  bucula  campo 
Decutiat  rorem,  et  siirgentes  atterat  herbas. 
Absint  et  picti  squalentia  terga  lacerti 
Pinguibus  a  stabulis,  meropesque,  aliajque  volucres. 
Et  manibus  Procne  pectus  signata  cruentis. 
Omnia  nam  late  vastant,  ipsasque  volantes 
Ore  ferunt  dulcem  nidis  immitibus  escam. 
At  liquidi  fontes,  et  stagna  virentia  musco 
Adsint,  et  tenuis  fugiens  per  gramina  rivus  ; 
Palmaque  vestibulum,  aut  ingens  oleaster  iuumbret  : 
Ut,  quum  piima  novi  ducent  examina  reges 
Vere  suo,  ludetque  ftivis  emissa  juventus, 
Vicina  invitet  decedere  ripa  calori, 
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Ot)vfaque  hospitiis  teneat  frondeiitibiis  arbos. 

In  mediiun,  seii  stabit  iners,  seu  profluet  humor,  *' 

Transversas  salices  et  grandia  conjice  saxa  ; 

Poutibus  ut  crebris  po.ssint  consistere,  et  alaa 

Pandere  ad  eestivum  solem  ;  si  forte  morantes 

Sparserit,  aut  prpeceps  Neptuno  immerserit  Euni?-. 

Htec  circum  casise  virides,  et  olentia  late  ^'' 

Serpylla,  et  graviter  spirantis  copia  thymbrse 

Floreat,  irriguumque  bibant  violaria  fontem. 

Ipsa  autem,  seu  corticibus  tibi  suta  cavatis, 
Seu  lento  fuerint  alvearia  vimine  texta, 
Angustos  habeant  aditus  ;  nam  frigore  mella  ^^ 

Cogit  hiems,  eademque  calor  Uqiiefacta  remittit  : 
Utraque  vis  apibus  pariter  metuenda  ;   neque  illie 
Nequicquam  in  tectis  certatim  tenuia  cera 
Spiramenta  Ununt,  fucoque  et  floribus  oras 
Expleut,  coUectumque  htec  ip.sa  ad  munei-a  gluten  *" 

Et  visco  et  Phrygiee  servant  pice  lentius  Idfe. 
Siiepe  etiam  eff"ossis  (si  vera  est  fama)  hitebris 
Sub  terra  fovere  larem,  penitusque  repertse 
Pumicibusque  cavis,  exesseque  arboris  antro. 
Tu  tamen  et  levi  rimosa  cubilia  limo  *' 

Unge  fovens  circum,  et  raras  superinjice  frondes. 
Neu  propius  tectis  taxum  sine,  neve  rubentes 
Ure  foco  cancros  ;  alt£e  neu  cfede  pahidi  ; 
Aut  ubi  odor  cceni  gravis,  aut  ubi  concava  pulsu 
Saxa  sonant,  vocisque  oifensa  resultat  imago.  *'"' 

Quod  superest,  ubi  pulsam  hiemem  Sol  aureus  eglz 
Sub  terras,  ccehimque  testiva  luce  rechisit, 
Illse  continuo  saltus  silvasque  peragraut, 
Purjjm^eosque  metunt  flores,  et  flumina  libant 
Summa  leves.      Hinc  nescio  qua  dulcedine  hetfe  "^ 

Progeuiem  nidosque  fovent  ;  hiuc  arte  recentes 
Excudunt  ceras,  et  mella  tenacia  finguut. 
Hinc  ubi  jam  emissum  caveis  ad  sidera  coeli 
Nare  per  sestatem  Hquidam  suspexeris  agmen, 
Obscuramque  trahi  vento  mnabere  nubein,  ^" 

Contemplator  ;  aquas  dulces  et  frondea  semper 
Tecta  petunt  :  huc  tu  jussos  asperge  sapores, 
Trita  mehsphylla,  et  cerinthse  ignobile  gramen  ; 
Tinnitusque  cie,  et  Matris  quate  cjrmbala  cii-cum. 
Ipsas  consident  medicatis  sedibus  ;  ipsas  ** 
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Intima  more  suo  sese  in  cunabula  condent. 

Sin  autem  ad  pugnam  exierint,  (nam  ssepe  duobus 
Regibus  iucessit  magno  discordia  motu, 
Continuoque  animos  vulgi,  et  trepidantia  bello 
Corda  licet  longe  preesciscere  ;  namque  morantes 
Martius  ille  feris  rauci  canor  increpat,  et  vox 
Auditur  fractos  sonitus  imitata  tubarum)  ; 
Tum  trepidse  iuter  se  coeunt,  pennisque  coruscant, 
Spiculaque  exacuunt  rostris,  aptantque  lacertos, 
Et  circa  regem  atque  ipsa  ad  prretoria  densas 
Miscentur,  magnisque  vocant  clamoribus  hostem. 
Ergo,  ubi  ver  uactoe  sudum,  camposque  patentes, 
Erumpunt  portis  ;  concuiTitm-  ;  ajthere  in  alto 
Fit  sonitus  ;  magnum  mixtte  glomerantm"  iu  orbem, 
Prsecipitesque  cadunt  :  non  densior  aere  grando, 
Nec  de  concussa  tantum  pluit  ilice  glandis. 
Ipsi  per  medias  acies,  insignibus  alis, 
Ingentes  animos  angusto  in  pectore  versant  ; 
Usque  adeo  obnixi  non  cedere,  dum  gravis  aut  hos, 
Aut  hos,  versa  fug^  victor  dare  terga  subegit. 
Hi  motus  animorum,  atque  hoec  certamuia  tanta, 
Pulveris  exigui  jactu  compressa  quiescent. 

Verum  ubi  ductores  acie  revocaveris  ambos, 
Deterior  qui  visus,  eum,  ue  prodigus  obsit, 
Dede  neci  ;  melior  vacua  siue  regnet  in  aula. 
Alter  erit  maculis  auro  squalentibus  ardens  ; 
Nam  duo  sunt  genera  ;  hic  mehor,  insignis  et  ore, 
Et  rutilis  chirus  squamis  ;  ille  horridus  alter 
Desidia,  Litamque  trahens  inglorius  alvum. 
Ut  bmse  regiun  facies,  ita  corpora  plebis  : 
Namque  alise  turpes  horrent,  ceu  pulvere  ab  alto 
Quum  venit,  et  terram  sicco  spuit  ore  viator 
Aridus  ;  elucent  alise,  et  fulgore  coruscaut, 
Ardentes  am-o,  et  paribus  Hta  corpora  guttis. 
Hsec  potior  soboles  :  hinc  cojli  tempore  certo 
Dulcia  mella  premes  ;  nec  tantum  dulcia,  quantum 
Et  liquida,  et  durum  Bacchi  domitura  saporem. 

At  (|uum  iucerta  volaut  casloque  examiua  kidunt, 
Contemuuntque  favos,  et  frigida  tecta  rehuquimt, 
Instabiles  auimos  hido  prohibebis  iuani. 
Nec  magnus  prohibere  labor  ;  tu  rcgibus  ahis 
Eripe  :  nou  illis  quisquam  cunctantibus  altum 
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Ire  iter,  aut  castris  audebit  vellere  signa. 

Invitent  croceis  halantes  floribus  liorti ; 

Et  custos  furum  atque  avium,  cum  falce  saligna,  "" 

HeUespontiaci  servet  tutela  Priapi. 

Ipse,  thymvim  pinosque  fereus  de  montibus  altis, 

Tecta  serat  late  circum,  cui  talia  curse  ; 

Ipse  labore  manum  duro  terat  ;  ipse  feraces 

Figat  hmuo  plantas,  et  amicos  ii-riget  imbres.  ^*^ 

Atque  equidem,  extremo  ni  jam  sub  fiue  laborum 
Vela  trabam,  et  terris  festiiiem  advertere  proram, 
Forsitan  et  pingues  liortos  qufe  cm-a  coleudi 
Omaret,  canerem,  biferique  rosaria  Ptesti  ; 
Quoqiie  modo  potis  gauderent  intyba  rivis,  '^" 

Et  viiides  apio  ripae,  tortusque  per  herbam 
Cresceret  in  ventrem  cucmnis  :  nec  sera  comantem 
NarcLssum,  aut  flexi  tacuissem  vimen  acanthi, 
Pallentesque  hederas,  et  amantes  littora  myrios. 
Namque  sub  (Ebaliaj  memiui  me  turribus  altis,  '^^ 

Qua  niger  humectat  flaventia  culta  Galpesus, 
Corycium  vidisse  senem  :   cui  pauca  relicti 
Jugera  ruris  erant  ;  nec  fertilis  illa  juvencis, 
Nec  pecori  opportuna  seges,  nec  commoda  Baccho. 
Hic  rarum  tamen  in  dumis  olus,  albaque  ckcum  '^" 

Lilia  verbenasque  premens,  vescumque  papaver, 
Regum  aequabat  opes  animis  ;  seraque  revertens 
Nocte  domum,  dapibus  mensas  onerabat  inemtis, 
Primus  vere  rosam,  atque  auctumno  carpere  poma  ; 
Et  quum  tristis  hiems  etiam  nunc  frigore  saxa  '** 

Rimiperet,  et  glacie  cm"sus  frtenaret  aquarum, 
Ille  comam  mollis  jam  tondebat  hyacinthi, 
..^statem  increpitans  seram,  Zephjrrosque  morantes. 
Ergo  apibus  fo^tis  idem  atqiie  examine  multo 
Primus  abundare,  et  spumantia  cogere  pressis 
Mella  favis  :  Uli  tilise,  atque  uberrima  pinus  : 
Quotque  in  flore  novo  pomis  se  feriilis  arbos 
Induerat,  totidem  auctumno  matura  teuebat. 
Ille  etiam  seras  in  versum  tlistulit  ulmos, 
Edm-amque  pirum,  et  spinos  jam  prana  ferentes,  '■*® 

Jamque  ministrantem  platanum  potantibus  lunbras. 
Verum  haec  ipse  equidem,  spatiis  exclusus  iniquis, 
Prsetereo,  atque  aliis  post  commemoranda  relinquo. 

Nunc  age,  natmas  apibus  quas  Jupiter  ipse 
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Addidit,  expediam  ;  pro  qua  mercede,  canoro3  '*" 

Ciiretum  sonitus  crepitantiaque  tera  secutse, 

Dictteo  coeli  Regem  pavere  sub  antro. 

Soloe  communes  natos,  consortia  tecta 

Urbis  habent,  maguisque  agitaut  sub  legibus  pevum  ; 

Et  patriam  solfe,  et  certos  novere  penates  :  '^* 

Veutm'ceque  hiemis  meniores,  sestate  laborem 

Experiimtur,  et  in  medium  queesita  reponunt. 

Namque  alite  victu  iuvigilant,  et  foedere  pacto 

Exercentur  agris  :  pars  intra  septa  domorum 

Narcissi  lacrymam,  et  lentum  de  cortice  gluten,  '*''' 

Prima  favis  ponunt  fundamina  :  deinde  tenaces 

Suspendunt  ceras  :  alise,  spem  gentis,  adultos 

Educunt  foetus  :  alise  purissima  mella 

Stipant,  et  liquido  distendunt  nectare  cellas. 

Sunt,  quibus  ad  portas  cecidit  custodia  sorti  ;  '" 

Inque  vicem  speculantur  aquas  et  nubila  coeli, 

Aut  onera  accipiunt  venientLlm,  aut  agmiue  facto 

Ignavum,  fucos,  pecus  a  prsesepibus  arcent. 

Fervet  opus,  redolentque  thymo  fragi-antia  mella. 

Ac  veluti,  lentis  Cyclopes  fuhuina  niassis  '^' 

Quum  properaut,  alii  taurinis  folhbus  auras 

Accipiunt,  redduntque  ;  alu  stridentia  tiugunt 

-^ra  lacu  ;  gemit  iinpositis  incudibus  yEtna  ; 

IIU  inter  sese  magna  vi  brachia  tollviut 

In  numerum,  versantque  tenaci  forcipe  ferrum  :  '^* 

Non  aliter,  (si  parva  licet  componere  magnis), 

Cecropias  innatus  apes  amor  urget  habendi, 

Munere  quamque  suo.      Grandsevis  oppida  cm-ae, 

Et  mimii"e  favos,  et  dsedala  fingere  tecta  : 

At  fesspo  multa  referunt  se  nocte  minores,  '^* 

Crura  thymo  pleufe  ;  pascuntur  et  arbuta  passim, 

Et  glaucas  sahces,  casiamque,  crocumque  rubentcm 

Et  pinguem  tiham,  et  ferrugineos  hyaciuthos. 

Omnibus  una  quies  operum,  hibor  omuibus  uuus. 

Mane  ruuut  portis  ;  nusquam  mora  :  rursus  easdem         '" 

Vesper  ubi  e  pastu  tandeui  decedere  campis 

Admonuit,  tum  tecta  petunt,  tuni  corpora  curant. 

Fit  sonitus,  mussantque  oras  et  limina  circum. 

Post,  ul)i  jam  thalamis  se  composuere,  siletur 

In  uoctem,  fessosque  sopor  suus  occupat  artas.  '*" 

Nec  vero  a  stabulis  pluvia  impendente  receduut 
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Longiiis,  aut  crediint  ccelo,  adventautibus  Euris  ; 

Sed  cii'cum  tut;e  sub  moeiiibus  urbis  aquantiu', 

Excirrsusque  breves  tentant  ;  et  sjepe  lapillos, 

Ut  cymbse  instabiles  fluctu  jactante  saburram,  '^* 

Tollunt  :  his  sese  per  inania  niibila  librant. 

Illirm  adeo  placuisse  apibus  mirabere  morem, 
Quod  nec  concubitu  indulgent,  nec  corpora  segues 
In  Venerem  solTOnt,  aut  fostus  nixibus  edunt  ; 
Verum  ipsse  e  foliis  natos  et  suavibus  herbis  ** 

Ore  legunt  :  ipsaj  regem  parvosque  Qurrites 
Sufficiunt,  aulasque  et  cerea  regna  refingunt. 
Siepe  etiam  duris  errando  in  cotibus  alas 
Attrivere,  ultroque  animam  sub  fasce  dedere  ; 
Tantus  amor  floram,  et  generandi  gloria  mellis.  -"' 

Ergo  ipsas  quamvis  angusti  terminus  sevi 
Excipiat,  neque  euim  plus  septima  ducitur  sestas  ; 
At  genus  immortale  manet,  multosque  per  annos 
Stat  fortvma  domils,  et  avi  numerantur  avorum. 

Prteterea  regem  non  sic  ^gyptus,  et  ingens  '-'" 

Lydia,  nec  populi  Partliorum,  aut  Medus  Hydaspes, 
Observant.      Rege  incolumi,  mens  omuibus  una  est  ; 
Amisso,  rupere  fidem,  constractaque  mella 
Diripuere  ipsa3,  et  crates  solvere  favorum. 
Ille  operum  custos  ;  illum  admirantur,  et  omnes  ^^^ 

Circumstant  fremitu  denso,  stipantque  frequentes, 
Et  ssepe  attoUunt  humeris,  et  corpora  bello 
Objectant,  pulcliramque  petunt  per  vulnera  mortem. 
His  quidam  signis,  atque  htec  exempla  secuti, 
Esse  apibus  partem  diviniB  mentis,  et  haustus  ^^" 

^thereos,  dixere  :  Deum  namque  ti-e  per  omnes 
Terrasqiie,  tractusque  maris,  coehimque  profundum. 
Hinc  pecudes,  ai-menta,  viros,  genus  omne  feraram, 
Quemque  sibi  teuues  nascentem  arcessere  vitas. 
SciUcet  huc  reddi  deiude,  ac  resohita  referri,  -^ 

Omnia  ;  nec  morti  esse  locum  ;  sed  viva  volare 
Sideris  in  numermn,  atque  alto  succedere  coelc 

Si  quando  sedem  augustam,  servataque  meUa 
Thesauris  reUues,  prias  haustu  sparsus  aquarum 
Ora  fove,  fumosque  manu  prtetende  sequaces.  "-^ 

Bis  gravidos  cogunt  foetus  ;  duo  tempora  messis  : 
Taygete  sunul  os  terris  ostendit  honestum 
Pleias,  et  Oceani  spretos  pede  reppuUt  amnes  ; 
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Aat  eadem  sidus  fugiens  ubi  Piscis  aquosi, 
Tristior  hibernas  coelo  descendit  in  undas. 
TUis  ira  modum  supra  est,  Isesseque  venenum 
Morsibus  insijirant,  et  spicula  cteca  relinquunt 
Affixse  venis,  animasque  in  vrdnere  ponunt. 

Sin  duram  metues  liiemem,  parcesque  futm'0, 
Contusosqvie  animos  et  res  miserabere  fractas  ; 
At  suffire  thynao,  cerasque  recidere  inanes 
Quis  dubitet  >  nam  sa^pe  favos  ignotus  adedit 
Stellio  ;  et  lucifugis  congesta  cubilia  blattis  ; 
Immunisque  sedens  aliena  ad  pabula  fucus, 
Aut  asper  crabro  imparibus  se  immiscuit  armis  ; 
Avit  dirum  tineje  genus,  aut  iuvisa  Minervse 
Laxos  in  foribus  suspendit  aranea  casses. 
Quo  magis  exhaustfe  fuerint,  hoc  acrius  onmes 
Incumbent  generis  lapsi  sarcire  ruinas, 
Complebuntque  foros,  et  floribus  horrea  texent. 

Si  vero,  quoniam  casus  apibus  quoque  nostros 
Vita  tulit,  tristi  hxnguebunt  corpora  morbo  ; 
Quod  jam  non  dubiis  poteris  cognoscere  signis  : 
Continuo  est  segris  alius  color  ;  horrida  vultum 
Deformat  macies  ;  tum  corpora  luce  carentum 
Exportant  tectis,  et  tristia  funera  ducunt  ; 
Aut  illse  pedibus  connexfe  ad  limina  pendent, 
Aut  intus  clausis  crmctantur  in  sedibus  omnes  ; 
Ignavseque  fame,  et  contracto  frigore  pigrse. 
Tum  souus  auditur  givavior,  tractimque  susurrant  : 
Frigidus  ut  quondam  sylvis  immurmurat  Auster  ; 
XJt  mare  solUcitum  stridet  refluentibus  undis  ; 
^stuat  ut  clausis  rapidus  fornacibus  ignis. 
Hic  jam  galbaneos  suadebo  incendere  odores, 
Mellaque  arundineis  inferre  canalibus,  ultro 
Hortantem,  et  fessas  ad  pabula  nota  vocantem. 
Prodeiit  et  tunsum  gallaa  adniiscere  saporem, 
Arentesque  rosas,  aut  igni  pinguia  multo 
Defmta,  vel  psithia  passos  de  vite  racemos, 
Cecropiumque  thymum,  et  grave  olentia  centaurea. 
Est  etiam  flos  iu  pratis,  cui  nomen  ameJlo 
Fecere  agricohe,  facilis  quasrentibus  herba  : 
Namque  imo  ingentera  tollit  de  cespite  silvam, 
Aiu'eus  ipse  ;  sed  in  foliis,  quie  pkirima  circum 
Funduutur,  violas  sublucet  purpura  nigrae. 
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Ssepe  De-fi.m  nexis  omatse  torquibtis  arso  : 

Asper  in  ore  sapor  :  tonsis  in  vallibiis  ilhim 

Pastores,  et  ciu-va  legunt  prope  flumina  INIellte. 

Hujus  odorato  radices  incoque  Baccho, 

Pabulaque  in  foribus  plenis  appone  canistris.  "'^ 

Sed  qui  quem  proles  subito  defecerit  omnis, 
Nec,  genus  unde  novse  stirpis  revocetur,  habebit  ; 
Tempus  et  Arcadii  memoranda  inventa  magistri 
Pandere,  quoque  modo  csesis  jam  stepe  juvencis 
Insincerus  apes  tulerit  cruor.      Altius  onmem  *^ 

Expediam,  prima  repetens  ab  origine,  famam. 
Nam  qua  Pelltei  gens  fortunata  Cauopi 
Accolit  effuso  stagnantem  flumine  Nilum, 
Et  circum  pictis  vehitur  sua  rura  phasehs  ; 
Quaque  pharetratse  vicinia  Persidis  urget,  ^^ 

[Et  viridem  -iEgj^ptum  nigi-a  foecundat  arena, 
Et  diversa  niens  septem  discm-rit  in  ora] 
Usque  coloratis  amnis  devexus  ab  Indis  ; 
Omnis  in  hac  certam  regio  jacit  arte  salutem. 
Exigims  primum,  atque  ipsos  contractus  ad  usus,  ^^* 

Eligitur  locus  :  hunc  angustique  imbrice  tecti 
Parietibusque  premunt  arctis,  et  quatuor  adduut, 
Quatuor  a  ventis,  obliqua  luce  fenestras. 
Timi  vitulus,  bima  curvans  jam  cornua  fronte, 
Quseritur  :  huic  geminse  nares,  et  spiritus  oris  ^® 

Multa  reluctanti  obsuitur  ;  plagisque  perempto 
Tunsa  per  integi-am  solvxmtur  viscera  peUem. 
Sic  positum  in  clauso  Lhiquunt  ;  et  ramea  costis 
Subjiciunt  fragmenta,  thymum,  casiasque  receutes. 
Hoc  geritiu',  Zephjris  primum  impellentibus  uudas,  ^*"* 

Ante  novis  nibeaut  quam  prata  coloribus,  ante 
Garrula  quam  tignis  nidum  suspendat  hhuudo. 
Interea  teneris  tepefactus  in  ossibus  humor 
^stuat  ;  et  visenda  modis  animaha  niiris, 
Tnmca  pedum  primo,  mox  et  stridentia  penuis  ^^" 

Miscentur,  tenuemque  magis  magis  aera  carpimt  : 
Donec,  ut  eestivis  efiusus  nubibus  imber, 
Erupere  ;  aut  ut,  nervo  pulsante,  sagittse, 
Piima  leves  ineunt  si  quando  prseha  Parthi. 

Quis  Deus  hanc,  Musse,  quis  nobis  extudit  artem  1       ^^' 
Uude  nova  ingi'essus  hominum  experieutia  cepit  ? 
Pastor  ArLstseus,  fugiens  Peneia  Tempe, 
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Amissis,  ut  ftima,  apibus  morboque  fameque, 

Tristis  ad  extremi  sacrum  caput  adstitit  amnis, 

Multa  querens  ;  atque  liac  aflatus  voce  pareutem  :— 

"  INIater  CjTrene,  mater,  quiB  gurgitis  hujus 

Ima  tenes,  quid  me  prseclara  stirpe  Deorum 

(Si  modo,  quem  perhibes,  pater  est  Thymbrteus  Apollo) 

Invisum  fatis  geuuisti  ?  aut  quo  tibi  nostri 

Pulsus  amor  ?  quid  me  coehim  sperare  jubebas  ? 

En  etiam  huuc  ipsum  \it8e  mortalis  honorem, 

Quem  mihi  vix  frugum  et  pecudum  custodia  solers 

Omuia  tentauti  extuderat,  te  matre,  relinquo. 

Quin  age,  et  ipsa  manu  felices  erue  sylvas  ; 

Fer  stabulis  iuimicum  iguem,  atque  interfice  messes  ; 

Ure  sata,  et  vahdam  in  vites  mohre  bipennem  : 

Tanta  mese  si  te  ceperunt  tsedia  laudis." 

At  mater  sonitum  tlialamo  sub  flumiuis  alti 

Sensit  :  eam  circum  Milesia  vellera  Nymphae 

Carpebant,  hyah  saturo  fucata  colore  ; 

Drymoque,  Xauthoque,  Ligeaque,  Phyllodoceque, 

Csesariem  eiTusae  nitidam  per  candida  coUa  : 

[Nessee,  Spioque,  Thahaqtie,  Cymodoceque,] 

Cydippeque,  et  flava  Lycorias  ;  altera  vu-go, 

Altera  tum  primos  Lucinoe  experta  Labores  : 

Choque,  et  Beroe  soror,  Oceauitides  ambre  ; 

Ambee  auro,  pictis  incinctae  pelhbus  ambse  : 

Atque  Ephyre,  atque  Ojiis,  et  Asia  Deiopeia  ; 

Et  tandem  positis  velox  Arethusa  sagittis  : 

Inter  quas  curam  Clymene  narrabat  inanem 

Vulcaui,  Martisque  dolos,  et  dulcia  furta  ; 

Aque  Chao  densos  Divum  numerabat  amores. 

Carmine  quo  captee,  dum  fusis  mollia  pensa 

Devolvunt,  iterum  maternas  impulit  aures 

Luctus  Aristtei,  vitreisque  sedihl>us  omnes 

Obstupuere  ;  sed  ante  ahas  Arethusa  sorores 

Prospiciens,  siunma  flavum  caput  extuht  unda. 

Et  procul  :   "  O  gemitu  non  frustra  exterrita  tauto. 

Cyrene  soror  ;  ipse  tibi,  tua  maxima  cura, 

Tristis  Ai-istosus,  Penei  genitoris  ad  uudam 

Stat  lacrymans,  et  te  crudelem  nomine  dicit." 

Huic  perculsa  nova  mentem  fomiidine  mater, 

"  Duc  age,  duc  ad  nos  ;  fas  illi  hmina  DivAm 

Tangere,"  ait  :  simul  alta  jubet  discedere  late 
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Flumina,  qua  juvenis  gressiis  inferret ;  at  illum  ^*'" 

Curvata  iu  moutis  faciem  crrcumstetit  unda, 

Accepitque  sinu  vasto,  misitque  sub  amnem. 

Jamque  domiun  mirans  geuitricis  et  humida  regna, 

Speluucisque  lacus  clausos,  lucosque  sonantes, 

Ibat  ;  et,  iugeuti  motu  stupefactus  aquarum,  ^''^ 

Omnia  sub  magua  labentia  fiumina  terra 

Spectabat  diversa  locis,  Pliasimque,  Lycumque, 

Et  caput,  unde  altus  primum  se  erampit  Euipeus, 

Unde  pater  Tiberinus,  et  unde  Auiena  fluenta, 

Saxosumque  sonans  Hypanis,  JSIysusque  Caicus,  ^' 

Et  gemina  auratus  tauriuo  cornua  vultu 

Eridanus,  quo  non  alius  per  pinguia  culta 

In  mare  purpureum  violeutior  efliuit  anmis. 

Postquam  est  in  thalami  peudentia  pumice  tecfca 
Perventum,  et  nati  fletus  cognovit  inanes  "^* 

Cyrene,  mauibus  Uquidos  dant  ordine  foutes 
Germanae,  tonsisque  fervmt  mantelia  villis. 
Pars  epulis  oueraut  mensas,  et  plena  reponunt 
Pocula  ;  Pancheeis  adolescunt  iguibus  arae. 
Et  mater  :   "  Cape  Mseonii  carchesia  Bacchi  :  ^^ 

Oceano  libemus,"  ait  :  simul  ipsa  precatur 
Oceanumque  i:)atrem  reram,  Njmiphasque  sorores, 
Centmn  qu8e  sylvas,  ceutum  quse  flumina  servant. 
Ter  liquido  ardentem  perfudit  nectare  Vestam  ; 
Ter  flamma  ad  summum  tecti  subjecta  reluxit  :  ^^ 

Omine  quo  firmans  animum,  sic  incipit  ipsa  : — 
"  Est  in  Cai-pathio  Neptimi  gurgite  vates, 
Coeraleus  Proteus,  magumu  qui  piscibus  seqiior, 
Et  jimcto  bipedum  cun'u  metitur  equoriun. 
Hic  nunc  Emathise  portus,  patriamque  revisit  ^" 

Pallenen  ;  hunc  et  nymphre  veneramur,  et  ipse 
Grandaevus  Nereus  :  novit  namque  omnia  vates, 
Quse  sint,  quse  fuerint,  quse  mox  ventura  trahautur. 
Quippe  ita  Neptuno  visum  est  ;  immania  cujus 
Armeufca,  et  turpes  pascit  sub  gurgite  phocas.  '-* 

Hic  tibi,  nate,  prius  vinclis  capiendus,  ut  omuem 
Expediat  morbi  causam,  eventusque  secundet. 
Nam  sine  vi  non  ulla  dabit  prascepta,  neque  iUuiu 
Orando  flectes  :  vim  duram  et  vincula  capto 
Tende  :  doU  crrcum  haec  demum  frangentur  inanc-s.  *'" 

Ipsa  ego  te,  medios  quum  Sol  accenderit  yestus. 
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Quiim  sitiunt  herbse,  et  pecori  jam  gratior  umbra  est, 

In  secreta  senis  dvicam,  quo  fessus  ab  undis 

Se  recipit  ;  facile  ut  somno  aggrediare  jacentem. 

Verum  ubi  coiTeptum  manibus,  vinclisque  tenebis,  ■*"' 

Tum  varite  illudent  species,  atque  ora  ferarum. 

Fiet  enim  subito  sus  horridus,  atraque  tigi-is, 

Squamosusque  draco,  et  fulva  cervice  lea^na  ; 

Aut  acrem  flammtB  sonitum  dabit,  atque  ita  vinclis 

Excidet,  aut  in  aquas  tenues  dilapsus  abibit.  •"" 

Sed  quanto  ille  magis  formas  se  vertet  in  omnes, 

Tanto,  nate,  magis  contende  tenacia  vincla  ; 

Donec  talis  erit,  mutato  coi^pore,  qualem 

Videris,  incepto  tegeret  quum  lumina  somno." 

Hsec  ait  ;  et  liquidum  ambrosife  difiudit  odorem,  ■*'* 

Quo  totum  nati  corpus  perduxit ;  at  illi 
Dulcis  compositis  spiravit  crinibus  aura, 
Atque  habilis  membris  venit  vigor.      Est  specus  ingens 
Exesi  latere  in  montis  ;  quo  plurima  vento 
Cogitur,  inque  sinus  scindit  sese  unda  reductos  :  **'' 

Deprensis  olim  statio  tutissima  nautis. 
Intus  se  vasti  Pr-oteus  tegit  objice  saxi. 
Hic  juvenem  in  latebris  aversum  a  lumiue  Nympha 
Collocat  ;  ipsa  procul  nebulis  obscura  resistit, 
Jam  rapidus  torrens  sitientes  Sii-ius  Indos  '"^ 

Ardebat  coelo,  et  medium  Sol  igneus  orbem 
Hauserat  ;  arebant  herbte,  et  cava  flumina  siccis 
Eaucibus  ad  limum  radii  tepefacta  coquebant  ; 
Quum  Proteus  consueta  petens  e  fluctibus  antra 
Ibat  :  eum  vasti  cu'cimi  gens  humida  pouti  ■'•"' 

Exultans,  rorem  late  dispergit  amarum. 
Sternunt  se  somno  diversse  in  littore  phocoe. 
Ijjse,  (velut  stabuli  custos  in  montibus  olim, 
Vesper  ubi  e  pastu  vitulos  ad  tecta  reducit, 
Auditique  hipos  acuunt  balatibus  agni),  •'^'' 

Considit  scopulo  medius,  numerumque  recenset. 
Cvijus  Aristceo  quoniam  est  obhxta  facultas, 
Vix  defessa  senem  passus  componere  membra, 
Cum  clamore  ruit  magno,  mauicisque  jaceutem 
Occupat.      Ille  suse  contra  non  immemor  artis,  '*'"' 

Omnia  transformat  sese  in  miracuhi  rerum, 
Ignemque,  horribilemque  feram,  fluviumque  liquentem. 
Vcrum  ubi  nulla  fugam  reperit  fallacia,  victus 
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lii  sese  redit,  atque  lioniiuis  taiidera  ore  locntus  : — 

"  Nam  quis  te,  juveuum  confideutissime,  nostras  ^^' 

Jussit  adii-e  domos  ?  quidve  hinc  petis  1"  inquit.   At  ille  : — 

"  Scis,  Proteu,  scis  ipse  ;  neque  est  te  fallere  cuiquam. 

Sed  tu  desine  velle  :  Deiim  prtecepta  secuti 

Venimus  huc,  lapsis  qusesitum  oracula  rebus." 

Tantum  efiatus  :  ad  lieec  vates  vi  denique  multS,  *"" 

Ardentes  oculos  intorsit  lumine  glauco  ; 

Et  graviter  frendens,  sic  fatis  ora  resolvit  : — 

"  Non  te  nullius  exercent  numinis  irfe  ; 

Magna  luis  commissa  :  tibi  has  miserabilis  Orpheus 

Haudquaquam  ob  meritum  pcenas,  ni  fata  resistaut,  ** 

Suscitat,  et  rapta  graviter  pro  conjuge  ssevit. 

Illa  quidem,  dum  te  fugeret  per  flumina  prteceps, 

Immanem  ante  pedes  hydrum  moritura  puella 

Servantem  ripas  alta  non  vidit  in  herba. 

At  chorus  aequahs  Dryadum  clamore  supremos  ^"^" 

Implerunt  montes  :  flerant  Rhodopeise  arces, 

Altaque,  Pangaea,  et  Rhesi  Mavortia  tellus, 

Atque  Getse,  atque  Hebrus,  et  Actias  Orithyia. 

Ipse,  cava  solans  segrum  testudine  amorem, 

Te,  dulcis  conjux,  te,  solo  in  littore  secum,  *^' 

Te,  veniente  die,  te,  decedente,  canebat. 

Tfenarias  etiam  fatices,  alta  ostia  Ditis, 

Et  caligantem  nigrS,  formidiue  lucum 

Ingressus,  Manesque  adiit,  Regemque  tremendum, 

Nesciaque  humanis  precibus  mansuescere  corda.  ■*'" 

At  cantu  commotse  Erebi  de  sedibus  imis 

Umbrae  ibant  tenues,  simulacraque  luce  carentvlm  j 

Quam  multa  in  sylvis  a^dum  se  millia  conduut, 

Vesper  ubi,  aut  hibernus  agit  de  montibus  imber  : 

Matres,  atque  viri,  defunctaque  corpora  vita  ^^" 

Magnanimiim  heroum,  pueri,  innuptasque  puelke, 

Impositique  rogis  juvenes  ante  ora  parentum  ; 

Quos  nircum  Hmus  niger,  et  deformis  arundo 

Coc}i;i,  tardaque  palus  inamabilis  xuida 

Alligat,  et  novies  Styx  interfusa  coercet.  *^ 

Qiiin  ipsse  stupuere  domus,  atque  intima  lcti 

Tartara,  coeruleosque  implexse  crinibus  angues 

Eumeuides  ;  tenuitque  inhians  tria  Cerberus  ora  ; 

Atque  Ixionii  cantu  rota  constitit  orbis. 

Jamque  pedem  referens,  casiis  evaserat  omncs  ;  ^^*^ 


74  VIKGILII    GEOEGICA. 

Redditaque  Eurydice  sui>eras  veniebat  ad  auras, 

Pone  sequens  :  namque  lianc  dederat  Proserpina  legem  ; 

Quum  subita  incautum  dementia  cepit  amantem, 

Ignoscenda  quidem,  scii-ent  si  ignoscere  Manes. 

Restitit,  Eiuydicenque  suam  jam  luce  sub  ipsa,  "'^' 

Immemor,  heu  !  victusque  animi,  respexit  :  ibi  omnis 

Effusus  labor,  atque  immitis  rupta  tyranni 

Fredera,  terque  fragor  stagnis  auditus  Avernis. 

Illa,  "  Quis  et  me,"iiiquit,  "miseram,  et  te  perdidit,  Orplicu  ? 

Quis  tantus  furor  ?  en  iterum  crudelia  retro  ^^' 

Fata  vocant,  couditque  natantia  lumina  somnus. 

Jamque  vale :  feror  ingenti  circumdata  nocte, 

Invalidasque  tibi  tendens,  beu  !  non  tua,  palmas." 

Dixit  :  et  ex  oculis  subito,  ceu  fumus  in  auras 

Commixtus  tenues,  fugit  diversa  ;  neque  illum  *" 

Prensantem  nequicquam  umbras  et  multa  volentem 

Dicere,  praeterea  vidit  ;  nec  portitor  Orci 

Amplius  objectam  passus  transire  paludem. 

Quid  faceret  ?  quo  se,  rapta  bis  conjuge,  ferret  ? 

Quo  fletu  Manes,  qua  numina  voce  moveret  ?  ^ 

lUa  quidem  Stygia  nabat  jam  frigida  cymba. 

Septem  illum  totos  perhibent  ex  ordine  menses 

Rupe  sub  aeria,  deserti  ad  Strjanonis  undam, 

Flevisse,  et  gelidis  hsec  evolvisse  sub  antris, 

Mulcentem  tigres,  et  agentem  cannine  quercus  :  *' 

Qualis  populea  moerens  Pliilomela  sub  umbnl, 

Amissos  queritur  foitus,  quos  durus  arator 

Observans  nido  implumes  detraxit  ;  at  illa 

Flet  noctem,  ramoque  sedens  miserabile  carmen 

Integrat,  et  moestis  late  loca  questibus  implet.  '^ 

Nulla  Venus,  nuUique  animum  flexere  liymena^i  : 

Solus  Hyperboreas  glacies,  Tanaimque  nivalem, 

Arvaque  Rliipajis  nunquam  viduata  prninis, 

Lustrabat  ;  raptam  Eurydicen,  atque  iiTita  Ditis 

Dona  querens  :  spreti^e  Ciconum  quo  muntre  matfa,  °- 

Inter  sacra  Detoi,  nocturnique  orgia  Bacclii, 

Discerj:)tum  latos  juvenem  spai'sere  per  agros. 

Tum  quoque,  marmorea  caput  a  cervice  revulsum 

Gurgite  quum  medio  portaus  QEagrius  Hebrus 

Volveret,  Eurydicen  vox  ipsa  et  frigida  Hngua,  *' 

Ah  miseram  Eurydicen!  anima  fugiente,  vocabat  : 

Eurydicen  toto  referebant  flumine  ripa3. " 
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Hsec  Proteus  :  et  se  jactu  dedit  seqTior  in  altum  ; 
Quaque  dedit,  spumantem  undam  sub  vertice  torsit. 
At  non  Cyrene  :  namque  ultro  affata  timcntem  : —  "^" 

"  Nate,  licet  tristes  animo  deponere  ciu-as  : 
Hsec  omnis  morbi  causa  ;  liiuc  miserabile  Nymphsr-, 
Cum  quibus  illa  clioros  lucis  agitabat  in  altis, 
Exitium  misere  apibus.      Tu  munera  supplex 
Tende  petens  pacem,  et  faciles  venerare  Napreas  :  ^^" 

Namque  dabunt  veniam  votis,  ii-asque  remittent. 
Sed,  modus  orandi  qui  sit,  prius  ordine  dicam. 
Quatuor  eximios  prrestanti  corpore  tauros, 
Qui  tibi  nunc  viiidis  depascunt  summa  Lycsei, 
Delige  ;  et  intacta  totidem  cervice  juveucas.  *'"' 

Quatuor  his  aras  alta  ad  delubra  Dearum 
Constitue,  et  sacram  jugulis  demitte  cruorem, 
Coiporaque  ipsa  boum  frondoso  desere  luco. 
Post,  ubi  nona  suos  Aurora  osteuderit  ortus, 
Iuferia.s  Orphei,  Lethaea  papavera,  mittes,  ** 

Placatam  Eurydicen  vitula  venerabere  csesa, 
Et  nigram  mactabis  ovem,  lucumque  revises. " 

Haud  mora  :  continuo  matris  prsecepta  facessit ; 
Ad  dehibra  venit  :  monstratas  excitat  aras  ; 
Quatuor  eximios  prjestanti  coi-pore  tauros  * 

Ducit  ;  et  intacta  totidem  cervice  juveucas. 
Post,  ubi  nona  suos  Aurora  induxerat  ortus, 
Inferias  Orphei  mittit,  hicumque  revisit. 
Hic  vero  subitum,  ac  dictu  mirabile  moustrum 
Aspiciunt  ;  hquefacta  boum  per  viscera  toto  *"' 

Stridere  apes  vitero,  et  ruptis  effervere  costis, 
Immensasque  trahi  nubes  ;  jamqiie  arbore  summS. 
Confiuere,  et  lentis  uvam  demittere  ramis. 

Hfec  super  ar\'orum  ciiltu  pecorumque  canebam, 
Et  super  arboribus  :  Cajsar  dum  magnus  ad  alUim  '''*''' 

Fuhninat  Eiq^hraten  bello,  victorque  volentes 
Per  populos  dat  jura,  viamqvie  affectat  Olympo. 
Illo  Virgihum  me  tempore  dulcis  alebat 
Parthenope,  studiis  florentem  ignobihs  oti  ; 
Carmina  qui  hisi  pastonmi,  audaxqiTC  juventa,  "^* 

Tityre,  te  patulte  cecini  sub  tegmine  fagi. 


P.  VIRGILII   MARONIS 
C  ULE  X 

AD    OCTAYIUM. 


LusTMUS,  Octavi,  gracili  modulante  Tlialia, 
Atque,  ut  araneoli,  teuuem  formavimus  orsum, 
Lusimus  :  haec  propter  Culicis  sint  carmiua  dicta. 
Omnis  ut  historiae  per  ludum  consonet  ordo 
Notitiae  :  ducam  voces,  licet  invidus  adsit. 
Quisquis  erit  culpare  iocos  Musamque  paratus, 
Pondere  vel  Culicis  levior  famaque  feretur. 
Posterius  gi'aviore  sono  tibi  Musa  loquetur 
Nostra,  dabunt  cum  securos  milii  tempoi'a  fructi:s, 
Ut  tibi  digna  tuo  poliantur  carmiua  seusu. 

Latonae  maguique  lovis  decus,  aurea  proles, 
Plioebus  erit  nostri  princeps  et  carminis  auctor, 
Et  recinente  lyra  fautor,  sive  educat  illiun 
Acta  Chimaereo  Xauthi  perfusa  liquore, 
Seu  decus  Asteriae,  seu  qua  Paruasia  rupes 
Hinc  atque  hinc  patula  praepandit  coruua  froute, 
Castaliaeque  sonaus  liqiiido  pede  labitur  unda. 
Quare,  Pierii  laticis  decus,  ite,  sorores 
Naiades,  et  celebrate  dexun  ludente  chorea. 
Et  tu  sancta  Pales,  ad  quam  veutura  recuirit 
Agrestum  bona  sors,  si  qua  est  tibi  cura  tenentis 
A.erios  nemorum  saltus  silvasque  virentes  : 
Te  cultrice  vagus  saltus  feror  iuter  et  astrr, 

Et  tu,  cui  meritis  oritur  fiducia  chartis, 
Octavi  veuerande,  meis  allabere  coeptis, 
Sancte  puer  :  tibi  naiuque  cauit  nou  pagid  belhiir, 
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Phlegra  Giganteo  sparsa  est  qiio  saiigiiine  t  ellus  ; 
Nec  Centaureos  Lapitlias  compellit  iu  euses  ; 
Urit  Ericlitliouias  Oriens  uou  iguibus  arces, 
Nec  perfossus  Atlios  uec  uiaguo  vincula  Pouto 
Lecta  meo  quaereut  iaiu  sera  volumiue  fauiam  ; 
Non  Hellespoutus  j)edibus  pulsatus  equorum, 
Graecia  cum  timuit  veuientes  uudique  Persas  ; 
Mollia  sed  teuui  decurreus  carmina  versu, 
Vii-ibus  apta  suis,  Phoebo  duce,  ludere  gaudet. 
Et  tibi,  sancte  puer,  memorabitur  :  et  tibi  certet 
Gloria  perpetuum  lucens,  mausura  per  aevum. 
Et  tibi  sede  pia  maneat  locvis,  et  tibi  sospes 
Debita  felices  numeretur  vita  per  auuos, 
Grata,  bouis  luceus.      Sed  nos  ad  coepta  feramur. 

Igueus  aethereas  iam  Sol  peuetrarat  in  arces, 
Caudidaque  aurato  quatiebat  lumiua  curru, 
Criuibus  et  roseis  tene!)ras  Aurora  fugarat  : 
Propulit  e  stabulis  ad  pascua  laeta  capellas 
Pastor,  et  excelsi  moutis  iuga  summa  petivit, 
Lucida  qua  patulos  vehibaut  gramina  colles. 
lam  silvis  dumisque  vagae,  iam  vallibus  abdunt 
Corpora,  iamque  omni  celeres  e  parte  vagantes 
Tondebaut  teuero  viridantia  gramiua  morsu. 
Scrui^ea  desertae  haerebant  ad  cava  rupis, 
Pendula  proiectis  carpuntur  et  arbuta  ramis, 
Deusaque  vu-gultis  avide  labrusca  petuutur. 
Haec  suspensa  rapit  carpente  cacumina  morsu 
Vel  salicis  leutae,  vel  quae  nova  nascitur  alnus  ; 
Haec  teneras  fruticum  seutes  rimatur  ;  at  iila 
Immiuet  in  rivi  praestantis  imagiuis  undam. 

O  bona  pastoris,  si  quis  non  pauperis  usum 
Mente  prius  docta  fastidiat,  et  probet  iUa 
Omnia,  luxuriae  spretis  iucoguita  curis, 
Quae  hiceraut  avidas  iuimico  pectore  meutes. 
Si  uon  Assyrio  fuerint  bis  lauta  colore 
Attalicis  opibus  data  vellera  ;  si  uitor  auri 
Sub  laqueare  domus  auimum  uou  tangit  avarura, 
Picturaeque  decus,  hipidum  nec  fulgor  iu  ulla 
Cognitus  utilitate  mauet,  nec  pocula  gratum 
Alconis  referent  Boetique  toreuma,  nec  ludi 
Couchea  bacca  maris  pretio  est  :  at  pectoro  puro 
Saepe  super  tenero  prosteruit  gramiue  corpus, 
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Florida  cum  tellus  geinmantes  picta  per  horbas 
Vero  notat  dulci  distincta  coloribus  arva  ; 
Atque  illum,  calamo  laetum  recinente  palustri, 
Otiaque  invidia  degentem  ac  fraude  remota, 
Pollentemque  sibi,  viridi  cum  palmite  lucens 
Tmolia  pampineo  subter  coma  velat  amictu. 
IUi  sunt  gratae  rorantes  lacte  caijellae, 
Et  nemus,  et  fecunda  Pales,  et  vallibus  imis 
Semper  opaca  novis  manantia  fontibus  antra. 
Quis  magis  optato  queat  esse  beatior  aevo, 
Quam  qui  mente  procul  pura  sensuque  probando 
Non  avidas  cognoscit  opes,  nec  tristia  bella 
Nec  fvmesta  timet  validae  certamina  classis,    . 
Nec  spoliis  dum  sancta  deum  fulgentibus  ornet 
Templa  vel  evectus  tinem  transcendat  habeudi, 
Adversum  saevis  ultro  caput  hostibus  oftert  ? 
Ilh  falce  deus  colitixr,  non  arte,  politus  ; 
Ille  coht  lucos  ;  illi  Panchaia  tura 
rioribus  agrestes  herbae  variantibus  adsuut  ; 
Illi  dulcis  adest  requies  et  pura  voluptas, 
Libera  simplicibus  curis  :  huc  imminet,  omnes 
Dirigit  huc  sensus,  haec  cura  est  subdita  cordi, 
Quolibet  ut  requie  victu  coutentus  abundet, 
lucundoque  liget  hinguentia  corpora  somno. 
O  pecudes,  o  Panes  et  o  gratissima  Tempe 
Fontis  Hamadryadum,  quarum  non  divite  cultu 
Aemulus  Ascraeo  pastor  sibi  quisque  poetae 
Securam  phxcido  traducit  pectore  vitam  ! 
Talibus  in  studiis  Imculo  dum  nixus  apricas 
Pastor  agit  curas,  et  dum  non  arte  canorus 
Compacta  solitum  modulatur  arundine  carmen  ; 
Tendit  inevectus  radios  Hyperionis  ardoi", 
Lucidaque  aethereo  ponit  discrimina  mundo, 
Qua  iacit  Oceaniim  flammas  in  utrumque  rapaces. 

Et  iam  comj^x^llente  vagae  pastore  capellae 
Ima  susurrantis  repebant  ad  vada  lymphae, 
f)uae  subter  viridem  residebant  caerula  muscum. 
lam  medias  operum  partes  evectus  erat  sol. 
Cum  densas  pastor  pecudes  cogebat  in  umbras, 
Et  procul  adspexit  luco  residere  virenti, 
Delia  diva,  tuo,  quo  quondam  victa  furore 
Venit,  Nyctehum  fugieus,  Cadmeis  Agave, 
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Infandas  scelerata  manus  ex  caede  cruenta  : 

Quae  gelidis  bacchata  iugis  requievit  in  antro. 

Posterius  poenam  gnati  de  morte  datura. 

Hic  etiam  viridi  ludentes  Panes  in  herba 

Et  Satyri  Dryadesque  clioros  egere  puellae  "" 

Naiadum  coetu.      Tantum  non  Orpheus  Hebrum 

Restantem  tenuit  ripis  silvasque  canendo, 

Quantum  te  pernix  remorantem,  Diva,  choreae, 

Multa  tuo  hxetae  fundentes  gaudia  vultu, 

Ipsa  loci  natura  domum,  resonante  susurro,  ^-'' 

Quis  dabat,  et  dulci  fessas  refovebat  in  umbra. 

Nam  primum  prona  surgebant  valle  pateutes 

Aereae  platanus,  inter  quas  impia  lotos, 

Impia,  quae  socios  Ithaci  maerentis  abegit, 

Hospita  dum  nimia  tenuit  dulcedine  captos.  '''' 

At,  quibus  insigui  cuitu  proiectus  equorum 

Ambustus  Pliaethon  luctu  mutaverat  artus, 

Heliades,  teneris  amplexae  brachia  truncis, 

Candida  fundebant  teutis  velamina  ramis. 

Posterius,  cui  Demophoon  aeterna  reliquit  '^ 

Perfidia  lamentari,  male  provida  Phyllis  ; 

Quam  coniitabantur  fatalia  carmina  quercus, 

Quercus  ante  datae,  Cereris  quam  semina,  vitio  : 

IUas  Triptolemi  mutavit  sulcus  aristis. 

Hic  magnum  Argoae  na^d  decus  edita  pinus  '''^ 

Proceras  decorat  silvas  hirsuta  per  artus  ; 

Appetit  aereis  contingere  montibus  astra 

Ilicis  et  nigrae  species  et  laeta  cupressus  ; 

Umbrosaeque  monent  fagus,  hederaeque  ligantes 

Brachia,  fraternos  plangat  ne  populus  ictus,  ^* 

Ipsaeque  excedunt  ad  summa  cacumina  lentae, 

Pinguntque  aureolos  viiidi  pallore  corynibos  ; 

Quis  aderat  veteris  myi-tus  non  nescia  fati. 

At  volucres  patulis  residentes  dulcia  ramis 

Carmina  per  varios  edunt  resonantia  cantus,  '*■' 

His  suberat  gelidis  manans  e  fontibus  unda, 

Quae  levibus  placidum  rivis  sonat  acta  liquorem. 

Hinc  illi  geminas  avium  vox  obstrei^it  axxres. 

Hiuc  querulas  referant  voces,  quis  nantia  limo 

Corpora  lympha  fovet  ;  sonitus  alit  aeris  Echo,  '*'■ 

Argutis  et  cuucta  fremunt  ardore  cicadis. 

At  circa  passim  fessae  cubuero  capellae, 
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Excelsisque  super  duuiis,  quos  leniter  afflans 
Aura  susuiTantis  possit  confundere  venti. 

Pastor,  ut  ad  fontem  densa  requievit  in  umbra 
Mitem  concepit  proiectus  membra  soporem, 
Anxius  insidiis  nuUis  ;  sed  lentus  in  herbis 
Securo  fessos  somno  mandaverat  artus. 
Stratus  hmni  dulcem  capiebat  corde  quietem, 
Ni  fois  incertos  iussissut  ducere  casus. 
Nam  solitiun  volvens  ad  tempus  tractibus  isdem 
Immanis  vario  maculatus  corpore  serpens, 
Mersus  ut  in  limo  magno  subsideret  aestu, 
Ide  viam  contra  carpeus,  gravis  ore  triliugui, 
Squamosos  late  torquebat  motibus  orbes, 
Tollebatque  aurae  venieutis  ad  omnia  visus. 
lam  magis  atque  magis  corpus  revolubile  volvens 
AttoUit  nitidis  pectus  fulgoribus  atque 
Sublimi  cervice  caput,  cui  crista  superne 
Edita  purpm'eo  luceus  maculatur  aniictu, 
Adspectuque  micaut  flammantia  huniua  torvo. 
Metabat  late  circum  loca,  cum  videt  ingens 
Adversum  recubare  ducem  gregis.      Acrior  instat 
Lumina  difiundens  intendere,  et  obvia  torvo 
Saepius  arripiens  infiiugere,  quod  sua  quisquam 
Ad  vada  venisset.      Natutae  comj^arat  arma  : 
Ardet  meute,  furit  stiidoribus,  intouat  ore, 
Flexibus  inversis  torquetur  corporis  orbis, 
Mauant  sanguineae  per  tractus  undique  guttae, 
Spiritibus  rumpit  fauces.      Quo  cuncta  paraute, 
Parvidus  humoris  pastorem  terret  alumnus, 
Et  mortem  vitare  monet  per  acumina  :  n.nmqiie 
Qua  diducta  genas  pandebaut  hmrina  gemmis, 
Ac  senioris  erat  naturae  pupida,  telo 
Icta  levi.      Tuni  prosihiit  furibundus,  et  illum 
Obtritum  morti  misit  :  cui  dissitus  omnis 
Sxjiritus  excessit  seusus.      Tum  torva  teuentem 
Lumina  respexit  seqjentem  comminus  ;  inde 
Impiger,  exanimis,  vix  compos  mente,  refugit, 
Et  vahdum  dextra  trimcum  detraxit  ab  oruo  ; 
Cui  casus  soci;irit  opem  numenve  deoitim, 
Prodere  sit  dubium  ;  vohiit  sed  vincere  talis 
Horrida  squamosi  volventia  membra  <iracuuLs  ; 
Atqiie  reluctantis  crebris  foedeque  petentis 
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Ictibus  ossa  ferit,  cingunt  qua  tempora  cristae  ;  '^^ 

Et  quod  erat  tardus,  somni  languore  remoto, 
Nec  prius  adspiciens  timidos  caecaverat  artus  : 
Hoc  minus  implicuit  dii-a  formidine  meutem. 
Quem  postqiuxm  vidit  caesum  languescere  ;  sedit. 

lam  quatit  et  biiuges  oriens  Erebo  cit  equos  TSTox,         ^"'^ 
Et  piger  aurata  procedit  Vesper  ab  Oeta  : 
Cum  grege  compulso  pastor,  duplicautibus  umbris, 
Vadit  et  in  fes-sos  requiem  dare  comparat  artus. 
Cuius  ut  intravit  levior  per  corpora  somnus, 
Languidatjue  effuso  requierunt  membra  sopore  ;  "'  ^ 

Effigies  ad  eum  culicis  devenit,  et  illi 
Tristis  ab  eventu  cecinit  convicia  mortis. 
Iiiquit  :   "  Quid  meritirs,  ad  quae  delatus  acerbas 
Cogor  adii-e  vices  1     Tua  dum  mihi  carior  ipsa 
Vita  fuit  vita,-  rapior  per  inauia  ventis.  "*° 

Tu  lentus  refoves  iucunda  mtmb.'a  quiete, 
Ereptus  tetris  e  cladibus  ;  at  mea  Manes 
Viscera  Lethaeas  coguut  transnare  per  undas  : 
Praeda  Charontis  agor.      Vidi  ut  iiagrantia  taedis 
Limina  collucent  infernis  omnia  templis.  "  " 

Obvia  Tisiphone,  sei-peutibus  undique  comta, 
Et  flammas  et  saeva  quatit  mihi  verbera  poenae, 
Cerberus  et  diris  flagrat  latratibus  ora, 
Anguibus  hinc  atque  liinc  hoiTent  cui  colla  reflesia, 
Sanguineique  micant  ardorem  lumiuis  orbes. 
Heu,  quid  ab  officio  digressa  est  gratia,  cum  te 
Restitui  superis  leti  iam  limine  ab  ipso  ? 
Praemia  sunt  pietatis  ubi  ?     Pietatis  houores 
In  vauas  abiere  vices,  et  rure  recessit 

lustitia  et  prior  illa  fides  1     Instantia  vidi  '■"" 

Alterius  :  sine  respectu  mea  fata  relinquens 
Ad  pai-iles  agor  eventus.      Fit  poena  merenti ! 
Poena  sit  exitium  :  modo  sit  dum  grata  voluntas, 
Exsistat  par  officium.      Feror  avia  cai-pens, 
Avia  Cimmerios  inter  distantia  lucos  :  ■** 

Quem  circa  tristes  densentur  in  omnia  poeuae. 
Nam  viuctus  sedet  immanis  serpentibus  Otos, 
Devinctum  maestus  procul  adspiciens  Epliialten, 
Conati  cum  sint  quondam  rescindere  muuduin  ; 
Et  Tityos,  Latona,  tuae  memor  anxius  irae —  ^^ 

Implacabilis  ira  nimis, — iacet  alitis  esca. 

s  6 
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Terreor  ali  tantis  insistere,  terreor,  uuibrii?  ' 

Ad  Stygias  revocatus  aquas,  vix  ultimus  amni 

Restat,  nectareas  divAm  qui  prodidit  escas, 

Gutturis  arenti  revolutus  iu  omnia  sensu. 

Quid,  saxum  procul  adverso  qui  monte  revolvit, 

Contemsisse  dolor  qiiem  numiua  vincit  acerbus, 

Otia  quaerentem  frustra  ?     Vos  ite,  puellae, 

Ite,  quibus  taedas  accendit  tristis  Eriunys, 

Sicut  Hymen  praefata  dedit  connubia  mortis  ! 

Atque  alias  alio  densat  super  ngmine  turmas, 

Impietate  fera  vecordem  Colchida  matrem, 

Anxia  sollicitis  meditantem  vulnera  natis  ; 

lam  Pandionias  miserandas  prole  puellas, 

Quarum  vox  Ityn  edit  Ityn,  quo  Bistonius  rex, 

Orbus  epops  maeret  volucres  evectus  iu  auras. 

At  discordantes  Cacbueo  semiue  fratres 

lam  truculeuta  feruut  iufestaque  lumina  corpus 

Alter  in  alterius  ;  iamque  aversatur  uterque, 

Impia  germani  manat  quod  sauguiue  dextra. 

Heu  heu,  mutandus  numquam  labor  !     Auferor  ultra 

In  diversa  magis  ;  distautia  limina  cerno  ; 

Eridauus  tranandus  ;  agor  delatus  ad  undam. 

Obvia  Perseplione  comites  lieroidas  urget 

Adversas  perferre  faces,      Alcestis  ab  omni 

Inviolata  vacat  cura,  quod  Sixeva  mariti 

Ipsa  suis  fatis  Admeti  fata  morata  est. 

Ecce,  Ithaci  couiux  semper  decus  Icariotis, 

Femiueum  incorrupta  decus  manet,  et  procul  illa 

Turba  ferox  iuvenum  telis  confixa  procoram. 

Quid  misera  Eurydice  t;into  maerore  recessit, 

Poeuaquc  respectus  et  nunc  mauet,  Orpheus,  in  te  ? 

Audax  ille  quidem,  qui  mitem  Cerberon  unquam 

Credidit,  aut  ulli  Ditis  placabile  numen, 

Nec  timuit  Phlegethonta  fm-entem  ardentibus  undis, 

Nec  maesta  obtenta  Ditis  fernigine  regna, 

Defossasque  domos  ac  Tartara  nocte  crueutci 

Obsita,  nec  faciles  Ditis  siue  iudice  sedes, 

ludice,  qui  vitae  post  mortem  vindicat  acta. 

Sed  fortuua  valens  audacem  fecerat  ante. 

lam  rapidi  steterant  amnes,  et  turba  ferarum 

Blanda  voco  secpiax  regionem  insuh^rat  Urpliei  ; 

lamque  imam  viiidis  radicem  moverat  alte 
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Quercus  humo  :  steterant  omnes,  silvaeqxie  sonorae 

Sponte  sua  cantus  capiebant  cortice  avara.  ^"^ 

Labentes  biiuges  etiam  per  sidera  Lunae 

Pressit  equos  :  et  tu  cun-entes,  meustrua  Virgo, 

Auditura  lyram,  tenuisti  nocte  relicta. 

Haec  eadem  potuit  Ditis  te  vincere  coniux, 

Eurydicenque  ultro  ducendam  reddere  ?     Non  fas  :  '^^ 

Non  erat  invictae  divae  exorabile  numen  ! 

nia  quidem,  nimium  Manes  experta  severos, 

Praecepttmi  signabat  iter,  nec  retulit  intus 

Lumina,  nec  divae  con-upit  munera  lingua  ; 

Sed  tu  crudelis,  crudelis  tu  magis,  Orpheu,  ^"^ 

Oscula  cara  petens  rupisti  iussa  deorum. 

Dignus  amor  venia,  gratum  si  Tartara  nossent 

Peccatum  minus  esse  grave.      At  nos  sede  piorum, 

Nos  manet  heroum  contra  manus.      Hic  et  uterque 

Aeacides,  Peleus  namque  et  Telamonia  virtus,  ^^" 

Per  secura  patris  laetantur  numina,  quonmi 

Connubiis  Venus  et  Virtus  iniuuxit  honorem. 

Hunc  rapuit  serva  ;  ast  illum  Nereis  amavit. 

Assidet  hac  iuvenis,  sociat  quem  gloria,  fortis, 

Acer,  inexcussus,  referens  a  navibus  ignes  *''° 

Argolicis  Phrygios  torva  feritate  repulsos. 

O  quis  non  referat  talis  divortia  belli, 

Quae  Troiae  videre  viri,  videreque  Graii, 

Teucria  cum  magno  manaret  sanguine  tellus, 

Et  Simois  Xanthique  liquor,  Sigeaque  praeter  '^^" 

Litora  cum  Txoas  sae^d  ducis  Hectoris  ira 

Videre  in  classes  inimica  mente  Pelasgas 

Vulnera,  tela,  neces,  ignes  inferre  paratos. 

Ipsa  iugis  namque  arma  patens  feritatis,  et  ipsas 

Ida  faces  altrix  cupidis  praebebat  alumnis,  ^'''' 

Omnis  ut  in  cineres  Rhoetei  htoris  ora 

Classibus  ambustis  flamma  superante  daretur. 

Hinc  erat  oppositus,  contra  Telamonius  heros, 

Obiectoque  dabat  clipeo  certamina  ;  et  illinc 

Hector  erat,  Troiae  summum  decus  :  acer  uterque,  ^" 

Fuhninibus  coelo  veluti  fragor  editus  alto, 

Ignibus  hic  telisque  super  si  classibus  Argos 

Eripiat  reditus,  ille  ut  Vulcania  ferro 

Vvdnera  proiectus  depellere  navibus  instet. 

Hoc  erat  Aeacides  alter  laetatus  honore  ;  ^' 
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Dardaniaeque  alter  fuso  quod  sanguine  campos, 

Hectoreo  victor  lustravit  corpore  Troiam. 

Rursus  acerba  fremunt,  Paris  liunc  quod  letat,  et  huins 

Alma  dolis  Ithaci  virtus  quod  concidit  icta. 

Huic  gerit  aversos  proles  Laertia  vultus, 

Et  iam  Strymonii  Rhesi  victorque  Dolonis, 

Pallade  iam  laetatur  ovans  ;  rursusque  tremiscit 

lam  Cicouas,  iam  iamque  hon-et  Laestiygonas  atrox. 

Illum  Scylla  rapax,  canibus  succincta  Molossis, 

Aetnaeusque  Cyclops,  illum  metuenda  Charybdis 

Pallentesque  lacus  et  squalida  Tartara  terrent. 

Hic  et  Tantalei  generis  decus,  amplus  Atrides, 

Assidet,  Argivum  lumen,  quo  flamma  regente 

Doris  Ei-ichthouias  prostravit  funditus  arces. 

Reddidit,  heu,  Graius  poenas  tibi,  Troia,  ruenti, 

Hellespontiacis  obiturus  reddidit  undis. 

lUa  vices  homiuum  testata  est  copia  quondam, 

Ne  quisquam  propriae  fortimae  munere  dives 

Iret  inevectus  coekim  super  :  omne  propinquo 

Frangitm'  invidiae  telo  decus.      Ibat  in  altum 

Vis  Argea  petens  patriam,  ditataque  praeda 

Arcis  Erichthouiae  ;  comes  huic  erat  aura  secunda  ; 

Per  placidum  cursu  pelagus  Nereis  ab  uuda 

Sigua  dabat  ;  pars  inflexis  super  acta  carinis  : 

Cum,  seu  coele^ti  fato  seu  sideris  ortu, 

Undique  mutatur  coeli  nitor,  omnia  ventis, 

Omnia  turbinibus  sunt  anxia.      lam  maris  unda 

Sideribus  certat  consurgere,  iamque  superne 

CoxTipere  et  Soles  et  sidera  cimcta  minatur, 

Ac  ruere  in  tenas  coeli  fragor.      Hic  modo  laeta 

Copia  nunc  miseris  cucumdatur  auxia  fatis, 

Immoriturque  super  fluctus  et  saxa  Caxiharei, 

Euboicas  aut  per  cautes  Aegaeaque  late 

Litora,  cum  Phrygiae  passim  vaga  praeda  peremtae 

Fluctuat  omnis  iu  aequoreo  iam  naufraga  tractu. 

Hic  alii  sidunt  pariles  virtutis  houore 

Heroes,  mediisque  siti  sunt  sedibus  omnes, 

Umnes  Ronia  decus  magni  quos  suscipit  orbis. 

Hic  Fabii  Deciique,  hic  est  et  Horatia  virtus  ; 

Hic  et  fama  vetus  numquam  moritm-a  Camilli  ; 

Ciutius  et,  mediis  quem  quondam  sedibus  Urbia 

Dovotum  bellis  consumsit  gm-gitis  haustus  ; 
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Mucius  et,  prudens  ardorem  corpore  passus, 
Legitime  cessit  cui  fracta  poteutia  regis  ; 
Hic  Curius  clarae  socius  vii'tutis,  et  ille  '^ 

riauiiuius,  devota  dedit  qui  corpora  famae. 
lure  igitur  tales  sedes  pietatis  honorat  ! 
lllic  Scipiadaeque  duces,  devota  triumpliis 
Moenia  quos  rapidos  Libycae  Cartliaginis  lion-eiit 
lUi  laude  sua  vigeant  ;  ego  Ditis  opacos  *'" 

Cogor  adii-e  lacus,  viduos  a  lumine  Plioebi, 
Et  vastum  Phlegethonta  pati,  quo  niaxima  Miii03 
Conscelerata  pia  disceruit  limina  sede. 
Ergo  iam  causam  mortis,  iam  dicere  vitae 
Verberibus  saevae  coguut  sub  iudice  Poenae,  ^" 

Cum  milii  tu  sis  causa  mali,  nec  conscius  adsis. 
Nec  tolerabilibus  curis  haec  immemor  audi  ! 
Et  tamen  ut  vanis  dimittas  omnia  ventis  : 
Digredior  numquam  reditm'us.      Tu  cole  fontea 
Et  viiides  nemorum  silvas  et  pascua  laetus  :  ^^ 

Et  mea  diflusas  rapiantur  dicta  per  auras  ! " 
Dixit,  et  exti'ema  tristis  cum  voce  recessit. 
Hunc  ubi  soUicitum  dimisit  inertia  vitae, 
Interius  graviter  regementem,  nec  tulit  ultra 
Sensibus  infusum  culicis  de  morte  dolorem  : —  '^* 

Quantumcumque  sibi  vires  tribuere  seniles  ; 
Quis  tamen  infestum  pugnans  devicerat  hostem  : — 
Rivum  propter  aquae  viridi  sub  fronde  latentem 
Conformare  locum  capit  impiger  ;  hunc  et  in  orbem 
Destinat  ac  lieri  capuli  repetivit  in  usum,  ^^ 

Gramineam  viiidi  fodiens  de  cespite  terram. 
lam  memor  inceptum  perageus  sibi  cura  laborem 
Congestum  cumulavit  opus,  atque  aggere  multo 
Telluris  tumulus  formatum  crevit  in  orbem  ; 
Quem  circum  lapidem  laevi  de  marmore  formans  ^^* 

Couserit,  assiduae  curae  memorem.      Hic  et  acanthuy 
Et  rosa  puipureo  crescit  rubicunda  colore, 
Et  violae  omne  genus  ;  hic  est  et  Spaitica  myrUis 
Atque  hyacinthus,  et  hic  Cilici  crocus  editus  arvo, 
Laurus  item  Phoebi  surgens  decus  ;  hic  rhododaphne       * " 
Liliaque  et  roris  non  avia  cura  marini, 
Herbaque  tm'is  opes  priscis  imitata  Sabiua, 
Chrysanthe?que,  hederaeque  nitor  palleute  corymbo, 
Et  Bocchus  Libyae  regis  memor  ;  hic  amarantluis 
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BiTplithalmnsqiie  virens  et  semper  florida  piims. 
Nou  illinc  Narcissus  abest,  cui  gloria  formae 
Igne  Cupidineo  proprios  exarsit  in  artus. 
Et  qiioscumque  novant  vernantia  tempora  flores, 
Hic  tumulus  super  inseritur  ;  tum  fronte  locatur 
Elogium,  tacita  format  quod  litera  voce  : 
Parve  Culex,  pecudiim  custos  tibl  tale  meyenii 
Faii.bils  ujficiam  vitaepro  munere  reddiL 
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Etsi  me,  vario  iactatum  laudis  amore 
Imtaqiie  expertum  fallacis  praemia  vulgi, 
Cecropius  suaves  exspirans  hortulus  auras 
Floreutis  vii'idi  Sopliiae  complectitur  uiulira  : 
Non  ea  quaeret  eo  dignum  sibi  quaerere  carmon. 
Longe  aliud  studium  atque  alios  accincta  labores, 
Altius  ad  magni  subtendit  sidera  mundi, 
Et  placitum  paucis  ausa  est  adscendere  collem. 
Non  tamen  absistam  coeptum  detexere  munus  : 
In  quo  iure  meas  utinam  requiescere  Musas, 
Et  leviter  blaudum  liceat  deponere  morem. 
Quod  si  mirificum  :  modo  sit  tibi  velle  libido  ! 
Si  me  iam  summa  Sapientia  pangeret  arce, 
Quatuor  autiquis  quae  heredibus  est  data  consors, 
Uude  hominum  errores  longe  lateque  per  orbem 
Despicere  atque  humiles  possem  contemnere  ciums 
Non  ego  te  talem  venerarer  munere  tali, 
Non  equidem,  quamvis  interdum  hidere  nobis 
Et  gracilem  moUi  liceat  pede  claudere  versum  ; 
Sed  magno  iutexens,  si  fas  est  dicere,  peplo, 
QuaUs  Erechtheis  oUm  portatur  Athenis, 
Debita  cum  castae  sol\aiutur  vota  Miuervae, 
Tardave  confecto  redeuut  Quinquennia  lustro, 
Cum  levis  alteruo  Zephyriis  coucrebruit  Euro, 
Et  prono  gi-avidiuu  provexit  pondere  cmTum. 
Fehx  illa  dies,  feUx  ot  dicitur  annus, 
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Felices,  qiii  talem  aniium  videre  diemqne  ! 
Ergo  Palladiae  texuutur  iu  ordine  pugnae, 
Magna  Gigauteis  oruantur  pepla  tropaeis, 
Horrida  sauguineo  pinguntxir  proelia  cocco  ; 
Additur  aurata  deiectus  cuspide  Typlion, 
Qui  prius,  Ossaeis  consternens  aethera  saxis, 
Emathio  celsum  diiplicabat  vertice  OlympuiEu 
Tale  deae  velum  solemni  in  tempore  portant  : 
Tali  te  vellem,  iuvenum  doctissime,  ritu 
Purpureos  inter  Soles  et  candida  Lunae 
Sidera,  caervileis  oi'bem  puLsantia  bigis, 
Naturae  rerum  maguis  intexere  chartis  ; 
Aeternum  Sopliiae  coniunctum  carmine  nomen 
Nostra  tuum  seuibus  loqueretur  pagina  seclis. 
Sed  quouiam  ad  tantas  nunc  priuium  nascinmr  artes, 
Nunc  primiun  teneros  firmamus  robore  nervos  ; 
Haec  tamen  interea,  quae  possumus,  in  quibus  aevi 
Prima  rudimenta  et  primos  exegimus  annos, 
Accipe  dona  meo  multum  vigilata  labore, 
Et  promissa  diu  non  magna  exordia  rebus  : 
Impia  prodigiis  ut  quondam  exterrita  amoris 
Scylla  novos  aviimi  sublimis  iu  aere  coetiis 
Viderit,  et  tenui  consceudens  aethera  penna 
Caeruleis  sua  tecta  supervolitaverit  alis, 
Hanc  pro  piu-iiureo  poeuam  scelerata  capillo 
Proque  patris  solvens  excisa  funditus  urbe. 
Complm-es  illam  et  magni,  Messala,  poetae — 
Nam  vemm  futeamur  :  amat  Polyliymnia  verum — 
Longe  alia  perhibent  mutatam  membra  figura  : 
Scyllaeum  saxum  moustra  infectata  vocari  ; 
Illam  Messanam,  quam  saepe  legamus  Ulixi, 
Candida  succinctam  latrantibus  inguina  moustris, 
Dulichias  vexasse  rates  et  gurgite  in  alto 
Deprensos  nautas  cauibus  hicerasse  marinis. 
Sed  neque  IMaeoniae  liaec  patiuntur  credere  chartae 
Nec  malus  istorum  dubiis  erroribus  auctor. 
Namque  alias  alii  vulgo  finxere  puelLas, 
Quae  Colopliouiaco  Scyllae  dicautur  Homero. 
Ipse  Crataeiu  ait  matreni  ;  sed  sive  Crataeis, 
Sive  ilhim  inonstro  genuit  germana  bifornii, 
Sive  est  neutra  pareus,  atque  hoc  in  cainiine  toto 
Inguinis  est  vitium  et  veneris  descripta  libido  ; 
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Sive  etiam  est  iactis  speciem  mutata  venenid 

Infelix  virgo — quid  enim  commiserat  illa  ?  '" 

Ipse  Pater  nudam  saeva  complexus  arena 

Couiiigium  carae  violaverat  Amphitrites. 

Attameu  exegit  longo  post  tempore  poenas, 

TJt,  ctim  cm'a  sui  veheretur  couiugis  alto, 

Ipsa  trucem  multo  misceret  sanguiue  pontum  ; —  "■' 

Seu  vero,  ut  perhibent,  forma  cum  vinceret  omnes 

Et  cupidos  quaestu  passim  popularet  amantes, 

Piscibus  et  canibus  rabidis  vallata  repente 

Horribiles  cii-cum  vidit  se  sistere  formas — • 

Heu  quoties  mirata  novos  expalluit  artiis  *" 

Ipsa  suos  !   quoties  heu  pertiiuuit  Uitratus  ! — 

Ausa  quod  est  mulier  mimen  fraudare  deorum 

Et  dictam  Veneri  voto  intervertere  poeuaui  : 

Quam,  mala  multiplici  iuveuum  quod  saepta  caterva 

Dixerat  atque  auimo  meretrix  iactata  ferai'um,  "** 

Infamem  tali  merito  rumore  fuisse, 

Docta  Palaephatia  testatur  voce  papyrus. 

Quidquid  et  ut  quisque  est  tali  de  clade  locutus, 

Omnia  sint  :  potius  liceat  notescere  Cirim, 

Atque,  unam  ex  multis  Scyllam  uou  esse  puellis.  ^" 

Quare  quae,  cantus  meditanti  mittere  certos, 

Magna  mihi  cupido  tribuistis  praemia,  divae 

Pierides — quarum  castos  altaria  postes 

Munere  saepe  meo  inficiunt,  foribusque  hyacinthi 

Deponuut  flores,  aut  suave  rubens  narcissus,  ^' 

Aut  crocus  alterna  coniungens  lilia  caltha, 

Sparsaque  limiuibus  floret  rosa, — nunc  age,  divae, 

Praecipue  nostro  nunc  adspirate  labori, 

Atque  novum  aeterno  praetexite  honore  volumeu. 

Sunt  Pandioniis  vicinae  sedibus  urbes  ""^ 

Actaeos  inter  colles  et  caudida  Thesei 
Purpureis  late  ridentia  litora  couchis, 
Quarum  non  ulli  fama  concedere  digua 
Stat  Megara,  Actaei  quondam  muuita  labore 
Alcathui  Phoebique  :  deus  namque  adfuit  illi  ;  '"^ 

Unde  etiam,  citharae  voces  imitatus  acutas, 
Saepe  lapis  recrepat  Cylleuia  murmura  pulsus, 
Et  veterem  sonitu  Phoebi  testatur  amorem. 
Hanc  mbem,  ante  alios  qui  tum  florebat  in  armis, 
recerat  infestam  popuhitor  remige  Muios,  "" 
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Hospitio  qiiod  se  Nisi  Polyidos  avito, 
Carpathium  fugions  et  flumina  Caeratea, 
Texerat.      Hunc  bello  repetens  Gortynius  hero3 
Attica  Cretaea  sternebat  rura  sagitta. 
Sed  neque  tunc  cives,  neque  tunc  rex  ipse  veretur  ' 

Infesto  ad  muros  volitautes  agmine  turmas 
Vincere,  et  indoniitas  virtute  retundere  mentes, 
Responsum  qiioniam  satis  est  meminisse  deorum. 
Nam  capite  a  summo  regis — mirabile  dictu — 
Caudida  caesaries,— florebant  tempora  lauro —  ' 

•  At  roseus  medio  surgebat  vertice  criuis  : 
Cuius  quam  servata  diu  natura  fuisset, 
Tam  patriam  incolumem  Nisi  regnvimque  futurum, 
Coucordes  stabili  firmarunt  numine  Parcae. 
Eigo  omnis  caro  residebat  cm-a  capillo  :  ' 

Aurea  solemni  comtum  quem  fibula  ritu 
Crobylus  et  tereti  nectebant  dente  cicadae. 
Nec  vero  liaec  urbis  custodia  vana  fuisset, 
Nec  fuerat,  ni  Scylla  novo  concepta  fm'ore, 
Scylla,  patris  miseri  liatriaeque  inventa  sepulcrum, 
O  nimium  cupidis  si  uon  inhiasset  ocellis  ! 
Sed  nialus  ille  puer,  quem  nec  sua  flectere  mater 
Iratum  potuit,  quem  nec  pater  atque  avus  idem 
lupiter — ille  etiam  Poenos  domitare  leones 
Et  validas  docuit  vires  mansuescere  tigris  ; 
Ille  etiam  divos,  liomines  .  .  .  sed  dicere  magnum  e;it, — 
Idem  tum  tristes  acuebat  parvulus  iras. 
lunouis  maguae,  cuius  perimia  divae, 
Olim  si  meminere,  diu  perivira  puellae 
Non  uUi  liceat,  Aaolaverat  inscia  sedem, 
Dum  sacris  operata  deae  lascivit  et  extra 
Procedit  longe  matrum  comitumque  catervam, 
Suspensam  gaudens  in  corpore  ludere  vestem, 
Et  tumidos  agitante  sinvis  Aquilone  relaxans. 
Necdum  etiam  castos  gustaverat  ignis  honores, 
Necdum  solemni  lympha  perfusa  sacerdos 
Pallentis  foliis  caput  exornarat  olivae  ; 
Cum  iapsa  e  manibus  fugit  pila,  cumque  relapsa 
Procurrit  virgo  :  quod  uti  ne  prodita  Ivulo 
Auratam  graciii  solvisset  corpore  pallam  ! 
Omnia,  (luae  retinere  gradvmi  cursusque  niorari 
I*ossent,  o  tecum  vellem  tua  sempcr  haberes : 
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Non  umqiiaTn  violata  manu  sacraria  divae 

Urendo,  infelix,  nequidquam  tliiu'a  piasses. 

Et  si  quis  nocuisse  tibi  pcriuria  credat,  '*' 

Causa  pia  est  :  timuit  fratri  te  ostendere  Tuno. 

At  levis  ille  deus,  cui  semper  ad  ulciscendum 

Quaeritur  ex  omni  verborum  iniuria  dicto, 

Aurea  fulgenti  depromens  tela  pliaretra, 

Heu  nimium  mentem  et  nimium  irritantia  visu,  '^" 

Virginis  in  tenera  defixerat  omnia  mente. 

Quae  simul  ac  venis  hausit  sitieutibus  igiieni, 

Et  validum  penitus  concepit  in  ossa  furorem  : 

Saeva  velut  gelidis  Edonum  Bi-tonis  oris, 

Ictave  barbarico  Cybeles  antistita  buxo,  ^^ 

Infelix  virgo  tota  bacchatur  in  urbe, 

Non  stjrrace  Idaeo  flagrantes  tincta  capillos, 

Cognita  non  teneris  pedibus  Sicyonia  servuns, 

Non  niveo  retinens  baccata  monilia  collo. 

Multum  illi  inceiio  trepidant  vestigia  cm'su  :  ''"'' 

Saepe  redit  patrios  adscendere  perdita  muros, 

Aeriasque  facit  causam  se  visere  turres  ; 

Saepe  etiam  tiistes  volvens  in  nocte  querelas, 

Sedibus  ex  altis  coeli  speculatur  amorem, 

Castraque  prospectat  crebris  lucentia  flammis.  '''■' 

Nulla  colum  novit,  carum  non  respicit  auinam, 

Non  arguta  sonant  tenui  psalteria  chorda, 

Non  Libyco  molles  plauduntur  pectine  telae. 

JSTidlus  in  ore  rubor  :  ubi  enim  rubor,  obstat  amori. 

Atque  ubi  nulla  malis  reperit  solatia  tantis,  '^" 

Tabiduiamque  videt  labi  per  viscera  mortem  : 

Quo  vocat  ire  dolor,  subig-unt  quo  tendere  fata, 

Fertur,  et  horribili  praeceps  impellitur  oe^tro, 

Ut  patris,  ah  demens,  crimen  te  vertice  ferret 

Furtimque  arguto  detonsum  mitteret  hosti —  '^^ 

Namque  haec  conditio  miserae  proponitur  uua, — 

Sive  illa  ignorans  :  quis  non  bonus  omnia  malit 

Credere,  quam  tanti  sceleris  damnare  puellam  ? 

Hcu  tamen  iufelix — quid  eniui  imprudjntia  prode.  t  ? — 

Nise  pater,  cui,  direpta  crudeliter  urbe,  ^■"' 

Vix  erit  una  super  sedes  in  turribus  altis, 

Fessus  ubi  exstructo  possis  considere  nido. 

Tu  qucque  avis  moriere  :  dabit  tibi  filia  iJoenas. 

Gaudete,  o  Ccleres,  subnixae  nubibus  altis. 
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Qiiae  mare,  quae  virides  silvas  lucosque  sonanTca  ' 

Incolitis,  gaudete,  vagae  blaudaeque  volucres  ; 

Vosque  adeo,  humani  mutatae  corporis  artus, 

Vos  o  crudeli  fatorum  lege,  puellae 

Dauliades,  gaudete  :   venit  carissima  vobis 

Cognatos  augens  reges  numerumque  suorum  ' 

Ciris,  et  ipse  pater.      Vos,  o  pulclierrima  quondam 

Corpora,  caeruleas  praevertite  in  aetliera  nubes, 

Qua  novus  ad  superum  sedes  Haliaeetus,  et  qua 

Candida  conc?sso.s  adpcendat  Ciris  honores. 

lauique  adeo  dulci  devinctus  lumina  somno  ' 

Nisus  erat,  vigilumque  procul  custodia  piimis 
Excubias  furibus  studio  iactabat  inani  : 
Cum  fiu-tim  tacito  descendens  Scjdla  cubili 
Auribus  arrectis  nocturua  silentia  teutat, 
Et  pres^is  tenuem  singultibus  aera  captat,  ' 

Tum  suspensa  levaus  digitis  vestigia  primis 
Egreditur,  ferroque  manus  armata  bideuti 
Evolat  ;  at  demtae  subita  iu  foi-midine  vires. 
Caeruleas  sua  furta  prius  testatur  ad  umbras. 
Nam,  qua  se  ad  patrium  tendebat  semita  lirnen,  ' 

Vestibulo  in  tlialami  paullum  remoratur,  et  alti 
Suspicit  ad  Luuae  uutantia  sidera  mmidi, 
Non  accepta  piis  promittens  munera  divis. 
Quam  simul  Ogygii  Phoenicis  filia  Carme 
Suigere  sensit  anus — sonitum  nam  fecerat  illi  '■ 

Marmoreo  aeratus  stridens  in  limine  cardo, — 
Corripit  extemplo  fessam  languore  puellam, 
Et  sinuil  "O  nobis  sacrum  caput,"  inquit  "  alumna, 
Nou  tibi  nequidquam  viiidis  per  viscera  pallor 
Aegrotas  tenui  sufiudit  sanguine  venas,  ' 

Nec  levis,  lioc  faceres — neque  enim  pote, — cura  sulegit. 
Haud  fallor,  quod  ut  o  potius,  Rliamnusia,  fallar  ! 
Nam  qua  te  causa  nec  dulcis  pocula  Eacclii 
Nec  gravidos  Cereris  dicam  contingere  fetus  ; 
Qua  causa  ad  fiatrium  solam  vigilare  cubile,  ' 

Tempore  quo  fessas  mortalia  pectoi-a  cimis, 
Quo  rapidos  etiam  requiescunt  fiuniiua  cursus  ? 
Dic  age  nunc  miserae  saltem,  quod  saepe  potenii 
lurabas  uihil  esse  mihi,  cum  maesta  parentis 
Foimosos  cu-cum  virgo  morerere  capillos  1  ' 

Hci  mihi,  ne  furor  illc  tuos  invascrit  artus, 
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lile,  Arabae  MjTrhae  quondain  qiii  cepit  ocellos, 

Ut  scelere  infendo,  quod  nec  sinit  Adrastea, 

Laedere  iitrumquo  uno  studeas  errore  parentem  ! 

Quod  si  alio  quovis  animo  iactaris  amore —  ■^^" 

Nam  te  iactari,  non  est  Amatliusia  nostri 

Tam  rudis,  ut  nuUo  possim  cognoscere  signo,— 

Si  concessus  amor  noto  te  macerat  igne  : 

Per  tibi  Dictynnae  praesentia  numina  iuro, 

Prinia  deiim  quae  dulce  mihi  te  donat  alumnam,  *'*' 

Omnia  me  potius  digna  atque  indigna  laborum 

Millia  visuram,  quam  te  tam  tristibus  istis 

Sortibus  et  morbo  patiar  tabescere  tali." 

Haec  loquitur,  mollique  ut  se  velavit  amictu, 

Frigidulam  iniecta  circumdat  A-este  piiellam,  *'" 

Qune  prius  in  tenui  steterat  succincta  crocota. 

Dulcia  deinde  genis  rorantibus  oscula  figens, 

Persequitur  miserae  causas  exquirere  tabis  ; 

Nec  tamen  ante  uUas  patitur  sibi  reddere  voces, 

Marmoreum  tremebuuda  pedem  quam  retulit  intra.  -'''' 

Illa  autem  "  Quid  nunc  me,"  inqiiit  "  mitricula,  torques? 

Quid  tantum  properas  nostros  novisse  furores  ? 

Non  ego  consueto  mortalibus  uror  amore, 

Nec  mihi  notorum  deflectunt  lumina  vultus, 

Nec  genitor  cordi  est  :   ultro  namque  odimus  omnes.         ■'"' 

Nil  amat  liic  animus,  nutrix,  quod  oportet  amari, 

In  quo  falsa  tamen  lateat  pietatis  imago  ; 

Sed  media  ex  acie,  mediisque  ex  hostibus.      Heii,  licu, 

Quid  dicam,  quove  ipsa  malum  boc  exordiar  o;e  1  *^'* 

Dicam  equidem,  quoniam — quid  non  tibi  dicere,  nutiix, 

Non  sinis  1  extremiim  hoc  munus  morientis  haboto, 

Ille — vides, — nostris  qui  moenibus  assidet  hosti  ■, 

Quem  pater  ipse  deum  sceptri  donavit  honore, 

Cui  Parcae  tribuere  nec  ullo  vulnere  laedi — 

Dicendum  est,  frustra  circmnvehor  omnia  verbis —  ''" 

lUe  mea,  ille  idem,  oi^pugnat  praecordia  Minos. 

Quod  per  te  diviim  crebros  testamur  amores, 

Perque  tuum  memori  sanctum  mihi  pectus  alumnae, 

Ut  me,  si  servare  potes,  ne  perdere  malis  ; 

Sin  autem  optatae  spes  est  incisa  salutis,  '" 

Ne  mihi,  qu  im  merui,  invideas,  nutricula,  mortem. 

Nam  nisi  te  uobis  malus,  o  malus,  optima  Carme, 

Ante  himc  conspectum  casusve  deusve  tulisset, 
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Aiit  feiTO  lioc  " — aperit  feiTiim  quod  veste  latebat — 

"  Puipureum  patris  demsissem  vertice  crinem, 

Aut  milii  praesenti  peperissem  vulnere  letum." 

Vix  haec  ediderat,  cum  clade  exterrita  tristi 

Intonsos  multo  deturpat  pulvere  crines, 

Et  graviter  questu  Carme  complorat  anili  : 

* '  O  mihi  nuuc  iterum  cmdelis  reddite  INIinos, 

O  iterum  nostrae  Minos  inimice  senectae, 

Semper  xit  aut  olim  natae  te  propter  euudem 

Aut  amor  insauae  luctum  portavit  alunmas  : 

Tene  ego  tam  longe  capta  atque  avecta  uequivi, 

Tam  gTave  servitiimi,  tam  duros  passa  labores, 

Eflugere,  ut  sistam  exitium  cmdele  meorum  1 

lam  iam  nec  nobis  ea,  quae  senioribus,  xdhmi 

Vivere  uti  cupiam  vitae  genus.    Ut  qidd  ?  Ego  amens 

Te  erepta,  o  Britomarti,  mei  spes  una  sei^ulcri, 

Te,  Britomarti,  diem  potui  prodiicere  vitae  ? 

Atque  utinam  celeri  ne  tantum  grata  Diaiiae 

Venatus  esses  virgo  sectata  viroium, 

Cnosia  heu  Partho  contendens  spicula  cornu  ! 

Dictaeas  ageres  ad  gramina  nota  capellas  : 

Numquam,  tam  obnixe  fugiens  Minois  amores, 

Praeceps  aerei  si)ecula  de  montis  obisses, 

Unde  alii  fugisse  ferunt,  et  numina  Aphaeae 

Virgiuis  assignant  ;  aUi,  quo  uotior  esses, 

Dictynuam  dixere  tuo  de  nomine  Limam. 

Sint  haec  vera  velim  ;  mihi  certe,  nata,  peristi  : 

[Numquam  ego  te  summo  voUtantem  in  vt_rtice  moutis 

Hyrcanos  inter  comites  agmenque  ferarum 

Conspiciam,  nec  te  redeuntem  amplexa  tcnebo. 

Verum  haec  tuin  non  sic  gravia  atque  iudigna  fiKic, 

Tiim,  mea  ahmma,  tui  cum  spes  integi-a  maneret, 

Et  vox  ista  meas  nondum  violaverat  aures. 

Tene  etiam  Fortuna  mihi  cmdelis  ademit  1 

Tene,  o  sola  meae  vivendi  causa  senectae  ? 

Saepe  "tuo  dulci  nequidquam  capta  sopore, 

Cum  premeret  natura,  mori  me  velle  negavi, 

Ut  tibi  Corycio  glomerarem  flammea  luto. 

Quo  nunc  me,  infeUx,  aut  quae  me  fata  reservaut  ? 

An  nescis,  qua  lege  patris  de  vertice  summo 

Edita  caudentes  praetexat  purpura  cauos  ? 

Quae  tenuis  patrio  prae  sit  suspensa  capillo  ? 
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Si  nescis,  aliquam  possiim  sperare  salntem, 

luscia  quandoquidem  scelus  es  conata  nefaudum  ; 

Sin  est,  quod  metuo,  per  te,  mea  alumua,  tuumque 

Expertum  multis  miserae  milii  rebus  amorem, 

Per,  te  saeva  precor,  per  flumiua  et  Ilithj-iae,  ^-^ 

Ne  tantum  in  facinus  tam  nuUa  mente  sequaris. 

Non  ego  te  incepto,  fieii  quod  non  pote,  conor 

Flectere  amore,  neque  est  cum  dis  contendere  nostrum  ; 

8ed  patris  incolumi  potius  denubere  regno, 

Atque  abquos  tamen  esse  veUs  tibi,  alumna,  penates.       ''^ 

Hoc  unum,  exitio  docta  atque  experta,  monebo. 

Quod  si  non  alia  poteris  ratione  pareutem 

Flectere — sed  poteris  ;  quid  enim  non  uuica  possis  ? — 

Tunc  potius  tamen  ipsa,  pio  cum  iure  licebit, 

Cum  facti  causam  tempusque  doloris  habebis,  ^' 

Tunc  potius  conata  tua  atque  incepta  referto  ; 

Meque  deosc^ue  tibi  comites,  mea  alumua,  futuros 

PoUiceor  :  niliil  est,  quod  texas  ordine,  longum." 

His  ubi  soUicitos  animi  relevaverat  aestus 

Vocibus,  et  blanda  pectus  spe  vicerat  aegrum  ;  ^*" 

PauUatun  tremebunda  genis  obducere  vestem 

Yirginis  et  placidam  tenebris  captare  quietem, 

luverso  bibiilum  restinguens  Ixunen  oUvo, 

Incipit,  ad  crebros  insani  pectoris  ictus 

Ferre  manum,  assiduis  mtdcens  praecordia  palmis.  ^*^ 

Is^octem  Ulam  sic  maesta  super  morientis  ahmmae 

Frigididos  cubito  subnixa  pependit  oceUos. 

Postera  lux  ubi  laeta  diem  mortaUbus  almum 

PraegeUda  veniens  miseris  quatiebat  ab  Oeta, 

Quem  pavidae  altemis  fugitant  optantque  pueUae —         ^^ 

Hesperium  vitant,  optant  ardescere  Eoum  ; — 

Praeceptis  paret  virgo  nutricis,  et  omnes 

ITncUque  conquiiit  nubencU  sedula  causas. 

Tentantur  patriae  submissis  vocibus  aures, 

Laudanturque  bonae  pacis  bona  ;  multus  ineptac  '" 

Virginis  insoUto  sermo  novus  en-at  in  ore. 

Kimc  tremere  instantis  beUi  certamina  cUcit 

Comnumemque  timere  deum,  nunc  regis  amicis, 

Nunc  ipsi  verita  est,  orbmn  flet  maesta  parentem. 

[Cum  love  communes  qui  quondam  habuere  nepote:*  ;  ]    "'*'* 

Kimc  etiam  conficta  dolo  mendacia  turpi 

Invenit,  et  cUvum  terret  formidine  cives  ; 
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Nunc  alia  ex  aliis,  nec  desunt,  omina  qnaerit. 

Quin  etiam  castos  ausa  est  comimpere  Tates, 

Ut,  cum  caesa  pio  cecidisset  victima  ferro,  ^ 

Esset,  qui  generum  Minoa  auctoribus  extis 

lungere  et  ancipites  suaderet  tollere  pugnas. 

At  nutrix,  patula  componens  sulfura  testa, 

Narcissum  casiamque  lierbas  contundit  ole.nt3s, 

Terque  uovena  ligat  triplici  diversa  colore  •'' 

Fila  ;   "  Ter  in  gremium  mecum  "  inquit  "  despue  viigo, 

"Despue  ter,  wgo  :  numero  deus  impare  gaudet.'' 

Inde  lovi  magno  geminat  Stygialia  sacra, 

Sacra  nec  Aeaeis  senibus  nec  cognita  Graiis  ; 

Pergit,  Amyclaeo  spargens  altaria  thallo,  ' 

Regis  lolciacis  animum  deiigere  votis. 

Verum  ubi  nulla  movet  stabilem  fallacia  Nisum, 

Nec  possunt  bomines,  nec  possunt  flectere  divi — 

Tanta  est  iii  parvo  tiducia  crine  cavendi  ; — 

Rursus  ad  inceptum  facinus  se  cingit  alumna  ^ 

Purpureumque  parat  rursus  tondere  capillum, 

Praelongo  quod  iam  captat  succurrere  amori  ; 

Non  minus  illa  tamen,  revelii  quod  moenia  Cressa 

Gaudebat,  cineri  patria  est  iucunda  sepulto. 

Ergo  iteram  capiti  Scylla  est  inimica  paterno.  ^ 

Tiun  coma  Sidonio  florens  deciditur  osti-o  ; 

Tum  capitur  Megara  et  divum  responsa  probantur  ; 

Tum  suspensa  novo  ritu  de  navil)us  altLs 

Per  mare  caeruleum  traliitur  Niseia  virgo. 

Complures  illam  nymphae  mirantur  in  undis,  ^ 

Miratur  pater  Oceanus,  et  candida  Tethys, 

Et  cupidas  secum  rapiens  Galatea  sorores  ; 

IUam  etiam,  iunctis  magnum  quae  piscilnis  aequcr 

Et  glauco  bipedum  curru  metitur  equorum, 

Leucothee,  parvusque  dea  cum  matre  Palaemon  ;  "* 

Illam  etiam,  alternas  sortiti  vivere  hices, 

Cara  lovis  soboles,  magnum  lovis  incrementuin, 

Tyndaridae  niveos  mirantur  virginis  artus. 

Has  adeo  voces  atque  haec  lamenta  per  auras 

Fluctibus  in  mediis  questu  volvebat  inaui,  * 

Ad  coelum  infelix  ardentia  himina  tendeus, 

Lnmina  :  nam  tcneras  arcebant  vincula  palmas  : 

"  Supprimite  o  pauUum  turbati  flumina  venti, 

Dum  queror,  et  divos,  quamquam  nil  testibus  iliis 


VIKGILII    CIKIS.  97 

Profeci,  extrema  moriens  tamen  alloqnor  liora,  *"' 

Vos  ego,  vos  adeo,  venti,  testabor,  et  aurae, 

Vos,  Paudionia  si  qui  de  gente  venitis, 

Ceruitis  :  illa  ego  sum  coguato  sanguine  vobis 

Scylla  ;  quod  o  salva  liceat  te  dicere  Procne  j 

Illa  ego  sum  JSTisi  polieutis  filia  quondam,  *"" 

Ceiiiatim  ex  omni  petiit  quam  Graecia  regno, 

Qua  curvus  teiTas  amplectitur  Hellespontus  ; 

Illa  ego  sum,  Miuos,  sacrato  foedere  coniux 

Dicta  tibi ;  tamen  liaec,  etsi  non  accipis,  audis, 

Vinctane  tam  magni  tranabo  giurgitis  undas  i  "''-' 

Vincta  tot  assiduas  pendebo  ex  ordiue  luces  ? 

Nou  equidem  me  alio  possum  contendere  diguam 

Supplicio,  quod  sic  patriam  carosque  penates 

Hostibus  immitique  addixi  ignara  tyranno. 

Verum  istbaec,  JNIinos,  illos  scelerata  putavi,  ■"" 

Si  nostra  ante  aliquis  nudasset  foedera  casus, 

Facturos,  quorum  direptis  moenibus  lu-bis, 

O  ego  crudelis,  iiamma  delubra  petivi  ; 

Te  vero  victore  prius  vel  sidera  cm-sus 

Mutatura  suos,  quam  te  milii  talia  captae  '*''' 

Facturum  metui.      lam  iam  scelus  omnia  vincit. 

Ten'  ego  plus  patrio  dilexi  perdita  reguo  ? 

Ten'  ego  ?     Nec  miram,  vidtu  decepta  puella 

Ut  vidi,  ut  perii  !  ut  me  malus  abstulit  error  ! 

Non  equidem  ex  isto  speravi  corpore  posse  ■*'" 

Tale  malum  uasci  ;  forma  vel  sidere  faUor. 

]\Ie  nou  deliciis  commo\dt  regia  dives, 

Curalio  fragili,  atque  electro  laciimoso, 

Me  uon  florentes  aequaU  corxjore  nymxjliae, 

Non  metus  incensam  potuit  retinere  deorum.  ^° 

Onmia  vincit  amor  :  quid  enim  non  vinceret  ille  ? 

Non  mihi  iam  pingui  sudabunt  tempora  myrrha, 

Pronuba  nec  castos  accendet  piuus  bonores, 

Nec  Libys  Assyrio  sternetur  lectulus  ostro. 

Magna  queror  ;  nec  me  illa  quidem  communiter  alma      ''^" 

Omuibus  iniecta  tellus  tumulabit  arena. 

Mene  inter  matres  anciUaresque  maritas 

Mene  aUas  iuter  famularum  mimere  fungi, 

Coniugis  atque  tuae,  quaecmnque  erit  Ula,  beata-3 

Non  licuit  gravidos  penso  devolvere  fusos  ?  **' 

At  beUi  saltem  captivam  lege  uecasses  ! 
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lam  fessae  tandem  fugiuut  de  corpore  vires, 
Et  caput  iuflexa  leutum  cervice  recumbit, 
Marmorea  adductis  tabescuut  brachia  nodis. 
Aequoreae  pristes,  immauia  corpora  ponti, 
Undique  conveuiuut  et  glauco  in  gurgite  circum 
Verbere  caudarum  atque  oris  minitantur  hiatu. 
lam  tandem  casus  homiuum,  iam  respice,  Minos ! 
Sit  satis  hoc,  tantum  sohim  vidisse  malorum. 
Vel  fato  fuerit  nobis  haec  debita  pestis, 
Vel  casu  incerto,  merita  vel  deuique  culpa. 
Omnia  nam  potius,  quam  te  laesisse,  putabo." 

Labitur  iuterea  revohita  ab  litore  classis, 
Magua  repentino  sinuantur  liutea  Coro, 
Flectitur  in  vii-idi  remus  sale,  Languida  fessae 
Virginis  in  cursu  moritur  qiierimonia  lougo. 
Deserit  angustis  iuclusum  faucibus  Isthmou, 
CypseUdae  magni  floreutia  i-egua  Coriuthi  ; 
Praeterit  abruptas  Scirouis  protiuus  arces, 
Infestumque  suis  dirae  testudinis  exit 
Spelaeum  multoque  cruentas  hospite  cautes. 
lamque  adeo  tutum  longe  Piraeea  cernit, 
Et  notas  secum,  heu  frustra,  respectat  Atheuas. 
lam  procul  e  fliictu  Salaminos  suspicit  arva, 
Floreutesque  videt  iam  Cycladas  ;  hinc  Ceus  illi, 
Sunion  hinc  statio  contra  patet  Hermionea. 
Linquitiu-  ante  alias  longe  gratissima  Delos 
Nereidum  matri  et  Neptuuo  Aegaeo. 
Prospicit  incinctam  spumanti  litore  Cythnon 
Marmoreamque  Paron,  vuidemque  allapsa  Douusam 
Aeginamque  simul  sementiferamque  Seriphum. 
Fertiu"  et  iucertis  iactatur  ad  omuia  veutis, 
Cymba  vehit,  magnas  sequitiu*  cum  parvuhi  cLtssos, 
Afer  et  hiberuo  bacchatur  in  aequore  turbo  ; 
Donec  tale  decus  formae  vexarier  ultra 
Non  tuKt,  et  miseros  mutavit  virginis  artus 
Caeruleo  polleus  coniux  Neptuuia  regno. 
Sed  tamen  externam  squamis  vestu'e  pueUam, 
Infidosque  inter  teneram  committere  pisccs 
Non  statuit — nimium  est  avidum  pecus  Amphitrites ;- 
Aereis  potius  subhmem  sustuht  ahs, 
Esset  ut  in  terris  facti  de  nomine  Ciris, 
Ciris  AmycLico  formosior  ansere  Ledae. 
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Hic  velut  in  niveo,  tener  est  cum  priinitus,  ovo 
Effigies  animantis  et  internoclia  membris  *^" 

Imperfecta  novo  fluitant  concreta  calore  ; 
Sic  liquiclo  Scyllae  ciixumfusum  aequore  corpus 
Semiferi  incertis  etiamtum  partibus  artus 
Undique  mutabant,  atque  undique  mutabantm-. 
Oris  honos  primum  et  multis  optata  labella  ^"^ 

Et  patulae  frontis  species  concrescere  in  imimi 
Coepere,  et  gracili  mentum  producere  rostro  ; 
Tum,  qua  se  medium  capitis  discrimen  agebat, 
Ecce  repente,  velut  patrios  imitatus  honores, 
Pimiceam  concussit  apex  in  vertice  cristam  ;  *"* 

At  mollis  varios  intexens  pluma  colores 
Marmoreum  volucri  vestivit  tegmine  corpus, 
Lentaque  perpetuas  fuderunt  brachia  pennas. 
Inde  alias  partes  minioque  infecta  rubenti 
Crura  novam  macies  obduxit  squalida  pellem,  *'' 

Et  pedibus  teneris  ungues  affixit  acutos. 
Et  tamen  hoc  demum  miserae  succurrere  pacto 
Vix  fuerat  placida  Ifeptuni  coniuge  dignmu. 
Nunquam  illam  posthac  oculi  videre  suorum 
Purpureas  salvo  retinentem  vertice  vittas,  *" 

Non  thalamus  Tyi-io  fragrans  accepit  amomo, 
Nullae  illam  sedes  :  quid  enim  cum  sedibus  illi  ? 
Quae  simul  ut  sese  cano  de  gurgite  velox 
Cum  sonitu  ad  coelum  stridentibus  extulit  alis, 
Et  multum  late  dispersit  in  aequora  rorem  ;  *^ 

Infelix  virgo  nequidquam  a  morte  recepta 
Incultum  solis  in  rupibus  exigit  aevura, 
Rupibus  et  scopulis  et  litoribus  desertis. 
Nec  tamen  hoc  itenun  poena  siae  :  namque  deum  rex, 
[Omnia  qui  impeiio  terraram  millia  versat,]  "■" 

Commotus  talem  ad  superos  voUtare  puellum, 
Cum  pater  exstiactus  caeca  sub  nocte  lateret, 
Illi  pro  pietate  sua — nam  saepe  nitentiun 
Sanguine  taurorum  supplex  resperserat  aras, 
Saepe  deum  largo  decorarat  munere  sedes—  *^ 

Reddidit  optatam  mutato  corpore  vitam, 
Fecitque  in  terris  HaUaeetus  ales  ut  esset  : 
Quippe  aquilis  semper  gaudet  deus  ille  coniscu.'?. 
Huic  vero  miserae,  quoniam  damnata  deonim 
ludicio  patriaeque  et  coniugis  ante  fuisset,  '"'*' 

V  2 
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lufe&ti  apposuit  odium  cnidele  pareiitis. 
Namque,  ut  in  aetherio  siguorum  munere  praestans, 
Unum  quem  duplici  stellarum  sidere  vidi, 
Scorpius  alternis  clarum  fugat  Oriona  ; 
Sic  inter  sese  tristes  Haliaeetus  iras 
Et  Ciris  memori  servant  ad  secula  faio. 
Quacumque  illa  levem  fugiens  secat  aera  pennis, 
Ecce  inimicus  atrox  magno  stridore  per  am-as 
Insequitur  Nisus  ;  qua  se  fert  Nisus  ad  auras, 
Illa  leveni  fugiens  raptim  secat  aera  penum. 


P.    VmGILII   MARONIS 
CATALECTA. 


L— AD  TUCCAM. 


Deli.4,  Tucca,  tibi  venit  ;  sed  saepe  videre 
Non  licet  :  occulitur  limine  clausa  viri. 

Delia  saepe  tibi,  non  venit  adhuc  mihi :  namqne 
•  Si  occulitur,  longe  est,  tangere  quod  nequeas. 

Yenerit  illa  tibi  !      Sed  iam  iam  mih.i  nuntius  iste 
Quid  prodest  ?  illi  dicito,  quae  rediit  ! 

II.— IN  C.  ANNIUM  CIMBRUM  RHETOEEM 

Corinthiorum  amator  iste  verborum, 
Thucydifles  Britannus,  Attice  febris, 
Tau  Gallicum,  min,  al,  sil  ut  male  elisitj 
Ita  omiiia  ista  verba  miscuit  fratri, 

III.— IN  IS^OCTUINUM. 

Socer,  beate  nec  tibi  nec  alteri, 
Generque  Noctuine,  putidum  caput, 
Tuone  mmc  puella  talis,  heu  tuo 
Stupore  pressa  rus  abibit  ?     Hei  mihi  ! 
Ut  ille  versus  usquequaque  pertinet  : 
Gener  socerque,  perdidistis  onuda. 

lY.— IN  EUNDEM. 

Superbe  Noctuine,  putidum  caput, 
Datur  tibi  puella,  quam  petis,  datur  ; 
Datur,  superbe  Noctuine,  qnam  petis. 
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Sed,  o  superbe  Noctuine,  uon  vides 
Duas  habere  filias  Atilium, 
Duas,  et  hanc  et  alteram,  tibi  dari. 
Adeste  nunc,  adeste  :  ducit,  ut  decet, 
Superbus,  ecce,  Noctuinus  herneam. 
Thalassio  !  Thalassio  !  Thalassio  ! 


V.— IN  LUCIUM. 

lacere  me,  quod  alta  non  possum,  pirfcas, 

Ut  ante,  vectari  freta, 
Nec  ferre  durum  frigus  aut  aestum  pati, 

Neque  arma  victoris  sequi. 
Valent,  valent  mihi  ira  et  antiquus  fvu-or, 

Et  liugua,  qua  adsiem  tibi, 
Et  prostitutae  turpe  contubernium 

Sororis.      O  quid  me  incitas  ? 
Quid,  impudice  et  improbande  Caesaii  ? 

Sed  fm-ta  dicantur  tua, 
Et  heluato  sera  patrimonio 

In  fratre  parsimonia, 
Vel  acta  puero  cum  viris  convivia, 

Udaeque  per  somnum  nates, 
Et  inscio  rcpente  clamatum  super 

Thalassio,  Thalassio. 
Quid  palluisti,  femina  ?  an  ioci  dolent  ? 

An  facta  cognoscis  tua  ? 
Non  me  vocabis  pulchra  per  Cotyttia 

Ad  feriatos  fascinos ; 
Nec  dein  movere  himbos  in  crocotula 

Prensis  videbo  altaribus, 
riavumque  propter  Thybrim  olentes  nauticum 

Vocare,  ubi  appulsae  rates 
Stant  in  vadis  coeno  retentae  sordido 

Macraque  hictantes  aqua  ; 
Neque  in  cuhnam  et  uncta  compitalia 

Dapesque  duces  sordidas, 
Quibus  repletus,  ut  salivosis  aquia, 

Obesam  ad  uxorem  redis, 
Et  aestuantes  nocte  solvis  pantice.s, 

Ohis(jue  lambis  saviis. 
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Nuuc  laede,  Dunc  lacesse,  si  quidquam  vales  ! 

Et  nomen  adscribo  tuum. 
Cinaede  Luci,  an  te  reliqucrunt  opes,  ** 

Fameque  genuini  crepaut  t 
Videbo  habeutem  praeter  ignavos  nihil 

Fratres  et  iratum  lovem, 
Scissumque  ventrem,  et  hemiosi  patrui 

Pedes  inedia  turcndos.  ■*" 


VI.— AD  VEXEEEM. 

Si  mihi  susceptum  fuerit  decurrere  nninus, 

O  Papbon,  o  sedes  quae  colis  Idalias, 
Troius  Aeneas  Eomana  per  oppida  digno 

lam  tandem  ut  tecum  carmine  vectus  eat  : 
Non  ego  ture  modo  aut  picta  tua  templa  tabella 

Omabo,  et  puris  serta  feram  manibus  ; 
Comiger  hos  aries  humilis  et  maxima  tauras 

Victima  sacratos  tinguet  honore  focos, 
Marmoreusque  tibi,  dea,  versicoloiibus  alis 

In  morem  picta  stabit  Anior  pharetra. 
Adsis,  o  Cytherea  :  tuus  te  Caesar  Oljnnpo 

Et  Sun-entiui  litoris  ora  vocat. 


VIl,— RELICTIS  ALIIS  STUDIIS  PHILOSOPHIAM 
EPICUREAM  AMPLECTITUR. 

Ite  hinc,  inanes,  ite,  rbetoram  ampuUae, 

Inflata  rore  uon  Achaico  verba  ; 

Et  vos,  SUe  Albuti,  Ai-quitique,  Varroque, 

Scholasticorum  natio  madens  pingui, 

Ite  hiuc,  inanis  cynibalon  iuventutis. 

Tuque,  o  mearam  cura,  Sexte,  curaram, 

Vale,  Sabine ;  iam  valete,  formosi. 

Nos  ad  beatos  vela  mittimus  portus, 

IMagni  petentes  docta  dicta  SjTonis, 

Vitamque  ab  omni  vindicabimus  cura. 

Ite  hinc,  Camenae,  vos  quoque  limite  saevae,* 

Dulces  Camenae  :  nam  fatebimur  veram, 

Dulces  fuistis.      Et  tamen  meas  chartas 

Revisitote,  sed  pudenter  et  raro. 
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VIII.— DE  SABINO  PARODIA  CATULLIA17A. 

Sabinus  ille,  quem  videtis,  hospites, 
Ait  fuisse  mulio  celen-rmus, 
ISTeque  uUius  volantis  inipetum  cisl 
Kequisse  praeterire,  sive  Mantuam 
Opus  foret  volare,  sive  Brixiam. 
Et  hoc  negat  Tiypliouis  aemuli  domum 
Negare  noLiJem,  insulamve  Caeruli, 
Ubi  iste,  post  Sabiuus,  ante  Quiuctio 
Bidente  dicit  attotonse  forcijje 
Comata  colla,  ne  qua  sordidimi,  iugo 
Premente,  dura  vulnus  edei-et  iuba. 
Cremona  frigida  et  lutosa  Gallia, 
Tibi  baec  fuisse  et  esse  cognitissim.'i 
Ait  Sabiuus  ;  ultima  ex  origine 
Tua  stetisse  dicit  in  voragine, 
Tua  in  palude  deposisse  sarciuas, 
Et  inde  tot  per  orbitosa  millia 
lugum  tulisse,  laeva  sive  dextera 
Strigare  mula  sive  utrimque  coeperat 
******* 

Neque  ulla  vota  semitalibus  deis 
Sibi  esse  facta,  praeter  lioc  novissimumy 
Patema  lora  proximumque  pectiuem. 
Sed  liaec  prius  fuere  ;  nunc  eburnea 
Sedetque  sede,  seqiie  dedicat  tibi, 
Gemelle  Castor,  et  Gcmelle  Castoris. 

IX.— AD  VABIUM. 

Scilicet  lioc  sine  fraude,  Vaii  dulcissime,  dicani : 
Dispeream,  nisi  me  perdidit  iste  jndus. 

Siu  autem  praecepta  vetaut  me  dicere  ;  sane 
!Non  dicam,  sed  :  me  ])erdidit  iste  puer. 

X.— AD  VILLAM  SYRONIS. 

Villula,  quae  Syronis  eras,  et  pauper  agelle, 
Verum  illi  domino  tu  quoque  divitiae, 

Me  tibi  et  hos  \ina  mecum,  quos  scmper  amavi, 
Si  quid  de  patria  tiistius  audicro, 
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ComTneudo,  in  primisqiie  patrem.      Tn  nunc  eris  illi, 
Mantua  quod  fuerat  quodque  Cremona  prius. 


XI.— AD  :\I.   VALERIUM  MESSALAM. 

Paiica  mLhi,  niveo  sed  non  incognita  Phoebo, 

Pauca  mihi  doctae  dicite  Pegasides. 
Victor  adest,  magni  mngniun  decus  ecce  triumphi, 

Victor,  qua  terrae  quaque  patent  maria, 
Horrida  barbaricae  portans  insignia  pugnae, 

Magnus  tit  Oenides,  utque  superbus  Erj-x  ; 
Jjiec  minus  idcirco  nostros  expromere  cantus 

Maximus,  et  sanctos  dignus  inire  choros, 
Hoc  itaque  insuetis  iactor  magis,  optiine,  curis, 

Quid  de  te  possim  scribere,  quidve  tibi, 
Namque — fatebor  enim — quae  maxiaia  deterrendi 

Debuit,  hortandi  maxima  causa  fuit. 
Pauca  tua  in  nostras  venerunt  carmina  cliartas, 

Carmiaa  cum  lingaia,  tum  sale  Cecropio, 
Carmina,  quae  Pylimn,  seclis  accepta  futiiris, 

Carmina,  quae  Pylium  viucere  digna  senem. 
MolLiter  hic  viridi  patulae  sub  tegmine  quercus 

Moeris  pastores  et  Meliboeus  erant, 
Didcia  iactantes  altemo  carnuna  versu, 

QuaHa  Triuacriae  doctus  amat  iuvenis. 
Certatim  omabant  omnes  heroida  divae, 

Certatim  divae  munere  quaeque  suo. 
Felicem  ante  alias  tanto  scriptore  puellam  ! 

Altera  non  fama  dixerit  essc  prior  : 
Non  illa,  Hesperidum  ni  munere  capta  fuisset, 

Quae  volucrem  ciu-su  vicerat  Hippomenem  ; 
Candida  cycneo  non  edita  Tyndaris  ovo  ; 

Xon  supero  fulgens  Cassiopea  polo  ; 
Non  defensa  diu  volucram  certamine  equorim, 

Optabant  Graiae  qnam  sibi  quaeque  manus, 
Saepe  animam  generi  pro  qua  pater  impius  hausit, 

Saepe  mbro  Eleis  sanguiiie  fluxit  humus  ; 
Regia  non  Semele,  non  Inachis  Acrisione, 

Immitti  expertae  fulmine  et  imbre  lovem  : 
Cuii\s  et  ob  raptum  pulsi  liquere  Penates 

Tarquinii  patrios,  filius  atque  pater, 

p  3 
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11]  o  quo  primiim  dominatus  Iloma  superbos 

]\Iutavit  placidis  tempore  consulibus. 
Multa,  neque  immcritis,  donavit  praemia  alumnis, 

Praemia  Messalis  maxima  Poplicolis. 
Nam  quid  ego  immensi  memorem  studia  ista  laboris  ? 

Horrida  quid  durae  tempora  militiae  ? 
Castra  foro  solitos,  urbi  praeponere  castra, 

Tam  procul  hoc  nato,  tam  procul  hac  patvia  ? 
Immoderata  pati  iam  frigora,  iamque  calore»j  ? 

Stertere  vel  dura  posse  super  silice  ? 
Saepe  trucem  adverso  perlabi  sidere  pontum  ; 

Saepe  mare  audendo  vincere,  saepe  hiemem  ? 
Saepe  etiam  densos  immittere  corpus  in  hostes, 

Communem  belli  nec  timuisse  deum  ? 
Nunc  celeres  Afros  perituraque  millia  gentis, 

Aurea  nunc  rapidi  flnmina  adire  Tagi  ? 
Nunc  aliam  ex  alia  bellaudo  quaerere  gentem  1 

Vincere  et  Oceani  finibus  ulterius  ? 
Non  nostrum  est,  inquam,  tantas  attingere  laudes  ; 

Quin  ausim  hoc  etiam  dicere,  vix  homiuum  est. 
Ipsa,  haec  ipsa  ferent  renrm  monumenta  per  orbem, 

Ipsa  sibi  egregirmi  facta  decus  parient  ; 
Nos  ea,  quae  tecum  finxermit  carmiua  divi, 

Cynthius  et  Musae,  Bacchus  et  Aglaie. 
Si  laudes  adspirem  :  humili  sit  adire  Camena; 

Si  patrio  Graios  carmine  adire  sales 
Possumus  :  optatis  phis  iam  procedimus  ipsis, 

Hoc  satis  est ;  pingui  nil  mihi  cum  populo. 


XII.— IN  M.   ANTONIUM. 

Adspice,  quem  viduo  subnixum  gloria  regno 

Altius  et  coeli  sedibus  extulerat  ! 
Terrarum  hic  bello  magnima  concusserat  orbem, 

Hic  reges  Asiae  fregerat,  hic  populos  ; 
Hic  grave  servitiimi  iam  iam  tibi,  lloma,  fercbat- 

Cetera  namque  viri  cuspide  conciderant  : — 
Cum  subito  in  medio  rerum  certamine  praeceps 

Corruit,  e  patria  pulsus  in  exsihum. 
Tale  detlm  numen  ;  tali  mortalia  nutu 

Fallax  momento  temporis  hora  dedit. 
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XIIL— AD  ANTONIUM  MUSAM. 

Qiiociimque  ire  ferant  varicae  nos  tempora  vitae, 

Tangere  qiias  terras,  quosque  videre  homines  : 
Disi>eream,  si  te  fuerit  mihi  carior  alter. 

Alter  enim  quis  te  dulcior  esse  potest, 
Cui  Venus  ante  alios,  divi,  diTumque  sorores 

Cuncta,  neque  indigno,  ]\Iusa,  dedere  bona, 
Cuncta,  quibus  gaudet  Phoebi  chorus  ipseque  Phoebus 

Doctior  o  quis  te,  Musa,  fuisse  potest  ? 
O  qiiis  te  in  terris  loquitur  iucundior  uno  ? 

CUo  tam  certe  candida  non  loquitur. 
Quare  illud  satis  est,  si  te  permittis  amari  ; 

Non,  contra  ut  sit  amor  mutuus  inde  mihL 


XIV.— m  ocTAYn  mortem. 

Quis  deus,  Octavi,  te  nobis  abstulit  ?  an  quae 

Dicuntur  nimio  pocula  dura  mero  ? 
Vobis  si  culpa  est  bilis  ;  sua  quemque  seqimntur 

Fata  :  quod  immeriti  crimen  habent  cyathi  ? 
Scripta  quidem  tua  nos  multum  mirabimur,  et  te  * 

Raptum  et  Romanam  flebimus  historiam  ; 
Sed  tu  nuUus  eris.      Perversi,  dicite,  Manes, 

Hunc  superesse  patri  quae  fuit  invidia  ? 

XV.— YIRGILII  MAROXIS 

FRAGMEXTA  EX  EPISTOLA,  QUAM  AD  AUGUSTUM 
CAESAREM  SUPER  AENEIDE  SUA  SCRIPSIT. 

Ego  vero  frequentes  a  te  literas  accipio.  Et  infra :  De  Aenea 
quidem  meo,  si,  me  Hercules,  iam  dignum  auribus  haberem 
tuis,  Ubenter  mitterem.  Sed  tantum  inchoata  res  est,  ut  paene 
vitio  mentis  tantum  opus  ingressus  mihi  \ddear :  cum  praesertim, 
ut  scis,  alia  quoque  studia  ad  id  opus,  multoque  potiora,  im- 
pertiar. 


R   VIRGILII    MARONIS 
C  0  P  A. 


CoPA  Syrisca,  caput  C4raia  redimita  mitella, 

Crispiim  sub  crotalo  docta  movere  latus, 
Ebria  famosa  saltat  lasciva  taberna, 

Ad  cubitum  raucos  excutiens  calamos. 
Quid  iuvat  aestivo  defessum  pulvere  abesse  ? 

Quam  potis  es  bibulo  decubuisse  toro  ! 
Sunt  cupae  et  calices,  cyathi,  rosa,  tibia,  cliordae, 

Et  tricliila  umbriferis  frigida  anxndinibus  ; 
En  et,  Maenalio  quae  garrit  dulce  sub  autro, 

Rustica  pastoris  fistula  in  ore  sonat. 
Est  et  vapx^a,  cado  nuper  dcfusa  picato, 

Et  strepitans  rauco  nuumure  rivus  aquae. 
Sunt  etiam  croceo  violae  de  flore  corollae, 

Sertaque  purpurea  lutea  mixta  rosa, 
Et  quae  vii^gineo  libata  Aclielois  ab  amne 

Lilia  vimineis  attulit  in  calatliis. 
Sunt  et  caseoli,  qvios  iuncea  fisciua  siccat ; 

Sunt  autumnali  cerea  prana  die, 
Castaneaeque  nuces  et  suave  rubentia  mala  ; 

Est  hic  munda  Ceres,  est  Amor,  est  Bromius. 
Sunt  et  mora  ci-uenta,  et  lentis  uva  racemis, 

Et  pendet  iuuco  caeruleus  cucumis. 
Est  tuguri  custos,  armatus  falce  saligra. 

Sed  non  et  vasto  est  inguine  teiribilis. 
Huc  Calybita  veni  :  las  U4  iam  sudat  asellus  : 

Parce  illi  :   vestrum  delicium  est  asinus. 
Nunc  cantu  crebro  rumpunt  arbusta  cicadao  ; 

Nunc  viiidis  gelida  sepe  lacerta  latet. 
Si  sapis,  aestivo  recubans  te  prolue  vitro, 

Seu  vis  crystallo  ferre  novcs  calicos. 
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Eia  age  pamiinea  fessiis  requiesce  sub  umbra, 

Et  gravidum  roseo  necte  caput  stropliio, 
Formosus  tenerae  decerpens  ora  puellae, 

Ali  pereat,  ciii  &unt  jirisca  supercilia  ! 
Quid  cineri  ingrato  servas  bene  olentia  serta  ?  '' 

Aune  coronato  vis  lapide  ista  tegi  ? 
Pone  meriun  et  talos  !   Pereat,  qui  crastina  ciurat  ! 

Mora  aurem  vellens  "  Vivite  "  ttit  "  veuio." 


P.    VmGILII    MARONIS 
MORETUM. 


Iam  nox  liibeiTias  bis  quinque  peregerat  lioraa, 
Excubitorque  diem  cautu  praedixerat  ales  : 
Siinulus  exigui  cultor  cum  rusticus  agii, 
Tristia  venturae  metuens  ieiunia  lucis, 
Membra  levat  sensim  ^ili  demissa  grabato, 
SoUicitaque  manu  tenebras  explorat  ineites, 
Vestigatque  focum,  laesus  quem  denique  sensit. 
Parvulus  exusto  remanebat  stipite  fumus, 
Et  cinis  obductae  celabat  lumina  prunae. 
Admovet  liis  pronam  submissa  froute  lucernam, 
Et  producit  acu  stupas  humore  carentes, 
Excitat  et  crebris  languentem  flatibus  ignem. 
Tandem  concepto  tenebrae  fulgore  recedunt  ; 
Oppositaque  manu  lumen  defendit  ab  aura, 
Et  reserat  casulae,  quae  praevidet,  ostia  clavi. 
Fusus  erat  terra  fnimenti  pauper  acervus  : 
Hinc  sibi  depromit,  quantum  mensura  patebat, 
Quae  bis  in  octonas  excurrit  pondere  Ubras. 
Inde  abit  adsistitque  molae,  parvaque  tabella, 
Quam  fixam  paries  illos  servabat  in  usus, 
Lumina  fida  locat  ;  geminos  tum  veste  lacertos 
Liberat,  et,  cinctus  villosae  tegmine  caprae, 
Praeverrit  cauda  silices  gemiuumque  molarem. 
Advocat  inde  manus  operi,  partitus  utrimque  : 
Laeva  ministerio,  dextra  est  intenta  labori. 
Haec  rotat  assiduis  gyris  et  concitat  orbem  : 
Tunsa  Ceres  rapido  silicum  decurrit  ab  ictu. 
Interdum  fessae  succedit  laeva  sorori, 
Alternatqiie  viccs.      Modo  rustica  carmina  cantat, 
Agrestique  siunn  solatur  voce  laborem  ; 
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Interdum  clamat  Cybalen.      Erat  unica  custos, 

Afra  genus,  tota  patriam  testante  figura, 

Torta  comam,  labroque  tumens  et  fusca  colore, 

Pectore  lata,  iacens  mammis,  compressior  alvo, 

Cmribiis  exilis,  spatiosa  prodiga  plar/ca  ;  ^' 

[Continuis  rimis  calcanea  scissa  rigebant.j 

H  ,nc  Tocat  atqtie  arsura  focis  imponere  ligna 

Imperat  et  flamma  gelidos  adolere  liquores. 

rostquam  implevit  opus  iustum  versatile  finem  ; 

Transfert  inde  manu  fusas  in  cribra  farinas  ■"' 

Et  quatit  :  ac  remauent  summo  purgamina  dorso, 

Subsidit  sincera  foraminibusque  liquatur 

Emundata  Ceres.      Laevi  tum  protiuus  illam 

Componit  tabula,  tepidas  super  ingerit  imdas  ; 

Contrahit  admixtos  tum  fontes  atque  farinas,  *' 

Transversat  durata  manu,  liquidoque  coacto 

Interdum  grumos  spargit  sale.      lamque  subactum 

Laevat  opus,  palmisque  suum  dilatat  in  orbem, 

Et  notat  impressis  aequo  discrimine  quadris. 

Infert  inde  foco — Cybale  mundaverat  aptum  ^" 

Ante  locum — testisque  tegit,  super  aggerat  ignes. 

Drmique  suas  peragit  Vulcanus  testaque  partes, 

Simulus  interea  vacua  non  cessat  Ln  hora  ; 

Verum  aliam  sibi  quaerit  opem,  neu  sola  palato 

Sit  non  grata  Ceres,  quas  iungat,  comparat  escas.  °* 

Non  illi  suspensa  focum  carnaiia  iuxta, 

Durati  sale  terga  suis  truncique,  vacabant : 

Traiectus  medium  sparto  sed  caseus  orbem, 

Et  vetus  adstricti  fascis  pendebat  anethi. 

Ergo  alium  molitur  opem  sibi  providus  heros.  *' 

Hortus  erat  iunctus  casulae,  quem  vimina  pauca 

Et  calamo  recidiva  levi  mimibat  aiTmdo, 

Exiguus  spatio,  variis  sed  fertilis  herbis. 

Non  iHi  deerat,  quod  pauperis  exigit  usus  : 

Interdum  locuples  a  paupere  multa  petebat.  ** 

Nec  sumtus  erat  illud  opus,  sed  regula  ciu:ae. 

Si  quando  vacuuni  casula  pluviaeve  tenebant 

Festave  lux,  si  forte  labor  cessabat  aratri  ; 

Horti  opus  illud  erat.      Varias  deponere  plantas 

Korat,  et  occultae  committere  semina  teiTae,  ''"' 

Vicinosque  apte  cura  submittere  rivos. 

Hic  olus  et  late  fuudentes  brachia  betae 
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FccunduKqiie  rumex  malvaeque  inulaeque  virebant, 

Hic  siser  et  capiti  nomen  debeutia  porra, 

[Hic  etiam  nocuum  capiti  gelidumque  papaA'er,]  ^' 

Grataque  nobiliiun  requies  lactuca  ciborum, 

Et  gravis  in  latimi  demissa  cucurbita  ventrem. 

Verum  liic  non  domini — quis  enim  contractior  illo? — 

Sed  populi  proventus  erat,  Nonisque  diebus 

Veuales  humero  fasces  portabat  in  urbem  :  *" 

Inde  domum  cervice  levis,  gravis  aere,  redibat, 

Vix  umquam  iu:bani  comitatus  merce  macelli. 

Cepa  rubens  sectique  famem  domat  area  porri, 

Quaeque  trabunt  acri  vultus  nasturtia  morsu, 

Intubaque  et  Venerem  revocans  eruca  morantem.  ^"^ 

Tanc  quoque  tale  aliquid  meditans  intraverat  hortum, 

Ac  primiim,  leviter  digitis  tellure  refossa, 

Quatuor  educit  cum  spissis  allia  fibris  ; 

Inde  comas  apii  graciles  rutamqiie  vii-entem 

Vellit  et  exiguo  coriandra  trementia  filo.  ^ 

Haec  ubi  collegit,  laetum  consedit  ad  ignem, 

Et  clara  famidam  poscit  mortaria  A^oce. 

Singnla  tum  caj^itum  uodoso  cortice  nudat, 

Et  summis  spoliat  coriis,  contemtaque  passim 

Spargit  humi  attpie  abicit ;  servat  cum  gramine  bulbum,      '''' 

Tinguit  aqua,  lapidisque  cavum  demittit  in  orbem. 

Hiuc  saUs  adspergit  micas ;  sale  durus  adeso 

Caseus  adiicitur ;  dictas  super  ingerit  herbaa, 

Et  laeva  vestem  setosa  sub  inguiua  fulcit ; 

Dextera  pistillo  primum  fragrantia  moUit  '^' 

AlUa,  tum  pariter  mixto  terit  omnia  succo. 

It  manus  in  gyrum  :  paullatim  singula  vires 

Deperduut  proprias ;  color  est  e  pluribus  unus, 

Nec  totus  viridis,  quia  lactea  frusta  repuguant, 

Nec  de  lacte  nitens,  quia  tot  variatur  ab  herbis.  "'^ 

Ssepe  viri  nares  acer  iaculatur  apertas 

Spiritus,  et  simo  damnat  sua  prandia  vultu  ; 

Saepe  manu  summa  lacrimantia  lumina  tergit, 

Immeritoque  fiu^ens  dicit  couvicia  fumo. 

Procedebat  opus  ;  nec  iam  salebrosus,  ut  ante,  "" 

Sed  gravior  lentos  ibat  pistillus  in  orbes. 

Ergo  Palladii  gutta-;  instillat  olivi, 

Exiguique  super  vircs  infundit  aceti, 

Atque  iteium  commiscet  opus,  mixtumqiie  retractiit. 
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Tiim  demmn  digitis  mortaria  tota  duobus  "' 

Circiiit,  inqiie  globum  distantia  contraliit  uuum, 

Coustet  ut  effecti  species  nomenque  moreti. 

Eruit  interea  Cybale  quoque  sedula  panem  : 

Quem  laetus  recipit  manibus,  pulsoqiie  timcre 

lam  famis,  inque  diem  seciunis  Simulus  '.Ilanv..  ^'-'^ 

Ambit  cnira  ocreis  paribus,  tectusque  galero 

Sub  iuga  parentes  cc^il'  lcra+a  iuf^eucos, 

Atqwi  agit  in  segetes,  tt  ternie  oondit  avxtnm?. 


KOTES  ON  THE  BUCOLICS. 


ECLOGUE  L— TITYKUS. 

ARGUJrEXT. — This  Eclogue  is  in  tlie  form  of  a  dialogue  between  two 
rustics.  Melibceus  has  been  turned  out  of  his  farm,  and  appears 
driving  hi?  goats  in  search  of  a  new  home,  when  he  sees  Tityrus  peace- 
fuUy  reposing  under  the  shade  of  a  tree.  Tityrus  relates  the  manner 
in  -which  he  obtained  his  prosperity :  he  went  to  Kome  for  the 
sake  of  procuring  his  liberty,  and  gaiued  from  his  master  permission  to 
feedhis  flock  in  safety  (v.  45).  Meliboeus  laments  liis  own  bitter  fate, 
and  denounces  the  rapacity  of  tbose  veteran  soldiers  who  have  been 
let  loose  upon  the  countiy  people. 

The  commentators  say,  that  in  this  Eclogue  there  is  a  direct  allusion 
to  the  fortunes  of  Vii'gil  himself.  After  the  defeat  of  Brutus  and 
Cas.sius,  the  veteran  troops  were  presented  witli  lauds  as  a  reward  for 
their  services.  In  many  cases  tliese  lauds  had  belonged  to  partisans  of 
tbe  defeated  faction ;  and  much  misery  was  brouglit  upon  those  who 
were  thus  dispossessed  of  their  property.  The  people  about  Mantua 
aud  Cremona — among  them  Virgil  himseif — suffered  considerably. 

It  would  seem  that,  upon  the  advice  of  Asinius  Pollio,  governor  of 
Gallia  Transpadana,  he  went  to  Rome  and  recovered  his  lauds  by  the 
favour  of  Octavianus  Csesar  (afterwards  called  Augustu.s).  If  this 
account  be  correct,  we  may  infer  that  Virgil  wrote  this  Eclogue,  to 
commemorate  the  circumstance,  and  to  testify  his  gratitude. 

1.  patulce  fagi,  "of  the  spreading  beech  tree."  So  ffKiep^tv  inro  (pr)y6v, 
TlieocrituR,  XII.  8.^ — Patidus  is  derived  from  pattre,  "to  He  flat,  to  lie 
open."  [Compare  the  English  "  flat,"  German  "platt,"  and  Greek 
TrAarus.]  The  termination  ulus  is  found  in  some  adjectives  derived 
from  verbs,  as  lihulus,  "  drinking,  fond  of  drink  ;"  credulus,  "  trustful ;" 
Oarrulus,  "  chattering;"  gerulus,  "  carrying."  —  Fagus  seems  to  be  the 
same  with  the  Greek  ^tijSs  ;  but  modern  critics  explain  the  latter  word 
to  mean  a  kind  of  oal: 

2.  [silvestrem  tenui.  It  is  very  common  in  Virgil  to  find  two  adjec- 
tivcs  and  two  substantives  in  the  same  line  :  the  position  of  these 
adjectives  aud  substantives  is  worth  notice.  Sometmies,  as  here,  the 
tw-o  adjectives  are  together ;  at  other  times  the  adjectives  and  substan- 
tives  are  intermingled.     Compare  v.  50,  51  : 

Kon  infueta  gi-aves  tentabunt  jjabula  fcetas, 
Kec  mala  vidni  pecoris  contagia  lajdent. 
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In  the  f( ■lurth  eclogne  there  is  a  great  variety  of  instances.] — tcnui  avend, 
"on  tho  slender  reed-pipe."  Cf.  v.  10,  "  calamo  agresti."  Avcna  mcant, 
originally,  "oats;"  then  "  the  stem  of  oats;"  and  hence  "tliestem 
used  in  making  sliepherds'  pipes."  There  may  have  been  a  single  pipe, 
or  a  collection  of  reeds,  as  in  the  Pan's-pipe,  or  Pandean  pipe.  Com- 
pare  tlic  Ijatmjistula,  and  Greek  avpty^. 

3.  mcdifaris.  Here  the  verb  mcclitari  may  mean,  "  to  think  npon,  aa 
in  composing  a  new  song,"  or  "to  jDractise,  to  play  over."  The  latter 
sense  is  not  uncommon.  So  Cic.  de  Ov.  I.  Ixi.  2G0,  (Demosthenes) 
"perfecit  medi'.«ndo,  ut  nemo  planius  eo  locutus  putaretur,"  and 
Demosthenes  remedied  bis  dcfective  utterance,  not  by  "  tliinking,"  but 
by  "  practice."  According  to  these  two  meanings,  we  must  translate, 
"  you  court  the  woodland  muse,"  or  "you  practise  the  woodhmd 
song." 

4.  fmjimus,  "we  fly  from,  we  fly  as  exiles."  The  Greek  (pevynv  is 
often  used  witb  reference  to  exiles.  So  riyyi\dr)  '6ri  (pevyotev  oXicoQev  virb 
Tov  5-i)fj.ov,  Xen.  Hell.  I,  i.  27.  —  lcntus,  "  easy,  at  your  ease,  comfort- 
able."  The  word  seems  originally  to  mean  "  supple,  limber,  flexible," 
and  also  "  tough,  lasting;"  and  hence  "  slow,  immoveable."  Cf  v.  2.5, 
"lenta  viburna;"  Ecl.  III.  38,  "  lenta  vitis;"  Georg.  II.  12,  "  lentse 
genistfe." 

5.  resonare  Amaryllida,  "to  ring  agaiu  witb  Amaryllis."  Resonare 
is  generally  accompauied  with  the  ablative  of  the  thing  whicli  causes 
sound,  as  resonare  strepifu,  plausu,  &c.  Here  we  have  the  accusative  of 
the  name  re-echoed.  Propertius  (I.  xviii.  31)  even  uses  the  nominative : 
"resonant  mihi  Cyntlda  silvce." — Amaryllida  is  the  Greek  form  of  the 
accusative. 

6.  hccc  otia,  "  this  ease,"  i.e.  this  repose  and  tranquillity.  The  plural 
is  used  poetically  for  the  singvilar.  The  god  alluded  to  is  Augustus 
Csesar ;  and  Virgil  represeuts  his  own  fortunes  by  the  happiness  of 
Tityrus.  Note  the  emphatic  use  of  "ille"  in  the  following  lines : 
"  ille  mihi  semper  deus  ;"  "  illius  aram,"  &c. ;  "  ille  meas  errare  boves." 

8.  imhuet,  ov  inhiet,  "shallimbue,"  i.e.  shall  soak  or  bedrench.  So 
imhuti  sanguine  gladii,  "  swords  dripping  with  blood:"  sanguis  novus 
imhuit  arma,  JEn.  VII.  554. 

10.  qucevellem,  "  whatever  I  like."  The  subjunctive  mood  gives  an 
indefinite  character  to  the  phrase.  But  tlie  use  of  the  tense  afibrds 
matter  for  thought ;  for  as  j^^ermisit  may  be  translated  "  be  permitted," 
or  "  he  bas  permitted,"  "permisit  ludere  quse  vcllem"  ought  to  mean 
"  he  pfrmitted  me  to  play  wliat  I  likecl ;"  whei-cas  "he  has  permitted 
me  to  play  wliat  I  lih:,"  should  be  "permisit  ludere  quas  vtlim."  Now 
velim  would  not  suit  tlie  metre  ;  yet  the  sense  requires  "  what  I  lilx," 
and  not  "  wliat  I  li/ced."  The  studeut  may  explaiu  tliis  as  he  cliooses ; 
but  that  present  time  is  referred  to  may  be  conclusively  inferred  from 
tlie  words  "  ut  cei'nis." 

12.  usque  adeo,  "evcntothis  point." — usqiieraems,  "all  tlie  way;" 
usque  a  mari,  "all  the  way  from  tlie  soa  ;"  ii.sque  Rcjmam,  "all  the  way 
to  Roinc  ;"  usque  ad  cum  finem,  "  all  tlie  way  to  that  cnd  ;"  and  so  ou 
in  point  of  time,  usque  a  Romulo  and  iisc^ue  acl  Romulum.  Adco  is 
properly  ad-eo,  "  to  tliat,"  and  means  "to  such  a  dcgree,  to  such  a 
pitch."  The  original  form  may  have  been  ad-eom,  or  perhaps  acl-eod; 
for  eod  was  the  old  form  of  icl. 
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turhatur,  "  disturbauce  is  goiug  on,"  referriug  to  the  coufusion  caused 
by  tbe  reeeut  civil  wai-.s.  Cf.  v.  71 — 73.  Horace  constautly  refers  to 
tbe  same  subjcct.  Botb  Virgil  and  Horace  regaivled  Augustus  as  tbe 
saviour  of  bis  couutry.  Note  tlie  use  of  tbe  passive  impersoual  tuv' 
hutur ;  and  cf.  Juv.  III.  200,  gradibus  trepidatwr  ab  iiiiis,  '•'  aAl  is  hurry 
and  confusion  at  tbe  bottom  of  tlie  stairs." 

13.  protenus,  "forward,  straigbt  ou ;"  here  used  with  reference  to 
Bpace,  but  more  commonly  applied  to  time  in  tbe  sense  of  "  fortbwitb, 
immediately." 

14.  gemcllos,  s^mn  gregis  .  .  .  reliquit,  "  sbe  left  twins,  the  bope  of  tlie 
flocli."  Boys  are  often  puzzled  by  tbis  passage,  because  of  tbe  inter- 
jection  ak  l  wbicb  seems  to  break  tbe  conuexiou  of  tlie  seutence.  Tbc 
accusative  geindlos  is  governed  by  reliquit,  and  speni  gregis  is  put  iu 
apposition  witb  gemellos.  It  is  common  to  find  a  noun  of  multitude 
placed  iu  apiJosition  witb  a  substautive  in  tbe  plural.  So  v.  75,  "Ite 
mese,  felix  quoudam  pecus,  ite  capellaj ; "  and  Geoi'g.  IV.  167,  "  ignavum 
fucos  pecus  a  prsesepibus  arcent." 

15.  connixa,  "baviug  yeaned  witb  many  tbroes;"  literally,  baving 
struggled  bard. 

16.  iceva,  "  left-banded,"  i.  e.  awkward,  foolisb.  So  Hor.  A.  P.  301, 
0  ego  lcevus,  qui  pwgor  hilem  sub  rerni  temporis  lioram,  "  Oii  !  wbat  a 
foul  I  am  to  take  medicine  for  tbe  bile  in  spring." 

17.  de  ccelo  tactas,  "  smitten  from  beaveu,"  i.e.  by  ligbtning.  The 
ancients  tbought  tbat  disasters  caused  by  ligbtniug  were  marks  of  tbe 
diviue  displcasure.  Cf.  Liv.  XXV.  7,  "  Tempestates  foedEe  fuere  :  tacta 
de  coelo  malta."  Id.  XXIX.  14,  "  duos  soles  visos,  et  nocte  inte.duxisse, 
.  .  .  et  multis  locis  murum  de  coelo  tactum."  Aristophanes  (Clouds, 
V.  400)  ridicules  tbis  notion,  and  says  tliat  Jupiter  sometimes  strikes 
his  own  temples  aud  tlie  oak-trees :  but  yet  tbe  oaks  could  never  have 
oifended  him  ;  thei/  could  not  bave  forsworn  tbemselves  : 

aWa  rhv  avTov  ye  veuv  /SaAAei,  Koi  'S.ovviov  aicpov  'AOrjvoiv, 
Kal  ras  dpvs  rat  ij.eyd\as'  ri  ■naBiiv ;  ov  yap  5;j  Spvs  eTriopKet. 

18.  scepe,  &c.  This  verse  is  rejocted  by  tbe  editors  as  uot  being 
found  in  tbe  oldest  manuscripts.  Cf.  Ecl.  ix.  14,  and  Plaut.  Asiu.  11.  i. 
14,  plcas,  cornix  est  ah  lcevd ;  corvus,  parra  ah  dexterd,  "  tbe  wood- 
pecker  aud  the  crow  are  on  tbe  left ;  tbe  raven  and  the  owl  upon  the 
right."_ 

19.  iste  deus  gui  sit,  "  who  tbat  god  of  yours  is."  Tbe  subjuuctive 
mood  here  mai-ks  an  indirect  question.  Tlie  direct  question  would  be, 
"  Iste  deus  quis  est?" — iste  is  a  demonstrative  pi-onouu  pointiug  to  a 
persou  addressed  :  "tbat  of  yours,"  "  tbat  near  you."  Tbe  old  grammar 
rule  is  wortb  rememberiug  :  ''hia  qui  apud  me  est,  iste  qui  apud  te  est, 
ille  qui  apud  illwin  est."     Refer  to  Young's  Latin  Delectus,  p.  93. 

22.  quo  .  .  .  clepiellere,  "  wbither  we  are  accustomed  to  drive  down 
oiu-  teuder  lambs." 

24.  noram,  "I  knew;"  contracted  for  noveram.  Novi,  originally 
gno-vi,  "Iknow,"  bas  the  force  of  a  present  teuse;  and  consequeutly 
noveram  is  equivalent  to  a  past-imporfect. 

26.  lentainterviburna,  "amoug  tbe  pliaut  wayfaring-trees,"  i.e.  among 
tbe  pliant  bbrubs.      Tbe  dictionaries  say  tbat  viburmm   ia  a  sbrub 
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called  tlie  "  wayfaring-tree."  Compare  alb-urniun,  "  sap-wood,"  aud 
lab-urnum,  "  the  bean  trefoil." 

28.  sera  tamen  respexit,  and  v.  30,  respexit  tavien,  "  late  (as  she  was) 
Btill  she  looked  ujDon  me  .  .  .  still  she  did  look  upon  me."  He  sraiued 
his  liberty  at  last,  though  by  this  time  he  was  somewhat  of  a  "  grey- 
beard." 

'29.  Candidior,  &c.,  "after  that  my  beard  fell  whiter  to  my  shaving ;" 
literally,  to  me  shaviug.  So  Juv.  I.  25,  quo  tondente  gravis  juveni  mihi 
harba  sonabat,  "  uuder  whose  shaving  my  manly  beard  souuded  ci'ispy." 
Juveual  is  speaking  of  the  speedy  rise  of  upstarts  at  Rome,  and  mean.s 
to  say,  that  even  some  barbers  who  had  shaved  him  in  his  manhood 
were  now  fine  folks,  and  rolling  in  wealth. 

33.  cura  peculi,  "  care  of  my  savings."  Tlie  peculiuni  was  the  amount 
of  private  property  whicli  slavos  were  allovved  to  retain,  independently 
of  their  masters.  The  exphiuation  given  by  Heyne  is,  that  Tityrus 
was  actually  a  slave,  and  that  during  his  love  for  Galatea  he  had  not 
been  able  to  hoard  his  peculium,  in  order  to  purchase  freedom  from 
his  master ;  but  that  his  love  for  Amaryllis  was  of  a  more  prudent 
character,  and  induced  him  to  save  money.  Tliis  seems  rather  prosaic 
to  our  modern  notions  of  pastoral  poetry  ;  forexamijle,  in  such  writers 
as  Shenstone,  Slavery  means  the  subjection  to  love,  aud  Freedom  sig- 
nifies  the  power  of  shaking  off  that  subjection.  But  if  we  give  a  fair 
interpretatiou  to  the  words  libertas,  jxcuiium,  and  servitio  (v.  41),  all 
which  are  terms  of  Rouiau  law,  we  canuot  refuse  to  accept  Heyue'3 
explanation. 

37.  mirabar,  &c.,  "  Oh,  I  was  wondering,  Amaryllis,  why  you  were 
sorrowfully  calling  upon  tlie  gods,  aud  (who  it  was)  for  whom  you  were 
allowiug  the  fruits  to  hang  upou  their  trees."  lu  tiie  absence  of  Tityrus 
at  Rome,  Amaryllis  was  in  sorrow;  aud  uow  Meliboeus  finds  the  mean- 
ing  of  all  that  grief. 

38.  sud  in  arbore,  "upon  their  tree  ;"  singular  for  jilural.  As  to  tlie 
use  of  sua,  compare  Georg.  II.  82,  where  the  poet  speaks  of  graftiug : 

Exiit  ad  coelum  ramis  felicibus  arbos, 
Miraturque  uovas  frondes,  et  non  sua  poma. 

41.  quid  facereni?  "  what  could  I  dol"  Cf.  Juv.  III.  41,  quid  Roma 
faciamJ  "  what  can  I  do  at  Rome?" 

42.  nec  tam  prcesentes,  &c.,  "  nor  gods  so  propitious."  "  Hercules 
tantus,  et  tam  prajsens  habetur  deus,"  Cic. 

43.  iUumjurencui.  The  Romans  applied  the  term  juvenis  to  persons 
between  twenty  and  forty  years  of  age.  We  might  traoslate  it,  "  that 
inan," — hardly  "  that  youth."  The  term  adolesceutes  was  applied  to 
youths. 

44.  quotannis  lis  senos  dies,  "twelve  days  every  year."  Spohn  thinks 
that  we  should  uot  uuderstand  twelve  successivo  days,  but  once  a 
month. 

46.  pueri,  "  my  boys.'  It  was  remarked  that  when  the  present 
Emperor  of  Austria  came  to  the  throne,  thougli  he  was  almost  a  boy 
himself  at  the  time,  he  addressed  the  sokliersof  his  army  as  "  Kinder" 
(cliildren) ;   using  tliis  terni  by  way  of  condescensiou  or  eudearment. 

subniittile  tauros.  Sonio  explain  this,  "  put  the  buUs  under  the 
yokc;"  hv.t  submittcre  as  frequcutly  meaus  "toseudup"  aa   "  to  put 
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i-.Jiilor."  Subiiiittit  termjlures,  Ijucr.  I.  8,  "  tlie  earfcli  puts  forth  flowers." 
Honce,  ia  this  passage,  we  may  umlerstaud  siibmitlite,  "  raise,  breed 
your  oxen."  Cf.  Georg.  III.  73,  "  quos  ia  spem  statues  submittere 
gentis." 

47.  ergo  tua  rwa  manehunt,  "therefore  your  lands  will  remaia 
yours."  Err/o  is  "  on  tliis  account,  accordiugly,  .onsequeutly,"  i.e.  in 
cousequence  of  the  favour  aud  protectiou  of  your  pafcrou. — Wagner 
says  that  tua  is  empliatic,  aud  that  a  stress  must  be  hxid  upon  that 
word  rather  than  upon  manebunt,  implying  tliat  no  veteran  soldiers 
will  have  a  right  to  come  and  say,  "  Depart !  these  lauds  are  nofc 
yours,  bufc  mine:"  aud  he  compares  Ecl.  IX.  4,  "  ut  possessor  agelli 
diceret,  Hcec  mea  sunt,  veteres  mi(/rate  coloni." 

48.  quamvis  lapis  .  .  .  junco,  Some  commentators  make  quamvis  tlie 
beginning  of  a  new  sentence,  putting  a  comma  at  junco,  aud  carryiug 
on  tlie  phrase,  non  insueta  .  .  .  kedent.  But  it  seems  better  to  talce 
quamvis,  &c.,  as  qualifying  the  words  satis  magna,  '•  harge  enough  for 
you,  although  bare  st<uies  cover  all  tlie  meadows,  and  the  swamp  covers 
tliem  all  witli  muddy  rushes."  The  country  meutioned  is  near  the 
Miucius,  whicli  often  overflows  its  banks,  aud  lays  the  adjoining  fields 
under  water. — Note,  that  in  translating  from  the  poets,  we  are  oftea 
obliged  to  render  singular  by  plural,  and  plural  by  siugular :  so  here 
we  have  turned  lapis  and  jmico  iuto  the  plural  number.  If  the  reader 
objeets  to  this,  he  may  say,  "  Although  bare  stoue  covers  all  the 
meads,  aud  swamp  with  muddy  rush  o^erspreads  them  all." 

50.  insuda  pabula,  "uuwonfced  food."  By  fclie  word  "  unwonted" 
we  may  understand  "unwholesome  ;"  so  we  often  use  the  word  strange 
as  meaning  somethiug  unpleasanfc  or  injurious.  In  the  authorised 
version  of  the  Bible,  the  word  frequently  occurs  in  this  sense : 
"  strange  gods,"  "  strange  lips,"  &c. — graves  fcetas.  Wagner  translates 
this,  "  the  sickly  ewes;"  for  foetas  may  meau  "  pregnant,  breeding, 
teeming,"  or  it  may  mean  "  having  just  brought  forth  young."  So 
also  graves  might  iiave  the  sense  of  gravidas,  "  preguant ; "  or  it  may 
meau  "  sickly."  Now,  if  we  take  both  words  iu  the  sense  of  "  preg- 
nant,"  we  have  a  tautology;  aud  the  only  possible  meauing  which 
remains  is,  "  the  sickly  (females)  which  have  just  brought  forth  their 
young,"  and  so  "the  sickly  ewes." 

51.  contagia,  from  con  and  tug,  tho  root  of  fangere,  "to  touch;" 
literally,  "  contact ;"  and  then  "  unclean  coutact,"  "  contagiou."  Note 
the  longtheniiig  of  the  vowel  a  in  the  root  tag,  and  compare  contumen 
for  "  contagmen,"  contamino,  contaminatio. 

52.  inter  flumina  nota.  Some  commontators  say  that  this  is,  "  be- 
tweeu  the  well-known  rivers  Mincio  and  Po,"  and  they  try  to  identify 
the  exact  jiosition  of  the  lands  betwoeu  those  rivei-s ;  but  theu  they 
are  met  by  "  et  foutes  sacros,"  which  thoy  woidd  change  to  "  ad  foutes 
sacros."  There  seems  no  reason  for  this.  Why  aot  say,  "  Amid  the 
well-known  streams  aud  sacred  fountainsl" 

53.  frigus  capitabis  ojxicum.  Captare  is  a  frequentative  verb,  and  is 
used  in  the  sense  of  "  tryiug  to  get,  catcliing  at,  sfcriving  for,  seekiug 
earncsfcly."  Ifc  is  applied  to  hunters,  fishermen,  and  fowlers.  "  Tan- 
talus  captat  flumiua,"  says  Horace :  "  Domitianus  musoas  cai^tare 
solebat,"  says  Suetouius.  It  is  also  applied  to  orators  and  poets  seekiug 
for  public  applause. — frigus  opacum  is,  "tho  shady  cool,"  i.e.  the  cool 
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shade.  Virgil  speaks  with  great  delight  of  louuging  or  sleejiing  beneath 
the  shade  of  trees,  as  a  protectiou  from  the  summers  heat.  Cf. 
Ecl.  V.  70 : 

Ante  focum  si  frigus  erit,  si  messis  in  umbrd. 

And  in  Georg.  II.  470,  he  meutions  this  pleasure  among  the  delights 
of  a  couutry  life  ; — 

.  .  .  at  friL,'ida  Tempe 

Mugitusque  boum,  mollesque  sub  arborc  somui 

Nou  absunt. 

Compare  also  Ecl.  II.  8  : 

Nunc  etiam  pecudes  umbras  et  frigora  eaptanfc. 

54.  Hlnc  tihi  .  .  .  susurro.  These  three  verses  have  given  great 
trouble  to  the  commentators.  Tliey  dislike  quce  semper,  which,  they 
say,  is  bald  and  without  foi'ce.  Burmann  proposed  qiice  surgit,  or  quce 
serpit.  Many  other  chauges  and  coujectures  have  been  offered ;  bufc 
they  have  not  improved  tlie  liues.  Wagner  takes  tliem  as  they  are, 
and  after  ai'guing  that  we  should  join  hinc  witli  vicino  ah  limite.  he 
gives  the  following  version  : — "  Hiuc  a  vicino  limite,  sepes,  quae  semper 
Hyblajis  apibus  tiorem  sahcti  depasta  (est),  saspe  tibi  levi  (apum) 
susurro  suadebit  somnum  inire."  "  Here,  from  your  neighbour's 
boundary,  the  hedge,  wliich  always  by  Hyblfean  bees  has  its  willow 
flowers  fed  upon,  will  often  by  tlie  gentle  hum  (of  those  bees)  induce 
you  to  go  to  sleep."  But  we  may  reiuark,  that  vicino  ab  liinite  need 
not  mean  "from,"  but  "on"  or  "at."  This  is  a  common  meaning  of 
ah.  So,  often  iu  Csesar,  as  Bell.  Gall.  IV.  17,  ah  extremd  parte,  "at  the 
eud;"  V.  32,  a  iniillibus  passuum  circiter  duobus,  "about  two  miles  ofF," 
i.  e.  at  a  distance  of  about  two  miles.  So  a  fronte,  "  in  f ront ; "  a  tergo, 
"  at  the  rear,"  &c.  Further,  it  is  very  common  in  Latiu  to  place  a 
correlative  noun  (the  so-called  antecedeni)  after  tlie  relative  pronoun ; 
as  Cses.  Bell.  Gall.  V.  37,  "  Sabinus  quos  tribunos  militum  habebat,  se 
sequi  jubet;"  and  thus,  here,  qucB  sepes  is  '' the  hedge  whicli."  If 
so,  cpice  vicino  ab  limite  sepes  must  meau,  "  the  hedge  upon  j^our  neigh- 
bour's  boundary,  which,"  &c.  It  is  questionable  whether  Wagner  lias 
any  right  to  alter  the  words  in  translating.  Ilinc  may  meau,  "from 
this  side,"  or  "  on  this  side."  Cf.  Liv.  I.  xiii.  2. — florem  depusta  is, 
literally,  "  fed  upon  or  devoured  of  its  flowers,"  i.  e.  having  its  flowers 
fed  upon.  Depascere  is,  "to  feed  upon,  to  eat  up."  So  Columella, 
"  si  hBcdi  roscidas  herbas  depaverint ;"  and  Gecjrg.  IV.  539,  "  qui  tibi 
nunc  viridis  depascunt  summa  Lycici : "  and  the  accusative  with  the 
passive  verb  is  not  uncommon,  particularly  iu  the  poets ;  as  Horace, 
stratus  meiHhra,  "having  his  limbs  stretched;"  and  iu  Virgil  even  with 
an  adjective,  os  humerosque  deo  simiiis,  "  in  face  and  shoulders  like 
a  god." — We  may  translate  the  whole  passage  thus  :  "  And  here  the 
hedge  on  your  neighbour's  boundary,  whicli  always  has  its  willow 
flowers  fed  upon  by  Hyblsean  bees,  will  with  geutle  hum  invite  you 
to  go  to  sleep." — salictum  is,  properly,  "  a  willow  thicket."  Compare 
arundinetum,  dumetum,  fruiicetum,  &c. 

67.  frondalor,  "  the  leafer,"  i.e.  the  leaf-stripper,  the  pruner.  Com- 
pare  arhor-ator,  fren-ator,  lapid-ator,  and  vindenu-ator.  Hor.  Sat, 
L  vii.  30. 
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53.  -pahmhes.  Besides  the  form  palumbes,  we  find  pnlumhus  and 
palumha  ;  and  hy  the  common  interchange  of  p  with  c,  we  find  the  wori 
j»ppeanug  as  columhm  and  columba. 

62.  ptrerratis  amhoruni  finibus,  "  having  wandered  over  each  other'8 
lands." 

63.  Ararim.  Ohjections  have  been  rai?ed  that  tbe  river  A rar  or 
Araris,  now  the  Saone,  is  a  river  of  Gaul,  and  not  of  Germany,  as  the 
autithesis  woiild  lead  us  to  expect.  Others  defend  Virgil  by  saying 
that  lie  purposely  makes  his  ahepherds  iguorant  of  geography  Others 
maintain  that  after  wandering  through  Germany,  these  Parthiana 
might  advance  to  the  Arar  in  Gaul.  But,  after  all,  are  we  quite  sure 
tliat  no  other  river  was  called  ^rar .?  We  have  the  Aar  in  Switzer- 
land,  which  looks  rather  hke  it. 

65.  al  nos  alii  .  .  .  pnrs,  "  but  some  of  us  .  .  .  others  of  us."  The 
\isual  construction  is  alii  .  .  .  alii.  or  pars  .  .  .  pars;  but  sometimea 
the  two  constructions  are  mixed  together.  So  Tac.  Hist.  IV.  23,  "  ut 
CLlii  superstantes  tamquam  ex  aggere  prceliarentur ;  pars  iutus  occulti 
muroa  subruerunt." 

67.  Britannos.     Cf.  Hor.  Od.  I.  xxxv.  29  : 

Serves  itunim  Csesarem  in  ultimoa 
Orbis  Britanuos. 

68.  en,  unquam,  &c.  Cf.  v.  72,  "  en,  quo  discordia  cives,"  and  v.  73, 
"en,  queis  consevimus  agros."  It  is  sometimes  difficult  to  translate  tliis 
interjectiou  en  in  English  ;  the  French  voici  and  voila  would  ofteu  help 
a  Frenchman  out  in  his  translation,  but  in  English  we  are  deficient  in 
interjections  and  particles.  In  .^n.  IV.  534,  we  find,  En,  quid  ago  f 
"well  now,  what  am  I  doing]"  Cf.  Georg.  III.  42,  En  aye,  segnes  rumpe 
moras.  Ecl.  VIII.  7,  en  erit  unquam  ille  dies  .  .  .  en  erit  ut  liceat  .  .  .  ? 
The  lines  68 — 70  present  some  difficulty;  first  of  all,  we  want  to  seo 
what  governs  patnos  fines  and  culmen,  and  then  we  wish  to  know  the 
use  of  post.  Some  commentators  join  post  aliquot  aristas,  which  they 
translate  "  after  some  years,"  but  this  is  a  violent  use  of  the  word 
aristcts.  We  must  recoUent  tbat  post  may  be  used  ab^olutely  for  postea, 
even  though  a  very  tempting  accusative  follows  ;  as  JEn.  II.  216, 

Post  ipsum  auxilio  subeuntem  ac  tela  fereuttm 
Corripiunt ; 

where  we  must  translate  "afterwards  they  seize  himself."  Heyne's 
explanation  is  this,  that  mea  regna  is  in  apposition  with  patrios  fines 
Rud  cvJmen,  all  being  governed  by  videns,  and  he  makes  aliquot  aristas 
dependcnt  upon  mirabor.  "  Well,  well  !  shall  I  ever,  aloug  time  heuce, 
(when  seeing)  my  fathers'  land,  and  the  turf-heaped  roof  of  my  poor 
cabin,  (shall  I)  hereafter,  when  I  see  these  my  kingdoms,  have  a  few 
ears  of  corn  to  admire  ] "  The  following  lines  seem  to  support  this 
interpretation ;  for  the  aoldiers  who  were  allowed  to  seize  the  confis- 
cated  lands,  were  notorious  for  allowing  them  to  turn  to  waste. 

71.  culta  novalia,  "  cultivated  fields."  In  general  novalia  meana 
"fallow  lands,"  or  "meadows;"  here  the  epithet  cuUa  shows  that 
ploughed  land  is  intended. 

73.  qu^is  cnnsevimu^s  agros,  "for  whose  benefit  have  we  sown  our 
fields." — qu^  for  quihus :  we  find  the  same  use  of  the  dative  in  Cic. 

Q 
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Sen.  vii.  25,  "nec  vero  dubitet  agricola  quamvia  seuex  quBerenti    ;wi 
iserat,  respondere,  diis  immortalibus,"  &c. 

74.  imere  may  mean  either  "  plant,"  or  "  ingraft."  The  vei-se  •"« 
lironical ;  "  Go  ou,  Meliba3us,  plant  (or  ingraft)  your  pear-trees,  set  your 
vines  in  rows." 

75.  felix  pecus  capellce.     See  note  on  v.  14. 

76.  viridi projecfus  in  antvo.     See  note  on  v.  53. 

77.  dumosd  de  rupe  peudere,  "  clingiug  to  thebusby  rock." 

78.  me  pascente,  "  while  I  am  their  shepherd."  So  Ecl.  IV.  78, 
"  Arcadia  judice ;"  Ecl.  II.  27,  "  te  judice ;  "  aud  Juv.  X.  122, 

O  fortunatam  natam  me  consule  Romam, 

"undermy  consulsliip." 

80.  pote7-as  rcquiescere.  Some  read  poteris,  but  the  best  MSS.  have 
poteras:  "Youmight  have  re.sted,"  (?)  or,  "  you  might  as  well  re.st;" 
the  latter  interpretation  is  the  more  probable.  Cf.  Ovid,  Met.  I.  679, 
"  at  tu  .  .  .  hoc  poteras  mecum  considere  saxo,"  where  some  editions 
read  poteris.  See  also  Hor.  Od.  I.  xxxvii.  4,  "  nunc  est  bibendum;  nunc 
ornare  pulvinar  deorum  tempus  erat." 

82.  p)-essi  lactls,  "  of  pressed  milk,"  i.e.  cheese. 


ECLOGUE  II.— ALEXIS. 


1.  ardehat  Alexim  delicias  dom.i?iJ,  "  burned  (with  love)  for  Alexis, 
the  darliug  of  his  master."     Cf.  Hor.  Od.  II.  iv.  7, 

Arsit  Atrides  medio  in  triumpho 
Virgine  rapta  ; 

and  with  the  accusative,  id.  Od.  IV.  ix.  13,  ''  nou  sola  comptos  arsit 
adulteri  criues,"  &c.  —  delicicB  are  "allurements,  delights ;"  probably 
from  de,  and  the  root  lac,  "  draw,"  which  is  fouud  iu  elicio,  ilticio; 
hence  the  word  is  applied  to  beloved  objects,  or  persuns  :  "  tu  urbauus 
scurra,  delicise  popli,"  Plaut.  Most.  I.  i.  14;  "  Titus  amor  ac  delicise 
generis  humani,"  Suet.  Tit.  i.  1.     Cf.  Ecl.  IX.  22. 

[7iec  quid  speraret  hahehat.  Here  quid  is  not  used  poetically  for  qit,od, 
as  Heyne  thinks,  nor  is  it  an  old  form,  as  Voss  supposes.  Wagner  has 
a  loug  note  upon  the  pas.sage.  He  lays  do\\Ti  a  distinction  betwcen 
habeo  quod  aud  habeo  quid.  Thus,  habeo  quod  sperem,  "  I  have  some- 
thing  to  hope  for;"  habeo  quid  sperem,  "  I  may  perliaps  have  some 
hope  ; "  non  habebam  quod  sperarem,  "  I  had  no  hope  ;  "  nou  liabebam 
guid  sperarem,  "  I  knew  not  what  I  could  possibly  liope  for."  Perhaps 
the  simplest  explanation  is  to  give  non  hahehat  the  force  of  "he  had 
not  in  his  mind,"  "  he  could  not  tell,"  and  so  to  make  quid  speraret  an 
indirect  question,  like  the  common  form  nesciebat  quid  speraret.'] 

3.  cctcumina,  "tree-tops,"  a  word  qualifjnug  fagos, — as  we  should 
Bay,  "  with  their  shady  ti'ee-tops."  Cacumcn  is  the  "  sharp  poiut 
of  anything,"  Gi"eek  a.K-fj.i\,  with  which  compare  &K-pov,  &Kpa,  &c.  aud 
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fche  Latin  acu-men,  acii^tum,  ac-ies.  Pott  (Etym.  Forsch.)  defends  the 
root  cac,  aud  compares  the  Sanscrit  sikhd,  "  cacumeu." 

4.  incoiidita,  '"  ill  put  together,  incoherent."  Livy,  IV.  20,  uses  the 
word  with  refereuce  to  rude,  extemporaueous  verses  ;  "  iu  eum  militea 
carmina  iucondita  cauere.'  This  is  a  good  instance  to  show  that  the 
negative  in-  may  have  the  force  of  iil-,  evil-,  &c.  So  in-famis,  "  ill- 
famed;"  in-tempestus,  '•ill-timed,  M?i-seasouable ;  "  in-fortunium,  "ill- 
lucli,  mis-fortune."  The  English  un-  is  sometimes  so  used,  and  the 
German  un-  constantly  so  j  as  Un-kraut,  "an  evil  weed;"  Un-gliick, 
"  un-luck,"  i.e.  ill-Iuck. 

5.  montihus  jactabat.  Instead  of  the  dative,  we  have  (Ecl.  V.  62) 
ad  with  the  accusative  :  "voces  ad  sidera  jactant."  The  meaning  is, 
that  he  was  singing  to  the  mountains  and  forests,  aud  wearyiug  all 
nature  with  his  lameutatious. 

6.  nihil  mea  caimina  cuvas?  "art  thou  utterly  regardless  of  my 
eongsl"  carmina  is  tlie  accusative  governed  by  curas,  and  7iihil  ia 
employed  like  many  other  neuter  accusatives,  as  id,  quod,  hoc,  unum, 
&c.,  without  auy  direct  government,  and  almost  adverbially. 

9.  spineta,  "the  thorn-hedges."  The  termiuation  -etum  is  commonly 
found  with  words  which  deuote  a  coUection  of  plants  or  trees ;  as 
cescul-etum,  dum-etum,  frutic-etum,  pin-etum,  querc-etum,  via-etum. — lacer- 
tos,  "lizards."  The  usual  form  is  feminine,  lacerta;  and  lacertus 
generally  raeans  an  "arm,''  or  ''shoulder."  But  the  masculiue  is  some- 
times  found  iu  the  seuse  of  a  "  lizard."     Cf.  Georg.  IV.  13, 

Absiut  et  picti  squalentia  terga  lacertL 

10.  rapido  cestu,  "  with  speedy  haste  ;  "  literally,  "  -w-ith  rapid  glow." 
So  Heyne  explains  it,  '"  vehemeute,  rapido  cursu." 

11.  allia  serpyllumque,  "garlic  aud  thyme." 

12.  tua  dum  vestigia  lustro,  "  while  I  mark  your  footsteps."  Cf.  ^En. 
XI.  763,  "  et  tacitus  vestigia  lustrat." 

rnccum  raucis  .  .  .  resonant  arhusta  cicadis.  Here  mecum  must  mean, 
"in  unison  with  me."     Cf.  ^En.  I.  675, 

Sed  magno  .^EnecG  mecum  teueatur  amore, 

"  let  her  be  held,  as  I  am,  with  gieat  love  for  ^Eueas."  So  JEa.  IV.  1]  5, 
mecum  erit  iste  lahor,  "  I  will  join  in  that  work  of  yourd."  And  Hor. 
Ep.  I.  vi.  67, 

Si  quid  novisti  rectius  istis, 
Candidus  imperti;  si  non,  his  utere  mecum. 

"  If  you  know  anything  better  than  those,  fraukly  tell  me  ;  if  not,  use 
these  as  I  do."  For  the  ablative  with  rcsonarc,  see  note  on  Ecl.  I.  5. — 
cicada  is  translated  "  grasshopper,"  "  tree-cricket,"  or  "  cagal ;  "  it  is  an 
insect  common  iu  wai-m  climates,  and  begins  to  sing  during  the  heat  of 
the  day,  from  about  ten  o'clock  in  the  morning.     Cf.  Georg.  III.  327, 

Inde,  ubi  quarta  sitim  coeli  collegerit  hora, 
Et  cantu  querulte  rumpent  arbusta  cicadae. 

15.  fastidiiK  "  dislike,  insolence  ;  "  literally,  loathiug.  So  Hor.  Sat. 
II.  iv.  78,  "  magna  movet  stomacho  fastidia  " 

19.  dcsjiectus  tibisum.     Sometimes  with  passive  participles  we  fiud  a 

G  2 
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dative  instead  of  the  preposilion  ah  and  an  ablative ;  bnt  if  we  wi?h  to 
retaiu  the  force  of  the  dative,  we  may  translate  here,  "  I  am  an  ohjsct 
of  contempt  to  thee." 

nec  qui  sim  quceris.     See  note  on  Ecl.  I.  19,  "  iste  deus  qui  sit." 
20.  dives  pecoris,  "  ricli  in  cattle."  Cf.  -^En.  IX.  26, 

Dives  equiim,  dives  pictai  vestis  et  auri. 
Also  with  an  abhitive  ;  Hor.  Sat.  I.  ii.  13, 

Dives  agris,  dives  positis  in  foenore  nummis. 

22.  mihi  ,  ,  .  defit,  "  fails  me."  The  passive  of  facere  isfieri  ;  but  in 
the  compounds  we  meet  with  passive  forms  made  in  the  usual  way, 
dcficio,  deficior,  &c.  Thus  CcBsar  (Bell.  Gall.  VII.  50)  says,  '•  quem 
vires  deficiunt ;  "  and  Bell.  Civ.  III.  64,  "quum  gravis  vuluere  esset 
adfectus  aquilifer,  et  a  viribus  deficeretur."  But  the  old  form  of  the 
passive  is  defieri :  as  Ter.  Eun.  II.  ii.  12,  "nil  defit  tamen."  We  may 
further  remarls,  that  the  active  form  deficere  is  often  used  in  an  in- 
transitive  sense  ;  as  Cresar,  BelL  Gall.  III.  5,  "  quum  non  solum  vires, 
sed  etiam  tela  nostris  deficerent." 

23.  quce  solitus  sc.  cantare,  "what  (Amphion)  was  accustomed  to 
Bing." 

24.  Amphion  Dircwm.  Amphion  was  a  king  of  Thebes,  and  tlie  hus- 
band  of  Niobe  :  marvellous  stories  are  told  of  tlie  wonderful  effects 
produced  by  the  sound  of  his  lyre ;  not  only  did  the  oxen  follow  him, 
but  the  very  stones  obeyed  the  strain.  He  is  said  to  have  killed  him- 
self  for  grief,  because  his  cliildreu  liad  been  slain  by  Apollo  aud  Diaua. 
The  sorrow  of  his  wife  Niobe  formed  a  very  tragic  subject,  which  poets 
and  sculptors  worked  out  with  great  effect.  Dirce  was  a  relative  of  tlie 
family,  who  had  ill-used  Amphion's  mother,  Autiope  ;  Amphion  tied 
her  to  a  bull,  and  allowiug  her  to  be  dragged  about  till  she  died,  he 
threw  the  body  iuto  a  well,  which  took  the  name  of  "  Dirce."  This 
well  was  near  Thebes  in  Boeotia;  and  so  the  term  "  Dircffian  "  is  oftea 
used  poetically  for  BoeDtian.  See  Smith's  Dict.  Biog.,  art.  Amphiou  ; 
and  cf.  Ovid.  Met.  VI.  266—312. 

in  Actceo  Aracyntho.  The  moimtain  Aracynthus  which  is  best 
known  was  in  Acarnania  or  -iEtoIia ;  but  there  is  no  evideuce  that 
Ampliion  was  ever  in  that  part  of  the  couutrj'.  Therefore  the  com- 
mentators  maintain  that  the  Aracynthus  here  referred  to  was  upon  the 
borders  of  Bccotia  aud  Attica;  aud  they  explain  Actceo,  by  saying  that 
it  alludes  to  au  old  name  'AKraia,  or  the  Coast-land,  a  name  given  to 
Attica,  and  derived  from  o/ctt;,  "  a  shore,  or  promontory."  Thus  they 
say,  that  "  Acteean  Aracynthus  "  means  Aracynthus  of  Attica,  or  near 
Attica. 

25.  nec  sum  adeo  informis,  "nor  am  I  so  very  unshapely  :"  here  the 
negative  in  has  the  force  of  "  ill ; "  "  ill-shapen,  Wi-haudsome,  ugly." 
See  note  on  v.  4,  incondita. 

nuper  me  in  liltore  vidi.  This  must  mean  that  he  saw  himself  reflected 
in  the  water  ;  and  objections  have  been  raised,  that  there  was  no  need 
to  go  to  the  sea-shore,  and  stand  in  littore,  when  a  brook  or  lake  would 
have  served  just  as  well,  or  perhaps  better.  The  fact  is  that  Virgil  has 
borrowed  from  Theocritus  (Idyll.  VI.  34),  and  the  only  question  is, 
whether  Virgil  has  translated  fairly,    or  whether  he  has  spoded  the 
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passa^e  in  his  reudering.  The  original  is  as  foUows  :  Theocritus  ia 
6]-oaking  of  Polypliemus  the  Cyclops,  and  he  says  : 

Kal  yap  6r\v  ovS'  elhos  ext^  KaKbv  ll>s  fxe  Kiyovri' 
'H  •yap  Ttpav  is  TvdvTov  iaijiK^TTov,  ?)S  5e  ya\ava, 
Kal    KaKa   fxiv  ra  yiveta.    KaAa   5'   ifAv   a  fxia    K(!>pa, 

'ClS  TTOp'  6^11'  KfKpiTai,  KaTiCpaiViTO. 

"  For  in  good  sooth,  neither  have  I  so  villanous  a  couuteuance,  as 
they  say  I  have  ;  for  lately  I  was  hjolcing  into  the  sea  (and  tliere  was  a 
cahii),  aud  beautiful  seemed  my  chin,  beautiful  seemed  my  eye,  as  far 
as  I  could  judge." 

26.  placidiim  ventis.  This  is  an  unusual  expression.  He  means  tliat 
the  sea  was  calm  :  but  there  is  some  difficulty  in  the  ablative  ventis. 
The  ablative  may  always  be  used  where  there  is  tlie  sense  of "'  motiou 
from,"  or  "  freedom  from  "  anytliing.  And  so  here,  the  calmness  was 
caused  by  freedom  from  wind.  But  Wuuderlich  would  ratlier  under- 
stand  this  as  the  ablative  of  the  means  "  whereby,"  compariug  JEn.  V. 
763,  "  placidi  straverunt  sequora  veuti ;  "  in  which  passage  the  winda 
are  represeuted  as  actually  smoothing  down  the  waters. 

27.  judice  te,  "if  you  were  to  be  the  judge."  See  note  ou  EcL  I.  78, 
me  pascente. 

28.  0  tantum  libcat  tibi^  '•  oh,  that  you  were  only  willing  ;  "  literally, 
"  oh,  that  it  ouly  liked  thee."  The  old  form  of  libet  was  luhet,  and  we 
see  the  same  root  in  lubido,  and  perhaps  also  ia  the  Germau  lunt, 
Euglish  lid,  lusty,  &c. 

sorelida  rura,  "  a  humble  farm."  Sordidiis  is,  originally,  "  unclean, 
filtliy,"  aud  then  used  for  anythiug  "low,  mean,  or  humble."  Cf.  v. 
44,  "  quoniam  sordent  tibi  muiiera  nostra." 

29.  figere  cervos,  "  to  shoot  the  stags."  Cf.  Georg.  I.  308,  "  tum  figere 
damas." 

30.  (/regem  compellere,  "to  drive  the  flock."  So  Hor.,  Od.  I.  x.  18, 
uses  tlie  verb  coercere  : 

.  .  .  virgaque  levem  coerces 
Aurea  turbam. 

AiW.sco,  *•  with  a  marsh-mallow  rod,"  i.  e.,  with  a  shepherd's  crook. 
The  phint  hibi.?cum  is  said  to  be  tlie  Altlueci  offirinafis  of  botanists. 

32.  Pan  primus.  Here  Pan  is  described  a?  the  inventor  of  the  Pan'3- 
pipe,  or  Paudean  pipe,  the  peculiar  musical  instrumeut  of  shepherds. 
It  cousisted  of  hollow  stems,  geuerally  seven  in  number,  fastened 
together  with  wax.  These  stems  were  of  cane,  reed,  or  heuilock, 
aocordiug  to  circuujstances.  Cf.  Ecl.  VIII.  24,  "  Panaque  qui  primus 
calamos  non  passus  iuf  rte.s."  The  Greek  term  was  avpiy^,  and  the  Latiu 
fislala.     Cf.  Hor.  Od.  IV.  xii.  10 : 

Dicunt  in  tenero  gramine  pinguium 
Custodes  ovium  carmiua  fistula. 

34.  <n'w'«se  Z(76e/^M7)i,  "  to  have  rubbed  your  lip,"  i.  e.,  with  exeicise, 
in  learuing  to  play  upon  the  pipe. 

85.  licEc  eadem,  &c.,  "  to  learn  tliis  very  art,  what  did  not  Amyutaa 
do?  "  i.  e.,  what  labour  did  he  spare  iu  learuing  to  play  1 

36.  dhparibus  cicutis,  "  with  unequal  hemlock-stalka." 
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compacfa,  from  compingcre  (compeiji,  compactiim) :  the  root  is  pcirf, 
perhaps  the  same  with  our  peri,  and  the  Greelc  Trrj-y-  in  Tr-qyw/xi,  2  aor. 
iiTdjriv.      So  from  tarf  we  have  tanr/crc,  h-om  frag,  franf/ere,  &c. 

38.  te  nunc  hahet  ista  :  for  the  force  of  ?s/a,  see  note  on  Ecl.  1. 19, 
"iste  deus."  In  this  passage  we  niay  notice  a  nicety  of  the  Latin  lan- 
guage :  when  a  pei'son,  in  the  act  of  making  a  present,  speaks  of  it,  lie 
uses  hic  while  the  gift  is  in  his  own  hand,  but  iste  when  the  gift  has 
been  transferred  to  the  person  addressed.  Compare  Ter.  And.  I.  v.  54, 
where  Clirvsis  is  i-epreseuted  as  entrusting  Glycerium  to  the  care  o£ 
Pamphikis  : 

Ego  te  per  hanc  dextram  oro  etingeuium  tuum, 

Per  tuam  fidem,  perque  hujus  solitudinem 

Te  obtestor,  ne  abs  te  hanc  segreges,  neu  deseras ; 

Si.te  in  germani  fratris  dilexi  loco, 

Sive  hccc  te  solum  semper  fecit  maxumi, 

Seu  tibi  morigera  fuit  iu  rebus  omnibus, 

Te  isti  virum  do,  amicum,  tutorem,  patrem. 

The   girl  is  hac  when   in  the  hand  of  Chrj'sis,  but  she  becomes  {.sla 
when  committed  to  the  cnre  of  Pamphilus. 

40.  Nec  tutd  valle  reperti  He  means  that  the  findingof  these  youug 
goats  was  accompauied  with  labour  and  danger:  tliey  were  found  "  in 
no  safe  valley,"  but  perhaps  among  the  crags  of  the  mountains.  Heyne 
thinks  that  they  may  have  been  rescued  from  the  wild  beasts  of  the 
woods. 

41.  sparsis  alho,  "  speckled  with  white." 

42.  die,  "  a-day,  in  the  day."  Bina  is  a  distributive  numeral,  and 
means  "  two  a-piece."  He  means  that  each  of  them,  twice  a-day,  drnins 
an  ewe  of  her  milk.  For  the  use  of  die,  cf  Ecl.  III.  34,  "  bisque  die 
uumerant  ambo  pecus." 

44.  et  faciet,  "  and  she  will  do  it,"  i.e,  she  will  succecd  in  getting 
them  frora  me. 

46.  calathis.  This  is  the  Greek  word  KaXados,  "  a  basket,"  and  used 
pai-ticularly  to  meau  a  flower-basket  or  fruit-basket.  It  is  trau.sferred 
to  other  things,  as  "a  wine-cup,"  in  Ecl.  V.  71,  "  vina  uovum  fundam 
calathis,"  &c. 

47.  pallentcs  violas.  Most  probably  the  "yellow  violets."  Cf.  Ovid, 
Met.  XI.  110,  "saxum  quoque  palluit  auro." 

48.  bcne  olenfis,  "  sweet-smelling;"  literally,  "well-smelling,"  like  the 
Greek  evcvdris  and  the  German  "  wohl-riechend."  Compare  graveolens, 
euaveolens. — Anethum  is  tlie  Greek  avi)6ov,  "  dill,  anise." 

49.  casid  intexcns,  &c.,  "  interweaving  them  with  casia  and  other 
sweet  herbs." 

50.  calthd,  "marigold." 

51.  lanugine.  This  word  is  derived  from  lava,  "  wool,"  and  meana 
the  wool-like  down  of  plants  or  of  tlie  cheek.  Cf  ^n.  X.  324,  "  fla\ea- 
tem  prima  lanugine  malas,''  &c.  Compare  the  words  CEr-ugo,  alb-ugo, 
ferr-ugo,  sals-ugo.     Tbe  cana  mala  aro  supposed  to  be  quiuces. 

63.  cerea  pruna.     Cf  Ovid,  XIII.  818  : 

Prunaque  non  solum  nigro  livcntia  succo, 
Verum  etiam  gcucrosa,  novasque  imitautia  ccrp<>. 


TIIE    BUCOLICS. ECLOGUE    U.  127 

54.  pfoocima,  "  placeJ  uear"  (to  tlie  laurel).  This  miist  be  the 
meaning  of  pr(>.r?7??ff,  ns  we  see  from  sic  po.^llw  in  tlie  following  line. 
The  lanrel  (or  bav-leaf)  was  often  joiued  with  the  myrtle-leaf.  Cf. 
Hor.  Od.  III.  iv.  19  : 

.   .  .  ut  premerer  sacril 
Lauroqiie  collataque  myrto, 

Nou  siue  dis  animosus  iufaus. 

The  two  are  meutioned  together  in  Ecl.  VII.  62 : 

Formosse  myrtus  Veneri,  sua  laurea  Phoebo. 

56.  rusticus  es,  "you  are  a  boor,  Corydou."  Cf.  Tbeocr.  XX.  3, 
pd'Ko\os  Siv  i0€\eis  jjLe  Kixrai  TaXav  ; 

57.  nec  si  certes  .  .  .  concedat,  "  uor,  if  you  were  to  contend  .  .  . 
would  lollas  give  him  up."  We  have  the  prescnt  subjunctive  followed 
by  the  prcseut  subjunctive,  as  in  Ecl.  IV.  58,  "  Pau  mecuni  si  cortet  .  . . 
dicat  se  victum."  Some  MSS.  read  conccdet ;  aud  if  that  be  the  reading, 
we  might  espect  si  certas,  "  nor,  if  you  coutend  .  .  .  w  ill  loUas  give  him 
up."     loUas  was  the  master  of  Alesis. 

58.  fiorihus  Austrum  .  .  .  immisi,  "I  have  let  loose  the  siroceo  upon 
thetlowers;"  a  proverbial  expression  for  "  causing  damage." — Austcr 
is  the  dry  hot  wind  called  sirocco  by  the  Italians. 

61.  Pallas  .  .  .  ipsa  colaf,  "  let  Pallas  dwell  herself  in  the  citadels 
wliich  she  has  fouuded."  Pallas  is  often  mentioued  as  the  tutelary 
goddess  of  cities,  as  of  Troy,  Atheus,  &c.  :  hence  she  is  called  TroXids, 
TToKiuvxos.  The  very  fate  of  Troy  depended  upon  the  possession  of  her 
statue,  called  the  Palladium. 

63.  torva  lecena,  &c.     Cf.  Theocr.  Idyll.  X.  30  : 

'A  a*|  rhv  Kvriffov,  6  Kvkos  rav  alya  SidKet, 
'A  yipavos  ricpoTpoV  iyu}  5'  eVi  t\v  fj.efj.a.V7ifj.ai. 

64.  cytlmm.  This  is  the  Greek  /cvtictos.  It  seems  to  mean  a  kind  of 
clover.     The  word  occurs  in  Ecl.  I.  78,  "  floreutem  cytisum." 

65.  sua  quemque,  "  his  owu  pleasure  draws  eacli  mau,"  i.e.  every  one 
is  led  by  his  own  peculiar  pleasures, — every  man  has  his  taste.  The 
Latins  are  fond  of  joining  suus  with  quisque.  So,  in  the  common  pro- 
verb,  Suum  cuique,  "  let  every  one  have  bis  due;"  and  ^n.  VI.  743, 
"quisque  suos  patimur  Manes." 

66.  aratra  jugo  suspensa.  When  the  plough  was  brought  home  from 
the  field,  the  ploughsbare  was  turned  up,  iu  order  that  the  framewoik 
of  the  plough  might  drag  along  the  road,  like  a  sledge.  In  France, 
where  the  lands  are  greatly  subdivided,  plougbs  are  brougbt  home  in 
this  mauner,  from  a  distauce  of  two  or  three  miles.  Cf.  Hor.  Epod. 
IL  63: 

Videre  fessos  vomerem  inversum  boves 
Collo  trahentes  languido. 

67.  duplicat  umhras.     Cf.  Ecl.  I.  84. 

70.  semiputata,  "  hnlf-cut,  half-dressed.'*  Corydon  was  a  viue-dresser 
(frondator  or  rindemiator),  aud  wliile  musing  upou  love,  he  bad  lieeu 
ueglectiug  his  work.  Now  the  thought  of  time  wasted  comes  rusliing 
u(  on  him. — in  uhiio.     Viues  were  traiued,  or,  as  tbe  poets  say,  weddcd 
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to  eim-trees.  Cf.  Georg.  I.  2,  "ulmis  adjungere  vites."  Sometime» 
poplars  were  so  employed  :  Hor.  Epod.  II.  10,  "  vitium  propagiue  altas 
maritat  populos." 

71.  Qui)i  tii  uliquid  saltem  potius  .  .  .  paras  detexere.  "  Why  not 
ratlier  set  about  weaving  sometliing  at  all  eveutsl"  Tliree  MSS.  read 
para;  if  we  read  jjaraa,  we  sliould  put  a  marlc  of  interrogatiou  at 
junco. 

quorum  indigct  usus,  "  of  tlie  tbings  wliich  need  requires."  No  ante- 
cedeut  to  qmrum  is  expressed,  but  we  may  supply  a  partitive  geuitive 
{eurum)  after  utii^uid. 


ECLOGUE  III.— PAL.^MOK 


1.  Cujnm  pefit.i,  &c.,  "  wbose  is  this  cattle  ]  Does  it  belong  to 
Melibceus  ?  "  Cujus  is  an  adjective  derived  from  tbe  rehitive  pronoua 
qui ;  it  is  often  u.sed  by  Plautus  and  Terence  :  as  Plaut.  Curc.  I.  ii.  18, 
"  cuja  vox  sonat  procul  ?  "  "  whose  voice  sounds  afar  tbere?  "  id.  Rud. 
II.  iii.  2,  "  quoia  {i.e.  cuja)  ad  auris  vox  mi  advolavit  ? "  "  wbo.^e  voice 
has  flown  to  my  ears  1 "  Ter.  Eun.  II.  iii.  29,  "  quid,  virgo  cuja  'st  ?  " 
"  wliat,  whose  is  the  maidenl"  i.e.  to  whom  does  she  belong  ? — Meii- 
icei  is  the  possessive  genitive. 

2.  non,  &c.     Theso  two  lines  are  a  translation  of  Theocritus,  IV.  1,  2: 

B.   EiVe  luoi,  Si  Kopv^cev,  rivos  al  $6es  ;  ^  pa  ^iAaivSa ; 
K.   oi/K,  dAA'  Aiyuivos'   ^6(TKiv  5e  /xoj  avTas  iSooKfv. 

3.  Neceram.     Nesera  is  the  namo  of  his  mistress. 

4.  ne  me  sibi,  &c.  "  lest  she  prefer  me  to  him."  Tbe  conceit  of  Menal- 
cas  is  purf)Osely  expressed,  in  order  to  auuoy  Damoctas,  aud  provoke 
him  to  reply. 

5.  alienus  custos,  "a  strange  shepberd;"  literally  alienus  means,  one 
belongiug  to  others ;  it  may  sonietimes  be  trauslated  b^'  our  word 
neighbours,  as  in  tbe  well-kuowu  quotatiou  from  Sallust,  "  alieni  apjie- 
tens,  sui  profusus,"  "  covetous  of  bis  ueigbbour's  goods,  lavish  of  his 
own." 

custos,  "  a  keeper  or  shepherd."  So  Pan  is  called  "  custos  ovium," 
and  "  armeuti  custos." 

6.  pecnri.  The  dative  of  tbe  person  is  found  with  verbs  of  taking 
away  :  iEn.  III.  658,  "  cui  lumen  ademptum  ;  "  Plaut.  Cas.  III.  v.  7, 
"  eripite  isti  gladium."  But  in  speaking  of  tbings  or  places  we  gene- 
rally  use  ex  or  ab  with  an  ablative,  or  the  ablative  aloue,  as  .^u.  iV. 
579,  "  vagina  eripit  ensem." 

7.  Parcius  isla  viris,  &c.,  "remember  that  those  (remarks)  of  youra 
must  not  be  cast  so  freely  iu  the  tceth  of  full-grown  men."  Here  agaia 
ista  is  seeu  as  the  deinonstrative  prnuoun  used  in  addres.ses. — Tiris, 
There  is  a  contrasb  between  the  mauhood  of  Damoetas,  and  the  youthful 
age  of  Menalcas. 

8.  quite.  Tho  verb  ia  omitted.  Heyne  supplios  corrujnerit.—  trans- 
veraa  iucntiius  liircis,  "  while   the  bucks   wure   lookiug  askaut."     The 
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'ccusative  transrersa  is  used  absolntely,  that  is,  it  does  not  depeud 
fminediately  foi-  its  governinent  upon  auy  other  word  in  the  sentence, 
but  is  used  almost  as  an  adverb.   Cf.  ^u.  V.  19: 

Mutati  transversa  fremuut,  et  vespere  ab  atro 
Cousurgunt  venti. 

10.  tum  crcdo  quum  me  ridere,  &c.  Menalcas  replies  ironically,  and 
with  reference  to  some  malicioua  conduct  of  his  opponeut.  "  Oh  !  I 
BuppOf^e  it  was  at  the  time  wlien  they  saw  me  cutting,"  &c. — arbustum 
is  exphiined  to  mean  "  the  shrub  or  small  tree,"  to  which  the  young 
vines  were  trained,  and  wliich  some  one  had  spitefully  cut  tlirough. — 
videre,  as  the  quantity  shows,  is  the  3  pers.  plur.  of  the  perfect. 

13.  quce  iu  .  .  .  et  .  .  .  dolehas,  et,  &c.,  "  which  you  botli  grieved 
for,  when  you  saw  them  given  to  the  boy,  and,"  &c.  :  the  accusative 
qucB  depends  upon  dolehas,  and  deuotes  the  object  regretted. 

15.  si  non  nocuisses  .  ,  .  mortuus  esses.  On  this  use  of  the  subjunc- 
tive,  see  Key,  Gr.  §  1209 — 1213,  compared  with  §  1153.  And  observe 
the  use  of  the  past  perfect  tense,  as  contrasted  witli  that  of  tlie  past 
imperfect,  as  iu  Ovid,  Met.  VII.  18,  "  si  possem,  sanior  essem  ''  In  a 
pasi-age  of  Phffidrus  (I.  3)  tlie  force  of  eacb  teu.-ie  may  be  noticed  : 

Contentus  nostris  si  fuisses  sedibus, 
Et  quod  natura  dederat  voluisses  pati, 
Nec  illam  cxpertus  esses  contumeliam, 
Nec  hanc  repulsam  tua  seniiret  calamitaa. 

16.  fures.  Servius  says  that  the  word  is  here  used  as  in  the  comic 
poets,  for  se)vi.  Waguer  takes  it  literally;  "what  can  masters  do, 
when  thieves  ai'e  so  impudent?  " 

18.  excipere.  The  imperfect  infinitive,  "catching,  or  trying  to  catch." 
The  word  is  used  in  Phsedr.  I.  11,  "ut  feras  fugientes  ipse  exciperet." 
— Lycisca,  the  name  of  the  watch-dog. 

19.  ille,  "that  felh  w  yonder."  He  is  addressing  Tityrus,  and  of 
course  ille  refers  to  a  tliiid  party,  at  some  little  di.stance  from  both. 

20.  post  carecta,  '•beliind  the  sedge-plots."  carex  is  reed-giass,  or 
eedge  ;  carectum,  "a  place  covered  with  sedge  : "  coin])a.re  Jilic-tum, 
fruiec-tum,  salic-tum,  and  also  the  words  in  -elum  quoted  iu  the  note  on 
Ecl.  II.  9,  spinefa. 

21.  an  milii  .  .  .  non  redderet  ille,  quem  meruisset  fistula  capirum  f 
"Do  you  mean  to  say  that  he  was  not  to  give  up  to  me  tbe  goat  wliich 
(as  I  maintaiu)  my  pipe  had  won  ?  "  In  this  question  we  have  tlie  implied 
opinions  of  the  two  disputants.  and  so  we  may  accountfor  thesubjunctive 
mood  in  each  line.  So  Aristides,  "noune  ob  eam  causam  expulsus  est 
patria,  quod  prajter  modum  justus  essetl" — "  because  (as  they  said)  he 
was  just  beyond  measure." 

23.  si  nescis,  "  if  you  do  not  know,  then  I  will  tell  you."  Cf.  Ovid, 
Epist.  XX.  150,  "  si  uescis,  domiuum  res  habet  ista  suum." 

25.  tu  illum  ?  The  verb  is  omitted  ;  we  may  supply  vicisti. — aut 
unquam,  &.C.  The  queation  is  aut  unquam  tibi  fistula  fuitl  "  had  jrow 
ever  a  Pau's-pipe  ?"  anA  cerd  juncta  is  merely  au  epithet  equivaleiit  to 
the  Greek  Kr^piSeros,  "  wax-bound,  joined  wnth  wax."  The  Latin  lan- 
guage  is  poor  in  compounds,  and  here  there  is  something  peculiarly 
awkward  in  putting  cerd  in  one  line,  a,nAjuncta  in  the  other.     A  p'p9 
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Avell  put  together  was  cou?idered  as  of  Rome  vnlue,  and  not  to  be 
obtained  by  every  one ;  aud  uieutiou  is  particularly  uiade  of  good  pipes 
beiug  "well-fitted,"  &c.  lu  Tlieocr.  VIII.  18,  two  yhophercis  a-ree  to 
Btake  each  "a  nine-toued  pipe,  having  white  vcax ;"  aud  id.  I.  129,  the 
books  read, 

"EvO',  S>  "va^,  Ka\  TavSe  ipep'  «iiTraKToio  fxfXlTrvovv 

'Ek  Ko.poii  aiipiyya  KaXdv. 

This  is  what  Virgil  meaus  by  his  cerd  juncta,  and  he  makes  Menalcas 
say,  "you  nevei"  had  a  Pau"s-pipe  at  all,  and  could  ouly  practise,  bad  at 
best,  upon  a  squeakiug  reed  (stridenti  stipuld}." 

26.  in  triviis,  "  ou  the  high-roads."  A  word  often  uscd  in  token  of 
contempt.     So  Hor.  Art.  Poet. : 

Ne  velut  iuuati  triviis,  nc  pffiue  forenses  ; 

and  so  Cic.  Mur.  vi.  13,  "arripere  malcdictum  ex  trivio,"  "  out  of 
the  street,  from  the  mob." 

28.  ris  .  .  .  cxperianmrl  "are  you  willing  that  we  try  ? "  ie.  do  yoii 
•wish  to  try  with  me.- — quid  possit  uterquc,  au  indirect  question,  aud 
consequeutly  the  verb  is  in  the  subjimctive  mood.  So  v.  31,  "  dic,  quo 
piguore  certes." 

29.  €(jo  hanc  vifulam.  Cf.  Theocr.  VIIT.  14,  /xoa-xov  iycn  driaco,  &c. 
The  whole  passage  is  an  imitatiou  of  Tlieocritus. — ritu/am  must  mean 
"  a  young  cow,"  as  we  see  frorn  the  next  liue. 

30.  binos  fcelus,  "  twin  calves."  Cf  Theocr.  I.  25,  (dya  SiSvfxarSKov, 
"  a  twiu-bearing  goat."  The  distributive  nvimerals  are  often  used  of 
but  two  thiugs  wheu  they  match  one  another ;  as  "binos  habebat 
Bcyphos"  (Cic),   "  he  had  a  pair  of  cups."     Key,  Gr.  §  10(i7. 

32.  non  ausiiii,  "  1  should  uot  dai'e,"  au  old  form  of  the  subjunctive, 
common  iu  the  Comic  poets.  Compare  fuxiin  {i.e.  fac-sim),  and  the 
phrase  haud  crcdichrim. 

tecum,  "with  you,"  i.e.  as  you  do.  See  note  on  Ecl.  II.  12,  "mecura 
raucis,"  &c. 

34.  cdter,  "  one  of  the  two,  oue  or  other  of  tliem."  Both  nuuibcred 
the  larger  cattle,  oue  or  other  of  ■them  counted  the  kids.  Theocritus 
merely  says,  to  Se  /uaAa  TTodiaTrepa  irdvT  apSiJ.evvTi. 

38.  lenta,  quibun,  &c.  He  means  to  say  that  on  the  cups  there  is 
carved  workmanship,  represeuting  two  statues,  oue  of  Couou,  the  other 
of  au  astrouomer  (Eudoxus  or  Aratus) ;  and  that  these  statues  are 
adorued  with  the  viue  and  ivy. — torno  faclli.  Servius  says  that  Vii-gii 
oi-iginally  wrote  facilis ;  but  as  au  epithet  seems  to  be  required  for 
torno,  the  editors  have  agreed  to  rcad /aci/«. 

39.  diffusos .  .  .  corymhos,  "clusters  sjjrcad  by  the  paleivy:"  some 
translate  pcdlcnte  "darkling;"  probably  the  pale  greeu  of  the  ivy  is 
contrasted  with  the  bright  green  of  the  vine-Ieaves.  Coniparetlie  whole 
passage  with  Theocr.  I.  29,  &c. 

40.  et  quis  fuit  alter,  "and  who  was  the  other  :  "  «/to- is  used  for 
"  ouc  of  two,"  and  often  raeans  the  second,  particularly  iu  tho  phrases, 
unvs  ct  alfcr,  nnus  vcl  aller.  Cf.  v.  34.  Covon  was  a  celebi-atcd  niathe- 
maticiau  and  astronomer  ;  and  the  altcr  refei'red  to  is  probably  Eu- 
doxus  or  Aratus. 

41.  radio ;  this   may  be  explained   of   the   "rod,"  with   which  the 


THE    BUCOLICS. — ECLOGUE    111.  131 

aiicient  mnthpmaticiiins  ii*ed  to  demonstrate  their  problems  ;  or  it  may 
be  uiiderstuod  as  tbe  "  radius  of  a  circle." 

46.  Orplica,  &c.  The  ancieuts  related  that  Orplieus  was  so  skilled  in 
music,  as  to  move  inanimate  nature.  Cf.  Hor.  I.  xii.  8 : 

Uude  vocalem  temere  insecutae 
Orphea  silvaj. 

50.  Audiat  hcec  tantum  ;  wbile  he  is  going  to  propose  au  imipire.  a 
new  speaker  appears,  Palsemon,  wbo  is  at  once  called  upou  to  hear  and 
decide. 

52.  quin  age  si  quid  kabes,  "  come  on  then,  if  you  have  anytbiug,'  i.  e., 
if  you  have  anytbing  worth  hearing.  Cf.  Ech  IX.  32,  "iucipe,  si 
quid  babes." 

56.  et  nunc  omnis  ager,  &c.  He  refers  to  the  spring-time  :  so  Bion,  vi. 
17,  eiapi  ■Ka.vra  Kvei,  ■jravT  (tapos  a5{a  fiAaareZ  See  also  the  beautiful 
description  of  spring,  Georg.  ii.  323,  &c. 

59.  alternis,  "  iu  alteruate  verses."  This  system  of  alternative  or 
responsive  song  was  called  from  the  Greek,  Amoebaeic :  so  Theocr. 
VIII.  61,  5i'  afxoi^aiiav  oi  TraTSes  &et<Tav  ;  aud  Hom.  II.  I.  604.  See  also  Ecl. 
VII.  19,  "alternos,  Musse,  memiuisse  volebam." 

62.  PJmbo  .  .  .  lauri.    Cf.  Ecl.  VII.  62,  "sua  laurea  Pboebo." 

63.  suave  rubens  :  tbis  is,  ineffect,  a  compound  word.  Compare  s«are- 
olens,  and  the  note  on  EcL  II.  48,  ''  bene  oleutis  anetbi." 

64.  malo  me  petit,  "attacks  me  witb  apples,"  i.  e..  tbrows  apples  at 
me.  Cf  Ovid,  Art.  Am.  II.  452,  "ille  ego  sim  teneras  cui  petat  uugue 
geuas.'' 

65.  anfe,  "  before,"  i.  e.,  before  sbe  hides  herself  in  the  willow- 
busbes.  Cf.  Cic.  Verr.  II.  v.  34,  "  quod  si  Cleomenes  uon  tanto  ante 
fugisset,  aliqua  ad  i-esistendum  ratio  fuisset." 

67.  JDcUa.  The  uame  of  his  mistress.  Damoetas  replies  by  calling 
his  mistress  by  the  name  of  Venus. 

68.  parta  .  .  .  sunt  munera,  "  presents  are  already  procured  for  my 
Venus  : "  he  intends  to  present  her  with  a  dove,  for  he  adds  «am^iie, 
&c.     Cf.  Theocr.  V.  96,  KTiyw  jxkv  Soxrco  ra  irapdevcii  avTiKa  <pd.(raav. 

69.  palumbes.  See  note  on  Ecl.  I.  58. — congessere:  tbis  word  must  be 
taken  absolutely,  or  we  may  supply  nidum  ;  "  have  built  their  nest.' 

71.  altera.  If  this  word  be  strictly  interpreted,  it  must  meau,  "a 
secoud  ten  : "  see  notes  on  vv.  34,  40 :  it  is  very  rarely,  if  ever,  that 
the  Latins  use  altcr  for  alius :  still  we  may  remark  that  in  the  parallel 
passage  Theocritus  uses  clWu,  "others;"  SeKa  iJ.a\a  (pfpca  ..  .  koI  avpiov 
6,Wa  Toi  olaSi,  III.  10. 

75.  sidum,  &c.,  "  if  wbile  you  chase  tbe  boars,  I  have  to  watch  tbe 
nets."  Tbe  retia  are  tbe  nets  used  in  buutiug,  aud  it  was  the  duty  of 
tbe  attendants  to  carry  tbem.  Cf.  Ovid,  Art.  Am.  II.  189,  "  ssepe  tulit 
jusso  fallentia  retia  coUo:"  and  Tibull.  IV.  iii.  11, 

Sed  tamen,  ut  tecum  liceat,  Cerinthe,  vngari, 
Ipsa  ego  per  moutes  retia  torta  feram. 

77.  Quumfaciam,  &c.,  "  wben  I  sball  sacrifice  witha  calf:"  we  find 
facere,  like  the  Greek  piQeLv,  used  in  the  sense  of  offering  sacrifice  :  so 
Cio.  Alur.  xli.  90,  "Junonis  Sospitse,  cui  omnes  consules  facf-re  neces.se 
est."     The  ablative  is  used  to  denote  the  victim  wherewitb  tbc  sacrifice 
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ia  offered. — pro  fvugihua :  this  refers  to  the  offeriugs  made  for  tlie  crops 
Cf.  Georg.  I.  345. 

78.  me  discedere  flcvit,  "she  wept  at  my  departure  : " /ere  i.s  often 
used  with  an  accusative  of  the  object  bewailed,  and  sometmies  with  au 
objective  clau.«e,  as  Prop.  I.  vii.  18,  "  agmina  septem  flebis  in  ffiteruo 
surda  jacere  situ." 

79.  longuni  vale,  "  a  long  farewell."  So  we  find  supremum  vaJe,  "  tlie 
last  faiewell."  Compare  Shakespcare,  Hen.  VIII.  act  iii.  sc.  2,  "  Fare- 
well,  a  long  farewell,  to  all  my  greatness." — vHlc,  vHle  ;  the  la.st  syllable 
is  made  short  before  the  initial  vowel  of  inquit ;  this  isararity  iu  Latin 
versification,  but  very  commou  in  Greek  hexameters. 

82.  depulsis,  "  weaned ; "  literally  "  driven  away,"  i.  e.,  from  tlie 
breast.  We  have  the  full  expression  in  Ecl.  VII.  15,  "  depulsos  a  lacte 
Ignos  ; "  and  in  Georg.  III.  187,  "  depulsus  ab  ubere  matris." 

83.  fceto  pecori.  See  note  on  Ecl.  I.  50. 

84.  Pollio.  The  literary  taste  of  Pollio  is  praised  by  Horace,  Od.  II. 
i  11,  "grande  munus  Cecropio  repetes  cothurno,"  &c. 

85.  lectori  vesfro,  i.  e.,  Pollioni. 

86.  nova  carmina.  Here  nova  may  be  understood  to  mean  "not 
heard  before."  Cf.  Hor.  Od.  I.  xxvi.  10,  "  hunc  fidibus  novis,"  &c.,  aud 
id.  Od.  III.  i.  2,  "  carmiua  non  prius  audita  canto." 

87.  jam  cornu  petat.     See  note  ou  v.  64,  "  malo  me  petit." 

90.  Bavium,  &c.  Bavius  and  Msevius  were  two  poets  detested  by 
Vir^il  and  Horace.  "  Nam  Msevius  et  Bavius  pessimi  fuerunt  poetse, 
inimici  tam  Horatio  quam  Virgilio."     Servius. 

91.  jungat  vulpes,  &.c.  The  verb  jungtve  here  means  "to  yoke  for 
draught,  or  for  the  plough."  The  expression  mulgeat  hircos  is  likewise 
a  satire  upon  useless  labour.  So  Lucian,  wheu  ridiculiug  two  long- 
winded  philosophers,  asks,  if  it  does  not  seem  that  the  one  is  milking  a 
he-goat  {ov  5ok e?  Tpdyov  a^iiXyuv),  and  that  the  other  is  trying  to  catch 
the  milk  in  a  sieve  ? 

92.  humi  nascentia,  "which  grow  upon  the  ground  ;  "  i.  e.,  ground- 
growing :  a  Greek  would  have  made  a  componnd  word  of  this,  as 
X6ovorpe(pi]s,  JE^ch.  Agam.  1407.  We  may  note  the  distiuctiou  between 
the  "  grouud-strawberry,"  and  the  fruit  of  the  strawberry-tree. — fraga 
is  neuter  plural. 

93.  frigidus  anguis.     Cf.  Ecl.  VIII.  71. 

95.  non  henecreditur,  "youcannot  vncII  trust ; "  i.  e.,  it  ia  not  well 
to  trust.  The  same  use  of  the  passive  impersonal  is  seen  iu  Hor.  Sat 
II.  iv.  21,  "  aliis  male  creditur."  Cf.  Juv.  Sat.  III.  92,  "  sed  illis  creditur," 
"  but  they  get  trusted." 

96.  reice.  This  word  must  be  read  as  a  dissyllable.  It  is  sometimea 
stated  to  be  a  contraction  from  re-jice,  but  it  niay  be  exphiined  asre-zcp; 
the  verb  icere  being  an  old  furm  of  _;o<c;e,  often  used  by  Plautus ; 
wlience  the  passive  ^pa.rticiple  ictus,  the  subslantive  iciMS.  Compai-e  awi- 
icio,  aud  am-ictus. 

98.  si  lac  prceceperit  cestus,  '"if  the  heat  shall  havo  got  the  start  of 
the  milk,"  i.  e.,  shall  have  previously  dried  it  up. 

100.  in  ervo,  "  amouf^  tlie  vctches."  The  trvum  was  our  "  bitter 
vetch,"  a  commou  food  for  cattle.  The  comj^laiut  "  how  meagre  (maccr) 
is  my  bull,"  &c.,  ii  fouud  iu  Theocr.  IV.  100,  Kiinhs  nav  x^  Tavpos  6 
tv^()iXos. 
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103.  faseinat,  "  bewitches."  This  looks  like  the  Greek  ^avKalveiv, 
which  meaus,  "to  use  ill-words,  to  belie,"  and  also  to  "  employ  evil 
spells." 

104.  dic  quibus,  &c.,  "  tell  me  in  "what  lands  the  space  of  heaven  ex- 
tends  for  no  more  thau  three  ella."  Heyne  explains  this  rustic  riddle 
of  Damcetas,  by  supposiug  hiui  to  allude  to  the  bottom  of  awell,  where 
the  view  is  limited  by  the  circumference  of  the  wells  mouth. 

106.  dic  quibus  .  .  .  jlores  ;  a  reference  is  made  to  the  fancy  that  upon 
the  petals  of  the  hyaciuth  the  letters  AI,  AI  ( "  alas,  alas  " )  may  be 
traeed,  aud  that  these  lettors  werea  lamentatiou  for  the  death  of  Hya- 
cinthus.     Cf.  Ovid,  Met.  XHI.  398, 

Littera  communis  mediis  pueroque  viroque 
Inscripta  est  foliis :    hsec  nominis,  illa  querelse, 

where  Ovid  refers  the  legend  to  Ajax  (Greek  Aias). — insci-ipti  nomina  : 
here  the  accusative  depends  upon  the  passive  participle  inscrijjii.  See 
note  ou  Ecl.  I.  55,  "  florem  depasta." 

109.  tt  vituld,  &c.  He  means  that  both  were  worthy  of  the  pri^e. 
Cf.  Theocr.  VI.  46, 

Ni/CTj  i.i.av  ovS'  liWos,  avdcraaToi  5'  iyivovro. 


ECLOGUE  IV.— POLLIO. 


The  poet  commences  by  proposing  to  sing  upon  sublimer  themea 
than  those  of  ordiuary  pastoral  poetry  (v.  1 — 3),  aud  then  bursts  out  in 
the  anuunciation  of  a  uew  era  fraught  witli  happiness  to  the  worlt).  A 
child  shall  be  born,  uuder  whom  the  blessings  of  the  goldeu  age  will 
be  restored  to  mankind.  The  begiuning  of  this  new  epoch  will  date 
from  the  consulship  of  Pollio  (v.  11),  aud  the  depravity  of  the  human 
race  will  gradually  disappear.  The  boy,  wliose  adveut  ia  promised,  will 
eventually  rule  over  a  peaceful  world  (v.  17)  :  but  even  at  his  birth  all 
nature  will  rejoice,  the  earth  will  put  forth  her  fairest  flowers,  while  the 
wild  animals  will  lose  their  natural  ferocity,  aud  all  that  is  hurtful  or 
poisonous  will  be  destroyed  (v.  18 — 25).  As  soon  as  this  auspicious 
child  has  arrived  at  years  of  intelhgeuce,  there  will  be  au  iucrease  of 
prosperity ;  although  some  few  traces  of  former  iniquity  will  remaiu 
(v.  26 — 36).  But  when  he  has  attaiued  the  full  age  of  mauhood,  there 
will  be  complete  and  unmingled  happiness  all  over  the  worhi ;  every 
land  will  be  adorned  with  tlie  richest  productions,  no  labour  will  be 
required  on  the  part  of  man,  but  uuiversal  prosperity  will  be  found 
(v.  37 — 45).  The  poet  coucludes  by  au  earnest  prayer  that  the  blessed 
time  maj'  speedily  draw  nigh,  that  he  may  live  to  see  it,  and  that  he 
may  be  able  to  celebrate  iu  verse  the  glories  of  the  coming  day. 

Such  is  the  substance  of  the  Eclogue.  The  consulship  of  Pollio  was 
cn  the  year  714  u.c,  or  40  b  c. ;  the  consuls  of  that  year  being  Cn. 
bomitius  Calvinus  aud  C.  Asiuius  Pollio.  lu  this  year  the  peace  of 
Brundusium  was  couchided  bctweeu  Ctesar  Octaviauus  aud  Marous 
Antonius,  and  Pollio  had  a  sliare  inbringiug  about  that  accommodntiou. 
Octavia,  the  sister  of  Octaviauus,  was  married  to  Autouius,  aud  some 
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critics  tliiuk  that  her  snn  Marcellus  is  referred  to  as  the  woriflerful 
child,  wliose  birtli  wns  to  be  the  signal  of  a  new  era.  Otliers  suppose 
that  Virgil  alluded  to  Caius  Asinius  Gallus,  the  son  of  Pollio. 

The  Christian  fathers  and  niiiny  modern  divines  have  supposed  that 
Virgil  had  a  more  general  and  a  far  liigher  reference  ;  that  he  foretold 
tlie  birtli  of  one  who  was  to  regenerate  the  world.  Lactantius  maintained 
tliat  Virgil  liad  given  a  Sibylline  pi'ophecy  of  the  birtli  of  Christ  (see 
Instit.  VII.  24);  andBishop  Lowth  strenuously  defendsasimilar  tlieory. 
It  has  even  been  conjectured  tliat  Virgil  had  read  the  projihet  Isaiah, 
in  the  Septuagint  version.  The  reader  may  compare  Isaiah,  chapters 
IX.,  XL,  XL.  .  .  .  XLV.,  and  LIL  .  .  .  LXIL ;  and  he  will  certainly 
find  sorae  striking  resemblances. — Pope  has  imitated  this  Eclogue  in  his 
"  Messiah,"  and  has  introduced  the  most  telling  passages  from  the 
Hebrew  propliet. 

1.  Siceiides  Musce.  The  Sicilian  Muses  are  spoken  of  as  the  friends 
of  pastoral  poetry.  This  kind  of  poetry  fiourished  in  Sicily  :  Theoeritus, 
Moschus,  and  Bion,  the  most  distinguislied  writers  of  Greek  pastorals, 
either  were  born  or  resided  in  that  island. — Virgil  calls  upou  the  Pas- 
toral  Muj^es  to  aid  him  wliile  he  attempts  a  higlier  strain. 

2.  Arhusta  humHe^quc  mi/riccE,  "  slirubs  and  lowly  taraarisks."  Cf. 
Plin.  XIII.  37,  "  Myricen  et  Italia  (fert)  quara  alii  tamaricen  vocant." 

4.  ultima  Cunuei.  See  note  on  Ecl.  1.  2,  "silvestrem  tenui  : '"  the 
relative  positions  of  the  adjectives  and  substantives  in  this  Eclogne  are 
worth  notice  :  we  have,  v.  7,  *'  nova  progenies  coelo  alto  ;  "  v.  9,  "  toto 
gens  aurea  mundo  ;  "  v.  30,  "  duraj  quercus  roscida  mella,"  &c.  &c. — 
Cumcei  refers  to  tlie  famous  Sibylla  or  Sibyl,  a  prophetess  who  was 
reported  to  have  come  from  the  East,  and  to  have  settled  at  Cumse,  in 
Italy :  yEneas  went  to  consult  her,  see  Mn.  VI.  She  is  said  to  have 
oiFered  the  Sibylline  books  for  sale  to  Tarquinius  Supsrbus;  sce  GelL  I. 
19. — Virgil  means  to  say  that  the  latter  days  foretold  by  tlie  Cumsean 
Sibylla  have  now  arrived. — Suetonius  tells  us  that  undcr  tlie  early 
Roman  Emperors  there  was  a  general  curiosity  about  Sibylline  predic- 
tions  and  otlier  ancieut  propliecies  ;  and  that  Augustus  ordered  two 
thousand  books  of  prophetical  pretensions  to  be  burnt.  Cf.  Suet. 
Octav.  31. 

5.  ah  integro ;  we  find  nlso  cle  intcgro,  ex  intcgro,  all  nscd  like  cle  nnvo, 
meaning  "anew,  afresli." — Tho  Greclcs  have  one  word  to  express  the 
rcnewal  of  the  "cycle,"  or  epoch  :  tliey  call  it  an  avaKVK\uicns  ;  somo- 
times  also  an  a-KOKaTdcTTacTis.  The  idea  was  tliat  the  ages  rolled  for  a 
certain  time,  and  then  made  a  fair  start,  and  began  over  again.  Pro- 
bably  the  uotion  was  borrowed  from  an  astronomical  observation  of  the 
stars  returning  to  the  same  place  in  the  heaveus,  which  they  had  occu- 
piovl  tlie  year  before. 

6.  Virgo,  "  tlie  maid."  Astrsea,  the  goddess  of  Justice,  who  lived 
on  eartli  during  the  golden  age,  but  was  at  length  obliged  to  leave 
the  society  of  men,  on  account  of  their  perversity  and  wii-kedness  : 
there  was  no  living  among  such  rascals.     Cf.  Ovid,  Met.  L  150  : 

Victa  jacet  pictas  ;  et  virgo  crede  madentes 
Ultima  ccelestum  terras  Astrsea  reliquit. 

By  the  words  Saturvici  rrgnn,  he  means  the  time  when  Saturn  was  king, 
before  he  was  dethroned  by  his  son  Jupiter.     Tbat  time  is  described  43 
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a  sort  of  giiklen  age,  abminfliug  iu  all  mauuer  of  liappiness.  See  the 
descrii^tion  in  Georg.  I.  125,  &c.  II.  536,  &c. 

8.  Tu,  iiiodo  .  .  .  ca.sta  Lucina,  "  do  but  tbou,  0  cbaste  Lucina." 
Lucina  is  a  uame  applied  to  tbe  goddess  wlio  presided  over  chiklbirth, 
aud  is  giveu  sometimes  to  Juno,  at  otber  times  to  Diaua.  lu  tbe  pre- 
sent  pa«sage  Diaua  seems  to  be  alluded  to,  for  ber  brotber  is  imme- 
diately  mentioued,  "  tuus  jam  reguat  Apollo." — nascenti  puero  fuve,  "look 
with  favour  upou  tbe  boy  at  his  birtb."  Note  tbe  use  of  tbe  present 
imperfect  participle  nascenti,  "wbeu  he  is  beiug  born,"  as  in  v.  5, 
nascitur,  "is  comiug  into  being."     Cf.  Hor.  Od.  IV.  iii.  2, 

Quem  tu  Melpomene  semel 

Nascentem  placido  lumine  videris. 

The  superstition  of  tbe  ancients  drew  omens  from  all  tbe  attendant 
circumstances  of  cbildbirth. 

quo.  This  must  mean  "  by  wbose  agency  ;  "  it  can  bardly  meaa 
"  in  wbose  time ; "  and  yet  Heyne  (ed,  Wairner)  asserts  tbat  tbere  ia 
uotbing  in  tbe  Eclogue  to  justify  the  notion  that  tbe  boy  is  tiie  founder 
(cmctor)  of  tbe  promised  bapiDiuess. 

11 .  te  conside,  "  in  tliy  cousulsbip  ;  "  so  below  "  te  duce,''  "  under  tby 
guidance."  Cf.  Ecl.  I.  78,  "  me  pascente ;  "  and  Ecl.  II.  27,  ''judice 
te." — decus  hoc  cvvi,  "  tbis  glory  of  tbe  age,"  for  "  tliis  gloi-ious  age."  It 
migbt  be  explained  as  an  epitliet  of  tbe  cbild,  just  as  Horace  app:ies  tbe 
word  to  Mascenas,  "  o  et  prajsidium  et  dulce  decus  meum,''    Od.  I.  1,  2. 

13.  si  qua  mancnt,  "  if  auy  sucb  remaiu  :  "  after  si  tbe  neut.  plur.  of 
quis  is  qua,  and  not  quce. 

14.  «-Wia, '' of  no  force,  powerless."  So  in  Roman  law  festamentuin 
irritum  was  "a  will  wbicli,  bcing  null  and  void,  bad  no  effect  in  point 
of  law."  Irritus  is  compounded  oiin  and  ratus.  So  Ter.  Pborm.  "quod 
dictum,  indictum  est;  quod  modo  ei"at  ratum,  irritum  est." 

15.  ille,  i.e.  "  tbe  boy."  lu  these  verses  it  is  foretold  tbat  he  will 
associate  with  gods  and  heroes,  aud  rule  over  a  peaceful,  or  ratber  a 
pacified  world. — Tlie  participle  pacatus  implies  tbat  wai's  had  been 
going  on  lately.  Csesar  often  uses  the  word  wlien  speaking  of  liis  con- 
quests  in  Gaul. — patriis  may  be  said  of  the  boy's  "  father,"  or  of  bis 
"  forefathers  "  in  genei-al ;   but  compare  v.  26,  "  et  facta  parentis." 

18.  munuscula,  "little  gifts,"  suitable  for  a  cbild,  and  an  earnest  of 
the  rich  blessings  wdiicli  were  to  follow. — 7iullo  cultu,  "  witbout  any 
tilling.''  So  Hesiod,  wben  speaking  of  tbe  golden  age,  says,  Kapirhv  S' 
ecpipe  ^eiSccpos  dpovpa  AvT0/j.dr7]  ttoWSv  re  koI  d(p6ovuv. 

19.  bacicir,  sometimcs  written  bucchar,  a  kind  of  fragrant  plaut,  otber- 
wise  called  nurdum  rusticum.  Tbe  commentators  cannot  decide  what 
particular  plant  this  is.  The  Greek  woitI  0dKKapLS  or  0dKxapis  occurs, 
but  the  exact  meaning  of  it  is  equally  uuknown.  Cf.  Ecl.  YIL.  27, 
■wliere  the  plant  is  recommended  as  an  amulet  against  evil  spells. 

20.  colocaaia.  Tlie  colocasium  (Gr.  KoXoKacnov)  or  "  Egyptian  bean  " 
was  a  beautiful  plant,  resembling  a  waterdily  ;  it  grcw  in  tlie  marshy 
districts  of  Egj^pt,  and  was  estecmed  a  cboice  luxury  for  eating. 

21.  ipsce,  ''of  tbemselves,  of  their  own  accord."  Cf  Cic.  Div.  I.  34, 
"valvse  subito  se  ipscC  aperuernnt ;  "  id.  de  Off.  I.  xxii.  77.  "  delapsa 
arma  ipsa  cecideruut."  So  below,  v.  23,  "ipsa  cunabula,"  unless  you 
prefer  to  translate  it,  "  the  very,"  &c. 
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23.  cunaliila.  Tbis  may  be  rendered  "  tbe  cradle,"  or  "  the  birth- 
place."  Cf.  JEn.  I.  105,  "mous  IdsGus  ubi  et  geutis  cunabula 
nostrae." 

24.  herba  veneiii,  "the  herb  of  poison,"  for  "  the  poisonous  lierb." 
This  use  of  the  geuitive  for  an  adjective  isvery  common  iu  tlie  Oiieiital 
languages,  as,  for  example,  iu  Hebrew  '"a  tower  of  strentith  "  means 
"  a  strong  tower  ;  "  "  the  mountain  of  holiness  "  is  "  the  lioly  mouu- 
tain."  Such  expressions  are  constautly  occurring  in  the  Psalms  of 
David. 

25.  amonium  ;  the  precise  name  of  this  plant  has  not  been  exactly 
ascertained  :  it  is  enough  for  us  to  know  that  it  was  an  aronuitic  plaut 
from  which  a  fiMgrant  balsam  was  prepared.  It  is  describcd  b\'  Pliuy, 
XII.  xiii.  28  :  it  occurs  also  in  Ecl.  III.  89,  "  ferat  et  rubus  asper 
amomum." 

26.  furta  parentis.  The  commeutators  have  puzzlcd  themselves  to 
know  v\ho  this  fatlier  was  ;  but  as  they  are  not  agreed  about  the  identity 
of  the  son,  still  less  can  tliey  ascertaiu  the  fatlier;  there  is  a  various 
reading  parentum,  which  gets  over  tlie  difficulty  without  solving  it. 

27.  qu(s  sit  virtus,  ''  wliat  virtue  (or  mauliness)  is."  Here  we  have 
the  subjuuctive  in  au  iudirect  question.  See  note  upon  Eel.  I.  19,  "  iste 
deus  qui  sit."  Virtus  is  derived  from  vir,  and  meaus  "  manliness  "  in 
the  liighest  sense,  or,  as  Shakespeare  calls  it,  "  good  manhood."  Virgil 
inteuds  to  say  tliat  when  he  is  fircit  beginuiug  to  couceive  mauly 
thoughts  and  feeliugs,  there  will  be  a  gradual  development  of  pros- 
perity  upon  earth. 

28.  molli  arista,  "with  soft  (or  downy)  awn."  arisfa  is  proporly  the 
"awn"  or  "  bcard  "  of  corn,  and  contains  tlie  same  root  as  tbe  Gernian 
aehre,  the  Auglo-Saxon  aehhcr  or  car,  and  the  Euglisli  ear  (of  coru). 
The  positiou  of  the  adjective  molli  is  emphatic,  aud  implies  tliat  the 
awn  will  uot  be  bristliug  as  at  preseut,  but  soft  and  downy. 

30.  sudubunt,  "  will  sweat  out,  or  exude."  Tliis  trausitive  use  of  tlie 
verb  occurs  again,  Ecl.  VIII.  54,  '' piuguia  corticibus  sudeut  electra 
myrica;." — roscida,  "dew-like,  dropping  like  dew." 

31.  sw6erMH<,  "  will  be  lurking,  or  liagering."  The  phrase  "subest 
suspicio"  sometimes  occurs ;  "tliere  is  a  lurking  suspiciou." 

32.  quw  tenturc  jubeant,  "  sucli  as  will  bid  meu  try,"  &c.  The  sub- 
junctive  here  denotes  a  cousequence  ;  there  will  yi  t  be  such  traces  of 
old  iniquity  ns  to  malce  mcn  follow  their  former  purstiits. — Theiis  was  a 
Bea-nynii)li,  daushter  of  Nereus,  and  motlier  of  Achilles.  The  word  ia 
here  usod  poetically  for  'tlie  sea." 

34.  alttr  erit  tum  Tiphys,  "  tbei-e  will  be  then  a  second  Tiphys." 
We  have  already  seen  that  alter  meaus  "  oue  of  two,"  and  it  is  oftea 
used  to  mean  "  tlie  second."  The  ordinal  numbers  run,  primus,  altc7; 
tertius,  quartus,  &c. ;  aud  altcr  erjo  meaus  "  a  secoud  self."  Tiphya 
■was  the  pilot  of  the  ship  Argo.  For  the  story  of  the  ship  Argo  aud  the 
Argouautic  expedition,  see  Smith's  Biog.  Dict.,  art.  "  Argouautas,"  and. 
compare  Ovid,  Met.  VII. — ct  altera  qucB  vchat,  &c.,  "  and  a  secoud  Argo 
to  carry  the  choseu  heroes."  The  subjuuctive  vchcU  deuotes  a  purpose ; 
in  such  instances  the  relative  pronoun  and  a  subjunctive  mood  may 
best  be  translated  by  the  Euglish  iufiuitive. 

37.  hinc,  "henceforth,  hereafter."  When  the  boy  has  arrived  at 
complete  manhood,  there  will  not  only  be  no  war-ships,  but  eveu  mer- 
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chant-ships  will  disappear ;     there  will  be  no    need    for    commerce, 
because  each  laud  will  produce  everything. 

38.  cedet  et  ipse  mari  vector,  "  eveu  the  very  carrier  will  leave  the  sea," 
i.e.  there  will  be  no  carrying  of  merchandise  from  oue  country  to 
another.  Mari  is  the  ablative  deuoting  motiou  fi-oui.  We  fiud  cedere  e 
patrid,  but  also  cedcre  patrid,  cedcre  Italid,  &c. ;  and  in  commercial 
lauguage  cedere  foro,  '*  to  quit  the  exchange,'  meaut  "  to  become 
bankrupt." 

42.  mentiri  colores,  "  to  couuterfeit  colours : "  the  accusative  with 
mentiri  occurs  iu  Martial,  Epigr.  III.  43,  "  mentiris  juvenem  tiuctis 
capillis,"  ''  you  dye  your  hair  aud  try  to  play  tlie  youug  mau."  Virgil 
iu  auother  passage  speaks  of  dyeing  wool  as  a  deiilement  of  its  native 
purity.  See  Geo.  II.  465,  "  alba  neque  Assyrio  fucatur  laua  veueuo," 
"  nor  is  white  wool  bedyed  with  Syrian  drug." 

43.  ipse.  See  note  on  v.  21,  "  ipsffi." — suave  ruhenti.  See  note  on 
Ecl.  III.  63,  "suave  rubeus  hyaciuthus." 

44.  jam  murice.  jam,  &c.,  "will  tinge  his  fleece  now  with  purple,  now 
with  saffron-coloured  woad ;  "  i.e.,  the  wool  as  it  grows  upon  the 
6heep's  back  will  assume  fauciful  colours.  Virgil  is  so  auxious  to  do 
away  with  artificial  dyeing,  that  he  makes  the  gaudy  colours  grow 
uaturally.  l^otice  tlie  use  of  mutabit :  in  general  this  verb  is  followed 
by  the  accusative  of  the  thing  given,  aud  tlie  ablative  of  the  thing 
received,  as  mutare  porcos  cere,  "  to  change  pigs  for  money,"  i.e.,  to  sell 
pigs  :  or  sometimes  conversely  "  to  take  in  exchange,"  as  Hor.  Od.  I. 
xvii.  1,  "  Scepe  Lucretilem  mutat  Lycseo  Faunus,"  i.e.,  leaves  Lyca3U3 
and  goes  to  Lucretilis.  But  in  the  passage  of  Virgil  there  is  no 
exchange  at  all ;  the  ram  does  not  change  his  fleece  for  purple,  but 
vai-ies  or  tinges  it  with  purple  :  aud  so  Heyne  explains  it  "  permutabit, 
tinget,  inficiet." 

45.  sponte  sud,  "  of  its  own  free  will :  "  so  we  find  med  sponte,  tudsponte, 
and  still  more  frequeutly  sudsponfe.  Cses.  B.  G.  I.  44,  "  transisse  Rhenum 
sese  non  sua  sponte  :"  Georg.  II.  11,  "ipsre  spoute  sua  veuivmt."  The  use 
of  spioiUe  without  a  pronoun  is  to  be  found,  but  the  additiou  of  the  pro- 
noun  is  more  common.- — sandt/x  or  sandix,  Gr.  aav^vi,  and  (rdvZi^.  The 
critics  are  not  agreed  about  this  word  :  in  such  a  case,  the  best  plan  is 
to  go  back  to  tbe  authority  of  tbe  ancients  themselves,  and  to  tako 
their  evidence  on  matters  of  fact,  putting  aside  all  modern  conjectures. 
Kow  Plmy  tells  us  (Nat.  Hist.  XXXV.  22—23),  that  if  you  take 
sandaraca  (red  sulphuret  of  arsenic  ?),  and  espose  it  to  heat,  aud  then 
mix  it  with  equal  portions  of  red  ochre,  you  make  sandyx.  Although, 
says  he,  I  perceive  that  Virgil  took  it  for  a  plant,  in  that  line,  "  Spoute 
sua  sandyx  pascentes  vestiet  agnos."  Thus,  accordiug  to  Pliny,  saudyx 
is  a  chemical  substance  used  in  colouriug,  and  he  accuses  Virgil  of 
mistaking  it  for  a  plaut.  But  Virgil  does  not  actually  call  it  such ; 
he  merely  says  that  "  saudyx  will  clothe  the  lambs  ;  "  though  what  he 
meant  by  sandyx,  is  rather  diflicult  to  guess. 

46.  taliu,  kc.  Heyne  interprets,  '•  Parcte  dixerunt  suis  fusis,  0  talia 
ssecla  currite  !  "  The  Parcse  or  Destinies  are  represented  as  spinuing 
the  thread  of  human  life,  or  the  thread  of  fate  :  hence,  when  they 
allow  their  spiudles  to  run  quickly  round,  they  are  supposed  to  hasteu 
the  course  of  eveuts.  Compare  CatuU.  LXIV.  328,  "currite  ducentes 
Bubtemiua,   currite   fusi."     Virgil  gives  a  turu  to  the  expressiou :  hp 
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niakes  tlie  Destinies  address  their  spindles  and  say,  "Ages  like  theee, 
rim  on !  " 

48.  agfiredere,  &;c.  He  invokes  tlie  boy,  biddiug  liim  "enter  upon 
his  higli  honours." 

49.  Jovh  incrcmentum ,  like  the  Greek  6p€fji./xa  Ai6s. 

58.  Pan  etiam,  .  .  .  Pan  etiam  Arcadin,  "  Pan,  too,  if  with  Arcadia 
for  umpire,  with  me  he  ehould  contend,  Pan,  even  though  Arcadia 
was  umpii-e,  would  own  himself  conquered."  It  seems  better  to  make 
etiam.  qualify  Pan  in  the  first  line  and  Arcadid  in  the  second.  But 
this  is  a  matter  of  tnste. 

60.  risu.  Tiiere  are  two  interpretations  of  this  word,  "with  a 
smile,"  or  "  by  a  smile,"  and  the  question  is,  whether  the  smile  is  that 
of  the  mother  or  the  child.  If  "  by  a  smile,"  it  must  be  "  ly  her 
smile,"  namely,  the  mother's  :  if  "  with  a  smile,''  it  must  niean  the 
boy's.  A  critical  friend  has  suggested  that  the  latter  iuterpretatiou 
would  require  ctim  rim  ;  and  v.  62,  ''cui  non  risere  parentes,"  tellsagainst 
it.  It  seems  best  to  oxplain  risu  of  the  mother  :  "  to  recognise  thy  mother 
by  her  smile."  But  from  tlie  earliest  times  the  iuterpreters  have 
disputed  over  this  jiassage,  and  written  learnedly  on  both  sides. 

61.  tulerunt.     In  this  word  the  e  is  made  short — tuleruut. 

62.  Incipe,  &c.  The  poet  forctells  tlie  future  by  alluding  to  what 
has  not  yet  taken  place  :  the  parents  are  waiting  to  smile  iipon  the 
boy,  the  gods  will  welcome  him  to  their  feasts,  and  a  goddess  will 
admit  him  to  her  couch. 

63.  ncc  deus,  &c.,  "  nor  god  hath  deemed  him  worthy  of  a  banquet, 
nor  goddess  of  a  couch."  clignari  governs  an  accusative  of  the  person 
honoured,  and  an  ablative  of  the  thing  wherewith  he  is  honoured.  So 
JEn.  I.  335,  "haud  equidem  tali  me  diguor  lionore:"  ib.  XI.  169, 
'■  quin  ego  non  alio  digner  te  fuuere."     Cf.  Ovid,  Met.  I.  194, 

Quos  quoniam  coelo  nondum  dignamur  houore. 
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Argument. — Two  shepherds,  Mopsus  and  Menalcas,  challenge  eaoh 
other  to  a  nuisical  contest  (v.  1 — 19) :  Mopsus  begius  and  bewails  the 
death  of  Daphnis  (v.  20—44)  :  Menalcas  sings  the  heavenly  life  of 
Daphnis  and  his  admission  into  the  society  of  the  gods  (v.  56 — 80). 

The  death  of  Daphnis  was  a  favourite  subject  withthe  pastoral  poets 
(Cf  Theocr.  Id.  I.) ;  as  also  was  the  death  of  Adonis.  In  each  case 
the  subject  was  the  fate  of  a  beautiful  youth  who  came  to  an  untiinely 
end.  The  legend  is  supposed  to  be  of  Plioenician  origin.  So  MiltoD 
Bays  (Paradise  Lost,  Book  I) : 

Thammuz  came  next  behind, 
Whose  annual  wound  iu  Lebanon  allured 
The  Syrian  damsels  to  lament  his  fate 
In  amorous  ditties  all  a  summer's  day ; 
While  smooth  Adonis  from  his  native  rock 
Pan  purple  to  the  sea — su)'posed  with  blood 
Of  Thaiuiijuz  yeai-lj'  wouuded. 
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The  orclinary  story  about  Dapliiiisis,  that  he  was  a  Sicilian  hero,  wlio 
inventcd  Bncolic  poetry.  He  was  beloved  by  a  Naiad ;  but  as  he 
proved  uiifaithful  to  her,  she  struck  him  with  blindness;  and  it  is 
added,  that  while  wandering  about  he  fell  from  a  steep  rock  and  wa3 
killed.  DifFerent  poets  have  told  the  tale  in  various  ways,  but  the 
substance  is  always  the  same. 

1.  cur  11011  considhnus,  "  why  do  we  not  sit  down,"  ?'.  c,  let  us  sit 
down. — boni,  .  .  .  ivflare  .  .  .  dicere :  the  use  of  the  infinitive  after  an 
arljective  is  borrowed  from  the  Greek  ayadol  crvpi^fiv,  iaOKol  a^ioeiv. 
The  one  was  skilled  in  playing  upou  the  pipe,  the  other  in 
singing. 

2.  calamos  .  .  .  leves,  "the  light  reeds,"  which  composed  the^s^u^a 
or  Pan's-pipe. 

4.  tu  majnr,  i.  c,  nafu,  "  thou  art  the  older." 

5.  sive  suh  unibras,  sive  antro,  &e.,  "  whetlier  we  go  Tinder  the  shade  or 
■under  a  cave."  The  use  of  the  dative  occurs,  also,  in  Georg.  III.  418 
"  tecto  succedere  et  ■am.hvce."—motaniibus.  Sorae  read  muiantibus , 
others,  nutantihus  ;  but  compare  Ecl.  VI.  28,  "motare  cacumina." 

6.  adspice  ut .  .  .  racemis.  Professor  Kcy  has  two  remarks  on  thia 
passage.  He  notices  the  use  of  the  indicative  for  the  subjunctive  ir 
an  indirect  question,  compariug  Terence's  espression,  "  vide  ut  discidi 
labrum,"  "  see  how  he  has  cut  my  lip  open."  (See  Key.  Gr.  §  1197. 
And  he  points  out  the  use  of  spargere  for  consperfiere  :  "  Some  transi 
tive  verbs,  when  compounded,  slightly  change  their  meauing,  and  thu^. 
have  a  changed  construction ;  as  spargere  aquam,  to  sprinkle  water , 
conspergere  aliquemaqud,  to  besprinkle  any  one  with  water.  Only  poetsj 
and  their  prose  imitators,  use  spargere  iu  the  seuse  of  '  besprinkle.' " 
Ib.  §  905. 

9.  quid  si  idem  certet,  Compare  Ter.  Heaut.  IV.  iii.  41,  "  quid  si 
nune  coelum  ruat." 

11.  Alconis  .  .  .  aut  Codri.  These  seem  to  be  fictitious  names. 
But  observe  that  jurgin  Codri  u  ay  mean  either  "abuse  uttered  by 
Codrus "  or  "abuse  directed  agaiust  Codrus;"  like  the  "iujurise 
Sabinarum"  of  Livy. 

15.  iu  deinde  jubeto,  "then  tliou  shalt  order.''  This  form  of  the 
imperative  has  often  the  force  of  a  future.  Cf.  Ecl.  III.  77,  "ipse 
veuito,"  "thou  thyself  shalt  come." 

16.  paVenti  olivce.  This  must  be  translated  "yellow  "  or  "green," 
but  certainly  not ''pale."     Cf.  Ecl.  11.47,   "  pallentes  violas,"  and  Ecl. 

III.  39,  "  hedera  pallente." 

17.  saliunca,  an  unknown  plant — perhaps  the  nardus  celtica.  Heyne. 
20.     Daphnin  flebant,  "  were  bewailing  Daphnis."     Cf.  Ecl.  III.  78, 

and  note. 

2.3.  atque  deos  atque  aslra.  Those  who  deny  that  atque  .  .  .  atque 
cau  be  used  for  ct  .  .  .  et,  take  complcxa  (est)  as  a  verb,  and  make  the 
first  aique  couple  the  two  lines. — vocat  is  explained  by  Heyne  as 
invocai ;  but  Wagner  understands  it  in  the  usual  sense,  "  calls  the 
stars  cruel,''  quotiug  Ter.  Ad.  V.  vii.  13,  "jam  lepidus  vocor." 

24.  non  ulii,  &c.  There  are  five  spondees  iu  this  line,  to  mark  the 
hcaviness  and  grief  of  mind  caused  by  the  death  of  Daphnis.  So, 
when  tlie  Cyclopesare  wielding  their  sledge-hammers,  we  read  (Georg. 

IV.  174), 

Illi  inter  sese  magna  vi  brachia  tollunt. 
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26.  libavit,  "  tasted."     Cf.  Georg.  IV.  54,  «flumiiia  libant." 

27.  Daphni  tuum,  &c.  This  is  a  bold  expressiou.  The  poet  suppose^ 
that  the  mountains  and  woods  repeat  the  groaus  of  the  lious.  But 
he  expresses  it  thus  :  "that  even  Piinic  lions  groaued  for  thy  decease, 
0  Daphnis,  mouutains  wild  and  woods  relate."  The  mouutaius  speak 
of  what  the  lious  did  at  some  past  time. 

29.  DapJniis  et  Armenias,  &c.  This  yoking  of  tigers  was  one  of  the 
exploits  of  Bacchus,  which  is  here  attributed  to  Daphnis  also. 

30.  (hiasos  Bacchi.  The  Greek  word  Oiaaos  is  "  a  company  that 
marches  dancing  and  singing;"  and  sometimes  ihe  word  is  used  of 
"  the  feast  or  dance  itself."  Hence,  some  commentators  translate  tliis 
passage,  "  Daphnis  was  the  first  to  lead  on  the  Bacchic  compauies." 
While  others  say,  "Daphuis  was  tlie  first  to  intvoduce  tlie  Bacchic 
dances."  Wagner  strongly  defeuds  the  latter  versiou,  and  deuies  that 
inducere  choream  may  be  used  for  ducere  clioream. —  In  the  following 
line  (v.  31)  we  have  a  description  of  the  thyrsus,  which  the  bacchauala 
carried  :  it  was  a  stick  wreathed  with  ivy  and  viue  leaves. 

35.  Pales,  the  tutelary  deity  of  shepherds  and  cattle,  called  by 
some  a  god.  by  others  a  goddess.  Virgil  makes  her  feminiue  (Georg. 
III.  i.),  "  Te  quoque,  magna  Pales."  The  festival  of  this  deity  was 
called  Palilia. 

36.  grandia  quibus,  &c.,  "oft  iu  the  furrows  to  which  we  have  cou- 
signed  big  barley,  thc  luckless  darnel  and  barren  oats  spring  up."  This 
is  meant  as  another  proof  that  all  nature  mourns  for  the  death  of 
Dapliuis. — grandia :  the  largest  corns  were  selected  for  sowiug.  Cf. 
Georg.  1.193 — IQQ.—hordea.  Cf.  Ecl.  1.317,  where  again  the  word 
cccurs  in  tlie  plural.  It  is  said  that  Bavius,  a  contemporary  poet, 
ridiculed  Virgil  for  using  the  plural  hordea,  iustead  of  the  singular. 
Has  Bavius  said  anything  about  Virgil's  ambiguity  aud  repeated  waut 
of  cleaniess  ? 

39.  paliurus.  Greek  -KaKiovpos :  a  kind  of  thorny  shrub,  commonly 
called  Chrisfs  thorn,  Ger.  Christsdorn. 

40.  spargite,  &c.,  "  bestrew  the  ground  with  leaves,  bring  a  shade 
over  the  fountaius."  See  note  on  v.  7,  "  spart^it  racemis." — inducere  muy 
be  used  with  an  accusative  and  dative,  as  here,  "  to  bring  one  tliing 
over  another;"  and  so  Ovid,  Met.  VII.  642,  "  humanam  membris 
iuducere  formam ;  "  or  it  may  have  an  accusative  and  ablative,  "  to 
overlay  one  thing  WiV^  another,"  "inducere  postes  pice  "  (Plaut.),  and 
"  scuta  pellibus  inducere  "  (Cses.).  The  simplest  explanation  of  this 
passage  is,  tliat  the  tomb  of  Daphnis  was  near  a  fouutain,  and  treea 
were  to  be  plauted  around,  which  would  form  a  pleasant  sliade. 

48.  calamis.  Cf.  v.  2. — aquiparas,  "  you  equal,  you  are  a  uiatch  for." 

49.  alter  abillo,  "  second  to  him,"  lilerally,  "  reckoniug /rom  him." 
Cf.  Ecl.  IV.  34. 

51.  tollemus  ad  astra,  "  we  will  raise  to  the  star.s,"  i.  e.,either  "  we 
will  praise  him  heaven-hit;h,"  as  v.  43,  "  usque  ad  sidera  uotus  ; "  or 
"  we  will  make  a  god  of  him  aud  celebrate  his  apotheosis." 

54.  piier  ij>se,  i.  e.,  Daphnis. — ia/a  carmina,  "  that  soug  of  yours." 
56.   Candidus.  &c.      Daplmis  is  here   represeuted  as  a  god,  looking 
down  upon  this  lower  world,  aud  dispensiug  favours  amontj  the  shep- 
herds    and    husbandmeu. — insuetum,    "  to    whiuh    he    was    uot    yet 
accustomed." 
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61.  homis,  "benignant,  beneficent."  So  v.  65,  "sis  bonus ; "  and 
JEn.Xn.   647,   "vos,  0  mihi  Manes.  este  boni." — otia.     Cf.  Ecl.  I.   6. 

63.  intonsi  =  inccedui,  "  Dot  cut,'  and  so,  covered  witli  wood. 

64.  carmina  sonant.  "re-eclio  the  sougs.''  Cf.  Hor.  Epod.  IX.  5, 
"sonante  niixtum  tibiis  carmen  lyra." 

66.  duas,  altaria.  Tbe  old  reading  was  dnoque  altaria,  and  some 
read  duo  altaria.  The  reading  of  the  text  is  accepted  by  the 
critics,  and  they  explain  it  tbus  :  tbat  ara  is  tbe  general  name  for  an 
altar,  but  altare  is  an  altar  for  burnt  sacrifice  ;  tben  they  take  altaria 
as  used  in  apposition  with  duas  :  "  see,  liere  are  four  altars — lo  !  two 
for  thee,  Daphnis,  and  two  bigh  altars  for  Phocbus."  We  see  from  the 
following  liiies  tliat  Daphnis  was  to  be  lionoured,  not  by  burut  sacrifice, 
but  by  libations  of  milli,  oil,  and  wine. 

70.  ante,  &c.,  "  before  the  fire,  if  cold  it  be ;  if  harvest,  'neath  the 
shade." 

71.  vina  Ariusia.  So  called  from  Ariusia  a  district  in  the  islaud  of 
Chios. — calathis,  "  from  the  wiue-cups  or  wiue-jars  :  "  tlie  word  occurred 
in  Ecl.  II.  46,  in  the  sense  of  "  baskets ; ''  it  is  also  used  for  a  "  milk- 
pail."    Cf.  Georg.  III.  402. 

80.  damnabis.  In  a  legal  sense  damnnre  means  "to  bind  or  oblige,'' 
as,  for  instance,  by  last  will  aud  testanient,  to  bind  tbe  heir  to  the  \>er- 
formance  of  a  certain  act,  aud  then  it  is  used  geiierally,  "  to  oblige  any 
one  to  perform  an  act ; ''  and  it  may  have  an  ablative  case  denoting  the 
act.  So  Lucr.  IV.  1179,  "  stultitiac[ue  ibi  se  damnet," — where,  liowever, 
some  i-ead  stultitise.  The  meanmg  of  the  passage  is  that  Dapbuis, 
being  a  god,  will  compel  men  to  pay  tbeir  vows  to  him. 

82.  venientis  sibilus  Austri,  "the  whistle  of  the  coming  south  wind  :  " 
by  "  coming"  he  means  "rising.'' 

85.  ante,  "before,"'  i.e.  "before  you  do,  first."  Menalcas  says,  he  will 
be  the  first  to  make  a  present,  and  will  bestow  upon  Mopsus  a  sleuder 
Pan's-pipe. — ante  ;  see  note  on  Ecl.  III.  65. — cicutd,  "hemlock:''  and 
then  used  for  the  pipe  wbich  was  made  of  hemlock  stalks.  Cf. 
Ecl.  II.  36. 

88.  pedum,  "  a  shepherd's  crook  :  "  this  word  does  not  appear  to  be 
fbund  in  any  other  classical  autbor. 


ECLOGUE  VI.— SILENUS. 


Argument. — Virgil  begins  by  saying  that  his  first  efforts  were  in  tbe 
Btyle  of  Bucolic  poetry.  He  theu  attempted  Epic  strains,  but  Apollo 
warned  him  not  to  forsake  the  sbepherd'8  lays.  Accordingly,  he  goes 
on  (v.  13)  to  sing  of  Silenus,  who  was  caught  asleep,  and  obliged  to 
obey  the  wishes  of  his  captors.  Silenus  is  required  to  give  proof  of  his 
musical  powers  ;  and,  beginning  from  the  creation  of  the  world,  he 
recounts  some  fables  borrowed  from  the  Gruek  mythology,  except- 
ing  a  few  lines  (v.  64 — 73)  where  the  praises  of  Galius  are  in- 
troduced. 

1.  Syracosto  :  "Sjracusan  :"  used  in  the  sense  of  Bucolic  or  Pastoral, 
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because  Syracuse  was  the  chief  towu  of  Sicily,  and  pastoral  poetry  was 
cultivated  iu  that  islaud.  Cf.  Ecl.  IV.  1.  The  poet  had  beeu  tempted 
to  abaudon  pastoral  poetry,  aud  to  try  the  Epic  style,  but  ApoUo 
\Cynthius)  admouished  him  to  moderate  his  ambitiou. 

2.  nostva  Thalia,  "  our  Thalia,"  /.  e.  my  Muse.  A  scholiast  upou 
Apollouius  says,  that  the  Muse  Thalia  took  agriculture  uuder  her 
patronage. 

3.  quum  canerem,  "  when  I  was  for  siugiug,"  "when  I  wish  to  sing." 
Cf.  ^u.  I.  5,  "  dum  couderet  urbem." — reijes,  &c.,  "  kings  and  battles," 
the  subjects  of  Epic  poetry. 

5.  deductuDi.  This  is  explained  to  mean,  "drawn  out,"  and  so, 
"thin,  weak,  feeble."  Cf  Hor.  Ep.  II.  i.  225,  "teuui  deducta  poemata 
filo." 

6.  sujjer  tibi  erunt :  a  tmesis  for  sv,pererunt  tibi.  Cf.  Mn,  I.  567, 
"  jamque  adeo  super  unus  eram." 

12.  pagina,  "  the  page,"  i.e.  the  poem. 

13.  Chromis.  The  quautity  of  these  words  is  Chromls  and  Mniisylos. 
15.  injlatum   venas,    "  haviug  his   veius   disteuded."      Compare   the 

accusative  with  a  passive  participle,  Ecl.  III.  106,  inscripti  nomina ; 
aud  Ecl.  I.  55,  fiorem  depasta.~~ut  semper,  "  as  always,"  "as  his 
custom  was."  Sileuus  is  represeuted  as  a  druuken  old  man,  a  constant 
attendant  of  Bacchus. 

21.  videnti,  "as  he  (awoke  and)  saw  her."  The  dative  expresses  tlie 
person,  for  or  to  whom  auything  is  doue. 

22.  sanguineis,  &c.,  "  she  paiuts  his  forehead  and  temples  with  blood- 
red  mulberries." 

24.  satis  est  ^Mtuisse  videri,  "it  is  enough  to  seem  to  have  beeu  able 
(to  bind  me)." 

26.  huic  aliud  mercedis  erit,  "  she  shall  have  auother  reward ;  "  lite- 
rally,  "asomethiug  else  of  reward."     Lat.  Delectus,  p.  78,  note  8. 

27.  in  numerum,  "  to  the  measure."  The  Fauus  dauced  aud  playedin 
time  to  the  music.  Cf.  Lucr.  II.  631 ;  "  luduut  iu  mumerumque 
exsultaut." 

28.  motare.  See  uote  on  Ech  V.  5. — cacumina:  see  note  on 
Ech  II.  3. 

29.  gaudet  Phcebo,  "rejoices  or  takes  pleasure  in  Phrebus."  Cf.  Hor. 
Sat.  I.  X.  45;  "gaudeutes  rure  Camoonas." 

31.  namque  cancbat,  &c.  "For  he  sang  how,  throughout  the  mighty 
void,  the  seeds  of  earth,  and  air,  aud  sea,  had  beeu  coUected  ;  aud  with 
them  (seeds)  of  liquid  fire  :  how  from  these  first  were  all  beginniugs, 
and  how  the  new-made  world  itself  grew  firm." — inane  is  the  empty 
void  which  was  supposed  to  exist  before  tlie  creatiou  of  the  world, — 
semina,  or  "seeds,"  may  be  understood  as  "elemeuts,"  or,  ifyou  explaiu 
the  passage  ou  the  Epicureau  theory,  as  "  atoms." — exurdia,  "  begiu- 
nings,"  i.e.,  the  first  results  which  were  obtaiued  after  the  colloctiou  of 
the  "  seeds."  —  tener,  "  teuder,"  like  a  youug  bird  or  young  auimal,  aud 
80  "uewly  made."  Cf.  Georg.  II.  343,  "  nec  res  huuc  teuerse 
possent  perferre  laborem." — 'mundi  orbis,  "  the  disc  of  the  world," 
Dieaus  "  the  world  :  "  compai'e  the  expressiou  orbis  terrarum. 

41.  Hinc.  After  this  he  recounts  the  fable  of  Pyrrlia  the  wife  of 
Deucahou,  aud  the  mauner  iu  whicli  tlie  earth  was  peojned  after  the 
doluge.     Sco  uote  on  Georg.  I.  62.     The  Caucasiau  birds  (v.  42)  are  tho 
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vulturos  who  tormeated  Prometheus  wlieu  he  w;is  chaiiied  to  a  rock 
in  the  Caucasus,  aud  puuished  for  the  crime  of  steaUug  fire  from 
heaven. 

43.  his,  &c.  To  this  he  adds  the  fable  of  Hylas,  a  comjiauion  of 
Hercules  in  the  Argonautic  expedition,  who  went  to  draw  water  ou 
the  coast  of  Mysia,  aud  was  carried  off  by  the  nymphs.  The  Argo- 
nauts  long  sought  for  him,  aud  called  him  by  name  (Hyla),  but  all 
in  vain. 

45.  et  fortunatam,  &c.  He  alludes  to  the  ill-fated  love  of  Pasiphae, 
who  was  enamoured  of  a  bull ;  hence  he  says,  that  it  would  have  been 
well  for  her  if  herds  had  never  existed. 

46.  solatur.  Wlien  the  poet  says  that  Silenus  "  consoles  Pasiphae 
with  love  of  the  snow-white  bull,"  he  must  mean  that  Silenus  describes 
her  affection  for  that  animal.  We  can  hardly  trauslate  solutur  amore, 
"  he  cousoles  her  for  her  love."  The  ablative  with  this  verb  always 
deuotes  the  meaus  whereby  comfort  is  afforded. 

48.  Prcetides  :  the  daugliters  of  Projtus,  who  were  punished  by  Juno 
for  their  pride.  They  were  driven  mad,  and  imasined  themselves  to 
be  cows.  Hence  the  force  of  the  word  falsis,  "  imagiuary." — Tliese 
liues.  .  . .  form  part  of  an  appeal  to  the  uuhappy  girl  (virgo  infelix), 
Pasiphae ;  and  the  argumeut  is,  that  though  the  daughters  of 
Proetus  imagiued  themselves  to  be  cows,  yet  they  never  sought  to 
unite  theuiselves  with  cattle.  And  theu,  again  (v.  50),  Pasiphae  is 
apostrophised. 

53.  ille,  i.e.  the  bull. — latus  niveum  fultus,  "  having  his  snow-white 
side  supported  by."    Compare  v.  15. 

60.  stabula  ad  Gortynia,  "to  the  Gortyuiau  stalls  :  "  alludiu"-  to 
Gortyna,  a  city  of  Crete.  The  scene  of  this  fable  about  Pasiphae  was 
laid  in  Crete. 

61.  puellam  :  that  is,  AtalarUa.  The  story  of  Atalanta  aud  the 
goldeu  apples  is  related  by  Ovid,  Met.  X.  565. 

62.  Tum,  &c.  The  sisters  of  Phaethon  were  changed  into  trees,  and 
their  tears  were  couverted  into  amber.  Virgil  turns  these  maidens  iiito 
aldertrees;  other  poets  turn  them  into  poplars. — circamdat.  Virt^il 
represents  Silenus  as  doing  that  which  he  describes.  In  v.  46  he 
cheered  Pasipliae  ;  uovv  he  changes  the  Phaethoutiads  into  trees.  The 
fancy  of  the  poet  actually  niakes  the  thiug  of  which  he  speaks. 
And  this  is  the  sense  of  the  Greek  word  iroi.r}Tr]s,  ''  a  maker." 

70.  Ascrceo  seni,  "  to  the  Ascrajan  old  man,"  i.e.  Hesiod,  who  lived  .tt 
Ascra,  a  village  in  Boeotia. 

72.  Grynei  neiywris.  Grynium,  or  Gi-ynia,  was  a  towu  of  ^EoIis  in 
Asia  Minor,  celebrated  for  a  temple  of  A^^iollo. 

73.  ScylLam  Nisi,  "  Scylla  the  daughter  of  Nisus."  Other  poets  ruako 
h«c  t.bc  da;^ghter  of  Phoixus,  or  Phorcya. 
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ECLOGUE  VII.— MELIBCEU3. 

The  opening  of  thi.s  Eclogixe  i.s  borrowed  from  Theocritus,  Tdyll. 
VIII.,  and  bears  a  close  resemblance  to  the  commencement  of 
Eclogiie  V. 

5.  cantare  pares.  Note  the  infinitive  after  the  arljective  :  so  Ecl.  V.  1, 
"  boni  .  .  .  ambo,  tu  inflare  .  .  .  ego  dicere." 

14.  qidd  faccrcm?  See  note  on  Ecl.  I.  41. — haheham  .  .  .  quce 
clauderct.  Here  we  have  the  subjunctive  following  the  relative  pronouu, 
and  denoting  a  purpose.  Cf.  Cses.  B.  G.  IV.  2  :  "  Mercatoribus  est  ad 
eos  aditus  mngi.s  eo,  ut  quse  bello  ceperint  quibus  vendant  habeaut, 
quam  quo  ullam  rem  ad  se  importari  desiderent." 

17.  posthahui  tamen,  &c.,  "  j'et  I  preferred  their  play  to  my  earnest :" 
literally,  "  I  neglected  my  own  serious  business  for  their  play."  Cf. 
-lEn.  I.  16  : 

Quam  Juno  fertur  terris  magis  omuibus  unam 
Posthabita  coluisse  Samo. 

— seria.     Cf.   Hor.  Sat.  I.  1,  27,  "  sed  tamen  amoto  quaeramus  seria 
ludo,"  "but,  joke  apart,  let  us  discuss  the  matter  iu  earnest." 
19.  ahernos.     Cf.  Ecl.  III.  59  : 

Alternis  dicetis ;  amant  alterna  Camoenas. 


ECLOGUE  VIII.— PHARMACEUTRIA  (OR  THE  SORCERESS). 

Argument. — Tvvo  shepherds  meet  and  engage  in  a  mu=ical  contest ; 
each  sings  in  strophes,  with  a  "  burden,"  or,  as  the  Freuch  call  it,  a 
refrain  :  that  of  Damon  is  : 

Incipe  Msenalios  mecum,  mea  tibia,  versus. 

That  of  Alphesibceus : 

Ducite  ab  urbe  domum,  mea  carmina,  ducite  Daphnin. 

Damon  laments  tlie  fate  of  a  lover  who  has  been  deceived  by  hiR 
mistress  ;  in  imitation  of  thc  3rd  Idyll  of  Thcocritus.  Alphesiboeus, 
in  reply,  describes  the  incantations  emphjyed  by  a  forloru  maidcn  to 
recover  the  affections  of  her  lover:  where  the  poet  imitates  t-jo 
^apiJ.aKiVTpia,  or  2ud  Idyll  of  Theocritus. 

The  "  burdens  "  are  borrowed  from  the  same  Greek  poet.  Ci.  1  ueoc-r. 
LlyllL: 

"Apx*'''*  PcoKo\iKas,  yiwaat  <pi\ai,  6.px(T'  aoiSas  : 

and  id.  Idyll  II. : 

"liryl,  e\/C6  ti;  ttjvov  ipibv  ttot!  Sw^ia  T^bv  &vSpa. 

The  digression  (v.  6 — 13)  refers  to  a  military  expedition  of  Asinius 
PolUo. 

V.  1 — 3.     The  same  effect  of  song  is  noticed  Ecl.  II.  27 — 28. 
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4.  mutnta  .  .  .  cursus,  "  liaving  their  courses  changed."  The  accusa- 
tive  dcpL'nds  upon  the  passive  participle  mutata :  this  is  soinetimes 
called  the  Greek  accusative ;  but  see  notes  ou  Ecl.  I.  55,  jiorem 
depasta. 

6.  Tu  mihi.  This  dative  is  not  dependent  upon  any  verb  of  the  seu- 
tence :  it  is  called  the  dativus  ethicus  by  the  gi-ammai-ians,  aud  is 
employed  to  expi-ess  tlie  feeliug  of  a  speaker.  It  is  seldom  translated 
literally  in  modern  English,  but  our  older  writers  often  used  the  pi-o- 
noun  in  this  way  with  great  effect.  See  note  on  Lucian's  Dialogues,  ed. 
Young,  p.  102.  PoIIio  was  returning,  along  the  Illyriau  coast,  from 
foreign  service. — Timavi.  The  Timavus  is  a  river  which  discharges 
itself  into  the  Adriatic  sea,  not  far  from  Aquileia. 

7.  en  unquam.     Cf  Ecl.  I.  68. 

10.  sola  Sophocleo,  &c.,  "  thy  poems  which  alone  are  worthy  of  thfc 
buskin  of  Sophocles."  Pollio  had  composed  tragedies,  no  doubt 
in  imitation  of  the  Greeka.  Cf.  Hor,  Od.  II.  i.  9,  where  the  poet  addi-esso^ 
Pollio : 

Paullum  severse  Musa  tragcedise 
Desit  theatris ;  mox,  ubi  publicas 
Ees  ordinaris,  graude  munus 
Cecropio  repetes  cothurno. 

11.  a  te  principium.  So  Homer,  IL  IX.  97,  eV  aol  fiiv  \i}^ai,  <t4o  h' 
ip^oaai. 

17.  Damon  sings  of  an  unhappy  lover,  who  sees  the  morning 
dawn,  ushering  the  day  upon  which  the  lovers  mistress  is  about  to 
marry  a  rival.  She  had  often  sworn  by  the  gods  to  be  faithful,  but  had 
bi"oken  her  vows. — prteque  .  .  .  veniens,  for  et  prceveniens,  "  coming  as 
harbinger  of  day." — diem  is  governed  by  age,  "  bring  on  the  genial  day." 

18.  conjuqis.  Here  conjux  is  used  in  the  sense  of  "  betrothed."  Cf. 
^n.  IX.  1.3'8. 

19.  teMibus  illis,  "by  their  invocation."  The  betrothed  Nisa  had  often 
called  the  gods  as  witnesses  (testes). 

22.  Mcenalus:  a  mountain  in  Arcadia,  frequented  by  Pan,  and  the 
haunt  of  shepherds ;  whence  "  Mffinalian  "  is  used  in  the  sense  of 
Bucolic  or  Pa.storal. — argutum,  "  clear-sounding."  This  epithet,  aud 
that  of  loquentes,  allude  either  to  the  wind  whistling  through  the  trees, 
or  to  the  fact  that  the  woods  resound  with  the  musical  strains  of  Pau 
and  the  shepherds. 

24.  Panaque,  &c.  To  Pan  was  attributed  the  invention  of  the  shep- 
herd's  pipe,  commonly  called  the  Pan's-pipe  ;  it  consisted  of  stalks  or 
reeds  (caJamis)  fastened  together.     Cf  Ecl.  II.  32. 

26.  Mopsus  is  the  successful  rival,  Nisa  is  the  betrothed. 

27.  jungentur,  &c.,  "now  may  griffins  be  yoked  with  horses."  The 
gryps  was  a  fabulous  four-footed  bird ;  and  the  poet  means  to  say,  tliat 
since  Nisa  is  given  in  marriage  to  Mopsus,  the  whole  course  of  nature 
may  be  subverted  :  griffins  may  be  j-oked  with  horses,  and  fawns  may 
drink  at  the  same  fountain  with  the  hounds. 

28.  ponda.  The  root  po  or  pi  means  "  drink  :  "  compare  Trw-fia,  Trd-na, 
iri-roi,  &c. ;  and  so  po-culum  is  here  used  in  the  literal  seuse  of 
a  "  drinking-place : "  the  usual  signification  is  a  "  drinking-vessel, 
cup,"  &c. 
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29.  The  poet  alludes  to  the  ceromonies  of  Roman  marriagc,  wherein 
the  bride  was  conducted  by  torchlight  to  the  hoiise  of  her  intended 
hnsband,  and  the  bridegroom  scattered  nuts  among  the  crowd  of 
epectators.  This  is  expressed  by  a  poetical  apostrophe  to  the  bride- 
groom  Mopsus. 

30.  tibi,  &c.,  "  for  thee  (i.e.  for  thy  happiness)  the  evening-star 
(Hesperus)  leaves  ffita  ;"  i.e.  the  night  is  coming  on.  (Eta  is  a  moun- 
tain  in  Thest^aly,  and  to  the  people  of  that  district  the  evening-star 
would  appear  to  set  behind  mount  QSta. 

32.  0  digno,  &c.,  "  Oh,  you  are  mated  with  a  fine  husband  !  "  Of 
coiirse  this  is  ironicaL  He  means  to  say,  you  looked  with  contempt 
upon  others,  and  you  have  chosen  a  precious  fellow  after  all. — dum, 
&o.,  "  altliough  you  do  despise  every  one." 

35.  nec,  &c.,  ''and  though  you  think  that  none  of  the  gods  has  a 
care  for  hnman  things."      Cf.  Ecl.  H.  6,  "  nihil  mea  carmina  curas  ]  " 

37 — 40.  This  passage  is  borrowed  from  Theocr.  XI.  25 — 2t). 

39.  alter  ab  ^mdccimo,  "  the  next  to  the  eleventh ;"  literally,"  reckoning 
from  the  eleventh,"  i.e.  the  twelfth.  He  means,  I  was  then  just  twelve 
years  old.     Cf.  Ecl.  V.  49,  "alter  ab  illo." 

41.  iit  vidi,  &c.,  "  I  looked  and  was  tindoue  ; ''  literally,  "  as  T  saw, 
60  I  perished."  Cf.  Theocr.  II.  82,  ws  '[^ov,  a»x  i/xdvriv.  Ut  often  marks  the 
time  when,  and  &o  ut  .  .  .  ut=  simid  .  .  .  ac. 

43.  quid  sit  Amor,  "  what  Love  is  :  "  the  subjunctive  of  the  indirect 
questiou.     Cf  note  on  EcL  I.  19. 

44.  Tmaros,  a  mountaiu  in  Epirus  ;  Rliodope,  a  mountain  in  Thrace  ; 
Garamantes,  the  iuhabitants  of  a  district  in  Africa,  beyond  Ggetulia, 
now  called  Fezzau.  The  poet  means  to  say  tliat  Love  must  have  been 
generated  in  the  most  wild  and  barbarous  regions. 

45.  edunt,  iov  ediderunt :  apoetical  use  of  the  present  for  the  past 
tense. 

47.  matrem,  i.  e.  Medea,  who  killed  her  own  children,  in  order  to 
revenge  herself  upon  their  father  Jason. 

49.  anpiier  improbus  ille?  "  or  that  rascally  boy?"  i.  e.  Amor  or 
Cupido,  the  son  of  Venus,  who  is  represeuted  as  delightiug  in 
niischief. 

52 — 60.  The  concluding  lines  of  Damon's  eong  contain  additional 
instances  of  a  subverted  course  of  nature  :  since  the  lover  has  been  so 
cruelly  disappointed,  he  fancies  that  the  very  foundations  of  the  world 
are  out  of  order. 

52.  aurea  viala.  This  expression  occurs  in  Ecl.  III.  71.  The  critics 
say  that  aurea  mala  mean  "  quinces." 

54.  pwgriMaj  &c.  The  ancients  svipposed  that  poplars  aud  other  large 
trees  exuded  auiber;  but  for  "  lowly  tamarisks  "  (liumilcs  myrirce,  Ecl. 
IV.  2.)  to  be  playing  the  same  game  was  an  instance  of  presumption 
quite  on  a  par  with  Mopsus  pretending  to  the  hand  of  Nisa. 

55.  Certent,  &c.,  "  as  well  may  owls  coutend  with  swans."  The 
ancients  would  persist  in  attributing  musical  powers  to  the  swan.^ — sit 
Tityrus,  kc,  "  as  well  may  Tityrus  be  Orpheus,  an  Orpheus  in  the 
woods,  an  Arion  among  the  dolphins  ;"  i.e.  as  well  may  the  rustic  per- 
former  Tityrus  set  up  as  a  matcii  for  Orpheus,  who  could  move  the 
trees  by  his  melody,  or  for  Ai-iou,  who  charmed  the  dolphins  by  his 
music.  '  Fr-*lv>  cble  of  Arion,  cf.  Ovid.  Fast.  II.  79—118.     Note  that 
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in  V.  55  Orplieiis  is  a  dissyllable,  but  in  v.  56  OrpliSus  should  be  read 
as  a  dactyl. 

59.  specidd.  Tlie  root  spec-  like  the  Greek  cr/ceTr-  is  "  to  see,"  or  Eng. 
"spy;"  and  specula  ia  a  "  spy-place,"  a  "  look-out  place,"  as,  for  iu- 
stauce,  a  "  beacon"  on  the  mouutain-top;  and  so  used  for  a  "moun- 
tain-top  "  generally.     Cf.  v.  28,  po-cidum,  ''  a  driuking-place." 

61.  deslne,  &c.     Cf.  Theocr.  I.  127, 

Aij-yere  ficcKoXtKaif  Maicrat,  "iTff  AriyeT    aotddst 

63.  non  omnia  pofsumus  omnes,  "all  things  we  can  not  all,"  ?'.  e.  we 
caunot  all  do  every  thing.  The  accusative  of  neuter  aiijoctives  aud 
pronouns  is  ofteu  foimd  with  jMssum  :  so  Cicero  says,  quantum  po.ssim, 
quantum  potes  et  vales  ;  similarly,  qmd  poierant  id  audebant  ;  j)lus  pos- 
sum,  plurimum  possum,  &c. 

64.  The  rites  and  ceremonies  used  by  women  in  their  incantations 
and  in  the  making  of  love-charms,  are  described  by  Theocr.,  Idyl.  II. 
and  by  Horace,  in  his  Epode  upou  Candia,  Epod.  17. 

65.  adole.  This  is  a  very  difficult  word :  it  is  chiefly  used  in  sacri 
ficial  language,  aud  means,  "  to  ofier  a  thing  as  a  gift  upon  the  altar.' 
So  Lucretius  says  (IV.  1233),  "  sangnine  conspergunt  aras,  adoleutque 
altaria  donis."  Virgil  uses  the  phrases  adolere  altana  donis,  and 
cumulare  altaria  donis.  Probably  the  root  ole  of  adolere  is  the  .same  as 
the  root  of  suh-oles  and  ad-olescens  ;  and  the  original  idea  is  to  "  rise,"  or 
"  raise  ;"  wlience,  also,  to  "  pile,"  or  "  heap,"  and  thus  ad-olere  would 
mean  "  to  heap  on,  to  pile  up." 

69.  vel  coe'o,  "  even  from  heaven."  Cf.  v.  58. — carmina  must  mean 
"  charms  or  spells,"and  cantando  (v.  71),  "  by  incantation." 

74.  terna  Ucia.  If  terna  be  taken  strictly  as  a  distributive  numeral, 
it  must  mean  "  three  a-piece  " — "  three  threads  a-piece."  Though 
AVunderlich  says  "  terni  pro  tres,"  quoting.  in  proof,  .^n.  V.  560.  But 
there  were  three  threads,  each  of  a  threefold  colour,  and  it  seems  quite 
possible  to  give  the  numeral  its  proper  distributive  meaningof  "  three 
each,  or  three  a-piece."  Further,  the  student  may  consider  whether 
the  plural  altaria  must  be  taken  as  used  poetically  for  the  singular,  or 
whether  there  were  really  more  altars  than  one — probably  three.  The 
licia  were  the  threads  used  in  incantation,  which  were  bound  round  the 
magic  wheel.  Cf.  Ovid,  Fast.  II.  575.  Ladewig  thiuks  they  were  bound 
round  the  altar. 

75.  effigiem.  This  was  an  image  of  the  unfaithful  lover :  the  super- 
Btition  was,  tliat  incantations  performed  over  the  image  would  affect 
the  absent  lover  himself.  These  images  were  often  made  of  wax,  and 
allowed  to  melt  iu  the  magic  fire.  Cf.  v.  80,  and  Theocr.  II.  28,  29. 
— numero  deus,  &c.  In  English  we  have  a  common  proverb,  "  there  is 
luck  in  odd  numbers."  For  tho  use  of  gaudere  with  an  ablative,  cf. 
Ecl.  VI.  29. 

80.  Limus,  &c.  Heyne  thinks  that  there  were  two  images  of  Daphnis, 
one  made  of  clay,  and  the  other  of  wax. 

82.  sparge  molam,  "  scatter  meal."  It  was  customary  to  strew  meal 
on  the  head  of  victims  at  sacrifices. 

91.  exuvias.  Literally  exuvice  means  anything  taken  off  frora  the 
body,  whether  clothing,  armour,   or  even  hair  (see  Catull.  LXVI.  62)  ; 
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the  word  is  bero  applied  to  some  love-tokens,  which  DapLuis  had  pro' 
sented  to  his  mistress. 

92.  limine  in  ipso.  She  buries  them  at  the  very  threshold  of  her 
house,  in  the  hope  that  they  will  bring  him  home.  This  is  what  she 
means  by  saying,  that  "  they  owe  Daphuis  to  her." — dehcnt,  &c.  Cf. 
Hor.  Od.  I.  3,  5,  "  navis,  quse  tibi  creditum,  debes  Virgiliuiu  finibus 
Atticis." 

99.  aJio  traducere,  "  to  convey  elsewhere,"  i.e.  to  conjure  away. 

101.  fer  cineres,  &c.  AmaryUis,  the  attendant,  is  commauded  to 
convey  ashes  (from  the  altar)  out  of  doors,  and  throw  them  behiud  hec 
into  a  ruuning  stream. 

103.  nihil  deos  curat.    Cf.  v.  35. 

105.  adspice,  &c.  While  she  is  looking  at  the  altar,  and  before  the 
ashes  have  been  taken  away,  a  flickering  flame  bursts  out  and  revives  ; 
she  immediately  adds,  "  may  it  be  a  good  omen  :  something  it  certainly 
is." — nescio-qnicl  =  cdiquid. 

107.  Hylax,  Greek  vKa^,  "  a  barkcr  " — the  name  of  the  house-dog. 


ECLOGUE  IX.— MCERIS. 


Argument. — Moeris  recounts  to  Lycidas  the  misfortunes  ofMenalcas, 
•who  had  been  ejected  from  his  lauds.  Menalcas  had  distinguished 
himself  in  poetical  composition,  and  the  dialogue  turus  upon  poetry  in 
general,  each  reciting  passages,  as  his  memory  serves  him.  The  frag- 
meuts  recited  are  chiefly  trauslations  from  Theocritus. 

1.  quo  te  pcdes  ?  sc.  ducuut :  "  whither  do  your  feet  lead  you  1 ''  i.  e. 
whither  are  you  going  ?  Cf.  Theocr.  XIV.  42,  |  Tr6Ses  ayov. 

2.  vivi  pervenimus  .  .  .  ut  posscssor  aijelli  dicerct,  "  in  our  lifetime  we 
have  come  to  this,  that  a  stranger  holdiug  our  little  farm  could  say," 
&c. ;   i.  e.  we  have  lived  to  hear  a  strauge  proprietor  say,  &c. 

6.  quod  ncc  bene  vertat,  "  and  may  it  not  turn  out  well  for  him." 

10.  Mcnahan.     The   commeutators  say  that  Meualcas  means  Virgil 

himself,  who,  by  his  poetical   merit,  obtaiued  the  privilege  of  being 

spared  in  the  geueral  coufiscation. 

13.  Chaonias.  At  Dodona  in  Epirus,  in  the  district  called  Chaonia, 
there  was  au  oracle  of  Jupiter ;  and  the  doves  were  looked  upon  as 
eudowed  with  the  gift  of  prophecy,  But  their  eudowmeuts  could  uot 
preserve  them  from  the  eagle's  claws,  auy  more  than  a  poefs  soug 
could  ward  off  the  brutal  ijisolence  of  military  aggression. 

14.  quacumque,  "  in  sonie  way  or  othev. "—incidcre  :  hcre  used  in  the 
sense  of  "  cutting  into,  cuttiug  short,  puttiug  an  eud  to." 

15.  arite,  &c.     See  Ecl.  I.  18. 

2Q.fontesinduceret  umbrd.  Cf.  Ech  V.  40,  "iuducite  foutibus  umbras;" 
and  see  note. 

21.  sublegi,  "  1  picked  up."  In  composition,  sub  frcqueutly  means 
"  up  :  "  the  verb  suhleyere  is  used  in  the  literal  sense  of  "  picking 
up  :"  Hor.  Sat.  II.  8,  12,  "  alter  sublegit  quodcuuque  jaceret  inutile  :" 
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and  sometimes  metaphorically,  in  the  sense  of  "  catching  up,  over- 
heariujj:,"  &c.  :    so  "  clam  sermonein  sublegere,"  Plaut. 

22.  delicias  nostras.  Cf.  Ecl.  II.  2. 

24.  et  potum  pastas  age,  "and  when  they  are  fed  drive  them  .to 
water."  The  participle  pastus  is  applied  to  cattle  who  have  finished 
their  feediug.     So  Eci.  VII.  44, 

Ite  domum  pasti,  si  quis  pudor,  ite  juvenci. 

— potum  is  the  supine  after  the  verb  of  motion  age.  The  form  potum 
is  fouud,  as  well  as  p'itatum,  from  the  verb  potare. 

28.  Mantua.  The  people  of  Cremona  had  taken  part  wlth  Brutus 
and  Cassius  in  the  civil  wai'S.  When  vengeauce  came  down  upon  them, 
their  neighbours  of  Mautua  suflfered  iu  the  same  cahimity. 

30.  Cyrneas  taxos,  "  the  Corsicau  yew-trees."  Tiie  Greek  name  for 
Corsica  was  Cyrnus  {Kvpvos),  aud  it  is  said  that  the  honey  iu  Corsica 
had  a  bitter  taste,  because  the  bees  fed  upon  the  yew-trees. 

34.  credidus,  "  but  /  am  not  disposed  to  believe  them."  For  the 
word  cred-ulus,  see  note  on  EcL  I.  1. 

35.  Varius  and  Cinna  were  two  poets  of  note  in  VirgiFs  time. 
They  are  compared  to  swans  (olores),  contrasted  with  whom  Lycidus 
owns  himself  amere  goose  {anser). 

45.  numeros,  &c.,  ''  I  remember  the  music  if  I  could  only  catch  the 
words." 

46 — 50.  The  common  people  supposed  that  the  comet  which  ap- 
peared  in  A.U.C.  711  was  a  divine  token  tbat  Julius  CcCsar  had  been 
admitted  among  the  gods.  This  was  a  favourite  subject  with  the 
poets  who  wished  to  flatter  Cajsar  Octavianus  (Augustus). 

47.  Dioncei.  So  called  from  Dione,  the  motlier  of  Venus,  frotn 
whom  the  Julian  family  pretended  to  derive  their  origin  through  lulus, 
tlie  son  of  ^ueas. 

48.  gauderent  frugihus.  See  Ecl.  VIII.  75,  "numero  deus  impare 
gaudet." 

51.  fert :  for  "  aufert,  eripit."     Heyne. 

52.  condere  solcs,  "  to  see  the  suu  go  down."  Cf.  Hor.  Od.  IV.  v 
29,  "  coudit  quisque  diem  coUibus  in  suis." 

54.  lupi,  &c.  Pliny  tellsus  that  the  country  people  of  Italy  believed 
that  the  sight  of  a  wolf  was  hurtful ;  and  that  if  a  wolf  saw  a  man 
before  the  man  saw  him,  the  man  would  lose  the  use  of  his  voice. 

56.  causando,  "  by  allegiug  various  excuses,  you  keep  putting  off  my 
desire  of  heariug  you  sing." 

57.  a-quor  :  i.c.,  the  lake  into  which  the  Mincius  flows,  not  far  from 
Mantua. 

60.  Bianor.     Servius  says  that  Bianor  was  the  founder  of  Maniua. 
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ECLOGUE  X.— GALLUS. 

Argdment. — Whilst  Cornelius  Gallus,  the  famous  solilier  nnd  poet, 
was  abseut  from  Rome — probably  vvith  the  object  of  defendiug  the 
coasts  of  Italy  agaiust  Sextus  Pompeius — his  favourite  Lycoris,  whose 
praises  he  had  so  often  celebrated  iu  song,  became  untrue  to  him,  aud 
accompauied  her  new  paramour,  Marc  Antouy,  iu  his  expedition  under 
Agrippa  to  GauL  In  hisgrief,  Gallus  had  begged  of  Virgil  to  compose 
a  pastoral  poem,  whicli  might,  perhaps,  have  tlie  effect  of  calHng  tlie 
faithless  fair  oue  bacli  to  her  first  lover's  ai'ms.  This  circiuastauce 
suggests  to  Virgil  tlie  fictiou  that  Gallus  has  betaken  himself,  iu  tlie 
guise  of  a  sheplierd,  to  the  mouutaius  aud  gleus  of  Arcadia.  Tbe 
poem  is  in  imitatiou  of  the  first  Idyll  of  Theocritus. 

1.  Arethusa  :  a  nymph  of  whom  the  river  god  Alpheus  became 
enamoured.  He  pursued  her  uuder  the  sea  (here,  v,  5,  called  Doris, 
after  the  motlier  of  the  Nereids,  just  as  iu  Ecl.  IV.  32  it  is  termed 
Thetu).  Arethusa  eveutually  reappeared  at  tlie  .surface  of  tlie  earth 
as  a  fouutain  in  the  islaud  of  Ortygia,  near  Syracuse,  in  Sicily  ;  aud, 
like  many  other  nymphs,  was  regarded  by  the  shepherds  as  au  iuspiriug 
goddess. 

2.  sed  quce  .  .  .  Lijcoris,  "  but  for  Lycoris  herself  to  read,"  that  she 
may  blush  for  her  faithlessness  and  repeut  her  desertion  of  so  true 
and  constaut  a  lover. 

5.  Doris  arnara,  &c.  The  idea  intended  to  be  conveyed  is,  "so  may 
you,  Arethusa,  preserve  your  waters  pure,  unmixed  with  the  briue  of 
the  sea." 

12.  Aonie.  Aonia  was  au  earlier  name  of  Boeotia,  in  whicli  was  the 
fduutain  Aganippe  at  the  foot  of  Mouut  Helicon,  The  Muses  are 
Bometimes  called  Aganippides. 

21.  mide  amw  isle  =  '' quam  puellam  amas." 

24.  agresti  .  .  .  honore.  The  chaplet  of  flowers  which  Sylvanus 
was  accustomed  to  wear. 

31.  tamen,  "  at  least"  my  love  shall  form  a  theme  of  soug  among 
you  after  my  death. 

''But  you,  Arcadian  swains,  shall  siug  my  grief; 
Aud  ou  yotu-  hills  my  last  couiplaiuts  renew  : 
So  sad  a  soug  is  ouly  worthy  you."- — Dryden. 

?8.  furor,  "  frenzy  :"  a  poetical  name  for  any  violent  love  or  passiou. 
iJ2.  certum  cst,  "1  am  dett.rmiued,  my  luiud  is  made  up." 
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NOTES  ON  GEORGIC  I. 

SuMMART. — 1 — 42.  The  Introduction  :  comprising,  first,  a  general 
Btateiueut  of  tlie  subjects  scverally  treated  of  in  tlie  four  Geor- 
gics  ;  aud,  secoudly.  au  iuvocation  addre.ssed  to  the  deities  supposed 
to  exercise  an  iufluence  upou  the  raatters  discoursed  of,  aud  also 
to  Augustus,  whoui  Virgil  iuvcsts  with  the  attributes  of  a  diviuity. 
43 — 99.  The  preparation  of  the  earth  for  the  receptiou  of  seed  : 
ploughing,  harrowing,  manuring,  strengthenhig  the  soil  by  making  ou 
it  bou-fires  of  the  stubble,  &c.  100 — 159.  On  irrigation,  and  ou  tlie 
measures  to  be  adopted  for  tho  preservatiou  of  the  growiug  coru  from 
blight  and  other  pernicious  infiuences.  160 — 175.  The  implemeuts  of 
husbaudry.  176 — 186.  Prece(>ts  for  the  constructiou  and  arrauge- 
ment  of  the  thresliing-fioor.  187 — 192.  ludications  of  the  character 
of  the  approaching  liarvest.  193 — 203.  On  the  selection  aud  the  prepara- 
tiou  of  the  seed  for  sowing.  204—230.  Seed-time.  231—256.  A 
digressiou  upon  the  zones,  the  zodiac,  aud  other  astronomical  topics.  257 
— 275.  Occupatiou  for  rainy  weather  and  holy  days.  -  276 — 286.  On 
special  days  of  tlie  mouth,  andtheir  appropriate  employments.  287 — 
296.  Jobs  to  be  done  at  night  297— 310.  Work  for  the  day-time.  311 
— 334.  A  description  of  storms.  335 — 350.  On  the  means  to  be  employed 
to  secure  exemption  from  their  destructive  efFects.  351 — 392.  Sigus  of 
an  approaching  storm.  393 — 423.  Signs  of  fair  weather.  424 — 437. 
Sisus  in  the  moon.  438 — 4G3.  Sigus  iu  the  sun.  464—514.  An 
episodical  descriptiou  of  the  prodigies  which  appeared  upou  the 
assassiuation  of  Julius  Caesar,  some  reflections  ou  the  civil  war,  aud  a 
prayer  for  Caesar  Octavianus  and  for  the  safety  aud  peaceof  Rome. 

1 — 5.  "  What  it  is  that  makes  the  crops  lusuriaut — under  wliat  sign 

it  is  proper  to  turn  the  ground  aud  to  traiu  the  vines  to  the  elms  :*  wliat 

care  is  ueeded  for  cattle — what  atteutiou  is  uecessary  for  keeping  the 

herd  ;  what  skill  is  required  for  scaut-yielding  bees  ; — of  these  subjccts, 

Mtt;cenas,   I  will  begiu  to  sing."     lu  these  five  liues,  Virgil  proposes 

the  topics  ou  which  he  is  about  to  write — the  subjects  of  his  four 

Georgics.     He  says,  iu  poetical  language,  "  I  am,  first,  about  to  treat  of 

the  tillage  of  the  eartli  and  the  cultivatiou  of  grain-crops  "  [tlie  subject 

of  Georgic  I.]  ;  "  secoudly,  of  trees,  particularly  of  the  plautiug.  train- 

ing.    aud    propagatiou    of   the   viue "     [tlie    subject    of   GeorgicII.]; 

"  thirdly,  of  the  choice,    breeding,   and   teudiug  of  cattle  aud  other 

farm  animals"  [the  subject  of  the  third  Georgicj ;  "  aud   fourthly,  Fll 

shovv  my   readers  how  to  mauage  bees,  and  to  obtain  from  them  the 

lai-gest  possible  supply  of  houey"  [the  subject  of  the  fourth  Georgic]. 

*  •'Conie,  I  will  fusten  thiis  upon  tliy  arm : 

Thou  art  an  elni,  niy  liusband  ;   I,  a  vine 

Wiiose  weakness,  uianied  to  tliv  stronger  state, 

Sharcs  in  thy  virtucs  und  paruikes  thy  strengtb." 

Shakspeare,  Comedy  of  Ei roi». 
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1.  Quid  faciat.  Tlie  subjunctive  is  due  to  tte  circumstance  that  we 
have  here  a  dependent  questiou.  (See  Latin  Delectus,  p.  86,  and 
elsewhere.)  The  direct  questiou  would  be,  Qmd  facit  lcetas  scgetes, 
"  what  makes — or,  what  is  it  tliat  makes — the  crops,"  &c.  In  such  a 
dependeut  clause  as  we  have  in  the  text,  the  subjuuctive  (faciat)  aloue 
is  admissible.  There  is,  therefore,  nothiug  to  necessitate  the  employ- 
ment  of  "  may  "  or  "  can"  in  rendering  it  iuto  Euglish. — -lcetas.  The 
ordinary  signification  of  this  word  is,  "  of  joyful  aspect."  (See  note 
at  the  foot  of  p.  2(3  of  Latiu  Delectus.)  It  is  here  applied  figuratively 
to  the  flourishing,  luxuriant  appearance  of  an  abundant  crop  of  corn. 
This  aud  similar  unages  of  the  word  are  not  uncommou.  Compin-e 
Cicero,  de  Or.  III.  38,  "  Lsetas  segetes  etiam  metiri  dicunt ;  "  aud  vei-se 
69  of  this  Georgic.  Compare  also  Psalm  Ixv.  14.^ — segetes.  The  term  seges 
is  applied  sometimes  to  the  growing  corn  itself,  aometimes  to  the  field 
in  which  it  grows. — quo  sidere,  "under  what  sign,  or  constellation  ;  "  in 
other  words,  "  at  what  season — when."* 

2.  verlere  terram,  sc.  aratro. — Mcecenas.  This  was  C.  Cilnius  Majcenas, 
the  prime  minister  of  the  Emperor  Augustus,  the  encourager  and  pro- 
moter  of  literature  and  the  arts,  and  the  friend  aud  patron  of  Virgil, 
Horace,  aud  mauy  other  men  of  genius. 

3.  The  alliteration  observable  iu  this  lineis  anythingbut  harmonious: 
"  Couveuiat,  guse  cura  boum,  gui  cultus  habendo."  With  cultus  habendo 
(dative  of  geruud)  sit  pecwi,  compare  Georg.  II.  178,  "  quse  sit  rebus 
natura  fereudis." 

4.  pccori.  Pecus  (G.  pecoris)  generally  stands  for  a  herd  of  cattle, 
particularly  for  a  flock  of  the  smaller  kinds  of  farm  stock,  as  sheep, 
swine,  &c.  Pccus  (G.  pecudis)  commonly  means  a  single  hcad  of  such 
cattle.  Observe  the  hiatus  in  pecori  apibus.  The  Virgiliau  hexameter 
readily  admits  hiatus  in  the  arsis  of  the  second,  third,  fourth,  or  fifth 
foot;  especially  (i)  in  the  case  of  a  proper  name ;    or  (ii)  when  a  stop 

•  "  I  tliink  nothing  which  is  a  phrase  or  saying  in  common  talk  sliould  he 
admitted  into  a  serious  poem  ;  because  it  takes  ofF  from  the  solemnity  of  the 
exprcssion,  and  gives  it  too  great  a  turn  of  familiarify  ;  nuich  lcss  ouglit  the 
low  phiases  and  terms  of  art  that  are  adapted  to  husbandry,  to  have  any  placc  in 
such  a  work  as  the  Georgic,  which  is  not  to  appear  in  the  natural  simplicity 
and  nakedness  of  its  subject,  but  in  the  pleasantest  diess  tliat  poetry  can 
bestow  on  it.  Thus  Virgil,  to  deviate  from  the  common  form  of  words, 
would  not  make  use  of  teviporc,  but  sidere,  in  his  first  verse;  and  every 
where  else  abounds  with  metaphors,  Grecisms,  and  circumlocutions,  to  give  his 
verse  the  greater  pomp,  and  preserve  it  from  sinking  into  a  plebeian  stylc. 
And  lierein  consists  Virgil's  masterpiece,  who  has  not  only  excelled  all  otlier 
poets,  but  even  himself,  in  the  language  of  his  Georgics ;  where  we  receive 
more  strong  and  lively  ideas  of  tliings  from  his  words,  than  we  could  have 
done  froni  tlie  objects  themselves  ;  and  find  our  imaginations  more  affected  by 
his  descriptions  than  they  would  have  bcen  by  the  very  sight  of  wliat  he 
describes." — Addison.  The  poetry  ofthe  expression  refcrred  to  is  compleioly 
destioyed  by  Dryden,  who  translates  simply  "  when."  Dr.  Trapp'8  vcrsion  ia 
Diore  spiritcd  : 

Wliat  makes  the  ficlds  rcjoice  ;  beneath  what  stars 

To  turii  the  glehe ;  &ic. 
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follows;   or  (iii)  when  tbe  final  vowel  of  one  word  is  the  same  as  the 
initial  vowel  of  the  uest. 

5.  hinc  =  de  his,  "  of  these  [subjects]." 

'5 — 12.  "  Do  ye,  0  brightest  lights  of  the  universe,  who  conduct  tha 
year  as  it  giides  onward  in  the  sphere;  thou  Bacchus  aud  benignant 
Ceres,  if  by  your  [plural,  referring  to  hoth  Bacchus  and  Ceres]  boon  the 
earth  has  exchanged  tlie  Chaonian  acorn  for  the  bursting  ear  of  corn, 
and  has  blended  Acheloan  draughts  with  the  discovered  grapes  ;  and, 
propitious  deities  of  husbandmen,  ye  Fauns;  liither  direct  your  steps, 
ye  Fauns  and  forest-nymphs  together  :  I  sing  of  your  gifts."  By 
clai-issima  lumina  are  meant  So/.  and  Luna. 

6.  labentem  denotes  the  stealthy,  noiseless  course  of  time,  as  it 
"  creeps  in  its  petty  pace  from  day  to  day." — [cmlo.  Ccelum  is  akin 
to  the  Greek  koIKos,  "  hollow,  concave." — annum.  Annus,  annulus, 
aud  anus  are  all  of  identical  origiu  and  of  kiudred  siguification. 
The  first  represeuts  the  round  of  tlie  seasons,  a  year ;  tlie  second, 
annulus,  is  used  of  a  circular  object  of  miuute  dimensions,  most  fre- 
quently  of  a  riug,  though  Martial  employs  it,  along  with  comarum,  to 
signify  a  lock  of  hair  ;  the  Jast  word  of  the  three,  anus,  is  said  of  that 
close  a23pi'Oximatiou  to  a  human  ring,  a  womau  bowed  down  by  old 
age.] 

7.  Liber.  "Bacchus,"  being  the  god  of  wiue,  received  this  appellation 
3«  he  "  qui  liberat  a  cura."  The  Greek  epithet  hvaios  (the  Horatian 
"  Lyaeus")  is  derived  from  \veiv,  and  correspouds  to  the  Latin  "  Liber." 
Bacchus  is  iuvoked  here  as  being  the  discoverer  of  the  viue  aud  the 
teacher  of  its  culture  to  man :  consequeutly,  the  words  in  1.  9,  "Pocu- 
laque  .  .  .  uvis,"  have  an  especial  refereuce  to  liim. — Ceres  is  iuvoked 
as  the  great  instructress  iu  the  art  of  tillage  aud  coru-growiug,  aud  to 
her  the  words  "  tellus  .  .  .  arista"  are  more  particularly  applicable. 
As  Bacchus  is  sometimes  used  figuratively  for  "  wiue,"  so  we  fiud  Ceres 
employed  in  the  sense  of  "coru,  or  bread,"  Virg.  ^En.  I.  177.  The 
two  deities  are  here  invoked  together,  as  beiug  joiut  coutributors  to 
the  supply  of  mau's  physical  wauts.* 

8.  Chaoniam.  The  neighbourhood  of  Chaonia  (in  Epinis),  particu- 
larly  about  Dodona,  was  celebrated  for  its  groves  of  beech-mast.  The 
berries  of  this  tree,  as  well  as  of  tlie  various  species  of  oak,  were  iu- 
cluded  by  the  ancieuts  uuder  the  generic  appellatiou  of  glandes  (pdXavoi). 
— mutavit,  here,  means  "  has  exchauged,"  that  is,  has  giveu  in  exchange. 
This  verb  may  be  followed  by  the  accusative  of  the  thiug  partcd  with 
aud  the  ablative  of  the  thiug  received  in  exchauge,  as  iu  our  text,  or  by 
the  ablative  of  the  thiug  parted  with,  and  the  accusative  of  the  thiug 
received  in  exchange,  as  in  Horace,  Ode  L  xvii.  2  : 

Velox  amoenura  srepe  Lucretilem 
Mutat  Lycseo  Faunus. 

The  construction  employed  in   our  text  is  the  one  more  commonly 
fouud. 

9.  pocida  Achcloia,  "  cvL^ps  oi  vrater."  Achelous,  the  largest  river  in 
Gi  eece  (and,  according  to  ancieut  story,  the  first  that  burst  forth  from 

*  Nanique  Ceres  fertur  frugcs,  I^ibcrque  liquoris 
Vitigeni  laticem  luortalibus  instituisse. — Luchetius. 
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the  earth),  after  formiug  the  bouudary  between  Acarnauia  and  yEtolia. 
empties  itself  iuto  tlie  Siuus  Coriuthiacus.  The  uauie  is  freqiieutly 
used  by  tlie  poets  to  deuote  water  geuerally. — uvis  is  put  poedcally 
for  vino. 

10.  prasentia.  Prcesens  is  often  \ised  iu  the  seuse  of  "propitious, 
favourable,  kiudly."  That  whicli  is  preseut  is  aloue  available  for  tlie 
relief  of  our  wauts.  Compare  Ecl.  I.  41,  note  ;  yEu.  IX.  404,  "  Tu,  dea, 
tu  prscsens  nostro  succurre  labori ;  "  Horace,  Sat.  II.  iii.  68,  "  praesens 
Mercurius ;  "  &c. — numina.    Latin  Delectus,  p.  32,  vocabulary. 

11.  ferte  pcdem  (liuc).  Pedcm  ferre  ia  a  common  expression  for  the 
prosaic  "  come,  go."  Compare  ^ueid  II.  756,  "  si  forte  pedem,  si 
forte  tulisset;"  Catullus,  XIV.  21,  "abite  illuc  unde  malum  pedem 
tulistis;"  &c. — Faunique  Dryadcsque  puellce.  Nymphs  presiding  over 
the  trees  and  meadows.  The  original  Faunus  was  the  father  of  King 
Latinus,  and  after  death  received  divine  honours  as  the  tutehiry  god  of 
agriculture.  He  was  eveutually  identified  with  the  Grecian  Pan.  The 
name  Dryades  is  derived  from  Spvs,  "  an  oak." 

12 — 42.  "  And  thou,  0  NejJtuue,  in  obedience  to  whom  the  earth, 
Btiaick  with  thy  mighty  trident,  first  yielded  forth  the  neighing  steed ; 
and  thou,  iuhabitant  of  tlie  groves,  for  whom  thrice  a  liundred  snow- 
white  heifers  graze  tlie  fatteniug  thickets  of  Cea;  and  do  thou,  even 
thou,  0  Tegeseau  Pan,  leaving  tliy  native  grove  and  the  gleus  of  Lycseus, 
protector  of  tiocks,  if  thou  regard  thy  Mpenahis,  be  present  with  thy 
favour  ;  and  tliou,  Miuerva,  discoveress  of  the  olive,  aud  tliou  boy  iu- 
ventor  of  the  bended  plough  ;  aud  thou,  Sylvanus,  bearing  a  tender  up- 
rooted  cypress  ;  and  all  ye  gods  aud  goddesses  whose  dei^ire  it  is  to  guard 
the  fields,  both  ye  who  foster  the  uew  fruits  spriugiug  up  spontaueously, 
and  ye  who  seud  down  from  the  sky  the  copious  shower  upon  the 
sown  seed  ;  aud  tliou,  besides,  of  wliom  it  is  uucertain  which  cougrGsa 
of  divinities  shall  enlist  thee  amoug  its  members, — whether,  0  Csesar, 
thou  mayst  decide  to  see  to  cities,  and  mayst  choose  the  governmeut 
of  lands,  whilst  {et)  the  universal  world  ackuovvledge  tiiee  as  the 
bestower  of  fruits  aud  the  ruler  of  the  seasons,  eucircling  thy  browa 
■with  the  myrtle  dedicated  to  thy  mother, — or  whetber  thou  mayst 
come  as  the  god  of  the  unmeasured  sea,  sailors  adoriug  thy  diviuity 
alone,  the  remotest  Thule  submit  to  thy  svvay,  and  Tetliys  purcliase 
thee  to  herself  as  a  son-iudaw  witli  all  her  waters, — or  wlictlier  tliou 
mayst  insert  tliyself  as  a  new  coustelLation  auiong  the  tardy  mouths, 
where  a  place  is  opened  between  Erigone  [i.e.  tlie  Virgin]  and  tlie  post- 
jacent  claws  [sc.  of  tlie  Scorpiou],  already  does  the  buruing  Scorpion 
draw  in  his  faugs,  and  has  couceded  to  thee  more  than  a  fair  space  of 
sky, — whatever  thou  art  to  be, — for  let  uot  Tartarus  hope  for  thee  as 
its  kiug  nor  a  desire  of  exercising  sovereiguty  so  awful  iuiplant  itself 
in  thee,  albeit  Greece  look  with  admiration  on  the  Elysian  plains,  and 
Proserpine,  sought  back,  care  not  to  follow  her  mother, — vouchsafe  me 
a  favourable  course  and  favour  my  adventurous  designs  ;  aud,  pityiug, 
with  me,  the  husbandmen  iguoraut  of  the  way,  euter  on  [thy  reign] 
and  habituate  thyself  eveu  now  to  be  invoked  in  prayer." 

12.  prima  is  to  be  taken  as  an  adverb,  tliough  strictly  an  adjective 
agreeiug  with  la-ra.  Neptune,  by  a  stroke  of  his  trident,  iu  Thessaly, 
caused  the  first  horse  to  spriug  forth  from  a  rock.  Heuce  his  epitbet  of 
'iTnrios. — tridcnti.     Latiu  Delectus,  p.  47,  vocab. 
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14.  cultor  neniorum.  AristEeus,  sou  of  Apollo  aud  the  nympli  Cyrene, 
was  especially  worshipped — as  Apollo  v6^ios — at  Coa,  a  very  fruitful 
islaud  of  the  ^-Egeau  Sea,  one  of  tlie  group  called  the  Cychides. 

15.  ter  ctntuiii  is  poetical  iu  a  double  sen,~e  :  first  as  being  a  definite 
for  au  indefiuite  number ;  and,  secoudiy,  as  distiuguished  from  the 
more  prosaic  trecenti. 

16.  Lyceel.  This  was  a  mountain  in  Arcadia.  Here  were  wont  to 
be  celebrated  the  Lycfea  [to.  XvKoia),  fe-stivals  in  honour  of  Pan,  which 
corresponded  to  tlie  Roman  Lupercalia, 

17.  oviuiii  cualos.  It  was  by  virtue  of  his  functious  as  the  god  of 
shepherds  and  the  protector  of  their  sheep  from  tho  ravages  of  wolves 
(Av/coi),  that  Pan  received  the  appellatiou  of  Lycffius  (Au/caTos).  This 
must  not  be  confouuded  with  Lyceus  {AvKeios)  an  epithet  of  Apollo, 
derived,  probably,  from  the  circumstance  of  his  beiug  particularly  wor- 
Bhipped  at  Patfira,  in  Lycia,  whence,  also,  Horace  styles  him  "  Patareus 
Apollo "  (Hor.  Od.  III.  iv.  6i). — McBiialus  was  auother  mountain  in 
Arcadia.     Observe  the  heteroclite  plural  McBnala. 

18.  Tegecee,  "  Tegefean,"  of  Tegea  (Tey(a),  a  town  of  Arcadia,  now 
called  MokUa.  Here  both  Apollo  aud  Pau  were  specially  worshipped. — 
olewque  Minerva  inventrix.  From  Pan,  the  tutelary  deity  of  pastoral  Ar- 
cadia,  the  poet  now  passes  on  to  Minerva,  the  ixitron  goddess  of  refiued 
Attica.  Her  contention  with  Neptune  as  to  which  of  the  two  should 
give  uame  to  the  capital  of  Cecropia  is  a  circumstance  often  alluded  to 
by  the  poets,  The  assembly  of  gods  agreed  to  awardthe  houour  to  that 
ciaimaut  wlio  should  confer  the  greatest  boou  upon  maukiud.  Neptune, 
strikiug  the  eartli  with  his  trideut,  produced  a  hoi-se;  Miuerva  called  into 
existence  the  olive.  The  uuauimous  verdict  was  in  favour  of  Miuerva, 
the  authoress  of  the  emblem  of  peace,  rather  than  to  Neptuue,  who  liad 
summoued  up  the  symbol  of  war.  The  name  Atheuaj  (Adrjvai,  from 
Miuerva's  name  'Afliji^rj)  was  therefore  bestowed  upon  tlie  city,  aud 
Minerva  was  recognised  as  its  tutelary  goddess.  Pliuy  says  tliat  the 
olive-tree  produced  on  the  occasiou  by  Miuorva,  was  to  be  seeu  (!)  iu  his 
time  at  Atheus. 

19.  puer  monstrator  aratn.  Triptolemus,  son  of  Celeus,  king  of 
Attica.  Ceres  taught  him  the  use  of  the  plough.  See  Ovid,  Met.  V. 
642—661. 

20.  ab  radice,  "  root  and  all,  uprooted."  Sylvanus  was  an  aucient 
Italian  god,  the  guardian  of  trees  aud  all  places  planted  vvith  trtes. 
He  was  usually  represfuted  with  a  garlaud  on  his  head  aud  a  youug 
cypresB  plaut  iu  his  haud. 

23.  sutis.  This  word  (satTs)  is  the  dative  plural  of  the  perfect  par- 
ticiple  of  the  verb  serere  (sero,  sevi,  satum).  It  might  be  niistakeu  for 
the  adverb  (satis),  were  it  not  for  the  evident  autithesis  between  it  and 
the  words  of  the  preceding  line  "  novas  non  ullo  semine  fruges." 

25,  26.  velis  governs  both  the  iutiuitive  invisere,  and  the  accusative 
<iuram.  With  viuximus  orhis  we  may  uuderstand  terraruui,  which  has 
been  already  employed  at  the  begiuuiug  of  the  same  liue.  Tlie  eutiie 
expression  reminds  oue  of  that  of  Shaiispeare  :  "  sole  mouarch  ot  the 
univer-al  earth." 

2t<,  malernd  myrto.  The  house  of  the  Julii  claimed  to  have  desceuded 
from  Venus  (see  the  Outliue  of  tlie  Life  of  Cse  ar,  jjrefixed  to  Weale'.-i 
«ditioa  of  Caisar's  Gailic  Wur).     The  myrtle  wls  sacred  lo  that  goddosa 
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(Ecloprue  VII.  62),  whom  Virgil,  witli  a  little  licence,  calls  the  mother, 
instead  of  merely  tbe  ancestress  ofCffisar. — tempora.  The  entire  human 
race  are  represeuted  as  decking  the  brow  of  Cacsarwitli  the  mjn-tle  ;  that 
s,  as  wreatliing  tl>e  statues  of  bim  which  will  be  erected,  in  the  event 
<)f  liis  electiug  to  become  a  deity  presidiug  over  tlie  earth. 

30.  ultima  Tkule.  Strictly,  the  Shetlaud  islaiids ;  but  here  used  to 
denote  tlie  extremest  boundary  of  the  sea. 

31.  Tethys.     The  wife  of  Oceanus. 

33.  qua  locus.  Tlris  place  between  the  Virgin  and  the  Scorpion  is 
now  occupied  by  Libra. — Erigonen.  Erigone,  the  daugliter  of  Icarius, 
hung  herself  upon  hearing  of  the  death  of  her  father,  aud  became  the 
«onstellation  Virgo. — Chelas  (xtjAcs),  "  the  claws  "  of  the  Scorpion. 

36.  Tartara.  This  is  a  neuter  plural  from  the  masculine  singular, 
'Tartarus.  So  we  have  Pcrguma  from  Pergamus,  &c.  Nouns  of  this 
class — that  is,  which  are  of  one  gender  in  the  singular  and  of  a  different 
gender  in  the  plural — are  called  heteroclite.  Compare  uote  on  Seaixoi, 
p.  32,  1.  5,  of  tlie  editor's  "  Select  Dialogues  of  Lucian." 

39.  Proserpiiia.  Proserpine,  who  had  been  carried  dowu  to  the 
lower  world  by  the  enamoured  Pluto. 

42.  ingredere.  The  verb  ingredi  frequently  means  "  to  enter  upon  " 
an  office,  "  to  assume  "  certain  functions.  "  Practise  the  god,  and  learn 
to  hear  our  prayers."    Trapp. 

43 — 49.  "  In  early  spring,  when  the  cold  moisture  is  being  distilled 
upon  the  snow-cajiped  hills,  and  the  crumbling  soil  unbound  by 
Zephyrus,  even  so  soon  as  that,  in  my  opinion,  the  bull  ought  to  bcgin 
to  groan  uuder  the  down-pi-essed  plough,  aud  the  sliare  to  glitter  with 
the  friction  of  the  furrow.  That  field,  aud  only  that,  gives  an  auswer 
to  the  prayers  of  the  eager  farmer,  which  twice  has  felt  the  sun,  twice 
the  cold  :    its  abundant  crops  are  wout  to  burst  tlie  grauaries." 

43.  canis.  Observe  that  canis,  from  the  adjective  canus,  has  the  a 
long ;  whilst  tlie  substantive  cawM,  "  a  dog,"  has  the  a  short. 

44.  se  rcsolvit  is  much  the  same  as  resolvitur.  Zcphyro  is  the  ablative 
of  cause. 

47.  seges  has  here  the  meaning  of  the  corn-field  itself,  not  the  crop 
growing  on  it.  It  is  to  this  word  seges  that  ilHus  at  the  begiuning  of 
line  49  has  i-eference. —  demum,  literally,  "  at  length,  at  hist,"  has  often 
the  forco  of  "alone,  only."  Illc donum  meaus  "he,  at  last,"  totherejection 
of  all  others ;  that  is,  "  he,  and  lie  aloue."  Compare  Sallust,  Cataliue,  II. 

48.  bis  .  .  .  sensit.  The  usual  practice  among  the  Romans  wjs  to 
plough  their  fallowing-land  thrice  a  year;  first,  in  spring,  when  it 
was  ploughed  deep;  secoudly,  iu  summer,  when  it  wasploughed  cross- 
ways  ;  and  thirdly,  in  the  autuum.  But  sometimes,  particularly  with 
certaiu  kinds  of  soil,  they  gave  it  a  prepai-atory  ploughing  in  the 
autumn  of  the  precediug  year,  so  that  the  ground  should  be  twice 
exposed  to  the  heat  of  summer  aud  twice  to  the  frosts  of  winter. 

50 — 53.  "  But  ere  we  cleave  the  stranger  plain  witli  the  iron,  let  it 
be  our  care  to  ascertain  the  winds,  and  the  varying  nature  of  the  atmo- 
sphere,  and  the  hereditary  conditiou  and  pathology  of  the  soils,  and 
what  each  district  produces,  aud  wluit  each  refuses." 

50.  ignotum  means,  "  with  which  we  are  unac^iuainted ;"  that  is, 
which  we  have  lately  purchasod  or  but  recently  come  iuto  possossion 
>f. — cequor  meaus,  "  a  plaiu,  an  exiiansc,"  aud   is  counected    with  the 
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acljoctive  (rqttus.  Its  most  cominoii  application  is  to  tliat  greatest 
expunse  in  nature,  the  watery  ])lain,  tlie  sea. — ftrro  scindere  =  arare. 

52.  palrios  .  .  .  locorum.  Tliere  does  not  apjjear  to  be  any  nece.ssity 
for  treating  palrios  cuUus  locorum  as  an  instance  of  hypallage  for  cultus 
patriorum  locorum.  Ou  the  conti'ary,  such  a  course  would  seem  to  be 
forbiddeu  by  the  previous  occurreuce  of  the  word  "  iguotum."  The 
soil  of  a  hereditary  estate  could  hardly  be  said  to  be  strange  aud 
uuknown  to  the  heir  upon  whom  it  devolved.  It  appears  rather 
that  the  poet,  investing  the  subjects  of  which  he  treat.s  with  the  attri- 
bute  of  vitality,  has  ascribed  even  to  the  iuauiujate  soil  the  possession 
of  a  pedigree  aud  a  liueage;  and  therefore  waius  the  purcliaser,  before 
rasldy  determining  tlie  appropriation  of  his  land,  to  ascertain  its  jirior 
coudition  aud  dispositiou,  and  the  mode  of  cultivation  to  wliich  its 
ancestors — that  is,  itself  iu  former  times — had  been  subjected.  [Com- 
pare  the  note  of  Ladewig,  wLo  supports  an  opinion  similar  to  tlie 
above,  with  that  of  Wagner,  who  maiutains  tliat  patrios  belongs  to  loco- 
rum.  The  employment  of  such  a  vei-b  as  recuset  in  line  63  may  per- 
haps  be  adduced  as  contirmatory  of  tlie  explanation  given  above.] 

54 — 59.  "  Here  crops  of  corn,  there  grapes,  come  with  greater  suc- 
cess ;  in  another  place  tree-fruits  aud  the  spontaneous  grass  flourish. 
Seeyou  not  how  Tmokis  seuds  forth  his  saflron  odours,  ludia  its  ivory, 
the  languid  Sabceans  their  own  pecuhar  fraukincense,  whilst  the 
stripped  Clialybes  produce  irou,  and  Pontus  its  foetid  castoreum,  and 
Ei^irus  its  pahu-bearing  Elian  mares?" 

56,  57.  nonne  vides — an  expression  common  in  Lucretius — lends 
expression  and  variety  to  the  style.  Tmolus,  a  mountain  of  Lydia  (at 
the  foot  of  which  lay  the  capital  Sardis),  was  celebrated  for  its  odorife- 
rous  saff^ron. —  Indico  mittit  ebur,  namely,  from  the  elephants  with  which 
it  abouuds. — molles  Sahwi.  The  Sabaei,  a  people  of  Arabia  Fehx, 
were,  like  all  the  oriental  nations,  cousidered  by  the  Romans  to  be 
effemiuate  and  luxurious.  From  this  opiuion  it  is  probable  that  few  of 
us  moderns  would  be  inclined  to  dissent,  however  mucli  we  might 
hesitate  to  accord  a  much  higher  character  for  energy  and  hardihood 
to  the  Italians  themselves  as  we  now  know  them.  These  Sobasi  were 
the  same  as  the  people  of  the  scriptural  "  Sheba." 

58,  59.  C/ialybes.  A  people  dwelUng  on  the  south-east  coast  of  the 
Black  Sea,  bordering  on  Ai'menia.  Tlieir  country  produced  iron  of 
the  best  quahty.  They  are  styled  nudi  as  beiug  smiths.  Nudus  m 
Latin,  and  yv^ivis  in  Greek,  are  often  employed,  not  in  the  strict  sense 
of  "  naked,"  but  merely  to  denote  absence  of  some  portion  of  the 
usual  articles  of  attire  or  equipment.  For  iustauce,  they  are  applied  toa 
sohlier  without  his  helmet,  or  without  his  shiekl,  as  has  been  noted  at 
p.  85  of  the  Greek  Delectus,  and  at  p.  171  (uote  on  I.  25)  of  Ccesar'8 
Gallic  War. — Pontus,  the  most  easterly  of  the  four  nortliern  divisions 
of  Asia  Minor,  produced  a  species  of  beaver  {KaaTccp),  from  a  certain 
gland  in  whicli  was  extracted  a  strong-smelling  mediciual  fluid  called 
castoreum.  Epirus,  called  by  tlie  Greeks  €i;i7r7ros,  fvTraiXos,  was  cele- 
brated  for  its  breed  of  swift  horses.  lu  Eliadum  p)aliiias€quarum  there 
secms  to  be  a  decided  instance  of  hypallage,  for  equas,  palmas  Eliadum 
{ctrtamin um)  fercntes. 

60 — 70.  "  Naturc  imposed  these  laws  and  everlasting  conihtions  upon 
&xed   locahties,  at  once,  at  the  very   time  wheu  Deucaliou  cast  the 
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Btones  iipon  the  unpeopled  earth  ;  -whence  sprung  mankind,  a  flinty 
race.  Therefore  I  piay  you,  immediately  at  the  comiaenciug  mnulhs 
of  the  year,  let  the  stout  oxen  turu  up  the  rich  soil  of  the  eartli,  aud  let 
the  pulverisiug  summer  heat  mellow  the  exposed  clods  with  ripening 
suns.  But  if  the  ground  have  not  been  productive  it  willbe  sufficieut  to 
lay  it  up  iu  shallow  furrow  eveu  under  Arcturus  :  in  the  one  case  {i.  e. 
■with  the  pingue  soium,  the  course  I  have  prescribed  nnist  be  adopted] 
lest  weeds  obstruct  thetliriving  fruits ;  in  the  other  case  [that  of  the 
tell»s  non  fecunda]  lest  the  scanty  moisture  forsalie  tlie  barren  sand." 

60,  61.  continuo  is  in  immediate  connexion  with  quo  tempore  primum. 

62,  63.  Dcucalion,  &c.  "  Ancient  fable  divided  tlie  period  of  mau's 
early  history  iuto  four  ages ;  the  golden,  tbe  silver,  the  brazen,  aud  the 
iron  age.  In  the  first,  the  golden  age,  we  are  told  by  the  poets  that 
the  whole  earth  was  the  abode  of  peace  and  happiness,  justice  aud 
iutegrity  universally  prevailed  without  the  existeuce  of  laws  to  euforce 
them,  war  and  disease  were  alike  unlinown,  the  rivers  flowed  with  milk 
and  nectar,  the  very  oaks  dropped  houey,  aud  a  perpetual  spring 
flourished.  At  the  expiration  of  this  happy  period,  mankind  began  to 
deteriorate,  and  nature  gradually  altered  her  aspect.  The  irouagesaw 
the  workl  arrived  at  the  height  of  wickeduess  aud  depravity  ;  whei-e- 
upon  Jtipiter  determined  to  destroy  the  deprenerate  race  of  men,  and 
Bent  a  flood,  from  whicli  ouly  two  persons,  Deucahon  and  Pyrrha,  were, 
on  account  of  their  piety,  sufFered  to  escape.  An  oracle  afterwards 
da'ected  tliem  to  repeople  the  eai-th  by  throwiug  the  bones  of  tlieir 
mother  behiud  them.  By  the  boues  of  their  motlier,  stoues  of 
"  mother  "  earth  were  meaut.  Tliey  did  as  was  enjoined.  The  stones 
thrown  by  Deucahon  became  men  ;  those  throwu  by  Iiis  wife,  Pyrrha, 
became  women.  It  is  unnecessary  to  poiut  out  the  resemblance 
betweeu  the  former  part  of  thisfalle,  and  the  more  trutliful  narrative 
of  a  passMge  in  the  early  history  of  the  world  to  be  fouud  elsewhere." 
— Latin  Delectus,  p.  83.  Compare  Greek  Delectu.s,  pp.  78,  79;  note 
on  xxiii. — durum,  as  might  be  expected  of  a  race  of  beings  formed  from 
Btone. 

68.  Arcturum.  This  star  rose  iu  the  first  half  of  September. 

71 — 83.  "  In  alteruate  years  you,  the  same,  shall  permit  the  newly 
dug  land,  cleared  of  its  crops,  to  lie  idle,  aud  the  languid  plain  to 
recruit  itself  by  rest.  Or,  in  a  subsequeut  seasou,  you  shall  sow  the 
yellow  corn  in  that  grouud  {ihi)  from  wliich  you  shall  have  previously 
removed  the  ripe  pulse  with  its  shakmg  pod,  or  the  produce  of  the 
slender  vetch,  and  the  brittle  stalks  of  the  bitter  lupine,  and  the 
rustliug  wood.  For  a  crop  of  flax  exhausts  the  plain ;  a  crop  of  oats 
exhausts  it ;  poppies,  saturated  witb  Letheau  sleep,  exhaust  it :  but 
still  by  [the  plan  of  ]  alternate  [crops],  the  labour  [/.c.  the  tax  upon 
the  euergies  of  the  soil]  willbe  easy — only  be  not  ashamed  *  to  dreuch 
■with  rich  manure  the  dried-up  soil,  <and  to  scatter  the  unclean  ashes 
on  the  fields  weary  with  production.  Thus,  by  changing  the  fruits, 
too,  the  fields  eujoy  a  rest;  aud  thcre  is  not  in  the  meau  time   the 

*  "  Viigil  delivers  the  nicanest  of  liis  prcccpts  witli  a  kind  ofgraiuleur;  hs 
breaks  the  clods,  and  tosscs  the  dung  about  witli  au  air  of  graccfulness."— 
Adoison 
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disadvantapre  of  iinplouglied  [i.e.  of  unemployed,  aud,  consequently 
uouproductive]  laud." 

71.  toii^as  appearsto  meau,  iu  fuU,  "  cleared  of  crops  and  rubbish." 
Keiglitley  trauslates  tonsas  novales,  "  tbe  reaped  fields ; "  adding, 
"  reapiug  is  called  sheariny  iu  Scotland  aud  the  north  of  Eugland." 

73.  mutato  sideie.  At  a  differeut  seasou  of  the  succeediug  year,  for 
the  pod-fruits  meutioued  iu  the  two  uext  verses  X'equire  a  didereut 
Bced-time.  Oue  MS.  reads  "  mutato  semiue." 

78.  Ltthceo  .  .  .  somno.  Couipare  Georgic  IV.  545.  The  uarcotic 
quaUty  of  the  poppy  is  well  kuowu.     Cf.  uote  on  liue  212. 

81.  effcetos.  This  adjective  is  applied  to  what  has  brought  forth 
young,  and  frequeutly  implies  either  preseut  exhaustion  from  the  pains 
of  labour,  or  permaueut  deprival  of  the  power  of  parturition. 

83.  The  strictly  literal  reudeiiug  of  this  liue  aj)pears  to  be  this  : 
nec  (uor)  est  (is  there)  interea  (iu  the  mean  time)  nulla-(/ratia  (the  un- 
profitableuess)  inaratce  tcrrce  (of  uuploughed  laud),  Virgil  wishes  to 
impress  upou  the  husbandman  the  fact  that,  by  a  proper  alteruation 
of  crops  aud  a  pleutiful  supply  of  mauure,  the  productive  capabilities 
of  the  laud  may  be  coutiuuou.sly  maiutaiued,  and  the  costly  uecessity 
obviated  of  suHering  it  to  lie  iu  fallow. 

84 — 93.  "  Ofteu,  also,  luis  it  proved  beueficial  to  fire  the  reaped 
ficlds,  aud  to  burn  the  light  stubble  with  the  erackliug  flames : 
whether  it  be  that,  from  that  process,  the  laud  acquires  unobserved 
strcugth  and  fatteniug  uutrimeut ;  or  that  every  fault  is  sweated  out 
of  it  by  meaus  of  the  fire,  aud  that  the  superabuudaut  moistureevapo- 
rates  ;  or  that  the  heat  opeus  more  passages  aud  hidden  pores  for  the 
sap  to  fiud  its  way  into  the  teuder  plants ;  or  that  it  rather  consoli- 
dates  it,  and  coutracts  the  gapiug  veius,  lest  the  drizzliug  showera 
should  do  iujury,  or  the  too  violeut  power  of  the  scorchiug  suu 
ehould  parch  them  up,  or  the  pierciug  cold  of  Boieas  chill  them." 

84.  sterites.  This  adjective  coutaius  the  root  of  the  Greek  (nepilv, 
"to  deprive."  It  is  here  applied  to  fields  wbich  have  been  deprived 
of  their  crops,  the  coni  baving  beeu  reaped  aud  carried  off. 

85.  This  liue  is  wholly  compo.«ed  of  dactj']s  with  the  exception  of 
the  sixth  foot :  atque  lelvem  stipu|lam  crepiltautibus  |  urere  |  flainmis. 
This  structure  is  adopted  probably  to  expre.^s  the  rapidity  with  wliich 
the  fiames  spread  over  the  field  aud  consume  the  stubble.  [The  term 
dactylus  is  applied  to  a  metrical  foot  cousistiug  of  oue  long  syllable 
foUowed  by  two  short  syllables.  The  primary  meauing  of  dactylus  is 
"  a  finger ;"  and  as  this  member  ia  composed  of  one  loug  joiut  aud  two 
short  oues,  the  extension  of  siguification  is  easily  accouuted  for.] 

86.  pabula.  The  commentators  geuerally  suppose,  that  wheu  the 
poet  speaks  of  this  uourishmeut  to  be  derived  from  the  fire,  lie  alludea 
to  the  philosophy  of  Heraclitus ;  that  all  things  are  created  out  of 
fire.  La  Cerda,  with  better  reason,  think.s,  that  he  means  the  nourish- 
ment  proceediug  from  the  asbes.     (Martyn.) 

88.  vitium.  Compare  note  ou  Coruelius  Nepos,  Themistocles,  I.  p.  96. 

92.  tenues  pluvicE.  I  have  virtually  adopted  the  iuterpretation  of  Li 
Cerda ;  "  pluviae,  quae  teutiitate  sua  peuetraut "  Servius  renders, 
"  iuutiles  pluviae  ;"  aud  Schreveliu.*,  "  teuuitas  pluviarum." 

93.  adurat.  Here  we  have  au  lustauce  of  zeugma,  or  the  juuction  of 
one  verb  to  several  uominatives,  to  oue  or  more  of  which  it  is  uot 
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strictly  appropriate.  Thereis  aremarkable  instance  of  this  fi<3;ure  in  the 
book  of  Esodus,  where  it  is  saiii  that  all  the  people  saw  the  lightuing  ana 
the  NOiSE  of  the  thunder.  Iu  the  passage  of  Virgil  under  considera- 
tion  adarare  can  hardly  be  said  to  be  apphcable  to  sucli  a  suViject  as 
letiues  pluvice.  Witli  regard  to  its  counectioii  with  penetrahilc  friyus,  we 
may  remark  that  iirere  and.  its  compouuds  iu  Latin,  and  KaUiv  and  its 
compouuds  iu  Greek,  are  often  used  of  the  effects  of  cokl,  as  well  as  of 
the  actiou  of  heat.  Compare  Cic.  lust.  II.  2,  "  Scythse  coutinuis 
frigoribus  uruutur :  "  Cic.  Tusc.  If.  xvii.  40,  "  peruoctaut  venatores  in 
nive,  in  montibus  uri  se  patiuntur:"  Xenoi^hon,  Anabasis,  VII.  iv.  3, 
pTces  aneKaiovTo,  "  their  noses  were  frost-bitten ;  "  aud  IV.  v.  3, 
anoKaiaiv  ira.vra,  "  freeziug  every thiug  up."  Pliuy  repeatedly  applies 
adurere  to  the  action  of  cohl. 

94 — 99.  "He,  besides,  who  breaks  the  inert  clodswith  the  rakes,  and 
drags  the  osier  harrows,  much  assists  the  fields ;  nor  does  auburu 
Ceres  look  on  him  indifiereutly  from  lofty  Olympus :  and  he,  too, 
[benefits  the  fields]  who  with  turned  ph)ugh  again  breaks  through. 
trausversely  the  ridges  which  he  raises  iu  cuttiug  thi-ough  the  plaiu, 
thus  frequeutly  esercising  the  earth  aud  disciplining  the  fields."  In 
tliese  liues  a  coustaut  workiug  of  the  soil  by  means  of  cross-ploughiug, 
and  by  the  use  of  the  rake  and  harrow,  is  recommeuded.  This 
minute  breaking  up,  or  pulverisation  of  the  soil,  is  technically  termed 
occatio. 

94.  rastris.  The  rastruin  resembled  the  Greek  5iKe\\a,  and  our 
"  rake."  It  was  toothed,  and  used  by  haud.  The  sarculiun  {fxaKeWa, 
i.e.,  /xia-KeWa)  coiTesponded  to  our  hoe. 

95,  96.  crates.  Heuce  the  Euglish  "  crate." — -flava  Ceres,  Homer'8 
^avBi]  A?j|U7jTiijp.  Ceres  was  so  called  from  the  cohmr  of  ripe  corn. 
— nequicquain,  spectat  is  an  instance  of  litotes  or  meiosis  {\it6ti)s, 
fxtiuiffts),  wliere  less  is  expressed  than  it  is  the  evideut  iuteu- 
tion  of  the  speaker  or  writer  to  convey.  By  sayiug  that  Ceres 
does  not  look  down  upon  liim  with  iudifference,  Virgil  gives  us  to 
uuderstaud  that  she  regards  him  favourably  aud  blesses  him  with 
abundant  harvests. 

98    in  obliquum.  That  is,  at  right  angles  to  the  first  ploughing. 

100 — 117.  "  Pray,  ye  farmers,  for  dripping  suinmer-solstices  [=  sum- 
mers]  and  for  clear  wintcrs ;  with  winter  dust  the  corn  is  most 
luxuriaut,  the  field  is  fertile:  [iu  such  a  climate,  aud]  not  in  any 
culture  [it  may  receive]  does  Mysia  boast  itself  so  mucli,  aud  Gargara 
■wondcr  at  its  own  crops.  What  shall  I  say  of  him  who,  when  he  has 
cast  his  seed,  foi-thwith  sets  to  work  upon  the  fields  aud  levels  the 
heaps  of  barreu  earth  ;  then  brings  down  upon  what  is  sown  the  brook 
with  its  chasing  currents;  and  when  the  parched  field  witli  its  dying 
vegetatiou  pauts  with  heat,  lo,  from  the  brow  of  the  mountain  channel, 
invites  the  water  ] — this,  in  its  descent,  produces  a  hoarse  murmur 
amoug  the  smooth-worn  stones,  and  cools  the  thirsty  soil  with  its 
gusliing  streams.  What  am  I  to  say  of  him,  who,  lest  tlie  stalk  sliould 
prematurely  incUne  with  the  lieavy  ears,  depastures  [('.c,  suffers  the 
cattle  to  graze  upou]  the  exuberance  of  the  produce  iu  the  young 
plaut,  as  soou  as  the  issue  of  tlie  secd  attains  the  level  of  the  furrowsl 
and  of  him  who  <]raius  off  from  tlie  absorbent  sand  the  collected 
moisti  re   of  the  marsh  ?  especially  if,   in   the   uncerLain  months,   the 
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Bwelling  river  overflows,  and  keeps  all  the  places  far  and  wide  covered 
with  superincuinbeut  mud,  wheuce  the  coucave  furrows  sweat  with 
warm  moisture." 

100.  solstitia.  Sohtitium  is,  strictly,  the  time  when  the  sun  (sol) 
appears  to  stand  (stave)  still ;  namely,  either  in  Caucer  or  Capricoru. 
It  is,  however,  very  geuerally  restricted  to  "  the  summer-solstice,"  and 
is  so  opposed  to  bviima  (=  brevima  =  brevissima),  which  is  the  common 
term  for  "  the  wiuter-solstice."  By  the  figure  called  synecdoche, — the 
putting  of  a  promineut  part,  merely,  for  tlie  whole, — solstilium  is 
eometimes  put  for  cestas ;  just  like  carina  for  navis,  tectum  for  domiis. 
It  may  be  so  taken  here. 

102,  103.  tantum,  "  so  much"  as  it  does.  The  extraordinary  fertility 
of  Mysia  is  attributed  by  tlie  poet,  not  to  superiority  of  culture,  but  to 
geuiality  of  climate.  Mysia  was  the  most  nortli-westerly  division  of 
Asia  Miuor;  a  part  of  it  was  called  Troas,  "the  Troad." — se  jactat  = 
evx^Tat. — Gargara  (plural)  was  tlie  highest  part  of  Mount  Ida,  iu  the  Troad. 
106.  satis,  here,  is  uot  tlie  adverb,  but  the  participle  of  serere.  lu  t'  e 
composition  of  these  lines  it  is  probable  that  Virgil  had  in  view  Houier, 
Iliad  xxi.  257,  sqq.  ; 

bis  S'   Sr'  auYjp   ox^Tiryhs  anh  KprfPris  fieXavvSpov 
cifKpvTa  Kal  KrjTTovs  vSaTos  p6ov  r]ye/j.ovevei, 
^fepffl  fji.dKe\kav  ^X^"!   OLiJ.a.pT]s  5'   e|  ixi^°-Ta  ^dWcci/ 
Tcv  fj.4v  T6  TrpopiovTos,   virh  \p7](p75es  aTratrai 
ox^ivvTai'    t6  Se  t'  SiKa  KaTei^ofi^vov  Kf\apv^ei 
X^pf   fv\   TrpoaKei,   <p6dvei   d4  re   Kal   rhv  dyovTou 
"  So  whcn  a  peasant  to  his  garden  brings 
Soft  rills  of  water  from  the  bubbling  spirings, 
And  calls  the  floods  from  high  to  bless  his  bowei-s, 
Aud  feed  with  preguaut  streams  the  plauts  aud  flowera  ; 
Soou  as  he  clears  wliate'er  their  passage  stay'd, 
Aud  marks  their  future  curreut  with  his  spade, 
Sivift  o'er  the  rolliug  pebbles,  dowu  the  hills 
Louder  aud  louder  purl  the  falling  rills, 
Before  him  scatt'ring  tbey  prevent  his  pains, 
And  shiue  in  mazy  waud'riugs  o"er  the  ijlaius." — Pope. 

115.  incertis  mensibus.  That  is,  in  autumu  and  spriug,*  when  the 
weather  is  variable  and  uncertain. 

".     .     .     in  autumu  and  the  showery  spring, 
When  dubious  months  uucertain  weather  bi-ing." 

Drtden. 
118 — 135.  "Nor,  however,  although  these  are  the  labours  undergone 
by  men  and  oxeu  iu  tilling  the  earth, — do  vile  geese  and  Strymonian 
cranes  and  succory  with  bitter  root  preseut  no  hindrance  or  the 
Bhade  of  trees  inflict  no  damage.  The  Father  [i.e.,  Jupiter]  himself 
willed  that  the  path  of  agriculture  should  uot  be  au  easy  oue,  aud  was 
the  first  who  caused  the  fields  to  be  tilled  by  art,  sharpeuing  buman 
ingeuuity  with  cares ;    nor  did  he  sufFer  his  kingdoms  to  grow  languid 

*  Conipaie  .Sliakspeare,  Two  Gcntlemen  of  Verona: — 

"  Oli,  liow  tliis  spriiig  of  love  resenililctli  right, 
Tlie  unccrtuiu  ylory  of  an  April  day." 
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■with  •wearisome  sloth.  Before  the  reign  of  Jupiter,  no  hnsbandmen 
Nvere  wont  to  subdue  the  fields  :  it  was  uot  eveu  aliowable  to  marli  out 
the  land  or  to  partition  the  plaiu  by  a  feuce:  they  [=  every  one] 
catered  for  the  commou  stocli,  aud  the  very  earth  brouglit  forth  every- 
tliiug  more  liberally,  alLeit  without  solicitation  [i.e.,  witliout  culture, 
spontaueouslj'].  'Twas  he  wlio  gave  tlie  uoxious  poison  to  the  hideoup 
serpcnts,  and  commauded  the  wolves  to  prowl  aud  the  sea  to  rise,  anct 
shook  dowu  the  honey  from  the  trees,  and  concealed  fire  [in  veins  of 
flint],  and  stopped  tlie  wine  wliich  flowed  everywhere  in  streams, — in 
order  that  experience  might  by  exercise  gradually  hit  upou  divers  arts, 
and  might  seek  tlie  bhide  of  coru  in  the  furrows,  and  strike  out  the 
hidden  fire  from  the  veins  of  flint." 

120.  StnjnwmcB.  Tlie  cranes  used,  on  the  approach  of  winter,  to 
migrate  from  the  bauks  of  tlie  Thracian  Strymou,  aud  iu  their  passage 
to  warmer  locaUties  committed  devastations  in  the  intervening  coru- 
fields. 

122.  jwimns.  Jupitcr  ■was  the  first  to  impose  upon  mankiud  the 
task  of  tilhige  ;  for,  as  we  lead  iu  verse  125,  before  his  reign,  tluit  is, iu 
the  Goldeu  Age  uuder  Saturu,  the  earth  yielded  her  fruits  in  spou- 
taneous  plenty.     Refer  to  the  note  ou  verse  62. 

126,  127.  ne  signare  ,  .  .  fas  crat.  Because,  as  we  are  more  directly 
iuformed  in  the  following  words,  the  community  "  had  all  tliiugs 
common."  Consequeutly  uo  oue  had  auy  right  or  claim  to  appropriate 
any  portiou  of  the  soil  to  himsolf. 

138.  Tlie  first  word  is  here  Pleiadas,  four  syllables,  as  in  Hesiod.  It 
is  elsewhere  more  commonly  a  trisyllable.  The  seven  Pleiades  aud  the 
seven  Hyades  were  in  Taurus. — claramque  Lycaonis  Arcton,  "aud  the 
bright  Arctos  {i.e.,  the  Bear),  the  daughter  of  Lycaou."  CalHsto, 
the  daughter  of  the  Arcadian  kiug  Lycaon,  excited  the  jealousy  of 
Juuo  by  her  familiarities  witli  Jupiter.  Tlie  goddess  iu  auger  meta- 
morpliosed  Callisto  into  a  slie-bear,  whereuiiou  Jupiter  trauslated  her 
to  the  sliies  and  placed  her  amoug  the  coustellatious. 

139,  140.  "  Theu  catchiug  [?'.e.,  the  mode  or  art  of  catching]  wild 
animals  with  tlie  snare,  aud  deceiving  \i.e.,  of  deceiving  birds,  which 
are  here  inckided  imder  the  geueral  term  "ferie"]  with  the  birdlime, 
were  discovered."  lu  plaiu  prose  hmguage,  huuting  (venaiiu)  aud  bird- 
catchiug  (aiicupiuni)  were  discovered.  Hespectiug  the  commou  origin 
of  the  Greek  O-ltp,  or,  as  the  /Eolic  dialect  has  it,  (piip,  and  the  Latin 
fera,  see  tlie  editors  Lucian,  p.  98,  note  34.  [To  wliat  is  tliei-e  said,  it 
may  be  added  that  our  own  word  "  deer"  had  probably  at  an  earlier 
period  a  much  more  compreliensive  siguificatiou  thau  that  which 
attaches  to  it  uow.     For  example  : 

"  But  mice,  and  rats,  and  such  small  deer, 
Have  been  Tom's  food  for  seven  long  year." 

Shakspeare,  Kiug  Lear,  III.  4.] 

141.  The  art  of  fishing  (xtiscatio)  discovered.  "  And  one  lashes  [or 
'  splashes,'  vcrlerat']  the  broad  river  with  tlie  castiug-uet,  seeking  its 
depths;  and  auother  skims  the  open  sca  with  tlie  drippiug  drag-uet." 
Oiie  casts  his  uet  into  the  deepest  part — the  middle — of  tlie  river 
(ulta  pctenn) ;  auother  skims  the  surface  of  the  ojieu  sea  with  his  liuea 
or  drag-uets. 
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146.  improhus.  Observe  tlie  eaipbat.ic  position  of  tbis  •word  at  tbe 
beEcimiiug  of  a  liiie  :  "  irksome  as  it  is." 

147.  7>io7'tales  ■  is  oquivalent  to  tbe  prose  Jiomincs.  Sallust,  wbo  is 
addicted  to  tbe  use  of  poetical  forms  of  expressi(jn  in  bis  prose 
compositions,  frequently  uses  mortules  for  hoiiuucs. — ferro  vertere  terram 
bas  tbe  same  moauiug  as  "  teiTam  vertere  "  at  tbe  begiuuing  of  this 
Georgic. 

148.  149.  Tbe  constructioa  appears  to  be,  as  Heyne  suggests, 
"  quum  jam  sylvae  (quie  poetice  diis)  sacrae  (dicuutur),  deficerenb 
(quoad)  glaudes  et  ai-buta."  But  some  commeutators  regard  (jlandes 
aud  arbuta  as  noniinatives  to  clejlcercnt  and  as  governing  sacrce  si/lvce  iu 
tlie  geuitive  case.  "  Forests,"  says  Ladewig,  "are  sacrcd,  because  every 
tree  bas  its  Dryad  [Hamadryad  .']." — DocJona  is  put  by  metotiymy  for 
qucrcus,  on  accouut  of  its  far-famed  sacred  oakgrove,  iu  wbicb  was 
situated  tbe  oracle  of  Jupiter. 

151.  esset  is  from  eclcre.     Compare  Latin  Delectus,  p.  6. 

160.  sint,  tbe  subjunctive,  as  being  in  a  depeudent  question, — armct 
=  imtrumenla,  "  implements  ;"  as  iu  iEneid  L  177,  aud  elsewbere. 

161.  Qaeis  sine.  Tbis  is  au  iustance  of  anastropbe,  or  tbe  placing 
after  tbe  word  it  goverus  a  preposition  wbicb  would  regularly  j^recede 
it.  Compare  ^neid  I.  348,  "  Quos  inter  medius  veuit  furor;"  Cor- 
nebus  Nepos,  Couon,  2,  "  Hunc  adversus  Pharuabazus  ;  "  Culex,  v.  3. 
^' hcec  propter  ;  "  Slc.  Tbis  figure  is  seldoni  employed  except  wben  tbe 
governed  word  is  a  prououu. — seri  is  froui  serere  {sero,  sevi,  satum), 
"  to  sow,  to  plant."  Distiiiguisb  from  tliis  tbe  vevh  sertre  {sero,  serui, 
sertum),  "to  sew  together,  to  couuect;"  and  the  adjective  serus,  "late." 

163.  EleusincE  matris  =  Cereris.  Tbe  adjective  Eleusinus  is  for 
Eleusinius,  whicb  last  form  is  more  completely  identical  witb  tbe 
Greek  epitbet  'EAei/cnVios.  Ceres  derived  tliis  title  from  tbe  cii-cum- 
stauce  of  lier  being  particularly  worsbipped  at  Eleusis  in  Attica.  Tiie 
term  "mater"  is  frequeutly  applied  to  goddesses,  as  "pater"  is  to 
gods;  wlien  used  witliout  auy  qualifyiug  adjective  or  appositiou,  tliey 
geuerally  refer  to  Cybele  and  Jupiter  respectively.  The  former  is 
sumetimes  styled  "  magna  mater,"  as  beiug  tbe  mother  of  all  tbe  gods. 

165,  Celei.  Ceres  bad  instructed  Celeus,  tbe  fatber  of  Triptolemus, 
in  tlie  art  of  making  various  agricultui'al  implements  and  convenieuces 
out  of  osiers. 

166.  mystica  vanmos  lacchi.  From  vannus  is  derived  its  Englisb 
equivaleut,  "  fan."  Its  form  was  probably  tb;it  of  a  large  basket 
or  sieve;  in  tliis  tbe  corn  was  sliaken  about,  aud  tbe  graiu  separated 
from  tbe  cliaiF.  It  was  called  myslica  on  accouut  of  its  beiug  used  in 
tbe  mysteries  of  B.iccbus,  wbo  is  called  laccbus  bere  and  in  Eclogue 
VI.  15.  Tbis  name — which  was  seldom  made  use  of  except  on  solemn 
aud  sacred  occasions — is  derived  from  laxtTv,  aud  owes  its  origin  to  tbe 
shouts  wbicb  tbe  Baccbauals  indulged  in  at  tbe  festivnls  of  tbeir  deity. 

168.  cliviiius  appears  to  be  bere  used  in  the  sense  of  prceclarus, 
"uoble."     So  tbe  Greek  S7os,  8e7os. 

169 — 175.  Virgil  describes  the  process  of  constructiug  a  plougb  ; 
aud  be  certainly  begius  at  the  begiuning,  for  be  introduces  us  to  the 
yel  teuder  sapliug  which,  wben  more  advauced  in  growtb,  is  to  form 
the  beam  or  body  (huris)  of  tbe  iustrumeut.  Tbe  process  is  to  seck  out 
a  youug  elm  aud  at  once  to  beud  it  iuto  tbe  sbape  of  a  buris  :  it  will 
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tbeu — so,  at  least,  Virgil  appears  to  imai^ine — retain  this  form  aa  it 
grovvs,  and  be  ready-fasliioned  to  tlie  workman's  liand  wlien,  after  the 
lapse  of  a  certain  time,  he  comes  to  ciit  it  down.  Observe  that 
continuo  is  in  close  connexion  with  in  sylvis,  and  translate  thus ;  "at 
once,  while  yet  in  the  woods,  [?.e.,wlnle  yet  growiug],  tlie  elm,  beut  by 
frreat  exertiou,  is  forced*  iuto  the  shape  of  a  bu)'is,  aud  receives  the 
fcrua  of  the  bended  ploiigh."  The  buris  being  the  stock — the  maiu 
piece — of  the  implemeut,  Virgil  correctly  euough  speaks  of  the  tree 
bent  iuto  the  form  of  a  buiis  as  receiving  the  shape  of  the  plough  itself. 
— The  bu7'is — the  body,  or  beam  of  the  plough — -haviug  beeu  prepared, 
tlie  next  thiug  was  to  attach  to  it  the  tcnio,  "  pole."  Translate,  "  to 
this  [huic  sc.  buri]  is  fastened  [aplafur  uuderstood]  n  pole  projocting  to 
a  distance  of  eight  feet  from  the  origin."  I  do  not  perceive  auy 
objectiou  to  takiug  ab  stir^JC  as  refurriug  to  the  iJoiut  of  juuctiou  of  the 
tenio  with  the  buris,  tliat  is,  to  tlie  inner  end  of  the  temo  itself.  It  is, 
however,  commonly  referred  to  buris  alone,  and  taken  to  mean  "  from 
its  upper  eud."  To  the  outer  extremity  of  this  temo  the  yoke  was 
fasteued. — aures.  There  were  two  of  these  "  earth-boards,  movihi- 
boards"  on  each  side  of  the  buris.  They  projected  from  it  like 
"  ears,"  (wheuce  the  Latiu  name  a ures),  ov  Vike  "wings,"  (wlience  the 
Greeks  called  them  Trrepa). — dentalia  is  jdural  with  siugidar  meaniug  : 
"  the  tooth  of  the  plough  with  its  double  surface."  The  deutalia 
seems  to  have  beeu  made  of  wood  generally  plated  with  iron,  to  have 
been  fasteueil  to  the  lower  part  of  the  frout  of  the  buris,  aud  (probably) 
to  have  consisted  of  two  leaves  or  aruis  or  wings  meetiug  iu  a  poiut 
and  forming  au  acu.te  angle  with  oue  auother  ou  the  side  away  from 
the  te)iio  aud  towards  t!ie  ploughman.— C«(/(V«r  .  .  .  imos.  "Previously, 
too,  is  cut  down  the  light  lime-tree  for  the  yoke,  aud  the  lofty  beecli, 
and  a  haudle  to  turn  the  bottom  of  the  riuming  machiue  behiud."  If 
both  the  text  adopted  (which  is  that  of  all  the  Mauuscripts),  and  the 
rendering  furnished  be  correct,  then  Virgil  says  that  the  lime-trce  is  to 
be  cut  down  and  the  plough-yoke  to  be  made  from  it ;  he  says  that  the 
beech  is  to  be  cut  down,  but  does  not  tell  us  wliat  is  to  be  done  after- 
wards  with  it ;  aud  ho  says  that  the  plough  is  to  have  a  haudle,  but 
does  not  tell  us  what  sort  of  tree  is  to  be  cut  down  tofurnish  the  wood 
for  it.  Now  there  are  two  ways  of  removing  this  source  of  difficulty  : 
(1)  by  adoptingthe  emendation  stirce,  the  dative  case,  for  stivaque  ;  we 
should  then  trauslate  "aud  the  lofty  becch  is  cut  down  for  a  haudle  to 
turn,"  &c. :  (2)  Jahn  suggests  that  the  lime-tree  OR  beech  is  to  be  used 
for  a  yoke,  aud  tliat  there  is  to  be  a  haudle,  the  sort  of  wood  composiug 
which  ia  uot  mentioned,  being  perhaps  a  matter  of  little  imjiortance. 
In  objection  to  the  first  explanatiou,  it  may  be  observed,  that,  however 
plausible  the  emeudation,  it  is  purely  conjectural :  iu  support  of  the 
second  iuterpretation,  the  reader  may  be  i'eininded,  that  Virgil  fre- 
quently  uses  a  copulative  coujuuction  where  we  should  expect,  aud 
where  the  Euglish  idiom  would  imperatively  requiro,  a  disjuuctive. 
The  literal  reuderiug  given  above  would,  therefore,  convey  the  poefs 
genuine  meauiug  moi-e  exactly  by  the  substitution  of  "  or  the  lofty 
beech  "  for  "  and  the  lofty  beech." — explorat,  "  tests,  proves,   tries." 

*  Another  reading  is  dometur,  "  let  .  .  .  be  forccd,"  instcad  of  tlie  indica- 
tivc  domalur. 
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Before  the  wood  is  used  for  making  a  plough  it  is  to  be  suspeiuled 
above  the  fire.  The  mauuer  iu  which  it  withstauds  the  actiou  of  the 
smoke  is  a  critcrion  of  its  adaptability  to  tlie  purpose  ;  for  unless  it  be 
good  and  serviceable,  the  smoke  will  cause  chiuks  aud  fissures  iu  it. 

176,  177.  '■  I  can  recouut  to  you  many  precepts  liauded  down  by  the 
ancieuts,  if  j-ou  do  uot  refuse,  aud  if  you  do  uot  dislike,  makiug  an 
acquaiutance  with  minute  concerns."  With  this  apologetic  introduction, 
Virgil  proceeds  to  enumerate  some  of  these  "prsecepta," 

178.  area,  "the  threshiug-floor.''  For  this  was  usually  selected  an 
airy,  open,  and  somewhat  elevated  part  of  the  field.  A  spot  where  the 
soil  was  clayey  was  cousidered  the  most  eligible.  This  was  soddeued 
with  the  lees  of  oUve-oil,  and  the  whole  was  then  well  worked  up  aud 
levelled  with  rollers. 

179.  cretu,  strictly  meaning  "  chalk,''  is  here  used  in  the  sense  of 
argilla,  "clay." 

180.  181.  The  reason  why  so  great  compactness  and  solidity  are 
recommended  is,  that  it  is  desirable  that  uo  weeds  uiay  spring  up,  and 
that  the  fioor  may  not  crack,  "  for  if  it  does  {tuni) "  &c. 

184.  hufo,  "  the  toad."  This  word  is  not  to  be  found  elsewhere  in 
any  classical  author. 

187.  coHtemplator  item,  "  observe  also." 

193 — 196.  "  I  have  seen  many  sowers  steep  the  seed  in  the  juice  of 
herbs  \inedicare—inficere,macerare  alienis  succis],  and  moisten  them  with 
nitrum  and  with  the  black  olive  lees,  before  [that  they  sow  them] ; 
in  order  that  there  should  be  a  more  abuudant  produce  in  the  deceptive 
pods,  and  that  they  might  be  speedily  cooked  witli  a  fire  ever  so  low." 
The  object  of  the  preparatory  steeping  of  the  seed  was  that  the  crop  of 
pulse  might  be  greater,  and  that,  when  required  for  use,  it  might  be 
more  easily  cooked.  It  seems  impossible  to  accept  the  explauatiou  of 
Bome,  who  say  that  tbe  sceds  themselves  were  boiled  before  sowing. 

200.  The  historical  infinitives  ruere  and  referri  serve  here  to  denote — 
not,  as  in  most  instances,  a  past  action — but  that  which  is  customary 
and  common.     Cf.  Georgic  IV.  134  ;  ^neid  IV.  422,  and  VII.  15. 

201 — 203.  non  aliter  quam  qul,  "just  like  one  who."  The  regular 
coustruction  of  this  passage  would  have  beeu  this  :  nou  ahter  quara  is 
qui  vix  summd  virium  contentione  lembum  remigiis  subigit,  simulac 
brachia  foi-te  remiserit,  retro  refertur  atque  ab  alveo  iu  prseceps  rapitur." 
In  the  text  there  is  a  transition  from  the  form  of  the  passive  to  that  of 
the  active,  and  so  illum  is  employed  to  indicate  the  original  subject. 
The  words  ■'  retro  refertur  "  are  to  be  inferred  from  the  line  preceding 
non  aliter  quam.  Alveus  appears  to  refer  to  the  current  of  the  river ; 
but  Wunderlich's  opiuion  that  illum  means  the  boat  does  not  seem 
worthy  of  adoption. 

207.  Pontus  is  very  frequently  used  alone  for  Pontihs  Euxinus,  "  the 
Black  Sea."  See  Greek  Delectus,  p.  84,  note  on  x:sxvi. — fauces  Abydi 
means  the  straits  of  the  Hellespont. 

208.  die  is  an  old  form  of  the  genitive  (and  dative)  for  diei.  Wagner 
Bubscribes  to  the  opinion  that  Virgil  wrote  dics,  the  accusative  plural, 
and  that  the  final  s  was  absorbed  by  the  initial  s  of  the  next  word. 
This  line  and  the  next  allude  to  the  autumnal  equinox. 

212.  Cereale  papavcr.  Ceres  soothed  lier  grief  for  the  loss  of  her 
abduced  daughter  by  eating  seeds  of  poppy. 
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215.  vere  fahls  safio,  "m  spring  is  the  seed-tirae  for  beans."  Medica 
sc.  hevha  =  y\  MtjSik:-»?  sc.  TrJa,  aix  herb  so  called  because  introcluced  from 
Media,     We  call  it  Luzerne. 

'231,  232.  '"Tis  forthis  [i.  e.  for  the  guidance  of  the  husbandman] 
that  the  gohlen  suu  of  tlie  system  divides  into  constant  [i.  e.  not 
variable]  portions  tlie  path  which  he  steers  through  the  twelve  signs 
lof  the  zodiac]."  If  we  would  avoid  a  complete  misrepresentation  of  a 
Latin  authors  meaning,  we  must  often  violate  oue  of  the  first  precepts 
of  the  advocates  of  what  tiiey  call  "  literal  translation  (?),"  namely,  "  to 
render  a  verb  by  a  verb,  and  a  participle  by  a  particii)le."  In  the 
versiou  given  above  we  have  represented  the  participle  diinemibm  by  a 
verb  ;  and  tlie  reason  is,  tbat  ulcirco  is  more  intimately  counected  with 
that  participle  tLian  with  regit.  It  is  not  that  the  suu  makes  his  revo- 
lution,  so  much  as  that  he  measures  it  out  into  fixed  parts,  which  directs 
the  farmer  in  his  labours.  I  have  joined  mimdi  with  Sol ;  so  we  have 
"  clarissima  mundi  lumina  "  at  the  beginning  of  this  Georgic.  Mwndus 
and  Kda/xoi  do  not  differ  much  in  their  inherent  signification  from  our 
word  "  system ;"  aud  the  system  par  excellence — the  solar  system — was 
■with  Virgil  the  "  universe." — Sol  aureus.  This  is  a  poetical  expression 
of  frequent  occurreuce.  Ennius  has  "  simul  aureus  exoritur  sol," 
which  is  like  Benvoho^s 

"  Madam,  an  hour  before  the  worshipt  sun 
Peer'd  forth  the  golden  window  of  the  east." 

Romeo  aud  Juliet,  I.  i. 

238.  via.  The  ecliptic,  or  path  of  the  sun's  apparent  motion  round 
the  earth. 

242.  hic  vertex  means  the  north  pole,  and  the  following  illuvi  (sc. 
verticeni)  means  the  sovith  pole. 

246.  metuentes  cequore  tingi  is  a  poetical  phrase,  meaniug  that  they 
never  set.     Compare  Hor.  Od.  II.  ii.  7, 

IUum  aget  penn4  metuente  solvi 
Fama  superstes. 

Similar  is  an  occasional  employment  of  (pvXdTTfadai  in  Greek. 

247,  248.  "  There  [meaning  at  the  soutli  pole,  illum  in  verse  242,  just 
as  hic,  the  adverb  in  verse  244,  means  tho  north  pole,  answering  to  the 
pronouu  hic  in  verse  242],  either,  as  some  relate,  tliere  is  an  etcrnal 
(semper),  still  {silet),  unwholesome  night,  and  the  shadows  are  tlnckened 
by  au  o'erbrooding  blackuess ;  or  else,"  &c. — Intempesta  nox  is  translated 
by  Keightley  "  dark  night,  in  which  nothing  can  be  done."  Ladewig 
explains  by  a  reference  to  the  deadly  silence  of  the  night,  when  all 
employments  cease.  Heyne  says :  "nox  inteinpcsta]nm  Ennio  et  Lucretio 
frequeutata;  ut  V.  984,  249,  autiquo  nomine,  quia  tempestivum  tunc 
nou  est  ad  agendas  res ;  a^py^s."  Freund  translates  intcmpcsta  nox, 
"the  dead  of  night,  which  is  uot  dividcd  into  periods  by  the  labours  of 
men."     Dr.  Trapp's  version  of  the  entiro  passage  is — 

There,  as  'tis  believed, 
Eternal  dead  of  uight  in  sileuce  reigns ; 
Or  to  that  chme  from  us  Aurora's  car 
Brings  back  returning  day;  and  wlien  the  sim 
On  us  breathes,  orient,  witli  his  panting  steeds, 
There  vesper  reddens  late,  and  lights  the  stars. 
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And,  finally,  Di-ydou^s  renderiug  is — 

There,  as  they  say,  perpetual  night  is  f  >iind 
In  silence  broodiug  on  th'  unhappy  ground; 
Or,  when  Aurora  leaves  oiir  northeru  sphere, 
She  lights  the  downward  heav'u,  aud  rises  there ; 
And  when  on  us  she  breathes  the  livuig  light, 
Red  Vesper  kindles  there  the  tapers  of  the  uight. 

But  intemjtestus  is  often  used  in  the  «ense  of  "  unwholesome,  \:.nseason- 
able,  unhealtliy ;"  aud  there  sepms  to  be  a  peculiar  propriety  in  tlius 
transhiting  it,  wheu  employed  as  a  poetictd  epithet  of  the  dismal, 
gloomy  night.  And  although  ttere  may  be  uo  etymological  relationship 
betweeu  the  roots  of  nox  and  rwcere,  it  cau  hardly  be  denied  that  there 
is  often  a  disposition  on  the  part  of  the  poets  to  connect  niglit  with 
that  which  is  pestilent  aud  iujurious  and  nosious — even  with  death 
itself. 

265.  Amerina.  Ameria  was  the  name  of  a  city  of  Umbria  in  Italy, 
reputed  for  an  abuudance  of  the  best  species  of  willow. 

267.  torrde,  "  parch,"  preparatorily  to  griuding  it. 

209.  rivos  deduccre.  That  is,  to  drain  the  fields,  or,  to  draw  oif  the 
water  which  had  been  let  in  upon  them  in  the  process  of  irrigati<^n. 

272.  salihhri.  It  was  forbidden  to  wash  the  sheep  on  holy  days,  if 
merely  for  the  pm-pose  of  cleansing  the  wool ;  but  as  a  measui'e  of 
health,  or  for  the  cure  of  disease,  it  was  allowable. 

274.  poniis.  Pornum  is  used  by  tlie  aucie^ts,  not  only  for  apples,  b'"!''; 
for  all  esculent  fruits.  Fruit  is  used  by  bctani^ts  to  signify  the  seeds 
of  any  plant  with  tlieir  covering;  but  iu  common  acceptation  it  agreea 
exactiy  with  what  the  ancients  meaut  hj  pomum.     (Arartvn.) 

279.  Cf  Homer,  Od.  XI.  305—320;  Ovid,  Met.  I.  151—160. 

284.  septima  post  decimam,  "the  seventeenth."  But  some  translate 
"the  seventh  is  lucky,  next  to  the  tenth." 

299.  Nudus  ara  &c.  "The  fii-st  Georgic  was  probably  burlesqued  in 
the  authors  life-time ;  for  we  still  find  in  the  Scholiasts  a  veio-e  that 
ridicules  part  of  a  line  translated from  Heisiod,  'nudus  ara,  seic  nudus.' 
And  we  may  easily  guess  at  the  judgment  of  tliis  extraordiuary  critir 
whoever  he  was,  from  his  censuriug  this  particular  precppt.  We  may 
be  sure  Virgil  would  not  have  translated  it  from  Hesiod,  had  he  not 
discovered  some  beauty  iu  it ;  aud  indeed  the  beauty  of  it  is  what  I 
have  before  observed  to  be  frequently  met  witli  in  Virgil,  the  delivering 
the  precept  so  indirectly,  and  singliug  out  the  particular  circumstance 
of  sowiug  and  ploughing  naked,  to  suggest  to  us  that  these  employ- 
ments  are  proper  ouly  in  the  hot  season  of  the  year."  (Addison.)  The 
passage  from  Hesiod  is, 

.  .  .  •yvfj.vov  (TTreipeii',  ■yvfj.vhv  Si  ^odiTilv, 
yvjxvhv  5'  afj.acTdai. 
Pliny  relates,  that  when  the  envoys  of  the  Senate  came  to  Cincinngtiis 
to  offer  him  the  dictatorship,  they  found  him  naked,  ploughmg : 
"  Aranti  quatuor  sua  jugera  in  Vaticano,  qu33  prata  Quintia  appellantur, 
Cincinnato  viator  attulit  dictaturam,  et  equidem,  ut  traditur,  nudo, 
pleuoque  pulveris  etiamnum  ore.  Cui  viator,  Vela  corpus,  inquit,  ut 
proferam  Senatus  Populique  Romani  mandata."'  Re.specting  tbe 
meaning  of  nudus  in  such  passages,  see  note  on  vei-se  58. 
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30(>.  Lauri,  "  the  bay-ti-ee." — cruenta,  *'  with  blood-rect  511106." 

309.  Balcavis.  The  Baleares  (sc.  insulsG)  were  two  islands  in  the 
Mediterraueau  Sea,  so  called  from  tbe  skill  of  tlieir  iubabitauts  iu  tbe 
use  of  tbe  sling.  Tbeir  uame  was  derived  from  tbe  Greek  pdWety. 
They  are  uow  kuown  as  Majorca  aud  Miuorca. 

324.  ex  alto,  "from  tbe  deep."  Tliis  is  tbe  iuterpretation  of  Voss, 
and  appears  to  be  tbe  one  wbicb  best  barmonises  tbe  poet's  cxpression 
with  tbe  natural  fact.  Heyue  translates  ex  alto,  ''from  tlie  sky''  (  =  ex 
ccelo),  upon  wbicb  renderiug  Keigbtley  remarks  tbat  it  does  not  place 
the  poet  iu  tbe  light  of  a  very  accurate  observer  of  nature.  Servius 
translates  it,  "  from  the  nortb  "  (  =  a  septeutrioue) ;  but,  as  Ruajus 
remiuds  us,  storms  generally  come  from  the  south,  and  the  poet  a  few 
lines  afterwards  says  "  ingemiuant  Aiistri." 

328.  coruscd  1  bave  mai-ked  as  an  ablative  in  agreement  with  dexird; 
though  some  regard  it  as  an  accusative  agreeing  with  fuliaina.  Cf. 
Horace,  Od.  I.  ii.  2,  3, 

.  .  .  Pater,  et  rubente 
Dextera  sacras  jaculatus  arces, 
Terruit  urbem. 

T*r.  Trapp,  connecting  coruscd  with  dcxtrd,  translates  : 

Great  Jove  himself,  amidst  tbe  nigbt  of  clouda, 
Hm-ls  with  his  red  right  hand  the  forky  fire. 

So,  too,  May  : 

In  midst  of  that  tempestuous  nigbt,  great  Jove 
From  a  brir/ht  band  his  winged  thuuder  tbrows. 

Dryden,  in  his  version,  adopts  tbe  otber  interpretation. 

334.  "  Now  the  woods,  uow  tbe  sbores  reverberate  with  tbe  migbty 
blast."  Witb  Heyne,  we  bave  taken  plangunt  aa  equivaleut  to  plan- 
gorem  edunt,  resonant.  Strictly  it  is  tbe  sea  which /j/wH^rzV,  "strikes,  or 
lashes"  the  shore  so  as  to  make  it  resound.  Here,  however,  tbe 
sbore  is  said  itself  plangcre,  aud,  indeed,  the  words  also.  Ladewig 
compares  Sopbocles,  Antigone,  v.  593,  (jrdvcf  fipeixovm  5'  avTnrAriyes 
oKTai.  From  tbe  above  explanation  there  aie,  bowever,  not  a  few  dis- 
sentients,*  as  may  be  .seen  from  the  following  note  of  Martyn,  wlio, 
however,  accepts  the  interpretatiou  of  Heyne : — Servius  reads  ]jlangit, 
and  iuterprets  it  resonare  facit :  but  be  ackuowledges  tbat  othcrs  read 
plaugunt.     Pierius  says  it  is  plangit  in  the  Roman  aud  some  otber  very 

*  Keigbtley  has  the  followirig  note  :  "  The  construction  scems  to  l)e  to 
this  cffect,  '  The  soiith  winds  (or,  rather,  the  winds  in  geneial),  which  aie 
attended  by  lieavy  rain,  lash  the  woods  and  shores  with  furious  gusts.'  We 
in"et  venti  plangunt  in  Lucrctius,  vi.  114.  The  foUowing  is  the  rendering 
ot  Ur.  Trapp,  together  with  his  note  : 

* .   .  .  With  redoublcd  force 
The  winds  condense  the  tcmpest  :   woods  roar  loud 
With  struggling  blasls ;  and  rivers  lash  thcir  shores, 

Tiiere  is  an  clcgancy  in  that  word  plangunt  in  this  place  not  to  bi» 
expreesed  in  our  language.' " 
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ancient  manuscripts ;  and  seems  to  suppose  densissimus  imher  to  be  the 
noniiuative  case  to  plan(jit.  If  this  iuterpretation  be  admitted,  we 
must  render  the  passage  now  under  consideration  thus :  "The  south 
winds  redouble  ;  and  the  exceeding  thick  shower  now  makes  the  woods, 
and  now  the  shores  resound."  He  adds  "  that  in  the  Medicean  copy 
plaiuiunt  is  paraphrased  scindunt :  thus  the  verb  must  agree  both  witli 
auater  and  imhei:"  But  to  say  either  that  the  shower,  or  the  south  wind 
and  the  shower  make  the  woods  and  shores  resouud  with  a  great  wind, 
Beems  to  me  to  be  a  tautology.     If  we  were  to  admit  plangit,  I  should 

rather,  with  Mr.  B ,  undei-stand  Jupiter;  though  I  think  he  is  mis- 

taken  in  ascribing  this  interpretation  to  Pierius.  Masvicius  also  has 
admitted  plangit:  but  as  plangunt  seems  to  be  full  as  good  as  the 
other  reading,  and  as  it  is  geuerally  i'eceived,  I  have  chosen  to  adhere 
to  it.     (Martyn.) 

337.  ignis  Cyllenius.  Mercury  is  called  the  CyUenian  fire,  partly 
with  reference  to  his  dazzling  white  light,  partly  with  respect  to  his 
birth-place,  Moiint  Cyllene  in  Arcadia. 

347^ — 350.  "Nor  let  any  one  apply  tho  sickle  under  the  ripe  ears  of 
corn,  before  that — his  temples  garlanded  with  the  wreathed  oak — he 
dances  in  unartistic  measures  and  siugs  songs  to  Ceres."  This  is 
another  festival  observed  shortly  before  harvest.  Wreaths  of  oah  were 
worn  in  honour  of  Ceres,  because  she  first  taught  mankind  the  use  of 
com  instead  of  acorns.     Compare  vei-ses  7  and  8  above. 

356 — 359.  continuo  ventis,  &c.  It  is  more  easy  to  admire  than 
describe  the  beauty  of  these  lines  of  our  poet.  The  very  motion  of  the 
Bwelling  sea  is  expressed  in  these  words,  which  seem  to  rise  gradually 
with  the  waves : 

.  .  .  frcta  ponti 
Incipiunt  agitata  tumescere. 
We  have  the  crackling  of  the  mountains  in 
.  .  .  aridus  altis 
Montibus  audiri  fragor ; 
and  the  rustling  of  the  woods  in  "  nemorum  increbrescere  murmur." 
These  beauties  are  too  frequent  in  Virgil  to   escape  the  observation  of 
most  rearters.     (Martyn.) 

360.  Some  editions  inserfc  the  preposition  a  before  curvis;  but  this  is 
against  the  authority  of  the  great  majority  of  MSS.  Thcre  are  other 
examples  of  tem,perare  followed  by  an  ablative  without  a  preposition ; 
as  in  Livy,  XXX.  xx.  1,  and  XXXII.  xxxiv.  3. — carinis  is  by  synecdoche 
for  navihus.  Translate,  "  now  can  the  wave  hardly  restraiu  itself  from 
the  rounded  ships ;"  that  is,  refrain  from  swamping  them. 

With  dif&culty  then  the  billows  spare 
The  crooked  ships ;  when  flying  nearer  land 
The  swift-wiug'd  cormorants  forsake  the  deep, 
And  send  their  screams  before  them  to  the  beach. 

Trapp. 
E'en  then  the  doubtful  billows  scarce  abstain 
From  the  toss'd  vessel  on  the  troubled  main  : 
When  crying  cormorants  forsake  the  sea, 
Aud  stretching  to  the  covert  wing  their  way. 

Dryden. 
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373.  imprudentibus.  Tlie  literal  meauing  of  this  word  (=  improvi- 
deutibus)  is  "  unforeseeing,"  wlience  it  may  be  ti"aaslated  "  unaware, 
unwarned,"  &c.,  to  suit  the  context. 

378.  et  vetertm,  &c.,  "or  the  frogs  in  the  mud  have  croaked  out  their 
ancient  ditty." — [yeterem  querclam  ad  fabulam  trant-formatiouis  rauarum 
(vid.  Ovid.  Met.  VI.  316,  sqq.)  referunt :  sed  verbis  simpliciter  iuest 
notis  clamoris  continui  semperque  ejusdem.  Poetis  enim  querelam  de 
quacunque  animalium  voce  dici  notum  est. — Heyue.] — cecinere.  See 
note  on  Coruelius  Nepos,  pp.  89,  90. 

388,  389.  Obscrve  the  alUteration  : 

Tum  cornix  j»leua  jiluviam  vocat  im/iroba  voce, 
Et  sola  iu  *icca  secum  spatiatur  areua. 

396.  "  Nor  does  the  moon  seem  to  rise  as  if  beholden  to  her 
brother's  [t.e.,  the  sun'8]  beams."  The  moon  rises  with  so  much 
brightness,  that  one  would  be  tempted  to  imagine  tlie  light  she  gives  to 
be  her  owu,  instead  of  its  beiug  borrowed  from  the  sun. 

397.  tenuia  is  here  a  dactyl ;  geuerally  a  proceleusmaticus,  that  is,  a 
foot  of  four  short  syllables. 

405.  Et  pro  purpureo  pcenas  dat  Scylla  capillo.  The  story  of  Nisus 
and  Scylla  is  related  in  the  eighth  book  of  Ovid's  Metamorphoses. 
Nisus  was  king  of  AlcathoS  or  Megara.  He  had  on  his  head  a  purple  lock 
of  hair,  iu  which  the  security  of  the  kingdom  lay.  Scylla,  his  daughter, 
falliug  desperately  in  love  with  Minos,  who  besieged  the  city,  stole  the 
purple  lock,  and  fled  with  it  to  him.  Butthat  just  prince  abhorring  the 
crime,  rejected  hcr  with  iudiguatiou,  and  sailed  to  Crete,  leaving  her 
behind.  Scylla,  iu  despair,  pluuged  into  the  sea  after  him,  and  took 
fast  hold  of  the  shii^.  Her  father  (who  had  just  been  changed  into  the 
Haliattos,  which  is  thought  to  be  the  osprey,  a  rapacious  bird  of  the 
eagle  kind)  hovering  over  her  to  tear  her  in  pieces,  she  let  go  her  hold, 
and  was  immediately  changed  iuto  the  Ciris.  Some  take  this  bird  to  be 
a  lark ;  others  thiuk  it  a  solitary  bird  with  a  purple  ci-est  on  its  head, 
which  continually  haunts  the  rocks  aud  shores  of  the  sea.  This 
mythe  is  referred  to  in  the  work  sometimes  attributed  to  Virgil, 
entitled  "Ciris."  There  was  also  another  Scylla — frequeutly  con- 
founded  by  the  Latin  poets  with  the  oue  meutioued  above — who  is 
related  in  Homer's  Odyssey  to  have  taken  six  of  the  crew  out  of 
the  vessel  of  Ulysses  on  its  passage  between  her  rocky  den  and 
Charybdis. 

415 — 416.  "Not  that  I  for  my  part  by  any  meaus  believe  tbat  they 
have  au  intelligeuce  iuspired  by  heaveu,  or  that  their  foresight  is 
greater  by  the  destiny  of  thiugs."  Virgil  does  uot  suppose  that 
they  are  iuspired  by  heaven,  or  eudowed  by  fate  with  the  faculty  of 
prescieuce. 

428.  obscuro  cor7iu  is  for  obscuris  cornibiis.  Translate,  "  if  she  shall 
have  embraced  black  air  with  her  darkened  horns,  a  heavy  rain  will  be 
iu  store  for  the  farmer  and  the  sailor." 

436.  votaqne,  <i'c.  It  was  customary  among  the  aucient  mariners, 
■when  overtaken  by  danger,  to  vow  offerings  to  the  gods,  in  ordor  to 
propitiate  tlieir  favour  and  protection.  If  preserved,  they  paid  their 
vovvs  (vota  solvere)  to  the  deity  to  whose  interposition  they  attributed 
their  rescue.     A  votive  tablet  was  suspended  iu  his  temple,  and  on  it 
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were  depicted  the  scene  of  danger  and  the  escape  of  the  thauk-offerers ; 
whilst  tlie  clothes  which  they  had  woru  on  the  occasion,  hung  up  with 
the  tablet,  completed  the  memorial  of  their  deUverance. 

447.  Aurora  had  fallen  in  love  with  and  carried  off  the  beautiful 
Tithonus,  the  son  of  Laomedon,  kiug  of  Troy.  With  the  passage  ia  the 
text,  compare  Humer,  Od.  V.  1 ; 

'Hws  5'    eK   A.ex^'^''   ■"'"P'   o.yavov    Tidwvo^o 

"npvvTo. 

and  Shakespeare's  Venus  and  Adonis ; 

And  Wdkes  the  morning,  from  whose  sllver  breast 
The  sua  ariseth  in  true  majesty. 
454.  immiscerier  is  an  older  form  of  the  inSnitive  immiscen.     So  we 
bave  ai'ciivper  for  accinf/i  ia  ^n.  IV.  493  ;  farier  for  faH  in  .^u.  XI. 
242;  and  in  Lucretius,  Terence,  Plautus,  and  other  old  writers,  there  is 
a  coiistant  recurrence  of  such  forms. 

456.  fervere  is  here  of  the  third  conjugation,  with  present  indicative 
fervo.  It  is  the  same  in  meardng  as  the  more  usual  fervere,  with  present 
indicative  ferveo. 

466 — 468.  "  He  [the  sun]  also  pitied  Rome  at  the  murder  of  Caesar, 
when  he  enveloped  his  beumy  head  in  dusky  dinginess,  and  impious 
mortals  dreaded  an  eternal  night."  Havingjust  observed  that  the  sun 
foretels  wars  and  tumults,  he  takes  occasion  to  mention  the  prodigious 
paleness  of  the  sun  after  the  death  of  Julius  Cassar.  Then  he  digresses 
into  a  beautiful  accoimt  of  the  other  prodigies  which  are  said  to  have 
appeared  at  the  same  time.  But  though  he  represents  these  extraor- 
dinary  appearances  as  consequences  of  the  murder  of  Ctesar,  yet  at  the 
same  time  he  shows  that  they  predicted  the  civil  war  of  Augustus  aud 
Antony  against  Brutus  and  Cassius.  The  reader  cannot  but  observe 
how  judiciously  Virgil  take.i  care  to  show  that  he  had  not  forgotten  the 
Bubject  of  his  poem  in  this  long  digression.  At  the  close  of  it  he 
introduces  a  Lusbandman  in  future  ages  ploughing  up  the  field  of 
battle,  and  astonished  at  the  magnitude  of  the  bones  of  those  wLo  had 
been  there  buried.  (Martyn.) 

474  sqq.  Compare  Shakspeare,  Julius  Caesar,  II.  ii. ; 
Fierce  fiery  w^arriors  fought  upon  the  clouds, 
In  ranks  and  squadrons  and  right  form  of  war, 
Wliich  drizzled  blood  upou  the  Capitol. 
The  noise  of  battle  hurtled  in  the  air, 
Horses  did  neigh,  and  dying  men  did  groan, 
And  ghosts  did  shriek  and  squeal  about  the  strects. 
With  the  entire  description  of  Virgil  may  be  conjpared  also  Act  I. 
Bcene  iii.;  and  the  speech  of  Lennox  in  Macbeth,  II.  iii. 

457.  Thunder  in  a  cloudless  sky  was  looked  upon  by  the  ancients  as 
a  prodigy.     Compare  Horace,  Od.  I.  xsxiv.  5 — 8  : 

.  .  .  Xamque  Diespiter, 
Igni  corusco  nubila  dividens 

Plerumque,  per  purum  tonantes 
Egit  equos  volucremque  currum  : 
"  For  Jupiter,  who  usually  rives  the  cloud^  with  his  flashing  fire,  ha» 
driven  his  thundering  steeds  through  a  clear  sky." 

I  2 
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SUMMART. — 1 — 8.  The  introductiou  :  including  an  enunciation  of  tha 
Bubject  of  the  Georgic,  and  an  iuvocation  of  Bacchus.  9 — 3-t.  On 
the  natural  origiu  and  the  artificial  propagation  of  trees.  35 — 46.  An 
appeal  to  husbanduieu  to  give  heed  to  the  poefs  jjrecepts,  aud  to 
Msecenas  for  his  favour  aad  couutenauce  in  the  expositiou  of  them. 
47 — 60.  Of  trees  which  gvow  spontaneously,  and  on  the  culture  and 
improvement  of  them.  61 — 82.  Ou  propagating  trees;  on  inoculation, 
and  on  graftiug.  83—108.  Distinction  of  trees  iuto  species.  109 — 113. 
On  the  soil  adapted  to  each.  114 — 135.  Ou  the  differeut  regious,  and 
the  trees  they  contalu.  1.36 — 176.  Au  episodical  eulogium  upon 
Italy.  177—258.  On  the  nature  aud  quality  of  various  kinds  of  soil. 
259 — 419.  On  the  preparation  of  a  viueyard,  and  the  plauting  of  vines 
and  other  ti'ees;  containiug  also  au  episode  (vv.  323 — 345)  in  praise  of 
spring.  420 — 457.  On  the  culture  of  tlie  olive  aud  some  other  trees. 
458 — 540.  An  episode  descriptive  of  the  advantages  and  pleasures  of  a 
country  life.     541 — 542.  Conclusion. 

4.  huc,  sc.  veni;  which  is  expressed  after  the  repeated  htcc  in  verse  7. — 
The  epithet  LcnceiLS  (Atjvouos)  is  here  applied  to  Bacchus  with  peculiar 
appropriateness,  inasmuch  as  it  is  derived  from  \7iv6s  (=  torcular),  "  a 
wine-press." 

7.  nudata.  The  allusion  is  to  the  ancient  custom  of  treading  out 
the  grapes  with  bare  feet ;  a  custom  still  retaiued  in  some  wine- 
producing  countries.     Dr.  Trapp  translates  these  two  lines  thus : 

Hither,  Lenseus,  Father,  come ;  aud  tinge 
Tliy  legs  unbusliiu'd  in  new  must,  with  me. 

The  version  of  Dryden  has  been  characterised, — and  with  apparent 
justice, — as  "  a  most  exti-avagaut  rant." 

13.  populus.  Distmgnish  popuius,  "apoplar,"  irovaj)opulus,  "apeople." 

16.  atque  habitce  .  .  .  quercus,  "  and  the  oaks,  considered  oracular  by 
the  Greeks  ; "  to  wit,  at  Dodoua. 

18.  cerasis.  Tlie  cherry  was  iutroduced  into  Europe  from  the  neigh- 
bourhood  of  Cerasus  (Kepaa-ovs),  on  the  coast  of  Colchis.  Hence  the 
Greek  uames  Kepaaos,  "&  cherry-tree,"  Kipaaiov,  "a  cherry  ;"  the  Latin 
cerasus,  "  a  cherry-tree,"  cerasum,  "  a  cherry  ;  "  the  German  Kirsche  ; 
the  French  cerise,  cerisier  ;  and  our  own  word  cherry. 

23 — 27.  "  One  pulls  off  the  suckers  from  the  tender  body  of  their 
mother,  and   arranges  them    in  furrows  ;    another  plants  sets  in  the 
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field, — both  Bets  cut  diagonally,  and  sharp-pointed  sets;  wliilst  other 
trees  expect  Ihe  down-pressed  arches  of  a  layer,  aud  [to  see]  a  nursery 
flourishing  in  their  own  soil.''  Here  are  three  modes  of  artificial 
propagation  mentioned  :  (1)  by  means  of  suckers  pkiciied  off  from  the 
parent  tree  and  planted  in  furrows ;  (2)  by  means  of  cuttings, — sets  cufc 
from  the  parent  plant,  and  theu  either  cut  across  the  lower  end — the 
end  to  be  inserted  into  the  ground — by  two  diagonals  intersecting  one 
auother,  or  else  sharpened  to  a  poiut  at  tliat  end  ;  and  (3)  by  means  of 
layers,  not  severed  from  tlie  parent  trunk,  but  having  their  upper 
extreraities  bent  down  into  the  soil,  and  so  forming  a  nursery  of  young 
plants  growing  around  the  tree  or  plant  to  which  they  belong.  The 
adjective  tenero,  though  agreeing  with  corpore,  would  seem  to  belong 
more  appropriately  to  plantas ;  and  indeed  one  Manuscript  reads 
"  phintas  teneras  abscindens  de  corpore  matrum."  [But  would  tliere 
be  anything  outrageous  in  the  suggestion  that  as  mater  is  here  tigura- 
tively  applied  to  a  tree,  so  tlie  adjective  teyier  may  be  used  iu  a 
figurative  sense  likewise  ?] 

33,  34.  The  poet  here  speaks  of  applea  being  grafted  upon  a  pear- 
stock ;  in  other  words,  of  the  pear-tree  bearing  the  engrafted  apples. 
But  whetlier  he  means  that  the  cornel  was  grafted  on  the  plum,  or  the 
plum  on  the  coruel  is  not  quite  so  clear.  Tlie  natural  translation 
appears  to  be  "  and  the  stony  cornels  [i.e.,  the  fruit]  to  redden  on  the 
plum-trees."  But  others  render  "  and  the  stony  cornels  [i.e.,  tlie  trees] 
to  bloom  with  plums."  Now  pninis  may  undoubtedly  come  either 
from  prunus,  "a  plum-tree,"  or  from  ^^'''unum,  "a  plum  ;"  and  it  may 
also  be  conceded  to  those  who  urge  the  latter  iuterpretation,  thafc 
Virgil  may  have  used  corna,  the  fruit,  instead  of  cornos,  the  trees,  just 
as  in  V.  426  he  has  poma  for  pomi.  But  tlie  two  following  objections 
to  the  second  mode  of  transLating,  appear  to  leave  no  alternative  but 
the  retention  of  the  first.  These  are  (1)  that  "stony"  is  an  epithet, 
not  of  trees,  but  of  fruits ;  (2)  that,  the  cornel  being  itself  redder  than 
the  plum,  the  tree  producing  naturally  the  former,  could  not  be  said 
"  to  grow  red"  from  the  substitution  by  eugrafting  of  the  latter. 

37,  38.  Ismarus,  a  mountain  of  Tiirace,  famed  for  its  wines. — 
Tdburnus,  a  mountain  in  Samuium,  distinguished  for  the  abundauce  of 
its  olives. 

47.  in  luminis  auras,  "into  the  airs  of  light."  Some  editious  have  in 
luminis  oras,  "into  the  confines  of  liglit." 

62.  multd  mercede,  "  with  much  expenditure,"  to  wit,  in  the  support 
of  labourers,  &c. 

64.  Paphice.  The  myrtle  was  sacred  to  Venus,  who  was  particularly 
worshipped  at  Paphos,  in  the  island  Cyprus.  Compare  Horace,  Ode  L 
XXX.  1 ; 

0  Venus,  regina  Cnidi  Paphique, 
Sperne  dilectam  Cypron,  &c. 

66.  Herculeceque,  &c.  The  tree  of  Hercules  was  the  white  or  silver 
poplar,  called  in  Ecl.  VII.  Gl,  "  Populus  Alcidae  gratissima."  He  wore 
a  chapjet  of  its  leaves  when  he  went  down  to  Erebus,  whose  shadeg 
imparted  to  the  under  part  of  the  foliage  the  dark  tinge  which  distin- 
guishes  it  from  tlie  bright  upper  surface. 

67.  Chaonii  vatris.    Jupiter.     See  note  on  Georgic  I.  8. 
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73 — 75.  inserere,  "grafting." — ocuJos  imponere,  "  inoculation."  Tlia 
mode  of  performiiig  these  operations  is  said  by  Virgil  not  to  ba 
simplex,  that  is,  "  one-fold,  one,  single,"  but  "  twofold,  different." 
[Non  est  idern  hiscrere  qnod  et  ocidos  imponire.  Servius.]  Here  the 
poet  shows  the  difFerence  between  gi-afting  and  inoculating.  Inocu- 
lation,  or  budding,  is  performed  by  making  a  slit  in  the  bark  of 
one  tree,  and  inserting  the  bud  of  another  into  it.  There  are  scTeral 
■ways  of  grafting  now  in  use ;  but  the  only  one  which  Virgil  describes 
is  what  we  call  cleft-grafting,  which  is  performed  by  cleaviug  the  head. 
of  the  stock  and  placiug  a  scion  from  another  tree  in  the  cleft. 
(Mai'tyn.)  Tlie  place  where  this  "  cleft"  is  made,  is  where  the  bud 
(variously  called  nodus,  gemma,  or  gcrmen)  bursts  out  and  appears 
above  the  bark  of  the  tree. — ramis  felicibus  (  —  ramis  feracibus),  ''  with 
fruitfid  boughs." 

84.  Idceis  cyparissis.  The  cypress  was  indigenous  in  Crete,  and 
especially  iipou  Mount  Ida  there.  Observe  that  cyparissis  is  from  the 
Greek  form  Kuwa.pi(raos,  instead  of  the  Latiu  cupressus. 

87.  pomaque  et  Alcinoi  sylrceis  abendiadys  forpoma  Alcinoi  sylvarum. 
The  orcliard  of  the  Phojniciau  king,  Alcinous,  is  known  by  the  descrip- 
tion  of  Homer,  in  the  Odyssey,  VII.  114 — 121. 

88.  Crustumiis.  Crustumium  or  Crustumerium  was  a  country  in  the 
territory  of  the  Sabines. 

90,  91.  Lesbos  (with  Metliymna  as  one  of  its  principal  towns)  and 
Thasos  were  islauds  of  the  Mare  yEgeum. — M areotides.  On  the  borders 
of  the  Egyptian  lake  Mareotis  were  grown  several  kinds  of  superior 
wines,  amoug  which  the  white  (produced  from  green  grapes)  was  most 
highly  esteeined. 

93.  Psithia  .  .  .  Lageos.  These  were  two  Grecian  wines,  the  one 
made  from  dried  grapes  {iirce  pas>ce),  the  other  a  bri^ik,  heating  wiue. 
By  tenuis  is  meant,  quickly  circulating  through  the  veius.  Cf. 
Georgic  I.  92. 

96—98.  Rlicetica,  sc.  vitis.  Rhretia  corresponded  to  the  modera 
Tyrol  and  the  most  northerly  part  of  Lombardy.  The  best  llhffitian 
■wine  grew  in  the  neighbourhood  of  Verona,  and  was  the  favourite  wine 
of  Csesar  Octavianus. — Falernis.  The  Falernian  wine,  grown  iu  Campauia, 
stood  in  the  very  highest  estimation. 

97.  The  strong  Amincean  wines  were  of  Grecian  origin,  and  when 
introduced  into  Italy  appear  to  have  been   cultivated  cliiefly  in  Cam 
pania. 

98.  Phanceus,  a  promontory  of  Chios.  Here  was  produced  l,he 
Ariusian  wine.     See  note  on  Eclogue  V.  71. 

99.  Argitis.  So  called  either  from  Argos  in  the  Peloponnesus,  or 
from  a.py6s,  "  white."  There  were  two  kinds,  major  and  minor.  It  \va? 
a  better  wine  for  keeping  than  most  Greek  wines. 

102.  Bumaste.  Tliis  is  from  ^ovs  and  fiatrrSs.  Cf.  Pliny  XIV.  1  ■ 
"  Tument  mammarum  modo  bumasti,  $oviJ.acrroi." 

105.  Libyci  aquoris,  "  the  Libyan  plain  or  desert."  See  note  on 
Georgic  I.  50. 

115.  piclos  Gelonos,  "  the  tattoocd  Geloni,"  in  Scythia. 

121.  Seres.  An  oriental  nation,  probably  the  Chinese.  It  was  a 
popular  notion  among  the  Romans  of  VirgiFs  time  that  silk  was  a  sorfe 
of  down  stripped  from  off  the  foliage  of  trees. 
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134,  135.  ad  prima  is  a  poetical  expression  for  in  primis.  So  the 
Greeks  sometimes  use  eVi  ra  ■Kpona. — animas  et  ohntia  ora.  Pliny  says 
that  the  Parthians  are  distinguished  for — or,  rather,  distinguishsbla 
by — their  foetid  breath,  a  result  of  their  intemperate  habits.  Their 
gi-eat  men  were  accustomed  to  correct  this  by  eatiug  citron-seeds. 

137,  138.  Ganges  is  the  principal  river  of  Italy. — Hermus  is  a  river  of 
Lydia.  It  receives  the  Pactolus  famous  for  its  golden  sauds. — Bactra 
is  the  capital  of  Bactria,  a  couutry  situated  between  Parthia  on  the 
east  and  India  on  the  west. 

143.  Massicus  humor,  "  ihe  Massic  wine,"  V7as  grown  on  a  mountain 
in  Campania,  and  was  held  in  considerable  estimation. 

146.  Clitimnus,  a  river  of  Umbria  in  Italy.  The  oxen  which  grewin 
its  neighbourhood  were  white ;  which  circunistance  the  ancients  con- 
eidered  to  be  the  result  of  their  proximity  to  that  river. 

159.  Larius,  the  Lago  di  Como,  near  Milan. — Benacus,  the  Lago  di 
Garda,  near  Venice. 

161.  portm.  The  celebrated  Portus  Julixhs,  between  Baife  and 
Puteoli,  in  Campania,  was  formed  by  the  junction  of  the  lacus  Lucriniis 
with  the  lacus  Avermts,  and  was  protected  agaiust  the  violence  of  the 
sea  by  means  of  moles  or  barriers  (claustra).  As  the  lacus  Avernus  lay 
more  inland  than  the  lacus  Lucrinus,  the  meaning  of  verae  164  is 
readily  perceived. 

167.  3farsos.  The  bravery  of  the  Marsi,  a  people  of  Italy,  was  attested 
by  a  proverb  mentioned  by  Appian  :  ovre  KaTo,  Mdpffaiv  ovTi  &uiv  Mapffwv 
yev4ff6ai  6piafjil3ov,  "  there  was  no  triumjjhing  either  over  the  Marsi  or 
against  the  Marsi." 

176.  Ascrceum  carmen  is  said  with  an  aUusion  to  Hesiod  who  was  a 
native  of  Ascra  in  Boeotia,  and  who  wrote  a  Greek  poem  ou  agriculture. 
When,  however,  Virgil  calls  his  work  "  Ascrseum  carmen,"  he  does  not 
wish  to  intimate  that  it  is  by  any  means  a  mere  imitation  of  Hesiod, 
but  rather  iutends  to  say  that,  as  among  the  Greeks  Hesiod,  in  his  "Ep^a 
Kal  'UfjLfpai,  was  the  first  to  furnish  rules  and  precepts  upon  agricuUure 
and  farming,  so  he  himself  among  the  Romaus,  iu  his  Georgics,  first 
treated  this  subject  poetically  : — in  pi'ose  Cato  and  Varro  had  already 
written  upon  it.     (Ladewig.) 

181.  Palladid.     See  Georgic  L  18. 

193.  pinguis  Tyrrhenus,  "  the  bloated  Tuscan."  Tuscan  gluttony  ha3 
been  also  alluded  to  by  Catullus,  XXXIX.  ii.;  "Aut  pastus  Umber 
aut  obesus  Etruscus." 

197.  Tarenti.  Tarentum,  now  called  Taranto,  in  Calabria,  was 
fiimous  for  its  fertility. 

198.  infelix  Mantua.     "  This  line  of  Mr.  May's, 

Sucli  fields  as  hapless  Mantua  has  lost, 
has  somothing   very  fine    in   it.     The   metre  is  extremely  grave  and 
solemn,  as  it  is  remarkably  so  in  the  original.     There  the  verse  com- 
plains  and  every  word  seems  to  sigh."     (Martyn.)     For  the  reason  of 
the  epithet  infelix,  see  the  argument  to  the  First  Eclogue. 

201,  202.  It  has  been  remarked  (Latin  Delectus,  p.  29)  that  the  non- 
interrogative  quantus  may  always  be  translated  by  our  word  ''  as."  In 
the  cases,  however,  in  whicli  the  relative  clause — that  int''oduced 
by  quanttis  —  precedes  the  cori-elative  clause  —  that  introduced  by 
tantus — it  is  generally  better,  especially  in  poetry,  to  take  them  in  tb« 
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order  in  whicli  they  occur,  employing  some  such  form  for  quantus  .  .  . 
tantus  as  "bow  much  .  .  .  so  much,"  "  whatever  .  .  .  that,"  &c.  Here 
we  may  ti-an.«late,  "  and  what  [07;  as  much  as]  the  herds  devour  in  the 
long  days  [i.  e.  of  summer],  that  [or,  so  much]  the  cool  dew  will  replace 
in  the  short  night  [of  the  same  season]."  This  is  an  cxaggeration  of 
course.  But  Virgil  is  outdone  by  Varro  in  this  art,  wlio  tells  us  a 
story  about  a  pole  being  left  in  a  field  one  day,  and  the  next  moniing 
was  hidden  among  the  grass.  He  does  not  say  whether  the  pole  was 
stuck  into  the  ground  perpendicularly,  or  merely  left  lying.  If  he 
means  to  convey  tlie  former,  he  certainly  has  conti"ived  to  out-Mun- 
cliausen  Muncbausen. 

213.  rorem,  sc.  marimcm,  "  rosemary." 

224,  225.  Vesci'0  is  from  the  form  Vesevus,  common  in  Lucretius,  instead 
of  Vesuvius. — Clanius,  a  river  of  Campania,  entered  the  sea  at  Linteruum. 
In  its  course  it  passed  by  tlie  ancient  town  of  Acense,  which  was  almost 
depopulated  by  its  frequent  inundations. 

273,  274.  "  Ascertain,  first,  whether  you  had  better  plant  your  vines 
on  the  hills  or  on  a  plain."  Some  editions  read  vitem  instead  of  vites  ; 
but,  at  all  events,  the  meaning  of  the  precept  is,  "  first  determine 
whether  it  will  be  more  advautageous  for  you  to  form  your  vineyard 
on  tlie  liills  or  on  a  plain." 

277.  indulge  ordinibus,  "  spare  your  rows ;"  that  is,  leave  a  good  space 
between  every  two  rows.  Ordinibus  is  the  dative  casc—  in  unguem, 
"accurately,  exactly."  This  expression  is  borrowed  from  sculptors 
who  tested  the  smootliness  and  neatness  of  tbeir  work  by  passing  tbeir 
nail  over  it.  Similarly  Horace,  Sat.  L  v.  32,  "  Fontejus  ad  uuguem 
factus  homo ;"  and  Ars  Poetica,  294,  "  Carmen  perfectum  decies  casti- 
gare  ad  unguem." 

298.  "  Let  not  your  vineyards  look  towards  the  setting  sun  ;"  i.e.,  let 
them  not  have  a  westerly  aspect.  There  is  a  similar  usage  of  vcrgere  in 
Cajsar,  B.  G.  L  i. 

320.  candida  avis.  By  the  "  white  bird  "  is  meant  the  stork,  ciconia. 
— longis  iyivisa  colubris.  So  highly  were  storks  valued  in  Thessaly,  aa 
destroyers  of  serpents,  that— as  we  are  told  by  Pliny — it  was  a  capital 
crime  to  kill  one  of  them.  Thcse  birds  are,  at  the  present  day,  held  in 
a  kiud  of  superstitious  reverence  in  many  parts  of  Lidia. 

34L  ferrea  progcnies,  ''the  iron  race."  Some  editions  read  terrea. 
But  Virgil  probably  had  in  his  mind  an  expression  of  Hesiod  :  vvv  ycip 
Sii  yfvos  icTTl  aiSripeov.  And  feirea  progenies  very  much  resembles  the 
durum  genus  of  Georgic  L 

348.  lapidem  bibidum,  i.e.,  to  imbibe  the  water.  Mr.  Evelyn,  after 
mentionin^  the  placing  of  potsherds,  flints,  or  pebblet,  far  the  roofc 
of  the  stem,  adds  this  caution  :  "  But  remember  you  remove  them  after 
a  competent  time,  else  the  vermin,  snails,  and  insects  which  they  pro- 
duce  and  slielter,  will  gnaw,  and  greatly  injure  their  bark;  aud  there- 
fore  to  lay  a  coat  of  moist  rotten  litter  witli  a  little  earth  upon  it,  will 
preserve  it  moist  in  summer,  and  warm  in  winter,  enrichiugthe  showers 
and  dews  that  strain  tlirough  it."     (Martyn.) 

374.  uri.  Sce  Young's  Cajsar  VI.  27,  28,  and  the  notes  at  p.  202. 

384.  unctos  saliere  per  utres.  This  was  the  game  called  a.aKw\ta(Tp.is. 
A  number  of  goat-^kins  were  inflated,  and  smeared  on  the  outside  with 
oil.     They  were  set  iu  the  fields,  and  it  was  the  custom  to  dance  upoa 
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them  with  one  leg,  at  the  feasts  of  Bacchus.  The  skins  berjg  very 
slippery,  tlie  dancers  often  fell  down,  which  occasioned  great  merriment. 

412.  "Praise  large  fai-ms  [if  you  like,  but]  cultivate  a  small  one  [for 
yourseh'.]" 

437.  Cytorus  is  a  mountain  of  Paplilagonia,  faraous  for  its  boxwood. — 
Narya,  or  Nurycum,  was  the  name  of  a  city  of  the  Opuntian  Locri,  in 
Greece.  Hence  a  colony  settled  in  that  part  of  Italy  called  Magna 
Griecia,  to  which  refereuce  is  made  in  .^Eueid  IIL  399,  sqq. 

448.  Tturceos.  The  inhabitauts  of  Iturasa,  in  Syria,  were  famous  for 
their  skill  iu  archery. 

458.  The  poet  now  indulges  his  readers  with  the  praise  of  a  country 
life.  On  this  subject  the  Latiu  poets  felt  themselves  at  home.  The 
student  will  do  well  to  compare  the  second  Epode  of  Horace,  and 
Cicero  de  Senectute,  XV.  51. 

459.  ■)})sa,  Gr.  avT7i=auT0jj.dTr],  "of  itself,  of  its  own  accord."  Cf. 
Ecl.  IV.  21. 

460.  justissima.  This  epithet  is  applied,  because  the  earth  returns, 
■with  rich  interest,  the  labours  of  the  husbandman. 

461.  foribus  domus  alta  supcrbis.  Cf.  Ovid.  Met.  II.  1.  Regia  solia 
erat  sublimibus  alta  cohimnis. 

462.  mane  salutantAm,  "  of  morning  visitors,"  literally,  "of  rersona 
who  came  to  pay  their  respects,  early  in  the  morning."  Juveual 
frequently  ridicules  the  baseness  of  the  Romans,  because  persons  were 
to  be  found  among  them,  who  would  put  themselves  to  every  inconve- 
nience,  for  the  purpose  of  paying  court  to  the  great.  Virgil  contrasta 
the  ease  of  the  country  with  the  obsequious  servility  of  the  town. 

463.  nec  inhiant,  "and  if  they  do  not  gaze  upon."  They  must  mean 
"  country  people,"  The  verb  inhiare  is  used  by  Horace,  Sat.  I.  i.  71, 
"congestis  uudique  saccis  Indormis  inhians." — testudine.  The  Romana 
of  VirgiPs  time  used  to  overlay  their  furniture  with  costly  tor- 
toise-shell. 

464.  Ephyreiaque  cera,  "and  Corinthian  bronze." — Ephyre  was  an  old 
name  for  Corinth,  a  city  celebrated  for  its  manufactures  in  bronze. 

467.  at,  Note  the  use  of  the  adversative  particle  at,  which  is  re- 
peated  several  times,  just  as  the  French  repeat  the  particle  mais. — 
nescia  fallere  "  free  from  guile,"literally  "  not  knowing  hovv  to  deceive  : " 
the  Roman  poets  sometimes  employ  an  adjective  before  a  verb.  Cf.  Ecl. 
V.  1,  "  levis  inflare." 

469.  frigida  Tempe,  "cool  valleys."  The  ixord  Tempe  {neut. -plui.), 
a  valley  of  Thessalj^  is  used  for  vales  in  general. 

474.  Justitia.     See  note  on  Ecl.  IV.  6. 

475.  primum  ante  omnia,  "  most  of  all, — above  all  things."  Some 
critics  take  the  words  ante  omnia  as  qualifyiug  dulccs  Musa,  and  the 
position  of  the  words  seems  to  justify  that  explanation.  Voss  defends 
the  latter  opinion. 

477.  Amoug  the  gifts  of  the  Muses,  the  poet  meutions  a  knowledge  of 
astronomy  and  natural  philosophy. 

479.  unde  tremor  terris,  "  wheuce  earthquakes  arise." 

480.  objicihus  ruptis,  "  by  the  breakiug  of  their  barriers ;  "  i.e.  "  their 
rocky  shores." 

484.  prcEcordia.  Empedocles  asserted  that  tbe  blood  around  the 
heart  was  the  seat  of  intelligence  iu  man. 
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487,  488.  Spercheus.  The  riverSpercheus,  in  Thessaly,  is  here  alluded 
to. —  Taygeta,  sc.  oprj,  "  the  Taygetan  mountains."  Taygetus  was  a 
mountain  on  theborders  of  Arcadia. — HcBinus  (v.  488)  was  a  mountain 
range  iu  Thrace.  It  is  remarkable  that  Virgil  never  says  much  about 
the  scenei"y  of  the  Alps  or  the  Apennines,  but  allows  his  imagination 
to  revel  in  the  description  of  Greek  scenery. 

490.  Felix,  &c.  In  this  passage  Virgil  alludes  to  the  life  of  a  philoso- 
pher,  and  his  triumph  over  popular  prejudices.     Cf.  Lucr.  I.  49. 

502.  insanum  forum,  "  the  fomm  mad  "  with  clamours  of  the  lawyers, 
and  the  brawl  of  suitors. — populi  tabulana,  "  the  public  record-office," 
where  the  registers  were  kept. 

505.  petit  excidiis  urhem.     Cf.  Ecl.  III.  64,  and  note. 

506.  Sarrano,  i.e.  "  Tyrian  : "  the  Oriental  name  of  Tyre  was  Tsor. 

508.  rostris.  The  rostrum  was  the  tribimal,  from  which  the  speakers 
delivered  their  orations  in  the  forum :  it  was  so  called,  from  being 
adorned  with  the  "  beaks  "  of  ships  taken  in  sea-fights. 

509.  ^5er  cuneos.  The  "wedges"  mean  the  rows  of  seats  in  the 
theatre,  which  were  in  the  fonn  of  a  wedge. 

512.  atquealio,  &c.  Cf.  Hor.  Od.  II.  16,18,  "  quid  terras  alio  calentes 
sole  mutamuo  1 " 

519.  teritur  Sicyonia,  hc,  "the  Sicyonian  berry  is  bruised  in  the 
olive-mills;"  i.e.  "  tlie  olive-berry  is  bruised  in  the  mills."  Sicyon  in 
the  Peloponnesus  was  celebrated  for  its  olive-trees. 

521.  ponit,  "lays  aside  ;"  i.e.  "allows  to  fall." 

522.  coquitur  vindemia,  literally,  "  the  vintage  is  cooked  : "  either 
"  the  grapes  ripen,"  or,  "the  grapesare  exposed  to  the  sun,  and  allowed 
to  turn  into  raisins." 

52.3.  The  poet  now  describes  the  household  joya  which  delight  the 
husbandman. 

527.  ipse,  "  the  master  himself." 

529.  Len(ee;i.e.  Bacchus. 

536.  Dictcei  regis,  ix.  Jupiter ;  so  called  from  the  mountaiu  Dicte,  ia 
Crete. 
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SuMMARY.  1 — 48.  Invocntion  and  Introduction.  49 — 71.  On  th» 
marks  of  a  good  cow,  and  on  breeding.  72 — 122.  Tlie  stalliou.  123— 
208.  The  care  of  kine,  calves,  aud  foals.  2U9— 285.  Ou  the  fury  o: 
desire  in  animals  of  varioiis  species.  286 — 473.  On  the  care  of  shee^ 
and  goats,  vvith  an  episodical  digression  npon  the  pastoral  life  of  the 
Libyaus  and  the  Scythians.  474 — 566.  Descriptiou  of  an  epidemic 
among  cattle. 

1,  2.  magna  Pales.  See  note  on  Eclogue.  V.  35. — pastor  ah  Anijihrijsc. 
Apollo  is  so  called  because  he  fed  the  flocks  of  Admetus  on  the  bank- 
of  the  Thessalian  river  Amphrysus.  Ab  Amphvyso=AmpJu-j/sius.  Com 
pare  Propertius  IV.  vi.  36,  "  0  longa  mundi  servator  ab  Albd,  Auguste.' 
— The  syhce  amnesque  Lyccei — the  haunts  of  Pau — are  here  put  for  that 
deity  himself. 

4,  5.  Eurysthea  is  the  Greek  accusative  of  Eurystheus.  It  was  Eurys- 
theus  who  imposed  upon  Hercules  his  twelve  celebrated  "  labours." — 
illaudati  is  used,  by  a  litotes  or  meiosis,  for  some  much  stronger  word, 
e.  g.,  detestandi. — Busiridis.  When  Hercules  had  fetched  the  golden 
apples  from  the  garden  of  the  Hesperides,  in  Libya,  aud  was  on  hia 
journey  back,  through  Egypt,  he  sacrificed  the  King  Busiris — whose 
■wont  it  had  been  to  ofFer  up  all  strangers,  and  who  was  about  to 
observe  his  usual  custom  in  the  case  of  Hercules  also — upon  his  owa 
altars. 

6.  HyTas.  See  note  on  Eclogue  VI.  9. — It  was  on  the  island  of  Delos 
that  Latona  gave  birth  to  Apollo  and  Diana. 

7.  In  order  to  test  the  omniscience  of  the  gods,  Tantalus,  the  king  of 
Lydia,  had  slain  hia  son,  and  sei  ved  him  up  before  them  at  table. 
Ceres,  who  was  then  absorbed  in  grief  for  the  abduction  of  her  daughter, 
was  the  only  one  who  did  not  perceive  the  deceit,  and  consumed  a 
portion  of  one  of  the  shoulders.  The  other  gods  threw  the  pieces  of 
the  mangled  boy  into  a  saucepan,  and  drew  him  out  again  restored  and 
uniujured.  Tlie  ivory  shoulder  was  contributed  by  Jupiter,  to  supply 
the  place  of  the  one  Ceres  had  eaten.  When  grown  up,  the  resuscitated 
Pelops  fell  in  love  with  Hippodame,  or  Hippodamia,  the  daugbter  of 
CEnomaus,  king  of  Pisa,  in  Elis.  But  ffinomaus  had  previoiisly  been 
forewarned,  by  an  oracle,  that  he  should  be  slain  by  whoever  should 
become  his  son-in-law.  Accordingly,  he  declared  his  intention  of 
bestowing  his  daughter's  hand  only  upon  the  man  who  should  over- 
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come  him  in  a  chariot-race,  and  wbo  sJiould  be  content  to  pay  th> 
penalty^  of  death  in  the  eveot  of  being  himself  overcome.  Now,  th« 
horses  of  CEnomaus  had  been  begotten  of  the  Winds,  and  were  of  extra- 
ordinary  fleetness.  Nevertheless,  Pelops  ventured,  and  gained  the 
victory.  Some  say  that  his  success  was  owing  to  stratagem,  he  having 
bribed  the  chariotcer  of  (EuDmaus,  who  mounted  his  master  on  au 
unsound  chariot,  which  broke  down  and  caused  his  death.  Others — • 
whom  Virgil  foUows,  as  is  shown  by  the  words  acer  equis — ascribe  the 
victory  of  Pelops  to  his  own  skill,  aud  to  the  assistance  of  Neptune,  who 
had  furnished  him  with  winged  horses. 

12.  Jdumea,  a  part  of  Judsea,  was  famous  for  its  palms. 

19,  20.  "  For  me  all  Greece  shall  abandon  Alpheus  [a  river  of  Pelopon- 
nesus],  and  the  groves  of  Molorchus,  and  coutend  in  running,  and  with 
the  bloody  cajstus."  The  ccestiis  was  made  of  raw  hides,  loaded  with 
iron.  To  crudus  I  have  assigned  it^  primary  signification  ;  but  Heyne 
understands  it  as=e  corio  crudo ;  Martyn  translates  "with  the  hai-d 
caestus  ;"  aud  Dr.  Trapp  renders  "with  the  rigid  cest." 

25.  "  Aud  how  tlie  Britons,  interwoven  thereon,  raised  up  the  purple 
curtains."  That  is,  how,  in  our  theatres,  the  curtaiu  rises,  and  displaya 
to  the  andience  the  grim  figures  of  Britons  interwoven  on  it. 

28,  29.  undantem  bello  Nilum.  This  refers  to  the  victory  of  Antony 
and  Cleopatra  over  the  Egyptians,  A.  U.  C.  724. 

30.  Nipliaten.     A  mouutain  in  Armenia. 

42.  te  sine.     Anastrophe  for  sine  te. 

46.  Mox  tamen  ardentcs  accingar,  &c.  In  the  King's  manuscript  it  is 
etiam  instead  of  tamen.  Here  he  is  generally  imderstood  to  mean,  that 
he  intends,  as  soon  as  he  has  finished  tlie  Georgics,  to  describe  tlie  war.s 
of  Augustus,  under  the  character  of  ^neas.  Mr.  B —  is  quite  of  another 
opiuion  :  "  This  passage,"  says  he,  "  the  commentators  understand  of 
the  ^neid ;  but  it  is  plainly  meant  of  the  fourth  Georgic.  There  he 
describes  the  ardentes  jmgnas,  the  civil  wars  betwixt  the  same  people 
for  the  sake  of  rival  kings.  In  this  sense  the  passage  is  very  sublime, 
to  promise  to  introduce  such  a  matter  in  talking  of  bees ;  but  in  one 
poem  to  promise  another  is  low,  and  unwortliy  of  Virgil,  aiid  what 
never  entered  into  his  imagination."  But  siirely  Mr.  B — •  must  be 
mistaken  in  this  piece  of  criticism,  for  the  whole  introduction  to  thia 
Georgic  is  a  prelude  to  the  ^neid :  aud  I  do  not  see  how  the  fights  of 
tlie  bees  can  be  understood  to  be  a  description  of  the  wars  of  Csesar; 
which  the  poet  expressly  says  he  designs  to  sing.  (Martyn.) 

48.  primd  ob  origine,  "  from  the  remote  origin." 

52.  turpe  caput,  "  an  ugly  head,"  say  some.  But  others  translate  "a 
big  head." 

82.  spadices  glaucique,  "  bay  and  grey." — albis  et  gilvo,  "  white  and 
dun."     But  that  the  latter  is  a  bad  colour  is  tme  of  the  stallion  only. 

86.  armo  is  from  ai-mus,  "  a  shoulder." 

89.  AmyclcBi  Poliucis.  Castor  and  Pollux  were  educated  at  Amyclae 
in  Laconia.  Since  it  is  Castor  whom  the  Gieek  poets  unite  in  describing 
as  the  most  distinguished  horseman  of  the  two,  Virgil  is  generally  sup- 
posed  to  have  put  Pollux  for  Castor,  "  by  a  poctic  licence  "  according 
to  some,  butfrom  a  lapsus  memoricB  according  to  otliers. 

92,  93.  A  Greek  legend  rehites  Kronos  (Saturn)  to  have  been  the 
father  of  the  Centaur  Chiron  by  the  nymph  Phillyra;  and  that^o  elude 
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the  notice  of  his  wife  on  the  occasion  of  their  intiinacy,  he  changed 
himself  into  a  horse  and  the  nymph  iuto  a  mare. 

96.  ahde  domo  .  .  .  senecfce.  "  Hide  him  at  home,  and  don't  spare 
[i.  e.  never  mind]  his  useless  old  age."  This  seems  to  mean  :  keep  him 
away  from  the  mares ;  don't  out  of  cousideration  for  his  old  age 
consult  him  on  the  subject,  for  he  is  of  no  value. 

]  58.  notas  .  .  .  inurunt,  "  they  brand  marks  of  the  names  of  their 
Bpecies."     Notas  et  noinina  appears  to  be  a  hendiadys  for  notas  norainum. 

170.  rot(E  is  for  currus,  by  the  figure  called  syneciJoche. 

196.  Hi/perboreis.  The  Hyperboreans  were  a  fabulous  people  living 
in  the  most  northern  parts  of  the  world.  Their  name  may  perhaps  be 
derived  from  inrfp  and  ^oppas,  and  so  mean  "  livmg  beyond  the  rising 
of  the  north  wind." 

204.  esseda.     See  note  on  Csesar's  Gallic  War,  IV.  xxxiii.  p.  191. 

293.  Castaliam.     The  Castalian  fount,  at  the  foot  of  Mount  Helicon. 

299.  podagras.  The  word  ■Ko^dypa  signifies  generally  "  disease  of  the 
feet;"  and  particularly  "gout."  Columella  has  described  an  ailment 
in  the  foot  to  which  sheep  are  Hable,  and  which  he  calls  clavi. 

327.  quarta  hora.  The  Romans  divided  the  natural  day  into  twelve 
equal  parts,  which  they  called  korce.  A  hora  was  not,  therefore,  of 
constant  length.  At  the  equinos,  the  fourth  hour  would  be  ten 
o'clock,  but  throughout  the  summer  earlier,  and  throughout  the 
winter  later.     See  Caesar,  note  pp.  166,  167. 

340.  raris  .  .  .  tectis,  "  the  tents  (mapalia)  with  slender  roofs  which 
they  [the  Libyan  shepherds]  iuhabit."  These  mapcdia  were  loug 
moveable  tonts  shaped  sometliing  like  a  boat  turned  bottom  upwarda. 
They  were  carried  about  by  day,  and  pitched  by  night. 
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Sdmmart.  1 — 7.  Theintroduction,  including  an  apfeal  to  Mrccenaa 
to  vouchsafe  his  attention  to  the  subject  of  this  book  likevvise.  8 — 50. 
Thebee-hive.  51— 66.  Swarmiug.  67— 87.  Bee-fights.  88— 102.  Dif- 
ferent  species  of  bees.  103 — 115.  Meaus  of  preventiug  them  froin 
going  astray.  116 — 148.  An  episodical  digression  upon  gardens. 
149—227.  Peculiarities  and  habits  of  bees.  228—250.  The  method  of 
taking  the  houey.  251 — 280.  Tlie  diseases  of  bees,  and  the  remedies 
to  be  employed.  281 — 314.  Artificial  means  of  repairiiig  a  stock  when 
destroyed.  315 — 558.  Episode  on  Aristseus,  Orpheus,  and  Eurydice. 
669 — 566.  Couclusiou. 

1.  aeyii  mellis.  It  was  a  current  opiuion  among  the  ancient  philoso- 
phers  that  honey  •wa.s  a  kiud  of  dew  from  heaven,  of  which  bees  were 
merely  the  coUectors.  Compare  Aristotle :  /ueAi  Se  t6  ■irliTrov  sk 
Tov  aipos,  Kou  fj.d\taTa  twv  aaTpaiv  dwToAais,  «al  Srav  Kal  KaTaaKTt^ri  t] 
Ipii.  And  Piiny :  "Veuit  hoc  (mel)  ex  aere,"  &c.  And  Seueca : 
"  Qviibusdam  placet,  uon  facieudi  mellis  scieutiam  apibus  esse,  sed 
colligendi." 

8.  First  of  all  he  describes  the  position  of  the  hive,  and  notices 
(v.  9 — 17)  what  situations  are  to  be  avoided  :  then  (v.  18 — 32)  he 
Bhows  what  situatious  are  suitable.— jpaiwto,  "the  food"  which  the 
bees  gather  from  tlie  flowers. 

10.  petulci,  '•  buttiug  :  "  the  phrase  petere  cornibus  is  often  applied  to 
bulls,  goats,  &c.  :  see  note  on  Ecl.  III.  64. — 13-  lacerti :  the  masculine 
form  lacertus,  for  lacerta,  "  a  hzard,"  occurs  also  in  Ecl.  II.  9. 

15.  Procne  was  changed  into  a  svvallow,  aud  the  poets  fancied  that 
the  breast  aud  feathers  of  the  bird  repi-eseuted  the  blood-stained  marka 
of  her  unhappy  murder.     Cf.  Ovid,  Met.  VI.  669. 

20.  vestiljulum,  i.e.  "  the  eutrance  to  the  hive  : "  see  the  use  of  the 
word  in  ^n.  VI.  274, 

Vestibulum  ante  ipsum  primisque  in  faucibus  Orci. 

21.  examina,  "  the  swarms."  This  word  is  derived  from  ex-agmen, 
literally  "  the  out-drove,"  and  i\\e  g  i^  dm-p^ed.  as  in  fiu-men,  ful-incn, 
for  fiuc-men,  fulg-men. — reges,  "  the  kiug-bees  ;  "  we  say  the  "  queen- 
bees.'' 

25.  aeu  stabit,  &c.,  i.e.  "  whether  the  water  be  stagnant  or  flowiug." 
In  V.  29,  Neptuno  is  used  poetically  for  the  "  water." 
Sl.  serpijlla.     Cf.  Ecl.  II.  11, 

Allia  serpyllumque  herbas  contundit  olentea. 


GEORGIC    IV.  183 

33.  ipsa  autem,  &c.,  i.e.  "whether  the  hives  be  made  of  bark  or 
twigs,  let  them  have  a  narrow  eutrance." 

36.  coyit,  literally  "  draws  together,"  i.e.  makes  hard  aud  stiff ; 
whereas  the  heat  melts  the  honey. 

38.  tenuia.     This  word  must  be  pronounced  as  a  trisyllable  tenuia. 

47.  neve  ruhentes  .  .  .  cancvos.  The  ancients  used  i-oasted  or  burnfc 
crabs  in  the  cure  of  vai-ious  diseases ;  but  Virgil  warns  the  farmer  thafc 
the  smells  arising  from  that  process  were  injurious  to  bees. 

54.  libant,  "sip  or  taste."  C£  EcL  V.  26,  "  nulla  nec  amnem  libavit 
quadrupes. 

68.  caveis.  The  catece  were  tbe  seats  in  the  theatre  ;  but  the  word 
is  here  applied  to  the  interior  of  the  hive,  probably  from  the  i'esem- 
blance  of  shape. 

62.  jiissos  sapores,  "  the  perfumes  which  I  order  you." 

63.  The  melisphyllum  is  othervvise  called  the  "  apiaster." — The 
cerintha  grows  wild  iu  Italy,  and  heuce  is  called  ignobile  yramen. 

64.  Matris  ciimbala.  lu  the  worship  of  Cybele,  the  Mother  of  the 
Gods  [Magna  Mater),  there  was  a  loud  beating  of  drums  and  cymbals  : 
the  poet  alludes  to  this  in  speaking  of  the  noises  made  fur  the  purpose 
of  driving  the  bees. 

66.  cunahula.      Cf.  Ecl.  IV.  23. 
68.  regibus,  "the  king-bees." 

89.  deteviov  qui  visus,  "  the  kiug-bee  who  seems  the  worse  of  the 
two." 

90.  sine  regnet,  "  let  him  reign  as  king."  The  omission  of  ut  after  the 
Terb  sineve  is  very  common. 

92.  The  poet  now  goes  on  to  speak  of  the  two  kinds  of  bees,  and 
describes  the  one  as  far  superior  to  the  other. 

103 — 115.  A  suitable  place  having  beeu  chosen  for  the  hive,  means 
must  be  taken  to  keep  the  bees  close  to  their  work :  they  are  to  be 
restrained  from  wandering  about  (ludo  inani)  and  to  be  allured  to 
pasture  on  the  flowers. 

107.  non  illis,  &c.,  "  if  they  [the  king-bees]  hesitate,  none  of  the  resfc 
will  dare  to  go  forth  on  warlike  expeditions." 

111.  Priapus  was  the  protector  of  gardens,  and  was  worshipped  with 
peculiar  honour  at  Lampsacus  on  the  Hellespont. 

116.  The  poet,  comparing  his  work  to  a  ship  at  sea,  says  that  if  he 
were  not  obliged  to  draw  in  sail,  and  to  bring  his  vessel  to  anchor,  he 
would  expatiate  upon  the  culture  of  gardeus;  aud  then  (v.  125 — 148) 
he  makes  a  digression  in  which  he  describes  the  garden  of  au  old  man 
who  dwelt  near  Tareutum.  This  description  is  one  of  the  fiuest  in  all 
Virgil. 

119.  biferique  rosaria  Pcesti,  "  and  the  rose-beds  of  twice-bearing 
Peestum,''  i.  e.,  which  bore  flowers  twice  a  year. — Psestum,  orPosidonia, 
was  a  city  of  Lucania  in  the  south  of  Italy. 

125.  (Ehalice.  Tai-entum  was  called  (Ebalian  fx'om  (Ebalus,  an  old 
Lacedeemonian  king. 

126.  Galasus.     This  river  is  mentioned  by  Horace,  Od.  II.  6. 

127.  Covycium  senem,  "au  old  man  of  Corycus."  Corycus  is  a  city  of 
Cilicia,  and  the  poet  supposes  that  the  old  man  migrated  from  Asia 
Minor  to  Italy  — relicti  ruris,  "  of  waste  land," 

149.    Jupiter.      The    mythologists   relate    that    bees    followed    the 
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curetes,  or  priesta  of  Cybele,  wheii  they  were  beatiug  their  drums  to 
stifle  the  cries  of  the  iufaut  Jupiter ;  whence  the  god  blessed  the  bees 
and  regarded  them  with  favour.  Vugil  adds,  that  they  fed  him  in  the 
Dictsean  or  Cretan  Cave. 

153.  solce,  "  they  alone."  This  word  is  emphatic,  as  we  see  by  its 
position  here,  aud  its  repetition  v.  155. 

158.  alice  .  .  .  ^jars  .  .  .  alice,  "some  .  .  .  others  .  .  .  others : "  the 
phra? es  alii .  .  .  alii,  pars  .  .  .  pars,  are  often  iutermingled. 

167.  aut  agmine  facto,  &c.,  "  or  iu  close  ai-ray  they  drive  forth  from 
the  hive  that  idle,  brood,  the  drones." 

170.  The  industry  of  the  bees  is  compared  with  the  labour  of  the 
Cyclopean  blacksmiths  in  Vulcau's  forge  under  Mount  ^tna. 

17i.  This  line,  in  which  there  are  five  spoudees,  has  often  been 
quoted  as  an  iustance  of  tlie  efFect  produced  by  spondees  in  a  Hex- 
ameter  line  :  the  poet  wishes  to  describe  the  labour  aud  heaviness  of 
the  work. 

175.    in  numerum.     Cf.  Ecl.  VI.  27. 

177.  Cecropias  apes,  "  the  Attic  bees."  The  bees  of  Mouat  Hymettus, 
near  the  city  of  Cecrops,  yielded  excellent  honey. 

212.  rege  incohimi.  The  attachment  of  the  bees  to  the  king-bea 
has  beeu  noticed  by  naturalists,  and  discussed  bv  moralists  in  all  ages. 
Cf.  Plin.  Nat.  Hist.  XI.  17. 

220.  divince  mentis.  Ladewig  translates  this  "  des  Weltgeistes,"  i.  e., 
"  the  World-Ghost,"  "  the  soul  or  spirit  of  the  world."  The  ancienta 
had  a  notion  that  the  world  was  not  a  dead  mass,  but  a  living  being, 
•which  was  endowed  with  a  soul;  and  this  soul,  as  some  thought,  was 
no  other  than  God  himself. 

251.  si  vero,  &c.  Virgil  now  discusses  the  diseases  to  which  bees  are 
liable,  and  the  various  cures  for  the  same  :  this  leads  him  to  notice  the 
legend  of  Aristfeus,  who  fell  in  love  with  Eurydice,  the  wife  of  the 
poet  and  singer  Orpheus.  As  Eurydice  was  flying  from  her  admirer,  a 
Berpent  stung  her  and  she  died,  in  punishment  for  which  injury,  tho 
gods  desti'oyed  the  bees  of  Aristeeus,  who  went  to  consult  the  sea-god 
Proteus,  as  to  the  best  method  of  remedying  the  disaster.  Proteus 
advised  hiin  to  sacrifice  a  certain  number  of  bulls  and  heifers;  and 
when  he  had  done  so,  swarms  of  bees  sprang  up  from  their  carcasos. 
The  legend  of  Aristajus,  with  the  fable  of  Orpheus  and  Eurydice,  cloiea 
the  book. 
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Ille  ego,  qui  quondam  gracili  modulatus  avend 
Carmen,  et  egressus  sylvis  vicina  coegi, 
Ut  quamvis  avido  parerent  arva  colono  ; 
Gratum  opus  agricolis  :  at  nunc  hurrentia  Martis 

Akma,  Tiriimque  cano,  Tiojas  qui  primus  ab  oris 
Italiam,  fato  profugus,  Laviniaque  venit 
Littora  :  multuni  ille  et  terris  jactatus  et  alto, 
Vi  supenim,  ssevte  memorem  Junonis  ob  iram  ; 
Multa  quoque  et  bello  passus,  dum  conderet  uroem, 
Inferretque  Deos  Latio  :  genus  tmde  Latinum, 
Albanique  patres,  atque  altse  moenia  Ilomae. 

Musa,  milii  causas  memora,  quo  numine  Ueso 
Quidve  dolens,  regina  Deum,  tot  volvere  casus 
Insignem  pietate  virum,  tot  adire  la,bores 
Impulerit.      Tantiiene  auimis  coelestibus  irce  ? 

Urbs  antiqua  fiiit,  Tjnii  tenuere  coloni, 
Carthago,  Italiam  contra  Tiberinaque  longe 
Ostia,  dives  opum,  studiisque  asperrima  belli  ; 
Quam  Juno  fertiu'  terris  inagis  omnibus  iinara 
Posthabita,  coluisse  Samo.      Hic  illius  arma, 
Hic  currus  fuit  :  hoc  regnum  Dea  gentibus  esso, 
Si  qua  fata  sinant,  jam  tum  tenditque  fovetque. 
Progeniem  sed  enim  Trojauo  a  sanguine  duci 
Audierat,  Tyrias  olim  quse  verteret  arces  : 
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Hinc  populum  late  regem  belloque  superbura 
Venturum  excidio  Libyse  :  sic  volvere  Parcas. 
Id  metuens,  veterisque  memor  Saturnia  belli, 
Prima  quod  ad  Trojam  pro  caris  gesserat  Argis — 
Necdum  etiam  causse  irarum,  ssevique  dolores 
Exciderant  animo  :  manet  alta  mente  rep6.stum 
Judicium  Paridis,  spretoaque  rnjuria  fornioe, 
Et  genus  invisum,  et  rapti  Ganymedis  lionores — 
His  accensa  super,  jactatos  sequore  toto 
Troas,  reliquias  Danaiim  atque  immitis  Acliilli, 
Arcebat  longe  Latio  :   multosque  per  annos 
Errabant  acti  fatis  maria  omnia  circuui. 
Tantje  molis  erat  Romanam  condere  gentem  ! 

Vix  e  conspcctu  Siculae  telluris  in  altum 
Vela  dabant  la^ti,  et  spumas  salis  vere  ruebant  ; 
Quum  Juno,  tieteniiim  servans  sub  pectore  vulij  .s, 
Hsec  secum  :   "  Mene  incepto  desistere  victam, 
Nec  posse  Italia  Teucrorum  avertere  regem  ? 
Quippe  vetor  fatis !      PaUasne  exurere  classem 
Argivtlm,  atque  ipsos  potuit  submergere  ponto, 
Unius  ob  noxam,  et  furias  Ajacis  Oilei  ? 
Ipsa,  Jovis  rapidum  jaculata  e  nubibus  ignem, 
Disjecitque  rates  evertitque  asquoi^a  ventis  : 
IUum  exspirantem  transfixo  pectore  flammas 
Turbine  corripuit  scopuloque  infixit  acuto. 
Ast  ego,  qupe  Divum  incedo  regina,  Jovisque 
Et  soror  et  conjux,  una  cum  gente  tot  annos 
Bella  gero.      Et  quisquam  numen  Junonis  adoret 
Prfeterea,  aut  sui^plex  aris  imponat  honorem  ? " 

Talia  flammato  secum  Dea  corde  vohitans, 
Nimborum  in  patriam,  loca  foita  furentibus  Austri?, 
.(Eoham,  venit.      Hic  vasto  rex  ^ohis  antro 
Luctantes  ventos  tempestatesque  souoras 
Imperio  premit,  ac  viuchs  et  carcei-e  fnienal. 
lUi  iudignantes  magno  cum  munnure  montis 
Circum  claustra  fremimt  :  cels4  sedet  ^olus  arce 
Sceptra  tenens,  molhtque  animos  et  temperat  iras. 
Ni  faciat,  maiia  ac  terras  coelumque  profundum 
Quippe  ferant  rapidi  secum,  veiTantque  per  anras. 
Sed  pater  omnipotons  speluncis  abdidit  atris, 
Hoc  metuens  ;  molemque  et  montes  insuper  altoa 
Imposuit  ;  regemque  dedit,  qui  foedere  certo 
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Et  premere  et  laxas  sciret  dare  jussus  liabenas. 
Acl  quem  tum  Juiio  supplex  his  vocibus  usa  est  : 
"  ^ole,  (uamque  tibi  Divum  pater  atque  liominum  re: 
Et  mulcere  dedit  fluctus  et  tollere  vento)  ; 
Gens  iuimica  miiii  Tyrrhenum  navigat  a^quor, 
Ilium  in  Italiam  portans  victosque  Penates  : 
Incute  vim  ventis,  submersasque  obrue  puppes  ; 
Aut  age  diversos  et  disjice  corpora  pouto. 
Sunt  milii  bis  septem  pnestanti  corpore  Nymph;e ; 
Quamm,  qxipe  forma  pulcherrima,  Deiopeiam 
Connubio  jungam  stabili  propriamque  dicabo : 
Omnes  ut  tecum  meritis  pro  talibus  annos 
Exigat,  et  piilchra  faciat  te  prole  parentem." 
^olus  hasc  contra:   "  Tuus,  o  regina,  quid  optes 
Explorare  labor ;  mihi  jussa  capessere  fas  est. 
Tu  mihi,  quodcimcjue  hoc  regni,  tu  sceptra  Jovemqiie 
Concilias;  tu  das  epulis  accumbere  Diviim, 
Nimborumque  facis  tempestatumque  potentem." 
Hfec  ubi  dicta,  cavum  conversa  cuspide  moutem 
Impulit  in  latus ;  ac  veuti,  velut  agmine  facto, 
Qua  data  porta,  ruunt,  et  terras  turbiue  perflaut. 
Incubuere  mari,  totumque  a  sedibus  imis 
Una  Euvusque  Notusque  ruunt  creberque  proceUis 
Africus,  et  vastos  volvunt  ad  littora  fluctus. 
lusequitur  chimorque  vii-um  stridorque  rudentum. 
Erij^iunt  subito  nubes  coilumque  diemque 
Teucrorum  ex  ocidis:  ponto  nox  incubat  atra. 
Intonuere  poli,  et  crebris  micat  ignibus  isther ; 
Prpesentemque  viiis  iutentant  omnia  mortem : 

Extemplo  JEnesi  sohiintur  frigore  membra. 
Ingemit ;  et,  duplices  tendens  ad  sidera  pabnas, 
Talia  voce  refert :    "0  terque  quaterque  beati  ! 
Queis  ante  ora  patram,  Trojge  sub  moenibus  altis, 
Contigit  oppetere  !   6  Danaum  fortLssime  gentis, 
T}'dide,  mene  Iliacis  occumbere  campis 
Non  potuisse,  tuaque  animam  hauc  eflPimdere  dextra, ! 
Stevus  ubi  telo  ^Eacidee  jacet  Hector,  ubi  iiigens 
Sai^pedon  ;  ubi  tot  Simois  correpta  sub  uudis 
Scuta  virum,  galeasque,  et  fortia  corpora  volvit." 

Talia  jactanti  stridens  Aquilone  procella 
Velum  adversa  ferit,  fluctusque  ad  sidera  toUit. 
Frangiuitur  remi :  tnm  prora  avertit,  et  undis 
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Dat  latus :  iusequitur  cumuio  prteruptus  aquse  mou.-j. 

Hi  summo  in  fluctu  peudent ;  his  unda  deliiscens 

Terram  iuter  fluctus  aperit :  furit  sestus  areuis. 

Tres  Notus  abreptr.s  iu  saxa  latentia  torquet ; 

(Saxa  vocant  Itali,  mediis  quas  ui  fluctibus,  Aras, 

Dorsum  immane  mari  summo) :  tres  Euius  ab  alto 

In  brevia  et  sjTtes  urget,  (miserabile  visu  !) 

Illiditque  vadis,  atque  aggere  ciugit  arenas. 

Unam,  qu£e  Lycios  fidumque  vehebat  Oroutem, 

Ipsius  ante  oculos  ingens  a  vertice  pontus 

lu  puppim  ferit :  excutitur  prouusque  magister 

Volvitur  iu  caput :  ast  illam  ter  fluctus  ibidem 

Torquet  agens  circum,  et  rapidus  vorat  sequore  vortox. 

Apparent  rari  uautes  iu  gurgite  vasto ; 

Arma  virum,  tabuhieque,  et  Troia  gaza  per  undas. 

Jam  validam  Iliouei  navem,  jam  fortis  Acliatae, 

Et  qua  vectus  Abas,  et  qua  grandeevus  Aletes, 

Vicit  hiems  :  hixis  laterum  compagibus  omnes 

Accipiunt  iuimicum  imbrem,  rimisque  fatiscuut. 

luterea  maguo  misceri  murmm-e  poutum, 
Emissamque  lii.mem  sensit  Neptuuus,  et  imis 
Stagua  refusa  vaai=i,  graviter  commotus  ;  et,  alto 
Prospicieus,  summii  phxcidum  caput  extulit  uuda, 
Disjectam  ^nefB  toto  videt  fequore  classem, 
Fluctibus  oppressos  Troas  coelique  ruina  : 
Nec  hituere  doli  fratrem  Juuouis,  et  iros. 
Eurum  ad  se  Zephyrumque  vocat ;  dehinc  talia  fatur : 
"  Tantane  vos  geueris  tenuit  fiducia  vestri  ? 
Jam  coelum  terramque  meo  sine  nmuine,  Venti, 
Miscere,  et  tantas  audetis  tollere  moles  ? 

Quos  ego Sed  motos  preestat  componere  fluctus  : 

Post  mihi  non  simili  poena  commissa  luetis. 
Iilaturate  fugam,  regique  hssc  dicite  vestro : 
JSTou  illi  imperium  pelagi  siTSVumque  tridentem  ; 
Sed  mihi  sorte  datum.      Teuet  ille  immauia  saxa, 
Vestras,  Eure,  domos  :  Ula  se  jactet  in  aula 
.^olus,  et  clauso  veutorum  carcere  reguet. " 
Sic  ait  :   et  dicfco  citius  tumida  aequora  placat, 
Collectasque  fugat  uubes,  solemque  red\icit. 
Cymothoe,  .simul  et  Tritou  adnixus,  acuto 
Detrudunt  uaves  scopulo  :  levat  ipse  tridenti  ; 
Et  vastas  aperit  syrtcs,  ct  teuiperat  tequor, 
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Atqiie  rotis  summas  levibus  perlabitur  iinla^ 
Ac  veluti  magiio  iu  populo  quum  sfepe  coorta  est 
Seditio,  sfeYitpie  animis  ignobile  vulgixs  ; 
Jamque  faces  et  saxa  volant ;  furor  arma  ministrat : 
Tum,  pietate  gravcm  ac  mevitis  ^^i  forte  ^drum  quem 
Conspexere,  silent  arrectisque  auribus  adstant ; 
Ille  regit  dictis  animos,  et  pectora  mulcet : 
Pic  canctus  pelagi  cecidit  fragor,  sequora  postquam 
Prospiciens  genitor,  coeloque  invecfcus  aperto, 
Flectit  eqrios,  curruque  volaus  dat  lora  secundo. 
Defessi  ^ueadie,  qiire  proxima,  littora  cursu 
Contendunt  petere,  et  Libyse  vertuntur  ad  oras. 

Est  in  secessu  longo  locus :  insula  portum 
Efficit  objectu  laterum ;  quibus  omnis  ab  alto 
Frangitur,  inque  siuus  scindit  sese  unda  reductos. 
Hinc  atque  hinc  vasti^  rupes,  geminique  minantur 
lu  coelum  scopuli ;  quorum  sub  vertice  late 
^5]quora  tuta  silent :  tum  sylvis  scena  coiiiscis 
Desuper,  horrentique  atrum  nemus  imminet  umbrA,. 
Fronte  sub  adversa  scopulis  peudentibus  antriim ; 
Intus  aquss  dulces,  vivoque  sedilia  saxo ; 
Nympharvtm  domus :  hic  fessas  non  vincula  naves 
UUa  tenent ;  unco  non  alligat  ancora  morsu. 
Huc  septem  ^neas  collectis  navibus  omni 
Ex  numero  subit;  ac,  maguo  telhiris  amore 
Egressi,  optata  potiuntur  Troes  arena, 
Et  sale  tabentes  artus  in  littore  ponunt. 
Ac  priraum  silici  scintillam  excudit  Achates, 
Suscepitque  ignem  fohis,  atque  arida  circum 
Nutrimenta  dedit,  rapuitque  in  fomite  flammam. 
Tum  Cererem  corruptam  undis,  Cerealiaque  arma 
Expediunt  fessi  renim  ;  fragesque  receptas 
Et  torrere  parant  flammis,  et  frangere  saxo. 

-^neas  scopulum  interea  conscendit,  et  omnem 
Prospectum  late  pelago  petit  ;  Anthea  si  quem 
Jactatum  vento  videat,  Phrygiasque  biremes, 
Aut  Capyn,  aut  celsis  in  puppibus  arma  Caici. 
Navem  in  conspectu  nuUam  ;  tres  littore  cervos 
Prospicit  en-antes  ;  hos  tota  armeuta  sequuntur 
A  tergo,  et  longum  per  valles  pascitm-  agmen. 
Constitit  hic,  arcumque  mauu  celeresque  sagittas 
Corripuit,  fidus  quse  tela  gerebat  Achates  : 
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Ductoresqiie  ipsos  primum,  capita  alta  fei'entes 
Cornibus  arboreis,  sternit ;  tuiu  vulgus,  et  omnem  ' 

Miscet  agens  telis  nemora  iuter  frondea  turbam : 
Nec  prius  absistit,  quam  septem  ingentia  victor 
Corpora  fundat  liumi,  et  numeruiu  cu.m  uavibus  fequet. 
Hinc  portum  petit,  et  socios  partitur  in  omnes. 
Vina,  bonus  quae  deinde  cadis  onerarat  Acestes  ' 

Littore  Trinacrio  dederatque  abeuntibvis  lieros, 
Dividit,  et  dictis  moerentia  pectora  mulcet : 
"  O  socii,  (neque  enim  ignari  sumus  ante  malorum), 
O  passi  graviora,    dabit  Deus  liis  quoque  fiuem. 
Vos  et  Scylleeam  rabiem  penitusque  sonantes 
Accestis  scopulos ;  vos  et  Cyclopia  saxa 
Experti;  revocate  animos,  moestumqiie  timorem 
Mittite  :  forsan  et  lifec  olim  meminisse  juvabit. 
Per  varios  casus,  per  tot  discrimina  rerum, 
Tendimus  in  Latium  ;  sedes  ubi  fata  quietas  ' 

Ostendunt :  illic  fas  regna  resvu-gere  Trojse. 
Durate,  et  vosmet  rebus  servate  secundis." 
Talia  voce  refert ;  curisque  ingentibus  seger 
Spem  vultu  simulat,  premit  altum  corde  dolorem. 
Illi  se  prajdse  accingunt  dapibusque  futuris :  ' 

Tergora  dei-ipiunt  costis,  et  viscera  nudant ; 
Pars  in  frusta  secant  verubusque  trementia  figunt ; 
Littore  aena  locant  alii  flammasque  ministrant. 
Tum  victu  revocant  vires  ;  fusique  per  herbam, 
Tmplentiu-  veteris  Bacclii  pinguisque  ferinse. 
Postquam  exempta  fames  epulis,  mens;eque  remot;r>, 
Amissos  longo  socios  sermone  requuuut, 
Spemque  metumque  inter  dul)ii :  seu  vivere  credant, 
Sive  extrema  pati  nec  jam  exaudire  vocatos. 
Prsecipue  pius  ^neas,  nunc  acris  Oroutei,  ' 

Nunc  Amyci  casuin  gemit,  et  crudelia  secum 
Fata  Lyci,  fortemque  Gyau,  fortemque  Cloauthum. 
Et  jam  finis  erat  ;  quum  Jupiter  ajthere  summo 
Despiciens  mare  velivolum,  terrasque  jacentes, 
Littoraque,  et  latos  populos,  sic  vertice  coeli  ' 

Constitit,  et  Liby;»  defixit  lumina  regnis  : 
Atque  illum,  tales  jactantem  pectore  curas, 
Tristior,  et  lacrymis  oculos  sufiusa  nitentes, 
Alloquitur  Venus  :   "  O,  qiii  res  homiiuimqrie  Deumque 
^Eternis  regis  imperiis,  et  fnhnine  terres, 
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Quid  niens  ^neas  in  te  committcre  t;intura, 
Quid  Troes  potuere  ?  quibus,  tot  funera  passis, 
Cunctus  ob  Italiam  terraram  clauditur  orbis  ? 
Certe  hinc  Romauos  olim,  volventibus  annis, 
Hinc  fore  ductores,  revocato  a  sanguine  Teucri, 
Qui  mare,  qui  terras  omni  ditione  tenereut, 
Pollicitus  :  quse  te,  Genitor,  senteutia  vertit  ? 
Hoc  equidem  occasum  TrojjB  tristesque  ruinas 
Solabar,  fatis  contraria  fata  rependens. 
Nunc  eadem  foi-tuna  viros  tot  casibus  actos 
Insequitur  :  quem  das  finem,  i'ex  magne,  laborum  ? 
Antenor  potuit,  mediis  elapsus  Acliivis, 
Illyricos  penetrare  sinus,  atque  intima  tutus 
Regna  Liburnorum,  et  fontem  superare  Timavi  : 
Uude  per  ora  novem  vasto  cum  murmure  montis 
It  mare  proruptum,  et  pelago  premit  arva  sonanti. 
Hic  tamen  ille  urbem  Patavi  sedesque  locavit 
Teucrorum,  et  genti  nomen  dedit,  armaque  fixit 
Troia  :  nunc  placida  compostus  pace  quiescit. 
Nos,  tua  progenies,  cceli  quibus  anuuis  arcem, 
Navibus  (iufandum  !  )  amissis,  uuius  ob  iram 
Prodimur,  atque  Italis  longe  disjungimur  oris. 
Hic  pietatis  honos  ?     Sic  nos  in  sceptra  reponis  ?  " 

Olli  subridens  homiuum  sator  atque  Deorum, 
Vultu,  quo  ccelum  tempestatesque  serenat, 
Oscula  libavit  natse  ;  dehiuc  talia  fatur  : 
"  Parce  metu,  Cytherea  :  manent  immota  tuormn 
Fata  tibi  ;  cernes  urbem  et  promissa  Lavini 
Moenia,  sublimemque  feres  ad  sidera  coeli 
Magnauimum  >:Eueau  :  neque  me  seutentia  vertit. 
Hic — tibi  fabor  enim,  quaudo  hsec  te  cura  remox-det  ; 
Longius  et  volvens  fatorum  arcana  movebo — 
Bellum  ingens  geret  Italia,  populosque  feroccs 
Contimdet,  moresque  viris  et  moenia  ponet ; 
Tertia  dum  Latio  regnantem  viderit  testas, 
Ternaque  transierint  Rutulis  hiberna  subactis. 
At  puer  Ascanius,  cui  mmc  coguomeu  liilo 
Additur,  (II  us  erat,  dum  res  stetit  lUa  regno), 
Triginta  magnos,  volvendis  mensibus,  orbes 
Imperio  explebit,  regnumque  ab  sede  Laviui 
Transferet  et  longam  multa  vi  muuiet  Albara. 
Hic  jam  ter  centum  totos  regnabitur  annos 
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Geute  sub  Hectorea  ;  donec  regiua  sacerdoH, 
Marte  gravis,  geminam  partu  dabit  Ilia  prolom. 
Inde  lupee  fulvo  uutricis  tegmine  Ifetus 
Romulus  excipiet  gentem,  et  Mavortia  condet 
Moenia,  Romanosque  suo  de  nomine  dicet. 
His  ego  nec  metas  rerum,  nec  tempora  pono  : 
Imperium  sine  fine  dedi.      Quin  aspera  Juno, 
Quce  mare  nunc  terrasque  metu  coilumque  fatigat, 
Consilia  in  melius  referet,  mecumque  fovebit 
Roniauos  rerum  dominos  gentemque  togatam. 
Sic  placitum.      Veniet  lustris  labentibus  setas, 
Quum  domus  Assaraci  Plithiam  clarasque  Mycenas 
Servitio  premet,  ac  victis  dominabitur  Argis. 
Nascetur  pulchra  Trojanus  origine  Csesar, 
Imperium  Oceano,  famam  qui  terminet  astris, 
Julius,  a  magno  dimissum  nomen  liilo. 
Hunc  tu  olim  coelo,  spoliis  Orientis  onustum, 
Accipies  secura  :   vocabitur  liic  quoque  votis. 
Aspera  tum  positis  mitescent  sa?cula  bellis  : 
Caua  Fides  et  Vesta,  Kemo  cum  fratre  Quirinus, 
Jura  dabunt  :  dirse  ferro  et  compagibus  arctis 
Claudentur  Belli  poi-toe  :  Furor  impius  intus, 
Sseva  sedens  sujjer  arma,  et  centum  vinctus  aeuis 
Post  tergum  nodis,  fremet  liorridus  ore  cruento." 

Hnec  ait  :  et  Maia  genitum  demittit  ab  alto, 
Ut  terraj,  utque  novse  patealit  Cartliagiuis  arces 
Hospitio  Teucris,  ne  fati  uescia  Dido 
Finibus  arceret.      Volat  ille  per  aera  magnuni 
Remigio  alanim,  ac  Libyte  citus  astitit  oris  : 
Et  jam  jussa  facit  ;  ponuntque  ferocia  Poeni 
Corda,  volente  Deo.      lu  primis  regiua  quietum 
Accipit  in  Teucros  animum  mentemque  benignam. 

At  pius  ^neas  per  noctem  pluiima  volvens, 
Ut  primum  lux  alma  data  est,  exiie,  locosque 
Explorare  novos  ;  (]uas  veiiito  accesserit  oras, 
Qui  teueaut  (uam  inculta  videt)  liomiuesne  fersene, 
Quaerere  constituit,  sociisque  exacta  referre. 
Classem  in  convexo  nemorum,  sub  rupe  cavata, 
Arboribus  clausam  cii-ciun  atque  liorventibus  iimbris, 
Occulit  ;  ipse  uuo  graditur  comitatus  Achate, 
Biua  mauu  lato  crispans  liaKtilia  fciTO. 
Cui  mater  mediS,  sese  tulit  obvia  sylv^, 
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Virgiuis  os  habituinque  gerens  et  virginis  anna  ^'' 

Spartanse  :   vel  qualLs  equos  Threissa  fatigat 

Harpalyce,  volucremque  fuga  prisevertitur  Eurum. 

Namque  humeris  de  more  habHem  suspenderat  arcum 

Venatrix,  dederatque  coiuam  diffundere  ventis  ; 

Nuda  genu,  nodoque  sinus  collecta  fluentes.  "'*"'''' 

Ac  prior  :  "  Heus,"  inquit,  "  juvenes,  monstrate  mearum 

Vidistis  si  quam  hic  errantem  forte  sororum, 

Succinctam  pharetra  et  maculosse  tegmine  Ijoicis, 

Aut  spumantis  apii  cvu-sum  clamore  prementem." 

Sic  Venus  ;  at  Veneris  contra  sic  filius  orsus  :  '''' 

' '  I^ulla  tuarum  audita  niihi,  neque  visa  sororum, 

O,  quam  te  memorem  ?     virgo,   namque  haud  tibi  vultus 

Mortalis,  uec  vox  hominem  sonat  :   o  Dea  certe  ; 

An  Phcebi  soror,  an  Nympharum  sanguinis  una  ? 

Sis  felix  nostrumque  leves,  quiecunque,  laborem  :  ''^" 

St,  quo  sub  ccelo  tandem,  quibus  orbis  in  oris 

Jactemur,  doceas  :  ignari  hominumque  locorumque 

EiTamus,  vento  huc  et  vastis  fluctibus  acti  : 

^lulta  ti1:>i  ante  aras  nostra  cadet  hostia  dextra." 

Tum  Venus  :   "  Haud  equidem  tali  me  dignor  honore  :    *" 

Virginibus  Tyriis  mos  est  gestare  pharetram, 

Purpureoque  alte  siu:as  vincire  cothurno. 

Punica  regna  vides,  T^-rios,  et  Agenoris  lubem  ; 

Sed  fines  Libyci,  geuus  intractabile  bello. 

Imperium  Dido  Tjoia  regit  urbe  profecta,  **" 

Germanum  fugiens.      Longa  est  injuria,  longte 

Ambages  ;  sed  summa  sequar  fastigia  rerum, 

Huic  conjux  Sychasus  erat,  ditissimus  agri 

Phoenicum,  et  magno  miserse  dilectus  amore  ; 

Cui  pater  intactam  dederat,  primisque  jugarat  *** 

Ominibus  :  sed  regna  Tyii  germanus  habebat 

Pygmalion,  scelere  ante  alios  immauior  omnes. 

Quos  iiiter  medius  venit  furor.      Ille  Sychseum 

Impius  aute  aras,  atque  auri  crecus  amore, 

Clam  feiTO  incautum  superat,  securus  amorum  '*" 

German£8  :  factumque  diu  celavit  ;  et  segram, 

Midta  malus  simuhins,  vana  spe  lusit  amantem. 

Ipsa  f  ed  in  somnis  inhumati  veuit  imago 

Conjugis,  ora  modis  attollens  pallida  mirLs  ; 

Crudeles  aras  trajectaque  pectora  ferro  ^'* 

Nudavit,  caecumqiae  domiis  scelus  omne  retexit. 

B  3 


]0  VIKGILII    .ENEIS. 

Tum  celerare  fugam,  patriaque  excedere  siiadct ; 
Auxiliumque  vife  veteres  tellure  recludit 
Thesaui-os,  ignotum  argenti  pondus  et  auri. 
His  commota,  fugam  Dido  sociosque  parabat  : 
Conveniunt  quibus  aut  odium  ciaidele  tyrauni 
Aut  metus  acer  erat  :  naves,  quse  forte  parat;e, 
Corrii^iunt  onerantque  auro.      Portautur  avari 
Pygmaliouis  opes  pelago  :  dux  foemina  facti. 
Devenere  locos,  ubi  nunc  ingentia  cernes 
Moenia  surgentenique  novse  Carthaginis  arcem  : 
Mercatique  solum,  facti  de  nomine  Byrsam, 
Taurino  quantum  possent  ckcumdare  teigo. 
Sed  vos  qui  tandem  ?  quibus  aut  venistis  ab  oris  ? 
Quove  tenetis  iter  ?"      Qurerenti  talibiis  ille 
Suspirans  imoque  trabens  a  pectore  vocem  : 
"  O  Dea,  si  prima  repetens  ab  origine  pergam, 
Et  A-acet  annales  nostrorum  audire  laliorum, 
Ante  diem  clauso  componet  vesper  Olynipo. 
Nos  Troja  antiqua  (si  A-estras  forte  per  aiu^es 
Trojse  nomen  iit)  diversa  per  sequora  vectos 
Forte  sua  Libycis  tempestas  appulit  oris. 
Sum  pius  ^neas,  raptos  qui  ex  boste  Peuates 
Classe  velio  mecum,  fama  super  setliera  uotus. 
Italiam  queero  patriam,  genus  ab  Jove  summo. 
Bis  denis  Pbrygium  conscendi  navibus  ajquor, 
Matre  Dea  monstrante  viam,  data  fata  secutus  ; 
Vix  septem,  convulsaj  undis  Euroque,  supersuut. 
Ipse  ignotus,  egens,  Libyoe  deserta  peragro, 
Europa  atque  Asia  pulsus."     Nec  plura  querentem 
Passa  Veuus,  medio  sic  interfata  dolore  est  : 
"  Quisquis  es,  haud  credo  invisus  coelestibus  auras 
Vitales  carpis,  Tyriam  qui  adveueris  urbem. 
Perge  modo,  atque  hinc  te  Reginje  ad  limiua  perfer. 
Namque  tibi  reduccs  socios  chissemque  relatam 
Nuntio,  et  in  tutum  versis  Aquilonibus  actam  ; 
Nl  frustra  augurium  vani  docuere  parentes. 
Aspice  bis  senos  Ipctantes  agmine  cycnos, 
-^thcri^  quos  lapsa  plaga  Jovis  ales  aperto 
Turbabat  coelo  :  nunc  terras  ordine  longo 
Aut  capere,  aut  captas  jam  despectare  videntur. 
TJt  reduces  illi  hidunt  stridentibus  alis, 
Et  ccetu  cinxcre  pohim  cantusque  dedere  ; 
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Haud  aliter  puppesque  tute  pubesque  tuoruni 

Aut  portum  teuet,  aut  pleno  subit  ostia  velo.  ■*"" 

Perge  modo,  et,  qua  te  ducit  via,  dirige  gressum.*' 

Dixit  :  et  avertens  rosea  cervdce  refulsit, 
Ambrosiaeque  comse  divinum  vertice  odorem 
Spiravere ;  pedes  vestis  defluxit  ad  imos  ; 
Et  vera  incessu  patuit  Dea.      Ille,  ubi  matrem  ^"* 

Agnovit,  tali  fugientem  est  voce  secutus  : 
*'  Quid  natum  toties  crudelLs  tu  quoque  falsis 
Ludis  imaginibus  ?  cur  dextrse  jungcre  dextram 
Non  datur  ac  veras  audire  et  reddere  voces?" 
Talibus  incusat  gressxmique  ad  moenia  tendit.  *'" 

At  Venus  obscuro  gradientes  aere  sepsit, 
Et  multo  uebulfe  circum  Dea  fudit  amictu  : 
Cernere  ne  quis  eos,  neu  quis  contiugere  posset, 
Molirive  moram,  aut  venieudi  poscere  causas. 
Ipsa  Paphum  sublimis  abit,  sedesque  re\dsit  ■"* 

Lseta  suas  ;  ubi  templum  illi,  centumque  Sabaeo 
Thure  calent  aree  sertisque  recentibus  halant. 

Coiripuere  viam  interea  qua  semita  monstrat  : 
Jamque  ascendebant  coUem,  qui  pkmmus  m-bi 
Imminet  adversasque  aspectat  desuper  arces.  ■'^" 

INIiratur  molem  ^neas,  magalia  quondam  ; 
ISIiratur  portas,  strepitumque,  et  strata  viarum. 
Instant  ardentes  Tyrii  ;  pars  ducere  muros, 
Molirique  arcem,  et  maniljus  subvolvere  saxa  : 
Pars  aptare  locum  tecto,  et  concludere  sulco,  ■*"* 

Jura  magistratusque  legiint  sanctumque  senatum. 
Hic  portxis  abi  effodiunt  ;  hic  alta  theatns 
Fundamenta  locant  aJii,  immanesque  columnas 
Rupibus  excidunt,  scenis  decora  alta  futiuis  : 
Qualis  apes  cestate  nova  per  florea  rura  *•"' 

Exercet  sub  sole  labor,  quum  gentis  adultoa 
Educunt  fojtus,  aut  quum  liquentia  mella 
Stipant,  et  dulci  distendunt  nectare  cellas  ; 
Aut  onera  accipiunt  venientum,  aut  agmine  facto 
Ignavum  fucos  pecus  a  prsesepibus  arcent  :  *^' 

Fervet  opus,  redolentque  thymo  fragrantia  meUa. 
"  O  fortimati,  quomm  j  ;m  mcenia  surgiuit  !  " 
^neas  ait,  et  fastigia  snspicit  urbis. 
Tnfert  se  septus  nebula  (mirabUe  dictu !  ) 
Per  medios,  miscetque  viris  ;  neque  ceniitur  iilU.  '**'^ 
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Lncus  in  xirbe  fuit  mediEi,  lEetissiinus  umbnTe  ; 
Quo  pi-imimi,  jactati  uudis  et  tnrbine,  Preni 
EfFodere  loco  siguum,  quod  regia  Jiiuo 
Monstrarat,  cai^ut  acris  equi  :  sic  nani  fore  bello 
Egregiam,  et  facilem  victu  per  ssecula  geutera.  **^ 

Hic  templum  Junoni  ingens  hiidonia  Dido 
Condebat,  donis  opulentum  efc  numine  Divfe  : 
^rea  cui  gradibus  surgebaut  limina,  nexBeipao 
^re  trabes  ;  foribus  cardo  stridL^bat  aenis. 
Hoc  primum  in  luco  nova  res  oblata  timorem  ^" 

Leniit  ;  hic  primum  ^neas  sperare  salutem 
Ausus,  et  afflictis  melius  confidere  rebus. 
Namque  (sub  ingenti  lustrat  clum  singula  templo, 
Reginam  opperiens  ;  dum,  qiite  fortuna  sit  urbi, 
Artificumque  manus  iater  se  operumque  laborem  ''''^ 

Miratur)  videt  Iliacas  ex  ordino  pugnas, 
Bellaque  jam  fama.  totum  vulgata  per  orbem  ; 
Atridas,  Priamumque,  et  sasvum  ambobus  Acliilleni. 
Constitit;  et  laaymans :  "Quisjamlocus,"  inquit,  "Acli  ite, 
QuiB  regio  in  terris  uostri  non  plena  laboris  'l  "''* 

En  Priamus  !   sunt  liic  etiam  sua  priemia  laudi  : 
Sunt  lacrymse  rerum,  et  mentem  mortalia  ianguut. 
Solve  metus;  feret  lisec  aliquam  tibi  fama  salutem." 
Sic  ait  :  atqiie  animum  pictura  pascit  inani, 
Multa  gemens,  largoque  humectat  ilumine  vultum.  ^"^ 

Namque  videbat,  uti  bellantes  Pergama  circum 
Hac  fugerent  Graii,  premeret  Trojana  juventus  : 
Hac  Pliryges,  La^taret  curru  cristatus  Acbilles. 
Nec  procul  hinc  Rhcsi  niveis  teutoria  velis 
Agnoscit  lacrymaus  ;  primo  quoe  prodita  somno  ^^" 

Tydides  multa  vastabat  csede  cruentus  ; 
Ardentesque  avertit  equos  in  cnstra,  priusquam 
Pabuhi  gustassent  Trojse,  Xanthumque  bibissent. 
Parte  alia  fugiens  amissis  Troilus  armis, 
Infelix  puer,  atque  impar  congressus  AchilK,  ■•" 

Fertur  equis,  curruque  hteret  resupiuus  iuaui, 
Lora  tenens  tamen :  huic  cervixq\ie  comaeque  trahuntur 
Per  terram,  et  versii  pulvis  iuscribitur  ha>ta, 
Interea  ad  templum  non  sequse  Palhidis  ibant 
Criuilms  Iliades  passis,  peplumque  ferebant  ""*" 

Suppliciter  tristes,  et  tunsas  pectora  pabnis  : 
Diva  solo  fixos  oculos  aversa  tenebat. 
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Ter  clrcum  Iliacos  raptaverat  Hectora  muros, 

Exauimvuiique  avu:o  corpus  veudebat  Achilles. 

Tum  vero  ingeutem  gemitum  dat  pectore  ab  imo,  ^^' 

Ut  spolia,  ut  cuiTus,  utque  ipsum  corpus  amici 

Tendentemque  manus  Priamum  conspexit  inermes. 

Se  quoque  principibus  permixtum  agnovit  Achivis, 

Eoasqiie  acies,  et  nigri  Memnonis  arma. 

Ducit  Amazouiilum  luuatis  agmina  peltis  *"" 

Penthesilea  fureus,  mediisqiie  in  millibus  ardet, 

Am-ea  subnectens  exserta^  cingula  mammfe, 

Bellatrix,  audetque  viris  concuiTere  viigo. 

Hsec  duiu  Dardanio  ^nese  mii-anda  videntur, 
Dum  stupet,  obtutuque  hteret  defixus  in  uno,  ^'* 

Regina  ad  templum  forma  pulcheriima  Diiio 
Incessit,  magna  juvenum  stipante  caterva. 
Qualis  in  Em-ot£e  ripis,  aut  per  juga  Cynthi, 
Exercet  Diana  choros,  quam  mille  secutse 
Hinc  atque  hiuc  glomerantm'  Oreades  ;  illa  phareU-ani     ''"' 
Fert  hiimero,  gi'adiensque  Deas  supereminet  omues  ; 
Latonse  tacitum  pertentant  gaudia  pectus  : 
Talis  erat  Dido,  talem  se  Iseta  ferebat 
Per  medios,  iustans  operi  reguisque  futuris. 
Tum  foiibus  Diva^,  m;dia  testudine  templi,  *•' 

Septa  armis,  solioque  alte  subnixa,  resedit  ; 
Jura  dabat  legesque  vii'is  ;  operumque  laborem 
Partibus  sequabat  justis,  aut  sorte  trahebat : 
Quum  subito  ^ueas  concmsu  accedere  magno 
Anthea  Sergestumque  videt  fortemque  Cloanthum  *" 

Teucrorumque  alios,  ater  quos  sequore  turbo 
Dispulerat  penitusque  alias  avexerat  oras. 
Obstupuit  simul  i,  se,  simul  pcrculsus  Achates 
Lsetitiaque  metuque  :  avidi  coujungere  dextras 
Ai'debant ;  sed  res  animos  incognita  tui'bat.  °'* 

Dissimulant,  et  nube  cava  speculantur  amicti 
Quse  fortuna  viris,  classem  quo  littore  linquant, 
Quid  veniant :  cunctis  nam  lecti  navibus  iliant 
Orantes  veniam,  et  temphim  chimore  petebant. 

Postquam  introgressi  et  coram  data  copia  fandi,  ^^" 

Maximus  Ilioneus  placido  sic  pectoi-e  coepit : 
"O  regiua,  uovam  cui  condere  Jupiter  urbem, 
Justitiaque  dedit  gentes  fisenare  superbas, 
Troes  te  miseri,  vcntis  xnaria  omnia  vecti. 
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Oramus  :  prohibe  iufandos  a  uavibus  ignes,  *^' 

Parce  pio  geueri,  et  propius  res  aspice  uostras, 
Non  nos  aut  ferro  Libyco.-s  populare  Penates 
Venimus,  aut  raptas  ad  littora  vertere  praedas  : 
Non  ea  vis  animo,  nec  tanta  Kupa-bia  victis. 
Est  locus,  Hesperiam  Graii  cogiiomiue  dicunt;  •''' 

Terra  antiqua,  potcus  aruds  atque  ubere  glebfe ; 
CEnotri  coluere  vui  ;   luiuc  fama  minores 
Italiam  dixisse  ducis  de  uomine  gentem. 
Huc  cursus  fuit : 

Quum  subito  assurgens  fluctvi  nimbosus  Oriou  *^' 

In  vada  cpeca  tulit,  penitusque  procacibus  Austris 
Perque  undas,  superaute  salo,  perque  invia  saxa 
Dispulit :  buc  pauci  vestris  aduavimus  oris. 
Quod  genus  hoc  bominum  ?  qujeve  bunc  tam  barbara  morera 
Permittit  patria  ?  hospitio  prohibemur  arense :  ^ '" 

Bella  cieut,  primaque  vetant  cousistere  terra. 
Si  genus  humauum  et  mortaUa  temnitis  arma, 
At  sperate  Deos  memores  faudi  atque  nefandi. 
Rex  erat  ^ueas  nobis,  quo  justior  alter 
Nec  pietate  fuit,  nec  bello  major  et  armis  ;  ^*' 

Qnem  si  fata  virum  servant,  si  vescitur  aura 
-^therea  neque  adhuc  crudelibus  occubat  umbria, 
Non  metus  officio  ne  te  certasse  priorem 
Poeniteat.      Suut  et  Siculis  regionibus  lu-bes, 
Arvaque,  Trojanojue  a  sauguine  claru?  Acestes.  *'''' 

Qua^^satam  ventis  liceat  subducere  classem, 
Et  sylvis  aptare  trabes,  et  stringere  remos  : 
Si  datur  Italiam,  sociis  et  rege  recepto, 
Tendere,  ut  Italiam  heti  Latium  |ue  petamus  : 
Siu  absumpta  salus,  et  te,  pater  optime  Teuci-um,  ^"' 

Pontus  habet  Libyte,  nec  spes  jam  restat  liili ; 
At  freta  SicanicX?  saltem  sedesque  paratas, 
Unde  huc  advecti,  regemque  petamus  Acesten." 
Talibus  Ilioueus  :  cuncti  simul  ore  fremebant 
Dardanidse.  *"" 

Tum  breviter  Dido  vultum  demissa  profatur  : 
*'  Solvite  corde  metum,  Teucri,  sccliidite  curas. 
Res  dura  et  regni  novitas  me  talia  cognnt 
Molui,  et  Lite  fines  custode  tueri. 

Quis  genus  .^'Eucadvlm,  quis  Troj;e  nesciat  urbem?  *"^ 

Virtutesque,  viros^^ue,  et  tanti  incendia  bclli? 
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Non  obtusa  adeo  gestamus  pectora  Pcietii, 

Nec  tam  aversus  equos  Tyritl  Sol  jungit  ab  urbe. 

Seu  vos  Hesperi.im  inagnam  Saturuiaque  arva, 

Sive  Erycis  lines  regemque  optatis  Acesteu,  '''''' 

Auxilio  tutos  dimittam  opibusque  juvabo. 

Vultis  et  his  mecum  pariter  considere  regnis? 

Urbem  quam  statuo  vestra  est  ;  subducite  :iaves  : 

Tros  Tyi-iiisiue  milii  nuUo  discrimiiie  agetur. 

Atque  utinam  rex  ipse,  Noto  compulsus  eodem,  *^* 

Aflbret  ^neas  !  Equidem  per  littora  certos 

Dimittam,  et  Lihyse  lustrare  extrema  jubebo  ; 

Si  quibus  ejectus  sylvis  aut  urbibus  errat." 

His  animum  arrecti  dictis,  et  fortis  Acliates, 
Et  pater  ^neas,  jamdudum  erumpere  uubem  *** 

Ardebant  ;  prior  ^uean  compellat  Achates  : 
"  Nate  Dea,  quye  nuuc  animo  sententia  surgit  ? 
Omnia  tuta  vides,  classem,  sociosque  recepto.-i  ; 
Unus  abest,  medio  in  fluctu  quem  vidimus  ipsi 
Submersum  :  dictis  respoudent  cetera  matris."  "'''''' 

Vix  ea  fatus  erat,  quum  circumfusa  repeute 
Scindit  se  nubes,  et  in  setliera  purgat  apertum. 
Restitit  yEneas,  claraque  in  luce  refulsit 
Os  humerosque  Deo  similis  :  namque  ipsa  decoram 
Cassariem  nato  genitrix,  lumenque  juventse  *'" 

Purpureum,  et  hetos  oculis  afiiaiat  honores  : 
Quale  manus  addunt  ebori  decus,  aut  iibi  flavo 
Argentum  Pariusve  hxpis  circumdatur  auro. 
Tum  sic  regiuam  alloquitur,  cunctisque  repente 
Improvisus  ait  :   "  Coram  quem  quseritis  adsuui,  '"'"■'■ 

Troius  ^^neas,  Libycis  ereptus  ab  undis  : 
O  sola  iufaudos  Trojre  miserata  labores  ! 
Quse  uos,  reliquias  Danaiim,  terrajque  marisque 
Omnibus  exhaustos  jam  casibus,  omnium  egenos, 
Urbe,  domo  socias :  grates  persolvere  dignas  "^^*'" 

Non  opis  est  nostrse,  Dido  :  nec  quicquid  ubique  cst 
Gentis  Dardaniie,  magnum  quse  sparsa  per  orbem. 
Di  tibi,  si  qua  pios  i-espectant  numina,  si  quid 
Usquam  ju.stitiEe  est  et  mens  sibi  conscia  recti, 
Prsemia  digna  ferant.      Quse  te  tam  lasta  tulerunt 
Ssecula  1  qui  t;inti  talera  geiuierc  parentes  ? 
In  freta  dum  fluvii  current,  dum  montibus  umbra) 
Lustrabunt  convexaj  polus  dum  sidera  pascet  ; 
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Semper  lionos  nomeiique  tunm  laudesque  maneliuiit  ; 
Qnre  me  cunque  vocaut  teiTse."      Sic  fatus,  amicum 
Iliouea  petit  dextra,  Ifevaque  Serestum  : 
Post,  alios  fortemque  Gyan  fortemque  Cloanthum. 

Obstupuit  primo  aspectu  Sidonia  Dido, 
Casu  deinde  viii  tanto ;  et  sic  ore  locuta  est : 
"Quis  te,  nate  Dea,  per  tanta  pericula  casus 
Insequitur?  quse  vis  immaiubus  applicat  oris? 
Tune  ille  JEueas,  quem  Durdanio  Ancliisae 
Alma  Venus  Phyrgii  genuit  Simoentis  ad  uufKim? 
Atque  equidem  Teucrum  memini  Sidona  venirc, 
Finibus  expulsum  patriis,  nova  regna  petentem 
Auxilio  Beli  :  genitor  tum  Belus  opimam 
Vastabat  Cyprum,  et  victor  ditione  tenebat. 
Tempore  jam  ex  illo  casus  mihi  cognitus  url>is 
Trojanse,  nomenque  tuum,  regesque  Pelasgi. 
Ipse  hostis  leucros  insigui  laude  ferebat, 
Seque  ortum  antiqua  Teucrorum  a  stirpe  volebat. 
Quare  agite,  o  tectis,  juvenes,  succedite  nostris  ! 
Me  c|uoque  per  multos  similis  fortima  labores 
Jactatam,  hac  demum  voluit  consistere  terra : 
Non  ignara  mali,  raiseris  succurrere  disco." 
Sic  memorat :  simul  .iEnean  in  regia  ducit 
Tecta ;  simul  Divum  templis  indicit  honorem. 
Nec  minus  interea  sociis  ad  littora  mittit 
Viginti  tauros,  magnorum  hon-entia  centum 
Terga  suum,  pingnies  centum  cum  matribus  agnos  ; 
Munera,  laititiamque  Dei. 
At  domus  interior  regali  splendida  hixu 
Instruitur,  medii?que  parant  convivia  tectis. 
Arte  laboratee  vestt;s  ostroque  superbo  : 
Ingens  argentum  mensis,  ctelataque  in  auro 
Fortia  facta  patrum,  scries  longissima  rerum, 
Per  tot  ducta  viros  antiquse  ab  origine  gentis. 

JEneas  (neque  enim  patrius  consistere  meiitem 
Passus  amor)  rapidum  ad  naves  prasmittit  Achatem, 
Ascauio  ferat  hicc  ipsumque  ad  moeuia  ducat  : 
Omnis  in  Ascanio  cari  stat  cura  parentis. 
Munex-a  prajterea,  Iliacis  erepta  niinis, 
Ferre  jubet,  pallam  signis  auroque  rigentem; 
Et  circumtextum  crocco  velamcn  acautho ; 
Ornatus  Argivae  HeleucB  ;  quos  illa  Mycenis, 
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Pergama  quum  ptteret  iucoucessosque  Hynieu*os, 

Extulerai ,  matris  Ledie  mirabile  douum ; 

Prteterea  scepti-um  Ilioue  quod  gesserat  olrm, 

Maxima  uatarum  Priami  ;  colloque  mc»nile 

Baccatum ;  et  duplicem  gemmis  auroque  corouam.  ''*° 

Heec  ccleraus,  iter  ad  uaves  tendcbat  Achates. 

At  Cytherea  uovas  artes,  nova  pectore  versat 
Cousilia ;  ut,  faciem  mutatus  et  ora,  Cupido 
Pro  dulci  A  canio  veniat,  donisque  fureutem 
Inceudat  regiuam,  atque  ossibus  implicet  iguem  :  '^'^'^ 

Quippe  domum  timet  ambiguam  Tyiiosque  biliugue.s ; 
Urit  atrox  Juno,  et  sub  uoctem  cura  reciu-sat, 
Ergo  liis  alig- rum  dictis  afiatur  Amorem  : 
"  Xate,  meas  vires,  mea  magna  poteutia;  solus, 
Nate,  patris  suniuii  qui  tela  Typlioia  temuis ;  *'"' 

Ad  te  confugio  et  suppiex  tua  uumiua  posco. 
Frater  ut  ^ueas  pelago  tuus  omnia  cii'cum 
Littora  jactetur,  odiis  Junouis  iuiquie, 
Nota  tibi ;  et  nostro  d  jluisti  sjspe  dolore. 
Huuc  Plicenissa  tenet  Dido  blandisque  moratur  ""* 

Vocibus :  et  vereor  quo  se  Junonia  vertaut 
Hospitia :  haud  tanto  cessabit  cardine  renim. 
Quocirca  capore  ante  dolis,  et  ciugere  flamma 
Regiuam  meditor :  ne  quo  se  numiue  mutet, 
Sed  magno  ^Eueee  mecum  teneatui-  amore  *"* 

Qua  facere  id  possis,  nostram  nuuc  accipe  mentem. 
Pi«gius,  accitu  cari  geuitoris,  ad  m^ljem 
Sidoniam  puer  ire  parat,  mea  maxiiua  cura, 
Dona  ferens,  pelago  et  flammis  restautia  Trojae. 
Huijc  ego  sjpitum  somuo,  super  alta  Cythera  ''*' 

Aut  sup^r  Idtilium,  sacrata  sede  recondam  ; 
Ne  qua  scire  dolos  mediusve  occur;  ere  i^ossit. 
Tu  faciem  illius^  uoctem  non  amplius  unam, 
F.dle  dolo  ;  et  uotos  pueri  puer  indue  vultus  : 
Ut  quum  te  gremio  accipiet  Isetissima  Dido,  ^*** 

Regales  inter  mensas  laticemque  Ljaium, 
Quum  dabit  amplexus  atque  oscula  dulcia  figet, 
Occultum  inspires  ignem  faliasque  veueuo. " 

Paret  Amor  dictis  cartc  genitricis,  et  alas 
Exuit  et  gressu  gaudeus  iucedit  liili.  ''^^ 

At  Veuus  Ascanio  placidam  per  membra  quietcm 
Irrigat ;  et  fotum  gremio  Dea  toUit  in  altos 
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Idalia;  lucos,  ubi  mollis  amaracus  illum 
Floribus  et  dulci  aspiraus  complectitur  umbr/l. 
Jamque  ibat,  dicto  pareus,  et  doua  Cupido 
Regia  portabat  Tyriis,  duce  la^tus  Acliate. 
QuTim  veuit,  aulseis  jam  se  Regina  superbis 
Am-ea  comj)osuit  sponda,  mediamque  locavit. 

Jam  pater  ^-Eueas,  et  jam  Trojana  juventus 
Conveniunt,  stratoque  super  discumbitur  ostro. 
Dant  famuli  manibus  lymplias,  Cereremque  canistris 
Expediunt,  tonsisque  ferunt  mautelia  villis. 
Quinquaginta  intus  famulse,  quibus  ordine  longo 
Cura  peuum  struere  et  flammis  adolere  Penates  : 
Centum  alia?,  totidemque  pares  setate  ministri, 
Qui  dapibus  mensas  onerant  et  pocula  poiiunt  : 
Necnon  et  Tyrii  per  limina  Iteta  frequentes 
Convenere,  toris  jussi  discumbere  pictis. 
Mirantur  dona  JEnece,  mirantur  Itilrmi, 
nagrantesque  Dei  vultus  simulataque  verba, 
Pallamque  ut  pictuni  croceo  A^elamen  acantho. 
Pr*cipue  infelix,  pesti  devota  futm-se, 
Expleri  mentem  nequit  ardescitque  tuendo 
Phoenissa,  et  pariter  puero  donisque  movetur. 
IUe,  ubi  complexu  ^neEe  colloque  pepeudit, 
Et  magnum  falsi  implevit  geuitoris  aniorem, 
Reginam  petit  :  hoec  oculis,  htec  pectore  toto 
Hteret,  et  interdum  gi-emio  fovet  ;  (inscia  Dido, 
Insideat  quantus  miserpe  Deus  !)  at  memor  ille 
Matris  Acidalise,  pauhitini  abolere  Sychci3um 
Incipit,  et  vivo  tentat  prsevertere  amore 
Jampridem  resides  animos  desuetaque  coi-da. 

Postquam  prima  quies  epulis  mensneque  remotse, 
Crateras  magnos  statuimt  et  vina  coroiuiut  : 
Fit  strepitus  tectis,  vocenique  per  amplji  volutant 
Atria  ;  depeudent  lychni  laquearibus  aureis 
Incensi  ;  et  noctem  flammis  fuiialia  vincunt. 
Hic  Regina  gravem  gemmis  auroque  i^opo&cit 
Implevitque  nicro  pateram,  quain  Belus  et  omnes 
A  Belo  soliti  :  tum  facta  .silentia  tectis  : 
"  Jupiter,  (hospitibus  nam  te  dare  jura  loquuntiu-), 
Hiuic  kTet\im  Tjrriisque  diem  Trojaque  profectis 
Esse  velia,  nostrosque  hujus  meminisse  minorcs. 
Adsit  IfetitiaB  Bacchus  dator,  et  bona  Juno  : 
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Et  vos,  o  coetum,  Tyrii,  celebrate  faventes."  ^^ 

Dixit  :  et  in  mensam  laticnm  liljavit  honorem  ; 

Primaque,  libato,  snmmo  tenus  attigit  ore. 

Tum  Bitise  dedit  increpitans  :  ille  im-,  iger  liausit 

Spuraantem  pateram  et  pleno  se  proluit  auro  ; 

Post,  alii  proceres  :  cithara  crinitus  lopas  '"' 

Personat  aurati,  docuit  quae  maximus  Atlas. 

Hic  canit  errantem  Lunam  Solisque  labores  ; 

Unde  hominum  genus  et  pecudes  ;  unde  imber  ct  ignes  ; 

Arcturum  pluviasque  Hyadas  geminosque  Triones  ; 

Quid  tantum  Oceano  properent  se  tingcre  soles  '*" 

Hiberni,  vel  quse  tardis  mora  noctibus  obstot. 

Ingeminant  plausum  Tyrii,  Troesque  sequuutur. 

Necuon  et  vario  noctem  sermone  trahebat 
Infelix  Dido,  longtimque  bibebat  amorem  ; 
Multa  super  Priamo  rogitans,  super  Hectore  multa  :         ''*" 
Nunc,  quibus  Aurorse  venisset  fiUus  arniis  : 
Nunc,  qiiales  Diomedis  equi  ;  nunc,  quantus  Achilles. 
"  Tmmo  age,  et  a  prima  dic,  hospes,  origine  nobis 
Insidias,"  inquit,  "Danaxim,  casusque  triorum, 
Erroresque  tuos  :  nam  te  jam  septima  portat  ^** 

Omnibus  errantem  terris  et  fluctibus  eestas." 


tENEIDOS 

LIBER  SECUNDUS. 

(■ONTICUERE  omnes,  intentique  ora  tenebant. 
Inde  toro  pater  JEneas  sic  orsus  ab  alto  : 
"  Infandum,  Regina,  jubes  renovare  dolorem  ; 
Trojanas  ut  opes  et  lamentabile  regnum 
Emerint  Danai,  quseqtie  ipse  miserrima  vidi, 
Et  quorum  pars  magua  fui.      Quis  talia  fando 
Myrmidonum,  Dolopumve,  aut  duri  miles  Ulixi, 
Temperet  a  lacrymis  1  et  jam  nox  humida  coelo 
Prtecipitat,  suadeutque  cadentia  sidera  somnos. 
Sed  si  tantus  amor  casus  cognoscere  nostros 
Et  breviter  Trojfe  supremum  audire  laborem, 
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Qiianqiiam  aniuuis  meminisse  horret  luctuque  refiigit, 
Incipiam.      Fracti  bello  f;itisque  repulsi, 
Ductores  Dauaum,  tot  jam  labentibus  annis, 
Instar  moutis  equum  divina  Palladis  arte 
^dificant  ;  sectaque  int  Jxunt  abiete  costas. 
Votum  pro  reditu  simulant  :  ea  fama  vagatur. 
Huc  tlelecta  virum  sortiti  corpora  furtim 
Includunt  c?eco  lateri  ;  penitusque  cavernas 
Ingentes  uterumqus  armato  milite  complent. 
Est  in  conspectu  Tenedos,  notisima  fam^ 
Insula,  dives  opum,  Priami  dum  regna  manebant  ; 
Nunc  tantum  sinus  et  statio  malefida  carinis  : 
Huc  se  provecti  deserto  in  littore  conJimt  : 
Nos  abiise  rati  et  vento  petiise  JMycenas. 
Ergo  omnis  longo  solvit  se  Teucria  luctu  : 
Panduntur  port;B  :  juvat  ire,  et  Dorica  castra 
Desertosque  videre  locos  littusque  relictum. 
Hic  Dolopum  manus,  liic  sfevus  tendebat  Achilles  : 
Classibus  hic  locus  :   hic  acies  certare  solebaut. 
Pars  stuj^et  innuptiti  donum  exitiale  Miuerva^, 
Et  molem  mirantur  equi :  primusque  Thymoetes 
Duci  intra  muros  hortatur,  et  arce  locari  ; 
Sive  dolo,  seu  jam  Trojie  sic  fata  ferebaut. 
At  Capys,  et  quorum  melior  sententia  menti, 
Aut  pelago  Danaum  iusidias  suspectaque  dona 
Prajcipitare  jubent,  subjectisque  m'ere  flammis  ; 
Aut  terebrare  cavas  uteri  et  tentare  hitebras. 
Scinditur  incertum  studia  iu  contraria  vulgus. 
Primus  ibi  ante  omnes,  magna  comitaute  catervA,, 
Laocoon  ardens  summa  decurrit  ab  ai'ce  ; 
Et  procul  :  "O  miseri,  qiuie  tauta  insania,  cives  l 
Creditis  avectos  hostes  ?  aut  ulla  putatis 
Dona  carere  dolis  Danaum  1  sic  notus  Ulixes  ? 
Aut  hoc  inclusi  ligno  occultantur  Achivi  ; 
Aut  ha3c  in  nostros  fiibricata  est  machina  muros, 
Inspectura  domos  venturaque  desuper  uvbi  ; 
Aut  aliquis  kitet  error  :  equo  ne  credite,  Teucri. 
Quicquid  id  est,  timeo  Danaos  et  dona  fercntes." 
Sic  fatus,  validis  iugentem  viribus  hastam 
In  latus,  inque  feri  curvam  conipagibus  alvum 
Contorsit  :  stctit  illa  tremens,  uteroque  recusso 
Insonuere  cavse  gemitumque  dedere  caverna\ 
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Et,  (si  fata  Deum,  si  mens  non  Ifeva  fuisset), 

Impiilerat  ferro  Argolicas  foedare  latebras,  '* 

Trojaque  nunc  stares,  Priamique  ai'X  alta  maneres. 

Ecce  manus  juvenem  interea  post  terga  reviuctum 
Pastores  magno  ad  regem  clamore  traliebant 
Dardanidfe  ;  qui  se  iguotum  venientibns  ultro, 
Hoc  ipsum  ut  strueret  Trojamque  aperiret  Acbivis,  '"'" 

Obtulerat ;  fidens  animi,  atque  iu  utrumque  paraturt, 
Seu  versare  dolos,  seu  certaj  occumbere  morti. 
Undique  visendi  studio  Trojaiia  juventus 
Cii'cumfusa  laiit,  certantque  illudere  cajito. 
Accipe  luiuc  Danaum  insidias,  et  criniine  ab  uno  ^^ 

Disce  omnes. 

Namque  ut  conspectu  in  medio  turbatus,  inermis, 
Coustitit,  atque  oculis  Plirygia  agmina  circumspexit  : 
"Heu,  qtuB  nunctelliis,''  inquit,  "qua3  me  sequora  po  suut 
Accipere  ?  aut  quid  jam  misei^o  mibi  denique  restat  ]        '" 
Cui  neqiie  apud  Dauaos  usquam  locus  ;  insuper  ipsi 
Dardanidse  infeusi  poenas  cum  sangiiine  poscuut." 
Quo  gemitu  couversi  aninii,  compressus  et  omnis 
Impctus  :  hortamur  fari,  quo  sanguine  cretiis, 
QuidA^e  ferat  ;  memoret,  quoe  sit  fiducia  capto.  "° 

IUe  linec,  deposita  tandem  formidine,  fatur  : 
' '  Cuncta  equidem  tibi,  Rex,  fiierit  quodcumque,  fatebor 
Vera,"  inquit :  "  neqiie  me  Argolica  de  gente  negabo. 
Hoc  primum  :  nec,  si  misenim  foituna  Sinonem 
Finxit,  vanum  etiam  meudacemque  improba  finget.  ^' 

Fando  aliquod  si  forte  tuas  pervenit  ad  aiu'es 
Belidse  nomen  Palamedis  tt  inclyta  fania 
Gloria  ;  qiiem  falsa  siib  proditione  Pela^gi 
Insontem,  infando  indicio,  quia  bella  vetabat, 
Demisere  neci  (nunc  cassiim  lumiiie  lugent) ;  ^^ 

Illi  me  comitem  et  consanguinitate  propinquum 
Paiiper  in  arma  pater  primis  huc  misit  ab  annis. 
Dum  stabat  regno  incohimis  regniimque  vigebat 
Consiliis,  et  nos  ahquod  nomenque  decusque 
Gessimus:  iuvidia  postquam  pellacis  Ulixi  *" 

(Haud  ignota  loquor)  snperis  concessit  ab  oiis, 
Afiiictus  ^dtam  in  tenebris  luctuqiie  trahebam 
Et  casum  insontis  mecum  indignabar  amici  : 
Nec  taciii  demens  ;  et  me,  fors  si  qua  tuHsset, 
Si  patrios  unquam  remea^^sem  victor  ad  Argos,  *' 
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Promisi  ultorem,  et  verbis  odia  aspera  movi. 
Hinc  mihi  prima  mali  labes  ;  hinc  semper  Ulixes 
Criminibus  terrere  novis  ;  hinc  spargere  voces 
In  viilgum  ambiguas,  et  quferere  consciixs  arma  : 
iXNec  requievit  euim,  donec  Calchante  ministro — 
'ifSed  quid  ego  hcec  autem  iiequicquam  ingrata  revolvo  ? 
Quidve  moror  1  Si  omnes  uno  ordinc  habetis  Achivos, 
Idque  audire  sat  est  ;  jamdudum  sumite  poenas  : 
Hoc  Ithacus  velit  et  magno  mercentur  Atridse." 
Tum  vero  ardemus  scitari  et  quajrere  causas, 
Ignari  scelerum  tantorum  ai'tisque  Pelasgae. 
Prosequitur  pavitaVxS,  et  ficto  pectore  fatur  : 
"  Ssepe  fugam  Danai  Troja  cupiere  relict^ 
Moliri,  et  longo  fessl  discedere  bello. 
Fecissentque  utinam  !   Steiae  illos  aspera  ponti 
Interclusit  hiems,  et  temiit  Auster  euntos. 
Prsecipue  quum  jam  hic  trabibus  contextus  accruis 
Staret  equus,  toto  sonuerunt  tethere  nimbi. 
Suspensi  Eurj'pylum  scitatum  oracula  Phoebi 
Mittimus  ;  isque  adytis  hsec  tristia  dicta  reportat  : 
Sanguine  placastis  ventos,  et  virgine  ca^sa, 
Quum  primum  Iliaca^  Danai  venistis  ad  oras  ; 
SangiTine  quasrendi  reditus,  animaque  litandum 
Axgohca.      Vulgi  qufB  vox  ut  venit  ad  aures, 
Obstupuere  animi  gelidusque  per  iiiia  cucurrit 
Os^n,  tremor  ;  cui  fata  parent,  qucm  poscat  Apollo. 
Hic  Itliacus  vatem  magno  Calchanta  tumultu 
Protrahit  in  medios  ;  qute  sint  ea  numina  Divum 
Flagitat  :  et  mihi  jam  multi  crudele  canebaut 
Artificis  scelus,  et  taciti  ventura  videbant. 
Eis  quinos  silet  ille  dies,  tectusque  recusat 
Prodere  voce  sua  quemquam  aut  opponere  morti. 
Vix  tandem,  magnis  Ithaci  clamoribus  actus, 
Composito  rumpit  vocem  et  me  destinat  ara». 
Assensei"e  omnes  ;  et,  qua^  sibi  quisque  timebat, 
Unius  in  m.iseri  exitium  couversa  tulere. 
Jamque  dies  infanda  aderat  ;  milii  sacra  parari, 
Et  salsie  fruges  et  circum  tempora  vittaj. 
Eripui  (fateor)  leto  me,  et  vincula  rupi  ; 
Limosoque  lacu  per  noctem  obscurus  in  ulva 
Delitui,  dum  vela  (darent  si  foite)  dedissent. 
Nec  mihi  jam  patriam  antiquam  spes  uUa  vidcndi, 
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Nec  diilces  natos  exoptatumque  parentera  ; 

QuoR  illi  fors  ad  poenas  ob  nostra  reposcent 

Eflugia,  et  culpam  hanc  miserorum  morte  piabunt.  '■*" 

Quod  te,  per  superos  et  couscia  numina  veri  ; 

Per,  si  qua  est,  quse  restat  adliuc  moi-talibus  usquam, 

Intemerata  fides  ;  oro,  miserere  laborum 

Tantorum  ;  miserere  animi  non  digna  ferentis."  t 

His  lacrymis  vitam  damus  et  miserescimus  ultro.  '■•' 

Ipse  vii-o  primus  manicas  atque  arcta  levari 
Vincla  jubet  Priamus,  dictisque  ita  fatur  amicis  : 
"  Quiaquis  es,  amissos  hinc  jam  obliviscere  Graics  ; 
Noster  eris  ;  mihique  hsec  edissere  vera  roganti  : 
Quo  molom  hanc  immanis  equi  statuere  ?  quis  auctor?      '"" 
Quidve  petunt  ?  quse  religio  ?  aut  qutie  machina  belli  ? " 
Dixerat.      Ille,  doHs  instructus  et  arte  Pelasga, 
Sustulit  exutas  vinclis  ad  sidera  palmas  : 
"  Vos,  seterni  ignes,  et  non  violabile  vestrum 
Testor  numeu,"  ait,  "  vos,  arse  ensesque  nefandi  '^^ 

Quos  fugi ;  vitt»que  Deum  quas  hostia  gessi  ; 
Fas  mihi  Graiorum  sacrata  resolvere  jura, 
Fas  odisse  viros,  atque  omnia  ferre  sub  auras 
Si  qua  tegunt  ;  teneor  patrias  nec  legibus  ullis. 
Tu  modo  promissis  maneas,  servataque  serves  "'" 

Troja  fidem  ;  si  vera  feram,  si  magna  rependam. — 
Omnis  spes  Danaiim,  et  coepti  fiducia  belli 
Palladis  auxiliis  semper  stetit.      Impius  ex  quo 
Tydides  sed  enim,  scelerumque  inventor  Ulixes, 
Fatale  aggressi  sacrato  avellere  templo  '^* 

Palladium,  ciesis  summps  custodibus  arcis, 
Oorripuere  sacram  effigiem  :  manibusque  cruentis 
Virgineas  ausi  Divae  contingere  vittas  ; 
Ex  illo  fluere  ac  retro  siiblapsa  referri 

Spes  Danadm,  fractne  vires,  aversa  Dese  mens.  '^" 

Nec  dubiis  ea  signa  dedit  Tritonia  monstris  : 
Vix  positum  casfcris  simulacrum  ;  arsere  coruscaj 
Luminibus  flamnipe  arrectis,  salsnsque  per  artus 
Sudor  iit,  terque  ipsa  solo  (mirabile  dictu  !  ) 
Emicuit,  parmamque  ferens  hastamque  trementem.  '^'' 

Extemplo  tentanda  fuga  canit  cequora  Calchas, 
Nec  posse  Argolicis  exscindi  Pergama  tehs  ; 
Omnia  ni  repetant  Argis,  numenque  reducant, 
Qiiod  pelago  et  curvis  secum  avexere  carinis. 
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Et  nimc,  quod  patrias  vento  petiere  Myccnas, 
Arrna  Deosque  parant  comites,  pelagoque  remenao 
Improvisi  aderuiit.      Ita  digerifc  omina  Calchas. 
Hauc  pro  Palladio  moniti,  pro  numiue  keso, 
Effigiem  statuere,  nefos  qute  triste  piaret. 
Hauc  tamen  immensam  Calclias  attoUere  molem 
Boboribiis  textis  ;  cceloque  educere  jussit, 
Ne  recipi  portis  aut  duci  in  moenia  po?sit ; 
Neu  populum  antiqua  s  ib  religione  tueri. 
Nam  si  vestra  manus  violasset  dona  Minervse, 
Tum  magnum  exitium  (quod  Di  prius  onien  in  ipsura 
Convertaut  !)  Priami  imperio  Phrj^gibusqiie  futm-um  : 
Sin  manibus  vestris  vestram  ascendisset  in  urbem, 
Ultro  Asiam  magno  Pelopea  ad  moania  bello 
^  •  Venturam,  et  nostros  ea  fata  manere  nepotss." 
Talibus  insidiis  perjurique  arte  Sinonis 
Credita  res  ;  captique  dolis  lacrymisque  coacti, 
Quos  neque  Tydides,  nec  Larissreus  Achilles, 
Non  anni  domuere  decem,  non  mille  carinte. 

Hic  aliud  majus  miseris  multoque  tremendum 
Objicitur  magis,  atque  improvida  pectora  turbat. 
Laocoon,  ductus  Neptuno  sorte  sacerdo?, 
Snlemnes  taurum  ingentem  mactaliat  ad  aras. 
Ecce  autem  gemini  a  Tenedo  tranquilla  per  alfca 
(Horresco  referens)  immeusis  orbibus  angues 
lucumbunt  pdago,  pariterque  ad  littora  tendunt  : 
Pectora  quorum  inter  fluctus  arrecta,  jubfcque 
Sauguinese  exsuperant  undas  ;  pars  cetera  poutum 
Pone  legit,  sinuatque  immensa  volumine  terga. 
Fit  sonitus  spumante  salo  :  jamque  arva  tenebant, 
Ardentesque  qcuIos  suifecti  sanguine  et  igni, 
Sibila  lambebant  linguis  vibrantibus  ora. 
Diffugimus  visu  exsangues,      IUi  agmiue  cerlo 
Laocoonta  petunt  :  et  primum  parva  duoruni 
Corpora  natorum  serpens  amplexiis  uterque 
Implicat,  et  miseros  morsu  depascitur  artus. 
Post  ipsum  auxilio  subeuntem  ac  tela  ferentem 
Corripiunt  spirisque  ligant  ingeutibus  :  et  jam 
Bis  medium  amplexi,  bis  collo  squamea  circuia 
Terga  dati,  superant  capite  et  cervicibus  altis. 
Ille  simul  mauibus  tendit  divellere  nodos, 
Perfusus  sanie  vittas  atroque  veneno  ; 
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Clamores  simul  horrendos  ad  sidera  tollit : 

Qiuiles  mugitus,  fugit  quum  saucius.aram 

Taurus  et  iucertam  excusdt  cernce  securim. 

At  gemini  lapsu  delubra  ad  summa  dracones 

Eflugiunt  stevseque  petuut  Tritonidis  arcem, 

Sub  pedibusque  Dese  clypeique  sub  orbe  teguntur. 

Tum  vero  tremefacta  no\Tis  per  pectcra  cunctis 

Insinuat  pavor;  et  scelus  expendi-se  mereutem 

Laocoonta  ferunt,  sacram  qni  cuspide  robur  ^ 

Lteserit  et  tergo  sceleratam  intorserit  liastam. 

Eucendum  ad  sedes  simiilacrum  orandaque  Divge 

Numina  couclamant. 

Dividimus  muros,  et  mcenia  pandimus  iirbis. 
Accingunt  omnes  operi ;  pedibusque  rotanun  ^ 

Subjiciunt  lapsus,  tt  stupea  vincula  collo 
Litendimt.      Scandij  ftitalis  machina  muros, 
Foeta  armis.      Pueri  ciicum  innuf^tajque  puellie 
Sacra  canunt,  fimemqxie  manu  contiugere  gauJenfc. 
Illa  subit  mediseque  minaus  illabitur  urbi.  "" 

O  patria,  o  Divum  domus,  Ilium,  et  inclyta  bello 
Mcenia  Dardauidum  !   qu.iter  ipso  in  limine  po.tae 
Substitit,  atque  utero  sonitum  quater  arma  dedere  : 
Instamus  tamen  immemores  csecique  furore, 
Et  monstrum  infelix  sacrata  sistimns  arce.  *** 

Tunc  etiam  fatis  aperit  Cassaudra  faturLs 
Ora,  Dei  jussu  non  unquam  credita  Teucris. 
Nos  delubra  Deum  miseri,  quibus  ultimus  esset 
Ille  dies,  festa  velamus  fronde  per  urbem. 

Vertitur  inter-ea  coelum,  et  ruit  Ocsano  nox,  ^° 

Involvens  umbra  magnS,  terramque  polimaque, 
Myi-midouumque  dolos  :  fusi  per  moeuia  Teucri 
Conticuere  :  sopor  fessos  comiilectitur  artus. 
Et  jam  Argiva  plialanx  instructis  navibus  ibat 
A  Tenedo,  tacitse  per  amica  silentia  luufe,  '^' 

Littora  nota  petens  :  flammas  quum  regia  puppia 
Extulerat  ;  fatisque  Deum  defeusus  iuiquis 
Inclusos  utero  Diinios  et  pinea  fiuiiim 
Laxat  cla  istra  Sinon  :  illos  palefactus  ad  auras 
Reddit  equus,  lcetique  ca.o  se  robore  promunt  -^" 

Thessaudrus  Sthenelusque  duces,  et  dirus  Ulysses, 
Demissum  lapsi  per  funem  ;  Athama^^que,  Tho:uque, 
Pelidesque  Neoptoiemus,  primusque  Machaon, 

c 
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Et  Menelaus,  et  ipse  doli  fabricator  Epeos. 
Invadunt  urbem  sonmo  vinoque  sepultani : 
Cseduntur  vigiles  ;  porti-que  pateutibus  omnes 
Accipiunt  socios,  atque  agmiua  conscia  juugnnfc. 

Tempus  erat,  quo  prima  quies  mortalibus  ajgrlsi 
Tucipit,  et  duno  Div\im  gi-atissima  serpit. 
In  somnis,  ecce,  ante  oculos  moestissimus  Heotor 
Visus  adesse  milii,  largosque  eifuudere  fletus  ; 
Raptatus  bigis,  ut  quondam,  aterque  cruento 
Pulvere,  perque  pedes  trajectus  lora  tumentes. 
Hei  milii,  qualis  erat  !  quautum  mutatus  ab  illo 
Hectore,  qui  redit  exuvias  indutus  Acbillis, 
Vel  Danaum  Plu-ygios  jacvdatus  puppibus  ignes  ! 
Squalentem  barbam,  et  concretos  sauguine  crines, 
Vulneraque  illa  gereus,  quse  circum  plurima  muros 
Accopit  patrios.      Ultro  flens  ipse  videbar 
Compellare  viium,  et  moe^tas  expromere  voces  : 
"  O  hix  DardauifB  !   spes  o  fidissima  Teucr^m  ! 
Quae  tantse  tenuere  morse  ?  quibus  Hector  ab  orli 
Exspectate  venis  ?  ut  te  post  multa  tuorum 
Fimera,  post  varios  hominumque  urbisque  labores, 
Dcfessi  aspicimus  ?  quse  causa  indigua  sereuos 
Foedavit  vultus  ?  aut  cur  haec  vuhiera  cerno  ?  " 
Hle  nihil,  nec  me  quserentem  vana  morafcur  ; 
Sed  graviter  gemitus  imo  de  pectore  ducens  : 
"  Heu  fuge,  nate  Dea,  teque  his,"  ait,  "oripe  flammis. 
Hostis  habet  muros  ;  ruit  alto  a  cuhnine  Troja. 
Sat  patrise  Priamoque  datum  :'si  Pergama  dextra 
Defendi  posseut,  etiam  hac  defensa  fuisseut. 
Sacra  suosque  tibi  commendat  Troja  Peuates  : 
Hos  cape  fatorum  comites  ;  his  moenia  quaere, 
Magna  peren-ato  statues  quse  deniqiie  ponto." 
Sic  ait  ;  et  manibus  vittas,  Vestamque  potentem, 
^ternumque  adytis  effert  peuetiahbus  igueni. 

Diverso  iuterea  miseentur  moenia  luctii  ; 
Et  magis  atque  magis  (quanquam  secreta  parentia 
Ancliisse  domus  arboribusque  obtecta  recessit) 
Charescunt  souitus,  armorumque  ingruit  horror. 
Excutior  .somno,  et  summi  fastigia  tecti 
Ascensu  supero,  atque  arrectis  auribus  asto  : 
In  segetem  vehiti  quum  flamma  furentibus  Auatris 
Inoidit ;  aut  rapidus  montano  flumine  torreua 
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Steruit  ngroSj  sternifc  siita  lajta  boumque  labores, 

Pj  ascipitesqxie  traliit  sylvas  :  stupet  inscius  alto 

Accipiens  sonitum  saxi  de  vertice  pastor. 

Tum  vero  mauifesta  fides  Dauaiimque  patescunt 

Insidise  :  jam  Deiphobi  dedit  ampla  ruinam,  ^" 

Vuleauo  superaute,  domus  :  jam  proximus  ardet 

Ucalegou  :  Sigea  igni  freta  lata  rolucent  : 

Esoritur  clamorque  virum  claugorque  tubanim. 

Arma  amens  capio,  nec  sat  ratiouis  iu  armis  ; 

Sed  glomerare  manum  bello,  et  concurrere  in  arcem  *'^ 

Cum  sociis  ardeut  aniuii  :  furor  iiaque  mentem 

Pr^ecipitant,  pulclirumque  mori  succurrit  in  aimis. 

Ecce  autem  telis  Panthus  elapsus  Acliivum, 

Panthus  Othryades,  arcis  Phoebique  sacerdos, 

Sacra  manu  victosque  Deos  parvumque  nepotem  ^*' 

Ipse  trahit,  ciu-suque  ameus  ad  limii.a  teudit. 

*'Quo  res  summa  loco,  Pauthu?  quam  preudimus  arcem?'' 

Vix  ea  fati;s  eram,  gemitu  quum  talia  reldit  : 

"  Vcnit  summa  dies  et  iueluctabile  tempus 

Dardanite  :  fuimus  Troes,  fuit  Ilium  et  iugens  ^^ 

Gloria  Teucroram  :  ferus  omnia  Jupiter  Argos 

Traustulit  :  incensa  Danai  dominantiu'  in  urbe. 

Arduus  armatos  mediis  in  mosnibus  astaus 

Fuudit  equus,  victorque  Siuon  incendia  miscet 

Insultaus  :  p  rfcis  alii  bipatenfcibus  adsunfc,  *^' 

Millia  quot  magnis  nuuqviam  veuere  Mycenis. 

Obsedere  alii  telis  angusta  viarum 

Oppositi  ;  stat  ferri  acies  mucroue  corusco 

Sfcricta,  parata  neci  :  vix  prima  prselia  tentant 

Portarum  vigiles  et  cteco  Marte  resistuut. "  ^^" 

Talibus  Othiyad^  dictis  et  numiue  Divum, 

lu  flammas  et  iu  arma  fei"or  ;  quo  tristis  Eriunys, 

Quo  fremitus  vocat,  et  sublatus  ad  setliera  clamor, 

Addunt  se  socios  Rhipeus  et  maximus  aunis 

Epytus,  oblati  per  luuam,  Hypauisque,  Dymasquo,  ■''"' 

Et  lateri  agglomeraut  uostro  ;  juveuisque  Ohor(jebu:4 

Mygdonides  :  illis  ad  Trojam  forte  dijbus 

Veuerat,  iusauo  Cassandrae  incensus  amore  ; 

Et  geuer  auxilium  Priamo  Phiygibusque  ferebafc  ; 

Infelix,  qui  nou  sponsoe  praecepfca  fureutis  "* 

Audierit. 

Quos  ubi  confertos  audere  iu  praelia  vidi, 
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Incipio  super  his  :  "  Juvenes  forti^sima  fm.stra 
Pectora,  si  vobis  audeutem  extrema  cupido  est 
Certa  sequi,   quoe  sit  rebus  fortuna  ^ddetis  ; 
Excessere  omnes  adytis  arisque  relictis 
Di,  quibus  impeiium  hoc  steterat  ;  succuriitis  urbi 
lucensse  :  moriamur,  et  in  media  arma  ruamus. 
Una  salus  victi>^,  nuUam  sperare  salutem." 
Sic  animis  juvenum  furor  additus.      lude,  (liipi  ceu 
Raptores,  atra  in  nebula,  quos  improba  ventria 
Exegit  csecos  rabies,  c  ^tulique  relicti 
Faucibus  exspectant  siccis)  ;  per  tela,  per  liostes 
Vadimus  haud  dubiam  in  moitem,  metliteque  tenemus 
Urlis  iter  :  nox  atra  ca^ a  circumvolat  umbra 
Quis  cladem  illius  noctis,  quis  funera  fando 
ExpUcet  1  aut  jjassit  lacrymis  fequare  labores  ? 
Urbs  antiqua  ruit,  multos  dominata  per  annos  ; 
Pluruna  perque  vias  sternuutur  inertia  passim 
Corpora  perque  domos  et  religiosa  Deorum 
Limiua.      Nec  soli  poenas  dant  sanguine  Teucri  : 
Quondam  etiam  victis  redit  in  prtecordia  wtus, 
Victoresque  cadunt  Danai  :  crudelis  ubique 
Luctus,  ubique  pavor,  et  plurima  mortis  imago. 
Primus  se  DanaAm,  magua  comitante  caterva., 
Androgeus  offert  nobis,  socia  agmina  credens 
In.scius ;  atque  ultro  verbis  compellat  amicis : 
"  Festinate,  viri :  nam  qvue  taiu  sera  moratur 
Segnities?  ahi  rapiunt  iucensa  feruntque 
Pergama:  vos  cel-is  nunc  primum  a  navibus  itis?" 
Dixit :  et  extemplo  (neque  enim  responsa  dabantiu" 
Fida  satis)  sensit  medios  delapsus  in  hostes : 
Obstupuit,  retroque  pedem  cum  voce  repressit. 
Improvi>um  aspris  veluti  qui  sentibus  anguem 
Pressit  humi  niti-iis,  trepidusque  repente  refugit 
Attollentem  iras,  et  coerula  'CoUa  tumontem : 
Haud  secus  Androgeus  visu  tremefactus  abibat. 
Irruimus,  densis  et  cucumfundimur  armis  ; 
Ignarosque  loci  i^assim  et  formidiue  captos 
Sternimus  ;  aspirat  primo  fortuna  labori. 
Atque  hic  exsultaus  succcssu  animisque  Coroebus  : 
"  O  socii,  qua  prima,"  inquit,  "  fortuua  sahitis 
Monstrat  iter,  quaque  ostendit  se  dextra,  sequamur. 
Mutemus  clypeos,  DanaiiuKpie  iusignia  nobis 
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Aptemiis  :  dohis,  an  virtus,  qiiis  in  hoste  reqnirat  ?         ^'■"' 
Arnia  dabunt  ipsi."      Sic  fatus,  deinde  comanteni 
Androgei  galeam,  clypeique  insigne  deconun 
Induitur  ;  laterique  Argi\-um  accommodat  ensem. 
Hoc  Rhipeus,  hoc  ipse  Dymas,  omnisque  juventus 
Lseta  facit  :  spohis  se  quisqiae  recentibus  armat.  _^  '^' 

Vadinius  immixti  Danais,  haud  numine  nostro  ; 
Multaque  per  csecam  congressi  prtelia  noctem 
Conserimus,  multos  Danaum  demittimus  Orco. 
Diflugiunt  alii  ad  naA'es,  et  littora  cursu 
Fida  petunt  :  pars  ingentem  formidine  turpi  *"" 

Scandunt  nursus  eqiumi,  et  nota  conduntur  in  alvo. 
Heu,  nihil  invitis  fas  quenquam  fidere  Divis ! 

Ecce,  trahebatur  passis  Priameia  virgo 
Crinibus  a  templo  Cassandra  adytisque  Minervae, 
Ad  coelum  tendens  ardentia  himina  frustra,  *" 

Lumina,  nam  teneras  arcebant  vincula  palmas. 
Non  tuht  hanc  speciem  furiata,  mente  Coroebus, 
Et  sese  medium  injecit  moritunis  in  agmen. 
Consequimur  cuncti,  et  densis  incurrimus  armis. 
Hic  primum  ex  alto  delubri  culmine  telis  ''-* 

Nostrorum  obnvimur,  oriturque  misemma  cpedes, 
Armorum  facie,  et  Graiarum  enore  jubanim. 
Tum  Danai,  gemitu  atque  ereptse  vii-ginis  ira, 
Undique  collecti  invadunt ;  acenimus  Ajax, 
Et  gemini  Atridse,  Dolopumque  exercitus  omnis :  *" 

Adversi  rupto  ceu  quondam  turbine  venti 
Confligunt,  Zephjrrasque,  Notusque,  et  Ijetus  Eois 
Eurus  equis  :  stridunt  sylvse,  ssevitque  tridenti 
Spiimeus,  atque  imo  Nereus  ciet  sequora  fundo. 
Ilh  etiam,  si  quos  obscura  nocte  per  umbram  *''' 

Fudimus  insi;Uis,  totaque  agitaviiuus  urbe 
Apparent :  primi  clypeos  mentitaque  tela 
Aguoscunt,  atque  ora  sono  discordia  signant. 
Ilicet  obruimur  numero  :  primusque  Corcebus 
Penelei  dextra,  Divse  armipotentis  ad  aram,  **' 

Procumbit  :  cadit  et  Rhipetis,  justissimus  unus 
Qui  fuit  in  Teucris,  et  servantissimus  jequi ; 
Dis  ahter  visum  :  pereunt  Hypanisque,  Dymasque, 
Confixi  a  socus  :  nec  te  tua  phirima,  Panthu, 
Labentem  pietas,  nec  Apohiuis  infula  texit.  *" 

Ihaci  cineres,  et  flamma  extrema  meorum. 
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Testor,  in  occar.Ti  vestro,  nec  tela,  nec  ullas 
Vitavisse  vicos  DanaAm  ;  et,  si  fata  fuissetit 
Ut  caderem,  mei.-uisse  mauu.      Divellimur  intle, 
Ipliitus  et  Pelias  mecum  ;  quorum  Ipbitus  jbvo 
Jam  gravior,  Pelias  et  vulnere  tarcius  Ulixi  ; 
Protinus  ad  sedes  Priami  clamore  vocati. 

Hic  vero  ingentem  pugnam,  ceu  cetera  nusquam 
Bella  foreut,  nuUi  tota  morerentur  in  urbe ; 
Sic  Martem  indomitum  Danaosque  ad  tecta  ruentes 
Cernimus,  obsessumque  acta  testudine  limen. 
Hsereut  parietibus  scalse,  postesque  sub  ipsos 
Nituntm-  gradibus,  cly|)eosque  ad  tela  sinistris 
Protecti  objiciunt,  prensant  fastigia  dextris. 
Dardanidfe  contra  turres  ac  tecta  domorum 
Culmina  convellmit  :  liis  se,  quando  ultima  cernuiit, 
Extrema  jam  in  morte  paraut  defendere  telis  ; 
Auratasque  trabes,  veterum  decora  alta  parentum, 
Devolvimt  :  alii  strictis  niucronibus  imas 
Obsidere  fores,  lias  servant  agmine  denso. 
Instaurati  animi  regis  succurrere  tectis, 
Auxilioque  levare  viros  vimque  addere  victis. 

Limen  erat,  cascoeque  fores,  et  pervius  usus 
Tectorum  inter  se  Priami,  postesque  relicti 
A  tergo  :  infelix  qua  se,  dum  regna  manebant, 
Ssepius  Andromache  ferre  incomitata  solebat 
Ad  soceros,  et  avo  puerum  Astyanacta  traliebat. 
Evado  ad  summi  fastigia  culminis,  unde 
Tela  manu  miseri  jactabant  irrita  Teucri. 
Turrim  iu  prtecipiti  stantem  summisque  sub  astra 
Eductam  tectis,  unde  omuis  Troja  A^deri, 
Et  Danavlm  solitfe  naves  et  Acliaica  castra, 
Aggressi  ferro  circum,  qua  summa  labautes 
Juncturas  tabulata  dabaut,  convellimus  altis 
Sedibus,  impulimusque  ;  ea  lapsa  repente  ruinam 
Cum  sonitu  trahit,  et  Danailm  super  agmina  late 
Incidit.      Ast  alii  subeunt  ;  uec  saxa,  nec  uUum 
TeloiTim  interea  cessat  genus. 

Vestibulum  ante  ipsum  primoque  in  limine  Pyrrlius 
Exsultat,  telis  et  luce  coruscus  aliena  : 
Qualis  ubi  m  lucem  coliiber  mala  gi'amina  pastus, 
Frigida  sub  ten-A,  tumidum  quem  bruma  tcgcbat, 
Nunc  positis  novus  exuviis,  nitidusque  juveut^. 
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I.nbrica  convolvit  Kiiblato  pectore  terga 

Arduiis  ad  solem,  et  lingiiis  micat  oie  trisiilcis.  *^^ 

Una  iugens  Periphas  et  equorum  agitator  Aeliillis 

Armiger  Automedon,  ima  omnis  Scyria  pubes 

Succedunt  tecto,  et  flammas  ad  culmina  jactant. 

Ipse  inter  primos  con-epta  dura  bipenni 

Limina  perrumpit,  postes-fiue  a  cardine  vellit  ^*' 

^ratos  ;  jamque  excisa  trabe  iirma  cavavit 

Eobora,  et  ingentem  lato  dedit  ore  fenestram. 

Apparet  domus  intus,  et  atria  longa  patescunt  ; 

Apparent  Piiami  et  veterum  pcnetralia  regum  ; 

Annatosq-ae  vident  stantes  in  limine  primo,  ■•*' 

At  domus  iijterior  gemitu  miseroque  tumultu 
Miscetur,  penitusque  cavse  plangoribus  sedes 
Famineis  xdulant  ;  feiit  aurea  sidera  clamor. 
Tum  pavidee  tectis  matres  ingentiliis  errant, 
Amplexfieque  tenent  postes,  atque  oscula  figunt.  '*"'' 

Instat  vi  patria  Pyrrbus  :   nec  claustra  neque  ipsi 
Custodes  sufferre  valent  :  labat  ariete  crebro 
Janua,  et  emoti  procumbunt  cardine  postes. 
Fit  via  vi  :  rumpimt  aditus,  primosque  tracidant 
Immissi  Danai,  et  late  loca  milite  complent.  *** 

Non  sic,  aggeribus  ruptis  quum  spumeus  amnia 
Exiit,  oppositapque  evicit  gurgite  moles, 
Fertiir  in  ana  fiu"ens  cumulo,  camposque  per  omnes 
Cum  stabulis  annenta  trahit.      Vidi  ipse  furentem 
Csede  Neoptolemum,  geminosque  in  limine  Atridas  ;         """ 
Vidi  Hecubam,  centumque  nunis,  Priamumque  per  aras 
Sanguine  foedantem  quos  ipse  sacraverat  ignes. 
Quinqxiaginta  illi  thalami,  spes  tanta  nepotum, 
Borbarico  postes  aiu'o  spoliisque  superbi, 
Procubuere  :  tenent  Danai,  qua  delicit  ignis.  *" 

Forsitan  et,  Priami  fuerint  quse  fata,  requiras. 
Urbis  iibi  captae  casrun,  couvulsaque  vidit 
Limina  tectorum,  et  medium  in  penetralibus  hostem, 
Arma  diu  senior  desueta  trementibus  tevo 
Circumdat  neqtdcquam  humeris,  et  inutile  femim  *'" 

Cingitur,  ac  densos  fertur  moriturus  in  hostes. 
^dibus  in  mediis  nudoque  sub  fetheris  axe 
Ingens  ara  fuit,  justaque  veterrima  launis 
Incumbens  arie  atque  umbra  complexa  Penates. 
Hic  Heciiba  et  natce  nequicquam  altaria  circum,  *" 
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Prrecipitcs  atra  ceu  tempestate  columbpe, 

CondeusiE  et  Diviim  amplexje  siuiulacra  teuebant 

Ipsum  autem  sumptis  Priamum  juvenilibus  armis 

Ut  vidit  :   "  Quse  mens  tam  dira,  misemme  conjux, 

Impulit  his  cingi  telis  ?  aut  quo  ruis  1 "  inquit.  ^^" 

"  Non  tali  auxilio,  nec  defen?oribus  istis 

Tempus  eget  :  uon,  si  ipse  meus  nunc  afforet  Hector. 

Huc  tandem  concede  :  hsec  ara  txiebitur  onines ; 

Aut  moriere  simul."      Sic  ore  effata,  recepit 

Ad  sese  et  sacra  longfBvum  in  sede  locavit.  *^* 

Ecce  autem  elapsrts  Pyrrlii  de  ctede  Polites, 

Unus  natorum  Priami,  per  tela,  per  hostes 

Porticibus  longis  fugit,  et  vacua  atria  histrat 

Sauchis.      Illum  ardens  infesto  vuhiere  Pyrrhus 

Insequitur,  jam  jamque  manu  tenet  et  premit  hast^.         '^" 

Ut  tandem  ante  oculos  evasit  et  ora  parentum, 

Concidit  ac  multo  vitam  cum  sanguine  fudit. 

Hic  Priamus,  quanquam  in  niedia  jam  morte  tenetur, 

Non  tamen  abstinuit,  nec  voci  irseque  pepercit  : 

"  At  tibi  pro  scelere,"  exclamat,  "  pro  tahbus  ausis,        "* 

Di  (si  qua  est  coelo  pietas,  quce  taUa  curet) 

Persolvant  grates  dignas,  et  pra?mia  reddant 

Debita  ;  qui  nati  coram  me  ceriiere  letum 

Fecisti,  et  patrios  foedasti  funere  vultus. 

At  non  ille  satiun  quo  te  meutivis  Achilles  ^^" 

Tahs  iu  hoste  fuit  Priamo  ;  sed  jura  fidtmque 

SuppUcis  erubuit,  corpusque  exsangue  sepulcro 

Reddidit  Hectoreum,  meque  in  mea  regna  remisit." 

Sic  fatus  seuior  ;  tehimque  imbelle  sine  ictu 

Conjecit,  rauco  quod  protinus  93re  repulsum  *** 

E  summo  clypei  nequicquam  umbona  pepeudit. 

Cui  Pyrrhus :   "  Keferes  ergo  hsec,  et  nuntius  i!:is 

Pehda3  genitori  :  ilh  mea  tristia  facta, 

Degeneremque  Neoptolemum  narrare  memento. 

Nunc  morere."  Hpcc  dicens,  altaria  ad  ipsa  trementem   ^^" 

Traxit,  et  in  multo  lapsantem  sanguine  iiati  ; 

Imphcuitque  comam  Iseva  ;  dextraque  coruscum 

Extuht,  ac  lateri  capulo  tenus  abdidit  ensem. 

Hajc  finis  Priami  fatorum  ;  hic  cxitus  iUum 

Sorte  tuht,  Trojam  incensam  et  prohipsa  videntcm  *** 

Pergama,  tot  quondam  popuhs  terrisque  superbum 

Regnatorem  Asise  :  jacet  ingens  Uttore  truncus, 
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Avulsumqxie  liumeris  caput,  et  sine  nomine  corpus. 

At  me  tum  primum  ssevus  circumstetit  hori-or  : 
Obstupui  ;  subiit  cari  gcnitoris  imago,  '*" 

XJt  regem  sequsevum  crudeli  viilnere  vidi 
Vitam  exlialantem  :  subiit  deserta  Creiisa, 
Et  direpta  domus,  et  parvi  casus  liili. 
Respicio  ;  et,  quse  sit  me  circimi  copia,  lustro. 
Deseruere  omnes  defessi,  et  corpora  saltu  *** 

Ad  terram  misere  aut  ignibus  segi-a  dedere. 
Jamque  adeo  super  unus  eram,  quum  limina  Vestre 
Servautem  et  tacitam  secreta,  in  sede  latentem 
Tyndarida  aspicio  :  dant  clara  incendia  hicem 
Eiranti,  passim-iue  oculos  per  cuncta  ferenti.  *'*• 

Illa,  sibi  infestos  eversa  ob  Pergama  Teucros, 
Et  poenas  Danaum,  et  deserti  conjugis  iras 
Permetuens,  Trojpe  et  patrije  communis  Erinuys, 
Abdiderat  sese,  atque  aris  invisa  sedebat. 
Exarsere  ignes  animo  :  subit  ira  cadentem  *^* 

Ulcisci  patriam,  et  sceleratas  sumere  poenas, 
"  Scilicet  htec  Spartam  incolumis  patriasque  Mycenas 
Aspiciet,  partoque  ibit  regina  tritmipbo  ? 
Conjugiumque  domumque,  patres  natosque  videbit, 
Tliadum  turba  et  Phrygiis  comitata  ministris  ?  '^ 

Occiderit  ferro  Priamus  ?     Troja  arserit  igni  ? 
Dardanium  toties  sudarit  sanguine  littus  ? 
Non  ita  :  nami|ue  etsi  nulhim  memorabUe  nomen 
Fceminea  in  poena  est,  nec  habet  victoria  laudem  ; 
Exstinxisse  nefas  tamen,  et  sumpsisse  merentis  *^* 

Laudabor  pcenas  ;  animumque  explesse  juvabit 
Ultricis  flamraas,  et  cineres  satiasse  meorum." 
Taha  jactabam,  et  furiata  mente  ferebar, 
Quum  milii  se,  uou  ante  ocuhs  tam  clara,  videndam 
Obtuht,  et  pura  per  noctem  in  hice  refulsit  ^^° 

Alma  parens,  confessa  Deara,  quahsque  videri 
Ccehcolis  et  quanta  solet  ;  dextraque  prehensvxm 
Continuit,  roseoque  hfec  insuper  addidit  ore  : 
"  Nate,  quis  indomitas  tantus  dolor  excitat  iras  ? 
Quid  furis  1  aut  quonam  nostri  tibi  cura  recessit  ?  '"* 

Non  prius  aspicies,  ubi  fessum  fetate  parentem 
Liqueris  Ancbisen  ?  superet  conjuxue  Creiisa, 
Ascaniusque  puer  ?  quos  omnes  rmdique  Graiae 
Circum  errant  acies  ;  et,  ni  mea  cura  resistat, 
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Jam  flammse  tulerint,  iiiimiciis  et  liauserit  ensia, 
Non  tibi  Tyndaridis  facies  invisa  Lacsense, 
Culpatusve  Paris  :  Divum  inclementia,  Diviim 
Has  evertit  opes  stemitque  a  culmine  Trojam. 
Aspice  :  namque  omnem,  qufe  nunc  obducta  tuenti 
Mortales  liebetat  visus  tibi  et  hmnida  circum 
Caligat,  nubem  eripiam  :  tu  ne  qua  parentia 
Jussa  time,  neu  prseceptis  parere  reciisa. 
Hic,  ubi  disjectas  moles,  avulsaque  saxis 
Saxa  vides,  mixtoque  imdantem  pulvere  fumum, 
Neptunus  muros,  magnoque  emota  tridenti 
Fundamenta  quatit,  totamque  a  sedibiis  urbem 
Eruit  :  hic  Jimo  Scfeas  srevissima  portas 
Prima  tenet,  sociumque  furens  a  navibus  agmen 
Ferro  accincta  vocat. 

Jam  sununas  arces  Tritonia,  respice,  Pallas 
Insedit,  nimbo  efFulgens  et  Gorgone  ssev^. 
Ipse  Pater  Danais  animos  viresque  secundas 
Sufficit  :  ipse  Deos  in  Dardana  suscitat  arma. 
Eripe,  nate,  fugam,  finemque  impone  labori. 
Nusquam  abero,  et  tutum  patrio  te  limine  sistam." 
Dixerat,  et  spissis  noctis  se  condidit  umbris. 
Apparent  diroe  fixcies,  inimicaque  Trojse 
Nvimina  magna  Deiim. 

Tum  vero  omne  mihi  visum  considere  in  ignes 
Ilium,  et  ex  imo  verti  Neptxinia  Troja. 
Ac,  veluti  summis  autiquam  in  moutibus  ornum 
Quum  ferro  accisam  crebrisque  bipennibus  instant 
Eruere  agricolte  certatim  ;  illa  usque  minatiu*, 
Et  tremefacta  comam  concusso  vertice  nutat  : 
Vuhieribus  donec  pauUitim  evicta,  supremiim 
Congemuit,  traxitque  jugis  avulsa  ruinam. 
Descendo,  ac,  ducente  Deo,  flammam  inter  et  hostes 
Expedior  ;  dant  tela  locum,  flamm;eque  recedunt. 
Ast  ubi  jam  patrife  perventum  ad  limina  sedis, 
Antiquasque  domos,  genitor,  quem  tollere  in  altos 
Optabam  primum  montes,  primumque  petebam, 
Abnegat  excisa  vitam  producere  Troja, 
ExsiHumque  pati.      "Vos  o,  quibus  integer  JBvi 
Sangiiis,"  ait,  "solidaeqiie  suo  stant  robore  vires  ; 
Vos  agitate  fugam. 
Me  si  ccelicolae  vohussent  duccre  vitam, 
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Has  milii  servasseut  sedes  :  satis  una  superque 

Vidimus  excidia,  et  captse  sux^eravimus  vtrhu 

Sic  o,  sic  positiim  affati  discedite  corpus. 

Ipse  manu  mortem  inveniam  :  miserebitur  liostia,  "* 

Exuviasque  petet  :  facilis  jactura  sepulchri. 

Jampridem  invisus  Divis  et  inutilis  annos 

Demoror ;  ex  quo  me  DivGiu  pater  atque  hominum  i-ex 

Fidminis  afflavit  ventis  et  contigit  igni." 

Talia  perstabat  memorans,  fixusque  manebat.  **" 

Nos  contra  effusi  lacrymis,  conjuxque  Creiisa, 

Ascaniusque,  omnisque  domus,  ne  vertere  secum 

Cuncta  pater,  fatoque  urgenti  incumbere  vellet. 

Abnegat,  inceptoque  et  sedibus  liseret  in  Isdem. 

Eursns  in  arma  feror,  mortemque  misen-imus  opto.       ^^* 
Nam  quod  consilium,  aut  quse  jam  fortuna  dabatvir  ? 
"Mene  efferre  pedem,  genitor,  te  posse  relicto 
Sperasti  ?  tantumque  nefas  patrio  excidit  ore  ? 
Si  nihil  ex  tanta  superis  placet  m'be  relinqui, 
Et  sedet  hoc  animo,  periturseque  addere  Trojse  *''" 

Teque  tuosque  juvat  ;  patet  isti  jauua  leto. 
Jamque  aderit  midto  Priami  de  sangnine  PyiThus, 
Natum  ante  ora  patris,  patrem  qui  obtrancat  ad  aras. 
Hoc  erat,  akna  parens,  quod  me  per  tela,  per  ignes, 
Eripis  ?  ut  mediis  hostem  in  penetralibus,  utque  '®* 

Ascaniumque,  patremque  meum,  juxtaque  Creiisam, 
Alteram  in  alterius  mactatos  sanguine  cernam  ? 
Arma,  vm,  ferte  arma  :  vocat  lux  ultima  victos. 
Reddite  me  Danais  ;  sinite  instaurata  revisam 
Prselia  :  nunquam  omnes  hodie  moriemur  iuulti."  ^^" 

Hic  ferro  accingor  rarsus  ;  cljq:ieoque  sinistram 
Insertabam  aptans,  meque  extra  tecta  ferebam. 
Ecce  autem  complexa  pedes  in  limine  conjux 
Hserebat,  parvumque  patri  tendebat  liilum  : 
*'Si  periturus  abis,  et  nos  rape  in  omnia  tecum;  '^* 

Sin  aliquam  expertus  simii>tis  spem  ponis  in  armis, 
Hanc  primum  tutare  domiun.      Cui  parvus  liilus, 
Cui  pater,  et  conjux  quondam  tua  dicta,  rehnquor  ? " 
TaUa  vociferans,  gemitu  tectum  omne  replebat  ; 
Quum  i^ubitum  dictuque  oritm-  mirabile  monstrum  :         ***" 
Namque  manus  inter  moestorumque  ora  parentum, 
Ecce  levis  summo  de  vertice  visus  liili 
Fimdere  lumen  apex,  taotuque  innoxia  mollis 
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Lambere  flamma  comas,  et  circum  tempora  i">asci. 

Nos  pavidi  trepidare  metii,  crinemque  flagrantem  *^ 

Exciitere,  et  sanctos  restinguere  fontibus  ignes. 

At  pater  Anchises  oculos  ad  sidera  Ifetus 

Extulit,  et  ccelo  palmas  cum  voce  teteudit  : 

"  Jupiter  omnipotens,  precibus  si  flecteris  uUis, 

Aspice  nos  ;  lioc  tautum  :  et,  si  pietate  meremur,  ^^" 

Da  deinde  auxilium  pater,  atque  hsec  omina  firma." 

Vix  ea  fatus  erat  senior,  subitoque  fragore 

Intonuit  Isevum,  et  de  coelo  lapsa  per  umbras 

Stella  facem  ducens  multa.  cum  luce  concurrit. 

Illam,  summa  super  labentem  cubnina  tecti  *'* 

Cernimus  Idsea  claram  se  condere  syiva 

Signantemque  vias  ;  tum  longo  limite  sulcus 

Dat  lucem,  et  late  circum  loca  sulfure  fumant.. 

Hic  vero  victus  genitor  se  tolUt  ad  auras, 

Afl:aturque  Deos,  et  sanctum  sidus  adorat  :  '""' 

"  Jam  jam  nuUa  mora  est :  sequor,  et,  qua  ducitis,  adsum. 

Di  patrii,  servate  domum,  servate  nepotem. 

Vestrum  hoc  augurium,  vestroque  in  numine  Troja  est. 

Cedo  equidem,  nec,  nate,  tibi  comes  u-e  recuso." 

Dixerat  ille  :  et  jam  per  mcenia  clarior  ignis  ^"^ 

Auditur,  propiusque  aestus  incendia  volvunt. 
"  Ergo  age,  care  pater,  cervici  imponere  notrfe  : 
Ipse  subibo  humeris,  nec  me  labor  iste  gravabit. 
Quo  res  cunque  cadent,  unum  et  commune  perickim, 
XJna  salus  ambobus  erit  :  milii  parvus  liilus  ^^° 

Sit  comes,  et  longe  servet  vestigia  conjux. 
Vos,  famuli,  qufe  dicam  animis  advertite  vestris. 
Est  urbe  egre-sis  tumulus  temphimque  vetustum 
Desertre  Cereris,  juxtaque  antiqua  cupressua 
Religione  patrum  multos  servata  per  annos  :  ''^* 

Hanc  ex  diverso  sedem  veniemus  in  unam. 
Tu,  geuitor,  cape  sacra  manu  patriosque  Penates. 
Me,  bello  e  tanto  digressum  et  caede  recenti, 
Attrectare  nefas,  donec  me  flumine  vivo 
Abluero." 

Hsec  fatus,  latos  humeros  subjectaque  colla 
Veste  super  fulvique  insternor  pelle  leonis, 
Succedoque  oneri  :  dextr?e  se  parvus  liihis 
Implicuit,  sequitm-que  patrem  non  passibus  requis  : 
Pone  subit  conjux.      Ferimur  per  opaca  locorum  ;  '"* 
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Et  me,  qnem  duclum  non  uUa  injecta  movebint 
Tela  neque  aclverso  glonierati  ex  agmine  Graii, 
Nunc  omnes  terrent  aurse,  sonus  excitat  omnis 
Suspensum,  et  pariter  comitique  onerique  timentem. 

Jamque  propinquabam  portis,  omnemcj[ue  viclebar         '^° 
Evasisse  viam  ;  subito  quum  creber  acl  aures 
Visus  adesse  pedum  sonitus  :  genitorque  per  umliram 
Prospiciens :  "Nate,"exclamat,  "fuge,  nate  ;  propinciuant : 
Ardentcs  clypeos  atque  ajra  micantia  cerno." 
Hic  mihi  nescio  quod  trepido  male  numen  amicum  ^^ 

Confusam  eripuit  mentem  :  namque  avia  ciu-su 
Dum  sequor,  et  nota  excedo  regione  viarum, 
Heu  !  misero  conjux  fatone  erepta  Creiisa 
Substitit,  erra^dtne  via,  seu  lassa  resedit, 
Incertum  :  nec  post  ocidis  est  reddita  nostris.  ^*" 

Nec  prius  amissam  respexi  animumque  reflexi, 
Quam  tumulum  antiqucC  Cereris  sedemque  sacratam 
Venimus  :  hic  clemum  coUectis  omnibus  una 
Defuit  et  comites  natumque  virumc|ue  fefellit. 
Quem  non  incusavi  amens  hominumciue  Deorumque  ?       '** 
Aut  quicl  in  eversa  vidi  crudelius  urbe  1 
Ascanium,  Ancbisemque  patrem,  Teucrosque  Penates 
Commendo  sociis,  et  curva  valle  recondo  : 
Ipse  m-bem  repeto,  et  cingor  fulgentibus  armis, 
Stat  casus  renovare  omnes,  omnemque  rcA^erti  ^^ 

Per  Trojam,  et  rursus  caput  objectare  periclis. 

Principio  muros,  obscurac[ue  limina  portfe, 
Qua  gressum  extuleram,  repeto  ;  et  vestigia  retro 
Observata  sequor  per  noctem,  et  lumiue  histro. 
Horror  ubique  animos,  simul  ipsa  silentia  terrent.  '^^ 

Inde  domum,  si  forte  pedem,  si  forte  tulisset, 
Me  refero  :  irruerant  Danai,  et  tectum  omne  tenebant. 
Ilicet  ignis  edax  summa  ad  fastigia  vento 
Volvitur  ;  exsuperant  flammge,  furit  aestus  ad  auras. 
Procedo  ad  Priami  sedes,  arcemque  reviso,  '*" 

Et  jam  porticibus  vacuis,  Junonis  asylo, 
Custodes  lecti  Phoenix  et  dirus  Ulysses 
Proedam  assei-vabant  :  huc  uncUc|ue  Troia  gaza 
Incensis  erepta  adytis,  menspccj^ue  Deonmi, 
Crateresque  auro  solidi,  captivaque  vestis,  ^^ 

Congeritur  :  pueri  et  pavidfe  lougo  ordme  matres 
Stant  circum. 
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Ausus  quiuetiam  voces  jactare  per  umbram 

Implevi  clamore  vias,  mcestusque  Creusam 

Nequicquam  ingeminans  itorumque  iteiiunque  vocavL       "''" 

Quserenti  et  tectis  urbis  sine  fine  furenti, 

Infelix  simulacmm  atque  ipsius  umbra  Creiisae 

Visa  milii  ante  oculos,  et  nota  major  imago. 

Obstupui,  steteruntque  compe,  et  vox  fiiucibus  baesit. 

Tum  sic  aflari,  et  curas  his  demere  dictis  :  ^^* 

"  Quid  tantmn  insano  juvat  indulgere  dolori, 

O  dulcis  conjux  ?  non  hsec  sine  uumine  Divum 

Eveniunt  :  nec  te  comitem  portare  Cretisam 

Fas,  aut  ille  sinit  superi  regnator  Olympi. 

Longa  tibi  exsilia,  et  vastiun  maris  tequor  arandum  :        "*" 

Ad  terram  Hesperiam  venies,  ubi  Lydius  arva 

Inter  opima  virum  leni  fluit  agmine  Tybiis. 

IUic  res  Ifetpe,  regnumque,  et  regia  coujux 

Parta  tibi  :  lacrymas  dilectce  pelle  Creusse. 

Non  ego  Myi-midonum  sedes  Dolopumve  superbas  '^ 

Aspiciam,  aut  Graiis  servitum  matribiis  ibo, 

Dardanis,  et  DiviB  Veneris  nurus : 

Sed  me  magna  Deum  genitrix  his  detinet  oris. 

Jamque  vale,  et  nati  sei^va  communis  amorem." 

Hsec  ubi  dicta  dedit,  lacrymantem  et  multa  voleutem      '^^ 

Dicere  deseruit,  tenuesque  recessit  in  auras. 

Ter  conatus  ibi  coUo  dare  brachia  circum  ; 

Ter  frustra  comprensa  manus  effugit  imago, 

Par  le^dbus  ventis,  vokicrique  simillima  somno. 

Sic  demum  socios  consumpta  nocte  reviso  :  '"* 

Atque  hic  ingentem  comitmn  affluxisse  novorum 
Invenio  admirans  niimerum  ;  matresque,  virosque, 
Collectam  exsUio  pubem,  miserabile  vulgus. 
TJndique  convenere,  animis  opibusque  parati, 
In  quascunque  velim  pelago  deducere  terras.  ^ 

Jamque  jugis  sumniGe  surgebat  Lucifer  Idse, 
Ducebatque  diem  ;  Danaique  obsessa  tenebant 
Limina  portarum,  nec  spes  opis  ulla  dabatiu:. 
Cessi,  et  sublato  montem  genitore  petivi. 
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LIBER  TERTIUS. 


Postqttam:  res  Asire  Priamique  evertere  gentera 
Immeritam  visum  Superis,  ceciditque  superbum 
Ilium,  et  omnis  humo  fumat  Neptunia  Troja  ; 
Diversa  exsilia  et  desertas  quterere  terras 
Auguriis  agimiu:  Divrlm  ;  classemque  sub  ipsa 
Antandro,  et  Phrygise  molimiu"  montibus  Idfe, 
Incerti  quo  fata  feraut,  ubi  sistere  detur  : 
Contrahimusque  viros.      Vix  prima  inceperat  eestas, 
Et  pater  Ancbises  dare  fatis  vela  jubebat  ; 
Littora  quum  patriaB  lacrymans  portusque  reUnquo, 
Et  campos  ubi  Troja  fuit  :  feror  exsul  in  altum 
Cum  sociis  natoque,  Penatibus  et  magnis  Dis. 
TeiTa  procul  vastis  colitur  Mavortia  campis, 
(Thraces  arant,  acii  quondam  regnata  Lycurgo) 
Hospitium  antiquum  Trojse,  sociique  Penates, 
Dum  fortuna  fuit.      Feror  huc,  et  Httore  cm-vo 
Mcenia  prima  loco,  fatis  iugressus  iniquis  ; 
^neaclasqiie  meo  nomen  de  nomiue  hngo. 
Sacra  Dionssse  matri,  Divisque  ferebam 
Auspicibus  coeptorum  opemm  ;  superoque  nitentem 
Coelicolum  regi  mactabam  in  littoie  taurum. 
Forte  fuit  juxta  tumuhis,  quo  cornea  summo 
Virgulta,  et  densis  hastilibus  horrida  myrtus  : 
Accessi,  viridemque  ab  humo  convellere  sylvam 
Conatus,  ramis  tegerem  nt  frondentibus  aras, 
Horrendum,  et  dictu  video  mirabile  monstrum. 
Nam  quse  priuia  solo,  ruptis  radicibus,  arbos 
Velhtur,  huic  atro  liquuntur  sanguine  guttse, 
Et  ten'am  tabo  macuhxnt  :  mihi  frigidus  horror 
Membra  quatit,  gelidusque  coit  formidine  sanguis. 
Rursus  et  alterius  lentum  convellt^re  vimen 
Insequor,  et  causas  penitus  tentare  latentes  : 
Ater  et  alterius  sequitur  de  cortice  sanguis. 
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Multa  movens  animo  Nymplias  venerabar  agrestes, 

Gradivumque  patrem,  Geticis  qui  preesidet  arvis,  ^ 

Ilite  secundarent  visus  omenque  levarent. 

Tertia  sed  postquam  majore  liastilia  nixu 

Aggredior,  genibusque  adversee  obluctor  arense, 

(Eloquar,  an  sileam  ?  )  gemitus  lacrymabilis  imo 

Auditur  tumulo,  et  vox  reddita  fertur  ad  aures :  '"' 

"  Quid  miserum,  ^nea,  laceras  ?  jam  parce  sepulto  ; 

Parce  pias  scelerare  manus  ;  uon  me  tibi  Troja 

Extemum  tulit  ;  haud  criior  hic  de  stipite  manat. 

Heu  fuge  crudeles  terras,  fuge  littus  avarum ; 

Nam  Polydonis  ego  :  liic  confiximi  ferrea  texit  ^* 

Telorum  seges,  et  jaculis  increvit  acutis." 

Tum  vero  ancipiti  mentem  formidine  pressus 

Obstupui,  steteruntque  comte  et  vox  faucibus  hsesit. 

Hunc  Polydorum,  auri  quondam  cum  pondere  magno, 
Infelix  Priamus  furtim  mandarat  alendvim  *" 

Threicio  regi';  quum  jam  diflSderet  aiTnis 
Dardaniee,  cingique  m-bem  obsidione  videret. 
lUe,  ut  opes  fractfe  Teucrum,  et  Fortuna  recessit, 
Res  Agamemnonias  victriciaqiie  arma  secutus, 
Fas  omne  abrumpit,  Polydorum  obtruncat,  et  auro  ** 

Vi  potitur.      Quid  non  mortalia  pectora  cogis, 
Auri  sacra  fames  ?     Postquam  pavor  ossa  reli^uit, 
Delectos  populi  ad  proceres,  primumque  parentem, 
]\Ionstra  Devlm  refero  ;  et,  qujB  sit  sententia,  posco. 
Omnibus  idem  animus,  scelerata  excedere  terra,  •^" 

Linquere  polkitum  hospitium,  et  dare  classibus  Austros. 
Ergo  instauramiis  Polydoro  funus,  et  ingens 
Aggeritur  tumulo  tellus  :   stant  manibus  arte, 
Coeruleis  moestre  vittis  atraque  cupresso  ; 
Et  circum  lliades  crinem  de  more  sohitse.  •* 

Tnferimus  tepido  spumantia  cymbia  hacte, 
Sauguinis  et  sacri  pateras  ;  animamque  sepulchro 
Coudimus,  et  magna  supremum  voce  ciemus. 
Inde  ubi  prima  fides  pelago,  placataque  venti 
Dant  maria,  et  lenis  crepitans  vocat  Auster  in  altum  ;       ^" 
Deducvmt  socii  naves,  et  littora  complent. 
Provehimur  portu,  terrreqvie  urbesque  recedunt, 

Sacra  mari  colitur  medio  gratissima  tellus 
Nereidum  matri  et  Neptuno  ^goeo, 
Quam  pius  Arcitenens,  oras  et  littora  cu'cvim  " 
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Errantem,  Gyaro  cels4  Myponoqne  reviuxit, 

Immotamque  coli  dedit  et  contemnere  ventos. 

H\ic  feror  ;  hpec  fessos  tuto  placidissima  portu 

Accipit  :  egressi  veneramur  ApoUinis  urbem. 

Rex  Anius,  rex  idem  hominum  Plioebique  sacerdos,  ** 

Vittis  et  sacra  redimitus  tempora  lauro, 

Occurrit ;  veterem  Ancliisen  agnoscit  amicum  ; 

Jungimus  hospitio  dextras,  et  tecta  subimus. 

Templa  Dei  saxo  venerabar  structa  vetusto  : 

"  Da  proiariam,  Tbjanbraje,  domum  ;  da  moenia  fessis      ^* 

Et  genus  et  mansuram  urbem  :   serva  altera  Troj.ns 

Pergama,  relliqnias  Danailm  atque  immitis  Achillei. 

Quem  sequimnr  ?  quove  ire  jubes  ?  ubi  ponere  sedes? 

Da,  pater,  augurium,  atque  animis  illabere  nostris. " 

Vix  ea  fatus  eram  ;   tremere  omuia  visa  repente,  *" 

Liminaque,  laurusque  Dei  ;  totusque  moveri 

Mons  circum,  et  mugire  adjiiis  cortiua  reclusis. 

Submissi  petimns  terram,  et  vox  fertur  ad  aures  : 

"  Dardanidoe  duri,  qasd  vos  a  stirj^e  pareutum 

Prima  tulit  tellus,  eadem  vos  ubere  Iseto  ** 

Accipiet  reduces  :  antiquam  exqnirite  matrem. 

Ilic  domiis  ..-EneEe  cunctis  dominabitm-  oris, 

Et  nati  natorum,  et  qui  nasceutur  ab  illis. " 

Hsec  Phoebus  :  mixtoque  ingeus  exoi"ta  tumiiltu 

Lsetitia  ;  et  cimcti,  quje  sint  ea  mo^nia,  qucerunt  ;  "^" 

Quo  Phoebus  vocet  errantes,  jubeatque  reverti. 

Tum  genitor,  veterum  volveus  monumenta  viromm  : 

"  Audite,  o  proceres,"  ait,  "  et  spes  discite  vestras 

Creta  Jovis  magui  medio  jacet  iusula  ponto, 

Mons  Idseus  ubi,  et  gentis  cvmabula  nostrse.  '"* 

Centum  urbes  habitant  magnas,  uberrima  regna  ; 

Maximus  unde  pater,  si  rite  audita  recordor, 

Teuciiis  Rhoeteas  primum  est  advectus  in  oras, 

Optavitqiie  locum  regno  :  nondum  Ilium  et  arcea 

Pergametie  steterant,  habitabant  vaUibus  imis.  ™ 

Hinc  mater  cultrix  Cj^belre,  Coiybautiaque  sera, 

Idseumque  nemus  :  hinc  fida  silentia  sacris, 

Et  juncti  carrum  domiute  subiere  leones. 

Ergo  agite,  et,  Divum  ducunt  qua  jussa,  sequamur  : 

Placemus  veutos,  et  Gnossia  regna  petamus.  "* 

Nec  longo  distant  cursu  :  modo  Jui)iter  adsit, 

Tertia  lux  classem  CretiEis  sistet  in  oris." 
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Sic  ftitus,  uieritos  aris  mactavit  lionores  ; 

Tam'um  Neptuno  ;  taurum  tibi,  pvilcsher  Apollo  ; 

Nigram  Hiemi  pecudem,  Zephjris  felicibus  albam.  '""^ 

Fama  ^'■olat,  pulsum  regnis  cessisse  pateruis 
Idomenea  ducem,  desertaque  littora  Cretse  ; 
Hoste  A^acare  domos,  sedesqiie  astare  relictas. 
Linquimus  Ortygipe  portus,  pelagoque  volamus  ; 
Bacchatamque  jugis  Naxon,  viridemque  Donysam,  '-* 

Olearon,  niveamque  Paron,  sparsasque  per  asquor 
Cycladas,  et  crebris  legimus  freta  concita  terris. 
Nauticus  exoritiir  vario  certamine  clamor  ; 
Hortantur  socii,  Cretam  proavosque  petamus. 
Prosequitur  surgens  a  pupjji  veutus  euntes,  '"''" 

Et  tandem  antiquis  Curetum  allabimur  oris. 
Ergo  avidus  miu'os  optatte  molior  urbis, 
Fergameamque  voco  ;  et  lnetam  cognomine  geutem 
Hortor  amare  focos,  arcemque  attollere  tectis. 
Jamque  fere  sicco  subductse  littore  puppes  ;  '^ 

Connubiis  arvisque  novis  operata  juventus  ; 
Jm'a  domosque  dabam  ;  subito  quum  tabida  membris, 
Corrupto  coeli  tractu,  miserandaque  venit 
Arboribusque  satisque  lues,  et  letifer  annus. 
Linquebaut  dulces  animas,  aut  asgra  trahebant  '■*" 

Corpoi'a  ;  tum  steriles"  exmere  Sirius  agros  ; 
Arebaut  herbse,  et  victum  seges  tegra  negabat. 
Rursus  ad  oraclum  Ortygise  Phoebumque  remenso 
Hortatm  pater  ire  mari,  veniamque  jjrecari  : 
Quem  fessis  finem  rebus  ferat,  unde  laborum  "* 

Tentare  auxilium  jubeat,  quo  vertere  cursus. 

Nox  erat,  et  terris  animalia  somnus  habebat  : 
Effigies  sacrfe  Diviim,  Phrygiique  Penates, 
Quos  mecum  a  Troja,  mediisque  ex  ignibus  urbis, 
Extuleram,  visi  ante  oculos  astai'e  jaceutis  •*"        . 

Insomuis,  multo  manifesti  lumine  ;  qua  se  ■ 

Plena  per  insertas  fundebat  luna  fenestras  :  ■ 

Tum  sic  afTari,  et  curas  his  demere  dictis  : 
"  Quod  tibi  delato  Ortygiam  dicturus  Apollo  est, 
Hic  canit  :  et  tua  nos,  en,  ultro  ad  limina  mittit.  "° 

!Nos  te,  Dardania  iucensa,  tuaque  arma  secuti  ; 
Nos  tumidum  sub  te  permeusi  classibus  sequor  ; 
Idem  veuturos  tollemus  in  astra  nepotes, 
Imperiumque  urbi  dabimus  :  tu  moeuia  maguis 
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^lagua  para,  longiimque  fugfe  ne  linque  laborom.  '^" 

]\Iutanda)  sedes  :  nou  haec  tibi  littora  suasit 

Delias,  aut  Cratse  jussit  considere  Apollo. 

Est  locus,  {Hcsperiam  Graii  cognomine  dicunt), 

Terra  antiqiia,  potens  armis  atque  ubere  glebae  ; 

Qilnotri  coluere  viri  :  nunc  fama,  minores  '*^ 

Italiam  dixisse,  ducis  de  nomine,  gentem 

HfB  nobis  proprias  sedes  ;  hinc  Dardanus  ortus, 

lasiusque  pater,  genus  a  quo  principe  nosti-um. 

Surge  age,  et  hsec  lcetus  longEevo  dicta  parenti 

Haud  dubitanda  refer.      Corythum,  teixasque  require      ^^* 

Ausonias  :  Dictfea  negat  tibi  Jupiter  arva." 

Talibus  attonitus  visis  ac  voce  Deorum, 

(Nec  sopor  illud  erat,  sed  coram  agnoscere  vultus 

Velatasque  comas  prfe?entiaque  ora  videbar ; 

Tum  gelidus  toto  mauabat  corpore  sudor),  '^* 

Conipio  e  stratis  corpns,  tendoque  supinas 

Ad  ccelum  cum  voce  manus,  et  munera  libo 

Intemerata  focis.      Perfecto  loetus  honore 

Anchisen  facio  certtim,  remqiie  ordine  pando. 

Agnovit  prolem  ambiguam,  geminosque  parentes  ;  ^^ 

Seque  novo  veterum  deceptum  errore  locoram. 

Tum  memorat  .■   "  Nate,  Iliacis  exercite  fatis, 

Sola  mihi  tales  casus  Cassandra  canebat. 

Nunc  repeto,  hgec  generi  portendere  debita  nostro, 

Et  ssepe  Hesperiam,  stepe  Itala  regna  vocare.  ^^* 

Sed  quis  ad  Hesperise  ventiu-os  littora  Teucros 

Crederet  ?  aut  quem  tum  vates  Cassandra  moveret  ? 

Cedamus  Phoebo,  et  moniti  mehora  sequamur." 

Sic  ait  :  et  ciuicti  dicto  paremus  ovantes. 

Hauc  quoque  deserimus  sedem,  paucisque  relictis  '^" 

Vela  damus  vastumque  cava  trabe  currimus  requor. 

Postquam  altum  tenuere  rates,  nec  jam  ampKus  uUae 
Appareut  ten'ae  ;  coelum  undique,  et  undique  p ontus  ; 
Tum  mihi  coenileus  supra  caput  astitit  imber, 
Noctem  hiemem(pie  ferens  ;  et  inhorruit  unda  tenebris.    "* 
Continuo  venti  volvunt  mare,  magnaque  surgunt 
^quora  ;  di^persi  jactamur  gm'gite  vasto. 
Involvere  dium  nimbi,  et  nox  humida  coehun 
Abstulit  ;  ingeminant  abruptis  nubibus  ignes  : 
Excutimur  cursu,  et  cajcia  erramus  in  undis,  ^ 

Ipse  diem  noctemque  negat  discernere  coele, 
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Nec  memiuipse  vi.ne  media  Paliiniras  iu  undd, 
Tres  adeo  incertos  cajca  caligine  soles 
Erramus  pelago,  totidem  sine  siile;'e  noctes  : 
Quarto  terra  die  primum  se  attollere  tandem 
Visa,  aperire  procul  montes,  ac  volvere  fumum. 
Vela  cadunt  ;  remis  insurgimiis  :  haud  mora,  uautse 
Adnixi  torqiient  sjmmas  et  ccerula  venunt. 
Serv^atum  ex  undis  Stropliadiun  me  littora  primum 
Accipiunt  :   Strophades  Graio  stant  nomine  dict«;, 
Insulse  Tonio  m  magno,  qiias  dira  Celeeno 
Harpyifeque  colunt  alioe  ;  Pliineia  postquam 
Clausa  domus,  mensasque  metu  liqiiere  priores. 
Tristius  haud  illis  monstrimi,  nec  ssevior  ul'a 
Pestis  et  ira  Deuni  Stygiis  sese  extulit  undis. 
Virginei  volucrum  vultus,  fcedissima  ventris 
Proluvies,  uncseque  manus,  et  paliida  semper 
Ora  fame. 

Huc  ubi  delati  portiis  intravimus,  ecce 
Leeta  boum  passim  campis  armenta  videmus 
Caprigenumque  pecus,  iiullo  ciistode,  per  herbas. 
Irruimus  fen-o,  et  Divos  ipsumque  vocamus 
In  partem  prasdamque  Jovem  :  tum  littore  cxirvo 
Extruimusque  toros,  dapibusque  epulamur  opimis. 
At  subitte  horrifico  lapsu  de  montibus  adsunt 
Harpyi»,  et  magnis  quatiunt  claugorilius  alas, 
Dirii^iuntque  dapes,  contactuque  omnia  foedant 
Immundo  :  tum  vox  tetrum  dira  inter  odorem. 
Rursum  in  secessu  longo  sub  rupe  cavata,, 
Arboribus  clausi  circum  atque  hon"entiljus  umbris, 
Instruimus  mensas,  arisque  reponimus  ignem  : 
Rursum  ex  diverso  coeli,  cascisque  latebris, 
Turba  sonans  prsedam  pedibus  circumvohit  uncis  ; 
PoUuit  ore  dapes.      Sociis  tunc,  arma  capessant, 
Edico,  et  dira  bellum  cum  gente  gerendum. 
Haud  secus  ac  juiisi  faciuut,  tectosque  per  herbam 
Disponunt  enses,  et  scuta  latentia  condunt. 
Ergo  ubi  delapsfe  sonitum  per  curva  dedere 
Littora,  dat  signum  specula  Misenus  ab  altk 
JEre  cavo  :  invadunt  socii,  et  nova  pra^lia  tentant, 
Obscoenas  pehxgi  ferro  foedare  volucres. 
Sed  neque  vim  plumis  uUam,  nec  vulnera  tergo 
Accipiunt ;  celerique  fuga  sub  sidera  hips» 
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Semesam  prgedam  et  vestigia  fceda  relinquuut, 

Una  in  prcecelsa  consedit  rupe  Celeeno,  ^^^ 

lufelix  vates,  nimpitque  lianc  pectore  vocem  : 

"Bellum  etiam  pro  ca?de  boum  stratisque  juvencis, 

Laomedontiadee,  bellumne  infeiTe  paratis, 

Et  patrio  insontes  Harpjdas  pellere  regno  ? 

Accipite  ergo  animis  atque  hcec  mea  figite  dicta  :  -^" 

Quse  Plicebo  pater  omnipotens,  mihi  Phoebus  Apollo 

Prcedixit,  vobis  furiarum  ego  maxima  pando  : 

Italiam  cursu  petitis  ;  ventisque  vocatis 

Ibitis  Itaham,  portusque  intrare  Ucebit  : 

Sed  non  ante  datam  cingetis  mcenibus  urbem,  ^* 

Quam  vos  dira  fames  nostrseque  injuria  caedis 

Ambesas  subigat  malis  absumere  meusas." 

Dixit  :  et  in  sylvam  penuis  ablata  refugit. 

At  sociis  subita  geUdus  fonnidine  sanguis 

Diriguit  ;  cecidere  animi  ;  nec  jam  amplius  armis,  ^* 

Sed  votis  precibusque  jubent  exposcere  pacem, 

Sive  Defe,  seu  sint  dirie  obscoeufeque  volucres. 

At  pater  Anchises,  passis  de  littore  pabnis, 

Numina  magna  vocat,  meritosqiie  indicit  honores  : 

"  Di,  prohibete  minas  ;  Di,  talem  avertite  casimi,  '"* 

Et  placidi  servate  pios."     Tum  littore  funem 

Diiipere,  excussosque  jubet  laxare  rudentes. 

Tendunt  vela  Xoti  ;  ferimur  spumantibus  imdis, 
Qua  ciirsvun  ventusque  gubematorque  vocabant. 
Jam  medio  apparet  fluctu  nemorosa  Zacyuthos,  -"" 

Dulichiumque,  Sameque,  et  Xeritos  ardua  saxis. 
Eflugimus  scopulos  Ithacje,  Laertia  regua, 
Et  terram  altricem  saevi  execramur  Ulyssi. 
Mox  et  Leucatce  nimbosa  cacumina  montis, 
Et  formidatus  nautis  aperitm-  Apollo.  ^* 

Hunc  petimus  fessi,  et  parvfe  succedimus  m'bi ; 
Ancora  de  prora  jacitru",  stant  littore  puppes. 
Ei'go  insperata  tandem  tellure  potiti, 
Lustramurque  Jovi  votisque  incendimus  aras  ; 
Actiaque  Ihacis  celebramus  httora  ludis.  ""*' 

Exercent  patrias  oleo  labente  palsestras 
Nudati  socii  :  juvat  evasisse  tot  urbes 
Argolicas,  mediosque  fugam  tenuisse  per  hostes. 
Interea  magnum  sol  circumvolvitur  aunum, 
Et  glacialis  hiems  aquilonibus  aspeiat  undas.  ^ 
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.Mre  cavo  clypeuni,  niagm  gestameu  Abautis, 

Postibus  adversis  figo,  et  rem  carmine  signo  : 

^neas  hoic  de  Danais  vidorihus  arma. 

Linquere  tum  portus  jubeo,  et  considere  transtris. 

Certatim  socii  feriunt  mare  et  sequora  -verruut.  ^^ 

Protinus  aerias  Pha^acum  abscondimus  aixes, 

Littoraque  Epiri  logimus,  poi-tuque  subimus 

Cliaonio,  et  celsam  Buthroti  ascendimus  urbem. 

Hic  incredibilis  rerum  foma  occupat  aures, 
Priamiden  Helenum  Graias  regnai-e  per  iirbes,  ^'■' 

Conjugio  ^'EacidiTe  Pyrrhi  sceptrisque  potituin  ; 
Et  patrio  Andromachen  iterum  cessisse  marito.  . 
Obstupui  ;  miroque  incensum  pectus  amore, 
Compellare  virum,  et  casus  cognoscere  tantos. 
Progredior  portu,  classes  et  littora  liuquens.  ** 

Solemnes  tum  forte  dajDes  et  tristia  dona 
Ante  urbem,  iu  luco,  falsi  Simoeutis  ad  undam, 
Libabat  cineii  Audromache,  Mauesque  vocabat 
Hectoreum  ad  tumuhim  ;  vii'idi  quem  cespite  inanem, 
Et  geminasf,  causam  lacrymis,  sacravei'at  aras.  ^" 

Ut  me  conspexit  venientem,  et  Troia  circum 
Arma  amens  vidit,  magnis  exterrita  monstris, 
Diriguit  visu  in  medio  ;  calor  ossa  reliquit  ; 
Labitur  ;  et  longo  vix  tandem  tempore  fatur  : 
"  Verane  te  facies,  verus  mihi  nuntius  affers,  *'' 

Nate  Dea  ?  vivisne  ?  aut,  si  lux  ahna  recessit, 
Hector  ubi  est  ? "      Dixit,  lacrymasque  effudit,  et  omnem 
Implevit  clamore  locum.      Vix  pauca  fureuti 
Subjicio,  et  raris  turbatus  vocibus  hisco  : 
"  Vivo  equidem,  vitamque  extrema  per  omuia  duco  :       ■""' 
Ne  dubita,  nam  vera  vides. 
Heu  quis  te  casus  dejectam  conjuge  tanto 
Excijiit  ?  aut  quoe  digna  satis  fortuna  revlsit  ? 
HectorLs  Andromache,  Pyrrhin'  connubia  servas  ?  " 
Dejecit  vultum,  ct  demissa  voco  locuta  est  :  •*- 

"  O  felix  iina  ante  alias  Priameia  virgo, 
Hostilem  ad  tumulum  Trojce  sub  moeuibus  albis, 
Jussa  mori  ;  quse  sortitus  non  pertulit  ullos, 
Ncc  victoris  heri  tetigit  caiJtiva  cubile  ! 
Nos,  patiia  incensa,  diversa  per  cequora  vecta),  ^- 

Stii-pis  Acliilleae  fastus  juvenemque  superbum 
Servitio  enixa3  tulinnis  :   (pii  deiiide  secutus 
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Ledoeam  Hermionen,  Laceclcemoniosqiie  Hymeufeos, 
Me  famulam  famuloque  Heleno  transmisit  habendam. 
Ast  illum,  ereptie  magno  inflammatus  amore  ''■^" 

Conjugis,  et  sceleinim  Furiis  agitatus,  Orestes 
Excipit  incautuni  patiiasque  obtruncat  ad  aras. 
Morte  Neoptolemi  regnorum  reddita  cessit 
Pars  Heleno  :  qui  Cliaouios  cognomino  campos, 
Cliaoniamque  omnem  Trojano  a  Chaone  dixit  ;  ^'^ 

Pergamaque  Iliacamque  jugis  hanc  addidit  arcem. 
Sed  tibi  qui  cm'sum  venti,  quaj  fata  dedere  ? 
Aut  quis  te  ignarum  nostris  Deus  appulit  oris  ? 
Quid  puer  Ascanius  ?  superatne,  et  vescitur  aur4  ? 

Quem  tibi  jam  Troja **■"* 

Ecqua  tamen  puero  est  amissse  cura  parentis  ? 

Ecquid  in  antiquam  virtutem  animosqvie  viiiles, 

Et  pater  ^neas,  et  avunculus  excitat  Hector  ?" 

Talia  fundebat  lacrymans,  longosque  ciebat 

Incassum  fletus  ;  quum  sese  a  mcsnibus  heros  ^* 

Priamides  multis  Helenus  comitantibus  affert, 

Agnoscitc^ue  suos,  l£etusc[ue  acl  limina  ducit  ; 

Et  multum  lacrjTnas  verba  iuter  singula  fundit. 

Procedo,  et  pai-vam  Trojam,  simulatac^ue  magnis 

Pergama,  et  arentem  Xanthi  cognomine  rivum  **" 

Agnosco,  Scseaeque  amplector  limina  portse. 

Necnon  et  Teucri  socia  simul  urbe  frauntur. 

Illos  porticibus  rex  accipiebat  in  amplis  : 

Aulai  in  medio  libabant  pocula  Bacclii, 

Impositis  auro  dapibus,  paterasque  tenebant.  ^^ 

Jamque  dies  alterque  dies  processit  ;  et  auras 
Vela  vocant,  tumidocjue  inflatur  carbasus  Austro. 
His  vatem  aggredior  dictis,  ac  talia  quteso  : 
"  Ti'ojugena  interpres  Divum,  c^ui  numina  Phoebi, 
Qui  tripodas,  Chirii  lauros,  c^ui  sidera  sentis,  ^^^ 

Et  volucram  liuguas,  et  prajpetis  omina  penniB, 
Fare  age,  (namc|ue  onmem  cursum  mihi  prospera  dixit 
Religio,  et  cimcti  suaserunt  numine  Di^d 
Italiam  petere,  et  terras  tentare  repostas  : 
Sola  novum  dictuque  nefas  Harpyia  Celaeno  ^*" 

Prodigium  canit,  et  tristes  denuntiat  ii-as 
Obsccenamc^ue  famem),  qute  prima  pericuha  vito  ? 
Quidve  seciuens,  tantos  possum  superare  labores  ?  " 
Hic  Helenus,  ciesia  primum  de  more  juvencis, 
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Exorat  pacem  Diviira,  \dttasqiie  resolvit 
Sacrati  capitis,  meqiie  ad  tua  limiua,  Phoebo, 
Ipse  mauu  multo  suspeusuui  uumiue  ducit  ; 
Atque  hcec  deinde  canit  diviuo  ex  ore  sacerdos  : 
"  Nate  Dea,  (nam  te  majoribus  ire  per  altum 
Auspiciis  mauifesta  fides  :  sic  fata  Deiini  rex 
Sortitur  volvitque  vices  ;  is  vertitur  ordo), 
Pauca  tibi  e  multis,  quo  tutior  liospita  lustres 
^quora  et  Aiisouio  possis  considere  portu, 
Expediam  dictis ;  prohibent  nam  cetera  Parcoe 
Scire  Heleuum,  farique  vetat  Saturuia  Juno  : 
Principio  Italiam  (quam  tu  jam  rere  propiuquam, 
Vicinosque,  iguare,  paras  iuvadere  portus) 
Longa  procul  longis  ^da  dividit  iuvia  teiTis. 
Aute  et  Trinacria  leutaudus  remiis  in  undS, 
Et  salis  Aiisonii  lustraudum  navibus  ajquor 
luferuique  laciis  ^seseqiie  insula  Circae, 
Quam  tuta  possis  urbem  componere  teiT^. 
Signa  tibi  dicam,  tu  condita  mente  teneto. 
Quiim  tibi  sollicito  secreti  ad  flumiuis  undam 
Littoreis  iugens  inventa  sub  ilicibus  siis, 
Trigiuta  capitum  foetus  enixa,  jacebit, 
Alba,  solo  recubaus,  albi  circum  ubera  nati  ; 
Is  locus  urbis  erit  :  reqiiies  ea  certa  laborum. 
Nec  tu  meusarum  morsus  horresce  futuros  : 
Fata  viam  invenient,  aderitque  vocatus  Apollo. 
Has  autem  terras,  Italique  hauc  littoris  oram, 
Proxima  qua;  nostri  perfuuditur  a^quoris  testu, 
Effuge  :  cuncta  nialis  habitantur  moenia  Graiis. 
Hic  et  Narycii  posuerunt  moenia  Locri, 
Et  Salentinos  obsedit  milite  campos 
Lyctius  Idomeneus  :  hic  illa  ducis  Meliboei 
Parva  Philoctetse  subuixa  Petelia  mm'0. 
Quin,  ubi  transmissce  steteriut  trans  sequora  classeSp 
Et,  positis  aris,  jam  vota  in  littore  solves, 
Purpureo  velare  comas  adopertiis  amictu  ; 
Ne  qua  iuter  sanctos  ignes  in  honore  Deorum 
Hostilis  facies  occurrat,  et  omiua  turbet  : 
Hunc  socii  morem  sacrorum,  hunc  ipse  teueto  ; 
Hiic  casti  maneaut  in  religione  nepotes. 
Ast  ubi  digressum  Siculpe  te  admovcrit  orfe 
Veutus,  etaiigusti  rarescent  claustra  Pelorij 
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LiBva  tibi  tellus,  et  lougo  Iseva  petautur 

yEquora  cu-cuitu  :  dextrum  fuge  littus  et  undas. 

Hfec  loca,  vi  quondam  et  vi\sta  convulsa  ruina, 

(Tautum  osvi  longiuqua  valet  mutare  vetastas)  *^^ 

Dissiluisse  feruut,  quum  protinus  utraque  tellus 

Una  foret  :  venit  medio  vi  poutus,  et  rmdis 

Hesperium  Siculo  latus  abscidit,  arvaque  et  iirbes 

Littore  diductas  angusto  interluit  aestn. 

Dextrum  Scylla  latus,  Ijevum  implacata  Cliarybdis  *''^ 

Obsidet  ;  atque  imo  barathxi  ter  gurgite  vastos 

Sorbet  in  abruptum  fluctus,  rursusque  sub  auras 

Erigit  alteruos,  et  sidera  verberat  unda. 

At  Scyllam  csecis  cohibet  spelunca  latebris, 

Ora  exsertantem,  et  uaves  in  saxa  trahentem.  *-* 

Prima  hominis  facies,  et  pulchro  pectore  vii'go 

Pube  teuus  :  postrema  immaui  corpore  pistrix, 

Delphiuum  caudas  utero  commissa  lupoiimi. 

Prtestat  Trinacrii  metas  lustrare  Pachyui 

Cessautem,  longos  et  circumflectere  cursus,  *^ 

Quam  semel  iuforuiem  vasto  vidisse  sub  autro 

Scyllam  et  cceruleis  canibus  resouantia  saxa. 

Prseterea,  si  qua  est  Heleuo  prudeutia,  vati 

Si  qua  fides,  animum  si  veiis  implet  Apollo, 

Unum  illud  tibi,  nate  Dea,  prteque  oumibus  uiium 

Prsedicam,  et  repetens  iterumque  iterumque  monebo  :      *  *^ 

Junouis  maguse  primum  prece  uumen  adora  ; 

Junoni  cane  vota  libens,  domiuamque  potentem 

Supplicibus  supera  douis  :  sic  deuique  victor 

Trinacria  fiues  Italos  mittere  relicta.  '**'^ 

Huc  ubi  delatus  Cumajam  accesseris  m'bem, 

Divinosque  lacus  et  Avema  sonautia  sylvis, 

lusanam  vatem  aspicies,  quse  rape  sub  ima 

Fata  cauit,  foliisque  uotas  et  uomiua  maudat, 

Qu£8cumque  iu  foliis  descripsit  carmiua  virgo,  '*''■' 

Digerit  iu.  uumerum,  atque  antro  seclusa  reliuquit ; 

Illa  manent  immota  locis,  neque  ab  ordiue  ceduut ; 

Venim  eadem  verso  tenuis  quum  caixliue  veutus 

Impulit  et  teneras  turbavit  janua  froudes, 

Nunquam  deinde  ca  vo  volitantia  preudere  saxo  """" 

Noo  revocare  situs  aut  Juugei-e  carmiua  curat  : 

Incoiisulti  abeunt,  SB.lemqueodere  Sibyllse, 

Hic  tibi  ue  qua  mora)  fueriut  dispendia  tanti, 
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Qnanivls  iiicrepitont  mciL  et  \{  cnrsiis  in  iltum 

Yela  vocet.  possisqno  sinus  implei^e  secundos  ;  "* 

Qviin  adeas  vatem.  precibusqne  oracula  poscaa. 

Ipsa  canat.  vocemque  volens  atque  ora  resolvat. 

Illa  tibi  Italias  populos,  venturaque  bella, 

Et  quo  quemque  modo  fugiasque  ferasque  laborem, 

Expediet  ;  cursusque  dabit  venerata  secundos.  ■• 

Hajc  sunt,  quoe  nostra  liceat  te  voce  moneri  : 

Vade  age,  et  ingentem  factis  fer  ad  pethera  Trojam." 

Qupe  postquam  vates  sic  ore  efFatus  amico  est, 

Dona  deliinc  auro  gravia  sectoque  elephanto 

Imperat  ad  naves  ferri,  stipatque  caiinis  ^ 

Ingens  argentum,  Dodonososque  lebetas, 

Loricam  conseitam  hamis  auroque  trilicem, 

Et  conum  insignis  galeoe,  cnEtasque  comantes, 

Arma  Neoptolemi  :  sunt  et  sua  dona  parenti. 

Addit  equos,  additque  duces  ;  ^ 

Remigium  supplet  ;  socios  simul  instruit  anni'?, 

Interea  classem  velis  aptare  jubebat 
Anchises,  fieret  vento  mora  ne  qua  ferenti  : 
Quem  Phoebi  interpres  multo  compeUat  honore  : 
"  Conjugio,  Anchisa,  Veneris  dignate  superbo,  * 

Cura  Deiun,  bis  Pergameis  erepte  ruinis, 
Ecce  tibi  Ausonife  tellus  ;  hanc  arripe  velis. 
Et  tamen  hanc  pelago  prpeterlabare  necesse  est  : 
Ausoni.Te  pars  illa  procul,  quam  pandit  Apollo. 
Vade,"  ait,  "  o  felix  nati  pietate  :   quid  ultra  ^* 

Provehor,  et  fando  surgcntes  demoror  Austros?" 
Nec  minus  Andromache,  digi^essu  moesta  suprcmo, 
Fert  picturatas  aiiri  subtemine  vestes, 
Et  Phrygiam  Ascanio  chlamydem  :  nec  ccdit  honoii  ; 
Textilibusqne  onerat  donis,  ac  talia  fatur  :  ' 

*'  Accipe  et  hsec,  manuum  tibi  quae  monumenta  mcarv.m 
Sint,  puer,  et  longum  Andromachoe  testentur  amorem 
Conjugis  Hectoreoe  :  cape  dona  extrema  tuoTOui. 
O  mihi  sola  mei  super  Astyanactis  imago  ! 
Sic  oculos,  sic  ille  maniis,  sic  ora  ferebat  : 
Et  nunc  sequali  tecum  puljcsceret  a3vo." 
Hos  ego  digredieus  lacrymis  aflabnr  obortis  : 
"  Vivite  felices,  quibus  est  fortuua  peiacta 
Jam  sua  :  nos  ah'a  ex  aliis  in  fata  vocaraur. 
Vobis  parta  quies  :  nuUum  maris  {oquor  arandum  ;  ' 
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Ai'va  neque  Ausonife  semper  cedentla  retro 

QufBrenda.      Effigiem  Xauthi,  Trojamque  videtis, 

Quam  vestrfe  fecere  manus  ;  melioribus,  opto, 

Auspiciis,  et  qune  fuerit  minus  obvia  Graiis. 

Si  quando  Tybrim  viciuaque  Tybridis  arva  *'" 

Inti"aro,  gentique  mese  data  moenia  cernam  ; 

Cognatasque  m-bes  olim,  populosque  propinquos 

Epiro,  Hesperii\,  (quibus  idem  Dardanus  auctor, 

Atque  idem  casus),  unam  faciemus  utramque 

Trojam  animis  :  maneat  nostros  ea  cura  nepotes.''  '''"' 

Proveliiniur  pelago  vicina  Ceraunia  juxta, 
Unde  iter  Italiam  cursusque  brevissimus  undis. 
Sol  ruit  interea,  et  montes  urabrantur  opaci. 
Sternimur  optatse  gremio  telluris  ad  undam, 
Sortiti  remos,  passimque  in  littore  sicco  "'" 

Corpora  curamus  :  fessos  sopor  irrigat  artus. 
Necdum  orbem  medium  Nox  lioris  acta  subibat  ; 
Havid  segnis  strato  surgit  Palinurus,  et  omnes 
Explorat  ventos,  atque  auribus  aera  captat  : 
Sidera  cuncta  notat  tacito  labentia  coelo,  ''^ 

Arcturum,  pluviasque  Hyadas,  geminosque  Trioncs. 
Armatumque  auro  circumspicit  Oriona. 
Postquam  cuncta  videt  coelo  constare  sereno, 
Dat  clarum  e  puppi  signum  ;  nos  castra  movemus, 
Tentamusque  •vdam,  et  veloinim  pandimus  alas.  ^-^ 

Jamque  mbescebat  stellis  Aurora  fugatis, 
Quum  procul  obscuros  colles  liumilemque  \dilemus 
Italiam.      Italiam  primus  conclamat  Achates  ; 
Italiam  Iseto  socii  clamore  salvitant. 

Tum  pater  Anchises  magnum  cratera  coronA  "'^^ 

Induit,  implevitque  mero,  Divosque  vocavit, 
Stans  celsa  in  puppi: 

"  Di,  maris  et  terrse  tempestatumqne  potentes, 
Ferte  viam  vento  facilem,  et  spirate  secundi." 
Crebresount  optatiB  aurjB,  portusque  patescit  '^" 

Jam  propior,  templumque  apparet  in  arce  ^linervas. 
Vela  lc^mii  socii,  et  proras  ad  littora  torquent. 
Portus  ab  Euroo  fluctu  curvatus  in  arcum  ; 
Objectifi  salsa  spumant  aspergine  cautes  ; 
Ipse  latet  :  gemino  demittunt  brachia  muro  *'* 

TiuTiti  scoi^uli,  refugitque  a  littore  temphim. 
Quatuor  )jj.c,  primum  omen,  equos  in  gi-amine  vidi 

D  2 


VIRGILII   J5NETS. 

Tondentes  campum  late  caudore  iiivali : 

Et  pater  Anchises  :      "  Bellum,  o  terra  hospita,  portas 

Bello  armantur  equi :  bellum  hfec  armenta  miuantur  : 

Sed  tamen  idem  olim  curru  succedere  sueti 

Quadrupedes,  et  fn^na  jixgo  concordia  feiTe  : 

Spes  est  pacis,"  ait.      Tum  numina  sancta  precanuu' 

Palladis  armisonaj,  qure  prima  accepit  ovantes  ; 

Et  capita  ante  aras  Phrygio  velamur  amictii  ; 

Praeceptisque  Heleni,  dederat  quse  maxima,  rite 

Junoni  Argiva^  jussos  adolemus  honores. 

Haud  mora  :  continuo,  perfectis  ordiue  votis, 
Cornua  velatanmi  oLvertimus  antennarum, 
Grajugenumque  domos,  suspectaque  linquimTis  arva. 
Hinc  sinus  Herculei,  si  vera  est  fama,  Tareuti 
Cernitur.      Attollit  se  diva  Lacinia  contra, 
Caulonisqiie  arces,  et  navifragum  Scylacaeum. 
Tum  procul  e  fliictu  Trinacria  cernitur  ^tna; 
Et  gemitum  ingentem  pelagi,  pulsataque  saxa 
Audimus  longe,  fractasque  ad  httora  voces  ; 
Exsultautque  vada,  atque  festu  miscentur  arenoe. 
Et  pater  Anchises  :   "  Niminau  hsec  illa  Charybdis  ; 
Hos  Helenus  scopulos,  htec  saxa  hoiTenda  cancbat : 
Eiipite,  o  socii,  pariterque  insurgite  remis." 
Haud  miuus  ac  jussi  faciunt :  primusque  rudentem 
Contorsit  Itevas  proram  PaHnvirus  ad  uudas  ; 
Lsevam  cuncta  cohors  remis  ventisque  peti^dt. 
ToUimur  in  coelum  curvato  gxirgite,  et  idem 
Subducta  ad  Manes  imos  desidimus  imdS,. 
Ter  scopuli  clamorem  inter  cava  saxa  dedere  ; 
Ter  spumam  elisam  et  rorautia  \idimus  astra. 
Interea  fessos  ventus  cum  sole  reliquit ; 
Ignarique  vioe  Cycloprun  aUabimur  oris. 

Portus  ab  accessu  ventoi-um  immotus  et  ingeus 
Ipse;  sed  hoiTificisjuxta  tonat  ^tna  ruinis, 
Interdumque  atram  prorumpit  ad  tethera  nubein, 
Turbine  fumantem  piceo  et  caudente  favUla.  ; 
AttoUitque  globos  flammarum,  et  sidera  lambit : 
Interdum  scopulos  avulsaque  \dscera  montis 
Erigit  eructaus,  Uquefactaque  saxa  sub  auras 
Cum  gemitu  glomerat,  fundoque  exfestuat  imo. 
Fama  est,  Enceladi  semiustum  fulmi  le  cor])af» 
Urgeri  mole  hac,  ingentcmquc  insuper  iCtuam 
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Impositam  ruptis  flammaiii  exspirare  caminis  :  **" 

Et,  fe.ssum  quoties  mutat  latus,  iutiemere  omuem 
Murmm-e  Tiiuacriam,  et  ccjelum  subtexere  fumo. 
Noctem  illam  tecti  sylvis  immauia  monstra 
Perferimus :  nec  qupe  sonitum  det  causa  videmus. 
Nam  neque  erant  astroi-um  igues,  nec  lucidus  OitliiiX         "^^ 
Siderea  polus  ;  obscuro  sed  nubila  coelo, 
Et  lunam  iu  nimbo  nox  iutempesta  tenebat. 
Postera  jamque  dies  primo  Surgebat  Eoo, 
Humeutemque  Airrora  polo  dimoverat  vimbram  ; 
Quum  subito  e  sylvis,  macie  confecta  suprema,  '"'■"' 

Ignoti  nova  forma  viii  miseraudaque  cultu 
Procedit,  supplexque  manus  ad  littora  tendit. 
Pespicimus.      Dira  illu\aes,  immissaque  barba, 
Cousertum  tegmen  spinis ;  at  cetera  Graius, 
Et  quondam  patriis  ad  Trojam  missus  in  armis.  *"* 

Isque  ubi  Dardanios  habitus  et  Troia  vidit 
Arma  procul,  paulum  aspectu  conterritus  hresit, 
Coutiuuitque  gradum :  mox  sese  ad  littora  prteceps 
Ciim  fletu  precibusque  tulit  :   "  Per  sidera  testor, 
Per  superos  atque  hoc  coali  spirabile  lumen,  ^"'' 

Tollite  me,  Teucri ;  quascunque  abducite  teiTas  : 
Hoc  sat  erit.      Scio  me  Danais  e  classibus  uuum, 
Et  bello  Ilia-cos  fateor  petiisse  Penates  : 
Pro  quo,  si  sceleris  tanta  est  injuria  nostri, 
Spargite  me  iu  fluctus  vastoque  immergite  ponto.  ""^ 

Si  pereo,  manibus  hominum  periisse  juvabit." 
Dixerat :  et  genua  amplexus,  genibusque  volutaus 
Hterebat.      Qui  sit,  fari,  quo  sanguine  cretus, 
Hoi-tamur ;  quse  deinde  agitet  fortuna,  fateri. 
Ipse  pater  dextram  Anchises,  haud  multa  moriitus,  *'" 

Dat  juveni,  atque  animum  proesenti  pignore  firmat. 
Ille  hsec,  deposita  tandem  formidine,  fatur  : 
"  Sum  patria  ex  Ithaca,  comes  infelicis  Ulixi ; 
Nomen  Achemenides  ;  Trojam  geuitore  Adamasto 
Paupere  (mausissetque  utinam  fortuua  !)  profectus.  *"'' 

Hic  me,  dum  trepidi  crudelia  limina  liuquimt, 
Immemores  socii  var^to  Cyclopis  in  autro 
De;Sci-uere.      Domiis  sanie  dapibusque  cnientis, 
Intus  opaca,  iugens:  ipse  arduus,  altaque  pulsat 
Sidera.,  (Di,  talem  teriis  avertite  pestem  !)  '™ 

^ec  visu  facjis,  uec  dictu  aflfabilis  ulli. 
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VisceribLis  miserorum,  et  sanguiae  vescitur  atro. 

Vidi  egomet,  duo  de  uumero  quum  corpora  iiostro, 

Preusa  mauu  magua,  medio  resupinus  in  autro, 

Frangeret  ad  saxum,  sanieque  expersa  uatareut  ^-' 

Limiua :  vidi,  atro  quum  membra  fiuentia  tabo 

Mauderet,  et  tepidi  tremerent  sub  dentibus  artus : 

Haud  impune  quidem  ;  nec  talia  passus  Ulixes, 

Oblitusve  sui  est  Ithacus  discrimine  tanto. 

Nam  simid  expletus  dapibus,  viuoque  sepultus,  "^*" 

Cervicem  inflexam  posuit,  jacuitque  per  antrum 

Immensus,  saniem  eructaus  ac  frusta  cnieuto 

Per  somnum  commixta  mcro ;  nos,  magna  precati 

Numina,  sortitique  vices,  uua  undique  circum 

Pundimur,  et  telo  lumen  terebramus  acuto  ^■^" 

Ingens,  quod  torva  solum  sub  fronte  latebat, 

Argolici  clypei  aut  Plioibese  lampadis  iustar; 

Et  taudem  loeti  sociorum  ulciscimur  umbras. 

Sed  fugite,  6  miseri,  fugite ;  atque  ab  littore  fuucni 

Ilumpite :  "" 

Nam  qualis  qiiantusque  cavo  Polypliemus  in  autro 

Lauigeras  claudit  pecudes,  atque  ubera  pressat : 

Ceutu)u  alii  curva  hfec  habitaut  ad  littora  vulgo 

lufaudi  Cyclopes,  et  altis  moutibus  errant. 

Tertia  jam  lujiaj  se  cornua  lumine  comiileut,  ^** 

Quum  vitam  iu  sylvis,  inter  deserta  ferarum 

Lustra  domosque,  traho,  vastosque  ab  rupe  Cycloiias 

Prospicio,  sonitumque  pedum  vocemque  tremisco. 

Victum  iufelicem,  baccas  lapidosaque  corna, 

Dant  rami,  et  vulsis  ixascunt  radicibus  herbas.  ^"^" 

Omuia  collustrans,  hauc  primum  ad  littora  chissem 

Conspexi  veuientem  :  huic  me,  quLTecunqiie  fuisset, 

Addixi :  satis  est  gentem  effugisse  nefandam. 

Vos  animam  hanc  potius  quocunque  absumite  leto. " 

Vix  ea  fatus  erat,  summo  quum  monte  videmus  ''' 

Ipsum  inter  pecudes  vasta  se  mole  moveutem 
Pastorem  Polyphenium,  et  littora  nota  peteutem  : 
Monstrum  horreudum,  informe,ingens,cui  himenademjitum. 
Trunca  mauu  piuus  regit,  et  vestigia  firmat. 
Lanigerte  comitantur  oves :  ea  sola  voluptas,  -  *'*'' 

Solanieuque  mali  :  dc  coUo  listula  pcndet. 
Postquam  allos  tetigit  fiuctus,  et  ad  tefjuora  veint, 
Luminis  effossi  fluidum  hivit  inile  cruoicm, 
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Deutibiis  mfreiidcns  geinitu  :  graditurque  per  £equor 
Jam  medium,  necdum  fluctus  latera  ardua  tinxit. 
Nos  procLil  iude  fugam  trepidi  celerare,  recepto 
Supi)Iice  sic  merito,  tacitique  iucidere  funem  ; 
Verrimus  et  proni  certantibus  tequora  remis. 
Sensit,  et  ad  sonitum  vocis  vestigia  torsit. 
Vemm  ubi  nulla  datu.r  dextra  afiectare  potesjas, 
Nec  potis  lonios  fiuctus  sequare  sequendo, 
Clamorem  immensum  tollit,  quo  poutus  et  omncs 
Intremuere  uuda?,  penitusque  exterrita  tellus 
ItalijB,  cur^-isque  immugiit  -^tna  cavernis. 
At  genus  e  sylvis  Cyclopum  et  montibus  altis 
Excitum  ruit  ad  portus,  et  littora  complet. 
Cernimus  astantes  nequicquam  liunine  torvo 
-iEtngeos  fratres,  coelo  capita  alta  ferentes, 
ConciKum  horreudum  :  quales  quum  vertice  celso 
Aeri;e  quercus  aut  coniferse  cyiiarissi 
ConstiteiTint,  sylva  alta  Jovis,  lucusve  Dianae. 
Prajcipites  metus  acer  agit  quocunque  nidentes 
Excutere,  et  vcntis  intendere  vela  secuudis. 
Contra  jussa  monent  Heleni,  Scyllam  atque  Cliarybdim 
Inter  utramque  viam,  leti  discrimine  parvo, 
Ni  teneant  cursus :  certum  est  dare  lintea  retro. 
Ecce  autem  Boreas  angusta  a  sede  Pelori 
Missus  adest :  vivo  prnetervehor  ostia  saxo 
Pautagite,  Megarosque  sinus,  Thapsumque  jacentem. 
Talia  monstrabat  relegens  errata  retrorsum 
Littora  Achemenides,  comes  iufelicis  Ulisi. 
Slcanio  preetenta  sinu  jacet  insula  contra 
l*lemmyiium  uudosum  :  nomen  dixere  priores 
Oiiygiam.      Alpheum  fama  est  huc,  Elidis  amnem, 
Occultas  egisse  vias  subter  mare  ;  qui  nunc 
Ore,  Arethusa,  tuo  Siculis  confuuditur  uudis. 
Jus.-^i  numiua  magua  loci  veueramur  :  et  inde 
Exsupero  prcepingue  solum  staguantis  Helori. 
Hinc  altas  cautes  projectaque  saxa  Pachyni 
Radimus,  et,  fatis  nunquam  coucessa  moveri, 
Apxjaret  Camarina  prucul,  campique  Geloi, 
Immanisque  Gela,  llu\'ii  coguomine  dicta. 
Arduus  inde  Acrairas  ostentat  maxima  longe 
Moeuia,  mairivauunum  quondam  generator  equurum  ; 
Teque  datis  linquo  ventis,  palmosa  Seliuus  ; 
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Et  vatla  dura  lego  saxis  Lilybeia  csecis. 
Iliiic  Di-epani  me  portus  et  ill^tabilis  ora 
Accipit.      Hic,  pelagi  tot  tempestatibiis  actus, 
Heu  !   genitorem,  omnis  cm-03  casusque  levamen, 
Amitto  Ancbisen  :  hic  me,  pater  oj^time,  fessum 
Deseris,  lieii  !  tantis  nequicquam  erepte  periclis. 
Nec  vates  Helenus,  quum  multa  horrenda  moueret, 
Hos  milii  prasdixit  luctu.s  ;  non  dii-a  Celasno. 
Hic  labor  extremus,  longarum  heec  meta  viarum. 
Hinc  me  digressum  vestris  Deus  appulit  oris. 

Sic  pater  ^neas,  intentis  omuibus,  unus 
Fata  renarrabat  Divum,  cursusque  doccbat. 
Couticuit  tandem,  factoque  hic  fine,  quievit. 
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At  regina,  gravi  jamdudum  saucia  cura, 
Vuluus  alit  venis  et  ceco  carpitur  igni. 
Multa  viri  virtus  animo,  multusque  recursat 
Gentis  honos  :  hssrent  infixi  pectore  vulUis 
Verbaque  ;  nec  placidam  membris  dat  cura  quietem. 

Postera  Phoebe^  lustrabat  lampade  terras, 
Humeutemque  Aurora  polo  dimoverat  umbram, 
Quum  sic  unanimam  alloquitTir  male  sana  sororem  : 
"  Anna  soror,  qute  nie  suspensam  iiisomuia  terreut  i 
Quis  no^ais  liic  nostris  successit  sedibus  hospes  ? 
Quem  sese  ore  fereus  !   quam  forti  i^ectore  et  aruiis  ! 
Credo  equidem,  nec  vana  fides,  genus  essc  Deuiiuu  ; 
Degeneres  animos  timor  arguit.      Heu  quibus  ille 
Jactatus  fatis  !   qiife  bella  exhausta  cauebat  ! 
Si  mihi  non  animo  fixum  immotumque  sederet, 
Ne  cui  me  viuclo  vellem  sociare  jugali, 
Postquam  primus  amor  deceptam  morte  fefelUt  ; 
Si  non  pertiesum  thalami  tsedseque  fuis.set ; 
Huic  uni  forsan  potui  succumbere  cuJpaj. 
Anna,  fatebor  enim,  mi.scri  post  tata  Sicnaci 
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Goujugis,  ot  sparsos  frateriia  cjede  Penates, 

Solus  liic  inflexit  sensus  animumqiie  labantem 

Impulit  :  agnosco  veteris  vestigia  flammoe. 

Sed  mihi  vel  tellus  optem  prius  irna  dehiscat, 

Vel  Pater  omnipotens  adigat  mc  fulmine  ad  mnbras,         ^* 

Pallentes  umbras  Erebi,  noctenique  profundam, 

Ante,  Pudor,  quam  te  ■\dolo,  aut  tua  jura  resolvo. 

IUe  mcos,  primus  qui  me  sibi  junxit,  amores 

AbstuKt  :  ille  habeat  secum,  servetque  scpiilcro." 

Sic  efltita,  sinum  lacrymis  implevit  obortis.  *' 

Anna  refert ;   "  O  luce  magis  dilecta  sorori, 

Sohme  perpetua  moereus  carpere  juventa  ? 

Nec  dulces  natos,  Veneris  nec  preemia  noris  ? 

Id  cinerem,  aut  manes  credis  cui'are  sepultos  ? 

Esto  :  segram  nuUi  quondam  flexere  mariti  ;  ^* 

Non  Libyse,  non  ante  Tyro  :  despectus  larbas, 

Ductoresque  alii,  quos  Africa  ten-a  triumphis 

Dives  alit  :  placitone  etiam  puguabis  amori  1 

Nec  venit  in  mentem,  quorum  consederis  arvis  ? 

Hinc  Getulse  urbes,  genus  insuperabile  bello,  ■"' 

Et  Numid<T3  infrseni  cingimt,  et  inhospita  Syrtis  : 

Hinc  deserta  siti  regio,  lateque  furentes 

Barca?i.      Quid  bella  Tyro  surgentia  dicani, 

Gennanique  minas  ? 

Dis  equidem  auspicibus  reor,  et  Junone  secunda,  ■•■' 

Huc  cursum  Iliacas  vento  tenuisse  carinas. 

Quam  tu  urbem,  soror,  hanc  cernes !  qure  surgere  rcgna 

Conjugio  tali  !  Teucriim  comitantibus  armis, 

Punica  se  quantis  attoUet  gloria  rebus  ! 

Tu  modo  posce  Deos  veniam,  sacrisque  litatis,  ^'^ 

Indulge  hospitio,  causasque  innecte  morandi  ; 

Dum  pelago  desse^n^t  hiems  et  aquosus  Orion, 

Quassatseque  rates,  dum  non  tractabile  coelum. " 

His  dictis  incensum  animum  inflammavit  amore, 
Spcmque  dedit  dubite  menti,  sdvitqiie  pudorem.  ^^ 

Principio  delubra  adeunt,  pacemque  per  aras 
Exqiiirunt  :  mactant  lectas  de  more  bidentes 
Legiferee  Cereri,  Phoeboque,  patrique  Lyjeo  ; 
Junoni  ante  omnes,  cui  vincla  jugalia  curfe. 
Ipsa  tenens  dextra  pateram  pulcherrima  Dido,  "" 

Candentis  vaccfe  media  intcr  cornua  fundit ; 
Aut  ante  ora  Deiim  pingues  si^atiatm*  ad  aras. 
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lustaiiratque  diem  douis,  pecudumque  reclusis 
Pectoribus  inliiaus  spirautia  cousulit  exta. 
Heu  vatum  ignara^  mentes  !   quid  vota  furentem, 
Quid  delubra  juvaut  ?  est  niolKs  flamma  meduUas 
Interea,  et  tacitum  vivit  sub  pectore  vulnus. 
Uritur  infellK  Dido,  totaque  vagatur 
Urbe  furens  :  qiialis  conjecta  cerva  sagitta, 
Quam  procul  incautam  nemora  inter  Cressia  fixit 
Pastor  ageus  telis,  liquitque  volatile  feiTum 
Nescius  ;  illa  fuga  sylvas  saltusque  peragrat 
DictEeos  ;  hseret  lateri  letlialis  arundo. 
Nunc  ruedia  ^^nean  secum  per  mcenia  ducit, 
iSidoniasque  ostentat  opes,  urbemqiie  paratam.    , 
lucipit  effari,  mediaque  in  voce  resistit. 
Nunc  eadem,  labeute  die,  convivia  qua5rit, 
Iliacosque  itemm  demens  audire  labores 
Exposcit,  peudetque  iterum  narrautis  ab  orc. 
Post,  ubi  digressi,  lumenque  obscura  vicissim 
Luna  premit,  suadeutque  cadentia  sidera  somuos, 
Sola  domo  moeret  vacua,  stratisque  relictis 
lucubat  :  illum  absens  absentem  auditque  videt(piu  ; 
Aut  gremio  Ascauitim,  genitoris  imagiue  capta, 
Detinet,  infaudum  si  fallere  possit  amorem. 
Non  coeptae  assm-guut  turres,  non  arma  juventus 
Exercet,  portusve  aut  propugnacula  bello 
Tuta  parant  :  pendent  opera  iuterrupta,  min^que 
Mm'orum  ingeutes,  jequataque  macliiua  coslo. 

Quam  simul  ac  tali  persensit  peste  teueri 
Cara  Jovis  coujux  nec  famam  obstare  furori, 
Talibus  aggreditur  Veuerem  Satm'nia  dictis  : 
"Egregiam  vero  laudem  et  spolia  ampla  refertis, 
Tuque  puerque  tuus  ;  magnum  et  memorabile  uumen, 
Uua  dolo  Divum  si  foemiua  victa  duorum  est. 
Nec  me  adeo  fallit,  veritam  te  mceuia  nostra 
Suspectas  habuisse  domos  Carthaginis  altos. 
Sed  quis  erit  modus  1  aut  quo  nuuc  cci-tamina  tauta  ? 
Quin  potius  pacem  seternam  pactosque  hymeiueos 
Exercemus  ?  habes  tota  quod  mente  petisti  : 
Ardct  amans  Dido  traxitque  per  ossa  furorem. 
Commuuem  hunc  ergo  popuhim  paribusque  regamus 
Aiispiciis  ;  liccat  Phrygio  servire  nuirito, 
Dotalesque  tu'e  Tyrios  pcrmittere  de.xtr.t)." 
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Olli  (sensit  enim  simiilata  mente  locutam,  *"' 

Quo  reguum  ItaliEe  Libjxas  averteret  oras) 

Sic  coutra  est  ingressa  Yeuus  :  "Quis  talia  demens 

Abuuat  aut  tecum  malit  contendere  bello, 

Si  modo,  quod  memoras,  factum  fortuna  sequatur  1 

Sed  fatis  iucei-ta  feror,  si  Jupiter  imam  ^'^ 

Esse  velit  TjT.-iis  urbem  Trojiique  profectis  ; 

Lliscerive  probet  populos  aut  fcedera  jungi 

Tu  conjux  ;  tibi  fas  animum  tentare  precaudo  : 

l*erge,  sequar."     Tum  sic  excepit  regia  Juno  : 

' '  Mecum  erit  iste  labor :  nunc  qua  ratione,  quod  instat,     ' '* 

Confieri  possit,  paucis  (adverte)  docebo. 

Venatum  ^neas,  unaque  misenuma  Dido 

In  nemus  ire  parant,  ubi  primos  crastinus  ortus 

Extulerit  Titan  radiisque  retexerit  orbem. 

His  ego  uigx-antem  commixta  grandine  uimbum,  ^^ 

Dum  trepidant  alie  saltusque  iudagine  cingimt, 

Desuper  infuudam,  et  tonitru  coelum  omne  ciebo 

Diflugient  comites  et  nocte  tegentiu'  opaca. 

Speluncam  Dido  dux  et  Trojanus  eandem 

Devenient.      Adero,  et,  tua  si  mihi  ceiia  voluutas,  '-' 

(Jonnubio  jungam  stabili  propriamque  dicabo. 

Hic  HymeuEeus  erit."     Nou  adversata  petenti 

Annuit,  atque  dolis  risit  Cytherea  repertis. 

Oceauum  iiiterea  siu'gens  Aurora  reliquit  : 
It  poiiis,  jubare  exorto,  delecta  juventus  ;  ■'"' 

Retia  rara,  plagte,  lato  veuabula  ferro, 
Massyliqus  ruunt  equites,  et  odora  canum  vis, 
Reginam  thalamo  cunctautem  ad  limina  jjrimi 
Pcenoimu  exspectaut  ;  Ootroque  iusignis  et  auro 
Stat  souipes,  ac  frijena  ferox  spumantia  mandit.  ^^ 

Tandem  progreditur,  magua  stipaute  caterva, 
Sidouiam  picto  chlamydem  circumdata  limbo  : 
Cui  pharetra  ex  axrro,  ciiues  nodautm'  in  aiunim, 
Aurea  purpuream  subnectit  fibula  vestem. 
Necnon  et  Phrygii  comites,  et  Uetus  Ililus,  "" 

Incedunt.      Ipse  ante  alios  pidcherrinms  omncs 
lufert  se  sociimr  ^Eneas,  atque  agmina  jungit  : 
Quahs,  ubi  hibernam  Lyciam  Xanthique  flueuta 
Deserit  ac  Dehun  maternam  invisit  AiJoUo 
Instauratque  choros,  mixtiquc  altai'ia  circiun  "^ 

Cretesque  Dryopesquc  fremimt,  pictique  Agatliyrsi  ; 
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Ipsc  jngls  Cyntlii  graditur,  molliqixe  flueutem 

Froude  premit  crinem  fingens  atque  implicat  rturo  ; 

Tela  sonant  liumeris.      Haud  illo  segnior  ibat 

^neas  ;  tantum  egregio  decus  enitet  ore.  '"" 

Postquam  altos  ventum  in  raontes,  atque  invia  lustra, 
Ecce  ferse,  saxi  dejectae  vertice,  caprse 
Decurrere  jugis  ;  alia  de  parte  patentes 
Transmittunt  ciu'su  campos,  atque  agmina  cervi 
Pulverulenta  fuga  glomerant  moutesque  relinquunt.  '^' 

At  puer  Ascanixis  mediis  in  vallibus  acri 
Gaudet  equo  ;  jamque  hos  cursu,  jam  prfeterit  illos  ; 
Spumantemque  dari  pecora  inter  iuertia  votis 
Optat  aprum  aut  fulvum  descendere  monte  leonem. 
Interea  magno  misceri  miu-murc  ccelum  ""'" 

Incipit  ;  insequitur  commixtS,  grandiue  nimbus  : 
Et  TjTii  comites  passim,  et  Trojana  juventus, 
Dardaniusque  nepos  Veneiis,  diversa  per  agros 
Tecta  metu  petiere  :  ruunt  de  montibus  amues. 
Spelrmcam  Dido  dux  et  Trojanus  eandcm  '"•'"' 

Deveniunt  :  prima  et  Tellus  et  pronuba  Juiio 
Dant  signum  :  fulsere  ignes  et  conscius  EetJier 
Connubiis  ;  Bummoque  ulularunt  vertice  I^jmiplife. 
lUe  dies  primus  leti  primusque  malorum 
Causa  fuit  :  neque  enim  specie  famavc  movetur,  ''" 

Nec  jam  fiu-tivnm  Dido  meditatur  amorem  ; 
Conjugiurn  vocat ;  hoc  prpetexit  nomine  culpam. 

Extemplo  Libyse  magnas  it  Fama  per  urbes  : 
Fama,  malum  quo  non  aliud  velocius  uUum  ; 
Mobilitate  viget,  viresque  acqiiirit  eundo.  ^'"* 

Parva  metu  primo  ;  mox  sese  attollit  in  auras, 
Ingrediturque  solo,  et  caput  iuter  nubila  condit. 
lUam  Terra  i?ra'ens,  ira,  irritata  Deorum, 
Extremam  (ut  perliibent)  Coeo  Enceladoque  sororem 
Progenuit  ;  pedibus  celerem  et  pernicibus  alis  ;  ^^" 

Monstram  horrendum,  ingeus :  cui  quot  sunt  corpore  plumiT;, 
Tot  vigiles  oculi  subter  (mirabile  dictu), 
Tot  Unguas,  totidem  ora  sommt,  tot  subrigit  aiu-es. 
Nocte  volat  coeli  medio  terrteque  per  umbram, 
Stridens,  nec  dulci  declinat  lumina  somuo  :  ^^ 

Luce  sedet  custos  aut  summi  culmine  tecti, 
Turribus  aut  altis,  et  magnas  territat  urbe.s  ; 
Tam  ficti  praviqiic  tenax,  quam  umitia  vevi. 
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Htec  tvim  raultiplici  populos  sermoue  repleb.it 

Gaudens,  et  pariter  facta  atque  infecta  cauebat  :  "° 

Venisse  ^nean  Trojano  a  sanguine  cretum, 

Cui  se  pulclira  viro  clignetm-  jungere  Dido  ; 

Nirnc  hiemem  inter  se  luxu,  quam  longa,  fovere, 

Regnorum  immemores  turpique  cupidine  captos. 

Hfec  passim  Dea  foeda  vidim  diffimdit  in  ora.  '''^ 

Protinus  ad  regem  cursus  detorquet  larban, 

Incenditque  animum  dictis,  atque  aggerat  ii-as. 

Hic  Ammoue  satus,  rapta  Garamantide  NyinpliA,' 
Templa  .Jovi  ceutum  latis  immania  regnis, 
Centum  aras  poAiit,  vigilemqiie  sacraverat  ignem,  ™ 

Excubias  Divum  fetenias,  pecudumque  cniore 
Pingue  sohim,  et  variis  florentia  limina  sertis. 
Isque,  amens  animi  et  rumore  accen^us  amaro, 
Dicitur  ante  aras,  media  inter  numina  Divum, 
IMulta  .Jovem  manibus  supplex  orasse  supinis  :  ""'' 

"  Jupiter  omnipotens,  cm  nunc  Mam'usia  pictis 
Gens  epiJiata  toris  Lenaeum  libat  honorem, 
Aspicis  hsec  ?  an  te,  genitor,  quum  fuhnina  torqucs, 
xS  equicquam  horremus  ?  cascique  in  nubibus  ignes 
Ten-ificant  animos,  et  inania  murmura  miscent  l  -'" 

Fcemina,  quse  nostris  enans  in  finibiLS  m'bem 
Exiguam  pretio  posuit  ;  cui  httus  arandum, 
Cuique  loci  leges  dechmus  ;  connubia  nostra 
Pepuht,  ac  dominum  ^nean  iu  regna  recepit, 
Et  nunc  Ule  Paris  cmn  semiviro  comitatu,  -'* 

Mfeonia  mentum  mitra  crinemque  madentem 
Subnexus,  rapto  potitur  ;  nos  munera  temphs  * 
Quippe  tuis  ferimus,  famamque  fovemus  inanem." 

Tahbus  orantem  dictis,  arascpie  tenentem, 
Audut  omnipoteus  ;  oculoscjue  ad  mosiiia  torsit  ^'° 

Regia,  et  obhtos  famse  mehoris  amautes. 
Tum  sic  ^Mercurium  allocpiitur,  ac  talia  mandat  : 
"  Vade  age,  nate,  voca  Zephyros,  et  labere  penuis  ; 
Dardaniumque  ducem,  Tyria  Carthagine  qui  uuuc 
Expectat,  fatiscjue  datas  non  respicit  urbes,  ^^ 

AUocpiere,  et  celeres  defer  mea  dicta  per  auras. 
Nou  illum  nobis  genitrix  pulchemma  talem 
Promisit,  Graiiimcj^ue  ideo  bis  vinchcat  amiis  : 
Sed  fore,  C|ui  gra^ddam  impeiiis  beUoque  frementem 
Itaham  regeret,  genus  aho  a  sauguine  Teucri  ""'^ 
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Proderet,  ac  totiiin  sub  leges  initteret  orbem. 

Si  nuUa  acceudit  tautarum  gloiia  rerum 

Nec  super  ipse  sua  molitur  laude  laborem, 

Ascauione  pater  Romauas  invidet  arces  1 

Quid  stmit,  avit  qua  spe  inimica  in  gente  moratur  ?         ^ 

Nec  prolem  Ausouiam  et  Lavinia  respicit  arva  ? 

Naviget. — Htec  summa  est,  Lic  uostri  nuntius  esta." 

Dixerat.      IUe  patris  magui  parere  parabat 
Imperio  :  et  primum  pedibus  talaria  nectit 
Aurea  ;  quae  sublimem  alis,  sive  sequora  supra,  "'"' 

Seu  terram,  rapido  pariter  cum  flamiue  portant. 
Tmn  virgam  capit  :  hac  animas  ille  evocat  Orco 
Pallentes  ;  alias  sub  tristia  Tartara  mittit  ; 
Dat  somnos  adimitque,  et  lumina  morte  resignat  : 
llla  fretus  agit  ventos,  et  turbida  trauat  '^ 

Nubila.      Jamque  volans  apicem  et  lat^ira  ardua  curuit 
Atlantis  duri,  coulum  qui  vertice  fiilcit, 
Atlantis,  cinctum  assidue  cui  nubibus  atris 
Pinifeiiim  caput  et  veuto  pulsatur  et  imbri  ; 
Nix  humcros  iiifusa  tegit ;  tum  flumina  mento  ^*" 

Prsecipitant  senis,  et  glacie  riget  horrida  barba. 
llic  iirimum  paribus  niteus  Cyllenius  alis 
Oonstitit  ;  hinc  toto  proeceps  se  corpore  ad  undas 
Misit  ;  avi  similis,  qvise  circum  littora,  circum 
Piscosos  scopulos,  humilis  volat  pequora  juxta.  *''* 

Haud  aliter  terras  inter  coilumque  volabat ; 
Littus  arenosum  Libyee  veutosque  seca1  at 
Matemo  veniens  ab  avo  Cyllenia  proles. 
Ut  primum  alatis  tetigit  magalia  plautis, 
-(Enean  fuudantem  ai'ces,  ac  tccta  novantem  -'" 

Conspicit  :  atque  illi  stellatus  iaspide  fulva 
Ensis  erat,  Tyrioque  ardebat  uuirice  L\;na, 
Demissa  ex  humeris  ;  dives  quae  munera  Dido 
Fecerat,  et  teuui  telas  discreverat  auro. 
Coutiimo  invadit  :   "  Tu  nuuc  Carthagiuis  altse  ''''" 

ruudameuta  locas,  pulchramque  uxoiius  lu-bem 
Exstruis,  heu  regiu  rerumque  oblite  tuarum  ! 
Ipse  Deiim  tibi  me  claro  demittit  Olympo 
Reguator,  ccjehuu  et  teiTas  qui  uumine  torquet  ; 
Ipse  htec  ferre  jubet  celeres  maudata  per  auras  : —  '•'^' 

Quid  struis,  aut  qua  spe  Libycis  teris  otia  terris  ? 
Si  te  nulla  movct  tautanim  gloria  rerum. 
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Nec  supor  ipse  tiia  moliris  laude  laboreui, 

Ascanium  sm-geutem,  et  spes  liasredis  liili 

llespice  ;  cui  reguum  Italiaj  Romauaque  tellus  ^'" 

Debeutur."      Tali  Cylleuius  ore  locutus 

IMortales  visus  medio  sermone  reliquit, 

Et  procul  in  tenuem  ex  oculis  evanuit  auram. 

At  vero  ^-tEneas  aspectu  obmutuit  amens  ; 
Arrectseque  Lorrore  comse,  et  vox  faucibus  hiesit.  '*" 

Ardet  abire  fuga,  dulcesque  feliuquere  terras, 
Attonitus  tanto  monitu  imperioque  Deorum. 
Heu  quid  agat  ?  quo  nuuc  regiuam  ambiie  furentem 
Audeat  affatu  1  quce  j^rima  exordia  sumat  ? 
Atque  animum  ntmc  liuc  celerem,  uunc  dividit  illuc  ;      ^** 
In  partesque  rapit  varias,  perque  omnia  versat. 
Hnec  alternauti  potior  sententia  visa  est. 
Mnesthea  Sergestumque  vocat,  fortemque  Cloauthiim  : 
Classem  apteut  taciti,  sociosque  ad  littora  cogaut  ; 
Arma  parent  ;  et,  quse  sit  rebus  causa  uovaudis,  "'■"* 

Dissimuleut  ;  sese  interea,  quaudo  optima  Dido 
Nesciat,  et  tantos  rumpi  non  speret  amores, 
Tentaturum  aditus,  et  qufe  mollissima  fandi 
Tenq)ora,  qius  rebus  dexter  modus.      Ocyus  omues 
Imperio  heti  pareut,  ac  j  ussa  facessimt.  *** 

At  regiua  dolos  (quis  fallere  possit  amantem  !) 
Prsesensit,  motusque  excepit  priina  futuros, 
Omnia  tuta  timens.      Eadem  impia  fama  furenti 
Detulit  armari  classem,  ciursumque  parari. 
kssevit  inops  animi,  totamque  inoensa  per  urbera  "*"*' 

Bacchatur  ;  qualis  commotis  excita  sacris 
Thyas,  ubi  audi!;o  stimulant  trieterica  Baccho 
Orgia,  nocturuusque  vocat  clamore  Cithteron. 
Tandem  his  ^neau  compellat  vocibus  ultro  : 
"  Dissimulare  etiam  sperasti,  periide,  tautum  ''"'' 

Posse  nefas,  tacitusque  mea  decedere  terra  1 
Nec  te  noster  amor,  nec  te  data  dextera  quondam, 
Nec  moritura  tenet  cnideli  funere  Dido  ? 
Quiu  etiam  hiberno  moliris  sidere  classem, 
Et  mediis  properas  Aquilonibus  ire  per  altum,  ^''' 

Crudelis  ?  Quid  ?  si  uon  arva  aliena  domosque 
Iguotas  putei"03,  et  Troja  antiqua  maueret, 
Troja  per  undosum  peteretur  classibus  tequo."  1 
Meue  fugis  I  per  ego  has  Licrymas  dextrau:ique  tu  im,  te 
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(Quaudo  alind  niilii  jam  miserse  nihil  ipsa  reliqiii),  *"''  ' 

Per  conuubia  nostra,  per  inceptos  Hymenaeos  ; 

Si  bene  quid  de  te  merui,  fuit  aut  tibi  quicquam 

Dulce  meum  ;  miserere  domus  labentis,  et  istam, 

Oro,  si  quis  adhuc  precibus  locus,  exue  meutem. 

Te  projiter  Libycse  geutes,  Nomadumque  tyrauui  •'•-'' 

Odere,  infensi  Tyrii  :  to  propter  eundem 

Exstinctus  pudor,  et,  qua  sola  sidera  adibam, 

Fama  prior.      Cui  me  moribuudam  dcseris,  hospes  1 

Hou  solum  nomen  quouiam  de  conjuge  restat. 

Quid  moror  1  an  moa  P^^^gmalion  dum  m'oenia  frater  •^-''' 

Destniat  ?  aut  captam  ducat  Getulus  larbas  ? 

Saltem  si  qua  mihi  de  te  sviscepta  fuisset 

Aute  fugam  soboles  ;  si  quis  mihi  parvulus  aulA 

Luderet  ^ueas,  qui  te  tameu  ore  referret  ; 

l^on  equidem  omuino  capta  aut  deserta  viderer."  ■*''' 

Dixerat.      IUe  Jovis  mouitis  immota  teuebat 
Lumina,  et  obnixus  curam  sub  corde  premebat. 
Taudem  pauca  refert  :   "  Ego  te,  qua?  phu-ima  faudo 
Enumerai'e  vales,  nunqviam,  regina,  negaljo 
Promeritam  ;  uec  me  memiuisse  pigebit  EUsas,  ^^^ 

Dum  memor  ipse  mei,  dum  spiritus  hos  regit  ;u-tus. 
Pro  re  pauca  loquar.      Nec  ego  hanc  abscouderc  fui"fco 
Speravi,  ne  iinge,  fugam  ;  uec  coujugis  imquam 
Prseteudi  tajdas,  aut  haic  iii  foedera  veni. 
Me  si  fata  meis  paterentur  ducere  vitam  ^*" 

Auspiciis,  et  sjjouts  mea  compouere  curas, 
Urbem  Trojauam  primum  dulcesque  meorum 
Reliquias  colcrem  ;  Priami  tecta  alta  manerent ; 
Et  recidiva  manu  posuissem  Pergama  victis. 
Sed  uunc  Itaham  magnam  GrynoBus  ApoUo,  *•' 

Italiam  Lycios  jussei'e  capessere  sortes. 
Hic  amor,  heec  patria  est.      Si  te  Carthaginis  arces 
Piioeuissam,  Libycajque  aspectus  detinet  urbis, 
Quie  tandem  Ausonia  Teucros  considere  terra, 
luvidia  est  ?  et  nos  fas  extera  quairere  regna.  ^'° 

I\'Ie  patris  Auchisre,  quoties  humeutibus  uinbrLs 
Nox  operit  terras,  quoties  astra  ignea  surguut, 
Admonet  in  somuis  et  turbida  teiTet  imago  : 
Me  puer  Ascauius,  capitisque  injuria  cari, 
Quem  regno  Hcsi^eri.-e  fraudo  et  fatalibus  arvis.  ^^^ 

Kunc  ctiam  iutcrpres  Divum,  Jove  uiissuf;  ab  ipso, 
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(Testor  iitrumqiie  caput)  celeres  mandata  pcr  auras 
Detulit.      Ipse  Deum  manifesto  in  Imuine  vidi 
Intrantem  miu'OS,  A-ocemque  his  amibus  hau.^^i. 
Desine,  meque  tuis  iuceRtlere,  teque  querelis  :  ^^" 

Italiam  non  sponte  sequor." 

Talia  dicentem  jamdudum  aversa  tuetur, 
Huc  illuc  volveus  ocr.los,  totunique  pererrafc 
Luminibus  tacitis,  et  sic  accensa  profatur  : 
"  JSTec  tibi  Diva  parens,  gcneris  nec  Dardauus  auctor,       "*^" 
l*erfide  ;  sed  dm-is  genuit  te  cautibus  horrens 
Caucasus,  HjTcanreque  admonmt  ubera  tigres. 
Nam  quid  dissimiilo  ?  aut  quoe  me  ad  majora  reservo  ? 
Num  fietu  ingemuit  nostro  ?  num  lumina  flexit  ? 
Num  lacrymas  victus  dedit  ?  aut  m.iseratus  amantem  est  ?  *'" 
Quse  quibus  anteferam  ?  jam  jam  nec  masima  Jimo 
Nec  Saturnius  ha:C  oculis  patcr  aspicit  SBquis. 
Nusquam  tuta  fides.      Ejectum  litcore,  egentem 
Excepi,  et  regni  demens  in  parte  locavi  ; 
Amissam  classem,  socios  a  morte  reduxi.  •''•*' 

Heu  !  Furiis  incensa  feror.      Nrmc  augur  Apollo, 
Nunc  Lycife  sortes,  nunc  et  Jove  missus  ab  ij)so 
Interpres  Divum  fert  horrida  jussa  per  auras  : 
Scilicet  is  Superis  labor  est,  ea  cnra  quietos 
Sollicitat.      Neqiie  te  teneo,  neque  dicta  refello.  ^^ 

I,  sequere  Italiam  ventis  ;  pete  regna  per  undas. 
Spero  equidem  mediis,  si  quid  pia  numiua  possunt, 
Supplicia  hausmnm  scopulis,  et  nomine  Di  io 
Ssepe  vocat\irum.      Sequar  atris  ignibus  abseus  ; 
Et,  quum  frigida  mors  anima  seduxerit  artus,  ^ 

Omnibus  umlira  locis  adero  :  dabis,  improbe^  po  nas  : 
Audiam,  et  htec  manes  veniet  mihi  fama  sub  imos." 
His  medium  dictis  sermonem  abrumpit,  et  auras 
^Egra  fugit,  seque  ex  oculis  avertit  et  aufert, 
Linquens  multa  metii  cunctantem  et  multa  parautem       "'"^ 
Dicere.      Suscipiunt  famulfe,  coUapsaque  membra 
Marmoreo  referimt  thalamo  stratisque  reponuut. 

At  pius  .(Eneas,  quanquam  lenire  dolentem 
Solando  cupit  et  dictis  avertere-  curas, 

Multa  gemens,  magnoque  animum  labefactus  amore  ;       '^^^ 
Jussa  tamen  Divvlm  exsequitur,  classemqne  revisit. 
Tum  vero  Teucri  incumbimt,  et  littore  celsas 
Deducxiut  toto  naves  ;  natat  uncta  carina  ; 
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Froudeiitesque  feruut  remos,  efc  robora  sylvis 
Infabricata,  fugfe  studio.  ^ 

Migrautes  ceruas,  totaque  ex  urbe  ruentes  : 
Ac  veluti  ingentem  formicte  faras  acervum 
Qurun  populant,  liiemis  memtres,  tectoque  repouuiit, 
It  nigrum  campis  agmen,  j)rfedamque  per  herbas 
Convectaut  calle  augusto  ;  pars  graudia  truduut  "^ 

Obnixse  frumeuta  liumeris  ;  pars  agmiua  coguut, 
Castigautque  moras  :   opere  omnis  semita  fervet. 

Quis  tibi  tunc,  Dido,  ceruenti  talia  sensus  ? 
Quosve  dabas  gemitus,  quum  littora  fervere  late 
Prospicer^s  arce  ex  summa,  totumque  videres  "^ 

Misceri  ante  oculos  tautis  ci  mioribus  a^quor  ? 
Improbe  amor,  quid  u.ju  mortalia  pectora  cogis  ? 
Ire  iterum  iu  lacrymas,  iterum  tentare  precaudo 
Cogitur,  et  supplex  auimos  submittere  amori  ; 
Ne  quid  inexpertum,  frustra  moritUra,  relinquat.  ^* 

"  Anna,  vides  toto  propcrari  littore  ;  circum 
Uudique  couvenere  ;  vocat  jam  carbasus  airras  ; 
Puppibus  et  la3ti  uautoe  imposuere  coronas. 
Hunc  ego  si  potui  tautum  sperare  dolorem, 
Et  perferre,  soror,  potero  :  misene  hoc  tameu  unum        ^ 
Exsequere^  Anua,  mihi :  soLim  nam  perfidris  ille 
Te  colere,  arcanos  etiam  tibi  credere  seusus  ; 
Sola  viri  molles  aditus  et  tempora  noras. 
I,  soror,  atque  hostem  supplex  affare  superbum. 
Nou  ego  cum  Danais  Trojanam  exscindere  geutem 
Aidide  juravi,  classemve  ad  Pergama  misi  ; 
Nec  patris  Anchisse  cineres  mauesve  revelU  : 
Cur  mea  dicta  negat  dui-as  demittere  iu  aures  1 
Quo  ruit  ?  extremum  hoc  miser."*  det  munus  amanti  : 
Exspectet  facilemque  fugam  ventosque  ferentes. 
Non  jam  conjugium  autiquum,  quod  prodidit,  oro  ; 
Nec  pulchro  ut  Latio  careat,  regnumque  relinquat  : 
Temjius  iuane  peto,  requiem  si^atiumque  furori  ; 
Dum  mea  me  victam  doceat  fortuua  dolere. 
Extremam  hanc  oro  veniam,  (miserere  sororis  !),  ' 

Quam  mihi  quum  dederis,  cumulatam  morte  remittam." 
Talibus  orabat,  talesque  miserrima  fletus 
Fertque  refertque  soror  :  sed  uulhs  ille  movetxu" 
Fletibus,  aut  voccs  ullas  tractabilis  audit. 
Fata  obstaut,  phicidasque  vui  Deus  obstruit  aurcs.  ^ 
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Ac  vehiD,  aniioso  validain  quum  robore  quercmn 

Alpini  Borete  nunc  hinc,  nunc  flatibus  illinc 

Eruere  inter  se  certant,  it  striclor,  et  alte 

Consternunt  terram  concusso  stipite  froncles  ; 

Ipsa  hoeret  scopuhs  ;   et  quantum  vertice  ad  auras  *^^ 

^therias,  tantum  racUce  in  Tartara  tendit : 

Haud  secus  assiduis  hinc  atque  hinc  vocibiis  heros 

Tunditur,  et  magno  persentit  pectore  cru-as  : 

IMens  immota  manet  ;  lacrymte  volvuntur  inanes. 

Tum  vero  infehx  fatis  exterrita  Dido  ''^" 

Mortem  orat  ;  taedet  cueh  convexa  tueri. 
Quo  magis  inceptum  peragat,  lucemque  relhuiuat,. 
Yidit,  thm'icremis  quum  clona  imponeret  aris, 
(Horrendum  cUctu)  latices  nigrescere  sacros, 
Fusaque  in  obscoenum  se  vertere  vina  ci-uorem.  ^^' 

Hoc  visum  nuUi,  non  ipsi  efFata  sorori, 
Preeterea  fuit  in  tectis  de  marmore  temphun 
Conjugis  antiqui,  mho  quod  honore  colebat, 
VeUeribus  niveis  et  festa  fronde  revinctum  : 
Hinc  exaudiri  voces  et  verba  vocantis  ■*•* 

Visa  vhi,  nox  cjuum  terras  obscura  teneret ; 
Solaque  culminibus  ferali  carmine  bubo 
Siepe  queri,  et  lougas  in  fietum  ducere  voces  ; 
Multaque  prteteiea  vatum  praidicta  piorum 
Terribili  monitu  honiticant  ;  agit  ipse  fiu-entem  ■*** 

In  somnis  ferus  ^neas  ;  semperque  relhicjui 
Sola  sibi,  semper  lougam  hicomitata  videtur 
Ire  viam,  et  Tyrios  deserta  quserere  terra  : 
EumenicUuii  veluti  demens  videt  agmina  Pentheus, 
Et  solem  geminum,  et  duplices  se  ostendere  Thebas  ;        *'^ 
Aut  Agamemnonius  scenis  agitatus  Orestes, 
Annatam  facibus  matrem  et  sei-pentibus  atris 
Quum  fugit,  ultricescpie  sedent  hi  hmine  Dhse. 

Ergo,  ubi  concepit  Fmias  evicta  dolore, 
Decrevitque  mori,  tempus  secum  ipsa  modumque  *^'' 

Exi^it,  et,  moestam  cUctis  aggressa  sororem, 
Consihum  vuUu  tegit,  ac  spem  fronte  screnat  : 
"  Inveni,  genuana,  viam  (gratare  sorori), 
Qute  mihi  recldat  eum,  vel  eo  me  solvat  amantem. 
Oceani  finem  juxta,  solemc^ue  cadentem,  ^'^" 

Ultimus  ^thiopmn  lociis  est  ;  ubi  maxiraus  A']as 
Axem  humero  torc|uet  stcUis  ardcntibus  aptum. 
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Hinc  nuhi  IMassylse  gentis  monstra,ta  sacci\los, 

Hesperidum  templi  custos,  epulasqiie  dracoui 

Quae  dabat,  et  sacros  servabat  iu  arbore  ramos, 

Spargens  humida  mella  soporiferumque  papaver. 

Hsec  se  carmiuibus  promittit  solvere  mentes, 

Quas  velit  ;  ast  aliis  duras  immittere  curas, 

Sistere  aquani  flu^iis,  et  vertere  sid-era  retro  ; 

Nocturnosque  ciet  manes.      Mugire  videbis 

Sub  pedibus  terram,  et  descendere  montibus  ornos. 

Testor,  cara,  Deos,  et  te,  germana,  tuumque 

Dulce  caput,  magicas  invitam  accingier  artes. 

Tu  secreta  pyram  tecto  interiore  sub  auras 

Erige  ;  et  arma  viri,  thalamo  quas  fixa  reliquit 

Impius,  exuviasque  omues,  lectumque  jugalem, 

Quo  perii,  superimiionas.      Abolere  nefandi 

Cuncta  viri  monumenta  jubet  monstratque  sacerdos." 

Hsec  eflata  silet  ;  pallor  simul  oc^upat  ora  : 

Non  tamen  Auna  novis  prtetexere  funera  sacris 

Geraianam  credit,  nec  tantos  mente  furores 

Concipit,  aut  gi'aviora  timet,  quam  morte  Sichtei. 

Ergo  jussa  parat. 

At  Regina,  pyra  penetrali  in  sede  sub  auras 

Erecta  iugenti,  tasdis  atque  ilice  secta, 

Intenditque  locum  sertis,  et  fronde  coronat 

Eunerea  :  super,  exuvias,  ensemque  relictum, 

Efligiemque  toro  locat,  haud  ignara  futuri. 

Stant  arge  circum  ;  et  crincs  eflusa  sacerdos 

Tercentum  tonat  ore  Deos,  Erebumque,  Chaosque, 

Tergeminamque  Hecaten,  tria  virgiuis  oi'a  Dianju. 

Sparserat  et  latices  simulatos  fontis  Avenii  ; 

Falcibus  et  messte  ad  lunam  quienuitur  ahenis 

Pubentes  herbce,  nigri  cum  lacte  veneni  ; 

Quseritur  et  nasccntis  equi  de  fronte  revulsus, 

Et  matri  prajreptus  amor. 

Ipsa  mola  manibusque  piis,  altaria  juxta, 

Unum  exuta  pedem  vinclis,  in  ve.ste  iecLUct4, 

Testatur  moritura  Deos,  et  conscia  fati 

Sidera  :    tum,  si  quod  non  sequo  foedere  amantcs 

Curae  numen  habet  justumque  memorqxie,  precatur. 

Nox  erat,  et  placidum  carpebant  fessa  sopoiem 
Coi-pora  per  tciras,  sylvpoque  et  sseva  quierant 
iE(piora  ;  quum  mcdio  volvuntur  sidera  lapsu  ; 
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Quum  tacet  omiiis  ager  ;  pecudes,  pictfeque  volucres,       ^-' 

Quaeqiie  lacus  late  liquidos,  qu<©que  aspera  dumis 

Ilura  tenent,  somno  positse  sub  nocte  sileuti 

Lenibant  ciuras,  et  corda  oblita  laborum. 

At  non  infelix  animi  Phcenissa  ;  neque  unquam 

Sohatur  in  somnos,  oculisve  aut  pectore  noctem  *""' 

Accipit  :  ijigeminaut  cutjb,  mrsusque  resurgeus 

Stevit  amor,  magnoque  irarum  fluctuat  SBstu. 

Sic  adeo  insistit,  secumque  ita  corde  volutat : 

"  Eu  !  quid  ago  ?  rursusne  procos  ii'risa  priores 

Experiar  ?     Nomadumque  petam  couuulna  supplex,         ^^" 

Quos  ego  sim  toties  jam  dedignata  maritos  1 

Iliacas  igitur  classes  atqiie  ultima  Teucriim 

Jussa  sequai-  ?  quiane  auxilio  juvat  aute  levatos, 

Et  bene  apud  memores  veteiis  stat  gratia  facti  ?  ^^" 

Quis  me  autem,  fac  velle,  sinet  ?  ratibusve  superbis 

Invisam  accipiet  ?  nescis,  lieu,  perdita,  necduni 

Laomedontete  sentis  perjuria  gentis  ? 

Quid  tum  ?  sola  fuga  nautas  comitabor  ovantes  ? 

An  Tjriis,  omnique  manu  stipata  meorum 

Inferar  1  et,  quos  Sidonia  xix  urbe  revelli,  '""^ 

E-ursus  agam  pelago,  et  veutis  dare  vela  jubebo  ? 

Quin  morere,  ut  merita  es  ;  ferroque  averte  dolorem. 

Tu  lacrymis  evicta  meis.  tu  prima  fureutem 

His,  germana,  malis  oneras,  atque  objicis  bosti. 

Non  licuit  tL.alami  expertem  sine  crimine  vitam  "" 

Degere  more  ferjB,  tales  nec  tangere  curas  ? 

Non  servata  fides  cineri  promissa  Siclafeo." 

Tantos  illa  suo  rmnpebat  pectore  questus. 
^neas  celsa  in  puppi,  jam  certus  eundi, 
Carpebat  somuos,  rebus  jam  rite  paratis.  *''* 

Huic  se  forma  Dei  vultu  redeuntis  eodem 
Obtulit  in  somuis,  rm-susque  ita  visa  monei-e  est  ; 
Omnia  Mercurio  similis,  vocemque,  coloremque, 
Et  crines  flavos,  et  membra  decora  juventse  : 
"  jSTate  Dea,  potes  lioc  sub  casu  ducere  somnos  ?  ^"^ 

Nec,  qua3  cii-cum  stent  te  deinde  pericula,  ceruis  ? 
Demens  !  nec  ZephjTOS  audis  spirare  secimdos  ? 
Illa  dolos  dimmque  uefas  in  pectore  versat, 
Certa  mori,  varioque  irarum  fluctuat  acstu. 
Non  fugis  hinc  prseceps,  dum  prtecipitare  potestas  ?  ^*'* 

Jam  mare  turbari  trabibus,  spcvasque  videbis 
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Colluoere  fiices,  jam  fervere  littora  flammi^, 

Si  te  his  attigerit  tcriis  Aurora  morantem. 

Eia  age,  rumpe  moras  ;   varium  et  mutabile  semper 

Foemina."      Sic  fatus  nocti  se  immiscuit  atn«.  ' 

Tum  vero  ^ueas,  subitis  extenitus  umbris, 
Conipit  e  somno  corpus,  sociosque  fatigat  : 
"  Prtecipites  vigilate,  viii,  et  considite  transtris  : 
Solvite  vela  citi.      Deus,  sethere  missus  ab  alto, 
Festinare  fugam,  tortorque  incidere  funes,  ' 

Ecce  iterum  stimulat.      Sequimur  te,  sancte  Deonxm, 
Quisquis  es,  imperioque  iterum  paremus  ovantes. 
Adsis  o,  placidi:sque  juves,  et  sidera  coelo 
Dextra  f>,ras."     Dixit  :  vaginaque  eripit  ensem 
Fulmineum,  strictoque  ferit  retinacula  feno.  ' 

Idem  omnes  simul  ardor  habet  ;  rapiuntque,  ruuutque  ; 
Littora  deseruere  ;  latet  sub  classibus  sequor  ; 
Adnixi  torquent  spumas,  et  coerula  verrunt. 

Et  jam  prima  novo  spargebat  lumine  terras 
Tithoni  croceum  linquens  Aurora  cubile  : 
Regina  e  speculis  ut  primum  albescere  lucem 
Vidit,  et  ffiquatis  classem  procedere  velis, 
liittoraque,  et  vacuos  sensit  sine  remige  portus, 
Terque  quatcrque  manu  pectus  percussa  decorum, 
riaventcsque  abscissa  comas  :   "  Proh  Jupiter  !   ibit 
Hic,"  ait,  "  et  nostris  illuserit  advena  regnis  ? 
Non  arma  expedient,  tota,que  ex  urbe  sequentur, 
Diripientque  rates  alii  navalibus  ?  ite, 
Ferte  citi  flammas,  date  vela,  impellite  remos. 
Quid  loquor  ?  aut  ubi  sum  ?  qiise  meutem  insania  mutat  ? 
Infelix  Dido  !  nunc  te  facta  impia  tangunt  ? 
Tum  decuit,  quum  sceptra  dabas.      En  dextra  fidesque  ! 
Quem  secum  patrios  aiunt  portare  Penates  ! 
Quem  subiisse  humeris  confectum  setate  parenteml 
Non  potui  abreptum  divellere  corpus,  et  undis 
Spargere  ?  non  socios,  non  ipsum  absumere  ferro 
Ascanium,  patriisque  epulandum  ponere  niensis  ? 
Verum  anceps  pugnas  fuci'at  fortuna  !  Fuisset  ; 
Quem  metui  moritura  ?  faces  in  castra  tulissem, 
Implessemque  foros  flammis,  natumque  patremque 
Cum  gcnere  exstinxem  :  memet  supcr  ipsa  dedissem. 
So],  qui  terrarum  flammis  opcra  omnia  histras, 
Tuque  harum  intorpres  curarum,  et  couscia  Juno, 
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Nocturaisqne  Hecate  triviis  ulnlata  per  \nbe3, 

Et  Dirpe  ultrices,  et  Di  morientis  Elisos,  ^'^" 

Accipite  luBC,  meritiunque  malis  advertite  numen, 

Et  nostras  auclite  preces.      Si  tangere  portus 

Infandum  caput,  ac  terris  adnare  necesse  est  ; 

Et  sic  fata  Jovis  poscunt ;  liic  terminus  hseret  ; 

At  bello  audacis  populi  vexatus  et  annis,  *'* 

Finibus  extonis,  complexu  avulsus  Iiili, 

Auxiliiim  imploret,  videatque  indigna  suorum 

Funera  :  nec,  qiium  se  sub  leges  pacis  iniqusa 

Tradiderit,  regno  aut  optata  kice  fruatur  ; 

Sed  cadat  ante  diem,  mcdiaque  inliumatus  arena.  ^-^ 

Hsec  precor  :  banc  vocem  extremam  cum  sanguinc  fundo. 

Tum  vos,  o  Tyrii,  stirpem  et  genus  omue  futurum 

Exercete  odiis  ;  cinerique  lirec  mittite  nostro 

Munera.      Nulkis  amor  populis,  nec  foedera  sunto. 

Exoriare  aliqnis  nostris  ex  ossibus  ultor,  ^'"^ 

Qui  face  Dardanios  ferroque  sequare  colonos, 

Nanc,  olim,  quocunque  dabunt  se  tempore  vires. 

Littora  littoribus  contraria,  fiuctibus  undas 

Imprecor,  arma  armis  :  pugnent  ipsique  nepotesque." 

Hosc  ait,  et  partes  animum  versabat  in  omnes,  ^"' 

Invisam  qurerens  quamprimum  abrumpere  htcem. 

Tum  breviter  Barcen  nutricem  affata  Sicbpei 

(Namque  suam  patria  antiqua  cinis  ater  habebat)  : 

"  Annam,  cara,  mihi,  nutrix,  huc  siste  sororem  : 

Dic  corpus  properet  iiuviali  spargere  lymplia,  ^ 

Et  pecudes  secum  et  monstrata  piacula  ducat. 

Sic  veniat  ;  tuque  ipsa  pia  tege  tempora  vitta.. 

Sacra  Jovi  Stygio,  quse  rite  incepta  paravi, 

Perficere  est  animus  ;  finemque  imponere  curis  ; 

Dardaniique  rogum  capitis  permittere  flamm;e."  "^ 

Sic  ait.      Illa  gradum  studio  celerabat  auiler.i. 

A  t  trepitla  et  cosptis  immanibus  effera  Dido,  • 
Sanguineam  volvens  aciem,  maculisque  trementes 
Interfusa  genas,  et  palhda  morte  futura, 
Interiora  domus  irrumpit  limina,  et  altos  "^ 

Conscendit  furibunda  rogos,  ensemque  recludit 
Dardaniiun,  non  hos  qu;esitum  munus  in  usus. 
Hic,  postqiiam  Ihacas  vestes  notumque  cubile 
ConspeTJt.,  pauUum  lacrymis  et  mente  morafca, 
Incubuitque  toro,  dixitq\ie  no\issima  verba  :  ^ 
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**  Dulces  exavite,  clum  fata  Deusque  sinebant, 
Accipite  haiic  auiiuam,  meque  his  exsolvite  cum. 
Vixi  ;  et,  quem  dederat  cui'sum  fortuna,  peregi  ; 
Et  nunc  magna  mei  sub  terras  ibit  imago. 
Urbem  preeclaram  statui  :  mea  mcenia  vidi  : 
Ulta  vii'um,  po3nas  inimico  a  fratre  recepi  : 
Felix,  heu  nimium  felis  !   si  littora  tautum 
Nunquam  Dardanioe  tetigissent  nostra  carinoe." 
Dixit  ;  et,  os  impressa  toro,  "  Moriemur  inultre  : 
Sed  moriamur  !  "  ait ;  "  sic,  sic  juvat  ire  sub  umbras. 
Hauriat  bimc  oculis  ignem  crudelis  ab  alto 
Dardanus,  et  nostr;e  secum  ferat  omina  mortis." 
Dixerat  :  atque  illam  media  inter  talia  ferro 
Collapsam  aspiciimt  comites,  eusemque  cruore 
Spumantem,  sjiarsasque  manus.      It  clamor  ad  alta 
Atria,  concussam  baccbatur  fama  per  urbem. 
Lamentis  gemituque  et  foemineo  ululatu 
Tecta  fremunt  ;  resouat  magnis  plangoribus  cetlier  : 
Non  aliter  quam  si  immissis  ruat  hostibus  oumis 
Carthago,  aut  antiqua  Tyros  ;  flammpeque  fureutes 
Culmina  perque  hominum  volvantur  perque  Deorum. 

Audiit  exanimis,  trepidoque  exterrita  cursu, 
Unguibus  ora  soror  foedans  et  pectora  pugnis, 
Per  medios  ruit,  ac  morientem  nomine  clamat  : 
"Hoc  illud,  germana,  fuit  ?  me  fraude  petebas  ? 
Hoc  rogus  iste  mihi,  hoc  ignes  arteque  parabant  ? 
Quid  primum  deserta  querar  ?  comitemne  sororem 
Sprevisti  moricns  ?  eadem  me  ad  fata  vocasses  : 
Idem  ambas  ferro  dolor,  atque  eadem  hora  tulisset. 
His  etiam  struxi  mauibus,  patriosque  vocavi 
Voce  Deos,  sic  te  ut  posita  crudelis  abessem  ? 
Exstinxti  me  teque,  soror,  populumque,  patresque 
Sidonios,  urbemque  tuam.      Date,  vuluera  lymphis 
Abluam  ;  et,  extremus  si  quis  super  halitus  errat, 
Ore  legam."     Sic  fata,  gradus  evascrat  altos, 
Semianimemque  siuu  germanain  amplexa  fovebat 
Cum  gemitu,  atque  atros  siccabat  veste  cniores. 
Illa,  graves  oculos  conata  attollere,  rursus 
Deficit  :  infixum  stridit  sub  pectore  vubius. 
Ter  sese  attollens,  cubitoque  innixa,  levavit  ; 
Ter  revoluta  toro  est ;  oculisque  errantibus  alto 
Quresivit  coelo  lucem,  ingcmuitque  repcrta. 
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Tiim  Juno  omnipotens,  longiim  miserata  dolorem, 
Di(}]cilesque  obitus,  Iiim  demisit  Olympo, 
Qiine  luctantem  animam  nexosque  resolveret  artus. 
Nam  (quia  nec  fato  merita  nec  morte  peribat 
Sed  misera  ante  diem  subitoque  accensa  furore), 
JSTondum  illi  flavum  Proserpina  vertice  crinem 
Abstulerat,  Stygioque  caput  damnaverat  Orco. 
Ergo  Iris  croceis  per  cojlum  roscida  pennis, 
IMille  trahens  varios  adverso  Sole  colores, 
Devolat,  et  supra  caput  astitit :  "Hunc  ego  Diti 
Sacrum  jussa  fero,  teque  isto  corpore  solvo." 
Sic  ait,  et  dextra  crinem  secat  :  omnis  et  una 
Dilapsus  calor,  atqne  iu  ventos  vita  recessit. 


^NEIDOS 

LIBER  QUINTUS. 

Ikteeea  medium  ^neas  jam  classe  tenebat 
Ctrtus  iter,  fluctusque  atros  Aquilone  sccabat  ; 
IMoeuia  respiciens,  qute  jam  inftlicis  Elisre 
Collucent  flammis.      Quse  tantiim  accenderit  ignem, 
Causa  latet  ;  duri  nlaguo  sed  amore  dolores 
Polluto,  notumque  furens  quid  foemina  possit, 
Triste  per  augurium  Teucrorum  pectora  ducimt. 

Ut  pelagus  tenuere  rates,  nec  jam  amplius  ulla 
Occurrit  tellus,  coelum  undique  et  imdique  pontus, 
Olli  coeruleus  supra  caput  astitit  imber 
]M  cctem  biememque  ferens,  et  inhorruit  unda  tenebris. 
Ipse  gubernator  puppi  Palinurus  ab  alt^  : 
"Ileu!   quianam  tanti  ciuxcrunt  a-tliera  nimbi  ? 
Quidve,  pater  Neptune,  paras  1 "  Sic  deinde  locutus, 
Colligere  arma  jubet  validisque  incmnbere  remis  ; 
Obliquatque  simis  in  vcntum,  ac  talia  fatur  : 
"  ikiagnanime  ^^i;ca,  nou,  si  mihi  Jupiter  auctor 
Hpoudeat,  hoc  sperem  Italiam  contingere  coilo. 
]\iuiati  traBsvei".sa  fremiujt,  et  vcf.pcre  ab  atro 
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Consurgunt  venti  ;  atque  in  nubem  cogitur  aer  : 
Nec  nos  obniti  contra,  nec  tendere  tantum 
SufEcknus  :  superat  quoniam  Fortuna,  sequamur  ; 
Quoque  vocat,  vertamus  iter.      Nec  littora  longe 
Fida  reor  fraterna  Erycis,  portusque  Sicanos  ; 
Si  modo  rite  memor  servata  remetior  astra." 
Tum  pius  ^-Eneas  :  ' '  Equidem  sic  poscere  vcnl  os 
Jamdudum,  et  frustra  cerno  te  tendere  contra  : 
riecte  viam  velis.      An  sit  mihi  gratior  ulla, 
Quove  magis  fessas  optem  dimittere  naves, 
Quam  qua3  Dardanium  tellus  milii  servat  Acesteu, 
Et  patris  Ancliisae  gremio  comj)lectitur  ossa  ? " 
Hfec  ubi  dicta,  petunt  portus,  et  vela  secundi 
Inteudunt  Zepliyri  :  fertur  cita  gurgite  clasisis  : 
Et  tandem  Iseti  notpe  advertuntur  areuas. 

At  procul  exceiso  miratus  vertice  montis 
Adventum,  sociasque  rates,  occurrit  Acestes, 
Horridus,  in  jaculis  et  pelle  Libystidis  iirsse  ; 
Troia  Crimiso  conc&ptum  flumine  mater 
Quem  geuuit.      Vetenim  non  immemor  ille  pareiitum, 
Gratatur  reduces,  et  gaza  Isetus  agresti 
Excipit,  ac  fessos  opibus  solatur  amici?. 

Postera  quum  prrmo  stellas  oriente  fug&rat 
Clara  dies,  socios  in  co3tum  littore  ab  omni 
Advocat  ^neas,  tumulique  ex  augere  fatur  : 
"  Dardanidte  magni,  genus  alto  a  sanguine  Di^iim, 
Annuus  exactis  completur  meusibus  orbis, 
Ex  quo  reliquias  divinique  ossa  parentis 
Coudidimus  terra,  moestasque  sacravimus  aras. 
Jamque  dies,  ni  fallor,  adest,  quem  semper  acerbum, 
Semper  honoratum  (sic  Di  voluistis)  liabebo. 
Hunc  ego  Gyetulis  agerem  si  syrtibus  exsul, 
Argolicove  mari  deprensus,  et  urbe  Mycense  ; 
Annua  vota  tamen,  solemnesque  ordine  pompas 
Exsequerer  ;  strueremque  suis  altaria  donis. 
Nunc  ultro  ad  cineres  ipsius  et  ossa  parentis, 
Haud  equidem  sine  mente,  reor,  sine  numine  DivuTO, 
Adsumus  ;  et  portus  delati  intramus  amicos. 
Ergo  agite,  et  lastum  cuucti  celebremus  honorcm  ; 
Poscamus  ventos  ;  atque  larec  me  sacra  quotaimis 
Urbe  velit  ^  osita,  templis  sibi  feiTC  dicatis. 
Di:ia  boum  vol>is  Troia  geiieratus  Acestes 
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Dat  niimero  caj^ita  in  naves  :  adliibete  Penates 

Et  patrios  epulis,  et  quos  colit  hospes  Acestes. 

Proeterea,  si  nona  diem  m.ortalibns  ahnum 

Aurora  extulerit,  radiisque  retexerit  orbem,  ** 

Prima  citse  Teucris  ponam  certamma  classis  ; 

Quique  pedum  cursu  valet,  et  qui,  viribus  audax, 

Aut  jaculo  incedit  mehor,  levibusve  sagittis, 

Seu  crudo  fidit  pugnam  committere  caastu, 

Cuncti  adsint,  meritfeque  exspectent  praemia  palmre.  "" 

Ore  favete  omnes,  et  cingite  tempoi^a  ramis." 

Sic  fiitus,  velat  materna  tempora  myrto  : 
Hoc  Helymus  facit,  hoc  ^evi  maturus  Acestes, 
Hoc  puer  Ascanius  ;  sequitur  quos  cetera  pubes. 
Ille  e  concilio  multis  cum  milhbus  ibat  ^* 

Ad  tumulum,  magna  medius  comitante  caterva. 
Hic  duo  rite  mero  libans  carchesia  Baccho 
Fundit  humi,  duo  lacte  novo,  duo  t^angniine  sacro  ; 
Pvirpureosque  jacit  flores,  ac  taUa  fatur  : 
"  Salve,  sancte  parens  :  iterum  salvete,  recepti  ^" 

Nequicquam  cineres,  auimfeque  umbrseque  paternte ! 
Non  Ucuit  fines  Italos,  fatahaque  arva, 
iSTec  tecum  Ausouium,  quicunque  est,  quoerere  Tybrir.i." 
Dixerat  hiec  ;  adytis  quiun  lubricus  anguis  ab  imis 
Septem  ingens  gyi'0s,  septena  vohimina  traxit,  ^^ 

Amplexus  placide  tumuhim,  lapsusque  per  aras  ; 
Coerulese  cui  terga  notse,  maculosus  et  auro 
Squamam  incendebat  fulgor  :  ceu  nubibus  arcus 
ISIille  trahit  varios  adverso  sole  colores. 
Obstupuit  visu  -5<]neas  :  ille  agmine  longo  '" 

Tandem  inter  pateras  et  levia  pocitla  serpens, 
Libavitque  dapes,  rursusque  innoxius  imo 
Successit  tumulo,  et  depasta  altaria  hquit. 
Hoc  magis  inceptos  genitori  instaurat  honores  ; 
Incertus,  geniumne  loci,  famuhxmne  parentis  °^ 

Esse  putet  :  caidit  quinas  de  more  bidentes, 
Totque  sues,  totidem  nigrantes  terga  juvencos  ; 
Vinaque  fundebat  pateris  ;  animamque  vocabat 
Anchisse  magni,  manesque  Acheronte  remissos. 
Nec  non  et  socii,  quce  cuique  est  copia,  Iseti  ^'^^ 

Dona  ferunt ;  onerantque  aras,  mactantque  juvencos  : 
Ordine  ahena  locant  ahi  ;  fusique  per  herljam 
Subjiciunt  verubus  prunas,  et  viscera  torrent. 

E  2 
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Exspcciata  dies  adei-at,  nonamq^uc  sercna 
Aiiroram  Pliaethontis  eqni  jam  luce  veliebant  ^ 
Famaque  finitimos  et  clari  nomen  Acestce 
Excierat  :  laeto  complerant  littora  coetu, 
Visuri  ^neadas  ;  pars  et  certare  parati. 
Munera  priiicipio  ante  oculc^i,  circoque  locantur 
In  medio  :  sacri  tripodes,  viridesque  coi^onre, 
Et  pahme,  pretium  Anctoribus  ;  armaque,  et  ostro 
Perfusre  vestes,  argenti  aurique  talenta  : 
Et  tuba  commissos  medio  caiiit  aggere  hidos. 
Prima  pares  ineunt  graAdbus  certamina  remis 
Quatuor  ex  omni  delcctre  classe  carinsa. 
Velocem  Tslnestheus  agit  acri  remige  Pristin, 
Mox  Itahis  Mnestheus,  genus  a  quo  nomine  Memmi  ; 
Ingentemque  Gyas  ingenti  mole  Cliimferam, 
Urbis  opus,  triphci  pubes  quam  Dardana  versu 
Impenunt,  terno  consurgunt  ordine  remi  ; 
Sergestusque,  domus  tenet  a  quo  Sergia  nomen, 
Centauro  invehitur  magn4  ;  Scyllaque  Cloanthus 
Coerulea,  genus  undc  tibi,  Romaue  Cluenti. 

Est  procul  in  pelago  saxum,  spumantia  contra 
Littora,  quod  tumidis  submersiun  tunditur  ohm 
Fhictibus,  hiberni  condunt  ubi  sidera  Cori  : 
Tranquillo  silet,  immotaque  attolhtur  imda, 
Campus,  et  aiiricis  statio  gi\atissima  mergis. 
Hic  viridem  ^neas  frontkmti'ex  ihce  metam 
Constituit,  signum  nautis,  pater  ;  unde  reverti 
Scirent,  et  longos  ubi  circumflectere  cursus. 
Tum  loca  sorte  leguut ;  ipsique  in  puppibus  auro 
Ductores  longe  effulgent  ostroque  decori  : 
Cetera  populea  velatur  froude  juventus, 
Nudatosque  humeros  oleo  perfusa  nitescit. 
Considuut  transtris,  intentaque  brachia  remis  ; 
Intenti  exspcctant  signum  ;  exsultantiaque  hamit 
Corda  pavor  pulsans,  ]aud.umque  arrecta  cupido. 
Tnde,  ubi  clara  dedit  sonitum  tuba,  finibus  omnes 
(Haud  mora)  prosihicre  suis  ;  ferit  sethera  clamor 
Nauticus  ;  adihictis  spumant  freta  versa  lacertis  ; 
Infindunt  pariter  sulcos  ;  totumque  dehiscit, 
Convulsum  remis  rostrisque  tridentibus,  requor  : 
Non  tani  praicipites  bijugo  certamine  campum 
CoiTipuere,  ruuntque  eftusi  carcere,  currus  ; 
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Nftc  sic  iuimissls  aiirigfe  iind.autla  lora 
Concussere  jugis,  prouique  in  verbera  pendent. 
Tum  plausu  frcmituque  viriim  studiisque  faveutiim 
Cousonat  omne  nemus,  vocemque  inclusa  volutant 
Littora  ;  pulsati  coUes  clamore  resultant.  ^*''' 

Effugit  aute  alios,  primusque  elabitur  undis 
Turbam  inter  fremitumque  Gyas  :  quem  deiiide  Cloantlr.is 
Consequitm-,  melior  remis  ;  sed  pondere  -plnn-i 
Tarda  tenet.      Post  hos  cequo  discrimine  Pristis 
Centaumsquo  locum  tondunt  superare  priorem  :  ^"^' 

Et  nunc  Prlstis  habet  ;  nunc  victam  prce':erit  ingens 
Cesitaurus  ;  nunc  una  ambse  juuctisque  feruutur 
Frontibus,  et  longS,  sulcant  vada  salsa  carina. 

Jamque  propinquabant  scopulo,  metamque  tenebaiit ; 
Quum  princeps  medioque  Gyas  in  gurgite  victor  ^*"' 

Rectorem  navis  compellat  voce  Menosteu  : 
"  Quo  tantum  mihi  dexter  abis  ?  h.uc  drrige  gressum  ; 
Littus  ama  ;  et  Ifovas  stringat,  sine,  palmula  cautes  : 
Altum  alii  teneant."     Dixit  :  sed  ciBca  Menoetes 
Saxa  timens,  proram  pelagi  detorquet  ad  undas.  "'* 

"  Quo  diversus  abis  ?  iterum,  pete  saxa,  Menoete  :" 
Ciun  clamore  Gyas  rcvocabat  ;  et  ecce  !   Cloanthuni 
Respicit  iustantem  tergo  et  propiora  tcneutem. 
Ille  iuter  navemque  Gyaj  scopulosqne  souantes 
Eadit  iter  leo^Tim  interior,  subitusque  priorem  ''" 

Prajterit,  et  metis  tenet  eequora  tuta  relictis. 
Tiun  vero  exarsit  juveni  dolor  ossibus  ingens, 
Nec  lacrymis  caruere  genaj  ;  segnemque  JMenceten, 
Oblitus  decoi-isque  sui  sociiimque  sahitis, 
In  mare  prsecipitem  puppi  detm-bat  ab  alta.  ''* 

Ipse  gubernaclo  rector  subit,  ipse  magister, 
Hortaturque  viros,  clavumque  ad  littora  torquet. 
At  gra^ds  ut  fundo  vix  tandem  redditus  imo  est 
Jam  senior,  madidaque  fluens  in  veste,  Menojtes 
Summa  petit  scopuU  siccaque  iu  rupe  resedit :  ^^" 

Illum  et  labeutem  Teucri,  et  risere  natantem  ; 
Et  f-al^jos  rident  revomentem  pectore  fiuctus. 

Hic  loota  extremis  spes  est  acccnsa  duobus, 
Sergcsto  Mnestheiiiue,  Gyau  supei-are  morautem. 
Sergestus  capit  aute  locum,  scopuloquc  propinquat :  '^^ 

Nec  tota  tameu  ille  prior  proeeunte  carina  ; 
Parte  prior  ;   partem  rostro  premit  semula  Pristis. 
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At  media  socios  iucedeus  uave  per  ipsos 

Hortatur  Muestlieus  :   "  Nunc,  uuuc  iusurgite  remis, 

Hectorei  socii,  Trojte  quos  sorte  suprema  ' 

Delegi  comites;  nunc  illas  promite  vires, 

Nuuc  auimos,  quibus  in  Geetulis  syrtibus  usi, 

louioque  mari,  Maleteque  sequacibus  undis. 

Nou  jam  prima  peto  Mnestheus,  neque  vincere  certo  ; 

Quanquam  o  !  sed  supereut,  quibuslioc,  Neptime,  dedisti  ; ' 

Extremos  pudeat  rediisse  :  hoc  viucite,  cives, 

Et  prohibete  uefas."      Olli  certamine  summo 

Procuuibuut  :  vastis  tremit  ictibus  serea  puppis, 

Subtrahiturque  solum  ;  tum  creber  auhelitus  artus 

Aridaque  ora  quatit  ;  sudor  fluit  uudique  rivis. 

Attulit  ipse  viris  optatum  casus  honorem  : 

Namque  fureus  animi  dum  proi'aiu  ad  saxa  suburget 

luterior,  spatioque  subit  Sergestus  iniquo, 

Infelix  saxis  iu  procuiTeutibus  hcesit. 

Couciissse  cautes,  et  acuto  in  murice  remi 

Obuixi  crepuere,  illisaque  prora  pei^endit. 

Consurguut  uautas,  et  maguo  clamore  morautur  ; 

Ferratasquo  sudes  et  acuta  cuspide  contos 

Expediunt,  fractosque  legunt  iu  gurgite  remos. 

At  Isetus  Mnestheus,  successuque  acrior  ipso, 

Agmine  remorum  ccleri,  veutisque  vocatis, 

Proua  petit  maria,  et  pehvgo  decurrit  aperto. 

Qualis  speluuca  subito  commota  columba, 

Cui  domus  et  dulces  hitebroso  in  pumice  uidi, 

Fertur  in  arva  vohius,  phiusumque  exterrita  peuuis 

Dat  tecto  iugentem  ;  mox  aere  hxpsa  quieto, 

Radit  iter  liquidum,  coleres  neque  commovct  alas : 

Sic  Mnestheus,  sic  ipsa  fuga  secat  ultima  Pristis 

..^quora  :  sic  ilhim  fcrt  impetus  ipse  volautem, 

Et  primum  iu  scopulo  luctantem  deserit  alto 

Sergestum  brevibusque  vadis,  frustraque  vocautem 

Auxilia,  et  fractis  discentem  cm-rere  remis  : 

Inde  Gyan,  ipsamque  ingenti  mole  Chimteram 

Consequitur  ;  cedit,  quoniam  spohata  magistro  est  : 

S  )lus  jamque  ipso  sujierest  in  fine  Cloanthus  ; 

Quem  petit,  et  summis  adnixus  viribus  urget. 

Tum  vero  iugemiuat  clamor,  cuucti(|ue  sequeuteni 

Instigaut  studiis,  resouatque  fragoribus  a^ther. 

Ili  proprium  decus  ct  partum  indiguautur  honurem, 
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Ni  toucuiit  ;  vitamqiie  voluiit  pro  laude  pacisci  :  '^ 

Hos  successus  alit  ;  possuut,  quia  posse  videutur  : 

Et  fors  a;quatis  cepisseut  pnyuiia  rostris  ; 

Ni  palmas  pouto  teudeus  utrascjue  Cioautlius 

Fudissetqvie  preces,  Divosque  iu  vota  vocasset  : 

"  Di,  quibus  imperium  est  pelagi,  quorum  tequora  curro,  ''*" 

Vobis  Itetus  ego  hoc  caudeutem  iu  littore  taurum 

Coustituam  aute  aras  voti  reus,  extaque  sal.-;os 

Porriciam  iu  iluctus,  et  viua  liqueutia  fimdam." 

Dixit  :  tumque  imis  sub  lluctibus  audiit  omuis 

Nereidum  Pliorci(|ue  chorus,  Pauopeaque  vii'go  ;  ^■"' 

Et  pater  ipse  uiauu  magua  Portuuus  euiitem 

Impulit  :  illa  ISroto  citius  volucrique  sagifcta 

Ad  teiTam  fugit,  et  portu  se  coudidit  alto. 

[/^  Tum  satus  Aucliisa,  cuuctis  ex  more  vocatis, 
Victorem  maguji  prtecouis  voce  Cloanthum  ^'** 

Decl  irat,  viridique  advelat  tempora  lauro  : 
Muueraque  iu  naves  teruos  optare  juveucos, 
Viuaque,  et  argenti  maguum  dat  ferre  talentum. 
Ij^sis  pnecipuus  ductoribus  addit  honores  : 
Victori  chlamydem  auratam,  quam  pliuima  circum  "'" 

Purpura  IVIpeaudro  duplici  Meliboea  cucurrit  ; 
lutextusque  puer  frondosa  regius  Ida 
Veloces  jaculo  cervos  cursuque  fatigat, 
Acer,  auhelanti  similis  ;  quem  pr;epes  ab  Ida 
Subliuiem  pedibus  rapuit  Jovis  armiger  uncis  :  "^^^ 

Lougtevi  palmas  nequicquam  ad  sidera  tendunt 
Custodes  ;  ssevitque  canum  hitratus  in  auras. 
At,  qui  deiude  locum  tenuit  virtute  secundum, 
Levibus  hidc  hamis  consertam  aiu'oque  triUcem 
Loricam,  quam  Demoleo  detraxerat  ipse   i/  "^^ 

Victor  apud  rapidimi  Simoenta  sub  lUo  alto, 
Donat  haljere  viro,  decus  et  tutamen  in  armis. 
Vix  illam  ftxmuh  Phegeus  Sagarisque  ferebaut 
Multiphcem,  conuixi  humeris  ;  indutus  at  oluu 
Dumiileus  cursu  palautes  Ti-oas  agebat.  ""^ 

Tcrtia  dona  fucit  gemiuos  ex  sere  lebetas, 
Cymbiaque  argeuto  perfecta,  atque  aspera  siguls. 

y  Jauique  adeo  donati  omues,  opibusque  suiierbi, 
Puuiceis  ibant  evincti  tempora  tpeuiis  ; 
Quum  sfevo  e  scopulo  multa  vix  arte  revulsus,  ^^ 

Amissis  remis,  atque  ordiue  debihs  imo, 


80  VIRGILn   -ENEIS. 

Irrisam  sine  lionore  ratem  Sergestus  agebat. 
Qualis  saDpe  viiQ  deprensus  in  aggcre  serpens, 
^rea  quem  oLliquum  rota  trausiit,  aut  gravis  ic^ 
Seminecem  liquit  saxo  lacerumque  viator ; 
.     Nequicquam  longos  fugiens  dat  corpore  tortus  ; 
Parte  ferox,  ardensque  oculis,  et  sibila  colla 
Arduus  attollens  ;  pars  vulnere  clauda  retentat 
Nexantem  nodis,  seque  in  sua  membra  plicantom  : 
Tali  remigio  navis  se  tarda  movebat  ; 
Vela  facit  tamen,  et  pleni^  subit  ostia  velis.  A 
Sergestum  ^neas  promisso  munere  donat,  ,  / 
Servatam  ob  navem  laetus  sociosque  reductos. 
OUi  serva  datur,  operum  liaud  ignara  Miuerv«3, 
Cressa  genus,  Pholoe  ;  geminique  sub  ubere  nati. 

Hoc  pius  ^m'as  misso  ccrtamiue  tendit 
Gramineum  in  campum,  quem  collibus  imdic^us  curvis 
Cingebant  sylvas  ;  mediaque  in  valle  tbeatri 
Circus  erat,  quo  se  multis  cum  millibus  huros 
Cousessu  medium  tulit,  exstructoque  resedit. 
Hic,  qui  forte  velint  rapido  contendcre  cursu, 
Invitat  pretiis  animos,  et  pr;rmia  ponit. 
Undique  conveniunt  Teucri,  mixtique  Sicaiii  ; 
Nisus  et  Euryalus,  primi  ; 
Euryalus  forma  insignis  viridique  juventa  ; 
Nisus  amore  pio  pucri  :  quos  deinde  secutus 
Regius  egregia  Priami  de  stirpe  Diores  : 
Hunc  Salius,  simul  et  Patron  ;  quoram  alter  Acarnan ; 
Alter  ab  Arcadia,  Tegeo3£e  sanguiue  gentis  : 
Tum  duo  Trinacrii  juvcnes,  Helymus  Panopesquo, 
Assueti  sylvis,  comites  senioris  Acestpe  : 
Multi  prajterea,  quos  fama  obscura  recondit. 
JEneas  quibus  in  mediis  sic  deinde  locustus  : 
"  Accipite  Iitec  animis,  ItBtasque  advertite  mentes  : 
Nemo  ex  hoc  numero  mihi  non  dojiatus  abibit. 
Gnossia  bina  dabo  levato  lucida  ferro 
Spicula,  CKhitamque  argeuto  ferre  bipennem  ; 
Omnibus  hic  erit  unus  honos.      Tres  prpemia  primi 
Accipient,  flavaque  caput  nectentur  oliva. 
Primus  equum  phaleris  insignem  victor  habeto  : 
Alter  Amazoniam  pharctram,  plenauKiue  sagittis 
Threiciis  ;  hito  quam  circum  amplectitur  auro 
Balteus,  et  tereti  subncctit  Ubuhi  gonuna  : 
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Tertius  Argolica,  hac  galea  conteutus  abito." 

Hx-c  ubi  dicta,  locum  capiuut,  siguoque  repente  ^'^ 

Con-ipiunt  spatia  audito,  limeuque  reliuquunt 
Etfusi,  nimbo  similes  ;  simul  ultima  signant. 
Primus  abit,  iougeque  aute  omuia  corpora  Nisus 
Emicat,  et  veutis  et  fulminis  ocyor  alis  : 
Proximus  huic,  longo  sed  proximus  intervallo,  ^** 

Insequitm-  Salius  :  spatio  post  deiude  relicto 
Tertius  Eurj^alus  : 

Eurj'alumque  Helj^mus  sequitur  :  quo  deinde  sub  ipso 
Ecce  Tolat,  calcemque  terit  jam  calce  Diores, 
Incumbens  humero  :  spatia  et  si  plura  supei-siut,  ^-' 

Transeat  elapsus  prior,  ambiguumve  relinquat. 
Jamque  fere  spatio  extremo  fessique  sub  ipsam 
Fiuem  adventabaut,  levi  quum  sauguine  Nisus 
Labitur  infelix  ;  cjB.-is  ut  forte  juveucis 
Fusus  humum  viridesque  snper  madefecerat  herbas.  ^^" 

Hic  juvenis,  jam  victor  ovaus,  vestigia  presso 
Haud  tenuit  titubata  solo  ;  sed  pronus  in  ipso 
Concidit  immimdoque  fimo  sacroque  cruore. 
Non  tamen  Emyali,  non  ille  oblitus  amoiiim  : 
Nam  sese  opposuit  Salio,  per  lubrica  surgens  ;  ^^* 

Ille  autem  spissa  jacuit  revolutus  arena. 
Emicat  Eurj^alus,  et  munere  victor  amici 
Prima  tenet,  plausuque  volat  fremituque  secundo. 
Post  Helyui\is  subit,  et  nunc  tertia  palma  Diores. 
Hic  totum  cavere  consessum  ingentis,  et  ora  ''"' 

Prima  patrum,  magnis  Salius  clamoribus  implet ; 
Ereptumque  doio  reddi  si!)i  poscit  honorem. 
Tutatur  favor  Eurj-alum,  lacrj^mieque  decoree, 
Gratior  et  pulchro  veniens  in  corpore  vu-tus. 
Adjuvat,  et  magija  proclamat  voce  Diores,  ^*^ 

Qui  sul)iit  palmse  ;  frustraque  ad  praemia  venit 
Ultima,  si  primi  Salio  redduntur  honores. 
Tum  pater  ^-Eueas  :   "  Vestra,"  inquit,  "  muuera  vol  is 
Ceita  maneiit,  pueri,  et  palmam  movet  ordine  nemo  : 
Me  liceat  casiis  misercri  iusoiitis  amici."  ^^ 

Sic  fatus,  tergum  GsetuU  immaue  leonis 
Dat  SaUo,  villis  onero.ium  at.jue  unguibus  aureis. 
Hic  Nisus,  "Si  tanta,"  tuquit,  "  suut  pnemia  victis, 
Et  te  lapsorum  miseret  ;  qune  niuuera  Niso 
Digiia  dabi«,  primam  mcrui  ^jui  laude  corouam  ;  ^°* 

E  3 
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Ni  me,  quaj  Salium,  fortuna  iuimica  tulisset  ? " 
Et  siraul  liis  dictis  faciem  osteutabat,  et  udo 
Tuq^ia  membra  fimo.      Risit  pater  optimus  oUi, 
Et  clypeum  efferri  j  ussit,  Didymaonis  artes, 
Neptuni  sacro  Dauais  de  poste  refixum. 
Hoc  juvenem  egregium  pmestanti  muiiere  douat. 

Post,  ubi  confecti  cursus,  et  dona  peregit  : 
"  Nunc,  si  cui  \drtus  animusque  in  pectore  praasens, 
Adsit,  et  eviuctis  attollat  brachia  palmis." 
Sic  ait,  et  gerainum  pxignse  proponit  liouorem  : 
Victori  velatum  auro  vittisque  juvencum  ; 
Ensem  at^^ue  insignem  galeam,  solatia  victo. 
Nec  mora  :  contiuuo  vastis  cum  viribus  eflert 
Ora  Dares,  magnoque  viriim  se  murmure  tollit  : 
Solus  qui  Paridem  solitus  contendere  cimtra  ; 
Idemque  ad  tvimulum,  quo  maximus  occubat  Hector, 
Victorem  Buten  immani  corpore,  qui  se 
Bebrycia  veniens  Amyci  de  gente  ferebat, 
Perculit,  et  fulva  moribundum  extendit  arena. 
Talis  prima  Dares  capiit  altum  in  prselia  tollit, 
Ostenditque  liumeros  latos,  alternaque  jactat 
Bracliia  protendens,  et  verberat  ictibus  aiu'as. 
Quteritur  huic  alius  :   nec  quisquam  ex  agmiiie  tanto 
Audet  adire  virum,  manibusque  inducere  ciestus. 
Ergo  alacris,  cunctosque  putans  excedere  palma, 
.^ne£e  stetit  ante  pedes  ;  nec  plura  moratus, 
Tum  la3va  tam-um  cornu  tenet,  atque  ita  fatur  : 
"  Nate  Dea,  si  nemo  audjt  se  credere  pugUL^), 
Qua;  finis  staudi  ?  quo  me  decet  usque  teneri  1 
Ducere  dona  jube."     Cuncti  simul  ore  fremebaut 
Dardanidiie,  reddique  viro  promissa  jubebant. 
Hic  gi-avis  Entellum  dictis  castigat  Acestes, 
Proximus  ut  viridaute  toro  consederat  herbse  : 
*'Entelle,  heroum  quondam  fortissime  frustra, 
Tantaue  tam  patiens  null^  certamine  tolli 
Dona  sines  ?  ubi  nuuc  uobis  Deus  ille,  magister 
Kequicquam  memoratus,  Eryx  1  ubi  faiua  per  onniem 
Trinacriam,  ct  spolia  illa  tuis  pendeutia  tectis  ?  " 
Ille  sub  hccc  :    "  Non  laudis  amor,  nec  gloria  ces.sit 
Pulsa  mctu  ;  sed  enim  gelidus  tardante  senecta. 
Sangius  hcbet,  frigcntque  effaettc  in  corporc  vires. 
Si  mihi,  qutie  quondam  fuerat,  (|ua(p.;e  improbus  iste 
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ExRultat  fidcus,  si  uunc  foret  illa  juveuta, 

Haud  equieleni  pretio  iuductus  pulclirociue  juveiico 

Venissem  :  nec  doua  moror."      Sic  deinde  locutus,  **"• 

In  medium  geminos  immani  pondere  ca^stus 

Px-ojecit  :  quibus  acer  Eryx  in  prrelia  suetus 

Ferre  manum,  dm-oque  inteudere  brachia  tergo. 

Obstupuei'e  auimi :  tantorum  ingeutia  septem 

Terga  boum  plumbo  insuto  ferroque  rigebant ;  *"' 

Aute  omnes  stupet  ipse  Dares,  longeque  recusat  : 

Magnauimusque  Anchisiades  et  pondus  et  ipsa 

Huc  illuc  viuclorum  immensa  volumina  versat. 

Tum  senior  tales  referebat  pectore  voces  : 

"  Quid,  si  qivis  csestus  ipsius  et  Herculis  arma  ''" 

Vidi-set,  tristemque  lioc  ipso  iu  littore  puguam  ? 

Hsec  germanus  Eryx  quondam  tuus  anna  gerebat. 

Sanguiiie  ceniis  adhuc  sparsoque  infecta  cerebro. 

His  maguum  Alciden  contra  stetit :  his  ego  suetus, 

Dum  melior  vires  sauguis  dabat,  eemula  necdum  ^*-' 

Temporibus  geminis  c  \nobat  sparsa  senectus. 

Sed  si  nostra  Dares  hiec  Troius  arma  recusat, 

Idque  pio  sedet  ^Enese,  probat  auctor  Acestes, 

-^quemus  puguas  :  Erycis  tibi  terga  remitto ; 

Solve  metus  :  et  tu  Trojanos  exue  coestus."  *'^^ 

Hjbc  fatus,  duplicem  ex  hinneris  dejecit  amictum ; 

Et  magnos  membrorum  artus,  niagna  ossa,  lacertosque 

Exuit,  atque  ingens  media  consistit  arena. 

Tum  satus  Anchisa  Cciestus  pater  extulit  ffiquos, 
Et  paribus  palmas  amborum  iunexuit  armis.  ^-^ 

Constitit  iu  digitos  extemplo  arrectus  uterque, 
Brachiaque  ad  superas  intenitus  extulit  aiu-as. 
Abduxere  retro  longe  capita  ardua  ab  ictu  ; 
Immiscentque  manus  manibus,  pugnamque  lacessuut: 
Ille,  pedum  melior  motu,  fretusque  juventa  ;  *'-^ 

Hic,  membris  et  mole  valens  ;  sed.  tarda  trementi 
Geuua  labant,  vastos  quatit  seger  anhelitus  artus. 
Multa  ^dii  n.quicquam  inter  se  vulnera  jactant ; 
Multa  cavo  lateri  iugeminant,  et  pectore  vastos 
Dant  sonitus ;   erratque  aui-es  et  tempora  cii-cum  ^^^ 

Crebra  manus  ;  duro  crepitant  sub  vulnere  mahie. 
Stat  gravis  EuteUus,  nisuque  immotus  eodem 
Corpore  tela  modo  atque  oculis  vigilantibus  exit. 
Illej  vehit  celsam  oppugnat  qui  molibus  urbem, 
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Aiit  montana  sedet  circum  castella  sub  armis, 

Nunc  lios,  nuuc  illos  aditus,  omnemque  poicrrat 

Arte  locum,  et  variis  assultibus  irritus  lu-get. 

Osteudit  dextram  insurgens  Eutellus,  et  alte 

Extulit :  ille  ictum  venientem  a  vertice  velox 

Prpevidit,  celerique  elapsus  corjxire  ces^sit. 

Entellus  vires  in  ventum  efludit,  et  ultro 

Ipse  gravis  graviterque  ad  terram  pondere  vasto 

Coucidit  :  ut  quoudam  cava  concidit,  aut  Erymantho, 

Aut  Ida  in  magna,  radicibus  eruta  pinus. 

Consurgunt  studiis  Teucri  et  Triuacria  pubes  ; 

It  clamor  coilo  :  primusque  accurrit  Acestes, 

.^quasvumque  ab  hunio  miseraus  attollit  amicum. 

At  non  tardatus  casu,  neque  territus  hei-os 

Acrior  ad  pugnam  redit,  ac  vim  suscitit  ira  : 

Tum  pudor  incendit  wes,  et  conscia  vu-tus ; 

Pra3cij)itemque  Daren  ardens  agit  tequore  toto ; 

Nunc  dextra  ingeminans  ictus,  mmc  ille  siuistra 

Nec  mora,  nec  requies  :   quam  multa  grandine  nimbi 

Cuhninibus  crepitant,  sic  densis  ictibus  heros 

Creber  utraque  manu  pulsat  versatque  Dareta. 

Tum  pater  ^neas  procedere  longius  iras, 

Et  ssevire  animis  Entellum  haud  passus  acerbis 

Sed  finem  imposuit  pugnse ;  fessumque  Dareta 

Ei-ipuit,  mulcens  dictis,  ac  taha  fatur : 

"  Infelix  !   quae  tanta  animum  dementia  cepit  ? 

Non  vires  alias,  conversaque  numina  sentis  ? 

Cede  Deo."     Dixitque,  et  prasha  voce  du-emit. 

Ast  illum  fidi  asqualcs,  genua  jegra  trahentem, 

Jactantemque  utroque  caput,  crassumque  cruorem 

Ore  rejectantem  mixtosque  in  sanguine  dentes, 

Ducunt  ad  naves  ;  galeamque  ensemque  vocati 

Accipiunt  ;  pabnam  Entello  taurumque  reliuquunt 

Hic  victor,  superans  animis,  tauroque  superbus  : 

"  Nate  Dea,  vosqiie,  htec,"  inquit,  "  cognoscite  Teucri, 

Et  mihi  qute  fuerint  juvenili  in  cori^ore  vires, 

Et  qua  servetis  revocatum  a  morte  Dareta." 

Dixit,  et  adversi  contra  stetit  ora  juvenci, 

Qiii  donum  astabat  pugnne  ;  durosque  reduct^ 

Libravit  dextra  media  inter  cornua  cfestus 

Arduus,  efi^ractoqiie  illisit  in  ossa  cerebro. 

Stemitiir,  cxanunisquc  trcmcns  procumbit  liumi  bo3. 
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Iile  super  tales  effnndit  p?ctoi-e  voces  : 

"  Hauc  tibi,  Eiyx,  meliorem  animam  pro  morte  Darctis 

Pereolvo:  hic  -s-ictor  cfestus  artemqiie  repouo." 

Protiims  ^ueas  celeri  certare  sagitta  ''^ 

Invitat  qui  foite  velint,  et  proemia,  pouit  : 
Ingentique  manvi  malum  de  uave  Seresti 
Erigit  ;  et  volucrem  trajecto  in  fuuc  coliunbam, 
Quo  teudant  ferrum,  malo  susp.mdit  ab  alto. 
Convenere  vui,  dejectamque  serea  sortem 
Accepit  galea  ;  et  primus  clamore  secundo 
H}a-tacid;e  ante  omnes  exit  locus  Hippocooutis  : 
Quem  modo  nivali  ]\Inestheus  certamine  victor 
Cousequitur,  viridi  Mnestlieus  evinctiis  oliva  : 
Tertius  Eurj-tion,  tuus,  o  clarissime,  frater, 
Paudare  ;  qui  quondim,  jussus  confimdere  foedus, 
In  medios  telum  toroisti  primus  Achivos  : 
Extremus  galeaque  ima  subsidit  Acestes, 
Ausus  et  ipse  manu  j  uvenum  tentare  laborem. 
Tum  validis  flexos  iucurvant  viribus  arcus,  ^'"' 

Pro  se  quisque,  viri,  et  depromunt  tela  pliaretri?  : 
Priiuaque  per  coelum  nervo  stridente  sagitta 
Hyrtacidfe  juvenis  vohicres  diverberat  auras  ; 
Ec  venit,  adversique  infigitur  arbore  mali  : 
Intremuit  mahis,  timuitque  exterrita  penuis  ^*^* 

Ales,  et  ingenti  souuerunt  omnia  plausu. 
Post  acer  Mutstheus  adducto  coustitit  arcu, 
Alta  petens,  pariterque  oculos  tehimque  tetendit : 
Ast  ipsam  miserandus  avem  contiugere  ferro 
Non  vahiit ;  nodos  et  vincula  linea  rupit,  "'" 

Queis  inuesa  p.dem  malo  peudebat  ab  alto  : 
Illa  Notos  atque  atra  volans  in  nubila  fugit. 
Tum  rapidus  jamdudum  arcu  conteuta  parato 
Tela  teneus,  fratrem  Eurytiou  in  vota  vocavit ; 
Jam  v.icuo  Isetam  coelo  speculatus  et  ahs  '^'' 

Plaudentem  nigra  figit  sub  nube  cohimbam. 
Decidit  exauimis,  vitamque  rehquit  in  astris 
Aeriis,  fixamque  refert  delapsa  sagittam. 
Amissa  sohis  palma  superabat  Acestes  : 
Qui  tamen  rethereas  telum  contorsit  in  auras,  *"" 

Ostentaus  ai-temque  pater  arcumque  souautem. 
Hic  ocuhs  subito  o' jicitur  maguoque  futm-um 
Augurio  monstrum  :  docuit  post  exitus  iugeus, 
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Seraque  ternfici  ceciuerimt  omina  vates. 
Namque  volaus  liquidis  in  uubibus  arsit  aruudo, 
Siguavitc[ue  viam  flammis,  teuuestiiie  recessit 
Consumpta  in  veutos  :  ccelo  ceu  saspe  reiixa 
Trauscurrunt,  crinemque  volantia  sidera  ducuut. 
Attonitis  liaesere  animis  superoscj[ue  precati 
Triuacrii  Teucrique  viii  :  nec  maximus  oiuen 
Abnuit  ^ueas ;  sed  Isetum  amplexus  Acesten 
Muneribus  cumulat  magnis,  ac  talia  fatur : 
"  Sume,  pater;  nam  te  voluit  rex  magnus  Olympi 
Talibus  auspiciis  exsortem  ducere  lionores. 
Ipsius  Ancliisa3  lougajvi  lioc  munus  liabebis  ; 
Cratera  impressum  sigiiis,  quem  Thracius  olim 
Anchisfe  genitori  in  magno  munere  Ci?seus 
Ferre  sui  dederat  monumentimi  et  pignus  amoris." 
Sic  fatus,  ciugit  viiidanti  tempora  lauro, 
Et  primum  ante  omues  victorem  appellat  Acesten : 
Nec  bonus  Eurytion  pnelato  invidit  lionori, 
Quamvis  solus  avem  coelo  dejecit  ab  alto. 
Proximus  ingTeditm-  donis,  t|ui  viucula  rupit ; 
Extremus,  volucri  cj^ui  iixit  aruudine  malum. 
At  pater  ^Eneas,  nondum  certamine  misso, 
Custodem  ad  sese  comitemque  impubis  liili 
Epytiden  vocat,  et  fidam  sic  fatur  ad  am-em : 
"  Vade  age;  et  Ascanio,  si  jam  puerile  pai'atum 
Agmen  babet  secum,  cursusc|ue  instruxit  equorum, 
Ducat  avo  turmas,  et  sese  ostendat  in  armis, 
Dic,"  ait.      Ipse  omnem  longo  clecedere  circo 
lufusum  populiim  et  campos  jubet  esse  patentes. 
Inceduut  pueri,  paritercpe  ahte  ora  pareutum 
Frieuatis  luceut  in  equis  ;  quos  omnis  euntes 
Trinacfia)  mirata  freaiit  Trojseijue  juveutus. 
Omnibus  iu  morem  tonsa  coma  pressa  corona: 
Comea  biua  ferunt  priiifixa  hastilia  feiTO  ; 
Pars  leves  humtro  pharetras  ;  it  pectore  summo 
Flexilis  obtorti  per  collum  ciixulus  auri. 
Tres  ecjuitum  numero  turmft;,  tcruicjue  vagantur 
Ductores  ;  pueri  bis  seni  cpienuiue  secuti 
Agmiue  p.irtito  fulgeut  paribusque  magistris. 
XJna  acies  juveuimi,  ducit  quam  parvus  ovantem, 
Nomcn  avi  refereus,  Priamus,  tua  clara,  Polite, 
Progenics,  auctura  Italos  :   c|ueui  Thracius  albis 
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P<:>i'tat  equus  bicolor  macuLLsj  vestigia  prinii 

Alba  pedis,  froutemque  ostentans  arduus  al'  am. 

Alter  Atys,  geuus  uude  Atti  duxere  Latiui  ; 

Parvu-5  Atys  puiroque  puer  dilectus  liilo. 

Extremus  formaque  ante  omues  pulcher  liilus  ^^" 

Sidouio  est  invectus  equo,  quem  caudida  Di  lo 

Esse  sui  dedeivat  monumeutum  et  piguus  amoiis. 

Cetera  Triuacriis  pubes  seuioris  Acestse 

Fertur  equis. 

Excipiuut  plausii  pavidos,  gaudeutque  tueutei  '^* 

Dardanidfe,  vetenuuque  agnoscuut  ora  parentum. 

Po-itquam  omnem  lasti  con^essum  oculosque  suorum 

Lustravere  in  equis,  siguum  clamore  paratis 

Epytides  longe  dedit,  insonuitqae  flageUo, 

Olli  discurrere  pares,  atque  agmiua  terni  *^ 

Didu  :tis  solvere  choris  ;  rursusque  vocati 

Convertere  vias,  infestaque  tcla  tulere. 

Inie  aUos  ineuut  cursus,  aliosque  recursus, 

Adversis  spatiis  ;  alternosque  orbibus  orbes 

Impediimt,  puguaeque  cient  simulacra  sub  armis  :  *^ 

Et  uunc  terga  fuga  nudant,  uunc  spicula  vertuut 

Infcnsi,  facta  paiiter  uunc  pace  ferimtur. 

Ut  quoudam  Creta  fertm"  Labyi-Lnthus  in  alta 

Parietibus  textum  ciecis  iter,  ancipitemque 

ISIille  viis  habuisse  dolum,  qua  sigua  seq  lendi  *"" 

Falleret  indeprensus  et  irremeabilis  eiTor. 

Haud  aUter  Teucrum  nati  vestigia  cursu 

Impediunt,  texuntque  fugas  et  pneUa  ludo  : 

Delphinum  similes,  qui  per  maria  hiunida  uando 

Caif^athium  Libycumque  secant,  luduntque  per  undas.      '^'■''^ 

Hrmc  morem  cursus  atque  hsec  certamina  primus 

AscauitLS,  Longam  mmis  quum  cingeret  Albam, 

PettuUt,  et  priscos  docuit  celebrare  Latinos  ; 

Quo  puer  ix).5e  modo,  secum  quo  Troia  pubes  : 

Albani  docuere  suos,  hinc  maxima  porro  ***" 

Accepit  Eoma,  et  patrium  servasit  houorem  ; 

T/ojaque  nunc  pueri  Trojanmu  dicitur  agmen. 

Hac  celebrata  teuus  sancto  certamina  patri. 

Hic  primmn  Fortuna  fidem  uiutata  no\avit, 
Dum  varus  tumulo  referuut  solemuia  ludis,  ^*^ 

Iiim  de  ccelo  misit  Satumia  Juuo 
Iliacam  ad  classem,  ventosque  aspirat  eimti  j 
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]\Iul'a  movens,  necdum  antiquum  saturata  dolorem, 

Illa,  viam  celerans  per  mille  coloribus  arcum, 

KuUi  ^isa  cito  decurrit  tramite  virgo  : 

Couspicit  iugentem  coucursum  ;  et,  littora  lustraus, 

Desertosque  videt  portus,  classemque  relictam. 

At  procul  iu  sola  ?ecretse  Troades  actS, 

Aniissum  Ancliiseu  flebant,  cjuctseque  profuudum 

Pontum  aspectabant  flentes  :  "  Heu  !  tot  vada  fessis, 

Et  tautum  superesse  maris  :  "  vox  omnibus  ima. 

TJrbem  orant  ;  tiedet  peLigi  porfe:re  laborem. 

Ergo  inter  medias  sese  haud  ignara  noceudi 

Conjicit,  et  faciemque  Dese  vestemque  reponit ; 

Fit  B^roe,  Ismarii  conjux  longajva  DorycU, 

Cui  genus  et  quondam  nomen  natique  fuissent : 

Ac  sic  Dardauidum  mediam  se  ma.tribus  infert. 

"  O  miseras,  q\ias  non  manus,"  iuquit,  "  Aehaica  bcllo 

Traxerit  ad  letum,  patrine  sub  moenibus  !  o  gens 

InfjUx  !   cui  te  esitio  fortuna  reservat  ? 

Septma  post  Trojse  excidium  jam  vertitiu"  eestas  ; 

Quum  fieta,  quum  terras  omnes,  tot  iiihospita  saxa 

Sidenique  enien:£e  ferimur  ;  dum  per  mare  magrium 

Italiam  s;quimur  fugientem,  et  volvimur  undi?. 

Hic  Erycis  fines  fraterni  atque  liospes  Acestes  : 

Quis  prohibit  mm'cs  jacere  et  dare  civibus  urbem  ? 

O  i):itria,  et  rapti  nequicquam  ex  hoste  Penates  ! 

Nulaue  jam  Troja3  diceutur  moenia  ?  nusquam 

Hectoreos  amnes,  Xanthum  et  Simoeuta,  videbo  ? 

Quin  agite,  et  inecum  infaustas  exurite  puppcs  ; 

Nam  raihi  CaEsandiTe  per  somuum  v  ,t;s  imago 

Ardentes  dare  visa  faces  :  hic  quterite  Trojam; 

Hic  domus  est,  iuquit,  A^obis  :  jam  tempus  agi  res. 

iNec  tantis  mora  prodigiis  ;  en  quatuor  arse 

Ncptimo  !   Deus  ipse  faces  animunuiue  miuistrat," 

Hrec  memorans,  prima  iiifeu^um  ^  i  corripit  iguem  ; 

Sublataque  procul  dextra,  connixa  coruscat, 

Et  jacit.      Arrectaj  mentes,  stupefactaque  corda 

lUadum.      Hic  una  e  multis,  qua3  maxima  uatu, 

Pyrgo,  tot  Priami  natorum  regia  nutrix  : 

"  Non  Beroe  vobis  ;  non  hsec  llhoeteia,  matres, 

Est  DorycU  conjux  :  diviui  signa  dccoris 

Ardente-;que  notate  oculos  :  qui  simitus  ilU, 

Qui  vultus,  vocisve  sonus,  A^el  gi-essus  eunti. 
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Ipsa  egomet  dudum  Beroeu  dii^Te.  sa  reliqui  **" 

-5i]giam,  iudiguautem  ta!i  quod  !.ola  careret 
Muuere,  nec  meritos  Aucliiste  iuferret  houoies." 
Hiec  eftata. 

At  matres  primo  aucipites,  oculisque  maliguis 
Ambiguse,  spectare  rates,  miserum  iuter  amorem  ^"^ 

Prajseutis  terrse  fotisque  vocautia  regua  ; 
^  Quum  Dea  se  paribus  per  coelum  sustulit  alisj 
Ingentemciue  fuga  secuit  sub  nubibu-;  arcum. 
Tum  vero  attonitte  monstris  actse^iue  fm^ore, 
Conclamaut,  rapiimtque  focis  penetralibus  iguem  :  ^™ 

Pars  spoliant  aras,  frondt-m  ac  AT.rgulta  facesque 
Conjiciimt  :  furit  immissis  Vulcanus  habenis 
Transtia  per  et  remos  et  pictas  abiete  puppe^. 

Nuntius  Anclii.-8e  ad  tumulum  cuneosque  tlieatri 
lucensas  perfert  uaves  Eumehis  :  et  ipsi  ^''* 

Respiciunt  ati"am  iu  nimbo  vohtare  favillam. 
Primus  et  Ascauius,  cursus  ut  lcetus  eqaeotres 
Ducebat,  sic  acer  equo  turbata  petivit 
Castra  ;  nec  exauimes  possuut  retiuere  magisfri. 
"  Quis  furor  iste  novus  ?  quo  uuuc,  quo  tenditis,"  inqult,     '•'"'' 
"  Heu  mi^erfe  cives  ?  uon  hostem  inimicaque  castra 
Argiv  dm ;  vestras  spes  uritis.      Eu,  ego  vester 
Ascanius  !  "  GaLam  ante  pedes  projecit  iuauem, 
Qua  ludo  iudutus  belh  simulacra  ciebat. 
Accelerat  simul  ^ueas,  simul  agmiua  Teucidm.  *'* 

Ast  ill£e  diver^a  metu  per  litt  a-a  passim 
Diffugiuut  ;  sylvasque  et  sicubi  couc.iva  furtim 
Saxa  petimt  :  piget  incepti  lucisqne  ;  suosipie 
Mutatse  agnoscunt  ;  excussaque  pectore  Juno  cst. 
Sed  uon  idcirco  flammee  atque   uceudia  vires  ^^ 

Indomitas  posuere :  udo  sub  robore  vivit 
Stupa  vomens  tardum  fumum,  leutusque  cariuas 
Est  vapor,  et  toto  descendit  corpore  pe.-:tis  ; 
Nec  vires  heroum  infusaque  flumiua  prosuut. 
Tum  pius  ^^uc.is  humeris  abscmdere  vcstem,  *^^ 

Auxilioque  vocare  Deos,  et  teudere  palmas  : 
"  Jupiter  omnipoteus,  si  nondum  exosus  ad  uuuia 
Trojanos,  si  quid  pi.tas  autiqua  labores 
Jlespicit  humanos  ;  da  flammam  evadere  classi 
Nunc,  Pater,  et  tenuos  Teucrum  res  eripe  luto  :  ^^" 

Vel  tu,  quod  superest,  iufesto  fuhuiue  morti, 
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Si  mereor,  demittj;  tuaqiie  liic  obrue  dextra.." 
Vix  hiBC  e;liLlerat,  quum  elFasLs  imbribus  at  a 
Tempestas  siue  more  furit ;  touitruque  tremiscunt 
Ardua  terrarum,  et  campi  ;  ruit  tetliere  toto  ^'^'' 

Turbidus  imlier  aqua,  densisque  nigerrimus  Austris  ; 
Impleuturque  suner  puppes  ;  semiusta  ma  lescunt 
Robora  :  restinctus  donec  vapor  omuis  ;  et  omnes, 
Quatuor  amissis,  servatse  a  peste  carinaj. 

At  pater  ^Eneas,  casu  coucussus  acerbo,  ^''" 

Nunc  liuc  ingentes,  nunc  illuc,  pectoie  curas 
Mutabat  ;  versans,  Siculisne  resideret  arvis 
Oblitus  fatorum,  Italasne  capesseret  oras. 
Tum  senior  Nautes,  unum  Tritonia  Pallas 
Quem  do-ui",  multaque  insiguem  reddidit  arte,  ^'^ 

Haic  rosponsa  dabat  ;  vel  quse  portendtret  ira 
Magna  Deiim,  vel  quce  fatonim  posceret  ordo. 
Isque,  his  -^uean  solatus  vocibus,  infit  : 
"  Nate  Dea,  quo  fata  trahunt  retrahuntque,  sequamur  : 
Quicquid  erit,  superanda  omnis  fortuna  fereudo  est.  ''" 

Est  tibi  Dardanius  diviuse  stirpis  Acestes  : 
Hunc  cape  consib'is  socium,  et  conjunge  volentem  ; 
Huic  trade,  amis^sis  superant  qui  navibus,  et  quos 
PertEesum  magni  incepti  rerumque  tuarum  est, 
Longsevosque  senes,  ac  fessas  requore  matres  ;  ^'^ 

Et  quicquid  tecum  invalidum,  metuensque  pericU  est, 
Delige  ;  et  his  habeant  terris,  siue,  moenia  fessi. 
Urbem  appellabuut  jxTmisso  nomine  Acestam." 

Talibus  incensus  dictis  seuioris  amici. 
Tum  vero  in  curas  animus  deducitur  omnes  :  '^"'' 

Et  Nox  atra  poluui  bigis  subvecta  tenebat. 
Visa  dehiuc  coslo  facies  delapsa  parentis 
Anchisse  subito  tales  cfi^undere  voces  : 
"  Nate,  inihi  \ita  quondam,  dum  vita  manebat, 
Care  m  'gis  ;  nate,  lliacis  exercite  fatis  ;  ^-^ 

Tmperio  Jovis  huc  venio,  qui  classibus  ignem 
Depulit,  et  coelo  tandem  miseratus  ab  alto  est, 
Consihis  pare,  quse  nimc  pulcherrima  Naiitcs 
Dat  seuior  :  lectos  juvenes,  furtissima  corda, 
Defer  in  Italiam  :  geus  dura,  atque  aspera  cultu,  ^  " 

Debellanda  tibi  Latio  est.      Ditis  tameii  ante 
Inferuas  accede  domos,  et  Averna  per  alta 
Congressus  pete,  uate,  mcos  :  non  nic  impia  namqut 
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T.irtara  habeut  tx-iote.  que  umbrse  ;  sed  arucona  piorum 

Coucilia  Elysiauiquo  colo.      Huc  casta  Sibylla  '•'*' 

Nigrarum  multo  pecudum  to  sauguiue  ducet. 

Tiim  geuus  omue  tuum,  et  qute  deutvu'  mosuia,  disces. 

Jamque  vale  :  torquet  medios  Nox  huuiida  cursus  ; 

Et  me  ssevus  equis  Orious  afflavit  auhelis." 

Dixerat  ;  et  tenues  fugit,  ceu  fumus,  iu  auras.  '" 

aEueas  :   "  Quo  deiude  ruis  ?  quo  proripis  ?  "  iuquit, 

"  Quem  fugis  ?  aut  quis  te  uostris  complexibus  arcet  ? " 

Htec  memoraus,  cinerem  et  sopitos  suscitat  igues  ; 

Pergameumque  Larem,  et  cause  peuetralia  VestiB 

Farre  pio  et  pleua  supplex  veueratur  aceiTa.  '^' 

Extemplo  socios  primumque  arcessit  Acesteu, 
Et  Jovis  imperium  et  cari  prcecepta  pareutis 
Edocet ;  et  quse  nimc  auimo  seuteutia  coustet. 
Haud  mora  consiltis,  nec  jussa  recusat  Acestes. 
Trauscribuut  urbi  matres,  populumt{ue  voleutem  ^■'" 

Depouuut,  auimos  nil  magnie  hiudis  egtntes. 
Tpsi  traustra  uovant,  liammisque  ambesa  repouunt 
Robora  navigiis  ;  aptaut  remosque  rudentesque  ; 
Exigui  numero,  sed  bello  vivida  viii.us. 
Interea  ^neas  urbem  desiguat  aratro,  ^** 

Sortiturque  domos  :  hoc  Hlum,  et  htec  loca  Trujam, 
Esse  jubet  :  gau  let  regno  Trojanus  Acestes, 
ludicitque  forum,  et  isatribus  dat  jura  vocatis. 
Tum  vicina  astris  Erycino  in  vertice  sedes 
ruudatm"  Veueri  Idalite  ;  tumuloque  sa-crdos  '"" 

Et  lucus  late  sacer  additur  Anchiseo. 
Jamque  dies  epuhxta  novem  gens  omnis,  et  aris 
Factus  houos  ;  placidi  stravemxit  sequora  veuti ; 
Creber  et  aspixvins  iiu'sus  vocat  Aust.  r  in  altuxu. 
Exoritm-  procurva  iugens  per  littora  tletvis  ;  '"* 

Complexi  inter  se  noctexuque  d  emque  morantixr  ; 
IpPte  jaxxx  matres  ;  ipsi,  quibus  aspera  quondam 
Visa  xuaris  facies  et  uon  tolerabile  noxuexi  ; 
Ire  voluut,  omuemqxxe  fxxgse  perferre  laborem  : 
Quos  bouus  ^ueas  dictis  sohitm-  amicis,  ^'" 

Et  cousauguiixeo  lacrymaxis  commeudat  Acesta>, 
Tres  Eryci  vitxxlos,  et  Teiupestatibixs  agxxani 
Ciodere  deinde  julict,  solviqxxe  ex  oriliue  fuxxem. 
Ipse,  capixt  tonscE  foliis  eviuctus  olivre, 
Stans  procid  iu  px-oi-a,  patei-am  tenet,  extaquc  sals  •  *         '''* 
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Porricit  in  fluctus,  ac  vina  li.j^uentia  fundit. 
Prossquitur  surgens  a  puppi  ventus  euntes  : 
Certatim  socii  feriunt  luare,  et  ajquora  verruiit. 

At  Venus  interea  NeptuuMm  exercita  curis 
Alloquitur,  talesque  effuudit  pectore  questus  :  '■'"' 

"  Junonis  gravis  ira  et  inexsaturabile  pectus 
Coguut  me,  Neptune,  j)reces  descendore  in  omncs : 
Quam  nec  louga  dies,  pietas  nec  mitigat  uUa ; 
Nec  Jovis  imperio  fatisve  infracta  quiescit. 
Non  media  de  gente  Phrygum  exedisse  nefandis  ^^^ 

Urbem  odiis  satis  est,  nec  pojuam  traxe  per  omncm 
Peliquias;  Troja)  cineres  atque  ossa  peremptse 
Insequitur :  causas  tanti  sciat  illa  furoris. 
Ipse  mihi  nuper  Libycis  tu  testis  in  uudis 
Quam  molem  subito  excierit :  maria  omnia  coelo  ^^'^ 

Miscuit,  ^oliis  nequicquam  freta  procellis ; 
In  regnis  hoc  ausa  tuis. 

Per  scelus  ecce  etiam  Trojanis  matribus  actis 
Exussit  fceile  puppes,  et  classe  subegit 
Amissa  socios  ignotaa  linquere  tente.  '^^ 

Quod  superest,  oro,  liceat  dare  tuta  per  undas 
Vela  tibi ;  liceat  Laxirentem  attingere  Tybrim  : 
Si  concessa  peto,  si  dant  ea  moenia  Parcce." 
Tum  Saturnius  hsec  domitor  maris  edidit  alti : 
"Fas  omne  est,  Cythorea,  nieis  te  fidero  regnis,  ®'"' 

Unde  genus  ducis ;  merui  quoque  :  saepe  furores 
Compressi,  et  rabiem  tantam  coelique  marisque. 
Nec  minor  in  terris  (Xanthum  Simoiiutaque  testor) 
^^ncoe  mihi  cura  tui.      Quum  Troia  Achilles 
Exanimata  sequens  impingeret  agmina  muris,  ^"^ 

Millia  multa  daret  leto,  gcmerentque  replcti 
Annies,  nec  reperiro  viam  atque  evolvere  posset 
lu  mare  se  Xanthus ;  Pelidte  tunc  ego  forti 
Congressum  .^Eneau,  uec  Dis  nec  viiibus  aEiquis, 
Nube  cava  rapui :   cuxJerem  quum  vertere  ab  imo  ^"' 

Structa  meis  manibus  peijuree  moenia  Trojaj. 
Nimc  quoque  mens  eadem  perstat  mihi :  peUe  timorcnv. 
Tutus,  quos  optas,  portus  accedet  Averni : 
Unus  erit  tantuin,  amissum  quem  gurgite  quseret; 
Unum  pro  multis  dabitur  caj)ut." 
Ilis  ubi  Iseta  Deae  permulsit  pectora  dictis, 
Jun^jit  equos  auro  genitor,  spumantiaque  addit 
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Frcena  feris,  manibusque  omnes  eJimdit  hab^nas. 

Coeruleo  per  summa  levis  volat  fequora  cim-u : 

Subsidunt  undte,  tumidumque  sub  axe  tonauti  ^•'' 

Steruitur  asquor  aqius ;  fugiunt  vasto  eetlieie  nim!-L 

Timi  varife  comitum  facies;  immania  cefce, 

Efc  senior  Glauci  clioms,  Inolisque  Pala^mon, 

Tritonesque  citi,  Pliorcique  exercitus  omuis. 

La3va  teuent  ThetLs,  et  JNlelite,  Panopeaque  virgo,  ^"' 

IVessee,  Spioque,  Thaliaque,  Cymodoceque. 

Hic  patris  ^nere  suspensam  bl  mda  vicissim 
Gaudia  pertentant  mentem :  jubet  ocyus  omnes 
Attolli  malos,  inteudi  brachia  velis. 

Una  omnes  fecere  pedem ;  pariterque  sinistros,  ^^ ' 

Nunc  dextros,  solvere  sinus ;  una  ardua  torquent 
Comua  detorquentque  :  ferant  sua  flamina  ciassem. 
Princeps  ante  omnes  densum  Paliuuras  agebat 
Agmen  :  ad  hunc  alii  cursum  conteudere  jussi. 
Jamque  fere  mediam  coeli  I^ox  humida  metam  ^''' 

Contigerat ;  placida  laxarant  membra  quiete 
Siili  remis  fusi  per  dura  sedilia  nautte ; 
Qmmi  levis  cethereis  delapsus  Somnus  ab  astris 
Aera  dimo^.it  tenebrosum,  et  dispulit  umbras, 
Te,  Palinure,  peteus ;  tibi  tristia  somnia  portaus  **'" 

Insonti;  pupjiique  Deus  conseilifc  in  alta, 
Phorbanti  simiLs,  fuditque  has  ore  loque-as : 
"  laside  Paliiiure,  fenmt  ipsa  tequora  cLissem; 
/Equatse  spirant  aur?e ;  datur  hora  qiiieti  : 
Pone  caput,  fessosque  oculos  furare  laborL  ^' 

Il^ae  ego  paulisper  pro  te  tua  muuera  inibo." 
Cui  vix  attoUeus  Palinuras  lumina  fatur : 
"  IVIene  salis  pL-^cidi  vultum  fluctusque  quietos 
Igno.are  jubes  1  mene  huic  confidere  monstro  ? 
^nean  credam  quid  enim  faUacibus  Austris,  ^''' 

Et  coeli  toties  deceptus  fraude  sereni  1" 
Talia  dicta  dabat :  cLavumque  afiixus  et  hcerens 
Nusquam  amittebat,  oculosque  sub  astra  t.uebat. 
[^cce  Deus  ramum  Lei.hfBO  rore  madentem, 
V^ique  soporatum  Stygia,  super  utraque  quassat  ®^* 

lempora;  cunctantique  natantia  lumina  solvit. 
Vix  primos  inopLna  quies  Laxaverat  artus; 
Et  f  uper  iucitmbens,  cum  puppis  parte  revids.a, 
Cumque  gubernaclo,  li  jiidas  projocit  in  uudas 
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Priecipltem,  ac  socios  nequicqnam  spepe  vocantem. 
Ipse  volans  tennes  re  sustulit  ales  in  aiiras. 
Currit  iter  tutum  non  secius  fequore  classis, 
Promissisqiie  patris  Neptuni  interrita  fertur. 
Jamque  adeo  scopulos  Sirenum  advecta  subibat, 
Difficdes  quondam,  multorumque  ossibus  albos; 
Tum  rauca  assiduo  longe  sale  saxa  sonab  mt : 
Quum  pater  amisso  flnitantem  errare  magistro 
Sensit,  et  ipse  ratem  noctiirnis  rexit  in  undis, 
Multa  gemens,  casuque  animum  concussus  amici : 
"  O  nimium  coelo  et  pelago  confise  sereno, 
Nudus  in  ignota,  Palinm-e,  jacebis  arena.  I " 
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SiC  fatur  lacrymans,  classique  imralttit  habonag; 

Et  taudem  Euboicis  Cumarum  allal:)itur  oris. 

Obvertunt  pelago  proras ;  tum  deute  tenaci 

Ancora  fundabat  naves,  et  littora  curvse 

Prjetexunt  puppes :  juvenum  manus  emicat  ardens  • 

Littus  in  Hesperium :   qurerit  pars  semina  flammas 

Abstrusa  in  venis  silicis ;  pars  densa  ferarum 

Tecta  rapit  sylvas,  inventaque  flumina  monstrat. 

At  pins  ^neas  arces,  quibus  altus  Apollo 

Proesidet,  liorrendoeque  procul  secreta  Sibylla),  " 

Antrnm  immane,  petit :  magnam  ciii  mentem  animumquo 

Delius  inspirat  vates,  aperittiue  futiu-a. 

Jam  subeunt  Trivioe  Incos,  atque  aurea  tecta 

Daidalus,  utfama  est,  fugiens  Minoia  regna, 
Praspetibus  pennis  ausns  se  credere  cojIo,  " 

Insuetum  per  iter  gelidas  enavit  ad  Arctos, 
Chalcidicaque  levis  tandcm  superastitit  arce. 
Redditus  his  primum  terris,  tibi,  Phoebe,  sacravit 
Remigium  alanun,  posuitque  immauia  temiDla. 
In  foribus,  ktum  Androgei :  tum  pendere  pcenas  ^^ 

Cecropidep  jussi  (miseriun  !)  f  eptena  quotannis 
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Oorpora  natonim;  stat  ductis  soi-tibns  ui-ua. 

Oontra,  elata  mari,  respondet  Gnossia  tellus, 

Hic  crudelis  amor  tauri,  suppostaque  fuito 

Pasiphae,  mixtumque  genus,  prolesque  biformis  ' 

Minotaurus  inest,  Veneris  mouumenta  nefai;dp3. 

Hic  labor  ille  domiis,  et  inextricaljilis  error : 

Magnum  reginse  sed  enim  miseratus  amorem 

Dnedalus,  ipse  dolos  tecti  ambagesque  resolvit, 

Cieca  regens  filo  vestigia.      Tu  quo  ;ue  magnam  ■ 

Partem  opere  in  tauto,  sineret  dolor,  Icare,  haberes, 

Bis  conatus  erat  casus  effingere  in  auro : 

Bis  patriaj  cecidere  manus.      Quin  protinus  omnia 

Perlegerent  oculis,  ni  jam  prfemissus  Acliates 

Afforet;  atque  una  Phcebi  Tiiviteque  sacerdos,  " 

Deiphobe  Glauci,  fatur  qupe  talia  regi : 

"  Non  hoc  ista  sibi  tempus  spectacula  poscit : 

Nunc  grege  de  intacto  septem  mactare  juvencos 

Prsestiterit,  totidem  lectas  de  more  bidentes." 

Talibus  affata  ^nean  (nec  sacra  morantur 

Jussa  viri)  Teucros  vocat  alta  in  templa  sacerdos, 

Excisum  Euboicse  latus  ingens  rupis  in  autrum ; 

Quo  lati  ducunt  aditus  centum,  ostia  centum ; 

Unde  munt  totidem  voces,  respoiisa  Sibylhe. 

Ventum  erat  ad  limen,  quum  virgo,  "  Poscere  fata 
Tempus,"  ait :   "  Deus,  ecce  !   Deus. "      Cui  talia  fanti 
Ante  fores,  subito  non  vultus,  non  color  unus, 
Non  comptse  mansere  comse ;  sed  pectus  anhelum, 
Et  rabie  fera  corda  tument ;  majorque  videri, 
Nec  mortale  sonans  ;  afflata  est  numine.  quando 
Jam  propic«-e  Dei.      "  Cessas  in  vota  precesque, 
Tros,"  ait,  "  ^nea  ?  cess-is  ?  neque  enim  ante  dehisco.nt 
Attonitfe  magna  ora  domds  !  "      Et  talia  fata 
Conticuit :  gelidus  Teucris  per  dura  cucurrit 
Ossa  tremor ;  fuditque  preces  rex  pectore  ab  imo ; 
"  Phcebe,  graves  Trojfe  semper  miserate  labores 
Dardana  c  ui  Paridis  direxti  tela  manusque 
Corpus  in  iEacidse,  magnas  obeuntia  terras 
Tot  maria  intravi,  duce  te,  penitusci[ue  repostas 
^Massylum  gentes,  prtetentaque  Syrtibus  arva : 
Jam  tandem  Italias  fugientis  prendimus  oras. 
Hac  Trojana  tenus  fuerit  fortuna  secuta. 
Vos  (juociue  PergameiB  iam  fas  est  parcere  geu!i. 
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Diqiie  De:eqiie  omnes,  qiiibus  obstitit  Iliiim,  et  in.^jeTif. 

Gloria  DarJanipe,      Tuque,  o  sanctissima  vates, 

Proescia  venturi,  da  (non  indebita  posco 

Kegna  meis  fatis)  Latio  considore  Teucros, 

Errantesque  Doos,  agitataqtie  numina  TrojfB. 

Tum.  Plicebo  et  Trivire  soli  lo  de  marmore  tcmpla 

Instituam,  festosque  dies  de  nomine  Phoebi. 

Te  quoque  magna  manent  regnis  penetralia  nostris  : 

Hic  ego  namque  tuas  sortes,  arcanaque  fata 

Dicta  ineie  genti,  pouam ;  lectosque  sacrabo, 

Alnia,  viros :  foliis  tantum  ne  carmiua  manda, 

Ne  turbata  volent  rapidis  ludibria  ventis : 

Ipsa  canas,  oro."     Finem  dedit  ore  loquendi. 

At,  Phoebi  nondum  patiens,  immanis  in  antro 

Bacchatur  vates,  magnum  si  pectore  possit 

Excussisse  Deum :  tauto  magis  ille  fatigat 

Os  rabidum,  fera  corda  domans,  fingitque  premendo, 

Ostia  jamque  domus  patuere  ingentia  ceutum 

Spoiite  f  ixa,  vati^qus  ferunt  responsa  per  auras : 

"  O  tandem  magnis  pelagi  defuncte  periclis  ! 

Sed  terra  iraviora  manent,      In  regna  Lxvini 

Dardanidse  venient ;  mitte  hanc  de  pectore  cin-air; ; 

Sed  non  et  venisse  volent.      Bella,  horrida  b^lla, 

Et  Tybrim  multo  spiimantem  sanguine  cerno. 

Non  Siraois  tibi,  nec  Xmthus,  nec  Dorica  castra 

Defucriut.      Alius  Latio  jaui  partus  Achi  les, 

Natus  et  ipse  Dea :   nec  Teucris  addita  Juno 

Usquam  aberit.      Quum  tu  supplex  in  rebus  egeui» 

Quas  gentcs  Italum,  aut  quas  non  oraveris  urbes  ! 

Causa  mali  tanti  conjux  iterum  hospita  Teucris; 

Externiqvie  iteruni  thalami. 

Tu  ne  cede  malis ;  sed  contra  audentior  ito, 

Qua  tua  te  fortuna  sinet.      Via  prima  saUitis, 

Quod  minime  reris,  Graia  pandetur  ab  urbe," 

Talibus  ex  adyto  dictis  Cumrea  Sibylla 

HoiTendas  canit  ambages,  antroque  remugit, 

Oljscuris  vera  involvens :  ea  fnena  furenti 

Concutit,  et  stimulos  sub  pectoro  vertit  Apollo. 

Ut  primum  ces^it  furor,  et  rabida  ora  ({uierur.t, 

Incipit  iEneas  hei'OS  :   "  Non  ulla  laborum, 

O  virgo,  nova  mi  facies  inopinave  suvgit ; 

Omiila  priccepi,  atquo  animo  mccum  anto  pcrcg'.. 
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Unum  oro :  quando  hic  inferni  janua  regis 

Dicitur,  et  tenebrosa  palus  Aclieroute  refuso, 

Ire  ad  conspectum  cari  genitoris  et  ora 

Contingat :  doceas  iter,  et  sacra  ostia  pandas, 

Illum  ego  per  flammas  et  mille  sequentia  tela  *"• 

Eripui  his  humeris,  medioque  ex  hoste  recepi  : 

lUe  meum  com'tatus  iter,  maria  omnia  mecum, 

Atque  omnes  pelagique  minas  ccelique  ferebat 

Invalidus,  vires  ultra  sortemque  scnect;ie. 

Quin,  ut  te  supplex  peterem  et  tna  limina  adirem,  '^* 

Idem  orans  mandata  dabat.      Natique  patrisque, 

Alma,  precor,  miserere :  potes  namque  omnia ;  nec  te 

Ne-[uicquam  lucis  Hecate  pmsfecit  Avernis. 

Si  potuit  maues  arcessere  conjugis  Orpheus, 

'l'hreicia  fretus  citha  a  fidibusque  canoris ;  '^" 

Si  fratrem  Pollux  alterna  morte  redemit, 

Itque  reditque  viam  toties :  quid  Thesea,  magnum 

Quid  memorem  Alcideu  1  et  mi  genus  ab  Jove  summo. " 

Talibus  orabat  liictis,  arasque  tenebat. 
Tunc  sic  orsa  loqui  vates  :    "  Sate  sanguiue  Divvim,  '^^ 

Tros  Anchisiade,  facdis  descensus  Averno ; 
Noctes  atque  dies  patet  atri  janua  Ditis; 
Sed  revocare  gradiun,  superasque  evadere  ad  aiuas, 
Hoc  opus,  hic  labor  est.      Pauci,  quos  requus  amavit 
Jupiter,  aut  ardens  evexit  ad  athera  vii-tus,  '^" 

Dis  geniti,  potuere.      Tenent  media  omnia  sylvfe, 
Cocytusque  sinu  labens  circumvenit  atro. 
Quod  si  tantus  amor  menti,  si  tanta  cupido  est, 
Bis  Stygios  innare  lacus,  bis  nigra  videre 
Tartara ;  et  insano  juvat  indulgere  labori  ;  '^■'' 

Accipe  qute  peragenda  prius.      Latet  arbore  opac^ 
Aureus  et  foliis  et  lento  vimine  ramus, 
Junoni  infemce  dictus  sacer  :  hunc  tegit  omuis 
Lucus,  et  obscuris  claiidunt  convallibus  umbree : 
Sed  non  ante  datur  tellmis  operta  subire,  '■"* 

Auricomos  quam  quis  decerpserit  arbore  foetus. 
Hoc  sibi  pulchra  suum  ferri  Proserpina  munus 
Instituit.      Primo  avtdso  non  deficit  alter 
Aurers  ;  et  simili  frondescit  virga  metallo. 
Ergo  alte  vestiga  oculis,  et  rite  repertum  "* 

Carpe  manu  :  namque  ipse  volens  facilisque  sequetur 
Si  te  lata  vocaut ;  aliter,  non  viribud  uUis 
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Viiicere,  nec  duro  poteris  convellere  ferro. 

Praeterea  jacet  exanimum  tibi  corpus  amici, 

(Heu  nescis)  totamque  incestat  funere  classem  ;  ' 

Dum  consulta  petis,  nostroque  in  limine  pendes. 

Sedibus  hunc  refer  ante  suis,  et  coude  sepulcro. 

Duc  nigi-as  pecudes  :  ea  prima  piacula  sunto. 

Sic  demum  lucos  Stygios,  regua  iniaa  vivis, 

Aspicies."     Dixit  ;  pressoque  obmutuit  ore.  ' 

^neas,  moesto  defixus  lumina  vultu, 
Ingreditur,  linquens  antrum  ;  csecosque  volutat 
Eventus  animo  secum  :   cui  fidus  Acliates 
It  comes,  et  paribus  curis  vestigia  figit. 
Multa  inter  sese  vario  sermone  serebant  ;  ' 

Quem  socium  exanimem  vates,  quod  corpus  humai;.!um, 
Diceret.      Atque  illi  Misenum  in  littore  sicco, 
Ut  venere,  vident  indigna  morte  peremptum  ; 
Misenum  ^oliden,  quo  non  prBestantior  alter 
JEre  ciere  viros,  Martemque  accendere  cantu.  ' 

Hectoris  hic  mngni  fuerat  comes  ;  Hectora  circuni 
Et  lituo  pugnas  insignis  obibat  et  hasta. 
Postquam  iUum  victor  vita  spoliavit  Achilles, 
Dardanio  ^nese  sese  fortissimus  heros 
Addiderat  socium,  non  inferiora  sccutus.  ' 

Sed  timi,  forte  cava  dum  personat  sequora  conclia, 
Demens,  et  cantu  vocat  in  certamina  Divos, 
^■Emulus  exceptum  Triton  (si  credere  dignum  es,i) 
Inter  saxa  virum  spumosa  immerserat  und^. 
Ergo  omnes  magno  circum  clamore  fremebant  ;  ' 

Prsecipue  pius  ^Eneas.      Tum  jussa  Sibylhe 
(Haud  mora)  festinant  flentes  ;  aramque  sepnlcn 
Congerere  arboribus,  coeloque  edacere  certant. 

Itur  in  ant'quam  sylvam,  stabula  alta  ferannn: 
Procumbunt  picete  ;  sonat  icta  securibus  ilex,  ' 

Fraxineseque  trabes  ;  cuneis  et  fissile  robiu- 
Scinditur  ;  advolvunt  ingentes  montibus  ornos. 
Necnon  ^neas  opera  inter  talia  primus 
Hortatur  socios,  paribusque  accingitur  armis  : 
Atque  hsec  ijjse  suo  tristi  cum  corde  vohitat,  ' 

Aspectans  sylvam  immensam,  et  .sic  voce  precatur  ' 
"  Si  nunc  se  nobis  ille  aureus  arbore  ramus 
Oscendat  nemore  in  tanto  !   quando  omnia  vere 
Heu  nimiimi  de  te  vates,  Misene,  locnta  est.*' 
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Vix  ea  fatus  erat,  geminse  quum  forte  columbae  '■'" 

Ips-a  sub  ora  viri  coelo  venere  volautes, 

Et  viridi  sedere  solo  :  tum  maxinms  lieros 

Maternas  agnoscit  aves,  Isetusque  precatur: 

"  Este  duces,  o,  si  qua  via  est,  cursumque  per  auras 

Duigite  in  lucos,  ubi  pingaem  dives  opacat  '^■'' 

E,amu5  hum\im :  tuque,  o,  dubiis  ne  defice  rebus, 

Diva  parens."      Sic  effatus  Vestigia  pressit, 

Observans  quaj  signa  ferant,  quo  tendere  pergant. 

Pascentes  illse  tantiuu  prodire  volando, 

Quantum  acie  possent  oculi  servare  sequent<im  :  -"" 

Inde  ubi  venere  ad  fauces  graveolentis  Averni, 

Tollunt  se  celeres,  liquidumque  per  aera  lapsse, 

Sedibus  optatis  genainre  super  arbore  sidunt, 

Discolor  unde  auvi  per  ramos  avu:a  refulsit. 

Quale  solet  sylvis  brumali  frigore  viscum  ""* 

Fronde  virere  novA,,  quod  non  sua  seminat  arbos, 

Et  croceo  foetii  teretes  circumdare  truncos  : 

Talis  erat  species  auri  frondentis  opaca 

Ilice  ;  sic  leni  crepitabat  bractea  vento. 

Corripit  extemplo  ^neas,  avidusque  refringit  "'* 

Cunctantem,  et  vatis  portat  sub  tecta  Sibyllre. 

Nec  minus  interea  Misenum  in  littore  Teucri 
Flebant,  et  cineri  ingrato  suprema  ferebant. 
Principio  pinguem  ttedis  et  robore  secto 
Ingentem  struxere  pyram  :  cui  frondibus  atria  -''* 

Intexunt  latera,  et  ferales  ante  cupressos 
Constituunt,  decorantque  super  fulgentibus  armis. 
Pars  calidos  latices  et  aena  undantia  flammis 
Expediunt  ;  corpusqvie  lavant  frigentis  et  unguunt. 
Fit  gemitus.      Tum  membra  toro  defleta  reponunt,  "-' 

Purpureasque  sviper  vestes,  velamina  nota, 
Conjiciunt.      Pars  ingenti  subiere  feretro, 
(Triste  ministerium ! )  et  subjectam  more  parentum 
Aversi  tenuere  facem  :  congesta  cremantiir 
Thurea  dona,  dapes,  faso  crateres  olivo.  ^'^ 

Postquam  collapsi  cineres,  et  flamma  quievit, 
Reliquias  vino  et  bibulam  lavere  favillam 
O^saque  lecta  cado  texit  Corynpeus  aeno. 
Idem  ter  socios  pura  circumtulit  und^, 
Spargens  rore  levi  et  ramo  felicis  oliviB  :  "" 

Lustravitque  viros,  dixitque  novissima  verba. 
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At  pius  ^neas  ingenti  mole  sepitlcrum 
Imponit,  suaque  arma  viro,  remumque,  tubamquo, 
Monte  sub  aerio,  qiii  nunc  Miseniis  ab  illo 
Dicitm',  eeternumque  tenet  per  secula  nomen.  •^•' 

His  actis  propere  exsequitur  prascepta  Sibylliie. 
Spelunca  jJta  fuit,  vastoque  immanis  hiatu, 
Scrupea,  tuta  lacu  nigro  nemommqvie  tenebris  : 
Quam  super  haud  ullse  poterant  inipune  velautes 
Tendere  iter  pennis  ;  talis  sese  halitus  atris  ^*' 

Faucibus  efiundens  supera  ad  convexa  ferebat ; 
Unde  locum  Graii  dixeruut  nomine  Aornon. 
Quatuor  hic  primum  nigrantes  terga  juvencos 
Constituit,  frontique  inve:git  viua  sacerdos  ; 
Et,  summas  carpens  me.lia  inter  comua  setas,  ^*' 

Ignibus  imponit  sacris  libamina  prima, 
Voce  vocans  Hecaten  cceloque  Ereboque  potentem. 
Supponunt  alii  cultros,  tepidnmque  cruorem 
Suscipiunt  pateris.      Ipse  atri  velleris  agnam 
^neas  matri  Eimienidum  magnreque  soroii  *■" 

Ense  ferit  ;  sterilemque  tibi,  Proserpina,  vaccam. 
Tum  Stygio  regi  nocturnas  inchoat  aras, 
Et  solida  imponit  taurorum  viscera  iiammis, 
Pingue  super  oleum  infundens  ardentibus  extis. 
)    Ecce  autem,  primi  sub  lumina  Solis  et  ortus,  ^" 

j     Sub  pedibus  mugire  solum,  et  juga  coepta  moveri 
'     Sylvarum;  visreque  caues  ululare  per  umbram, 

Adventante  Dea.      "  Procul  o,  procul  este,  profani," 

Conclamat  vates,  "totoque  absistite  luco. 

Tuque  invade  viam,  vaginaque  eripe  ferrum  ;  ^'"' 

Nunc  animis  opus,  ^uea,  nunc  pectore  firmo." 

Tautum  eflata,  fureus  antro  se  immisit  aperto  : 

Ille  ducem  haud  timidis  vadeutem  passibus  seqviat. 

Di,  quibus  imperium  est  animarum,  Umbneque  silen  tes, 
Et  Chaos,  et  Piilegethon,  loca  nocte  sdeutia  late,  -''•' 

Sit  mihi  f;vs  audita  Joqui  :  sit  uumine  vestro 
Pandero  res  alta  terra  et  caligine  mersas. 

Ibant  obscuri  sola  sub  nocte  per  vvmbram, 
Perque  domcjs  Ditis  vacuas,  et  inania  regna  : 
Quale  per  incertam  lunam  sub  luce  malignli  "^ 

Est  iter  in  sylvis ;  ubi  ccelum  condidit  umbr;\ 
Jupiter,  et  rebus  nox  abstulit  atra  colorem. 
Vestibulum  ante  ipsum,  primisque  in  faucibua  Orci, 
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Luctus  et  ultrices  posuere  cubilia  Curse  : 
Pallontesque  liabitant  Morbi,  tristisque  Senectus,  ^'" 

Et  INIctus,  et  malesuada  Fames,  et  turpis  Egestas, 
Terribiles  visu  fonnje  ;  Letumque,  Labosque  ; 
Tum  consanguineus  Leti  Sopor,  et  mala  mentis 
Gaudia,  mortiferumque  adverso  in  limine  Bellxim, 
Ferreique  Eumenidum  thalami,  et  Discordia  demeus,       "^" 
Viperevim  crinem  vittis  innexa  cruentis. 
In  medio  ramos  annosaqvie  bracbia  pandit 
Ulmus  opaca,  ingens  ;  quam  sedem  Somnia  vulgo 
Vana  tenere  feruut,  foliisque  sub  omnibus  hferent. 
Multaque  pristerea  variarum  monstra  ferarum,  *^' 

Ceutauri  in  foribus  stabulant,  Scyllfeque  biformes, 
Et  centumgeminus  Briareus,  ac  bellua  Lernpe 
Horreudum  stridens,  fiammisque  armata  Chimsera, 
Gorgones,  Harpyifeque,  et  forma  tricorporis  umbrse. 
CoiTipit  hic  subita  trepidus  formidine  fermm  -^" 

yEneas,  strictamque  aciem  venientibus  offert ; 
Et,  ni  docta  comes  teuues  siue  corpore  vitas 
Admoneat  volitare  cava  sub  imagine  formae, 
In'uat,  et  frustra  feiTO  diverberet  umbras. 

Hinc  via  Tartarei  qu83  fert  Acherontis  ad  undas.  "'* 

Turbidus  hic  coeno  vastaque  voragiue  gurges 
-^stuat,  atque  omnem  Cocyto  eructat  aren:im. 
Portitor  has  horrendus  aquas  et  flumina  servat 
TeiTibili  squalore  Charon  :  cui  plurima  meuto 
Canities  inculta  jacet ;  stant  lumina  flamma ;  *"' 

Sordidus  ex  hiuneris  uodo  dependet  amictus. 
Ipse  ratem  conto  subigit,  veHsque  ministrat, 
Et  ferruginea  subvectat  corpora  cymba  ; 
Jam  senior ;  sed  cruda  Deo  viridisque  senectus. 
Huc  omuis  turba  ad  lipas  elfusa  ruebat ;  ^"" 

Matres,  atque  viri,  defvmctaque  coqiora  vita 
Maguauimum  herovim,  pueri  innuptseque  puellae, 
Impositique  rogis  j  uvenes  ante  ora  parentuui. 
(^^uam  multa  iu  syhds  autumni  frigore  primo 
Lapsa  cadunt  folia,  aut  ad  terram  gurgite  ab  alto  ^'" 

Quam  multee  glomerantur  aves,  ubi  frigidus  anuus 
Trans  pontum  fugat,  et  terris  immittit  apricis  ; 
Stabant  orantes  priuii  ti-ansmittere  cursvim, 
Tendebantque  manus  ripce  ulterioris  amore  : 
Navita  sed  tristis  nuuc  hos,  nuuc  accipit  illos;  ""' 
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Ast  alios  longe  summotos  arcet  aren^,. 

^ueas  (miratus  euim,  motusque  tuniultu), 

*'  Dic,"  ait,  "o  virgo,  quid  vuit  coucm-sus  ad  amnem? 

Quidve  petunt  animte  'l  vel  quo  discrimiue  ripas 

Hse  linquunt,  illse  remis  vada  livida  verruut  l " 

Olli  sic  breviter  fata  est  lougpeva  sacerdos : 

"  Ancliisa  generate,  Deilm  ceiiissima  proles, 

Cocyti  stagna  alta  vides,  Stygiamque  paludem, 

Di  cujus  jurare  timeut  et  fallere  numen. 

Haec  omnis,  quam  cerni-;,  inops  inliumataque  turba  est; 

Portitor  ille,  Charon :  lii,  quos  vehit  imda,  sepulti ; 

Nec  ripas  datur  liorrendas  uec  rauca  flueuta 

Transportare  prius  qviam  sedibus  ossa  quieruut. 

Centum  erraut  annos,  volitantque  hfBC  littora  circtini : 

Tum  demum  aihuissi  stagua  exoptata  revisuut." 

Constitit  Anchisa  satus,  et  vestigia  pressit, 

Multa  p\;tans,  sortemque  auimo  miseratus  iuiquara. 

Cernit  ibi  moastos,  et  m-jrtis  honore  careutes, 

Leucaspim,  et  Lycias  ductorem  cLassis  Orontem : 

Quos  simul  a  Troja  veutosa  per  peqiiora  vectos 

Obinait  Auster,  aqua  involveus  navemque  vii-osi]^ue. 

Ecce  guberuator  sese  PaHuurus  agebat : 
Qui  Libyco  uuper  cursu,  dum  sidera  serv^at, 
Exciderat  puppi,  mediis  eflfusus  in  undis. 
Hunc,  ubi  vix  multa  mcestum  cognovit  hi  umbra, 
Sic  prior  alloquitur :   "  Quis  te,  Pahnure,  Deorum 
Eripuit  nobis,  medioque  sub  sequore  mersit  ? 
Dic,  age :  nauique  mihi,  falLax  haud  ante  repertus, 
Hoc  uuo  responso  auimum  dekisit  Apollo ; 
Qui  fore  te  ponto  iucolumem,  fiuesque  cauebat 
Venturum  Ausonios.      Eu  !   hsec  promissa  tides  est  i" 
Ille  autem  :    "  Neque  te  Pha?bi  cortiua  fefellit, 
Dux  Auchisiada,  nec  me  Deus  eequore  mersit : 
Namque  gubernaclum  multa  vi  foi-te  revulsum, 
Cui  datus  hterebam  custos,  cursusque  regebam, 
Prtecipitans  traxi  mecum.      Maria  aspera  juro, 
Non  ullum  pro  me  tantum  cepisse  timorem ; 
Quam  tua  ne  spohata  armis  excussa  magistro, 
Deficeret  tautis  navis  surgeutibus  undis. 
Trcs  Notus  hibernas  immensa  per  iiequora  ncctc^ 
Vexit  me  ^aolentus  aqua :  vix  lumine  quarTo 
Prospexi  Itaham,  summa  subUmis  ab  undsl. 
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Paiilatiin  aduabam  tuiTse  ;  jam  tuta  tenebam  ; 

Ni  gens  crudelis  maJida  cum  veste  gi'avatum, 

Prensautemque  imcis  manibus  capita  aspera  moutis,         '*'''' 

Ferro  invasisset,  priedamque  ignara  putasset. 

Nunc  me  fluctus  liabet,  versaQtque  in  littore  venti. 

Quod  te  per  coeli  jucundum  lumen  et  am-as, 

Per  genitorsm  oro,  per  spem  surgeutis  Ilili, 

Eripe  me  his,  invicte,  malis  :  aut  tu  milii  terram  ■'"■'• 

lujice  (namque  potes),  portusque  requrre  Veliuos , 

Aut  tu,  si  qua  via  est,  si  quam  tibi  Diva  creatrix 

Ostendit  (neque  enim,  credo,  sine  numine  Divum 

Flumina  tanta  paras  Stygiamque  innare  paludem), 

Da  dextram  inisero,  et  tecum  me  tolle  per  undas,  ^''" 

Sedibus  ut  saltem  placidis  in  morte  quiescaui." 

Talia  fatus  erat,  coepit  quum  talia  vates : 

"  Unde  boec,  o  Palinm^e,  tibi  tam  dira  cupido  ? 

"lu  Stygias  iuliumatus  aquas,  amuemque  severum 

Eumeuidum  aspicies  ?  ripamve  injussus  adibis  1  ^^*" 

Desine  fata  Deum  flecti  sperare  precando. 

Sed  cape  dicta  memor,  duri  solatia  casAs : 

Nam  tua  finitimi,  longe  lateque  per  urbes 

Prodigiis  acti  coelestibus,  ossa  piabunt, 

Et  statuent  tumulum,  et  tumulo  solemnia  mittent ;  ^^° 

xEternumque  locus  Pcdinuri  nomen  habebit." 

Hic  dictis  curie  emota^,  pulsusque  parumper 

Corde  dolor  tristi :  gaudet  cognomine  terra. 

Ergo  iter  inceptum  peragunt,  fluvioque  propinquant : 
Navita  quos  jam  inde  ut  Stygia  prospexit  ab  unda  ^^* 

Per  tacitum  nemiis  ire,  pedemque  advertere  ripte, 
Sic  prior  aggreditor  dictis,  atque  increpat  ultro : 
"  Quisquis  es,  armatus  qui  nostra  ad  flumina  tendis, 
Fare  age,  quid  venias ;  jam,  istinc,  et  compjrime  gressuni. 
Umbrarum  hic  locus  est,  Somni,  Noctisque  soporse ;         "''■"' 
Corpora  viva  nefas  Stygiii  vectare  carina. 
Nec  vero  Alciden  me  sum  Isetatus  euntem 
Accepisse  lacu,  nec  Tliesea,  Pmtlioumque ; 
Dis  quanquam  geniti,  atque  invicti  vrribus  essont. 
Tartareum  ille  mauu  custodem  in  vincla  potiviL,  ^^" 

Ipsius  a  solio  regis  traxitque  trementem : 
Hi  dominam  Ditis  thalamo  deducere  adorti." 
Quie  contra  breviter  fata  est  Amphrysia  vates : 
"NuUie  hic  insidiae  tales,  absiste  moveri; 
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Nec  vim  tela  ferunt :  licet  ingens  janitor  antro 
^temuni  latrans  exsangnes  terreat  umbras; 
Casta  licet  patrui  servet  Proserpina  limen. 
Troius  ^neas,  pietate  insignis  et  armis, 
Acl  genitorem  imas  Erebi  descendit  ad  umbras. 
Si  te  nulla  movet  tantas  pietatis  imago, 
At  ramum  liunc" — aperit  ramum  qui  veste  lat  'iKvt — 
"  Agnoscas."      Tumida  ex  ira  tum  corda  residnnt : 
Nec  plura  his.      Ille  admirans  venerabile  donum 
Fatalis  vii"gte,  longo  post  tempore  visum, 
Coeruleam  advertit  puppim,  ripoeque  propinquat. 
Inde  alias  animas,  quee  per  juga  longa  sedfbaut, 
Deturbat,  laxatque  foros ;  simul  accipit  alveo 
Ingentem  ^nean  :  gemuit  sxib  pondere  cymba 
Sutilis,  et  multam  accepit  rimosa  paludem. 
Tandem  trans  fluvium  incolumes  vatemque  virumque 
Informi  limo  glaucaque  exponit  in  vlIy^. 
Cerberus  hsec  ingens  latratu  regna  trifauci 
Personat,  adverso  recubans  immanis  in  antro. 
Cui  vates,  horrere  videns  jam  coUa  colubris, 
Melle  soporatara  et  medicatis  frugibus  ofiam 
Objicit:  ille,  fame  rabida  tria  guttnra  pandens, 
CoiTipit  objectam,  atque  immania  terga  resolvit 
Fusus  humi,  totoque  ingens  extendltur  antro. 
Occupat  ^ueas  aditum,  custode  sepulto, 
Evaditque  celer  ripam  irremeabilis  undte. 
Continuo  auditoe  voces,  vagitus  et  ingens, 
Infantumque  animoe  flentes  in  limine  prirao ; 
Quos  dulcis  vitse  exsortes,  et  ab  ubere  raptos 
Abstulit  atra  dies,  et  funere  mersit  acerbo. 
Hos  juxta  falso  damnati  crimine  mortis. 
Nec  vero  hne  sine  sorte  datas,  sine  judice,  sedes. 
Quaesitor  MrQOS  uruam  movet :  ille  silenti\ra 
Conciliumque  vocat,  vitasque  et  crimina  discit. 
Proxima  deinde  tenent  mo3sti  loca,  qui  sibi  letum 
Insontes  peperere  manu,  hiceraque  perosi 
Projecere  animas.      Quam  vellent  sethere  in  alto 
Nunc  et  pauperiem  et  duros  peiferre  laboi-es  ! 
Fas  obstat,  tristique  pahis  iuaraabihs  uuda 
Alligat,  et  novies  Styx  interfusa  coercet. 
Nec  procul  hinc  parteni  fusi  monstrautur  in  omneui 
Lugentes  campi  :  sic  illos  nominc  dicuut. 
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II  io,  qiaos  durus  amor  crudeli  tabe  peredit, 
Secreti  celant  calles,  et  myrtea  circuin 
Sylva  tegit  :  curee  non  ipsa  iu  morte  relinquunt. 
His  Phsedram  Procrinque  locis,  moestamque  Eripliylen       "' 
Crudelis  nati  monstrautem  vulnera,  cernit, 
Evadnenque,  et  Pasiphaen  :  his  Laodamia 
It  comes ;  et  juvenis  quondam,  nunc  foemina,  Ctenis, 
Rursus  et  in  veterem  fato  revoluta  figuram. 
Inter  quas  Phoeuissa  receus  a  vulnere  Dido  ■*'' 

Errabat  sylva  iu  niagu^  :  quam  Troius  heros 
Ut  primum  juxta  stetit,  agnovitque  per  umbram 
Obscuram,  qualem  primo  qui  surgere  mense 
Aut  videt  aut  viiiisse  putat  per  nubila  lunam, 
Demisit  lacrymas,  dulcique  affatus  amore  est  :  *" 

"  Infelix  Dido,  verus  mihi  nuntius  ergo 
Venerat  exstiuctam,  fen-oque  extrema  secutam  1 
Funeris  heu  tibi  causa  fui  !   per  sidera  juro, 
Per  superos,  et  si  qua  fides  tellure  sub  ima  est, 
luvitus,  regina,  tuo  de  littore  cessi.  '*'''' 

Sed  me  jussa  Deum,  quae  nunc  has  ire  per  umbras, 
Per  loca  senta  situ  cogunt  noctemque  profundam, 
Impeiiis  egere  suis  ;  nec  credere  quivi 
Hxinc  tantum  tibi  me  discessu  fen-e  dolorem. 
Siste  gradum,  teque  aspectu  ne  subtrahe  nostro.  ''^' 

Quemfugis  ?  extreunmi  fdto,  quod  te  alloquor,  hoc  est." 
Talibus  ^neas  ardentem  et  torva  tuentem 
Lenibat  dictis  animam,  lacrymasque  ciebat. 
Illa  solo  fixos  oculos  aversa  tenebat  ; 

Nec  magis  incepto  vultum  sermoue  movetur,  ^^" 

Quam  si  dura  silex  aut  stet  Maii^esia  cautes. 
Tandem  corripuit  sese,  atque  inimica  refugit 
In  nemus  umbriferum  ;  conjux  ubi  pristinus  illi 
Respondet  curis,  requatque  Sychaius  amorem. 
Nec  minus  ^neas,  casu  percussus  iniquo,  ^^' 

Prosequitur  laciymans  longe,  et  miseratur  euntem. 
Inde  datum  molitur  iter  :  jamque  arva  tenebaut 
Ultima,  quse  bello  clari  secreta  frequentant, 
Hic  illi  occurrit  Tydeus,  hic  inclytus  armis 
Parthenopseus,  et  Adrasti  pallentis  imago.  "'^" 

Hic  multum  fleti  ad  superos,  belloque  caduci, 
Dardanidte  :   quos  ille  omnes  longo  ordine  cemens, 
Ingemuit ;  Glaucumque,  Medontaque,  Thersilocluimque, 

F  3 
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Tres  Anteuoridas,  Cereriqixe  sacrum  Polyihcjeten, 

Idteuinque,  etiam  currus,  etiam  arma  tenentcm.  ^^" 

Circumstant  animse  dextra  loevaque  frequentes. 

Nec  vidisse  semel  satis  est :  juvat  usque  morari, 

Et  couferre  gradum,  et  veniendi  discere  causas. 

At  Danaiim  proceres,  Agamemnoniseque  plialanges, 

Ut  videre  virum  falgentiaque  arma  per  umbras,  ■*'' 

Ingenti  trepidare  metu  :  i^iars  vertere  terga, 

Ceu  quondam  petiere  rates  ;  pars  toUere  vocem 

Exiguam  ;  inceptus  clamor  frustratur  hiantes. 

Atque  hic  Priamiden  laniatum  corpore  toto 

Deiphobum  vidit,  lacerum  crudeliter  ora  ;  *''^'' 

Ora,  manusque  ambas,  populataque  tempora  raptis 

Auribus,  et  truncas  inhonesto  vulnere  nares. 

Vix  adeo  agnovit  pavitantem,  et  dira  tegentem 

SuppUcia  ;  et  notis  compellat  vocibus  ultro  : 

"  Deiphobe  annipotens,  geuus  alto  a  sanguine  Teucri,      •"" 

Quis  tam  crudeles  optavit  sumere  poenas  ? 

Cui  tantum  de  te  licuit  ?     Mihi  fama  suprema 

Nocte  tulit,  fessum  vasta  te  coede  Pelasgum 

Procubuisse  super  confusiie  stragis  acervum. 

Tunc  egomet  tumulum  Rhoeteo  in  httore  inanem  *' 

Constitui,  et  magna  Manes  ter  voce  vocavi. 

Nomen  et  arma  locum  servant  :  te,  amice,  nequivi 

Conspicere,  et  patria  decedens  pouere  terr^." 

Ad  quse  hsec  Priamides  :  "Nihil  o  tibi,  amice,  relictum  est  : 

Omnia  Deiphobo  solvisti,  et  funeris  iimbris.  ''' 

Sed  me  fata  mea  et  sceliis  exitiale  Lacajuae 

His  mersere  mahs  :  illa  hsec  monumenta  reliquit. 

Namque,  ut  supremam  falsa  inter  gaudia  noctem 

Egerimus,  nosti  ;  et  nimium  meminisse  necesse  est. 

Quum  fatalis  equus  saltu  super  ardua  venit  ^' 

Pei"gama,  et  armatum  peditem  gravis  attulit  alvo, 

Illa,  choruni  simulans,  Evantes  orgia  circum 

Ducebat  Phiygias  :  flammam  media  ipsa  tenebat 

Ingentem,  et  summa  Danaos  ex  arce  vocabat. 

Tum  me  confectiim  curis,  somnoque  gravatum,  ''■ 

Infelix  habuit  tlialamus,  prcssitque  jacentem 

Dulcis  et  alta  quies,  phicidaeque  similhnia  morti. 

Egregia  interea  conjux  arma  omnia  tectis 

Emovet,  et  fidum  capiti  subduxerat  ensem  ; 

Intra  tecta  vocat  Menelaum,  et  limina  paudit  :  '" 


LlBEK   VI.  ]07 

ycilicet  id  uinguuin  speraus  fore  xuuuus  amauti, 

Et  famani  extiugui  veterum  sic  posse  malorum. 

Quid  moror  ]  irrumpunt  thalamo  ;  comes  additiu-  una 

Hortator  scelenim  ^olides.     Di,  talia  Graiis 

Instaurate,  pio  si  poenas  ore  reposco.  ^^" 

Sed  te  qui  vivum  casus,  age,  fare  vicissim, 

Attulerint  :  pelagine  venis  erroribus  actus  1 

An  nionitu  Di\i\m?  an  quoe  te  fortuna  fatigat, 

Ut  tristes  siue  sole  domos,  loca  turbida,  adires  ? " 

Hac  vice  sermontim  roseis  Aurora  quadrigis  *^' 

Jam  mediiun  aitliereo  cursu  trajecerat  axem  ; 

Et  fors  omne  datum  tralierent  per  talia  tempus  ; 

Sed  comes  admonuit,  breviterque  affata  Sibylla  est  : 

"  J!^ox  ruit,  ^Euea,  nos  flendo  ducimus  horas. 

Hic  locus  est,  partes  ubi  se  via  iiudit  in  ambas  :  **" 

Dextera,  qnce  Ditis  magui  sub  mojuia  tendit ; 

Hac  iter  Elyj^ium  nobis  :  at  lajva  malorum 

Exercet  poeuas,  et  ad  impia  Tartara  mittit." 

Deiphobus  contra  :    "  Ne  scevi,  magna  sacerdos  : 

Discedam,  explebo  numerum,  reddarque  tenebris.  ^** 

I,  decus,  i,  nostrum  :  melioribus  utere  fatis." 

Tautum  effatus,  et  in  verbo  vestigia  torsit. 

Respicit  ^Eueas  subito,  et  sub  rupe  sinistr^ 
Moenia  lata  videt,  triplici  circumdata  muro  : 
QuEe  rapidus  flammis  ambit  torrentibus  amuis  **" 

Tartareus  Phlegethon,  torqiietque  sonantia  saxa. 
Porta  adversa  ingens,  soUdoque  adamante  columuoe  ; 
Vis  ut  nidla  virum,  non  ipdi  exsciudere  ferro 
Coehcolte  valeant  :  stat  feixea  tiuTis  ad  auras  : 
Tisiphoueque  sedens,  palla  succincta  cruenta,  *^^ 

Vestibulum  exsomnis  servat  noctesque  diesqvie. 
Hinc  exaudiri  gemitus,  et  steva  sonare 
Verbera  :  tum  stridor  ferri,  tractaeque  catenae. 
Constitit  ^Eueas,  strepitimique  exterritus  hausit  : 
' '  Quse  scelerum  facies,  o  vii-go,  effare,  quibusve  *™ 

Urgeutur  poeuis  ?  quis  tantus  pLuigor  ad  auras?" 
Tum  vates  sic  orsa  loqui  :   "  Dux  inclyte  Teucrum, 
Nulli  fas  casto  sceleratum  insistere  limen  ; 
Sed  me,  quum  lucis  Hecate  praefecit  Avernis, 
Ipsa  Deum  pcenas  docuit,  perque  omnia  duxit.  '''"'^ 

Gnossius  hsec  Rhadamauthus  habet  ditrissima  regna, 
Castigatque,  auditque  dolos,  subigitque  fateri 
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QuEG  qxiis  apnd  superos,  furto  Ifetatus  iuani, 
Distulit  in  seram  commissa  piacula  mortem. 
Continuo  sontes  ultrix  accincta  flagello 
Tisiplione  quatit  insultans,  torvosque  sinistra 
Intentans  angues,  vocat  agmina  sa3va  sororum. 
Tum  demum  horrisono  stridentes  cardine  sacrie 
Panduntur  portse.      Cernis,  custodia  qualis 
Vestibulo  sedeat  ?  facies  quse  Kmina  servet  ? 
Quinquaginta  atris  immanis  hiatibus  liydra 
Saevior  intus  habet  sedem  :  tum  Tartarus  ipse 
Bis  patet  iu  i3r;eceps  tantiim,  tenditque  sub  umbras, 
Quantus  ad  eethereum  coeli  suspectus  Olympum. 
Hic  genus  antiquimi  terrse,  Titania  pubes, 
Fidmine  dejecti,  fundo  volvuntur  in  imo. 
Hic  et  Aloidas  geminos,  immania  vidi 
Cor]^)ora  ;  qui  manibus  magnum  resciudere  coelum 
Aggressi,  superisque  Jovem  detrudere  regnis. 
Vidi  et  cradeles  dantem  Salmonea  pcenas, 
Dum  flammas  Jovis  et  sonitus  imitatur  Olympi. 
Quatuor  hic  iuvectus  equis,  et  lampada  qua^sans, 
Per  Graium  populos  mediasque  per  Elidis  uvbem 
Ibat  ovans,  Divumque  sibi  poscebat  honorem  ; 
Demens,  qui  nimbos  et  non  imitabile  fuhnen 
-(Ere  et  cornipedum  cursu  simularat  equorum  ! 
At  pater  omnij^oteus  densa  inter  nubila  telum 
Contorsit  (non  ille  faces,  nec  fumea  tasdis 
Lumina),  prpecipitemque  immaui  turbiue  adcgit. 
Nec  non  et  Tityon,  Terrte  omniparentis  alumnum, 
Cemere  erat  :  per  tota  uovem  cui  jugera  corpus 
Porrigitur  ;  rostroque  immauis  vultur  obunco 
Immortale  jeciu"  toudcus,  foecundaque  poenis 
Viscera,  rimaturque  epuhs,  habitatque  sub  alto 
Pectore  :  nec  fibris  i'equies  datm-  ulla  renatis. 
Quid  memorem  Lapithas,  Ixiona,  Pii-itholimque  ? 
Quos  super  atra  silex  jamjam  lapsura,  cadentique 
Imminet  assimiHs.      Lucent  geuialibus  altis 
Aurea  fulcra  toris,  epulseque  ante  ora  paratse 
Regitico  luxu  :  Furiarum  maxima  juxta 
Accubat,  et  manibus  prohibet  contiugere  mensas, 
Exsurgitque  facem  attollens,  atque  intonat  ore. 
Hic  quibus  invisi  fratres,  dum  vita  manebat, 
Pulsatusve  parens,  et  fraus  innexa  clienti ; 
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Aiit  qiii  divitiis  soli  iucubuere  rcj^eitis,  <''" 

Nec  partem  posuere  suis,  qu£e  ruaxima  turba  est ; 

Quique  ob  adulterium  ca3si,  quique  arma  secuti 

Impia,  nec  veriti  domiaorum  fallere  dextras  ; 

Inclusi  po3nam  exspectaut.      Ne  quajre  doceri 

Quam  poenam,  aut  quse  forma  viros  fortunave  mersit  :     "** 

Saxum  iugens  volvunt  alii,  radiisque  rotarum 

Districti  pendent  ;  sedet  aeterjiumque  .sedebit 

Infelix  Theseus,  Phlegyasque  miserrimus  omnes 

Admonet,  et  magna  testatur  voce  per  umbras  : 

"Discite  justitiam  moniti,  et  non  temnere  Divos."  *-" 

Vendidit  liic  auro  patriam,  dominumque  potentem 

Imposuit  ;  fixit  leges  pretio  atque  refixit  : 

Hic  thalamum  invasit  natse,  vetitosque  hymenaeos  : 

Ausi  omnes  immane  nefas,  ausoque  potiti. 

"  Non,  mihi  si  linguas  centum  sint,  oraque  centum,  ^'* 

Ferrea  vox,  omnes  scelerum  comprendere  formas, 

Omuia  poenarum  percun-ere  nomiua  possim. " 

Hiec  ubi  dicta  dedit  Phcebi  louga3va  sacerdos  : 
"  Sed  jam  age,  carpe  viam,  et  susceptum  perfice  muiuis  : 
Acceleremus,"  ait  ;   "  Cyclopum  educta  caminis  ''"' 

Moenia  conspicio,  atque  advei'S0  foi'nice  portas, 
Hsec  ubi  nos  prtecepta  jubent  deponere  dona." 
Dixerat  :  et  pariter  gressi  per  opaca  viarum 
Coniiiiunt  spatium  meclium,  foribusque  propinquant. 
Occujiat  ^neas  aditum,  corpusque  recenti  ®^* 

Spargit  aqua,  ramumque  adverso  in  limme  figit. 

His  demum  exactis,  perfecto  munere  Divae, 
Devenere  locos  Lietos,  et  amoena  vireta 
Fortunatorum  nemorum,  sedesque  beatas. 
Largior  hic  campos  fether  et  lumine  vestit  ^ 

Purpureo  :  solemque  suum,  sua  sidera  noiaint. 
Pars  in  gi-amineis  exercent  membra  paltestris, 
Contendunt  ludo,  et  fulva  hictantm'  arena  ; 
Pars  pedibus  plaudunt  choreas,  et  carmina  dicunt. 
Nec  non  1  hreicius  longa  cum  veste  sacerdos  ^^" 

Obloquitiu'  numeris  septem  discrimiua  vocum  ; 
Jamque  eadem  digitis,  jam  pectine  pulsat  eburno. 
Hic  genus  antiquum  .Teucri,  pulcherrima  proles, 
Magnanimi  heroes,  nati  meUoribus  annis  ; 
Ilusque,  Assaracusque,  et  Trojte  Dardanus  auctor.  ''^" 

Arma  procul,  currusque  virum  miratur  inanes. 
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Staiit  tcrra  defixa;  liastiis,  passimque  soluti 
Per  campos  pascuutiu-  equi  :  quoe  gratia  currum 
Armorumque  fuit  vivis,  quae  cura  nitentes 
Pascere  equos,  eadem  sequitur  tellm-e  repostos.  - 
Conspicit,  ecce,  alios  dextra  lajvaque  per  lierb;im 
A-^escentes,  Isetumque  choro  pseana  canentes, 
luter  odoratum  lauri  nemus  ;  imde  superne 
Plm'imus  Eridani  per  sylvam  volvitm  amnis. 
Hic  manus  ob  patriam  pugnando  vulnera  passi ; 
Quique  sacerdotes  casti,  dum  vita  manebat  ; 
Quique  pii  vates,  et  Phoebo  digua  locuti  ; 
Inventas  aut  qui  vitam  escoluere  per  artes ; 
Quique  sui  memores  alios  fecere  merendo  : 
Omuibiis  his  nivea  cmguntur  tempora  vitta. 
Quos  cu-cumfusos  sic  est  affata  Sibylla, 
Musseum  ante  omnes  ;  medium  nam  plurima  turba 
Hunc  habet,  atque  liumeris  exstautem  suspicit  altis  : 
"  Dicite,  felices  auimse,  tuque,  optime  vates, 
Quse  regio  Auchisen,  quis  habet  locus  ?  illius  ergo 
Venimus,  et  maguos  Erebi  trauavimus  amnes." 
Atque  huic  respoiisum  paucis  ita  reddidit  heros  : 
NuUi  certa  domus  :  lucis  habitamus  opacis, 
Piparumque  toros  et  prata  receutia  rivis 
Incolimus  :  sed  vos,  si  fert  ita  corde  voluntas, 
Hoc  superate  jugum,  et  facili  jam  tramite  sistam." 
Dixit  ;  et  ante  tuUt  gre.s.sum,  camposque  nitentcs 
Desuper  ostentat  :  dehinc  summa  cacumina  liu(juunt. 

At  pater  Anchises  penitus  convalle  vii'euti 
Inclusas  animas,  superumque  ad  liimen  itm*as, 
Lustrabat  studio  recolens  ;  omnemque  suorum 
Forte  recensebat  luimerum,  carosque  ucpotes, 
Fataque,  fortmiasque  virftm,  moresque,  mauusque. 
Isque  ubi  teudentem  adversum  per  graiuina  vidit 
^Enean,  alacris  pahuas  utrasque  tetendit  ; 
Effusajque  genis  lacrymse ;  et  vox  excidit  ore  •: 
"  Veni«ti  tandem,  tuaque  expectata  parenti 
Vicit  iter  durum  pietas  ?  datiu:  ora  tueri, 
Nate,  tua,  et  notas  audire  et  reddere  voces  ? 
Sic  equidem  ducebam  animo,  rebArque  futurum, 
Tempora  dinumerans  ;  nec  me  mea  cura  fefellit. 
Quas  cgo  te  terras  et  quanta  i:)er  a;quora  vectum 
Accipio  !  quantis  jactatum,  nate,  periclis  ! 
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Quam  metui,  ne  quid  Libyre  tibi  regna  nocerent  !" 

lUe  autem:    '•  Tua  me,  geuitor,  tua  tristis  imago,  '"^ 

Saepius  occurreus,  lisec  limiua  tendere  adegit. 

Stant  sale  Tyrrheuo  classes.      Da  jungere  dextram, 

Da,  geuitor  ;  teque  ampljxu  ne  subtrahe  nostro." 

Sic  memorans,  largo  fletu  s'mul  ora  rigabat  : 

Ter  conatus  ibi  coUo  dare  brajhia  circum  ;  '"'' 

Ter  frustra  comprensa  manus  elfugit  imago, 

Par  levibus  veutis,  volucrique  simillima  somuo. 

Intereavidet  ^-Eneas  in  valle  reductd 
Seclusum  uemus,  et  virgulta  sonautia  sylvis, 
Lethajumque,  domos  placidas  qui  i^nBuatat,  amnem.         '^'■' 
Hunc  circum  iuuumerse  gentes  populique  volabaat  ; 
Ac  veluti  in  pratis,  vxbi  apes  sestate  sereuA 
Floribus  insidunt  variis,  et  candida  circum 
Lilia  funduntur ;  strepit  omnis  murmure  campus.  '"^ 

Horrescit  visu  subito,  causasque  requiiit 
luscius  -^ueas  ;  quts  sint  ea  flumina  porro, 
Quive  viri  tanto  complerint  agmine  ripas. 
Tum  pater  Anchises  :   ' '  Auim;e,  quibus  altera  fato 
Corpora  debentur,  Lethsei  ad  fluminis  uudam 
Securos  latices  et  longa  oblivia  potant.  ''^ 

Has  equidem  memorare  tibi  atque  osteudere  coram, 
Jampridem  hanc  prolem  cupio  enumerare  meorum  ; 
Quo  magis  Italia  mecimi  h^etere  reperta." 
"  O  pater,  aune  aliquas  ad  coehim  hinc  ire  putandum  est 
Subhmes  animas,  iteiamique  ad  tarda  reverti  '-" 

Corpora  1  qu£e  lucis  miseris  tam  dira  cupido  1" 
"  Dicam  equidem,  nec  te  suspensum,  nate,  tenebo  :  " 
Suscipit  Auchises,  atque  ordine  siugula  paudit. 

"  Principio  coelum,  ac  terras,  camposque  liquentes, 
Lucentemque  globum  Lunte,  Titaniaque  astra  '"-'' 

Spuitus  intus  alit,  totamque  infusa  per  artiis 
Meus  agitat  molem,  et  magno  se  corpore  miscet. 
Inde  hominum  pecudumque  genus,  vitseque  volantum. 
Et  quse  marmoreo  fert  monstra  sub  sequore  poutus. 
Igueus  est  ollis  vigor  et  coelestis  origo  '^" 

Seminibus,  quautum  non  noxia  corpora  tardant, 
Terrenique  hebetant  artus,  moribuudaque  membra. 
Hiuc  metuunt,  cupiuutque ;  dolent,  gaudentque;  neque  aurus 
Dispiciunt,  chiiisie  tenebris  et  cai'cere  cseco. 
Quiu  ct  supremo  quum  lumine  vita  reliqxiit,  '^° 
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Non  tamen  omne  mahim  miseris,  nec  funditus  omues 
Corporeaj  exceduut  pestes  ;  penitusque  necesse  est 
ISIulta  diu  concreta  modis  inolescere  miris. 
Ergo  exercentur  poenis,  veterumque  malorum 
Supplicia  expeudunt  ;  aliys  panduntur  inanes 
SuspensEe  ad  ventos ;  aliis  sub  gurgite  vasto 
Infectum  eluitur  scelus,  aut  exiuitur  igni. 
Quisque  suos  patimur  Manes.      Exinde  per  amplum 
Mittitur  Elysium,  et  pavici  lasta  arva  tenemus  ; 
Donec  longa  dies,  perfecto  temporis  orbe, 
Coucretam  exemit  labeni,  purumque  reliquit 
^thereum  sensum,  atque  aurai  simplicis  ignem. 
Has  omnes,  ubi  mille  rotam  volvere  per  annos, 
Letliceum  ad  fluvium  Deus  evocat  agmine  magno  ; 
Scilicet  immemores  sujjera  ut  convexa  revisant, 
Rursus  et  incipiant  iu  corpora  velle  reverti. " 
Dixerat  Ancliises  ;  uatumque,  unaque  Sibyllam, 
Conventus  trahit  in  medios  turbamque  sonantem  ; 
Et  tumulum  capit,  unde  omnes  longo  ordiue  possit 
Adversos  legere,  et  venientvlm  discere  vultvis. 
"  Nunc  age,  Dardaniam  prolem  quse  deinde  sequatur 
Gloria,  qui  maneant  Itala  de  gente  nepotes, 
IUustres  animas,  nostrumque  in  nomen  itmas, 
Expediam  dictis,  et  te  tua  fata  docebo  : — 
Ille,  (\ddes  ?),  pura  juvenis  qui  nititur  hast^, 
Proxima  sorte  tenet  lucis  loca  :  primus  ad  auraa 
-^thereas  Italo  commixtus  sanguine  surget 
Sylvius,  Albanum  nomen,  tua  postiuua  proles  : 
Quem  tibi  longjsvo  serum  Laviuia  conjux 
Educet  sylvls  regem,  regumque  pareutem  : 
Unde  genus  Longa  nostiaim  dominabitur  AlbA. 
Proximus  ille  Proca?,  Trojanse  gloria  gentis, 
Et  Capys,  et  Numitor,  et,  qui  te  nomine  reddet, 
Sylvius  .^neas ;  pariter  pietate  vel  armis 
Egregius,  si  unquam  reg  ;audam  acceperit  Albam. 
Qui  juvenes  quantas  ostentant,  aspice,  vircs  ! 
Atque  umbrata  gerunt  ci^ih  tempora  quercu  : 
Hi  tibi  Nomeutum,  et  Gabios,  urljemque  Fidenam ; 
Hi  Collatinas  iraponent  nioutibus  arces 
Laude  pudicitise  celebres,  addentque  superbos 
Pometios,  Castrumque  Inui,  Bolamque,  Coramque. 
Hasc  tum  nomina  emnt,  nunc  sunt  sine  nomine  terra;. 
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Qiiui  et  avo  comitem  sese  Mavortiui?  addet 

Romiilus,  Assaraci  qiiem  sanguinis  llia  mater 

Educet.      Viden'  ut  gemin;e  stant  vertice  cristfe,  '^ 

Et  pater  ipse  suo  superAm  jam  signat  liouore  ? 

Eu  liujus,  nate,  auspiciis  illa  inclyta  Roma 

Imperium  tems,  animos  tequabit  Olympo, 

Septemque  una  sibi  muro  circumdabit  arces, 

Felix  prole  virum  :  qualis  Berecyntbia  mater  ^*"^ 

Invehitur  curru  Phrygias  turrita  per  urbes, 

Lfeta  Deum  partu,  ceutum  complexa  nepotes, 

Omnes  coelicolas,  omnes  supera  alta  teneutes. 

Huc  geminas  nunc  flecte  acies  ;  hanc  aspice  gentem, 

Romanosque  tuos  :  hic  Ci€sar,  et  omnis  Itili  ''■"' 

Progenies,  magnum  coeli  ventura  sub  axem. 

Hic  vir,  hic  est,  tibi  quem  promitti  sospius  audis, 

Augustus  Csesar,  Divi  genus  ;  aurea  condet 

Ssecula  qui  rursus  Latio,  regnata  per  arva 

Saturno  quondam,  super  et  Garamantas  eb  Indos  '^' 

Proferet  imperium  :  jacet  extra  sidera  telhis, 

Extra  auni  solisque  vias,  ubi  coelifer  Atlas 

Axem  humero  torquet  stellis  ardentibus  aptum. 

Hujus  in  adventu  jam  nunc  et  Caspia  regna 

Responsis  horrent  DivAm,  et  Mffiotia  tellus,  ^^" 

Et  septemgemini  turbant  trepida  ostia  Nili. 

Nec  vero  Alcides  tantum  telluris  obivit, 

Fixerit  feripedem  cervam  licet,  aut  Erymanthi 

Pacarit  nemora,  et  Lernam  tremefecerit  arcu  : 

Nec,  qui  pampiueis  victor  juga  flectit  habenis,  ^''* 

Liber,  agens  celso  Nisse  de  vertice  tigres. 

Et  dubitamus  adhuc  virtutem  extendere  factis? 

Aut  metus  Ausonia  prohibet  consistere  terra  ? 

Quis  procvil  ille  autem,  ramis  insignis  olivte, 

Sacra  ferens  ?  nosco  crines  incanaque  menta  ^^' 

Regis  Romani  ;  primus  qui  legibus  urbem 

Eundabit,  Curibus  parvis  et  paupere  terra 

JNIissus  in  imperium  magnum.      Cui  deinde  subibit, 

Otia  qui  rumpet  patrise,  residesque  movebit 

TuUus  in  arma  viros,  et  jam  desueta  triumphis  ^*^ 

Agmina.      Quem  juxta  sequitur  jactantior  Ancus, 

Nunc  c|Uoque  jam  uimium  gaudeus  popularibus  auris. 

Vis  et  Tarquinios  reges,  animamque  superbam 

Ultoris  Bruti,  facesque  videre  receptos  ? 
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Cousulis  impeiium  hic  primus  Scevas([ue  secures  **" 

Accipiet  ;  uatosque  pater,  uova  bella  moventes, 

Ad  poeuam  pulclin\  pro  libertate  vocabit  : 

lufelix  !      Utcuuque  fereut  ea  facta  miuores, 

Viucet  amor  patrise  laudumque  immeusa  cupido. 

Quin  Decioa,  Drusosque  procul,  SiBvximque  secmi  ^-* 

Aspice  Torquatum,  et  refereutem  signa  Camillum. 

IUse  autem,  paribus  quas  fulgere  ceruis  in  armis, 

Concordes  aiiimse  uuuc,  et  dum  nocte  premimtur, 

Heu  quantum  inter  se  bellum,  si  lumiua  vitte 

Attigerint,  quantas  acies  stragemqvie  ciebunt !  ^^ 

Aggeribus  socer  Alpiuis  atque  arce  Monoeci 

Descendens  ;  geuer  adversis  instructus  Eois. 

Ne,  pueri,  ne  tanta  auimis  assuescite  bella  ; 

Neu  patrite  validas  in  viscera  vertite  vires. 

Tuque  prior,  tu  i^arce,  genus  qui  ducis  Olympo  ;  *'"' 

Projice  tela  manu,  sanguis  meus. 

IUe  triumphata  Cajjitolia  ad  alta  Coriutho 

Victor  aget  curmm,  ccesis  iusignis  Achivis  : 

Eruet  ille  Argos,  Agamemnoniasque  Mycenas, 

Ipsumque  ...^acideu,  genus  armipoteutis  Achillei  ;  ®^" 

Ultus  avos  Trojaj,  templa  et  temerata  Minervie. 

Quis  te,  mague  Cato,  tacitum,  aut  te,  Cosse,  relinquat? 
Quis  Gracchi  genus  ?  aut  geminos,  duo  fulmina  belli, 
Scipiadas,  cladem  Libyye  ?  parvoque  potentem 
Fabricium  ?  vel  te  sulco,  Serrane,  sereutem  ?  *** 

Quo  fessum  rapitis,  Fabii  ?     Tu  Maximus  ille  es, 
Unus  qui  nobis  cunctando  restituis  rem  : 
Excudent  alii  spirantia  moUius  sera, 
Credo  equidem,   vivos  ducent  de  marmore  vultus  : 
Orabuut  causas  melius  ;  ccjelique  meatus  ^" 

Describeut  radio  ;  et  suvgentia  sidera  dicent  : 
Tu  regere  imperio  populos,  Romane,  luemento  : 
Hse  tibi  erunt  artes  ;  pacisque  imponere  moreu), 
Parcere  subjectis,  et  debellcre  superbos."  ''''* 

Sic  pater  Anchises ;  atque  htec  mii-antibus  addit  : 
"  Aspice,  ut  insigiiis  spoliis  Marcellus  opimis 
lugreditur,  victorque  viros  superemiuet  omnos! 
Hic  rem  llomanam,  maguo  turbaute  tumultu, 
Sistet  ;  eques  sternet  Poenos,  Gallumquc  rebellem  j 
Tertiaque  arma  patri  suspeudet  capta  Quii'ino.  '^"' 

Atque  hic  ^ueas  (una  namque  ire  videbat 
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Egregium  forma  juvenem  et  fulgentibus  armis, 

Sed  frous  laDta  parum,  et  dejecto  lumina  vultu)  : 

"  Quis,  pater,  ille  virum  qiii  sic  comitatur  euutem  ? 

Filius  ?  anue  aliquis  magna  de  stirpe  nepotum  ?  ^^'^ 

Quis  strepitus  circa  comitum  !   quantum  instar  in  ipso  cst  ! 

Sed  nox  atra  caput  tristi  cii-cumvolat  umbra. " 

Tum  pater  Ancliises  lacrymis  ingresstis  obortis  : 

"  O  nate,  ingentem  luctum  ne  qiiasre  tuorum  ; 

Ostendent  terris  liunc  tantum  fata,  neque  ultra  ^'^ 

Esse  sinent.      Nimium  vobis  Romana  proj^ago 

Visa  poteus,  superi,  propria  lisec  si  dona  fuissent. 

Quantos  ille  virAni  magnam  Mavortis  ad  urbem 

Campus  aget  gemitus  !  vel  qu.ce,  Tiberine,  videbis 

Funera,  quum  tumulum  prseterlabere  recentem  !  ^'^ 

Nec  puer  Iliaca  quisquam  de  gente  Latinos 

In  tantum  spe  tollet  avos  ;  nec  Romula  quondam 

UUo  se  tantum  tellus  jactabit  alunino. 

Heu  pietas  !   heu  prisca  fides  !  invictaque  bello 

Dextera  !   non  illi  quisquam  se  impune  tulisset  *'"*" 

Obvius  armato  ;  seu  quum  pedes  iret  in  hostem, 

Seu  spumantis  equi  foderet  calcaribus  armos. 

Heu  miserande  puer  !  si  qua  fata  aspera  rumpas, 

Tu  Marcellus  eris.      Manibus  date  lilia  plenis  : 

Puni^rreos  spargam  flores,  animamque  nepotis  *** 

His  saltem  accumulem  donis,  et  fungar  inani 

Munere."     Sic  tota  passim  regione  vagantur 

Aeris  in  campis  latis,  atque  omnia  lustrant. 

Quse  postquam  Anchises  natum  per  singixla  duxit, 

Incenditque  animum  famje  venientis  amore,  ^^" 

Exin  bella  vii-o  memorat  qufB  deinde  gerenda  ; 

Laurentesque  docet  populos,  urbemque  Latini  ; 

Et  quo  quemque  modo  fugiatque  feratque  laborem. 

Simt  gemiuie  Somni  portse  :  quarum  altera  fcrtur 
Comea,  qu^  veris  facilis  datur  exitus  umbiis  ;  ^'■'^ 

Altera,  caucleuti  perfecta  niteus  elephanto  ; 
Sed  falsa  ad  coehim  mittunt  insomnia  mano.=. 
His  ubi  tum  natum  Anchises  unaque  Sibyllani 
Prosequitur  dictis,  portaque  emittit  eburua, 
Ille  viam  secat  ad  naves,  sociosque  revisit ;  ""'' 

Tum  se  ad  Caietpe  recto  fert  hmite  portum. 
Ancora  de  prora  jacitur  ;  staut  httore  puppes. 
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Tu  quoque  littoribus  nostris,  ^neia  nutrix, 

^ternam  moriens  famam,  Caieta,  dedisti  ; 

Et  nunc  seiTat  lionos  sedem  tuus  ;  ossaque  nomen 

HesperiEi  in  magua,  si  qua  est  ea  gloria,  siguat. 

At  pius  exsequiis  ^neas  rite  solutis, 

Aggere  composito  tumuli,  postquam  alta  quieniut 

^quora,  tendit  iter  velis  portumque  relinquit. 

Aspirant  auriie  iu  noctem  ;  nec  candida  cursum 

Luna  negat  ;  splendet  tremulo  sub  lumine  ijontus. 

Proxima  Circaese  raduutiu'  littora  terr<B  ; 

Dives  inaccejisos  ubi  Solis  filia  lucos 

Assiduo  resonat  cantu,  tectisque  superbis 

Urit  odoratam  nocturna  in  hnnina  cedi-um, 

Arguto  tenutts  percurrens  pectine  telas. 

Hinc  exaudiri  gemitus,  irteque  leonum 

Vincla  recusantum,  et  sera  sub  nocte  iiideutum  ; 

Setigerique  sues,  atque  in  prfesepibus  ursi 

SfBvire,  ac  formte  mpignorum  ululare  luporum  : 

Quos  liominum  ex  facie  Dea  sajva  potentibus  hcrbis 

Induerat  Circe  in  vultus  ac  terga  feranim. 

Quse  ne  monstra  pii  paterentur  talia  Troos 

Delati  in  portus,  neu  littora  dira  subirent, 

Neptunus  ventis  implevit  vela  secundis, 

Atque  fugam  dedit,  et  prajter  vada  fervida  vexit. 

Jamque  rubescebat  radiis  mare,  et  gethere  ab  alto 

Aurora  in  roseis  fulgebat  lutea  bigis  ; 

Quum  venti  posuere,  omnisque  repente  resedit 

Flatus,  et  in  lento  luctantur  marmore  tonsae. 

Atque  hic  JEneas  ingcntem  ex  roquore  lucum 

Prospicit  :  hunc  inter  fluvio  Tiberinus  amoeno, 

Vorticibus  rapidis,  et  multa  flavus  aren^, 

In  mare  pronimjiit.      Varise  circumque  supraque 

Assuetee  ripis  vohicres  et  flumiuis  alveo 
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^thera  mulcebaut  cautu,  lucoque  volabant. 

Flectei^e  iter  sociis,  temieque  advertere  proras,  •''* 

Imperat  ;  et  Isetus  fluvio  succedit  opaco. 

Nunc  age,  qui  reges,  Erato,  qua?  tempora  rei-um, 
Quis  Latio  autiquo  fuerit  status,  advena  classem 
Quum  primiim  Ausoniis  exercitus  appulit  oris, 
Expediam,  et  primas  revocabo  exordia  pugnre  :  ■*" 

Tu  vatem,  tu,  Diva,  mone.      Dicam  horiida  bcUa  ; 
Dicam  acies,  actosque  animis  iu  funera  reges, 
Tyrrhenamque  mauum,  totamque  sub  arma  coactam 
Hesperiam.      Major  rerum  mihi  nascitur  ordo  ; 
Majus  opus  moveo.      Rex  arva  Latinus  et  urbes  '*•' 

Jam  senior  longa  placidas  in  pace  regebat. 
Hunc  Fauno  et  nympha  genitum  Laurente  Marica 
Accipimus  :  Fauno  Picus  pater  :  isque  parentem 
Te,  Saturne,  refeit  :  tu  sanguinis  ultimus  auctor. 
Fihus  huic,  fato  Diviim,  prolesque  virilis  ^" 

Nulla  fuit  ;  primaque  oriens  erepta  juventa  est  : 
Sola  domum  et  tantas  servabat  filia  sedes, 
Jam  matura  viro,  jam  plenis  nubihs  annis. 
Multi  illam  magno  e  Latio  totaqiie  petebaut 
Ausouia  :  petit  ante  alios  pulcherrimus  omnes  ^* 

Turnus,  avis  atavisque  potens  :  quem  regia  conjux 
Adjungi  generum  miro  properabat  amore  ; 
Sed  variis  portenta  Deum  terroribus  ol^stant. 
Laurus  erat  tecti  medio,  in  penetralibus  altis, 
Sacra  comam,  multosque  metu  seivata  per  annos  ; ,  '^" 

Quam  pater  inventam,  primas  quum  conderet  arces, 
Ipse  ferebatur  Phcebo  sacrasse  Latmus  ; 
Laurentisqne  ab  ea  nomen  posuisse  colouis. 
Hujus  apes  summum  densse  (mirabile  dictu  ! ), 
Stridore  ingenti  liquidum  tnms  rethera  vectie,  *^ 

Obsedere  apicem  ;  et,  pedibus  per  mutua  nexis, 
Examen  subitum  ramo  frondente  pependit. 
Continuo  vates  :   "  Externum  ceraimus,"  inquit, 
"  Adventare  vhfum,  et  partes  petere  agraen  easdeni 
Partibus  ex  isdem,  et  siimmS,  dominarier  arce."  ^" 

Prseterea  castis  adolet  durn  alcaria  tsedis, 
Et  juxta  genitorem  adstat  Lavinia  virgo, 
Visa  (nefas)  longis  comprendere  crinibus  ignem, 
Atque  onmem  ornatum  flamm^  crepitaute  creuuin, 
Regalesque  acceusa  comas,  accensa  coronam  "^ 
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Insignem  gemmis  ;  tum  fumida  lumine  fulvo 

Involvi,  ac  totis  Vulcanum  spargere  tectis. 

Id  vero  horrendum  ac  visu  mirabile  ferri : 

Namque  fore  illustrem  fama  fatisqne  canebant 

Ipsam,  sed  populo  magnimi  portendere  belhu!).  *"' 

At  rex,  solhcitus  monstris,  oracuhx  Fauni, 
Fatidici  genitoris,  adit,  hicosque  sub  alta 
Consuht  Albunea  ;  nemorum  qufe  maxima  sacro 
Fonte  sonat,  ssevanique  exhalat  opaca  mephitim. 
Hinc  Itahe  gentes  omnisque  CEnotria  teUus  ^' 

In  dubiis  responsa  pstunt  :  huc  dona  sacerdos 
Quum  tuht,  et  cx^sarum  ovium  sub  nocte  silenti 
PeUibus  incubuit  stratis,  somnosque  petivit, 
Multa  modis  simulacra  videt  vohtantia  miris, 
Et  varias  audit  voces,  fruiturque  Deorum  "" 

CoUoquio,  atque  imis  Acheronta  aifatur  Avernis. 
Hic  et  tum  pater  ipse,  petens  responsa,  Latinus 
Centum  lanigeras  mactabat  rite  bidentes, 
Atque  harum  effultus  tergo  stratisque  jacebat 
VeUeribus.      Subita  ex  alto  vox  reddita  hico  est  :  ^' 

*'  Ne  pete  connubus  natam  sociare  Latinis, 
O  mea  progenies  ;  thalamis  neu  crede  paratis  : 
Externi  veniunt  generi,  qui  sanguine  nostrum 
Nomen  in  astra  ferant  ;  quorumque  a  stirpe  nepotes 
Omnia  sub  i^edibus,  qua  Sol  utrumque  recurrens  '^" 

Aspicit  OceanTim,  vertique  regique  videbunt." 
Hssc  responsa  patris  Fauui,  monitusque  silenti 
Nocte  datos,  non  ipso  suo  premit  ore  Latiuus  ; 
Sed  circum  late  vohtans  jam  Fama  per  urbes 
Ausonias  tulerat,  quum  Laomedontia  pubes  '"^ 

Gramineo  ripse  rehgavit  ab  aggere  classem. 

^neas,  piimi(pi3  duces,  et  pulcher  lulus, 
Corpora  sub  ramis  deponunt  arboris  alta;  ; 
Instituimtque  dapes,  et  adorea  hba  per  herbam 
Subjiciunt  epuhs  (sic  Jupiter  iUe  monebat),  "" 

Et  Cereale  sohim  pomis  agrestibus  augent. 
Consumptis  hic  forte  ahis,  ut  vertere  morsiis 
Exiguam  in  Cererem  penuria  adegit  edendi, 
Et  violare  manu  mahsque  audacibus  orbcm 
Fatahs  crusti,  patuhs  nec  parcere  quadris  :  "* 

"  Heus  !   etiam  mensas  consumimus  ?  "  inquit  Ivnu«, 
Nec  phira,  aUudeas.      Ea  vox  audita  laboruui 
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Prinm  tullt  finem  ;  primamque  loquentis  ab  ore 

Eripuit  pater,  ac,  stupefactus  numine,  pressit, 

Continuo  :   "  Salve,  fatis  mihi  debita  tellus  ;  '^' 

Vosque,"  ait,  "o  fidi  Trojte  salvete  Penates. 

Ilic  domus,  hsec,  patria  est.      Genitor  mihi  talia  6iamquc 

Nunc  rcpcto)  Anchises  faton.im  arcana  reliquit  i^ 

Quum  te,  nate,  fanies,  ignota  ad  littora  vectum, 

Accisis  coget  dapibus  consumere  mensas,  "■' 

Tum  sperare  domos  defessus,  ibique  memento 

Prima  locare  manu,  molirique  aggere,  tecta. 

Htec  erat  illa  fames  ;  hfec  nos  suprema  manebat, 

Exitiis  positura  modum. 

Quare  agite,  et  primo  leeti  cimi  lumine  Solis,  '•'" 

Quse  loca,  quive  habeant  homines,  ubi  moenia  genti?», 

Vestigemus,  et  a  portu  diversa  petamus. 

Nunc  pateras  libate  Jovi,  precibusque  vocate 

Anchisen  genitorem,  et  vina  reponite  mensis." 

Sic  deinde  efFatus,  frondenti  tempora  ramo  '^•' 

Implicat,  et  Geniumque  loci,  primamque  Deorum 

Tellurem,  Nymphasque,  et  adhuc  ignota  precatur 

Numina  :  tum  Noctem,  Noctisque  orientia  Signa, 

Idseumque  Jovem,  Phrygiamque  ex  ordine  matrem, 

Jnvocat,  et  duplices  Coeloque  Ereboque  parentes.  '^" 

Hic  pater  omuipotens  ter  coelo  clanis  ab  alto 

Intonuit,  radiisque  ardentem  lucis  et  auro 

Ipse  manu  quatiens  ostendit  ab  tethere  nubem. 

Diditur  hic  subito  Trojana  per  agmina  rumor, 

Advenisse  diem,  quo  debita  moenia  condant.  '^■"' 

Certatim  instam-ant  epulas,  atqvie  omine  magno 

Crateras  Ireti  statuunt,  et  vina  coronant. 

Postera  quum  prim^  lustrabat  lampade  terras 
Orta  dies,  urbem,  et  fines,  et  littora  gentis 
Diversi  explorant  ;  hpec  fontis  stagna  Numici,  •^" 

Himc  Tybrim  fluvivmi,  hic  fortes  habitare  Latinos. 
Tum  satus  Anchisa  delectos  ordine  ab  omni 
Centum  oratores  augusta  ad  moenia  regis 
Ire  jubet,  ramis  velatos  Palladis  omnes, 
Donaque  ferre  viro,  pacemque  exposcere  Teucri».  '  ' 

Haud  mora  :  festinant  jussi,  rapidisque  feruntur 
Passibus.      Ipse  humili  designat  moenia  fo.«sa. 
Molitvu-que  locum,  primasque  in  littove  sede.s. 
Castronnn  in  n  orcm,  pinni^  atque  aggero  cinglt. 
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Jamque  iter  emensi,  turres  ac  tecta  Latinorum  "''^ 

Ardua  cemebant  juvenes,  muroque  subibant. 

Ante  m-bem  pueri  et  primEevo  flore  juventus 

Exercentur  equis,  domitantque  in  pulvere  curru.«i  ; 

Aut  acres  tendimt  arcus,  aut  lenta  lacertis 

Spicula  contorquent,  cursuque  ictuque  lacessimt.  '"^ 

Quum  prsevectus  equo  longosvi  regis  ad  aures 

Nuncius  ingentes  ignota  in  veste  repoi-tat 

Advenisse  viros  ;  ille  intra  tecta  vocari 

Imperat,  et  solio  medius  consedit  avito. 

Tectum  augustum,  ingens,  ceutum  sublime  colunmiij,    ^'^ 
Urbe  fuit  smnma,  Laurentis  regia  Pici, 
Horrendum  sylvis  et  religione  parentum. 
Hic  sceptra  accipere,  et  primos  attollere  fasces 
liegibus  omen  erat  :  hoc  illis  curia,  templum  : 
Hsec  sacris  sedes  epulis  :  hic,  ariete  ca3so,  '^* 

Perpetuis  soliti  patres  considere  mensis. 
Quin  etiam  veterum  effigies  ex  ordiue  avormji 
Antiqua  e  cedi-o,  Italusque,  paterque  Sabinus 
Vitisator,  ciurvam  servans  sub  imagine  falcem, 
Satumusque  senex,  Janique  bifroutis  imago,  '^" 

Vestibulo  astabant  ;  aliique  ab  origine  reges, 
Martiaque  ob  patriam  puguando  vulnera  passi. 
Multaque  prseterea  sacris  in  postibus  arma, 
Captivi  pendent  currus,  curvajque  secm-es, 
Et  cristsB  capitum,  et  portamm  ingentia  claustra,  '** 

Spiculaque,  clypeique,  ereptaque  rostra  cariuis. 
Ipse  Quu-inaU  lituo  parvaque  sedebat 
Succinctus  trabea,  lae\aque  ancile  gerebat 
Picus,  equiim  domitor  :  quem  capta  cupidine  conjux, 
Aurea  percussum  virga,  versumque  venenis,  '^" 

Fecit  avem  Circe,  sparsitque  coloribus  alas. 
Tali  intus  templo  DivAm,  patriaque  Latinus 
Sede  sedens,  Teucros  ad  sese  in  tecta  vocavit  ; 
Atque  lia>c  ingressis  placido  prior  edidit  oi-e  : 
"  Dicite,  Dardanidte,  (neque  enim  nescimus  et  urbem  '^'^ 

Et  genus,  auditique  advertitis  soquore  cm'sum), 
Quid  petitis  ?  quaj  causa  rates,  aut  cujus  egentcs, 
Littus  ad  Ausonium  tot  per  vada  coerala  vexit  ? 
Sive  errore  vise,  seu  tempestatibus  acti, 
(Qualia  multa  mari  uauta?  patiuntur  iu  alto)  "^ 

Flumijiih  intrastis  ripas,  portuque  sedetis, 
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Ne  fngitehospitmm;  neve  ignorate  Latinos 

Saturui  gentem,  haud  vinclo  nec  legibus  cequam, 

Sponte  sua  veterisque  Dei  se  more  tenentem. 

Atque  equidem  memini  (fama  est  obscurior  annis)  ^"' 

Auruncos  ita  ferre  senes,  liis  ortus  ut  agris 

Dardanus  Id;eas  Phrygiaj  penetravit  ad  urbes, 

Tlrreiciamqiie  Samum,  qune  nunc  Samothracia  fertur. 

Hinc  illum,  Corythi  TyiTiienS,  ab  sede  profectiun, 

Aiu-ea  nunc  solio  stellantis  regia  coeli  "" 

Accipit,  et  nnmerum  Divorum  altaribus  addit." 

Dixerat  :  et  dicta  Ilioneus  sic  voce  secutus  : 

"Rex,  genus  egregiimi  Fatmi,  nec  fluctibus  actos 

Atra  subegit  liiems  vestris  succedere  tenis, 

Nec  sidus  regione  via^,  littusve  fefellit  :  ^''^ 

Consilio  lianc  omnes  aniniisque  A'olentibus  urbem 

Afferimm',  pulsi  regnis,  qufe  maxima  quondam 

Extremo  veniens  Sol  aspiciebat  Olympo. 

Ab  Jove  principium  generis  ;  Jove  Dardana  pubea 

Gaudet  avo  ;  rex  ipse  Jovis  de  gente  supremS,  ^■" 

Troius  ^neas  tua  nos  ad  limina  misit. 

Quanta  per  Idseos  ssevis  effusa  Mycenis 

Tempestas  ierit  campos,  quibus  actus  uterque 

Europae  atque  Asise  fatis  concun-erit  orbis, 

Audiit  ;   et  si  quem  tellus  extrema  refuso  ^''' 

Submovet  Oceano,  et  si  quem  extenta  plagarum 

Quatuor  in  medio  dii'imit  plaga  soHs  iniqui. 

Diluvio  ex  illo  tot  vasta  per  fequora  vecti 

Dis  sedem  exig-uam  patiiis  littusque  rogamus  . 

Innocuum,  et  cunctis  undamque  auramque  patentem.        "'""' 

Nou  erimus  regno  indecores  ;  nec  vestra  feretm* 

Eama  \eyi&,  tantive  abolescet  gratia  facti  ; 

JSTec  Trojam  Aiisonius  gremio  excepi  se  pigebit. 

Fata  per  ^neas  juro,  dextramque  potentem. 

Sive  fide,  sua  quis  bello  est  expertus  et  aruiis  "'* 

Mvdti  nospopuli,  multre — ne  temne,  quod  ultro 

Prfcferimus  manibus  vittas  ac  verba  precantia — 

Et  petiere  sibi  et  voluere  adjungere  gentes  : 

Sed  nos  fata  Deum  vestras  exquirere  terras 

Imperiis  egere  suis.      Hinc  Dardanus  ortus 

Huc  repetit,  jussisque  ingentibvTS  urget  Apollo 

Tyrrhenum  ad  Tybrim,  et  fontis  vada  sacra  Numici. 

Dat  tibi  praeterea  fortiuiae  parva  prioris 
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^lunera,  reliqnias  Troja  ex  ardente  receptMS. 
Hoc  pater  Ancliises  aiiro  libabat  ad  aras  ; 
Hoc  Priami  gestamen  erat,  quum  jura  vocatis 
More  daret  populis  ;  sceptrumque,  sacerque  tiaras, 
Iliadiimque  labor,  vestes." 

Talibus  Ilionei  dictis  defixa  Latinus 
Obtutu  tenet  ora,  soloqiie  immobilis  hferet, 
Intentos  volvcis  oculos  :  nec  purpura  regem 
Picta  movet,  nec  sceptra  movent  Priameia  tantum, 
Quantum  in  connubio  natfe  tlialamoque  moratur, 
Et  veteris  Fauni  volvit  sub  pectore  sortem  : — 
Hunc  illum  fatis  externa  a  sede  profectum 
Portendi  generum,  paribiisque  in  rcgna  vocari 
Auspiciis  ;  h\iic  progeniem  virtute  futuram 
Egregiam,  et  totiim  qu»  viribtis  occupet  orbem. 
Tandem  laetus  ait  :   "  Di  nostra  inccpta  secundent 
Auguriumque  suum.      Dabitur,  Trojane,  quod  opt?s, 
Mimei-a  nec  speruo.      ^Non  vobis,  rege  Latino, 
Divitis  uber  agri  Trojaeve  opulentia  deerit. 
Ipse  modo  ^neas,  nostri  si  tanta  cupido  est, 
Si  jungi  bospitio  jjroperat,  sociusque  vocari, 
Adveniat  ;  vultas  neve  exhorre^cat  amicos. 
Pars  mihi  pacis  erit  dextram  tetigisse  tyranni. 
Vos  contra  regi  mea  nunc  mandata  referte. 
Est  mihi  nata,  ■viro  gentis  quam  jungere  nostroe 
Non  patrio  ex  adyto  sortcs,  non  pkirima  coelo 
Monstra  sinunt  :  generos  exteruis  aftbre  ab  oris, 
Hoc  T^atio  restare  canunt,  qui  sanguine  nostrum 
Nomen  in  astra  ferant.      Hunc  iUum  poscere  fata 
Et  reor,  et,  si  quid  veri  mens  augurat,  opto. " 
Hsec  effatus,  equos  numero  pater  eligit  omni  : 
(Stabant  ter  ceutum  nitidi  in  proesepibus  altis  :) 
Omnibus  extemplo  Teucris  jubet  ordine  duci 
Instratos  ostro  alipedes  pictisque  tapetis  ; 
Aurea  pectoribus  demissa  monilia  peudent  ; 
Tecti  auro,  fulviun  mandunt  sub  dentibus  aui'vuu, 
Absenti  ^nefe  cuiTum  geminosque  jugales, 
Semine  ab  eetherio,  spirantcs  naribus  igneni, 
Illorum  de  gente,  patri  quos  Dtedala  Circe 
Supposita  de  matre  notlios  fnrata  creavit. 
Talibus  -^ne.ad«)  donis  dictisquc  Latini 
Sublimes  in  cquis  redeunt,  pacemque  reportai;t. 
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j.jce  autom  luacliiis  sese  referebat  ab  Argi^ 

Steva  Jovis  conjiix,  aurasque  invecta  tenebat  : 

Et  Isetum  yEnean  classemque  ex  ajthere  longe 

Dardauiam  Siculo  prospexit  ab  usque  Pachyno. 

iMoliri  jam  tecta  videt,  jam  fidere  terrae,  ^" 

Deseruisse  rates  :  stetit  acri  fixa  dolore  : 

Tum  quassans  caput,  lisec  efiudit  pectore  dicta  : 

"  Heu  stirpem  invisam,  et  fatis  contraria  nostria 

Fata  Phrygum  !  num  Sigeis  occumbere  campis, 

Xum  capti  potuere  capi  ?  num  incensa  crema^it  '^ 

Troja  viros  ?  medias  acies,  mediosque  per  ignes 

Invenere  viam.      At,  credo,  mea  numina  tandeia 

Fessa  jacent,  odiis  aut  exsaturata  quievi  : 

Quin  etiam  patria  excussos  infesta  per  undas 

Ausa  sequi,  et  profugis  toto  me  opponere  ponto.  ^"^ 

Absmnptse  in  Teucros  vires  ccelique  marisque. 

Quid  SjTtes,  aut  Scylla  mihi,  quid  vasta  Chaiybdis 

Profuit  ?  optato  conduntur  Tybridis  alveo, 

Securi  pelagi  atque  mei.      Mars  perdere  gentem 

Immanem  LapithAm  valuit  :  concessit  in  iras  ^"^ 

Ipse  Deum  antiqi;am  genitor  Calydona  Diaufe  : 

Qnod  scelus  aut  Lapithas  tantum,  aut  Calydona  merentem  ? 

Ast  ego,  magna  Jovis  conjux,  nil  linquere  inausum 

Quoe  potui  infelix,  qute  memet  in  omnia  verti, 

Yincor  ab  JEneL      Quod  si  mea  numina  non  sunt  ^'° 

Magna  satis,  dubitem  haud  eqiTidem  implorare  quod  usquaui  est ; 

Flectere  si  nequeo  superos,  Acheronta  movebo. 

Non  dabitur  regnis  (esto)  prohibere  Latiuis, 

Atque  immota  mauet  fatis  Lavinia  conjux  : 

At  trahere,  atque  moras  tautis  licet  addere  rebus  ;  ^'° 

At  licet  amboriim  populos  exi5cindere  regum. 

Hac  gener  atque  socer  coeaut  mercede  suonuu, 

Sanguine  Trojano  et  Rutulo  dotabere,  virgo  ; 

Et  Bellona  mauet  te  pronuba  :  nec  face  tantum 

Cisseis  prajgnaus  igues  enixa  jugales  ;  ^-'' 

Quin  idem  Veneri  partus  suus,  et  Paris  alter, 

Fnnestseque  iterum  recidiva  iu  Pergama  tteiso." 

Ilrec  ubi  dicta  dedit,  terras  horrenda  petivit  : 

Liictificam  AUecto  dirarum  ab  sede  sororum 

Infemisque  ciet  tenebris  ;  ciii  tristia  beUa,  '^ 

Jr.vque,  insidiseque,  et  crimiua  noxia,  cordL 

Odit  et  ipse  pater  Plutou,  odere  sorores 
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Tartarte  monstrum  ;  tot  sese  vertit  iii  ora, 
Tam  ssevse  facies,  tot  pullulat  atra  colubrig. 
Quam  Juno  his  acuit  verbis,  ac  taKa  fatur  : 
*'  Hvmc  mihi  cla  proprium,  virgo  sata  nocte,  hiborem, 
Hanc  operam  :  ne  noster  honos,  infractave  cedat 
Fama  loco  ;  neu  connubiis  ambire  Latinum 
.^neadjB  possint,  Italosve  obsidere  fines. 
Tu  potes  unauimos  armare  in  prselia  fratres, 
Atque  odiis  versare  domos  :  tu  verbera  tectis 
Funereasque  inferre  faces  :  tibi  nomiua  mille, 
Mille  nocendi  artes.      Foecimdum  concute  pectus, 
Disjice  compositam  pacem,  sere  crimina  belli  : 
Arma  velit,  poscatque  simul,  rapiatque  juventiis, 
Exin  Gorgoneis  AUecto  iufecta  venenis 
Principio  Latium  et  Laurentis  tecta  tyranni 
Celsa  petit,  tacitumque  obsedit' limen  AmatcC  : 
Quam  super  adventu  Teucrum,  Turnique  hymenseis. 
Foeminere  ardeutem  curaique  ii'0eque  coquebant 
Huic  Dea  coenileis  un\im  de  crinibus  anguem 
Conjicit,  inque  sinum  prpecordia  ad  intima  subdit  : 
Quo  furibunda  domum  monstro  permisceat  omnem. 
Ille,  inter  vestes  et  levia  pectora  lapsus, 
Volvitur  attactu  nuUo,  fallitque  fm^entem, 
Vipeream  inspirans  animam  :  fit  tortile  coUo 
Aurum  ingens  coluber,  fit  longre  tsenia  vittse, 
Innectitque  comas,  et  mcmbris  lubricus  errat. 
Ac  dum  piima  lues  udo  sublapsa  veneno 
Peii;entat  sensus,  atque  ossibus  implicat  ignem  ; 
Necdimi  animus  toto  percepit  pectore  flammam  ; 
MoUius,  et  solito  matrum  de  more,  locuta  est, 
Multa  super  nata  lacrymans,  Phiygisque  hymcnajis  : 
"  Exsulibusne  datur  ducenda  Lavinia  Teucris, 
O  genitor  1  nec  te  niiseret  natasque,  tuique  1 
Nec  matris  miseret,  quam  primo  Aquilone  relinquet 
Perfidus,  alta  petens,  abducta  virgine  prsedo  ? 
At  non  sic  Phrj^gius  peuetrat  Lacedfemona  pastor, 
Ledasamque  Helenam  Trojanas  vexit  ad  urbcs. 
Quid  tua  saucta  fides,  quid  cura  antiqua  tuonim, 
Et  consanguineo  toties  data  dextera  Tiurno  ? 
Si  geuer  extema  petitur  de  gente  Latinis, 
Idque  sedet,  Faunique  prcmunt  te  jussa  parentis  ; 
Omnem  equidem  sceptris  terram  qiiiO  libera  iiostris 
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Dissidet,  exteruam  reor  ;  et  sic  dicere  Divos.  ^'° 

Et  Tnrno,  si  prima  domus  repetatiir  origo, 
luachiis  Acrisiusque  patres,  mediseque  Mycenpe." 

His  ubi  uequicquam  dictis  experta,  Latiniim 
Contra  stare  videt  ;  penitusque  in  viscera  lapsum 
Serpentis  furiale  malum,  totamque  pererrat  ;  *"'' 

Tum  vero  infelix,  iugentibus  excita  monstris, 
Immensam  siue  more  fimt  lymphata  per  urbera. 
Cew  quondam  toi-to  volitans  sub  verbere  tmbo, 
Quem  pueri  maguo  in  gyi'0  vacua  atria  cu'cum 
Intenti  ludo  exercent ;  ille  actus  liabena  ^^" 

Curvatis  fertur  spatiis  ;  stupet  inscia  supra 
Impubesque  mauus,  mirata  volubile  buxum  ; 
Dant  auimos  plagas  :   uon  cursvi  segnior  illo 
Per  medias  urbes  agitur,  populosque  feroces. 
Quin  etiam  iii  sylvas,  simulato  numine  Bacchi,  ^''^ 

Majus  adorsa  nefas,  majoremque  orsa  fmwem, 
Evolat,  et  natam  frondosis  moutibus  abdit  ; 
Quo  tlialamvim  eripiat  Teucris,  ta^dasque  moretur  : 
JEvoe  Bacclie  !  fremens  ;   "  solum  te  virgine  dignum  " 
Vociferans  ;   "  etenim  moUestibi  sumere  thyrsos,  ^^" 

Te  liistrare  choro,  sacrum  tibi  pascere  crinem." 

Fama  volat  ;  Furiisque  accensas  pectore  matres 
Idem  omnes  simul  ardor  agit  nova  qujsrere  tecta  : 
Deseruere  domos  ;  ventis  dant  colla  comasque. 
Ast  aliae  tremulis  ululatibus  sethera  complent,  ^'* 

Pampineasque  gerunt  incinctae  pellibus  hastas. 
Ipsa  inter  medias  fiagrantem  fervida  pinum 
Sustinet,  ac  natas  Turuique  canit  hymenieos, 
Sanguineam  torquens  aciem  ;  torvumque  repente 
Clamat  :    "  lo  matres,  audite  ubi  qua^que,  Latinse.  '"^ 

Si  qua  piis  auimis  manet  infelicis  Amatge 
Gratia,  si  jm-is  materni  cura  remordet  ; 
Solvite  criuales  Adttas,  capite  orgia  mecum." 

Talem  inter  sylvas,  inter  deserta  ferariim, 
Reginam  AUecto  stimulis  agit  undique  Bacchi.  ^'''^ 

Postquam  visa  satis  primos  acuisse  furores, 
Consiliumque  omuemque  domum  vertisse  Latini, 
Protinus  liinc  fuscis  tristis  Dea  tollitur  alis 
Audacis  Rutuli  ad  mmos  :  quam  dicitur  urbem 
Acrisioneis  Danae  fundasse  colonis,  *'" 

Praecipiti  delata  Noto.      Locus  Jrdeo,  qiiondam 
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Dictiis  avis  ;  et  nuuc  maguum  mauet  Ardea  uomeu  : 

Sed  fortviua  fuit.      Tectis  hic  Tm-nus  iu  altis 

Jam  mediam  nigr^  carpcbat  nocte  quietem, 

AUecto  torvam  faciem  et  furialia  membra 

Exuit  ;  iu  vultus  sese  trausformat  aniles, 

Et  frontem  obscoeuam  rugis  arat  ;  induit  albos 

Cum  vitta  criues  ;  tum  ramiun  iunectit  olivae  ; 

Fit  Calybe,  Junouis  auus  templic|vie  sacerdos  ; 

Et  juveni  ante  ocidos  liis  secum  vocibus  ofFert  : 

"  Turue,  tot  incassum  fusos  iDatiere  labores, 

Et  tua  Dardauiis  trauscribi  sceptra  colonis  ? 

Rex  tibi  conjugium  et  qua^sitas  saugniine  dotcs 

Abnegat,  externusque  in  regnum  quseritiir  h.£ere?. 

I  nuuc;  iugratis  offer  te,  irrise,  periclis  ; 

Tyrrhenas,  i,  sterne  acies  ;  tege  pace  Latinos. 

Hsec  adeo  tibi  me,  placida  quum  nocte  jaceres, 

Ipsa  palam  fari  oniuipoteus  Satm'nia  jussit. 

Quare  age,  et  armari  pubem  portisque  moveri 

Laetus  iu  arma  para  ;  et  Phrj^gios,  qui  flumiue  pulchro 

Cousedere,  duces,  pictasque  exure  cariuas. 

Coelestum  vis  magna  jubet.      Rex  ipse  Latiuus, 

Nl  dare  conjugium  et  dicto  parere  fatetm, 

Seutiat,  et  tandem  Turuvim  experiatur  in  armis." 

Hic  juveuis,  vatem  irridens,  sic  orsa  vicissim 

Ore  refert  :    "  Classes  invectus  Tybridis  alveo — 

Non,  ut  rere,  meas  effugit  nuucius  aures  : 

Ne  tautos  mihi  finge  metus  ;  nec  regia  Juno 

Immemor  est  nostri. 

Sed  te  victa  situ  verique  effceta  senectus, 

O  mater,  cmis  nequicquam  exercet,  et,  arma 

Regum  inter,  falsa  vatem  formidine  ludit. 

Cura  tibi,  Divum  efiigies  et  templa  tueri  : 

Bella  vii-i  pacemque  gereut,  quis  bella  gereuda." 

Talibus  Allecto  dictis  exarsit  iu  iras. 
At  juveui  oranti  subitus  tremor  occup.tt  artus  ; 
Diriguere  oculi  ;  tot  Eiinnys  sibilat  hydiis, 
Tantaque  so  facies  aperit.      Tum,  flammea  torquens 
Lumina,  cunctanteui  et  quajrentem  dicere  plm'a 
Reppulit,  et  gemiuos  erexit  criuibus  augues, 
Verberaque  iusouuit,  rabidoque  hsec  addidit  ore  : 
"  Eu  ego  ^ictu  situ,  quam  veri  ert'oeta  seuectus 
Arma  iuter  regum  falsa  formidine  ludit  I 
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Respice  ad  hsec  :  adsum  dirarum  ab  sede  .sororum  : 

Bella  mauu,  letumque  gero."  ^*'* 

Sic  eflata,  facem  juveui  conjecit,  et  atro 

Lumiue  fumantes  fixit  sub  pectore  tsedas. 

Olli  somuum  iugens  rupit  pavor  ;  ossaque  et  artus 

Peifudit  toto  proruptus  Corpore  sudor. 

Arma  amens  fremit,  arma  toro  tectisque  requiiit.  '"'" 

Stevit  amor  ferri,  et  scelerata  insauia  belli  ; 

Ira  super  :  maguo  veluti  quum  flamma  soupre 

Virgea  suggeritur  costis  undantis  alieni, 

Exsultantque  £estu  latices  ;  furit  iutus  aquai 

Fumidus  atque  alte  siaumis  exuberat  amnis  ;  ^''^ 

Nec  jam  se  capit  unda  ;  volat  vapor  ater  ad  auras. 

Ergo  iter  ad  regem,  poUuta  pace,  Latinum 

Indicit  primis  juveuum,  et  jubet  arma  parari, 

Tutari  Italiam,  detrudere  finibus  liostem  : 

"  Se  satis  ambobus  Teucrisque  venii-e  Latinisque."  ^'^ 

HsBC  ubi  dicta  dedit,  Divosque  in  vota  vocavit, 

Ctrtatim  sese  Rutuli  exhortantur  in  arma  : 

H\mc  decus  egregium  formse  movet,  atque  juventse  ; 

Hunc  atavi  reges  ;  liimc  claris  dextera  factis. 

Dum  Turnus  Rutidos  animis  audacibus  implet,  *^ 

AUecto  in  Teucros  Stygiis  se  concitat  alis  ; 
Arte  nova  speculata  locum,  quo  littore  pulclier 
Insi  Jiis  cur»uque  feras  agitabat  Ililus. 
Hic  subitam  canibus  rabiem  Cocytia  virgo 
Objicit,  et  noto  nares  contingit  odore,  ^''- 

Ut  cervum  ardeutes  agerent  :  quce  prima  labonim 
Causa  fuit,  belloque  animos  acceudit  agi'estes. 
Cervus  erat  forma  praestanti  et  cornibus  iugens, 
Tyrrhidse  pueri  quem  matris  ab  ubere  i-aptum 
Nutribant,  Tyrrheusque  pater  ;  cui  regia  parent  ''^^ 

Aimenta,  et  late  custodia  credita  campi. 
Assuetum  imperiis  soror  omni  Sylvia  cur^ 
MoUibus  iutexeus  omabat  cornua  sertis, 
Pectebatque  fenim,  puroque  iu  fonte  lavabat. 
lUe  manum  patieus,  mensaeque  assuetus  herUi,  ^-^' 

Errabat  sylvis  ;  rursusque  ad  Umiua  nota 
Ipse  domum  sera  qiiamvis  se  nocta  ferebat 
Hunc  procul  errantem  rabid^B  venantis  lidi 
Commovere  canes  ;  fluvio  quum  forte  secundo 
Deflueret,  rirjaque  ajstus  viiidaute  levaret.  '*'■'• 
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Ijjse  etiam,  exiniite  lauclis  succeusus  amore, 
Ascauius  ciu-vo  direxit  suicula  coruu  : 
JSTec  dextrjB  errauti  Deus  afuit  ;  actaque  multo 
Perque  uterum  sonitu  perque  ilia  veuit  nrundo. 
Saucius  at  quadrupes  nota  iiitra  tecta  refugit, 
Successitque  gemons  stabulis  ;  questuqtie  cruentus, 
Atque  implorauti  similis,  tectum  omne  replevit. 
Sylvia  prima  soior,  palmis  percussa  lacertos, 
Auxilium  vocat,  et  duros  couclamat  agrestes. 
OUi  (pestis  euim  tacitis  latet  aspera  sylvis) 
Improvisi  adsunt ;  liic  toiTe  armatus  obusto, 
Stipitis  liic  gravidi  nodis  :   quod  cuique  repertum 
Rimanti,  telum  ira  facit.      Vocat  agmina  Tyrrlicus, 
Quadriiidam  quercum  cui:eis  ut  forte  coactis 
Scindebat,  rapta  spirans  immane  securi. 

At  soeva  e  speculis  tempus  Dea  nacta  nocendi 
Ardua  tecta  petit  stabuli,  et  de  culmiue  summo 
Pastorale  canit  signum,  coi-nuque  recurvo 
Tartaream  intendit  vocem  :  qua  protinus  omne 
Coutremuit  nemus,  et  sylvoe  iutonuere  profundre  ; 
Audiit  et  Trivi;©  longe  lacus,   audiit  amnis 
Sulfurea  Nar  albus  aqua,  foutesqiie  Veliui  ; 
Et  trepidae  matres  pressere  ad  pectora  natos. 
Tum  vero  ad.  vocem  celeres,  qua  buccina  signum 
Dira  dedit,  raptis  concurrunt  uudique  telis 
Indomiti  agricolos  :  necnon  et  Troia  pubes 
Ascanio  auxiliuui  castris  effundit  apertis. 
Direxere  acies  :  non  jam,  certamiue  agresti, 
Stipitibus  duris  agitur  sudiljusve  pru3ustis  ; 
Sed  ferro  ancipiti  decernimt  ;  atraque  late 
Horrescit  strictis  seges  ensibus,  seraque  fulgent 
Sole  lacessita,  et  lucem  sub  nubila  jac  ant : 
Fluctus  uti  primo  cojpit  quum  albescere  vento, 
Paukotim  sese  tollit  mare,  et  altius  uudas 
Erigit,  inde  imo  consurgit  ad  lethera  fundo. 
Hic  juvenis  primam  ants  aciem  strideute  sagittd, 
Natorum  Tyrrlii  fuerat  qui  maxinuxs,  Almo 
Sternitur  ;  lisesit  eniui  sub  gutture  vulnus,  et  udye 
Vocis  itcr  tenuemque  iuclu.sit  sauguine  vitam. 
Corpora  multa  virum  circa  ;  seuiorque  Galesus, 
Dum  paci  mediiim  se  ofiei-t,  justissimus  uuus.  . 
Qui  fuit,  Ausoniisque  olim  ditissiuius  arvis. 
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Qiiiurue  gregcs  illi  balantum,  qiuua  redihaut 
Axmeiita,  et  teiTam  ceutum  vei-tebat  aratris. 

Atque  -ea  per  campos  a^quo  clum  Marte  geruutiir,  ■''"' 

Promissi  Dea  facta  poteus,  ubi  sauguiue  bellum 
Imbuit,  et  primse  commisit  fuuera  pvigna-, 
Deserit  Hespsriam  ;  et,  coeli  convexa  per  axiras, 
Juuouem  ^ictrix  affatur  voce  superba  : 
"  En  perfecta  tibi  bello  discordia  tristi  :  *** 

Dic,  in  amicitiam  coeant,  et  foedera  jiingaut. 
Quaudoquidem  Ausonio  respersi  sanguine  Teucros, 
Hoc  etiam  his  addam,  tua  si  milri  certa  voluntas 
Finitimas  in  bella  ferara  i-umoribus  urbes, 
Accendamque  animos  iusani  Martis  amore,  ■'''" 

Undique  ut  auxilio  veuiaut  :  spargem  arma  per  agi'os. " 
Tum  contra  Juuo  :   "  Terrorum  et  fraudis  abunde  est  ; 
Stant  belli  causse  :  pugnatur  comiuus  annis. 
Quse  fors  prima  dedit,  sanguis  novus  imbuit,  arma. 
Talia  connubia  et  tales  celebrent  hymenaeos  ■'*" 

Egrcgium  Veneris  genus  et  rex  ipse  Latinus. 
Te  super  setherias  errai^e  licentius  auras 
Haud  pater  ipse  velit,  summi  reguator  Olympi  ; 
Cede  locis  :  ego,  si  qua  super  fortuoa  laborum  est 
Ipsa  regam."      Talts  dederat  Satuinia  voces.  ^*" 

Illa  autem  attollit  stridentes  anguibus  alas, 
Cocytique  petit  sedem,  supera  ardua  linquens. 
Est  iocus,  Italife  in  medio  sub  montibus  altis, 
Nobilis,  et  fama  multis  memoratus  in  oris, 
Amsaucti  vallcs  :  densis  hunc  frondibus  atnim  ''^■'' 

Urget  utrimque  latus  nemoris,  medioque  frvigosus 
Dat  sonitum  saxis  et  torto  vertice  toneus. 
Hic  specus  hoirendum,  ssevi  spiracula  Ditis, 
Moustratur,  niptoque  ingens  Acheroute  vorago 
Pestiferas  aperit  fauces  ;  queis  condita  Ertnnys,  ''" 

Invisum  nimien,  terras  coelumque  levabat. 
j      Nec  minus  iuterea  extremam  Saturnia  bello 
Imponit  regina  manum.      Ruit  omuis  in  m'bem 
Pastonim  ex  acie  numerus,  ca^sosque  reportant, 
AJmonem  puerum,  fccdatique  ora  Galesi  ;  *"' 

Implorantque  Deos,  obtestauturque  Latinum. 
Turnus  adest,  medioque  iu  crimine  csedis  et  igjiis 
TeiTorem  ingemiuat  :   "  Teucros  in  regue  vocari, 
Stirpem  admisceri  Phrygiam,  se  limine  pelli." 

o3 
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Ttim  quoruui  attoiiitte  Bacclio  uemora  avia  miitres 
lusultaut  thiasis  (ueque  euim  leve  uomeu  Amatu.-), 
Uudique  collecti  coeimt,  Martemque  fatigaut. 
Illicet  iufaudum  cimcti  contra  omiua  bellum, 
Contra  fata  Deilm,  perverso  numiue  poscuut. 
Certatim  regis  cii'cumstaut  tecta  Latini. 
lUe,  velut  pelagi  rupes  immota,  resistit  : 
Ut  pelagi  rupes,  maguo  veuieute  fragore, 
Quse  sese,  multis  circum  latrautibus  uudis, 
Mole  teuet  ;  scopuli  nequicquam  et  sxsumea  circum 
(Saxa  fremuut,  laterique  i],Usa  refuuditur  alga. 
Verum,  ubi  uuUa  datur  ccecum  exsuperare  potcstas 
Cousilium,  et  ssavse  uutu  Juuouis  euut  res, 
Multa  Deos,  am-asque  pater  testatus  iuaues  : 
"  Frangimm-  heii  fatis,"  iuquit,  "  feiimurque  procclla. 
Ipsi  bas  sacrilego  peudetis  sauguine  pcenas, 
O  miseri  !   Te,  Tm-ue,  nefas,  te  triste  mauebit 
Supplicium  ;  votisque  Deos  venerabere  seris. 
Nam  milii  parta  quies,  omuisque  iu  limine  portus  : 
Fuuere  felici  spolior."     Nec  plura  locutus 
Sdpsit  se  tectis,  rerumque  reliquit  babenas. 

Mos  erat  Hesperio  iu  Latio,  (quem  protinus  urbes 
Albauai  colucre  sacnim,  nuuc  maxima  rerum 
Roma  colit),  quum  prima  movent  in  preelia  INJartem, 
Sive  Getis  inferre  mauu  lacrymabile  bellum, 
Hyrcanisve,  Arabisve  paraut  ;  seu  tendere  ad  Indos 
Auroramque  sequi,  Parthoaque  repuscere  sigua. 
Sunt  gemiuoe  Belli  portoe  (sic  uomiue  diciuit) 
Relligione  sacraj  et  stevi  formidiue  Martis  : 
Centum  £erei  claudunt  vectcs,  ieternaque  ferri 
Bobora  ;  nec  custos  absistit  limine  Janus. 
Has,  ubi  certa  scdet  patribus  sententia  pugnue, 
Ipse,  Quiriuali  tiabea  cinctuque  Gabino 
Insignis,  reserat  stridentia  limina  cousul  ; 
Ipse  vocat  puguas  :  seqiutm-  tum  cetera  pubes, 
^reaque  assensu  couspirant  cornua  rauco. 
Hoc  et  tum  ^Eueadis  iudicere  bella  Latinus 
Llore  jubebatur,  tristesque  recludere  portas. 
AbstLnuit  tactu  pater,  avcrsusque  refugit 
Fceda  ministeria,  et  ctecis  se  c.ndidit  mnbris. 
Tum  regiua  Deiim,  ccelo  delapsa,  morantes 
Impulit  ipsa  luauu  portas,  et,  cardine  verso, 
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Belli  feiTatos  rujjit  Saturnia  postes. 

Aidet  iuexcita  Ausouia  atque  immobilis  aute  : 
Pars  pedes  ire  parat  campis  ;  pars  arduus  altis 
Pulverulentus  equis  furit :  omnes  arma  requii'unt.  "-•' 

Pars  leves  clypeos  et  spicula  lucida  tergunt 
Arvina  pingui,  subigi;utque  iu  cote  secui'es  ; 
Signaque  ferre  juvat,  sonitusque  audir^e  tubarum. 
Quinque  adeo  magnoe  positisincudibus  urbes 
Tela  novant  ;  Atiua  poteiis,  Tiburque  superbum,  ^^" 

Ardea,  Crustumerique,  et  turrigerse  Autemuie. 
Tegmiua  tuta  cavant  capitum,  flectuntque  saliguas 
Umbouum  ci"ates  ;  alii  thoracas  aenos, 
Aut  leves  ccreas  lento  ducunt  argento. 
Vomeris  huc  et  falcis  honos,  huc  omnis  aratri  ^-^' 

Cessit  amor  ;  recoquuut  patrios  foinacibus  enses  ; 
Classica  jamque  souant ;  it  bello  tessera  signum. 
Hic  galeam  tectis  trepidus  rapit  ;  ille  frementes 
Ad  juga  cogit  equos,  clypeumque  am'oque  trilicem 
Loricam  iuduitur,  fidoque  acciugitur  ense.  ^■^'' 

Pandite  nxmc  Helicoua,  Deie,  cautusque  movsjte  : 
Qui  bello  exciti  reges  ;  quee  quemque  secuta^ 
Complerint  campos  acies  ;  quibus  Itala  jam  tum 
Floruerit  terra  abua  viiis,  ciuibus  arserit  arniis 
Et  meministis  euim,  Divse,  memorare  potestis  ;  *■•* 

Ad  nos  vix  tenuis  fanue  perlabitur  aura. 

Primus  init  bellum  Tyrrhenis  asper  ab  oris 
Contemptor  Divum  Mezentius,  agminaque  armat. 
Filius  liuic  juxta  Lausus  ;  quo  ijulchrior  alter 
Xon  fuit,  excepto  Laureutis  corpore  Turui  :  ^^" 

Lausus  equum  domitor,  debtllatorque  ferarum, 
Ducit  Agyllina  nequicquam  ex  urbe  secutos 
Mille  viros  ;  diguus,  patriis  qui  la^tior  esset 
Imperiis,  et  cui  pater  haud  Mezentius  esset. 
Post  hos  insignem  palma  per  gi'amina  currum,  ^•'^ 

Victoresque  ostentat  equos,  satus  Hercule  pulclu-o 
Pulcher  Aventinus ;  clypeoque,  insigne  patenimu, 
Centum  angues  ciuctamque  gerit  serpeutibus  hydram  ; 
Collis  Aventiui  sylva  quem  Rhea  sacerdos 
Fuitivum  partu  sub  lumiuLs  edidit  oras,  "''" 

^Mixta  Deo  mulier  ;  postquam  Laurentia  victor, 
Geryone  exstincto,  Tirynthius  attigit  aiTa, 
Tyrrhenoque  boves  in  flumiae  lavit  Iberas. 
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Pila  manu,  sfevosque  gerunt  in  bella  doloncs  ; 
Et  tereti  pugnant  mucrone  veruque  Sabello. 
Ipse  pecles  tegmen  torquens  immane  leonis, 
Terribili  impeximi  seta,  cum  dentibiis  albis, 
Indutus  capiti ;  sic  regia  tecta  subibat 
Horridus,  Herculeoque  liumeros  innexxis  amictu. 
Tiun  gemini  fratres  Tiburtia  muenia  linquuut, 
Fratris  Tihxirti  dictam  cognomine  gentem, 
Catillusque  acerque  Coras,  Argiva  juventus  ; 
Et  primam  ante  aciem  deusa  iuter  tela  feruntur  : 
Ceu  duo  nubigense  quum  vertice  montis  ab  alto 
Descendunt  Centaru:i,  Homolen  Otbrjnque  nivalem 
Linquentes  cursu  raj)ido  :  dat  euntibus  ingens 
Sylva  locum,  et  magno  cedunt  virgulta  fragore. 
Nec  Prsenestinoe  fundator  defuit  urbis  ; 
Vulcano  genitum  pecora  inter  agrestia  regem, 
Inventumque  focis  omnis  quem  credidit  eetas, 
Cseculus  :  hunc  legio  late  comitatur  agrestis  ; 
Quique  altum  PrEeneste  viri,  quique  arva  Gabinse 
Junonis,  gelidumque  Anienem,  et  roscida  rivis 
Hernica  saxa  colunt  ;  quos,  dives  Anagnia,  pascis  ; 
Quos,  Amasene  pater.      Non  illis  omnibus  arma, 
Nec  clypei  currusve  sonant  :  pars  maxima  glandes 
Liventis  plumbi  spargit  ;  pars  spicula  gestat 
Bina  manu  ;  fulvosque  lupi  de  pellc  galeros 
Tegmen  babet  capiti  ;  vestigia  nuda  sinistri 
Instituere  pedis,  criidus  tegit  altera  pero, 
At  Messapus  equilm  domitor,  iSTei  tunia  proles, 
Quem  neque  fas  igui  cuiquam  iiec  sternere  ferro, 
Jampridem  resides  populos  desuetaque  bello 
Agmina  in  arma  vocat  subito,  feiTumque  retractat. 
Hi  Fescenninas  acies,  ^quosque  Faliscos, 
Hi  Soractis  hal)ent  arces,  Flaviniaque  arva, 
Et  Cimini  cum  moute  lacum,  lucosque  Cai^enos. 
Ibant  a3(|uati  numero,  regemque  canebant  : 
Ceu  quondam  nivei  liquida  inter  nubila  cycui, 
Quum  sese  e  pastu  referunt,  et  longa  canoros 
Dant  per  colla  modos  :  sonat  amnis,  et  Asia  longe 
Pulsa  palus. 

Nec  quisquam  feratas  acies  ex  agmine  tanto 
Misceri  putet,  aeriam  sed  giu-gitc  ab  alto 
Urgeri  volucrum  raucarum  ad  littora  uubem. 
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Ecce,  Sabiiionim  prisco  de  sangtiiiie,  magiinm 
Agmeii  agens  Clansus,  magnique  ipse  agminis  instar, 
Claitdia  nunc  a  qiio  diffuu.iitur  et  tribus  et  geus 
Per  Latium,  postquam  in  partem  data  Eoma  Sabinis. 
Una  ingens  Amiterna  cohors,  priseique  Quirites  ;  ''"' 

Ereti  manus  omnis,  oliviferEeque  Mutuscae  ; 
Qui  Nomentum  urbem,  qui  rosea  rara  Velini, 
Qui  Tetricpe  horrentes  rupes,  montemque  Severum, 
Casperiamque  cohint,  Forulosque,  et  flumen  Himellse  ; 
Qui  Tybrhn  Fabarimque  bibuut  ;  quos  frigida  misit  ^'* 

Nursia,  et  Hortiniie  classes,  popuhque  Latini  ; 
Quosque  secans,  infaustum,  interhiit  AlUa,  nomen  : 
Quam  multi  Libyco  volvuutur  marmore  fluctus, 
Saevus  ubi  Orion  hibernis  conditur  uudis  ; 
Vel  quam  Sole  novo  densse  torrentur  aristf©,  ^"^ 

Aut  Hermi  campo,  aut  Lyciss  flaventibus  arvis. 
Scuta  sonant,  pulsuque  pedum  conterrita  telhis. 
Hinc  Agamemnouius,  Trojani  nominis  hostis, 
Curni  jungit  Halesus  eqiios,  Turnoque  feroces 
Mille  rapit  populos  ;  vertunt  fehcia  Baccho  '"* 

JNIassica  qui  rastris  ;  et  quos  de  colhbus  altis 
AuTOUci  misere  patres,  Sidicinaque  juxta 
^quora  ;  quique  Ca,les  hiiquunt  ;  amnisque  vadosi 
Accola  Vulterui  ;  pariterque  Saticuhis  asper, 
Oscorumque  manus.      Teretes  suut  aclydes  illis  '*" 

Tela  ;  sed  hoec  leuto  mos  est  a,ptare  flagello  : 
Leevas  csetra  tegit ;  falcati  cominus  euses. 

Nec  tu  carminibus  nostris  indictus  abibis, 
OEbale  ;  quem  generasse  Telon  Sebethide  Nympha 
Fertur,  Teleboum  Capreas  quum  regna  teneret  ^^^ 

Jam  senior  :  patriis  sed  non  et  fiHus  arvis 
Coutentus,  Lite  jam  tum  ditione  premebat 
Sarrastes  populos,  et  quse  rigat  sequora  Sarnus  ; 
Quique  Rufras,  Batulumque  tenent,  atque  arva  Celennae ; 
Et  qiios  maUferas  despectant  moenia  Abellae  :  '"''" 

Teutonico  ritu  sohti  torquere  cateias  ; 
Tegmina  queis  capitum  raptus  de  subere  cortex  ; 
^rataeque  micant  peltae  ;  micat  iBreus  ensis. 
Et  te  montoste  misere  in  pra-lia  Nersse, 
Ufens,  insignem  fama  et  fchcibus  armis ;  '^' 

Horrida  prsecipue  cui  gens,  assuetaque  multo 
Venatu  nemorum,  duris  -tEquicoIa  glel)is  : 
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Arniati  tenMm  exerceiit,  semperqile  recentes 

Convectare  ju^at  prccdas,  et  vivere  rapto. 

Qiiin  et  Marrubia  venit  de  gente  sacerdos,  ^•'''' 

Fronde  super  galeam  et  felici  comptus  oliv^, 

Arcliippi  regis  missu,  fortissimus  Umbro  : 

Vipereo  geueri  et  graviter  spirantibus  liydris 

Spargere  qui  somuos  cantiique  mauuque  solebat, 

Mulcebatque  iras,  et  morsus  arte  levabat.  ^'* 

Sed  non  Dardanise  mcdicari  cuspidis  ictum 

Evaluit  ;  neque  eum  juvere  in  vulnera  cantus 

Somniferi,  et  Marsis  qutesitte  in  montibus  lierbas. 

Te  nemus  Anguitite,  vitiea  te  Fucinus  uuda, 

Te  liquiui  flevere  lacus.  '•'" 

Ibat  et  Hippolyti  proles  pulclierrima  bello, 

Yirbius  ;  insiguem  quem  mater  Aricia  misit, 

Eductum  Egerios  lucis  Liumentia  circum 

Littora,  piuguis  ubi  et  placabilis  ara  Dianee. 

Namque  feruut  fama  Hixjpolycum,  postquam  arte  noverc;e  ^^" 

Occident,  patriasque  explerit  sanguine  poenas, 

Turbatis  distractus  equis,  ad  sidera  rursus 

^tlierea,  et  superas  coeii  venisse  sub  am-as, 

Pteouis  revocatum  lierbis,  et  amore  Dianse. 

Tum  Pater  omnipoteiis,  aliquem  indignatus  ab  umbris     "" 

Mortalem  iuferuis  ad  lumina  surgere  vitse, 

Ip.se  repertorem  mediciuoe  talis  et  artis 

Fulmine  Plioeliigenam  Stygias  detrusit  ad  undas. 

Afc  Trivia  Hippolytum  secretis  alma  recoudit 

Sedibus,  et  Nympliee  ^gerise  nemorique  relcgat  :  '"'''•'' 

Solus  ubi  in  sylvis  Italis  ignobUis  aevum 

Exigeret,  versoque  ubi  nomine  Virbius  esset. 

Unde  etiam  Trivise  templo  lucisque  sacratis 

Cornipedes  arcentm-  equi,  quod  littore  curruiu 

Et  juvenem  monstris  pavidi  eli'udere  marinis.  '^" 

Filius  ardentes  liaud  secius  asquore  campi 

Exercebat  equos,  curruque  in  bella  ruebat. 

Ipse  inter  primos  iJisestanti  corpore  Turnus 
Vertitur,  arma  teueiis,  et  toto  vertice  sujira  est  : 
Cui  triplici  crinita  juba  galea  alta  Cliimoeram  '"•' 

Sustinet,  ^Etna^os  efflantem  faucibus  igues  ; 
Tani  magis  ilia  fremens,  et  tristibus  efiera  ilammis, 
Quam  magis  eifuso  crudescunt  sanguiue  pugua;  : 
At  levem  clypcuai  bublatis  cornibus  lo 
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Anro  insigiiibut,  jam  setis  obsita,'jam  bos,  "^ 

(Argimientum  ingens)  et  custos  vifgiuis  Ar-ns, 
CEelat&que  amnem  fundens  pater  Inaclius  uina. 
lusequitur  nimbus  peditum,  clypeataque  totis 
Agmina  densautur  campis,  Argivaque  laubes, 
Auruncseque  manus,  Rutuli,  veteresque  Sicani,  ^''■' 

Et  Sacranai  acies,  et  picti  scuta  Labici  ; 
Qui  saltus,  Tiberine,  tuos,  sacrumque  Numici 
Littus  arant,  Rutulosque  exercent  vomere  colles, 
Cii'c£eumque  jugum  ;  queis  Jupiter  Anxurus  arvis 
Prafisidet,  et  viridi  gaudens  Feronia  luco  ;  ^"' 

Qua  Saturse  jacet  atra  palus,  gelidusque  per  imas 
Quasrit  iter  valles,  atque  iu  mare  conditur.  Ufens. 

Hos  super  advenit  Volsca  de  gente  Camilla, 
Agmen  ageus  eqviitum  et  fioreutes  aere  catervas, 
Bellatrix  :   non  illa  colo  calathisve  Minervse  ""^ 

Fuimineas  assueta  manus  ;  sed  praelia  virgo 
Dura  pati,  carsuque  pedum  prEevertere  veutos, 
Illa  vel  intactaj  segetis  per  siunma  volaret 
Gramina,  uec  teneras  cursu  Itesi-set  aristas  : 
Vel  mare  per  mcdium,  fluctu  suspeusa  tumenti,  "*" 

Ferret  iter,  celeres  nec  tingeret  ajcpiore  plautas. 
lilam  omuis  tectis  agrisque  eliusa  juventus 
Turbaque  miratur  matium,  et  prospectat  euntem, 
Attonitis  inbians  animis  ;  ut  regius  ostro 
Velet  honos  leves  humeros  ;  ut  fibula  crinem  '^''^ 

Auro  internecfcat  ;  Lyciam  ut  gerat  ipsa  pharetram, 
Et  pastoralem  preefixa  cuspide  niyrtum. 
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Ut  belli  signum  Lam-enti  Turnus  ab  arce 
Extulit,  et  rauco  strepucrunt  coruua  cauiu  ; 
Utque  acres  concussit  equos,  utque  impulit  arma  ; 
Extemplo  tvurbati  auimi  :  simul  omne  tumultu 
Coujui'at  trepido  Latium,  stuvitque  juventus 
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Effera.      Ductores  piimi,  Messapus,  et  Ufens, 
Contemptorque  DeAm  Mezentius,  undique  cogunt 
Auxilia,  et  latos  vastant  cultoiibus  agros. 
Mittitur  et  magni  Venulus  Diomedis  ad  urbem, 
Qui  petat  auxilium  ;  et,  Latio  consistere  Teucro.s, 
Advectum  ^nean  classi,  victosque  Penates 
Inferre,  et  fatis  regem  se  dicere  posci, 
Edoceat  ;  multasque  viro  se  adjungere  gentea 
Dardanio,  et  late  Latio  increbrescere  nomen : 
Quid  struat  his  coeptis  ;  quem,  si  fortuna  sequatnr, 
Eventimi  pugnse  cupiat  ;  manifestius  ipsi, 
Quam  Turno  regi,  aut  regi  apparere  Latuio. 

Talia  per  Latium  :  quse  Laomedontius  heros 
Cuncta  videus,  magno  curarum  fiuctuat  8sstu  ; 
Atque  animum  nunc  hvic  celerem,  nunc  dividit  illuc, 
In  partesque  rapit  varias,  perque  omnia  versat  : 
Sicut  aquEe  tremulum  labris  ubi  lumen  aenis, 
Sole  repercussum,  aut  radiantis  imagine  lunse, 
Omnia  pervolitat  late  loca  ;  jamque  sub  auras 
Erigitur,  summique  fcrit  laquearia  tecti. 
Nox  erat,  et  terras  animalia  fessa  per  omnes 
Alituum  pecudumque  genus  sopor  altus  habebat  : 
QTTum  pater  iu  ripa,  gelidique  siib  aetheris  axe, 
^iieas,  tristi  turbatus  pectora  bello, 
Procubuit,  seramque  dedit  per  membra  quietem. 
Huic  Deus  ipse  loci,  fiuvio  T.berinus  amoeuo, 
Populeas  inter  senior  se  attollere  frondes 
Visus  :  eum  teuuis  glauco  velabat  amictu 
Carbasus,  et  crines  umbrosa  tegebat  arundo. 
Tum  sic  affari,  et  curas  his  demere  dictis  : 
"  O  sate  gente  Deum,  Trojauam  ex  hostibus  urbem 
Qui  revehis  nobis,  {Bternaque  Pergama  servas, 
ExsiDectate  solo  Laiu-enti  arvisque  Latinis, 
Hic  tibi  certa  domus ;  certi,  ne  absi.^te,  Penates  ; 
Neu  belli  terrere  minis  :  tumor  omnis  et  hee 
Concessere  Deum. 

Jamque  tibi,  ne  vana  putes  htec  fingei-e  somnum, 
Littoreis  iugens  inventa  sub  ihcibus  sus, 
Triginta  capitum  foetus  enixa,  jacebit  ; 
Alba,  solo  recubans,  albi  circum  ubera  nati. 
Hic  locus  urbis  erit,  requies  ea  certa  laborum : 
Ex  quo  ter  denis  urbem  redeuntibus  annis 
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Ascanms  clari  coiidet  cognomiiiis  Alham. 

Haud  iucerta  cano.      Nimc,  qua  ratione,  quod  instat, 

Expedias  victor,  paucis  (adverte)  docebo.  '" 

Arcades  his  oiis,  genus,  a  Pallante  profectum, 

Qui  regem  Evaudrum  comites,  qui  signa  secuti, 

Delegere  locum,  et  posuere  in  montibus  urbem, 

Pallantis  proavi  de  nomine,  PaUanWam. 

Hi  bellum  assidue  ducmit  cum  gente  Latina  ;  *' 

Hos  castris  adliibe  socios,  et  foedera  jvmge. 

Ipse  ego  te  ripis  et  recto  iiumine  ducam, 

Adver.siim  remis  superes  subvectus  ut  amnem. 

Surge,  age,  nate  Dea  ;  primisque  cadentibus  astris 

Junoui  fer  rite  preces,  iramque  minasque  ''" 

Supplicibus  supera  votis  :  mihi  victor  lionorem 

Persolves.      Ego  sum,  pleno  quem  flumiue  ceruis 

Stringeutem  ripas,  et  pinguia  culta  secantem, 

Coeruleus  Tybris,  coelo  gratissimus  amnis. 

Hic  milii  magna  domus,  celsis  capiit  urbibus,  exit."  '"'■'' 

Dixit  :  deinde  lacu  Fluvius  se  condidit  alto, 

Ima  petens.      Nox  ^T^nean  somnusque  reliquit. 

Surgit,  et  astheru  spectans  orientia  Solis 

Lumina,  rite  cavis  undam  de  fluniine  palmis 

Sustulit,  ac  tales  efludit  ad  sethera  voces  :  ''^ 

"  Njniiphte,  Laiu-entes  Nymphse,  genus  amnibu<  uudo  e;s&, 

Tuque,  o  Tybii  tuo  genitor  cum  flumine  sancto, 

Accipite  iEnean,  et  tandem  arcete  periclis. 

Quo  te  cuuque  lacus,  miserantem  incoumaoda  nostra, 

Fonte  tenet,  quocuuque  solo  pulchenimus  exis,  '" 

Semper  honore  meo,  semper  celebrabere  donis, 

Corniger  Hesperidum  fluvius  regnator  aquaiaim. 

Adsis  o  tantum,  et  propius  tua  numiua  firmes. " 

Sic  memorat,  geminasque  legit  de  classe  biremes, 

Remigioque  aptat  :  socios  simul  instruit  armis.  ^" 

Ecce  autem  subitum  atque  oculis  mirabile  moustrum  i 

Candida  per  sjdvam  cum  foetu  concolor  albo 

Procubuit,  viridique  in  littore  conspicitur  sus  : 

Quam  pius  ^ueas  tibi  enim,  tibi,  maxima  Juno, 

Mactat,  sacra  ferens,  et  cum  grege  sistit  ad  aram.  ^*" 

Tybris  ea  fluvium,  quam  longa  est,  nocto  tumenteni 

Leniit,  et  tacita  refluens  ita  substitit  uuda, 

Mitis  ut,  in  morem  stagni  placidteqiie  paludis, 

Sterneret  sequor  aquis,  remo  ut  luctamen  abesset. 
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Ei-go  iter  inceptum  celeraut  nimore  secuudo  :  ^" 

Labitur  uncta  vadis  abies  :  mirautur  et  uudte, 

Mtratur  nemus  insuetum,  fulgentia  longe 

Scuta  vii-iim  fluvio  pictasque  innare  carinas. 

Olli  remigio  noctemque  diemque  fatigant, 

Et  longos  suj)eraut  iiexus,  variisque  teguutur  "* 

Arboribus,  viridesque  secant  placido  cequore  sylvas. 

Sol  medium  coeli  conscenderat  igueus  orbem, 
Quum  muros,  arcemque  procid,  et  rara  domorum 
Tecta  vident,  qme  nunc  Romana  potentia  cado 
^quavit  :  tum  res  inopes  Evandrus  habebat.  ■"■'" 

Ocyus  advertuut  proras,  urbique  propinquant. 
Forte  die  solemnem  illo  rex  Arcas  liouorem 
Ajnpliitryoniadte  uiagDO  Divisque  ferebat, 
Ante  urbem,  m  luco  :  Pallas  liuic  filius  una, 
Una  omnes  juvenum  piimi,  pauperque  senatus,  ^'-^* 

Tliura  dabaut  ;  tepidusque  cruor  fumabat  ad  aras. 
Ut  celsas  videre  rates,  atque  inter  opacum 
AUabi  nemus,  et  tacitis  incumbere  remis, 
Terrentur  visu  subito  ;  cunctique  relictis 
Consurgunt  mensis  :  audax  quos  rumpere  Pallas  "" 

Sacra  vetat,  raptoque  volat  telo  obvius  ipse, 
Et  procul  e  tumvdo  :   ' '  Juvenes,  qute  causa  subegit 
Iguotas  tentare  vias  ?  quo  tenditis  1  "  iuquit. 
"  Qui  geuus?  unde  domo  ?  pacemne  huc  fertis,  au  arma  >." 
Tum  pater  ^^neas  puppi  sic  fatur  ab  alta;  "* 

Paciferi3eque  manu  ramum  preeteudit  olivte  : 
"  Trojugenas  ac  tela  vides  inimica  Latinis  ; 
Quos  illi  bello  pi-ofugos  egere  superbo  : 
Evandrum  petimus  :  ferte  lisec,  et  dicite  lectos 
Dardanise  venisse  duces,  socia  arma  rogantes."  '*° 

Obstupuit  tanto  perculsus  uomine  Pallas  : 
"  Egredere  o,  quicuuque  es,''ait,  "  coramque  parentem 
Alloquere,  ac  nostris  succede  penatibus  liospes." 
Excepitque  manu,  dextramque  amplexus  inliajsit. 
Progressi  subeunt  luco,  fluviumque  relinquunt.  '"' 

Tum  regem  ^neas  dictis  aflatm:  amicis  : 
"  Optime  Grajugeuiim,  cui  me  Fortuna  precari, 
Et  vitta  comptos  voluit  praetendere  ramos, 
Non  equidem  extimui,  Danaum  quod  ductor  et  Arcas, 
Quodque  a  stirpe  forcs  geminis  coujunctus  Atridis  ;  '•**' 

Sed  mea  me  virtus,  et  saucta  oraciila  Divlim, 
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Cognatique  i^atres,  tua  terris  didita  fama, 

Coujur>x.eie  tibi,  et  fatLs  egere  voleutem. 

Dardanus,  iliacte  primus  pater  urbis  et  auctor, 

Electra,  ut  Graii  perliibent,  Atlantide  cretus,  *''* 

Adveliitur  Teucros  ;  Electiam  maximus  Atla.s 

Edidit,  a?thereos  liumero  qui  sustiuet  orbes. 

Vobis  JMercuiius  pater  est,  quem  Cimdida  Maia 

Cyllense  gelido  conceptum  vertice  fudit. 

At  Maiam,  auditis  si  quicquam  credimus,  Atla^!,  "" 

Idem  Atlas,  generat,  cceli  qui  sidei-a  tollit. 

Sic  genus  amborum  sciudit  se  sanguiue  ab  uno. 

His  fretus  non  legatos,  neque  prima  per  artem 

Tentamenta  tui  pepigi  :  me,  me  ipse  meumque 

Objeci  caput,  et  supplex  ad  limiua  veui.  "^ 

Gens  eadem,  quae  te  cmdeli,  Daunia,  bello 

Insequitur,  nos  si  pellant,  nitdl  abfore  credxint, 

Quia  omnem  Hesperiam  penitus  sua  siib  juga  niittaut, 

Et  mare,  quod  supra,  teneant,  quodque  aUuit  infia. 

Accipe,  daque  fidem  :  sxmt  nobis  foriia  beUo  ''" 

Pectora,  sunt  anirai,  et  rebus  spectata  juventus." 

Dixerat  -^i^neas  :  iUe  os  oculosque  loquyntis 

Jamdudum,  et  totum  lustrabat  lumiue  corpus. 

Tum  sic  pauca  refei-t  :    "  Ut  te,  fortissime  Teucrum, 

Accipio  agnoscoque  libens  !   ut  verba  parentis  '•"' 

Et  vocem  Anchisae  magni  vultmnque  recordor  ! 

Nam  memini  Hesionee  visentem  regna  sororis 

Laomedontiaden  Priamum,  Salamiua  petentem, 

Protinus  Ai-cadise  gelidos  iuvisere  fines. 

Tum  milii  prima  genas  vestibat  flore  juventa  ;  "'" 

!Mirabarque  duces  Teucros,  mirabar  et  ipsum 

Laomedontiaden  :  sed  cunctis  altior  ibat 

AncMses.      Mihi  mens  juvenali  ardebat  amore 

CompeUare  virum,  et  dextrse  conjungere  dextram. 

Accessi,  et  cupidus  Phenei  sub  mcenia  duxi.  *®^ 

lUe  mihi  insignem  pharetram  Lyciasque  sagittas, 

Discedens,  chlamydemque  auro  decUt  intertextam, 

Frsenaque  bina,  meus  quse  nimc  habet,  aurea,  PaUas. 

Ergo  et,  quam  petitis,  juncta  est  rmhi  fcedere  dextra  ; 

Et,  lux  quum  primum  terris  se  crastiua  reddet,  ^^" 

AuxiUo  hetos  dimittam,  opibusque  juvabo. 

Interea  sacra  haec,  quando  huc  venistis  amici, 

Annua,  quee  diffen'e  nefas,  celebi-ate  faventes 
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Nobifjcum,  et  jaia  nunc  sociorum  assuescite  monsis." 
Hsec  ubi  dicta,  dapes  jubet  et  sublata  reponi 
Pocula,  gi-amiueoque  viros  locat  ipse  scdili  ; 
Priecipuumque  toro  et  villosi  pelle  leouis 
Accipit  ^nean,  solioque  invitat  acerno. 
Tum  lecti  juvenes  certatim  arceque  sacerdos 
Viscera  tosta  ferunt  taurorum,  onerantque  canistris 
Dona  laboratiB  Cereris,  Bacchumque  miuistrant. 
Vescitm-  x5]]ueas,  simul  et  Trojaua  juveutus, 
Perpetui  tergo  bovis  et  lustralibus  extis. 

Postquam  exempta  fames,  et  amor  compressus  cdendi, 
Eex  Evandrus  ait  :   "  Non  hoec  solemnia  nobis, 
Has  ex  more  dapes,  hanc  tanti  numiuis  aram 
Vana  superstitio  veterumve  ignara  Deorum 
Imj)osuit :   sseids,  hospes  Trojaue,  periclis 
Servati  facimus,  meritosque  novamus  houores. 
Jam  primum  saxis  suspensam  hanc  aspice  rupem  : 
Disjecta3  procul  ut  moles,  desertaque  montis 
Stat  domus,  et  scopuli  ingentem  traxere  ruinam. 
Hic  spelunca  fuit,  vasto  submota  recessu, 
Semihominis  Caci  facies  quam  dira  tenebat, 
Solis  inaccessam  radiis  ;  semperque  recenti 
Csede  tepebat  humus  ;  foi-ibusque  affixa  superbis 
Ora  vii'uui  tristi  peudebant  pellida  tal^o. 
Huic  monstro  Vulcauus  erat  pater  :  illius  atros 
Ore  vomens  ignes,  magiia  se  mole  ferebat. 
Attulit  et  nobis  aliquaiido  optautibus  fetas 
Auxiiium  adventumque  Dei  :  nam  maximus  ultor 
Tergemiui  nece  Geryonis  spoliisque  superbus, 
Alcides  aderat,  taurosque  hac  victor  agebat 
Ingentes  :  vallemque  boves  amnemque  tenebant. 
At  furiis  Caci  meus  effera,  ne  quid  iuausum 
Aut  iutentatum  scelerisve  dolive  fuisset, 
Quatuor  a  stabulis  prajstanti  corpoi"e  tauros 
Avertit,  totidem  forma  superaute  juveucas  : 
Atque  hos,  ne  qua  forent  pedibus  vestigia  rectis, 
Cauda  in  speluncam  tractos,  versique  viarum' 
Indiciis  raptos,  saxo  occultabat  opaco. 
Quarentem  uuUa  ad  s]peluncam  signa  ferebaut, 
Interea  quum  jam  stabulis  saturata  moveret 
Ami  hitryoniades  armenta,  abitumque  pararot, 
Disccssu  mugire  boves,  atque  omne  querelis 
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Impleii  nemus,  et  colles  clamore  relinquL 

lleddidit  ima  boiun  vocem,  vastoque  sub  autro 

!Mugiit,  et  fJaci  spem  custodita  fefellit. 

Hic  vero  Alcidte  furiis  exarserat  atro 

Felle  dolor  :  rapit  arma  manu,  nodisque  gravatum  ^" 

Bobur  ;  et  aerii  ciirsu  petit  ardua  montis. 

Tum  primum  nostri  Cacum  videre  timentem, 

Turbatumque  oculis  :  fugit  ilicet  ocyor  Euro, 

Speluncamque  petit  ;  pedibus  timor  addidit  alas. 

Ut  sese  inclusit,  ruptisque  immane  catenis  ^'^ 

Dejecit  saxiim,  quod  feiTO  et  arte  patema 

Pendebat,  fultosque  emuniit  objice  postes, 

Eoce  fiu-ens  auimis  aderat  Tiryntbius  ;  omuemque 

Aucessum  lustrans,  buc  ora  ferebat  et  illuc, 

Dentibus  infrendens  :  ter  tofcum  fer^ddus  ira  ** 

Lustrat  Aventiui  niontem  ;  ter  saxea  tentat 

Limina  nequicquam  ;  ter  fessus  valle  resedit. 

Sfcabat  acuta  silex,  prsecisis  undique  saxis, 

Speluncse  dorso  insurgens,  altissima  visu  ; 

Dirarum  nidis  domus  opportuua  volucrum  :  ^^ 

Ilanc,  ut  prona  jugo  Ifevum  iucumbebat  ad  amnera, 

Dexter  in  adversiim  nitens  concussit,  et  imis 

Avulsam  solvit  radicibiis  ;  inde  repente 

Impulit  ;  impulsu  quo  maximus  insonat  petber, 

Dissultant  ripse,  refluitque  exterritus  amnis.  -^" 

At  specus  et  Caci  detecta  apparuit  ingens 

Ilegia,  et  umbrosse  penitus  patuere  cavema?  : 

Non  secus  ac  si  qua  penitus  vi  terra  dehiscens 

lufemas  reseret  sedes,  et  regna  recludat 

Pallida,  Dis  iuvisa  ;  superque  immane  barathram  ^"'" 

Cernatur,  trepidentque  immisso  lumine  Manes. 

Ergo  insperata  deprensiun  in  luce  repente, 

luclusumque  cavo  saxo,  atque  insueta  rudeutem, 

Desuper  Alcides  telis  premit,  omniaqiie  arma 

Advocat,  et  ramis  vastisque  molaribus  instat.  ^■"' 

Ille  autem,  neque  enim  fuga  jam  super  ulla  pericli, 

Faucibus  ingentem  fumum  (mirabile  dictu  !) 

"Svomit  ;  invohdtque  domum  caligine  caeca, 

Prospectum  eripiens  oculis  :  glomeratque  sub  antro 

Fumiferam  noctem,  commixtis  igne  tenebris.  '■'" 

Non  tulit  Alcides  animis  ;  seque  ipse  per  ignem 

Praecipiti  jecit  saltu,  qua  plurimus  tmdam 
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rnmus  agit,  nebulS.qiie  ingens  specns  aestiiat  atri 
Hic  Cacum  in  tenebris,  incendia  vana  vomeutcni, 
Corripit  in  uodnm  complexns,  et  angit  inliserens 
Elisos  oculos,  et  siccnm  sangnine  gnttur. 
Panditiu'  extemplo  foribus  domus  atra  revulsis  ; 
Abstractseque  boves  abjurataeque  rapinse 
Coelo  ostenduntnr  ;  pedibusqne  informe  cadaver 
Protraliitnr.      Nequeunt  expleri  corda  tuendo 
Terribiles  ocnlos,  vultmn,  villosaque  setis 
Pectora  semiferi,  atque  exstinctos  faucibus  igne.s. 
Ex  illo  celebratus  honos  ;  la^tique  minores 
Servavere  diem  :  primusque  Potitius  auctor, 
Et  domus  Hercidei  custos  Pinaria  sacri, 
Hanc  aram  luco  statuit ;  quae  Maxima  semper 
Dicetur  nobis,  et  erit  qujB  maxima  semper. 
Qnare  agite,  o  juvenes,  tantarum  iu  mnnere  landnm 
Cingite  fronde  comas,  et  pocula  ijorgite  dextris, 
Communemqua  vocate  Daum,  et  date  vina  volentes  " 
Dixerat  :  Herculea  bicolor  quum  populus  urabra 
Velavitque  comas,  foliisqne  innexa  pependit  ; 
Et  sacer  implevit  dextram  scyphus  :  ocyus  omnes 
In  meusam  Iteti  libant,  Divosqne  precantur. 
Devexo  interea  propior  fit  vesper  Olympo  : 
Janique  sacerdotes  primusque  Potitius  ibant, 
Pellibus  in  morem  cincti,  flammasqne  ferebant  ; 
Instanrant  epulyjS,  et  mensse  grata  secundse 
Dona  ferunt,  cumulantqne  oneratis  lancibus  aras. 
Tum  Salii  ad  cantns,  incensa  altaria  circum, 
Populeis  adsunt  evincti  tempora  ramis : 
Hic  juvenum  chorus  ;  ille  senum  ;  qui  carmine  lavides 
Herculeas  et  facta  ferunt  :  ut  prima  novercse 
Monstra  manu  geminosqne  premens  eliserit  angues  ; 
Ut  bello  egregias  idem  disjecerit  ures, 
Trojamque,  ffielialiamque  ;  ut  duros  mille  labores 
liege  sub  Enrystheo,  fatis  Juuonis  iniquai, 
Pertulerit.      Tn  uubigenas,  invicte,  bimembres, 
Hyl:3eumque,  Pholumque,  manu  ;  tu  Cressia  mactas 
]*rodigia  ;  et  vastum  JVemeae  sub  rupe  leonem : 
Te  Stygii  tremuere  lacus  ;  te  janitor  Orci, 
Ossa  super  reculjans  antro  semesa  cruento  : 
Nec  te  uUoe  facies,  non  terniit  ipse  Typhceus 
Arduus,  anna  tencns  ;  non  te  rationiti  egeuTem 
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Lernreus  inr\A  capitum  circumstetit  anguis.  *" 

Salve,  vera  Jovis  proles,  decus  addite  Divis  ; 
Et  nos,  et  tua  dexter  adi  pede  sacra  secundo. — 
Talia  cai"minibus  cclebrant  ;  super  omnia  Caci 
Speluncam  adjiciunt,  .^spii-antemque  ignibus  ipsura. 
Consonat  omne  nemus  strepitu,  collesque  resiiltant.  *'' 

Exin  se  cuncti  divinis  rebus  ad  urbem 
Pei-fectis  refen;nt  :  ibat  rex  obsitus  £ero, 
Et  comitem  ^nean  juxta  natumque  tenebat 
Ingrediens,  varioque  viam  sermone  levabat. 
Miratur,  facilesqiie  ocidos  fert  omnia  circum  '"' 

^neas,  capiturcjue  locis,  et  singula  Isetus 
Exquiritque  auditque  vii-um  monumenta  prionim. 
Tum  rex  Evaudrus,  Romanse  conditor  arcis  : 
"  Hsec  nemora  indigenee  Fauni  JSTjnnpliaeque  tenebant, 
Gensque  virum  truncis  et  duro  robore  nata  :  "* 

Queis  neque  mos,  neque  cultus  erat :  nec  jungere  tauros, 
Aut  componere  opes  norint,  aut  parcere  parto  ; 
Sed  rami,  atque  asper  victu  venatus  alebat. 
Primus  ab  {etbereo  venit  Satiu-nus  Oljinpo, 
Arma  Jovis  fugiens,  et  regnis  exsul  ademptis  :  ^*'' 

Is  genus  indocile  ac  dispersiun  montibus  altis 
Composuit,  legesque  dedit  ;  Lcdmmque  vocari 
Maluit,  Ms  qiioniam  latuisset  tutus  in  oris. 
Aiirea,  quiie  perLibent,  illo  sub  rege  fuerunt 
Sseciila ;   sic  placida  populos  in  pace  regebat  :  ^-^ 

Deterior  donec  paulatim  ac  decolor  setas, 
Et  belli  rabies,  et  amor  successit  habendi. 
Tum  manus  Ausonije,  et  gentes  venere  Sicanae ; 
S^pius  et  nomen  posuit  Saturnia  tellus. 
Tum  reges,  asperque  immani  corpore  Tybris  ;  ^^" 

A  quo  post  Itali  fluvium  cognomine  Tybrin 
Diximus  ;  amisit  verum  vetus  Albula  nomen. 
]Me  pulsum  patria,  pelagiqiie  extrema  sequentem, 
Fortuna  omnipotens  et  ineluctabile  fatum 
Ilis  posuere  locis  ;  matripque  egere  tremcnda  '■" 

Carmentis  Nj-mphse  monita,  et  Deus  auctor  Apollo." 
Vix  ea  dicta  :  dehinc  progressus  monstrat  et  aram, 
Et  Carmentalem  Romano  nomine  portam, 
Qu-im  memorant  NymphEe  priscum  Carmentis  honorem 
Vatis  fatidic^  ;  cecinit  quse  prima  futuros  •"' 

iEneadas  magnos,  et  nobile  Pall.inteum. 
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Hinc  lucum  ingentem,  quem  Romulus  acer  Asylum 

Rettulit,  et  gelida  monstrat  sub  rupe  Lupercaly 

Pan-liasio  dictum  Panos  d-e  more  Lycaei. 

Necnon  et  sacri  monstrat  uemus  Argileti  ;  ^' 

Testaturque  locum,  et  letum  docet  hospitis  Argi. 

Hinc  ad  Tarpeiam  sedem  et  Capitolia  ducit, 

Aurea  nunc,  olim  sylvestribus  horrida  dumis  : 

Jam  tum  religio  pavidos  teiTebat  agrestes 

Dira  loci,  jam  tum  sylvam  saxumque  tremebant.  ^' 

"Hjc  nemus,  hunc,"  inquit,    "  frondoso  vertice  collem 

(Quis  Deus,  incertum  est)  liabitat  Deus.      Arcados  ips(  un 

Credvmt  se  vidisse  Jov^em  ;  quum  ssepe  nigrantem 

j$]gida  concuteret  dextra,  nimbosque  cieret. 

Hsec  duo  proeterea  disjectis  oppida  muris,  '■ 

Reliquias  veterumque  vides  monumenta  vii'orum ; 

Hanc  Janus  pater,  hanc  Saturniis  coudidit  urbem  ; 

Janiculum  liuic,  illi  fuerat  Saturnia  nomen." 

Talibus  inter  se  dicl.is  ad  tecta  subibant 

Pauperis  Evandri  ;  passimque  armenta  videbant  *' 

Bomanoque  foro  et  lautis  mugire  Carinis. 

Ut  ventum  ad  sedes  :   "  HBec,"  inquit,  "  limiua  victcr 

Alcides  siibiit ;  bpec  illum  regia  cepit. 

Aude,  hospes,  contemnere  opes,  et  te  quoque  diguum 

Finge  Deo,  rebusque  veni  non  asper  egenis. "  ^' 

Dixit  :  et  angusti  subter  fastigia  tecti 

Ingentem  ^nean  duxit,  stratisque  locavit, 

Efiultum  foliis  et  pelle  Libystidis  ursse. 

JS^ox  ruit,  et  fuscis  tellurem  am])lectitur  alis. 
At  Venus,  haud  animo  nequicquam  exterrita,  mater,       •'*' 
Laurenttlmque  minis  et  duro  mota  tuiuultu, 
Vrdcauum  alloquitur  ;  thalamoque  hsec  conjugis  aureo 
Incipit,  et  dictis  diviuum  aspirat  amorem  : 
"  Dum  bello  Argolici  vastabant  Pergama  reges 
Debita,  casurasque  inimicis  ignibus  arce?,  ^ 

Non  ullum  auxilium  miseris,  non  arma  rogavi 
Artis  opisque  tuse  ;  nec  te,  carissime  conjux, 
Incassumve  tuos  volui  exercere  labores  : 
Quamvis  et  Priami  deberem  plurima  natis, 
Et  durum  JEiuece  flcvissem  stcpe  laborem.  ' 

Nunc,  Jovis  imperiis,  Eutulorum  coustitit  oris  : 
Ei"go  eadem  supplex  venio,  et  sanctum  mihi  uiuiktu 
Arma  rogo,  genitrix  nato.      Te  rilia  Neioi, 
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Te  potiiit  lacnTnis  Titlionia  flectere  co:ijnx. 

Aspice,  qni  coeaut  populi,  qnce  uifenia  clausis  •'''^ 

FeiTum  acuant  portis,  in  me  excidiumque  meormn." 

Dixerat  :  et  niveis  hinc  atque  hiac  Diva  lacertis 

Cimctantem  amplexu  molli  fovet ;  ille  repente 

Accepit  R'>!itam  flammam,  notup.qiie  mc  lullas 

Intravit  calor,  et  labefacta  per  ossa  cucurrit  :  ^^" 

Non  secus  atque  olim,  tonitru  quiim  ru]ita  coiiisco 

Ignea  rima  micans  percurrit  lumine  nimbos; 

Sensit  Ifeta  dolis  et  formos  conscia  coujux  ; 

Trun  pater  setemo  fatur  devinctus  amore  : 

"  Quid  causas  petis  ex  alto  ?  fiducia  cessit  ^'* 

Quo  tibi,  Diva,  mei  ?  similis  si  cura  fuisset, 

Tvun  quoque  fas  nobis  Teucros  armare  fuisset  ; 

Nec  Pater  omnipotens  Trojam,  nec  f^ita  vetabant 

Stare,  decemqne  alios  Priamum  superesse  pe"  anno??. 

Et  nunc,  si  bellare  paras,  atq\ie  hfec  tibi  mens  est,  ■"* 

Quicquid  in  arte  mea  possimr  promittere  curee, 

Quod  fieri  feiTO,  liquidove  potest  electro, 

Quantiun  ignes  auimjeque  valent,  absiste  precando 

Viribus  indubitare  tuis."     Ea  verba  locutus 

Optatos  dedit  amplexus,  placidumque  petivit  **• 

Conjugis  infusus  gi"emio  per  membra  soporem. 

Inde  (ubi  prima  qiiies  medio  jam  noctis  abactre 

Cun-iculo  expulerat  somniun,  quum  foemina  primum, 

Cui  tolerare  colo  vitam  tenuique  Minerva 

Impositum,  cinerem  et  sopitos  suscitat  ignes,  ^^" 

Noctem  addens  operi ;  famulasqiie  ad  liunina  longo 

Exercet  penso  ;  castum  ut  servare  cubile 

Conjugis,  et  possit  parvos  educere  natos)  ; 

Uaud  secus  ignipotens,  nec  tempore  segnior  illo, 

Mollibus  e  stratis  opera  ad  fabrilia  surgit.  ""* 

Insula  Sicanium  juxta  latus  ^oliamquo 

Eritfitur  Liparen,  fumantibus  ardua  saxis  ; 

Quam  subter  specus  et  Cyclopum  exesa  caminis 

Antra  yEtnasa  tonant,  validique  incudibus  ictus 

Auditi  referunt  gemitum,  striduntque  cavernis  *'" 

StricturfB  Chalybum,  et  fornacibus  ignis  anlielat  : 

Vulcani  domus,  et  Vulcania  nomine  tellus. 

Huc  tunc  ignipotens  coelo  descendit  ab  alto. 

Fermm  exercebant  vasto  Cyclopes  in  antro, 

BTOnte.«que,  Steropesque,  et  nudus  membra  Pyracmorv    '-' 
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His  informatum  manibiis  jam  parte  politS, 
Fulmen  erat,  toto  geuitor  quine  plurima  ccelo 
Dejicit  in  terras  ;  pars  imperfecta  manebat ; 
Tres  imbris  torti  radios,  tres  nubis  aquoste 
Addiderant,  rutili  tres  ignis  et  alitis  Austri  ; 
Fulgores  nunc  terrificos,  sonitumque,  metumque 
Miscebant  operi,  flammisque  sequacibus  iras. 
Parte  alia  Mai-ti  currumque  rotasque  volucres 
Instabant,  quibus  ille  viros,  quibus  excitat  urbes ; 
-^gidaque  horrificam,  turbatfe  Palladis  arma, 
Certatim  squamis  serpentum  auroque  polibant ; 
Connexosque  angues,  ipsamque  iu  pectore  Div89 
Gorgona,  desecto  vertentem  lumina  collo, 
"  Tollite  cuncta,"  inquit,    "  coeptosque  auferte  laborcs, 
^tnsei  Cyclopes,  et  huc  advertite  mentem. 
Arma  acri  facienda  viro  :  nunc  viribus  usus, 
Nunc  manibus  rapidis,  omni  nimc  arte  magistr^. 
Pra3cipitate  moras."      Nec  plura  efiiitus  ;  at  illi 
Ocyus  incubuere  omnes,  pariterque  laborem 
Sorfciti  :  fluit  ses  rivis,  aurique  metallum  ; 
Vubiificusque  chalybs  vasta  fomace  liquescit. 
Ingentem  clypeum  informant,  uuum  omnia  contra 
Tela  Latinorum  :  septenosque  orbibus  orbes 
Impediunt.      Alii  ventosis  folhbus  auras 
Accipiunt  reddrmtque  ;  alii  stridentia  tingiint 
^ra  lacu.      Gemit  impositis  iucudibus  antrum  : 
IUi  inter  sese  multa  vi  brachia  tollunt 
In  numerum,  versantque  tenaci  forcipe  ma:^sam. 

Haec  pater  ^oliis  properat  dum  Lemnius  oris, 
Evandmm  ex  humili  tecto  b.x  suscitat  aknn, 
Et  matutini  volucmm  sub  culmine  cantus. 
Consurgit  senior,  tunicaque  inducitur  artus, 
Et  Tyrrhena  pedum  circumdat  vincula  plantis  ; 
Tum  lateri  atque  humeris  TegeiBum  subligat  enseui  \ 
Demissa  ab  Iseva  panther  e  terga  retorquei;s. 
Nec  non  et  gemini  cu-todes  limine  ab  alto 
Prucedunt,  gressumque  canes  comitantur  hcrilem. 
Hospitis  ^^nea-  sedem  et  secreta  petebat, 
Sermonum  memor  et  promissi  mimeris,  hcros. 
Nec  minus  ^"^neas  se  matutinus  agebat. 
Filius  huic  Pallas,  oUi  comes  ibat  Achatcs. 
Oongressi  jungunt  dcxtras,  medii>(jUe  residiiut 
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^dibus,  et  licito  tandem  sermone  frmintur. 

Rex  prior  hsec  : 

"  Maxime  Teucronim  ductor,  qiio  sospite  nunquam         *'° 

Res  equidem  Tn  je  victas  aut  regna  fatebor, 

Nobis  ad  bcdli  auxilium  pro  nomine  tanto 

ExiguEB  vires  :  hinc  Tusco  claudimur  amni  ; 

Hinc  Rutulus  premit,  et  murum  circumsonat  annis. 

Sed  tibi  ego  ingentes  populos  opuleutaque  regnis  *^^ 

Jungere  castra  paro,  quam  fors  inopina  salutem 

Ostentat  :  fatis  liuc  te  poscontibus  affers. 

Haud  procul  hinc  saxo  colitui"  fundata  vetusto 

Urb:s  AgyUinfe  sedes  ;  ubi  Lydia  quondam 

Gens,  bello  }r0eclai'a,  jugis  insedit  Etruscis.  ^^ 

Hanc,  multos  florentem  annos,  rex  deinde  superbo 

Impeiio  et  sse-vds  tenuit  Mezentius  armis  : 

Quid  memorem  infandas  ctedes  ?  quid  facta  tjTanni 

Effera  ?  Di  capiti  ipsius  generique  reservcnt  ! 

Mortua  quin  eti  m  jiiugebat  corpora  vivis,  *^' 

Componens  manibuscjue  manus  atque  oribrs  ora 

(Tormenti  genus  !),  et  s.inie  taboque  fiuentes, 

Complexu  in  misero,  longS,  sic  morte  necabat. 

At  fessi  tandem  cives  infanda  furentem 

Armati  circmns!stunt  ipsumque  domumque  :  ^^" 

Obtruncant  sccios,  ignem  ad  fastigia  jactant. 

Ille  inter  ctedes  Rutulorum  elapsus  in  agros 

Confugere,  et  Tumi  defendier  hoppitis  armis. 

Ergo  omnis  hvnis  surrexit  Etniiia  justis  ; 

Regem  ad  supplicium  prsesenti  Marte  repo?cunt.  *^^ 

His  ego  te,  JEnea,,  ductorem  milHbus  addam. 

Toto  namque  fremunt  condenpae  littore  puiDpes, 

Signaque  ferre  jubent  ;  retinet  longasvus  aruspex, 

Eata  canens  :   '  O  iTseonise  delecta  juventus, 

rios  veterum  virtiisque  vinim,  quos  justus  in  hostcm       "" 

Fert  dolor,  et  merita  accendit  Mezentius  ira, 

Nulli  fas  Tt;do  t  ntam  subjungere  gentem  : 

Externos  optate  duces.'     Tum  Etrusca  rcseJit 

Hoc  acies  campo,  monitis  extenita  Divum. 

Ipse  oratores  ad  me  regnique  coronam  ^'''' 

Cum  sceptro  misit,  mamlatque  insignia  Tarcho, 

Succedam  castris,  Tyrrhenaque  regna  capessam  : 

Sed  mihi  tardi  gelu  sfecliscpie  effceta  senectus 

Invidet  imperium,  ser0ec|ue  ad  fortia  vires. 

H  2 
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Natum  exliortarer,  ni,  mixtus  matre  Saliella,  *' 

Hinc  partem  patriaj  tralieret.      Tu,  cujus  et  annis 

Et  generi  fatum  indulget,  quem  numina  pojcuut, 

Ingredere,  o  Teucriim  atque  Italum  fortissime  ductor. 

Himc  tibi  preeterea,  spes  et  solatia  nostri, 

Pallanta  adjungam  :  sub  te  tolerare  magistro  *' 

MUitiam  et  grave  Martis  opus,  tua  cemere  facta 

Assuescat  ;  primis  et  te  miretur  ab  annis. 

Arcadas  huic  equites  bis  centum,  robora  pubis 

Lecta,  dalo  ;  totidemque  suo  tibi  nomine  P;;llas." 

Vix  ea  fatus  erat  ;  defixique  ora  tenebant  *" 

-^neas  Anchisiades  et  fidus  Achates, 
Multaque  duro  suo  tiLsti  cum  corde  putibant  : 
Ni  signum  ccjelo  Cytherea  dedisset  apei-to. 
Namque  improviso  vibratus  ab  sethere  fu]gor 
Cimi  sonitu  venit  ;  et  i-uere  omnia  visa  repente,  ** 

Tyrrhenusque  tulae  mugire  per  sethera  claugor. 
Suspicivmt  :  iterum  atque  iterum  fragor  intonat  ingens  : 
Arma  inter  nubem,  ceeli  in  regione  serena, 
Per  sudum  rutilare  vident,  et  pulsa  tonai^e. 
Obstupuere  animis  alii  ;  sed  Troius  heros  ^' 

Agnovit  sonitum,  et  Divse  promissa  parentis. 
Tum  memorat  :   ' '  Ne  vero,  hospes,  ne  qua^re  profecto 
Quem  casum  portenta  ferant  ;  ego  ];ioscor  Olympo. 
Hoc  signum  cecinit  missuram  Diva  creatrix, 
Si  bellum  ingrueret  ;  Vulcaniaque  arma  per  am-as  *' 

Laturam  auxilio. 

Heu  quantse  miseris  ctedes  Laurentibus  instant  ! 
Quas  poenas  milii,  Turue,  dabis  !  quam  multa  iub  undas 
Scuta  virum,  galeasque,  et  fortia  corpora  volves, 
Tybri  pater  !   poscaut  acies,  et  fojdera  rumpant."  ^ 

Hasc  ubi  dicta  dedit,  solio  se  tollit  ab  alto  ; 
Et  primum  Herculeis  sopitas  ignibus  aras 
Excitat  hesternumque  Larem,  parvo  que  Penates 
Lsetus  adit  :  niactat  lectas  de  more  bidentes 
Evandrus  pariter,  pariter  Trojaua  juventus.  * 

Post  hinc  ad  naves  graditur,  sociosque  revisit  : 
Quorum  de  numero,  qui  sese  in  bella  sequantur, 
Prsestantes  virtute  legit  ;  pars  cetera  prona 
Feitur  aqua,  segnisque  secuudo  defluit  amui, 
Nimtia  ventura  Ascanio  rerumque  patrisi^ue.  ''' 

Dantur  equi  Teucris  Tyrrhena  petentibus  arva  ; 
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Ducunt  exsortem  ^nefe  ;  quem  fulva  loonis 
Pellis  obit  totum,  pmeful^'etis  unguibus  aureis. 

Fama  volat  parvam  subito  vulgata  per  m-bem, 
Ocyiis  iie  equites  Tyrrheui  ad  limiua  regis.  '** 

Vota  metu  duplicaiit  matres,  propiusque  periclo 
It  timor,  et  major  Martis  jam  apparet  imago. 
Tum  pater  Evaudrus  dextram  complexus  euutis 
Hseret,  iuexpletum  lacrymans,  ac  talia  fatur  : 
"  O  mihi  prteteritos  referat  si  Jupiter  annos  !  **" 

Qualis  eram,  quum  primam  aciem  Prfeneste  sub  ipsa 
Stravi,  scutorumque  iucendi  victor  acervos, 
Et  regem  hac  Herilum  dextra  sub  Tartara  misi  : 
Nascenti  cui  tres  animas  Feronia  mater 
(Horreudmn  dictu  !)  dederat,  terna  arma  movenda  ;        *^* 
Ter  leto  sternendus  erat  :  cui  tunc  tamen  omnes 
Abstulit  haec  animas  dextra,  et  totidem  exuit  armis. 
Non  ego  mmc  diUci  amplexu  divellere  usquam, 
Nate,  tuo  ;  neqiie  finitimus  ISIezentius  usquam, 
Huic  capiti  iusultans,  tot  ferro  saeva  dedisset  *'" 

Funera,  tam  multis  viduasset  civibus  urbem. 
At  vos,  o  superi,  et  Divum  tu  maxime  rector, 
Jupiter,  ArcadLi,  qureso,  miserescite  regis, 
Et  patrias  audite  preces,      Si  numina  vestra 
Incolumem  Pallauta  mihi,  si  fata  reservant ;  *'* 

Si  visurus  eum  vivo,  et  venturus  in  unmn  ; 
Vitam  oro  :  patiar  quemvis  diu-are  laborem. 
Sin  aliquem  infandum  casum,  Fortuna,  minaris, 
Nimc  o,  nunc  liceat  crudelem  abrampere  vitam, 
Dum  curae  ambiguse,  diun  spes  incerta  futuri  ;  '** 

Dum  te,  care  puer,  mea  sera  et  sola  voluptas, 
Complexu  teneo  :  gravior  ne  nimtius  aures 
Vulneret."      Heec  genitor  digressu  dicta  supremo 
Fundebat  ;  famuli  coUapsum  iu  tecta  ferebant. 

Jamque  adeo  exierat  portis  equitatus  apertis  :  *^ 

.iEneas  inter  primos  et  fidus  Achates  ; 
Inde  alii  Trojfe  proceres  ;  ipse  agmine  Pallas 
In  medio,  chhimyde  et  pictis  conspectus  iu  armis  : 
Qualis  ubi  Oceani  perfusus  Lucifer  unda, 
Quem  Venus  ante  alios  astrorum  diligit  ignes,  *"** 

Extulit  os  sacrum  coelo,  tenebrasque  resolvit. 
Stant  pavidse  in  muris  matres,  ocuUsque  sequuntur 
Pulvcream  nubem,  et  fidgcntes  aere  catervas. 
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Olli  per  dumos,  qua  proxima  meta  viarum, 
Armati  tendunt.      It  clamor  ;   et,  agmine  facto, 
Quadrupedante  putrem  sonitu  quatit  uiigula  campura. 
Est  ingens  gelidum  luciis  prope  Cperitis  amnem, 
Keligione  patrum  late  sacer  :  uudique  colles 
Inclusere  cavi,  et  nigra  nemus  abiete  cingit. 
Sylvano  fama  est  veteres  sacrasse  Pelasgos, 
Arvorum  pecorisque  Deo,  lucumque  diemque, 
Qui  primi  fines  aliqiiando  habuere  Latiuos. 
Haud  procul  hinc  Tarcho  et  Tyi-rheni  tuta  tenebant 
Castra  locis  ;  celsoque  omnis  de  coUe  videri 
Jam  poterat  legio,  et  latis  tendebat  in  arvis. 
Huc  pater  ^neas  et  bello  lecta  juventus 
Succedunt,  fessique  et  equos  et  corpora  curant. 

At  Venus  jethereos  inter  Dea  candida  nirnbos 
Dona  ferens  aderat  ;  natumque  in  valle  reducta 
Ut  procul  egelido  secretum  flumine  vidit, 
Talibus  aflTata  est  dictis,  seque  obtulit  iiltro  : 
"En  perfecta  mei  laromissa  coujugis  ai-te 
Munera  ;  ne  mox  aut  Laurentes,  nate,  superbos, 
Aut  acrem  dubites  in  pr^elia  poscere  Turuum." 
Dixit,  et  amplexus  nati  Cytherea  petivit  ; 
Arma  sub  adversa  posuit  radiantia  quercu. 
Ille,  Dese  donis  et  tauto  Isetus  houore, 
Expleri  neqiiit,  atque  oculos  per  singula  volvit, 
Miratiurqtie,  interque  manus  et  brachia  versat 
Terribilem  cristis  galeam  flammasque  vomentem, 
ratifeiiimque  eusem,  loricam  ex  cere  rigentem, 
Sangtiineam,  ingentem  :  qualis  quum  coei-ula  nubes 
Solis  inardescit  radiis,  longeque  refulget. 
Tum  leves  ocreas  electro  auroque  recocto, 
Hastamque,  et  clypei  non  enarrabile  textum. 
Illic  res  Italas,  Romauorumque  triumphos, 
Haud  fatiim  ignarus  venturique  iuscius  a;vi, 
Fecerat  ignipotens  :   illic  geni^s  omne  futurje 
Stirpis  ab  Ascanio,  puguataque  in  ordine  bella. 
Fecerat  et  viridi  fuitam  Mavortis  in  autro 
Procubuisse  lupam  :  geminos  huic  ubeia  circum 
Ludere  peudentes  pueros,  et  lambere  matrem 
Impavidos  ;  illam,  tereti  cervice  reflexam, 
Mulcere  alternos,  et  corpora  fingere  lingua. 
Nec  procul  Muc  llomam,  et  raptas  sine  more  Sabinas 
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Concessii  cavece,  luagnis  Circensibus  actis, 

Addiderat  ;  subitoque  novum  cousurgere  belliim 

Romulidis,  Tatioque  soni,  Curibusque  severis. 

Post  ideni,  iuter  se  posito  certamine,  reges 

Armati  Jovis  ante  aram,  paterasque  tenentes  '■"' 

Stabant,  et  csesS,  jungobant  foedera  porca. 

Haud  procul  inde  citfe  Metium  in  diversa  quadrigse 

Distulerant  (at  tu  dictis,  Albane,  maneres  !), 

Eaptabatque  viri  meudacis  viscera  Tullus 

Per  sylvam,  et  sparsi  rorabant  sanguine  vepres.  *'*'* 

Nec  non  Tarquiuium  ejectum  Porsena  jubebat 

Accipere,  ingeutique  lu^bem  obsidione  premebat  : 

^neadee  in  ferrum  pro  libertate  ruebant  : 

Illum  indignanti  similem,  similemque  miiianti 

Aspiceres  ;  pontem  auderet  quod  vellere  Cocles,  ^^" 

Et  fluvium  vinclis  inuaret  Clcelia  ruptis. 

In  summo  custos  Tarpeise  Manlius  arcis 

Stabat  pro  templo,  et  Capitolia  celsa  tenebat ; 

Romuleoque  recens  hoiTebat  regia  culmo. 

Atque  hic  auratis  volitans  argenteus  anser  *** 

Porticibus,  Gallos  in  limine  adesse  canebat ; 

Galli  per  dumos  aderant,  arcemque  tenebant, 

Defeusi  tenebris  et  dono  noctis  opacte  : 

Aurea  csesaries  ollis,  atque  aurea  vestis  ; 

Virgatis  lucent  sagulis  ;  tum  lactea  coUa  ^^" 

Auro  innectuntur  ;  duo  quisque  Alpina  coruscant 

Gtesa  manu,  scutis  protecti  corjDora  longis. 

Hic  exsultantes  Salios,  nudosque  Lupercos, 

Lanigerosque  apices,  et  lapsa  ancilia  coelo 

Extuderat  :  castoe  ducebant  sacra  per  urbem  ^*'* 

Pilentis  matres  iu  mollibus.      Hinc  procul  addit 

Tartareas  etiam  sedes,  alta  ostia  Ditis  ; 

Et  scelenim  poenas  ;  et  te,  Catilina,  minaci 

Pendentem  scoi)ulo,  Furiarumque  ora  trementem  : 

Secretosque  pios  ;  his  dantem  jm-a  Catonem.  *'" 

Hjbc  inter  tumidi  late  maris  ibat  imago 

Aurea  ;  sed  fluctu  spumabant  coerula  cano  : 

Et  circum  argento  clari  delphines  in  oi-bem 

-(Equora  verrebant  caudis,  asstumque  secabant. 

In  medio  classes  seratas,  Actia  bella,  ^^* 

Cemere  erat  ;  totumqne  instructo  INIarte  videres 

Fervere  Lcucateu,  auroque  eftulgere  fluctus. 
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Hiiic  Augustua  agens  Italoa  in  praelia  Csesar 

Cuin  patribus,  pojpuloque,  Penatibus,  et  magnis  Dis, 

Stans  celsa  in  puppi  ;  geminas  cui  tempora  tiammas         '■*° 

Laita  vomuut,  patriumque  aperitur  vertice  sidus. 

Parte  alia,  ventis  et  Dis  Agrippa  secimdis 

Arduus,  agmen  agens  :  cui,  bolli  insigue  superbum, 

Tempora  navali  fulgent  rostrata  coron^ 

Hiuc  ope  barbaric^  variisque  Antouius  armis  ^^ 

Victor  ab  Auroree  populis  eb  littore  rubro 

jEgyptum,  vii-esque  Orientis,  et  ultima  secum 

Bactra  veb.it  ;  sequitiurque  (nefas  !)  ^gyptia  conjux. 

Una  omnes  ruere,  ac  totum  spumare,  reductis 

Conviilsum  remis  rostrisque  tridentibus,  foquor.  "^" 

Alta  petunt  :  pelago  credas  iunare  revulsas 

Cycladas,  aut  montes  concurrere  montibus  altos  : 

Tauta  mole  viri  turritis  puppibus  instant. 

Stupea  flamma  manu,  telisque  volatile  ferrum 

Spargitur  ;  arva  nova  Neptuuia  ctede  rubescuut.  '"* 

Regina  in  mediis  patrio  vocat  agmina  sistro  ; 

Necdum  etiam  geminos  a  tergo  respicit  angues. 

Omnigenumque  Deum  monstra,  et  latrator  Anubis, 

Coutra  Nej)tuuum  et  Venerem,  contraque  Minervam 

Tela  tenent :  stevit  medio  in  certamiue  Mavors  ''^ 

Cselatus  ferro,  tristesque  ex  cethere  DirjB  : 

Et  scissa  gaudens  vadit  Discordia  palla  ; 

Quam  cum  saugurneo  sequitLU"  Bellona  flagello. 

Actius,  lisec  ceruens,  arcum  iutendebat  Apollo 

Desuper  :  omuis  eo  terrore  ^gyi^tus,  et  Indi,  "''* 

Omnis  Arabs,  omnes  vertebant  terga  Sab«i. 

Ipsa  videbatur  ventis  regiua  vocatis 

Vela  dare,  et  laxos  jam  jamque  imuutere  fLmes. 

IUam  inter  cpedes,  palleutem  morte  futur4, 

Fecerat  ignipoteus  undis  et  lapyge  ferri  ;     '  ''" 

Coutra  autem  magno  moereutem  corpore  Nilum, 

Paudeutemque  siuus,  et  tota  veste  vocantem 

Coeruleum  in  gremium  latebrosaque  flumiua  victos. 

At  Csesar,  triplici  invectus  Romaua  triumpho 

Moeuia,  Dis  Italis  votum  immortale  sacrabat,  ^'* 

Maxima  ter  centum  totam  delubra  per  urbem. 

Laetitia  ludisque  viiB  plausuque  fremebant  : 

Omnibus  in  templis  matrum  chorus,  omnibus  arse 

Ante  aras  terram  ctesi  stravere  juveuci. 


1 
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Ipse,  sedens  niveo  caudentis  Jimine  Plicebi,  '*" 

Dona  recognoscit  popiilorvim,  aptatque  superbis 
Postibus  :  incedunt  victpe  loiigo  ordine  gentes, 
Quam  varise  lingnis,  liabitu  tam  vestis  et  ariuis. 
Hic  Nomadum  geuus,  et  discinctos  Mulciber  Afros, 
Hic  Lelegas,  Carasque,  sagittiferosque  Gelonos  '■■'* 

Finxerat  :  Euphrates  ibat  jam  mollior  undis, 
Extremique  hominum  Morini,  Rhenusque  bicornis, 
ludomitique  Dabie,  et  pontem  indignatus  Araxes. 

'f  a^ia,  per  clypenm  Vulcani,  doua  parentis 
Miratiu-,  rerumque  iguarus  imagine  gaudet,  ^^ 

Attollens  liumero  famamque  et  fata  nepotimi. 


iENEIDOS 

LIBER  NONUS. 

ATQUE  ea  diversa  penitus  dum  paiie  geruntur, 

Irim  de  coelo  misit  Satucnia  Juno 

Audacem  ad  Turnum.      Luco  tum  forte  parentis 

PUumni  Turnus  sacrata  valle  sedebat  ; 

Ad  quem  sic  roseo  Thaumantias  ore  locuta  est  : 

"  Turne,  quod  optanti  Diviim  promittere  namo 

Auderet,  volvenda  dies,  en,  attulit  ultro. 

^neas,  ru-be,  et  sociis,  et  classe  relicta, 

Sceptra  Palatini  sedemque  petit  Evandri  ; 

Nec  satis  :  extremas  Corytbi  penetra\dt  ad  urbes  ; 

Lydorumque  manvmi,  collectos  armat  agrestes. 

Quid  dubitas  ?  nuuc  tempus  equos,  nunc  poscere  cuitus 

Eumpe  moras  omnes,  et  tiurbata  arripe  casti-a," 

Dixit  :  et  in  ccelum  paribus  se  sustulit  alis  ; 

lugentemque  fuga  secuit  sub  nubibus  arcum. 

Agnovit  juvenis,  duplicesque  ad  sidera  palmas 

Sustulit,  ac  tali  fugientem  est  voce  secutus  : 

"  Iri,  decus  coeli,  quis  te  milii  nubibus  actam 

Detulit  in  terras  ?  unde  hsec  tam  clara  repente 

Tempestas  ?  medium  video  ^liscedere  coelum, 

Palantesque  polo  stellas.      Sequor  omina  tanta, 

H  3 
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Qiiisqiiis  iu  arma  vocas. "     Et,  sic  eflfatus,  a  1  uudam 
Processit,  summoque  hausit  de  gurgite  lymplias, 
Multa  Deos  orans ;  oneravitque  J3ethera  votis. 

Jamque  omnis  campis  exercitus  ibat  apertis,  ^ 

Dives  equihn,  dives  pictai  vestis  et  auri. 
Messapus  primas  acies,  postrema  coei-cent 
Tyrrhidae  juvenes  ;  medio  dux  agmiue  Turuus 
Vertitur  arma  tenens,  et  toto  vertice  supra  est : 
Ceu  septem  surgens  sedatis  amnibus  altus  ^ 

Per  tacitum  Ganges  ;  aut  pingui  flumine  Nilus, 
Quum  refluit  campis,  et  jam  se  condidit  alveo. 
Hic  subitam  nigro  glomerari  pulvere  nabem 
Prospiciunt  Teucri,  ac  tenebras  iusm-gere  campis. 
Primus  ab  adversa  conclamat  mole  Caicus  :  ^ 

"  Quis  globus,  o  cives,  caligine  volvitur  atra  ? 
Ferte  citi  feri-um,  date  tela,  scandite  mm'os  : 
Hostis  adest,  eja  !  "     Ingenti  chimore  per  omnes 
Coudunt  se  Teucri  portas,  et  moenia  complent. 
Namque  ita  discedens  prieceperat  optimiis  armis  * 

./Eneas  ;  si  qua  interea  fortuna  fuisset, 
Ne  struere  auderent  aciem,  neu  credere  campo  ; 
Castra  modo  et  tutos  servarent  aggere  muros. 
Ergo,  etsi  conferre  mauum  pudor  iraque  moustrat, 
Objiciimt  poi-tas  tamen,  et  priscepta  facessunt,  ^ 

Armatique  cavis  exspectaut  turribus  hostem. 

Turnus,  ut  antevolans  tardum  prtecesserat  agmen, 
Viginti  lectis  equitum  comitatus,  et  m-bi 
Improvisus  adest  ;  maculis  quem  Thracius  albis 
Portat  equus,  cristaque  tegit  galea  aurea  rubra  :  ^' 

"  Ecquis  erit  mecum,  juvenes  1  qui  primus  in  hostem  ? 
En  !  "   ait  :  et  jaculum  attorquens  emittit  in  auras, 
Priucipium  puguse  ;  et  campo  sese  arduus  iufert. 
Clamore  excii)iunt  socii,  fremituque  sequuntur 
Horrisono  :  Teucrdni  mii-antur  inertia  corda  ;  ^ 

Non  fequo  dare  se  campo,  non  obvia  ferre 
Arma  viros  ;  sed  castra  fovere.      Huc  turbidus  atque  hr.c 
Lustrat  equo  muros,  aditumque  per  avia  quicrit : 
Ac  (veluti  pleno  lupus  insidiatus  ovili, 
Quum  fremit  ad  caulas,  vcntos  perpessus  et  imbres,  ^' 

Nocte  suiDcr  medi^  ;  tuti  sub  matribus  agni 
Balatum  exercent  ;  ille  asper  ct  improbus  ii-a 
Srevit  in  absentcs  :  collccta  fatigat  edcndi 
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Ex  longo  rabies,  et  siccte  sanguiue  fauces)  : 

Haiid  aliter  Rutulo  miu-os  et  castra  tuenti  ** 

Ignescunt  ii'a3,  et  duris  dolor  ossibus  ardet ; 

Qua  teutet  ratione  aditus,  et  qase  via  clausos 

Excutiat  Teucros  vallo,  atque  effuudat  in  sequor, 

Classem,  qupe  lateri  castrorum  adjuncta  latebat, 

Aggeiibus  septam  circum  et  fluvialibus  uudis,  '" 

Invadit ;  sociosque  incendia  jwscit  ovantes  ; 

Atque  manum  piuu  flagi-anti  fervidus  implet. 

Tum  vero  incumbunt  ;  urget  prsesentia  Tm-ni  ; 

Atque  omnis  facibus  pubes  accingitur  atris  : 

Dii"ipuere  focos  :  piceum  fert  fumida  lumen  '* 

Tseda,  et  commixtam  Vulcanus  ad  astra  favillam. 

Quis  Deus,  o  Musas,  tam  sseva  iucendia  Teucris 
Avertit  ?  tantos  ratibus  quis  depiilit  igues  1 
Dicite.      Prisca  fides  facto,  sed  fama  perennis. 

Tempore  quo  primum  Phrygia  formabat  in  Ida  ^" 

■^neas  classem,  et  pelagi  petere  alta  parabat, 
Ipsa  Devlm  fertur  genitiix  Berecynthia  magnum 
Vocibus  his  afi^ata  Jovem :   ' '  Da,  nate,  petenti, 
Quod  tua  cara  parens  domito  te  poscit  Olympo. 
Pinea  sylva  mihi,  multos  dilecta  per  annos,  ** 

Lucus  in  arce  fuit  summa,  quo  sacra  ferebant, 
Nigi-anti  picea  trabibusque  obscmTis  acernis : 
Has  ego  Dardanio  juveni,  quum  classis  egeret, 
Leeta  dedi ;  nunc  sollicitam  timor  anxius  urget  : 
Solve  metus,  atque  hoc  precibus  sine  posse  parentem  ;      "' 
Ne  ciu-su  quassatas  ullo,  neu  turbine  venti 
Vincantur  :  prosit  nostris  in  montibus  ortas," 
Filius  huic  c  jntra,  torquet  qui  sidera  mundi  : 
"  O  geuetrix,  quo  fata  vocas  ?  aut  quid  petis  istis  ? 
Mortaline  nianu  factse  immortale  carinse  '* 

Fas  habeant  ?  certusque  incerta  pericula  lustret 
./Eneas  ?  cui  tanta  Deo  permissa  potestas  ? 
Immo,  ubi  defunctfe  finem  portusque  tenebunt 
Ausonios,  olim  quascuuque  evaserit  undis, 
Dardauiumque  ducem  Laurentia  vexerit  arva,  ""^ 

Mortalem  eripiam  formam,  magnique  jubebo 
^quoris  esse  Deas :  quales  Nereia  Doto 
Et  Galatea  secant  spunitintem  pectore  pontum." 
Dixerat ;  idque  ratum,  Stygii  per  flumina  fratris, 
Per  pice  torrentes  atraque  voragine  ripas,  *"* 
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Annuit  ;  et  totum  nutu  tremefecit  Olympum. 
Ergo  aderat  promissa  dies,  et  tempora  Parcae 
Debita  complerant ;  quum  Tumi  injuria  matrem 
Admonuit  sacris  ratibus  depellere  tsedas. 
Hic  primum  nova  lux  oculis  effulsit,  et  ingens 
Visus  ab  Auror^  coelimi  transcun'ere  nimbus, 
Idseique  cliori ;  tum  tox  horreuda  per  auras 
Excidit,  et  Troiim  Rutulorumque  agniina  complet : 
"  Ne  trepidate  meas,  Teucri,  defendere  naves, 
Neve  armate  manus :  maria  ante  exurere  Tumo 
Quam  sacras  dabitur  pinus.      Vos  ite  solutaj, 
Ite,  DejB  pelagi  :  Genitrix  jubet."      Et  sua  quaeque 
Contiiiuo  puppes  abrumpunt  vincula  ripis, 
Delpliinumque  modo  demersis  fequora  rostris 
Ima  petunt.      Hiuc  wginese  (mii'abile  monsti-um  !), 
Quot  prius  serataj  steterant  ad  littora  prorae, 
Redduut  se  totidem  facies,  pontoque  feruntur. 
Obstupuere  auimis  Rutuli :  conterritus  ipse 
Tiurbatis  INIessapvis  equfis  :  cuuctatur  et  anmis 
Rauca  sonans,  revocatque  pedem  Tiberinus  ab  alto. 
At  non  audaci  cessit  fiducia  Tumo ; 
Ultro  animos  toUit  dictis,  atque  increpat  ultro  : 
.  "  Trojanos  hfec  monstra  petunt  ;  his  Jupiter  ipse 
Auxilium  soUtimi  eripuit :  non  tela,  nec  igncs 
Exspectant  Rutulos.      Ergo  maria  invia  Teucris, 
Nec  spes  ulla  fugaa ;  reram  pars  altera  adempta  est  ; 
TeiTa  autem  in  manibus  nostris  ;  tot  millia  gentea 
Arma  ferunt  Itala;-.      NU  me  fataUa  terrent, 
Si  qua  Pliryges  prce  se  jactant,  responsa  Deorum. 
Sat  fatis  Venerique  datum,  tetigere  quod  arva 
FertiUs  Ausonise  Troes  :  simt  et  mea  contra 
Fata  mihi,  ferro  sceleratam  exsciudere  gentem, 
Conjuge  preerepta  :  nec  solos  taugit  Atridas 
Iste  dolor,  solisque  Ucet  capere  arma  Mycenis. 
Sed  periisse  semel  satis  est :  peccare  fuisset 
Ante  satis,  penitus  mode  non  genus  omne  perosos 
Fcemineum  :  quibus  haec  medu  fiducia  valU, 
Fossarumque  morse,  leti  discrimina  parva, 
Dant  animos.      At  non  Addemnt  mocnia  Trojos, 
Neptuni  fabricata  manu,  considere  in  ignes  ? 
Sed  vos,  o  lecti  !  feno  quis  scindere  vaUum 
Apparat,  et  mecum  invadit  trepidantia  castra  ? 
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Non  axmis  milii  Vulcani,  non  niille  carinis 

Est  opus  in  Teucros  :  addaut  se  protiniis  oumes 

Etnisci  socios  ;  tenebras  et  inertia  fmiia  '^" 

Palladiij  csesis  svuumse  custodibus  arcis, 

Ne  timeant  ;  nec  equi  coeca  condemiu-  in  alvo  : 

Luce  palam  certum  est  igni  cii-cumdare  miu'Os. 

Haud  sibi  cum  Danais  rem  faxo  et  pube  PelasgA, 

Esse  putent,  decimum  quos  distulit  Hector  in  anuum.      ''^^ 

Nunc  adeo  melior  quoniam  pars  acta  diei, 

Quod  superest,  Iseti  bene  gestis  corpora  rebus 

Procurate,  viri  ;  et  pugnam  sperate  parati." 

Interea  vigilum  excubiis  obsidere  portas 

Cura  datiur  Messapo,  et  moenia  cingeie  flammis.  '"" 

Bis  septem,  Rutulo  muros  qui  milite  servent, 

Delecti  :  ast  illos  centeni  quemque  sequuntur 

PurpOTei  ciistis  juvenes  am-oque  corusci. 

Discummt,  variantque  vices,  fusique  per  lierbam 

ludulgent  vino,  et  vertunt  crateras  aenos.  '^* 

Collucent  ignes  :  noctem  custodia  ducit 

Insomnem  ludo. 

Hsec  super  e  vallo  prospectant  Troes  et  armis 
Alta  teneut  :  necnon  trepidi  formidine  portas 
Explorant,  poutesque  et  propugnacula  jungunt  ;  '"" 

Tela  gerunt  :  iustant  Mnestheus  acerque  Serestus  ; 
Quos  pater  -^ueas,  si  quando  adversa  vocarent, 
Rectores  juveumn  et  rerum  dedit  esse  magistros. 
Omuis  per  muros  legio,  sortita  periclum, 
Excubat,  exercetque  vices,  quod  cuique  tenendum  est.     '■"* 

Nisus  erat  porta^  custos,  acenimus  armis, 
Hyrtacides  ;  comitem  ^nese  quem  miserat  Ida 
Venatrix,  jaculo  celerem  le^ibusque  sagittis  : 
Et  juxta  comes  Evuyalus,  quo  pulchrior  alter 
Non  fuit  .<35neadum,  Trojana  neque  induit  arma  ;  '''" 

Ora  puer  prima  signans  intonsa  juventa. 
His  amor  unus  erat,  pariterque  in  bella  ruebant ; 
Tunc  quoque  communi  poi-tam  statione  tenebant. 
Nisus  ait  :   "  Dine  himc  ardorem  meutibus  addunt, 
Euryale  ?  an  sua  cuique  Deus  fit  dii'a  cupido  ?  '°-^ 

Aut  pugnam,  aut  aliquil  jamdudum  invadere  magiuim 
Mens  agitat  mihi  ;  nec  placida  contenta  quiete  est. 
Cemis,  quse  Rutulos  habeat  fiducia  rerimi  ; 
Lmuina  rara  miamt ;  somuo  vinoque  soluti 
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Procubxiere  ;  silent  late  loca  :  percipe  porro, 
Quid  dubitom,  et  quse  nunc  auimo  sententia  surgat. 
^ueau  acciii  omnes,  populusque  patresque, 
Exposcunt,  mittique  viros,  qui  certa  reportent. 
Si  tibi,  quoe  posco,  promittunt  (nam  mihi  facti 
Fama  sat  est),  tumulo  videor  reperire  sub  illo 
Posse  viam  ad  muros  et  moenia  Pallantea." 
Obstupuit  magno  laudum  perculsus  amore 
Euryalus  ;  simid  his  ardentem  affatur  amicum  : 
"  Mene  igitur  socium  summis  adjungere  rebus, 
Nise,  fugis  ?  solum  te  iu  tanta  jDericula  mitfcam  1 
Non  ita  me  genitor,  bellis  assuetus,  Opheltes, 
Argolicum  terrorem  iuter  TroJEeque  labores 
Sublatum,  erudiit  ;  nec  tecum  talia  gessi, 
Magnanimum  ^nean  et  fata  extrema  secutus. 
Est  hic,  est  animus  lucis  coutemptor  ;  et  istum 
Qui  vita  bene  credat  emi,  quo  tendis,  honorem." 
Nisus  ad  hssc  :   "  Equidem  de  te  nil  tale  verebar  ; 
Nec  fas  ;  non  :  ita  me  referat  tibi  magnus  ovantem 
Jupiter,  aut  quicunque  oculis  hsec  aspicit  jiequis. 
Sed  si  quis  (quse  multa  vides  discrimine  tali), 
Si  quis  in  adversum  rapiat  casusve  Deusve, 
Te  superesse  velim  :  tua  vita  dignior  ajtas. 
Sit,  qui  me  raptum  pugna,  pretiove  redemptum, 
Mandet  humo  solita  ;  aut,  si  qua  id  fortiina  vetabit, 
Absenti  ferat  inferias,  decoretque  sepulcro. 
Neu  matri  miseroe  tauti  sim  causa  doloris  : 
QuiB  te  sola,  puer,  multis  e  matribus  ausa, 
Persequitur  ;  magni  nec  mo3uia  curat  Acestiie." 
Ille  autem  :   "  Causas  uequicquam  nectis  iuanes, 
Nec  mea  jam  mutata  loco  sententia  cedit. 
Acceleremus,"  ait.      Vigiles  simul  excitat  :  illi 
Succedunt,  servantque  vices  :  statione  relicta, 
Ipse  comes  Niso  graditur,  regemque  requirunt. 

Cetera  per  teiTas  omnes  animalia  somno 
Laxabant  curas,  et  corda  oblita  laborum  : 
Ductores  Teuci-um  primi,  et  delecta  juventus, 
Consilium  summis  regni  de  rebus  habebant ; 
Quid  facereut,  quisve  JEnese  jam  nuncius  essct. 
Stant  longis  adnixi  hastis,  et  scuta  tenentos, 
Castrorum  et  campi  medio.      Tum  Nisus,  et  una 
Euryalus,  confestim  alacres  admittier  oraut  : 
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Rem  magnam,  pretiumque  morje  fore.      Primus  lulus 

Accepit  trepidos,  ac  Nisum  dicere  jussit. 

Tum  sic  Hyrtacides  :   "  Audite  o  meutibus  sequis, 

^ueadfie  :  ueve  htec  nostris  spectentur  ab  annis,  ^^* 

Qute  ferimus.      Rutuli  somno  vinoque  sepulti 

Conticuere  :  locum  insidiis  conspeximus  ipsi, 

Qui  patet  in  bivio  portce,  qute  proxima  ponto  j 

Interrupti  ignes,  atorque  ad  sidera  fumus 

Erigitur  :  si  fortuna  permittitis  uti,  **• 

Qufesitmu  ^uean  ad  m«nia  Pallantea 

Mox  hic  cum  spoliis,  ingenti  cpede  peract^, 

Affore  ceruetis.      Nec  nos  via  fallit  euntes  : 

Vidimus  obscuris  primam  sub  vallibus  urbem 

Venatu  assiduo,  et  totum  cognovimus  amnem."  ^*" 

Hic  annis  gravis  atque  animi  maturus  Aletes  : 

"  Di  i^atrii,  quorum  semper  sub  numine  Troja  est, 

Non  tamen  omnino  Teucros  delere  paratis, 

Quum  tales  animos  juvenum  et  tam  certa  tidistis 

Pectora."      Sic  memorans,  humeros  dextrasque  tenebat  "^*' 

Amborum,  et  vultum  lacrymis  atque  ora  rigabat  : 

"  Quse  vobis,  quse  digna,  Adri,  pro  laudibus  istis, 

Prajmia  posse  rear  solvi  ?  pulcherrima  primum 

Di  moresque  dabunt  vestri  ;  tum  cetera  reddet 

Actutum  pius  JEneas,  atque  integer  Es\'i  '^''^ 

Ascanius,  meriti  tanti  non  immemor  unquam." 

"  Imnio  ego  vos,  cxii  sola  salus  genitore  reducto," 

Excipit  Ascanius,  "per  magnos,  ISIise,  Penates, 

Assaracique  Ltrem,  et  canae  penetralia  Vestse, 

Obtestor  (qufecunque  mihi  fortuna  fidesque  est,  -'"'' 

In  vestris  pono  gremiis),  revocate  parentem  ; 

Reddite  conspectum  :  nihil  illo  triste  recepto. 

Bina  dabo  argento  perfecta  atque  aspera  signis 

Pocula,  devicta  genitor  quae  cepit  Arisba  ; 

Et  tripodas  geminos  ;  auri  duo  magna  talenta  ;  *''* 

Cratera  antiquum,  quem  dat  Sidonia  Dido. 

Si  vero  capere  Italiam  sceptrisque  potiri 

Contigerit  victori,  et  prsedoe  ducere  sortem  : 

Vidisti,  quo  Tumus  equo,  quibus  ibat  in  armis, 

Aureus  1  ipsum  illum  clypeum  cristasque  rubentes  -'" 

Excipiam  sorti,  jam  nunc  tua  prtemia,  Nise. 

Praeterea  bis  sex  genitor  lectissima  matrum 

Corpora,  captivosque  dabit,  suaque  omnibus  arma  : 
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Insuper  bis,  campi  quod  rex  tabet  ipse  Latinus. 
Te  vero,  mea  quem  spatiis  propioribus  aetas 
Insequitur,  veueraude  puer,  jam  pectore  toto 
Accipio,  et  comitem  casus  complector  in  omnes  : 
Nulla  meis  sine  te  quyeretur  gloria  rebus, 
Seu  pacem,  seu  bella  geram  :  tibi  maxima  rerum 
Verborumque  fides."      Contra  quem  talia  fatur 
Euryalus  :   "  Me  nulla  dies  tam  fortibus  ausis 
Dissimilem  arguerit  :  tantum  ;  fortuna  secunda 
Aut  adversa  cadat.      Scd  te  super  omnia  dona 
Unum  oro  :  genitrix  Priami  de  gente  vetusta 
Est  milii,  quam  miseram  teuuit  non  Ilia  tellus 
Mecum  excedentem,  non  moenia  regis  Acestse. 
Hanc  ego  nunc,  ignaram  liujus  quodcunque  pericli  est, 
Inque  salutatam  linquo  :  Nox  et  tua  testis 
Dextera,  quod  nequeam  lacrymas  perferre  parentis. 
At  tu,  oro,  solare  inopem,  et  succurre  relictse  ; 
Hanc  sine  me  spem  ferre  tui  :  audentior  ibo 
In  casus  omnes."     Perculsa  mente  dederunt 
Dardauida3  lacrymas  :  ante  omnes  pulcher  liilus  ; 
Atque  animum  patriae  strinxit  pietatis  imago. 
Tum  sic  effatur  : 

"  Spondeo  digna  tuis  ingentibus  omnia  coeptis  : 
Namque  erit  ista  milii  genitrix,  nomenque  Creiisse 
Solum  defuerit  ;  nec  partum  gratia  talem 
Parva  manet.      Casus  factum  quicunque  saquuntur, 
Per  caput  hoc  jm'o,  per  quod  pater  ante  solebat, 
Quse  tibi  polliceor  reduci,  rebusque  secundis, 
Hsec  eadem  matrique  tuas  generique  manebunt." 
Sic  ait  illacrymans  :  humero  simul  exuit  ensem 
Am-atum,  mira  quem  fecerat  arte  Lycaon 
Gnossius,  atque  habilem  vagina  aptarat  eburn&. 
Dat  Niso  Mnestheus  pellem,  horrentisque  leonis 
Exuvias  :  galeam  fidus  permutat  Aletes. 
Protinus  armati  incedunt  :  quos  omnis  euntes 
Primorum  manus  ad  portas  juvenumque  senumqiie 
Prosequitur  votis  ;  necnon  et  pulcher  liilus, 
Aute  annos  aniniumque  gerens  curamque  virilem, 
Multa  patri  portanda  dabat  mandata  :  sed  am'«i 
Omnia  discerpunt,  et  nubibus  irrita  donant. 

Egressi  sui^erant  fossas,  uoctisque  f)er  umbram 
Castra  inimica  petunt,  multis  tameu  ante  futuri 
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Exitio.      Passim  ^dno  somnoque  per  herbam 

Corpora  fusa  vident ;  arrectos  littore  curruf?  ; 

Inter  lora  rotasque,  viros  ;  simul  arma  jacei-e, 

Vina  simiil.      Prior  Hyi-tacides  sic  ore  locutus  : 

"  Euryale,  audendimi  dextra  :  nunc  ipsa  vocat  res  :         ^-'' 

H4c  iter  est  :  tu,  ne  qua  manus  S3  attollcre  nobis 

A  tergo  possit,  custodi,  et  cousule  longe  : 

Hsec  ego  vasta  dabo,  et  lato  te  limite  ducam." 

Sic  memorat,  vocemque  premit  :  simul  ense  superbum 

Rhamnetem  aggreditur,  qui,  forte  tapetibus  altis  ^'^ 

Exstructus,  toto  proflabat  pcctore  somnum  ; 

Pex  idem,  et  regi  Tm-no  grati  simus  augm  : 

Sed  non  augm-io  potuit  depellere  pestem. 

Tres  juxta  famulos  temere  inter  tela  jacentes, 

Aimigerumque  Remi  premit,  amigamque  sub  ipsis  ^^ 

Nactus  equis,  fen^oque  secat  pendentia  colla  ; 

Tum  caput  ipsi  aufert  domiuo,  trimcumque  relinquit 

Sanguine  singTiltantem  :  atro  tepefacta  cruore 

Terra  torique  madent.     Necnou  Lamyrumque  Lamumque, 

Et  juvenem  Sarranum,  ill4  qui  plurima  nocte  "^^ 

Luserat,  insignis  facie,  multoque  jacebat 

Membra  Deo  victus  :  felix,  si  protinus  illum 

^quasKet  nocfci  ludum,  in  lucemque  tulisset. 

Impastus  ceu  plena  leo  per  ovilia  tm-bans 

(Suadet  enim  vesana  fames)  manditque  trahitque  '^^" 

Molle  pecus  mutumque  metu,  fremit  ore  cruento  : 

Nec  minor  Euryali  csedes  ;  incensus  et  ipse 

Perfurit  ;  ac  multam  in  medio  sine  nomine  plebem, 

Fadumque,  Herbesumque  subit,  Rhoetumque,  Abarimqne, 

Ignaros  ;  Rhoetum  vigilantem  et  cuncta  vidcntem  ;  "^■' 

Sed  magnum  metuens  se  post  cratera  tegebat ; 

Pectore  in  adverso  totum  cui  cominus  ensem 

Condidit  assurgenti,  et  multa  morte  recepit. 

Purpuream  vomit  ille  animam,  et  cum  sauguiue  mixta 

Viua  refert  moriens  :  hic  fiuiio  fervidus  instat.  ^^" 

Jamque  ad  Messapi  socios  tendebat,  ubi  ignem 

Deficere  extremum,  et  rehgatos  rite  videbat 

Carpere  gramen  equos  :  breviter  quum  talia  Nisus, 

(Seusit  enim  nimia  ctede  atque  cupidine  ferri)  : 

"  Absistamus,"  ait,  "nam  lux  inimica  propinquat  :  ^** 

Poenarum  exhaustum  satis  est  :   via  facta  per  hostes." 

Multa  virum  soUdo  argento  perfecta  relinquimt 
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Armaqui,  crtiterasque  simul,  pulclirosque  tapetas, 

Euiyalus  plialems  Rhamnetis  et  aurea  bullis 

Cingula  ;  (Tiburti  Remulo  ditissimus  olim  ^*'" 

Quee  mittit  doua,  hospitio  quum  jungeret  absens, 

Csedicus  ;  ille  suo  moi'iens  dat  habere  nepoti  ; 

Post  mortem  bello  Rutuli  piiguaque  jiotiti); 

Haec  rapit,  atque  humeris  nequicquam  f(.>rtibus  aptat. 

Tum  galeam  Messapi  habilem  cristisque  decoram  ^^ 

Induit.      Excedunt  castris,  et  tuta  capes  uut. 

Interea  prtemissi  equites  ex  m-be  Latiua, 
Cetera  dum  legio  campis  iustructa  moratur, 
Ibant,  et  Tm-no  regis  respousa  ferebant, 
Terceutum,  scutati  omnes,  Volscente  magistro.  ^''* 

Jamque  propinquabant  castris,  murosque  subibant, 
Quum  procul  hos  lcevo  flectentes  limite  cernunt  ; 
Et  galea  Eiuyalum  sublustri  noctis  in  umbra 
Prodidit  immemorem,  radiisque  adversa  refulsit. 
Haud  temere  est  visum  :  couclamat  ab  agmine  Volscens  : 
"  State,  viri  :  qace  causa  vise  1  quive  estis  in  anuis  1        ^*'' 
Quove  teuetis  iter  1 "      Nihil  illi  tendere  contra  ; 
Sed  celerare  fugam  in  sylvas,  et  fidere  nocti. 
Objiciunt  equites  sese  ad  divortia  nota 
Hinc  atque  hinc,  omuemqiie  aditum  custode  corouant.     ^*^ 

Sylva  fuit  late  dumis  atque  ilice  uigra 
Horrida,  quam  deusi  complerant  uudique  sentes  ; 
Rara  per  occultos  ducebat  semita  calles. 
Emyalum  tenebrse  ramorum  ouerosique  pra^da 
Impediunt,  fallitque  timor  regione  viarum  :  ^" 

Nisus  abit  ;  jamque  impmdens  evaserat  hostes, 
Atque  lacus,  qui  post  Albce  de  nomine  dicti 
Albani;  tum  rex  stabula  alta  Latinus  habebat. 
Ut  stetit,  et  frustra  absentem  respexit  amicum  : 
"  Euryale,  iufelix  qua  te  regione  reliqui  ?  '" 

Quave  sequar  ?"  Rursus  perplesiun  iter  omue  revolvous 
Fallacis  sylva;,  simul  et  vestigia  retro 
Observata  legit,  dumisque  sileutibus  errat. 
Audit  cquos,  audit  strepitus,  et  sigua  sequentiim 
Kec  longum  in  medio  tenipus,  quum  clamor  ad  aurcs       ''" 
Perveuit,  ac  videt  Euryalum  ;  quem  jam  mauus  ouuii-i 
Fraude  loci  et  noctis,  svi')ito  tiubaute  tunuiltu, 
Oppressum  rapit,  et  conautem  phuima  fiiistra. 
Quid  faciat  ?  qua  vi  juvcuem,  quibus  audeat  armis 
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Eiipere  ?  an  sese  medios  moriturus  in  hostes  *"" 

luferat,  et  pulchram  properet  per  vulnera  mortcm  ? 

Ocyus  adducto  torquens  hastile  lacei-to, 

Suspiciens  altam  Lmiam,  sic  voce  precatur  : 

"  Tu  De^,  tu  pisesens  nostro  succmTe  labori, 

Astrorum  decus,  et  nemorum  Latonia  custos  :  *** 

Si  qua  tuis  unquam  pro  me  pater  Hyrtacus  aris 

Dona  tulit  ;  si  qua  ipse  meis  venatibus  auxi, 

Suspendive  tholo,  aut  sacra  ad  fastigia  fixi  ; 

Hunc  sine  me  tm-bare  globum,  et  rege  tela  per  auras. " 

Dixerat  ;  et,  toto  connixus  coi-pore,  ferrum  ■"" 

Conjicit  :  hasta  volaus  nojtis  diverberat  umbras, 

Et  venit  aversi  in  tergum  Sulmonis,  ibique 

rraugitur,  ac  fisso  transit  prtecoriia  liguo. 

Volvitur  ille,  vomens  calidum  de  pectore  flumen, 

Frigidus,  et  longis  singultibus  ilia  pulsat.  ^'^ 

Diversi  circumspiciunt  :  hoc  acrior  idem 

Ecce  aliud  summa  telum  librabat  ab  amre  : 

Dum  trepidajt,  iit  hasta  Tago  per  tempus  utrumque 

Stridens,  trajectoque  hte  it  tepefacta  cerebro. 

Ssevit  atrox  Volscens,  nec  teli  conspicit  usquam  * " 

Auctorem,  nec  quo  se  ardens  immittere  possit  ; 

"  Tu  tamen  interea  calido  mihi  sauguine  pamas 

l^ersolves  ambarum,"  inquit  :  simul  euse  recluso 

Ibat  in  Euryahim.      Tum  vero  exterritus,  amens 

Conclamat  Nisus  ;  nec  se  celare  tenebris  *'^ 

AmpUus,  aut  tantum  potuit  perfeiTe  dolorem  : 

"Me,  me  (adsum  qui  feci),  in  me  convertite  fen-um, 

O  Rutuli,  mea  fraus  omnis  :  nihil  iste  nec  a,usus, 

Nec  potuit  :   co^lum  hoc  et  conscia  sidera  testor  : 

Tantum  iufelicem  nimiiun  dilexit  amicum."  ^^" 

Talia  dicta  dabat  :  sed  viribus  ensis  adactus 

Transabiit  costas,  et  candida  pectora  rumpit. 

Volvitur  Euryalus  leto,  pulchrosque  per  artus 

It  crvior,  inque  humeros  cervix  coUapsa  recumbit  : 

Pm-i)ureus  veluti  quum  flos  succisus  aratro  *^' 

Languescit  moiiens  ;  lassove  papavera  coUo 

Demisere  caput,  phivia  quum  forte  gravautur. 

At  Nisus  ruit  in  medios,  solumque  per  omues 

Volscentem  petit  ;  in  solo  Volscente  moratvu:  : 

Quem  circiun  glomerati  hostes  hinc  cominus  atque  hiuc  ''*" 

Protuibant.      lustat  non  scgnius,  ac  rotat  euscn' 
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Fulmineum  ;  donec  Rutuli  clamantis  in  ore 
CoiiCiidit  adverso,  et  moriens  animam  abstulit  hosti. 
Tum  super  exinimem  sese  projecit  amicum 
Confossus,  placidaque  ibi  dem.um  morte  quie\dt. 
Fortuuati  ambo  !   si  quid  mea  carmina  po;?c(.ui+., 
NuUa  dies  unquam  memori  vos  eximet  sevo  : 
Dum  domus  ^nese  Capitoll  immobile  saxum 
Accolet,  imperiumque  pater  Romanus  habebit. 

Victores  prseda  Rutuli  spoliisque  potiti, 
\  oLscentem  exanimum  flentes  in  castra  ferebant. 
Nec  minor  in  castris  luctus,  Rliamnete  reperto 
Exsangui,  et  primis  uua  tot  csede  peremtis, 
SaiTanoque,  Numaque.      Ingens  coucursus  ad  ipsa 
Corpora,  seminecesque  wos,  tepidaque  recentem 
Csede  1  cum,  et  plenos  spumanti  sanguiue  rivos. 
Agnoscunt  spolia  inter  se,  galeamque  nitentem 
Messapi,  et  multo  plialeras  sudore  receptas. 

Et  jam  prima  uovo  spargebat  lumine  terras 
Tithoni  croceum  linquens  Aurora  cubile  : 
Jam  sole  infuso,  jam  rebus  luce  retectis, 
Turnus  iu  arma  viros,  armis  circumdatus  ipse, 
Suscitat  ;  seratasque  acies  in  preelia  cogit 
Quisque  suas,  variisque  acuunt  rumoribus  iras. 
Quin  ipsa  arrectis  (visu  miserabUe  !)  in  hastis 
Pr£efigunt  capita,  et  multo  clamore  sequuntur, 
Euryali  et  Nisi. 

^neadpe  duri  mvxrorum  in  parte  sinistr4 
Opposuere  aciem  (uam  dextera  cingitur  amni)  ; 
lugentesque  tenent  fossas,  et  turribus  altis 
Stant  mo3sti :  simul  ora  virvlm  prtefixa  movebant, 
Nota  nimis  miseris,  atroque  flueutia  tabo. 

Interea  pavidam  volitans  pennata  per  urbem 
Nuntia  fama  niit,  matrLsque  allabitur  aiu-es 
Euryali :  at  sul)itus  miserse  calor  ossa  reliquit  ; 
Excussi  manibus  radii,  revohitaque  pensa. 
EvoLat  iufelix,  et,  foemiueo  uhdatu, 
Scissa  comam,  muros  amens  atque  agmina  cursu 
Prima  petit ;  non  illa  vuiim,  non  iUa  perich 
Telorumque  memor  ;  coelum  dehiuc  questibus  i^s^i.lot; 
"  Hunc  ego  te,  Euryale,  aspicio  ?  tune,  illa  senectte 
Sera  mese  requies,  potuisti  hnquere  soham, 
CrudeUs  ?  nec  te  sub  tauta  pericula  missum 
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Affari  extremum  miserae  data  copia  matri  ? 
Heu  !  terra  ignota,  cauibus  data  prjeda  Latinis  ^"^^ 

Alitibusque,  jaces  !  uec  te  tua  fuuera  mater 
Produxi,  pressive  oculos,  aut  vuluera  la^^i, 
Veste  tegens ;  tibi  quam  noctes  festina  diesque 
Urgebam,  et  tela  curas  solabar  aiiiles. 

Quo  seqiiar  ?  aut  qupe  nimc  artus,  a^iilsaque  membra,      '*'■"' 
Et  fuuus  lacerum  tellus  habet  ?  hoc  mLlii  de  te, 
Nate,  refers  ?  hoc  sum  ten-aque  marique  secuta  ? 
Figite  me,  si  qua  est  pietas ;  in  me  omnia  tela 
Conjicite,  o  Rutuli;  me  primam  absumite  feiTO. 
Aut  tu,  magne  pater  Divum,  miserere,  tuoque  *'-'^ 

Invisvun  hoc  detrude  caput  sub  Tartara  telo  : 
Quando  aliter  nequeo  crudelem  abrumpere  vitam." 
Hoc  fletu  coucussi  anitni  ;  mosstusque  per  omnes 
It  gemitus  :  torpent  infractse  ad  pmelia  'vires. 
Iliam  incendentem  luctus  Idajus  et  Actor,  *"" 

ILionei  monitu  et  multum  lacrymautis  liili, 
Corripiunt,  interque  manus  sub  tecta  reponunt. 
At  tuba  tenibilem  sonitum  procul  ;ere  canoro 
Increpuit  :  sequitur  clamor,  coelumque  i-emugit. 
Accelerant  acta  pariter  testudine  Volsci,  *"'' 

Et  fossas  implere  parant,  ac  vellere  vallum. 
Quserunt  pars  aditum,  et  scalis  ascendere  muros ; 
Qua  rara  est  acies,  uiterlucetque  corona 
Non  tam  spissa  virLs.      Telorum  effuudere  contra 
Omne  genus  Teucri,  ac  duris  det.udere  coutis,  '"* 

Assueti  longo  miu-os  defendere  beUo. 
Saxa  quoque  iufesto  volvebaut  pondere,  si  qua 
Possent  tectam  aciem  perrumpere  :  quum  tamen  omncs 
Ferre  juvat  subter  densa  testudiue  casus. 
Nec  jam  sufficiunt :  nam,  qua  globus  imminet  ingeus,     "^' 
Immauem  Teucri  molem  volvimtque  ruimtque  ; 
Qu£e  stravit  Pv.utulos  late,  armorumque  resolvit 
Tegmina  :  nec  curant  cseco  contendere  Marte 
Amplius  audaces  Rutuli  ;  sed  pellere  vallo 
Missilibus  certant.  '-" 

Parte  aUa  horrendus  xisu  quassabat  Etruscam 
Piuum,  et  fumiferos  iufert  Mezentius  ignes  : 
At  Messapus,  equum  domitor,  Neptunia  proles, 
Resciadit  vallum,  et  scalas  iri  mojuia  poscit. 
Vos,  o  CalUope,  precor,  aspirate  canenti  j  ''* 
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Qnas  Ibi  tum  ferro  strages,  quse  funera  Tiirmis 
Ediderit  ;  quem  quisque  vinira  demiserit  Orco  ; 
Et  mecum  iugentes  oras  evolvite  belli : 
Et  meministis  enim,  Divse,  et  memorare  potestis. 
Turris  erat  vasto  suspectu  et  pontibxis  altis, 
Opportuna  loco ;  summis  quam  viribus  omnes 
Expuguare  Itali,  summS,que  e^/ertere  opum  vi 
Cei-tabant  :  Troes  contra  defea  lere  saxis, 
Perque  cavas  densi  tcla  intor^juere  fenestras. 
Princeps  ardentem  conjecit  lampada  Turnus, 
Et  flammam  affixit  lateri  ;  qufe  plurima  veuto 
Corripuit  tabulas,  et  postibus  lisesit  adesis. 
Turbati  trepidare  iutus,  frut<traque  malorum 
Velle  fugam.      Dum  se  glomerant,  retroque  residuiit; 
In  partem,  quae  peste  caret  ;  tum  poudere  turiis 
Procubuit  subito,  et  crelum  tonat  omne  fragore. 
Semineces  ad  terram,  immaui  mole  secuta, 
Confixique  suis  telis,  et  pectora  duro 
Transfossi  ligno,  veniuut  :  vix  unus  Helenor, 
Et  Lycus  elapsi  ;  quorum  prinipevus  Helenor, 
Mseonio  regi  quem  serva  Lycimiiia  furtim 
Sustulerat,  vetitisque  ad  Trojam  miserat  armis, 
Ense  levis  nudo,  parmaque  iugloiius  alba. 
Isque,  ubi  se  Turni  media  inter  millia  vidit, 
Hinc  acies,  atque  liinc  acies  astare  Latinas, 
Ut  fera,  quae  densa  venantum  septa  corona, 
Contra  tela  furit,  seseque  haud  nescia  moi-ti 
Injicit,  et  saltu  siipra  venabula  fertur  : 
Haud  aliter  juvenis  medios  moriturus  iu  hostes 
Irruit,  et  qua  tela  videt  deusissima  tendit. 
At  pedibus  longe  melior  Lycus  inter  et  hostes 
Inter  et  arma  fuga  muros  tenet ;  altaqiie  certat 
Prendere  tecta  manu  sociumque  attingere  dextras : 
Quem  Turnus,  pariter  cursu  teloque  secutus, 
Increpat  his  victor  :   "  Nostrasue  evadere,  demens, 
Sperasti  te  posse  manus  ?  "  simul  arripit  ipsum 
Pendentem,  et  magna  muri  cum  parte  revellit  : 
Qualis  iibi  aut  leporem  aut  candenti  corpore  cycnuTu 
Sustulit  alta  petens  pedibus  Jovis  armiger  uncis  : 
Qusesitum  aut  matri  multis  balatibus  agnum 
Martius  a  stabulis  rapuit  lupus.      Undique  clamor 
Tollitur  :  invadunt,  et  fossas  aggere  complent  : 
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Arclentes  tajclas  alii  acl  fastigia  jactant. 

Ilioiieus  saxo  atque  ingenti  fraginine  montis 

Lucetium,  portoe  suheuntem,  ignesciue  ferentem  ;  '"" 

Emathiona  Liger  ;  CoryntiBum  sternit  Asylas ; 

Hic  jaculo  bonus,  hic  longe  falleute  sagitta,  : 

Ortygium  Caineus  ;  victorem  Csenea  Turnus  ; 

Tm-nus  Ityn,  Cloniumque,  Dioxippum,  Promolumctiie, 

Et  Sagarim,  et  summis  stantem  pro  turi-ibus  Icl  n  ;  "" 

Privernum  Capys  :  himc  primo  levis  hasta  Tcmillte 

Strinxerat  ;  ille  manum  projecto  tegmine  clemens 

Ad  vulnus  tulit  :  ergo  alis  allapsa  sagitta, 

Et  Ifevo  infixa  est  lateri  manus,  abclitac^ue  intus 

Spiramenta  animre  letali  Arulnere  rumpit.  '"*' 

Stabat  in  egregiis  Arcentis  filius  armis, 

Pictus  acu  chlamyclem,  et  ferrugdne  clarus  Iberii, 

Insignis  focie  ;  genitor  cj[uem  miserat  Arcens, 

EcUictum  Martis  luco,  Symtethia  circum 

Flumina,  pinguis  ubi  et  placabilis  ara  Pal'ci.  "^ 

Stridenteni  fundam  positis  Mezentius  armis 

fpse  ter  adducta  circum  caput  egit  habena  ; 

Et  media  adversi  lic|uefacto  tempora  plumbo 

Diffidit,  ac  multa  pon-ectum  extendit  arena. 

Tum  primum  bello  celei-em  intendi-se  sagittam  *^° 

Dicitur,  ante  feras  soHtns  terrere  fugaces, 
Ascanius,  fortemcjue  manu  fudisse  Nuuianum  : 
Cui  Remulo  cognomen  erat  ;  Tm-nif|ue  minorem 
Germanam  nuper  thalamo  sociatus  habebat. 
Is  primam  ante  aciem  digna  atque  indigna  relatu  *'■** 

Vociferans,  tumidnsque  novo  pra3Cordia  regno, 
Ibat,  et  ingenti  sese  clamore  ferebat  : 
"  Non  pudet  obsidione  iterum  valloque  teneri, 
Bis  capti  Phiyges,  et  morti  prajtendere  muros  ? 
En,  qui  nostra  sibi  bello  connubia  poscunt  1  ""^ 

Quis  Deus  Italiam,  qu.-e  vos  dementia  adegit  1 
Non  hic  Atridcie,  nec  fandi  fictor  Ulysses  : 
Durum  a  stii-pe  genus,  natos  ad  flumina  primum 
Deferimus,  ssevoque  gehi  duramus  et  undis  ; 
Venatu  invigilant  pueri  sylvasque  fatigant  ;  *"' 

Flectere  ludus  equos,  et  spicula  tendere  cornu  ; 
At  patiens  operum,  parvocpie  assueta,  juventus 
Aut  rastris  terram  domat,  aiit  quatit  oppida  bella, 
Omne  seAiim  ferro  teritur,  versaciue  juvencum 
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Terga  fatlgamiis  hastA,  :  nec  tarda  seuectus 
Debilitat  vii"es  animi,  mutatque  vigorem  : 
Canitiem  galea  premimus  ;  semperque  recentea 
Convectare  juvat  praedas,  et  vivere  rapto. 
Vobis  picta  croco  et  fuli;enti  murice  vestis  ; 
Desidife  cordi  ;  juvat  indulgere  clioreis  ; 
Et  tunica3  mauicas,  et  habent  redimicula  mitrjB. 
O  vere  Phrygiie  (ueque  enim  Phryges  !)  ite  per  alta 
Dindyma,  ubi  assuetis  biforem  dat  tibia  cant\im  : 
Tympaua  vos  buxusque  vocant  Eerecynthia  matris 
Idsese.      Sinite  arma  viiis,  et  cedite  ferro." 
Talia  jactantem  dictis,  ac  dii'a  canentem, 
Non  tulit  Ascanius  ;  nervoque  obversus  equino 
Conteudit  telum,  diversaque  brachia  ducens 
Constitit,  ante  Jovem  supplex  per  vota  precatus  : 
' '  Jupiter  omnipotens,  audacibus  annue  cceptis  : 
Ipse  tibi  ad  tua  templa  furam  solennia  dona, 
Et  statuam  ante  aras  aurata  fronte  juvencum 
Candentem,  pariterque  caput  cum  matre  ferentem  ; 
Jam  cornu  petat,  et  pedibus  qui  spargat  arenam." 
Autliit  ;  et  coeli  genitor  de  parfce  seren& 
Intonuit  losvum  :  sonat  una  letifer  arcus  ; 
Et  fugit  horrendum  stridens  elapsa  sagitta, 
Perque  caput  Remuli  veuit,  et  cava  tempora  ferro 
Trajicit.      "  I,  verbis  virtutem  iUude  superbis  : 
Bis  capti  Phryges  hajc  Rutulis  responsa  rcmitfcunt !  " 
Ha3C  tautum  Ascanius  :  Teucri  clamore  sequiuitur, 
Lsetitiaque  fremunt,  animosque  ad  sidera  toUunt. 

^tlieria  tum  forte  plaga  crinitus  ApoUo 
Desupcr  Ausonias  acies  urbemque  videbat, 
Nube  sedens  ;  atque  his  victorem  affatur  liilum  : 
"  Macte  nova  vu-tute,  puer  ;  sic  itvu:  ad  astra, 
Dis  genite,  et  geniture  Deos.      Jiure  omnia  beUa 
Gente  sub  Assaraci  fato  ventura  resident  : 
Nec  te  Troja  capit."     Simul  h<iec  effatus,  ab  alto 
^there  se  mittit,  spirantes  dimovet  auras, 
Ascaniumque  petit  :  form^  tum  vertitur  oris 
Antiquum  in  Buten.      Hic  Dardanio  Anchisae 
Armiger  aute  fuit,  i\(lusque  ad  limina  custos  ; 
Tum  comitem  Ascanio  pater  addidit.      Ibat  ApoUo 
Omnia  longajvo  similis,  vocemque,  coloremque, 
Ei  crines  albos,  et  sfeva  sonoribus  arma  ; 
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Atque  his  arclentem  dictis  affatui  Ililiun  : 

"  Sit  satis,  ^neada,  telis  impune  Numanum 

Oppetiisse  tuis  ;  primain  hanc  tibi  magnus  Apollo 

Concedit  laudem,  et  paribus  non  invidet  armis  :  ®" 

Cetera  parce,  puer,  bello."      Sic  orsus  Apollo 

Mortales  medio  aspectus  sermone  reliquit, 

Et  procul  in  tenuem  ex  oculis  evanuit  avuram. 

Agnovere  Deum  proceres  divinaque  tela 

Dardanidse,  pharetramque  fuga  sensere  sonantem.  ""^' 

Ergo  avidum  pugnse  dictis  ac  numine  Phoebi 

Ascanium  prohibent  :  ipsi  in  certamiua  rursus 

Succedunt,  animasque  in  aperta  pericula  mittunt. 

It  clamor  totis  per  propugnacula  muiis  : 

liitendunt  acres  arcus,  amentaque  torquent.  ^* 

Stemitur  omne  solum  telis  ;  tum  scuta  cava^que 

Daut  sonitum  flictu  galeas  ;  pugna  aspera  surgit  : 

Quantus  ab  occasu  veiiiens  pluvialibus  Htedis 

Verberat  imber  humum  ;  quam  multa  gi'andine  niml  i 

In  vada  prsecipitant,  quum  Jupiter  hon-idus  Austris         '^''■' 

Torqtxet  aquosam  hiemem,  et  coelo  cava  nubila  rumpit. 

Paudarus  et  Bitia';,  Idteo  Alcanore  creti, 
(Quos  Jovis  eduxit  hico  sylvestris  IjBra, 
Abietibus  juvenes  patriis  et  montibus  aequos), 
Portam,  quie  ducis  imperio  commissa,  rechidunt  *'"' 

Freti  armis,  ultroque  invitant  moenibus  hosteni. 
I[)si  iiitus,  dextra  ac  Ipeva,  pro  tuiTibus  astant, 
Armati  fen-o,  et  cristis  capita  alta  conisci  : 
Quales  aerise  Kquentia  flumiua  circum, 
Sive  Padi  ripis,  Athesiu  seu  propter  amoenura,  **" 

Consurgimt  gemiuse  quercus,  iutonsaque  coelo 
AttoUunt  capita,  et  sublimi  vertice  nutant. 
Irrumpunt,  aditus  RutuU  ut  videre  patentes. 
Cnutinuo  Quercens,  et  pulcher  Aquicolus  armis, 
Et  pra?ceps  animi  Tmarus,  et  Mavortius  Haimon,  '^*' 

Agminibus  totis  aut  versi  terga  dedere, 
Aut  ipso  portai  po.suere  in  hmine  vitam. 
Tum  magis  increscuut  animis  discordibus  irae  ; 
Et  jam  collecti  Troes  glomerantur  eodem, 
Et  confene  manum,  et  procurrere  longius  audant.  **' 

Ductori  Turiio,  diversa  in  parte  fureuti, 
Turbantique  viros,  peifertur  nuntius,  hostem 
l'\-rvere  c;ede  nova,  et  poi'tas  prnsbcre  patentfs. 
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Deseiit  iuceptum,  atque  iuimani  concitua  ivk 

Dardauiam  ruit  ad  portam,  fratresque  superbos  :  *•'''* 

Et  primum  Antiphaten  (is  euim  se  primus  agebat), 

Thebana  de  matre  uothum  S.irpedouis  alti, 

Conject  >  sternit  jaculo  :   vohit  Itala  coruus 

Aera  per  tenueni,  stomachoque  infixa  sub  altum 

Pectus  abit  ;  reddit  specus  atri  vuluexis  undam  '"" 

Spumantem,  et  fixo  ferrum  iu  puhiione  tepescit. 

Tum  Meropem  atque  Erymanta  mauu,  tum  storuit  Aphidjiuui ; 

Tum  Bitiaa  ardentem  ocuhs  animis^iue  frementem, 

Non  jaculo  ;  neque  euim  jaculo  vitrun  ille  dnJisset ; 

Sed  magnum  stridens  coatorta  falarica  veuit,  ''^ 

Eulminis  acta  modo,  qTiam  uec  duo  tauroa  torga, 

Nec  duplici  squama  lorica  fidelis  et  auro 

Sustinuit  :  coUapsa  ruunt  iaimauia  membra. 

Dat  tellus  gemituui,  et  clypevim  supor  intonat  iugena  : 

Qualis  in  Euboico  Baiarum  littore  qiiondam  ^'" 

Saxea  pila  cadit  ;  magnis  quam  molibus  .»nte 

Coustructam,  ponto  j  iciuut  :   sic  illi  ruiuam 

Proua  trahit,  penitusque  vadis  illisa  recumbit  : 

Miscent  se  maria,  et  uigriB  attolluntur  arense  : 

Tum  sonitu  Proohyta  alta  tremit,  durumque  cubile  "'* 

lu.irime  Jovis  imperiis  imposta  Typhoso. 

Hic  Mars  armipotens  animum  vu'esque  Latinis 
Addidit,  et  stimulos  acres  sub  pectore  vertit  ; 
Immisitque  Fugam  Teucris  atrumque  Timorem. 
Undique  couveuiuut  ;  quoniam  data  copia  pugna),  ^-^ 

Belbitorque  auimo  Deus  iucidit. 
Pandarus,  ut  fuso  germanum  corpore  ceruit, 
Et  qi;o  sit  fortuna  loco,  qui  casus  agat  res, 
Portam  vi  multa  converso  cardiue  torquet, 
Obnixus  l.atis  humeris  ;  multosque  suorum,  '" 

Moenibus  exclusos,  diuvj  iu  certamiue  linquit  : 
Ast  alios  secum  iucludit,  recipitque  ruentes. 
Demens  !  qui  Rixtulum  iu  medio  non  agmiiie  regem 
Viderit  irrumpeutem,  ultroquc  iiiciuserit  urbi  : 
Immauem  veluti  pecora  iuter  iuertia  tigrim.  '*'' 

Continuo  uova  lux  oculis  effulsit,  et  arma 
Hoi-rendum  sonuere  :  tremuut  in  vertice  cristfc 
Sanguiuea3,  clypeoque  micantia  fulgura  mittunt. 
Agnoscunt  faciem  iiivi.-am  atque  immania  niemiira 
Tuibc.iti  subito  ^'Eneadai  :  tum  Paudarus  iugtins  '** 
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Emicat,  et,  moi-tis  frateniEe  ferviJus  irA, 
Eliatiir  :   "  Non  litec  dutalis  regia  Amatie  ; 
Nec  muris  coliibet  patriis  meilia  Ardea  Tiirmim. 
Castra  inimica  vides  :  iiuUa  hinc  exire  potestas." 
OLi  subridens  sedato  pectore  Tunius  :  '* 

"  lacipe,  siqua  auimo  virtus,  et  coiisere  dextram  ; 
Hic  etiam  inveutum  Priamo  narrabis  Achillem." 
Dixerat  :  ille  rudem  nodis  et  cortice  crudo 
Intorquet,  summis  aduixus  viribus,  hastam  : 
Excepcre  am"*  vulnus  ;   Saturnia  Juno  ^" 

Detorsit  venieus,  portseque  iufigitur  hasta. 
"  At  non  hoc  tel.un,  mea.  quod  vi  dextera  verjiat, 
EITugies  :  neque  enim  is  teli  nec  vuhieris  auctjr." 
Sic  ait  ;  et  sublatum  alte  con  urgit  iu  ensem, 
Et  mediam  ferro  gemina  inter  tempora  frontem  ^^ 

Dividit,  irapubesque  immani  vulnere  malas. 
Fit  sonus  ;  ingenti  concussa  est  pondere  tellua  : 
Collapsos  artus  atque  arma  cruenta  cerebro 
Stenut  huni  moriens  ;  atque  illi  paroibus  sequis 
Huc  caput  atque  illuc  hiimero  ex  utroque  pependit.  '*^ 

Ditfugiunt  versi  trepida  formiiiue  Troes  ; 
Et  si  continuo  victorem  ea  cura  subisset, 
Rumpere  claustra  mauu,  sociosque  immittere  portia, 
Ultlmus  ille  dies  bello  gentiqiie  fuisset  : 
Sed  faror  ardentem  csedisque  insaua  cupido  '** 

Egit  iu  adve  sos. 

Principio  Phalarim,  et,  succiso  poplite,  Gygen 
Excipit  ;  hinc  raptas  fugi.ntibus  ingei-it  hastaa 
In  tergum  :  Juno  vires  animuuKjue  miuisti'at. 
Addit  Halyn  comitem,  et  confixa  Phegea  parraa  ;  '*' 

Ignaros  deiiide  in  muris,  Martemque  cientes, 
Alcaudrumque,  Haliumque,  Noimouaque,  Prytaniuque  ; 
Lj^^ucea  tendentem  coutra,  sociosque  vocantem, 
Vibranti  giadio  connixus  ab  aggere  dexter  * 

Occup.it  ;  huic  viiio  dejectum  cominus  ictu  ^•^" 

Cum  galea  longe  jacuit  caput  :  inde  ferarum 
Vastatorem  xVmycum,  quo  non  felicior  alter 
Ungere  tela  manu,  ferrumque  armare  veneno  : 
Et  Clytium  /Eoliden,  et  amicum  Crethea  Musia  ; 
Crethea  Musarum  comitem,  cui  carmina  semper  ^'* 

Et  cifchane  cordi,  nuuierosque  inteudei"e  nervis  : 
Semper  equos,  atque  arma  vu-Cim,  pugnasque  canebat. 

I  2 
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Tandeni  ductores,  audita  csede  Kuoruin, 
Couveniuut  Teucri,  Muestlieus  acerque  Serestus  ; 
Palantesque  vident  socios,  hosteuique  receptum.  '"■" 

Et  Mnestheus:  "  Qiio  dein  lefugam?  qno  tenditis?"  inquit: 
"  Quos  alios  muros,  quse  jani  ultra  moenia  habetis  ? 
Unus  homo,  et  ve&tris,  o  cives,  undique  septus 
Aggeribus,  tantas  strages  impune  per  urbem 
Ediderit  ?  juvenum  primos  tot  miserit  Orco  ?  ^"^ 

Non  infelicis  patrise,  vetenamque  Deorum, 
Et  magni  JEue.y-  segnes  miseretque  pudetque  ?" 
Talibus  accensi  firmantur,  et  agmiue  denso 
Consistunt.      Turnus  paulatim  excedere  pugnA,, 
Et  fluvium  petere,  ac  partem  qu.ie  cingitur  amni.  ^'■"' 

Acrius  hoc  Teucri  clamore  incumbere  magno, 
Et  glomerare  manum.      Ceu  syevum  tu  ba  leonem 
Quum  telis  premi,,  iufensis  ;  at  territus  ille 
Asper,  acerba  tueus,  retro  redit  ;  et  neque  lerga 
Ira  dare  aut  virtus  patitiir,  nec  tendere  contra  '■''' 

(Ille  quidem  hoc  cupien?)  potis  est  per  tela  vii-osque : 
Haud  ahter  retro  dubius  A-estigia  Turiiua 
Improperata  refert ;  et  mens  exa?stuat  ir4. 
Quin  etiam  bis  tum  medios  iuvaserat  hostes  ; 
Bis  confusa  fuga  p>er  mv.ros  agmina  vertit  :  *^ 

Sed  manus  e  castris  propere  ccit  omnis  iu  unum. 
Nec  contra  virt  s  audet  Saturnia  Juno 
Sufficere  ;  aeriam  coelo  nara  Jupittr  Irim 
Demisit,  germante  haud  moUia  jussa  ferentem  ; 
Nl  Turuus  cedat  Teucrorum  moenibus  altis.  ""' 

Ergo  nec  clypeo  juvenis  subsistere  tantum, 
Nec  dextra  valet  :  iiijectis  sic  undique  telis 
Obruitur.      Strepit  assiduo  caA'a  tempora  circum 
Tinnitu  galea,  et  saxis  solida  sera  fatiscunt  ; 
Discussoeque  jubte  capiti  ;  nec  sufficit  umbo  *" 

lctibus  ;  ingeminaut  hastis  et  Troes  et  ipse 
Fulmineus  Mnestheus.      Tum  toto  corpore  sudor 
Liquitnr  et  piceinn  (ucc  respirare  potcstas) 
Flumeu  agit  ;  fcs.sos  quatit  seger  anhelitus  ai^tus, 
Tiuu  denmni  praiceps  saltu  sese  omnibus  armis  *' 

In  iluvium  dedit :  ille  suo  cum  gurgite  flavo 
Accepit  venientem,  ac  mollibus  extulit  uudis, 
Efc  lastum  sociis,  abluta  ca;de,  remisifc. 
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Panditur  interea  domus  omnipotentis  Olympi, 

Conciliuraque  vocat  Diviim  pater  atque  hominum  rex 

Sideream  in  sedem  :   terras  unde  arduus  omnes, 

Castraque  Dardanidum  aspectat,  populosque  Latinoa. 

Considunt  tectis  bipatentibus  ;  incipit  ipse  :  " 

"  Coelicolfie  magni,  quianam  senfcentia  vobis 

Versa  retro  ?  tmtumque  animis  certatis  iniquia? 

Abnueram  bello  Italiam  concnrrere  Teucris: 

Qure  contra  vetitum  discordia  ?  quis  metus  aut  ho3 

Aut  hos  arma  sequi,  ferrumque  lacessere  suasit  1  '" 

Adveniet  justuin  pugnre  (ne  arces.iite)  tempus, 

Quum  fera  Carthago  Romanis  arcibus  olim 

Exitium  maguum  atque  Alpes  immittet  apertas  : 

Tum  certare  odiis,  tum  res  rapuisse  licebit; 

Nunc  sinite,  et  placitum  laeti  componite  foedus."    -  '* 

Jnpiter  hsec  paucis  ;  at  non  Veuus  aurea  contra 

Pauca  refert  : 

"O  pater,  o  hominum  Diviimque  oeterna  potestas, 

(Namque  aliud  quid  sit,  quod  jam  implorare  queamus  ?) 

Cernis,  ut  in-ultent  Rutuli,   Turnusque  feratur  '" 

Per  medios  insignis  equis  tnmidus^que  secundo 

Marte  raat  ?  Non  clausa  tegunt  jam  mcenia  reucros, 

Quin  intra  portas  atqiie  ipsis  pnelia  miscent 

Agg.iribus  moerorvun,  et  inundant  sanguine  fossie. 

^neas  ignarus  abest.      Nunquamne  levari  ^' 

Obsidione  sines  ?  mnris  iterum  imminet  hostis 

Nascentis  Trojiie,  nec  non  exercitus  alter, 

Atqne  iterum  in  Teucros  ^^tolis  surgit  ab  Arpis 

Tydides.      Equidem,  credo,  mea  vulnera  restant, 

Et  tua  progenies  mortalia  demoror  arma.  ^ 

Si  sine  pace  tua,  atque  invito  numine,  Troes 

Italiam  petiere,  hiant  peccata,  neque  illos 

Juveris  auxiUo  :  sin  tot  responsa  secuti, 

Quae  superi  manesque  dabant,  cur  nunc  tua  quisquam 

Vertere  jussa  potest  ?   aut  cur  nova  condere  fata  ?  '" 
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Qiiid  repetam  cxnstas  Erycino  iti  littore  classes  ? 
Qiud  tempestatnra  regem,  vento?q«e  fureutes 
JEioMk  excitos,  aut  actam  nnbibus  Irim  ? 
I^r.nc  etinm  Manes  (litec  intentata  manebat 
Sors  rerum)  movet,  et  superis  immissa  repente 
Allecto,  medias  Italiim  baccliata  per  urbes. 
Nil  snper  in.perio  moveor:  speravimns  istn, 
Dnm  fortnna  fnit :  vincant,  qnos  vincere  mavis. 
Si  nnlla  est  regio  Teucris  qnam  det  tua  conjux 
Dura,  (per  eversse,  genitor,  fumantia  Trojie 
Excidia  oVtestor),  liceot  dimittere  ab  armis 
Incolumem  Ascanium,  liceat  snperesse  nepotem. 
.^neas  sane  ignotis  jacfetnr  in  nndis  ; 
Et,  quamcnnque  viam  dederit  fortnna,  seqnatur : 
Hunc  tegere,  et  diraj  valeam  snbducere  pugnpe. 
Est  Amatbns,  est  celsa  mihi  Paplios,  atqne  CytLera, 
Idali;i:qne  domns  :  positis  inglorins  armis 
Exigat  hic  a?vnm.     Magna  ditione  jnbeto 
Cavthago  premat  Ansoniam  :  nihil  nrbibus  inde 
Obstabit  Tyriis.      Qnid  pestem  evadere  lelli 
Juvit,  et  Argolicos  medium  fugisse  per  ignes, 
Totqne  maris  vastfeqne  exhausta  pericnla  terr?e, 
Dnm  Latium  Teucri  recidivaqne  Pergama  quterunt  ? 
Non  satins  cineres  patrise  insedi?se  supremos, 
Atque  sobrm,  qno  Troja  fuit  ?     Xanthum  et  Simoenta 
Redde,  oro,  miseris :  itenimcpie  revolvere  casi\s 
Da,  pater,  Iliacos  Teucris."      Tnm  regia  Juno 
Acta  furore  gravi:   "  Qnid  me  alta  silentia  cogis 
Hnmpere,  et  obdnctum  verbis  vulgare  dolorem  ? 
JEnean  hominnm  qnisqiiam  Divnmve  subegit 
Bella  seqni,  ant  hostem  r  gi  se  i  ferre  Latino  ? 
Italiam  fatis  petiit  anct  iribus  (esto) 
Ca  sandrse  impul~ns  furiis :  nnm  linquere  cr.stra' 
Ilortati  sumns,  aut  vitam  committere  venti.-;  ? 
Num  pnero  summam  belli,  num  credere  miiros  ? 
Tjarhenamve  iidem,  aut  gentes  agitare  quictas  ? 
Quis  Deus  in  frandcm,  qnre  dnra  potentia  nostra 
Egit  ?  nbi  liic  Juno,  demi.-save  nnl  ibvis  Ins  ? 
ludignnm  est,  Italos  Trojam  circumdare  flammis 
I\a;centem,  et  j^atria  Turnnm  consistere  terra; 
Cui  Pilumnns  avus,  cui  diva  Venilia  matcr : 
Quid,  fac«  Trojanos  atr£l  vim  ferre  Latinis  ? 
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Arra  aliena  jngo  premere,  atque  avertere  pra  das  ? 

Qukl,  soceros  legere,  et  gieniiis  abducere  pactas  ? 

Pacem  orare  manu,  prajfigere  puppilus  arma  ?  ^" 

Tu  potes  ^iiean  m mil.us  subducere  Graium, 

Proqu3  viro  nebulam  et  ventos  obtendcre  inanes  ; 

Et  potes  in  totidem  classem  convertere  N^-mphis : 

Nos  aliquid  Rutulos  contra  juvisse,  nefandum  est  ? 

u5]neas  iguarus  abest  :  igr.arus  et  absit.  *' 

Est  Paphcs,  IdaMumque  tibi,  sunt  alta  Cytliera. 

Quid  gravidiim  bellis  urbem  et  corda  aspera  tentas  ? 

Nosne  tibi  fluxas  Plirygi;e  res  vertere  fuudo 

Couamur  ?  nos  ?  an  miseros  qui  Troas  Acliivis 

01  jecit  ?  quic  causa  fuit  coni^urgere  in  arma  ^ 

Europamque  Asiamque,  et  foedera  solvere  furto  ? 

Me  duce  Dardanius  Spartam  expugnavit  adulter  ? 

Aut  ego  tela  d^di,  foviqu^  cupi  line  bella  ? 

Tum  decuit  metuisse  tuis :  nunc  sera  querelis 

Haud  justis  assiu-gis,  et  imta  jurgia  jacta';."  '* 

Talibus  orab.it  Juno  ;  cunctique  fremebant 

Coelicolfe  assensu  vario  :  ceu  flamina  prima 

Quum  deprensa  fremunt  sylvis,  et  ca;ca  volutant 

Murmiu'a,  venturos  nautis  prodentia  ventos. 

Tum  pater  omuipotens,  rerum  cui  summa  potestas,  ""^ 

Infit  :  eo  dicente,  Deiim  dqmus  alta  silescit, 

Et  tremefacta  solo  tellus  ;  silet  arduus  petber  ; 

Tum  Zephyri  posuere,  premit  placida  asqu  jra  pontus  : 

"Accipite  ergo  animis,  atque  hfec  niea  figile  dicta. 

Quandoquidem  Ausonios  conjungi  foe.lere  Teucris  '"* 

Haud  licitum  est,  uec  vestra  capit  discordia  finem, 

Qupe  cuique  est  foituna  hodie,  quam  quisque  secat  spcm, 

Tros  Rutulusve  fuat,  nullo  discrimine  habebo  : 

Seu  fatis  Italvim  castra  obsidione  tenentur, 

Sive  en-ore  malo  Trojse,  moni  isque  sinistris.  *'* 

Nec  Rutulos  solvo  :  sua  cuique  exorsa  hiborem 

Fortunamque  ferent ;  rex  Jupiter  omnibus  idcm, 

Fata  viam  invenieut. ''      Stj'gii  per  flumina  fratris, 

Per  pice  torrcntes  atraque  voragine  ripas, 

Aunuit,  et  nutu  totum  tremefecit  Olympum.  '" 

Hic  finis  fuudi  :  solio  tum  Jupiter  aureo 

Surgit,  cutlicolEd  medium  quem  ad  limiua  ducunt. 

Intcrca  Rutuli  portis  circum  omuibus  instant 
Steruere  cfedo  viros,  et  moenia  cingere  flaramis. 
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Ast  legio  ^Meadfim  A'allis  obsessa  teiietur  ; 
Nec  spes  ulla  fugse  :  miseri  stant  tumbus  altis 
Nequicquani,  et  rara  mvtros  ciuxere  coi-ona, 
Asius  Imbrasides,  Hicetaoniusque  Thytncetes, 
Assaracique  duo,  et  senior  cura  Castore  Thyinbris, 
Prima  acies  :  hos  germaui  Sarpedonis  ambo, 
Et  Clarus  et  Themon,  Lycia  comitantur  ab  alta. 
Fert  ingens  toto  connixus  corpore  saxum, 
Haud  partem  exiguam  montis,  Lyniessius  AcnKin, 
Nec  Clytio  genitore  minor,  nec  fratre  Menestheo. 
Hi  jaculis,  illi  certant  defendere  saxis, 
Molirique  ignem,  nervoque  aptare  sagittas. 
Ip,se  inter  medios,  Veueris  justi  sima  cura, 
Dardanius  caput,  ecce,  puer  detectus  honestum, 
Qualis  gemma,  micat,  fulviun  qufe  dividit  aurum, 
Aut  collo  decus,  aut  capiti  ;  vel  quale  per  artem 
Inclusvim  buxo,  aut  Oricia  terebintho, 
L\icet  ebur  :  fusos  cervix  cui  lactea  crines 
Accipit,  et  moUi  subnectit  circulus  auro. 
Te  quoque  magnanim£e  videruut,  Ismaie,  gentes 
Vulnera  dirigere,  et  calamos  armare  veneno, 
Maeoni^  geuerose  domo  :  ubi  pinguia  culta 
Exercentque  viri,  Pactolusque  irrigat  auro. 
AfFuit  et  Mnestheus,  queni  pul-i  pristina  Timii 
Aggere  mcerorum  f-ublimem  gloria  toUit  ; 
Et  Capys  :  hinc  nomen  Campance  ducitur  urbi. 

IUe  inter  sese  duri  certamina  belli 
Contulerant  ;  media  ^ueas  freta  nocte  secabat. 
"Namque,  ut  ab  Evandro  castris  ingressus  Etruscis, 
Pegem  adit,  et  regi  memorat  nomenque  genusque  ; 
Quidve  petat,  quidve  ipse  ferat  ;  Mezentius  arma 
Quai  sibi  conciliet,  violentaque  pectora  Turni, 
Edocet ;  humanis  quse  sit  fiducia  rebus 
Admouet,  immiscetque  preces.      Haud  ht  mora  ;  Tan 
Jungit  opes,  fceduscjue  ferit  :  tum  libera  fati 
Classem  conscendit  jussis  gens  Lydia  Divum 
Externo  conimissa  duci.      ^neia  puppis 
Prima  tenet,  rostro  Phrygios  subjuncta  leones  ; 
Imminet  Ida  super,  profugis  gratissima  Teucris, 
Hic  magnus  scdet  ^neas,  secumque  volutat 
Eventus  belli  varios  :  Pallasciue,  sinistro 
Affixus  lateri,  jam  qua-rit  sidera,  opacae 
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Noctis  iter  ;  jam  qme  passus  terraqiie  mariqiie. 

Pandite  mmc  Htlicona,  Deee,  cantusque  movete  ; 
Quce  manus  interea  Tuscis  comitetur  ab  oris 
-^nean,  armetque  rates,  pelagoque  vehatur.  '** 

Massicus  serata  princeps  secat  lequora  Tigri  ; 
Sub  quo  mille  manus  juvenum,  qui  moeuia  Clusl, 
Quique  urbem  liquere  Cosas  ;  queis  tela,  sagittae, 
Corytique  leves  humerls,  et  letifer  arcus. 
Una  torvus  Abas  :  huic  totum  insignibus  annis  "" 

Agmen,  et  aurato  fulgebat  ApoUiue  puppis. 
Sexcentos  illi  declerat  Populonia  mater 
Expertos  belli  juvenes  :  ast  II va  trecentos 
Insula,  inexhaustis  Chalybum  generosa  metallis, 
Tertlus,  Ule  hominum  Divumque  interpres  Asylas  '" 

(Cui  pecudum  fibrae,  coeli  cui  sidera  parent 
Et  linguse  volucrum,  et  prsesagi  fuhninis  ignes), 
Mille  rapit  densos  acie,  atque  hoiTentibus  hastis  : 
Hos  parere  jubent  Alphete  ab  origine  Pisse, 
Urbs  Etrusca  solo.    Sequitur  pulcherrimus  Astirr,  '** 

Astur  equo  fidens  et  versicoloriVjus  armis. 
Tercentum  adjiciimt  (mens  omnibus  una  sequendi) 
Qui  Cserete  domo,  qui  sunt  Minionis  in  arvis, 
Et  Pyi'gi  veteres,  intempestoeque  Graviscje. 

Non  ego  te,  Ligui-um  ductor  fortissime  bello,  '** 

Transierim,  Cinyra  ;  et  paucis  comitate  Cupavo  ; 
Cujus  olorime  surgunt  de  vertice  pennse. 
Crimen  amor  vestrum,  formpeque  ins  gne  paternse. 
Kamque  ferunt,  luctu  Cycnum  Phaeihontis  amati, 
Populeas  inter  frondes  umbramque  sororum  "" 

Dum  canit,  et  moestum  musa  sohitur  amorem, 
Canentem  molli  pluma  duxisse  senectam, 
Liuquentem  terras,  et  sidera  voce  seqiientem. 
Filius,  sequales  comitatus  classe  catervas, 
Ingentem  remis  Centauram  promovet :  ille  '" 

Instat  aquse,  saxumque  undis  immane  minatur 
Arduus,  et  longa  sulcat  maria  alta  cailna. 

Jlle  etiam  patriis  agme:i  ciet  Ocnus  ab  oris, 
Fatidicae  Mantus  et  Tusci  fiUus  amnis, 

Qui  muros  matiisque  dedit  tibi,  Mantua,  nomen  ;  *"* 

Mantun,  dives  avis  ;  sed  nou  genus  omnibus  unum : 
tTt^us  ilh  triplex,  populi  sub  geute  quaterni  ; 
Ipsa  caput  populis  ;  Tusco  de  sanguine  vires. 

I  3 
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Hinc  quoqiie  quiugeutos  in  se  Mezentius  armat, 
Qui:s  patre  Benaco  velatus  aruudine  glaucA, 
Mincius  infesta  ducebat  in  icquora  pinu. 

It  gravis  Aulestes,  centena(iue  arbore  fluLtus 
Verberat  assurgens  :  spumant  vada  marmore  verso, 
Hunc  veliit  immanis  Triton  et  crerula  concha 
Exterrens  freta  ;  cui  laterum  tenus  Iii-pida  nanti 
Frons  hominem  prteiert,  in  pristin  desinit  alvus  : 
Spumea  semifero  sub  pectore  murmurat  unda. 
Tot  lecti  proceres  ter  denis  navibus  ibant 
Subsidio  Trojre,  et  campos  .salis  sere  secabant. 

Jamque  dies  coilo  concesserat,  almaque  curr ' 
Noctivago  Phoebe  medium  pulsabat  Oljmipum. 
^ueas  (neque  enim  membris  dat  cura  quietem) 
Ipse  sedens  cla^Timque  regit  velisque  miiiistrat  ; 
Atque  illi  medio  in  spatio  chorus,  ecce,  suarum 
Occurrit  comitum  :   Nympliae,  quas  alma  Cybete 
Numen  habtre  mari-,  Nympha.sqTie  e  navibus  esfe, 
Jusserat,  innabant  pariter,  fiuctusque  eecabaut, 
Quot  prius  seratte  steterant  ad  littora  prorse  : 
Agno.scunt  longe  regem,  lustraurque  clioreis  : 
Quarum,  quse  fandi  doctisdma,  Cymodocea 
Pone  sequen.s  dextra  puppim  t.net,  ipsaque  dorso 
Eminet,  ac  keva  tacit^s  subremigat  undis  : 
Tum  sic  iguarum  allotpiitur  :   "  Vigilasne,  deiim  gens, 
.^nea  ?  vigila,  et  velis  immitte  rudentes. 
Nos  sumus  Idsese  sacro  de  vei-tice  pinus, 
Nunc  pelagi  Nymphoe,  clas.«is  tua.      Perfidus  ut  nos 
Prsecipites  ferro  Rutulus  flammaque  premebat, 
Rupimus  invi  £6  tua  vincula,  teque  per  a^quor 
Quserimus.      Hanc  genetrix  faciem  miserata  refecit, 
Et  dedit  esse  deas,  sevumque  agitare  sub  uudis. 
At  puer  Ascanius  muro  fos.-isque  tenetur 
Tela  inter  media  atque  hoirentes  Marte  Latiuos. 
Jam  loca  jussa  tenent  forti  permixtus  Etrusco 
Arcas  eques  :  medias  illis  oppouere  turmas, 
Ne  castris  jungant,  certa  est  sententia  Turno. 
Sui'ge  age,  et  Aurora  socios  veiiiente  vocari 
rrinius  in  arma  juije,  et  clipeum  cape,  qucm  dedit  ip*e 
Invictum  ignipotens,  atque  oras  ambiit  auro. 
Crastina  lux,  nua  si  non  irrita  dicta  putaris, 
Ingentes  RutulsB  spectabit  ciedis  acervos. " 
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Dixcrat  ;  et  Jextra  discedens  imijulit  alt;im, 

Haud  ignara  modi,  puppim  :  fugit  illa  per  uudas 

Ocyor  et  jacido  et  ventos  ffiquaute  sagitta. 

lude  alise  celerant  cursus.      Stupet  iuscius  ipse 

Tros  Aucliisiades  ;  auimos  tamen  omine  toUit ;  ^" 

Tum  breviter,  supera  adspectans  convexa,  precatur  : 

*'  Alma  pareus  Idiea  deiim,  (cui  Dindyma  cordi, 

Turrigeroeque  urbes,  bijugique  ad  freua  leones  ;) 

Tu  mihi  nuuc  pugnte  priuceps,  tu  rite  propiuques 

Augurium,  Phrygibusque  adsis  pede,  diva,  secuiido. "       "''''' 

Tantum  eftatus  :  et  iuterea  revoluta  ruebat 

Matura  jam  hioe  dies,  noctemque  fugarat. 

Principio  sociisi  edicit,  signa  sequautur, 
Atque  animos  aptent  anuis,  puguseque  parent  se. 
Jamque  in  contpectu  Teucros  habet  et  sua  castra,  '""' 

Stans  celsa  in  puppi  :  clypeum  cum  deinde  sinistra 
Extuht  ardeutem.      Clamorem  ad  sidera  toUunt 
Dardanidai  e  muris  :  spes  addita  suscitat  iras  : 
Tela  manu  jaciunt  :  quales  sub  uubibus  atris 
Strymoniai  daut  signa  grues,  atque  eethera  tranant  -"^ 

Cuni  sonifcu,  fugiuutque  notos  clamore  secuudo. 
At  Rutulo  regi  ducibusque  ea  mira  videri 
Ausoniis,  donec  versas  ad  littora  puppes 
Respiciunt,  totumque  allabi  cla-sibus  oequor. 
Ardet  apex  capiti,  cristisque  a  vertice  flamma  ^" 

Funditur,  et  vastos  umbo  vomit  aureus  ignes  : 
Non  secu.s,  ac  liquida  si  quando  nocte  cometse 
Sanguinei  higubre  rubent  ;  aut  Sirius  ardor  : 
IUe,  sitim  morbosque  ferens  mortalibus  tegris, 
Nascitur,  et  Ipevo  contristat  hiniino  coehim.  *'' 

Haud  tamen  auJaci  Turuo  fiducia  cessit 
Littora  prperipere,  et  venientes  pellere  teiTa  ; 
XJltro  auimos  toUib  dictis,  atque  increpat  uhro  : 
"  Quod  votis  optastis,  alest,  pcrfringere  dextra  : 
In  manilms  ]\Iavs  ipse,  viii  :  nunc  conjugis  esto  -** 

Qui  -que  suoe  tectique  memor  ;  nunc  magna  referto 
Facta,  patram  laudes.      Ultro  occurramus  ad  undam, 
Dum  trepidi,  cgressisque  labant  vestigia  piima. 
Audentes  foituna  juvat." 

Hi.ec  ait ;  et  secum  versat,  quos  ducere  contra,  ^ 

Vel  quibus  obsessos  possit  concredere  muros. 

Interea  -^neas  socios  de  puppibus  altis 
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Poutibiis  expoiiit  :  luulti  scrviue  recursus 
Langueutis  pi-lagi,  et  brevibus  se  credere  saltu  ; 
Per  remos  alii.      Speculatus  littora  Tarclio, 
Qua  vada  non  spirant,  nec  fracta  remurmurat  unda, 
Sed  mare  inofFensum  crescenti  allabitur  sestu, 
Advertit  subito  proras  ;  sociosque  precatur  : 
*'  Nunc,  o  lecta  manus,  validis  incumbite  remis  ; 
ToUite,  ferte  rates  ;  inimicam  findite  rostris 
Hanc  terram,  sulcuuujue  sil)i  premat  ipsa  carina  : 
Frangere  nec  tali  puj)]^)iui  statioue  recuso, 
Arrepta  tellure  semel."      Quse  talia  postquam 
Elfatus  Tarclio,  socii  consurgere  tousis, 
Spumantesque  rates  arvis  inferre  Latinis ; 
Donec  rostra  tenent  siccum,  et  sedere  carinae 
Omnes  innocuse  ;    sed  non  puppis  tua,  Tarcho  : 
Namque,  inflicta  vadis,  dorso  dum  pendet  iniquo, 
Anceps  sustentata  diu,  fluctusque  fatigat, 
Solvitur,  atque  viros  mediis  exponit  in  undis  : 
Fraguiina  remorum  quos  et  fluitantia  transtra 
Impediunt,  retraliit  jue  pedem  simul  uuda  relabens. 
Nec  Turnum  segnis  retinet  mora,  sed  rapit  acer 
Totam  aciem  iu  Toucros,  et  coutra  in  littore  sistit. 
SigTia  canunt  :  primus  turnias  invasit  agrestes 
^ueas,  omen  pugnte,  stravitque  Latinos, 
Occiso  Theione,  virum  qui  maximus  ultro 
yEneau  petit  :  liuic  gladio,  perque  serea  suta, 
Per  tunicam  squalentem  auro,  latus  liaiu'it  apertum. 
Inde  Liclian  ferit,  exsectum  jam  matre  perempta, 
Et  til)i,  Plioebe,  sacrum,  casus  evadere  ferri 
Quod  licuit  parvo.      Nec  longe  Cissea  durum, 
Immanemque  Gyan,  stementes  agmiua  clava, 
Dejecit  leto  :  nihil  illos  Herculis  aruia, 
Nil  valid  e  juvere  miuus,  geidtorque  Melampus, 
Alcidse  comes,  usque  graves  dum  terra  labores 
Prsebuit.      Ecce  Pharo,  voces  dum  jactat  iueites, 
Intorquens  jaculum,  chimanti  sistit  in  ore. 
Tu  quoque,  flaveutein  prima  lanugine  mahis 
Dum  sequeris  Clj^ium  infelix,  nova  gaudia,  Cydou, 
Dardania  stratus  dextra,  securus  amorum, 
Qui  juvenurn  tibi  semper  erant,  miserande,  jaceres  ; 
Ni  fratrum  stipata  cohors  foret  obvia,  Phorci 
Progcnies  ;  septem  numero,  scptenaque  tela 
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Coujiciuiit  :  paitiiu  galea  clypeoqvie  reaultant  ^•"' 

Irrita,  deflexit  partim  stringeutia  corpus 

Alma  Venus.      FicKmi  ^neas  affatur  Achaten  : 

"  Suggere  tela  mihi  (non  ullum  dextera  frustra 

Torserit  in  Rutulos),  steterunt  quie  in  corpore  GraiAm 

Iliacis  campis."      Tum  magnam  corripit  hastara,  ■'■^* 

Et  jacit  :  illa  volans  clypei  transverberat  sera 

Majonis,  et  thoraca  simul  cum  pectore  rumpit. 

Huic  frater  subit  Alcanor,  fratremque  ruentem 

Sustentat  dextra  :  trajecto  missa  lacerto 

Protinus  hasta  fugit,  servatque  cruenta  tenorem  ;  ^*" 

Dexteraqiie  ex  humero  uervis  moribunda  pependit, 

Tum  Numitor,  jaculo  fratris  de  corpore  rapto, 

^nean  petiit  ;  sed  non  et  figere  contra 

Est  licitum,  maguique  femirr  perstrinxit  Achatse. 

Hic  Curibus,  fidens  primpsvo  corpore,  Clausus  ^*'' 

Advenit,  et  rigida,  Dryopen  ferit  eminus  hastsi, 

Sub  mentum  gi-aviter  pressa,  pariterque  loqueutis 

Vocem  animamque  rapit  trajecto  gutture  ;  at  ille 

Fronte  ferit  terram,  et  crassum  vomit  ore  cruorem. 

Tres  quoque  Tln-eicios,  Borepe  de  gente  supremS,,  ^*" 

Et  tres,  quos  Idas  pater  et  patria  Ismara  mittit, 

Per  varios  stemit  casus.      Accurrit  Halesus, 

Auruncseque  manus  ;  subit  et  Nej^itunia  jjroles, 

Insignis  Messapus  equis  ;  expellere  tendunt 

Nunc  hi,  nunc  illi  :  certatur  limine  in  ipso  *** 

Ausonise.      Magno  discordes  cethere  venti 

Prffilia  ceu  toUunt,  animis  et  viribus  sequis  ; 

Non  ipsi  inter  se,  non  nubila,  non  mare  cedit  ; 

Ancejis  pugna  diu ;  stant  obnixi  ;  omnia  contra  : 

Haud  aliter  Trojanic  acies,  aciesque  Latinse  ^™ 

Concurrunt  :  hseret  jiede  pes,  densusque  viro  vir, 

At  parte  ex  alia,  qua  saxa  rotantia  late 
Intulerat  torren.-;,  arbustaque  diruta  ripis, 
Aroadas,  insueto^  acies  inferre  pedestres, 
Ut  vidit  Pallas  Latio  dare  terga  sequaci  ;  ■""* 

Aspera  queis  natui-a  loci  dimittere  quando 
Suasit  equos  ;  unum  quod  rebus  restat  egenis, 
Nunc  prece,  nunc  dictis  virtutem  accendit  amaris  : 
"  Quo  fugitis,  socii  1  per  vos,  et  foitia  facta, 
Per  ducis  Evandri  nomen,  devictaque  bella,  ^'^" 

Spemque  meam,  patrire  quse  nunc  subit  lemida  laudls, 
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Fidite  iie  peJil/Us  :  ferro  rninptnda  per  hostes 
Est  via.      Qua  globus  ille  Yiruiii  densissimus  urget, 
Hac  vos  et  Paliauta  duceni  patria  alta  reposcit. 
Nvimina  nulla  premunt  :  mortali  uigemur  ab  hoste 
Mortales  :  totidem  nobis  auimaique  manusque. 
Ecce,  maris  magno  claudit  nos  objice  pontus  ; 
Deest  jam  terra  fugse  :  pelagus,  Trojamne  petLmus  ?  " 
Hsec  ait  ;  et  medius  densos  prorumpit  in  liostes 
Obvius  huic  ijrimum,  fatis  adductus  iniquis, 
Fit  Lagus  :  hunc,  magno  vellit  dum  pondere  saxum, 
Intorto  figit  telo,  discriniina  costis 
Per  mcdium  qua  spina  dabat,  ha-tamque  receptat 
Ossibus  hsereutem.      Quem  non  super  occupat  Hi  bo, 
IUe  quidem  hoc  sperans  ;  nam  Pallas  aute  ruentem, 
Dum  furit,  incautum,  crudeli  morte  sodalis, 
Excipit,  atque  ensem  tumido  in  puhuone  recoudit. 
Hinc  Sthenehmi  petit,  et  Rhoeti  de  geute  vetusta 
AncheHioIum,  thalamos  ausum  incestare  no^ eicie. 
Vos  etiam  gomiui  Rutulis  cecidistis  iu  arvis, 
Daucia,  Laride  Thymberque,  simiUma  prules, 
Judi^creta  suis,  gratusque  pareutibus  error  ; 
At  uuuc  dura  dedit  vobis  di-ciimina  Pallas  : 
Nam  tibi,  Thymbre,  capiit  Evaudrius  abstulit  ensis  ; 
Te  decisa  suum,  Laride,  dextera  quterit  ; 
Semiauimesque  micant  digiti,  ferrumque  retractant. 
Arcadas  accensos  mouitu,  et  prseclara  tuentes. 
Facta  viri,  mistus  dolor  et  pudor  armat  iu  hostes, 
Tum  Pallas  bijugis  fugientem  Rhretea  prseter 
Trajicit  :  hoc  spatium,  iautumqiie  morse  fuit  Ilo  : 
llo  namque  procul  validam  direxerat  hastain, 
Quam  medius  Rhoeteus  intercipit  ;  optiuie  Teuthra^ 
Te  fugien.^,  fratremque  Tyren  :   curruque  volutus 
Csedit  semianimis  Rutulorum  calcibus  arva. 
Ac  velut,  optato  ventis  astate  coortis, 
Dispersa  immittit  .sylvis  iucendia  pastor  ; 
Correptirs  subito  mediis,  extendi.ur  ima 
Horrida  per  latos  acies  Vulcuuia  campos  ; 
Ille  sedeus  victor  flaunnas  despectat  ovautes  : 
Nou  aliter  socium  virtus  coit  omnis  in  unum, 
Teque  juvat,  Palla.      Sed  bellis  acer  Halcsus 
Tendit  in  adver.sos,  .seque  in  sua  colligit  arnia. 
Hic  uiactat  Ladona,  l'heret:ique,  DemodocunTpie  ; 
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Strymonio  dextram  fulgenti  diripit  ense, 

Elatam  in  jugulum  ;  saxo  ferit  oi-a  Thoantis,  *'' 

Ossaque  dispergit  cerebro  permixta  crueuto. 

Fata  canens  sylvis  genitor  celarat  Halesum  ; 

Ut  senior  leto  canentia  lumina  solvit, 

Injecere  manum  Parca;,  telisque  sacrarunt 

Evandri  ;  quem  sic  Pallas  petit  ante  precatus  :  *"^" 

"  Da  uunc,  Tybri  pater,  ferro,  quod  missile  libro, 

Fortunam  atque  viam  dura  per  pectus  Halesi  : 

Hcec  arma  exuviasque  viri  tua  quercus  liabebit. " 

Audiit  illa  Deus  :  dum  texit  Imaona  Halesus, 

Arcadio  iufelix  telo  dat  pectus  inermum.  *'^^ 

At  non  cpede  viri  tanta  perterrita  Lausus, 

Pars  ingens  belli,  sinit  agmina  :  primus  Abantem 

Oppositum  interimit,  pugnne  nodumque  moramque. 

Sternitur  Arcadise  proles,  sternuntnr  Etrusci ; 

Et  vos,  o  Graiis  imperdita  corpora,  Teucri.  ^•"* 

Agmina  concurrunt,  d\icibusque  et  viribus  sequis  ; 

Extremi  addensent  acies  ;  nec  turba  moveri 

Tela  manusque  sinit  :  liiuc  Pallas  instat  et  urget  ; 

Hinc  contra  Lausus  ;  nec  multum  discrepat  setas  ; 

Egregii  forma  ;  sed  queis  fortuna  negarat  *"' 

In  patriam  reditus.      Ipsos  concun-ere  Lauso 

Haud  tamen  iuter  se  magui  regnator  Olympi  : 

Mox  illos  sua  fata  manent  majore  sub  hoste. 

Intei"ea  soror  alma  monet  succurrere  Lauso 
Turnum,  qui  volucri  curru  medium  secat  agmen.  **" 

Ut  vidit  socios  :   "  Tempus  desistere  pugnas  : 
Solus  ego  in  Pallanta  feror  ;  soli  milii  Pallas 
Debetur  :  cuperem,  ipse  parens  sjjectator  adesset. " 
Hfec  ait  ;  et  socii  cesserunt  a^quore  jusso. 
At,  Rutulum  abscessu,  juvenis,  tum  jussa  superba  **' 

Miratus,  stupet  in  Turno  ;  corpusque  per  iugcns 
Lumina  volvit,  obitque  truci  procul  omnia  visu  ; 
Talibus  et  dictis  et  coutra  dicti  tyranui  : 
"  Aut  sp  liis  ego  jam  raptis  laudabor  opimia, 
Aut  leto  insigni  :  sorti  pater  oequus  utrique  est  :  *^" 

ToUe  miuas."     Fatus  medium  procedit  in  sequor  : 
Fiigidus  Arcadibus  coit  m  praecordia  sauguis. 
Desiluit  Turnus  bijugis  ;  pedes  ajjparat  ire 
Cominus  :  utque  leo,  specula  quum  vidit  ab  altii 
Stare  pri.cul  campis  meditantem  prselia  taurum,  *** 
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Advolat  ;  haiid  alia  est  Turni  venientis  imago. 

Hunc  ubi  coutiguum  missoe  fore  credidit  hast.-e, 
Ire  prior  Pallas,  si  qua  fors  adjuvet  ausum 
Viribus  imparibus  ;  magnumque  ita  ad  sethera  fatur  • 
"  Per  patris  hospitium,  et  mensas  quas  advena  adisti, 
Te  precor,  Alcide,  ctjeptis  iugentibus  adsis  : 
Cyrnant  semineci  sibi  me  rapere  arma  cruenta, 
Victoremque  ferant  morientia  himina  Turni." 
Audiit  Alcides  juvenem,  magnumque  sub  imo 
Corde  premit  gemitum,  lacrymasque  effudit  inanes. 
Tum  genitor  natum  dictis  affatur  amicis  : 
*'  Stat  sua  cuique  dies  ;  breve  et  irreparabile  tempus 
Omnibus  est  vitoe  ;  sed  famam  extendere  factis, 
Hoc  virtutis  opus.      Trojse  sub  moenibus  altis 
Tot  nati  cecidere  De-flm  ;  quin  occidit  una 
Sarpedon,  mea  progeuies  :  etiam  sua  Turnum 
1  ata  vocant,  metasque  dati  perveuit  ad  sevi. " 
Sic  ait ;  atque  oculos  Rutuloruin  rejicit  arvis. 
At  Pallas  magnis  emittit  viribus  hastam, 
Vagiuaque  cava  fulgentem  diripit  ensem. 
IUa  vohins,  humeris  surguut  qua  tegmina  summa, 
Incidit  ;  atque,  viam  clypei  moHta  per  oras, 
Tandem  etiam  magno  strinxit  de  coipore  Turni. 
Hic  Turnus  ferro  praefixum  robur  acuto 
lu  Pallauta  diu  librans  jacit,  atqvie  ita  fatiu'  : 
"  Aspice,  num  niage  sit  nostrum  penetrabile  tvhim." 
Dixerat  ;  at  clypeum,  tot  lerri  terga,  tot  seris, 
Quuui  peUis  totiens  obeat  circumdata  tauri, 
Vibranti  medium  cuspis  trausverberat  ictu, 
Loricaeque  moras  et  pectus  perforat  ingens. 
lUe  rapit  caHdum  frustra  de  vuluere  telum  : 
Una  eademque  via  sanguis  animusque  sequuntur. 
Corruit  in  vuhms  :   soniUim  super  arma  dedere  : 
Et  terrani  hostilem  moriens  petit  ore  cruento. 
Quem  Turnus  super  assistens  : 

"  Arcades  hsec,"  inquit,    "  memores  mea  dicta  referte 
Evandro  :  qualem  meruit,  PaUanta  remitto. 
Quisquis  honos  tumuh,  quicquid  sohimen  humandi  es^t, 
Largior  :  haud  iUi  stabunt  iEneia  parvo 
Hospitia."      Ec  hevo  pressit  pede,  talia  fatus, 
Exaniraem,  rapiens,  iiumani;»  pondera  lialtei, 
Impressumque  nefas  (ujia  sub  nocte  jugah 
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Cse«v  mauus  juveuum  ficle,  tha,'.amique  cru  'nti)  ; 

Quse  Clonus  Eurytides  multo  cielaverat  auro  : 

Quo  nunc  Turnus  ovat  spolio  gaudetque  potitus.  °"" 

TSTLScia  mens  homiuum  fati  sortisque  futune, 

It  servare  modum,  rebus  sublata  secundis  ! 

Turno  tempus  erit,  maguo  quiim  optaverit  emptum 

Intactum  Pallanta  ;  et  quum  spolia  ista  diemque 

Oderit.      At  socii  multo  gemitu  lacrymisque  *"" 

Impositum  scuto  refenmt  Pallauta  freqiientes. 

O  dolor,  atque  decus  magiium  roditure  p  treuti ! 

Hiec  te  prima  dies  bello  dedit,  hfec  eadem  aufert ; 

Quum  tamen  iugentes  Rutulorum  linquis  acervos. 

Nec  jam  ftima  mali  tanti,  sed  certior  auctor  * " 

Advolat  JEnese,  tenui  discrimine  leti 
Esse  suos  ;  tempiis  versis  succurrere  Teucris, 
Proxinra  qureque  metit  gl  idio,  hituuique  per  agmen 
Ardens  limitem  agit  ferro  ;  te,  Turne,  superbum 
Csede  nova  qusercus.      Pallas,  Evander,  in  ipsis  *'* 

Omuia  sunt  oculis  :  mensae,  quas  advena  primas 
Tunc  adiit,  dextrseque  datse.      Sulmone  creatos 
Quatuor  hic  juvenes,  totidem,  quos  educat  Ufuns, 
Viventes  rapit  ;  iuferias  quos  immolet  umbris, 
Captivoque  rogi  perfundat  sanguiue  flammas.  **" 

Inde  Mago  procul  infeusam  contenderat  hastam  ; 
Ille  astu  subit,  at  tremebuuda  supervolat  hasta  ; 
Et  genua  amplecteus  aiFatur  talia  supplex  : 
"  Per  patrios  manes,  et  spes  surgmtis  liili, 
Te  precor,  hanc  animam  serves  uatoque  patrique.  '"* 

Est  domus  alta  ;  jacent  penitus  defossa  talenta, 
Cselati  argenti  ;  sunt  auri  poudera  facti 
Infectique  mihi  ;  non  hic  victoria  Teucrum 
Vertitur  ;  aut  anima  una  dabit  discrimina  tanta." 
Dixerat  ;  ^neas  couti'a  cui  talia  reddit :  ''■'" 

' '  Argenti  atque  auri  memoras  quse  multa  taleuta, 
Gnatis  parce  tuis  :  belli  commercia  Turnus 
Sustulit  ista  prior,  jam  tum  Pallente  perempto. 
Hoc  patris  Anchisije  manes,  hoc  sentit  luhrs." 
Sic  fatus,  galeam  keva  tenet,  atque  reflexa  "• 

Cervice  orantis  cajnilo  tenus  applicat  ensem. 
Nec  procul  Hsemonides,  Phoebi  Triviteque  sacerdos, 
Infula  ciii  sacra  redimibat  tempora  vitta, 
Totus  collucens  vest'  at^pie  insignibus  armis  ; 
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Qnem  confrrcs  i7f9  a&it  campo,  lapsiimque  STiperslatiS 

Iinirolat,  irigeTitiqne  nml  ra  tegit  :   arma  Srestiis 

Lecta  refert  hnmtris,  tibi,  rex  Gradive,  tropsBnm. 

Iutt:;urai)t  acies  Vnlcani  stirpe  creatns 

Cfecnlus,  et  veiiieiis  Marsonun  montibns  Um^  ro. 

P:irclai)ides  contra  furit.      Auxur"s  ense  tiiiistram, 

Et  totum  clypei  ferro  dejecer:,t  orbein. 

Dixerat  ille  aliqnid  magnum,  vimque  affore  ^ei-bo 

CrediiJerat,  coeloqne  animum  fortasss  ferebat, 

Canitiemque  sibi  et  longos  promiserat  annos. 

Tarqnitns  exsultans  contra  fulgentibus  arinis,  "• 

Sylvicolse  Fauno  Dryope  quem  Nymplia  creS,ra+, 

Obvius  ardenti  Fese  obt-abt  :  ille  redncta 

Loricam  clypeiqne  ingens  onu<  impedit  hastL 

Tum  caprit  orantis  nequicquam,  et  multa  parantia 

Dicere,  deturbat  terne  ;  truncumque  tepentem 

Provolvens,  super  hsec  iiiimico  pectore  fatur  : 

"  Istic  nuuc,  metuende,  jace  :  non  te  optima  mater 

Condet  humi,  patriove  onerabit  membra  sepulcro  : 

Altibns  linqnere  feris,  ant  gurgite  mersum 

Unda  feret,  piscesque  impa^ti  vulnera  lamVient. " 

Protinns  AntEenm  et  Lucam,  prima  agmina  Turni, 

Perscquitur,  fcrtemque  Numum,  fulvumqne  Camertem, 

Magnanimo  Volscente  satnm  ;   ditis-imus  agri 

Qui  fuit  Ausonidnm,  et  tacitis  regnavit  Amyclis 

^gseon  qualis,  centum  cui  brachia  dicunt 

Centenasque  manus,  quinquaginta  oribus  igncm 

Pectoribusque  arsi  se,  Jovi,  quum  fulmina  contra 

Tot  pariljus  !-treperit  clypeis,  tot  stringer.t  enses  : 

Sic  toto  ^'Eneas  desanit  in  oeqnore  victoi-, 

Ut  semcl  intepuit  mucro.      Qviin  ecce  Niphoei 

Quadrijnges  in  equos  adversaque  pectora  tendit ; 

Atque  ille,  gradient  m  et  dira  frementem 

Ut  videre,  metu  versi,  retroqne  ruentes, 

Effunduntque  du  em,  rapiu;  tque  ad  littora  curma. 

Inte:-ea  bi_^ugis  infert  se  Lucagus  all)is 

Tn  medios,  fraterque  Liger  :  sed  frater  habenis 

F.ectit  equos  ;  strictnm  rotat  acer  Lucagus  euseni, 

Haud  tu  it  ^i-Eneas  tauto  fervore  furtutes  ; 

Irrnit,  advtrsaque  ingens  apparuit  hasta : 

Cui  Liger  : 

"  Non  Diomedis  equos,  nec  cun"um  ceruis  Acliinii», 


I 


LrBER    X.  18' 

Aut  Phrygite  campos  :  iiunc  belli  fiuis  et  tevi 

His  dabitur  terris."      Vesano  talia  late 

Dicta  volaut  Ligeri  :  sed  non  et  Troius  heros 

Dicta  parat  contra  ;  jaculum  iiam  torquet  in  hostem.       *" 

L\ica^us,  ut  pronus  pendens  in  verbera  telo 

Admouuit  bijugos,  projecto  dum  pede  Isevo 

Aptat  se  pugnre  ;  subit  oras  hasta  per  imas 

Fulg.  ntis  clypei,  tum  IfEvum  perforat  inguen. 

Excu?sus  currii  moribundus  A^olvitur  arvis  ;  '^ 

Queiu  pius  ^^ueas  dictis  affatur  amaris  : 

"  Lucagi"",  uulla  tuos  currus  fuga  segnis  equoium 

Prodidit,  avit  vante  vertere  ex  hos  ibus  umbra)  : 

Ipse  rotis  .«aliens  jnga  deseris."      Htec  ita  fatu.'», 

Arripuit  bijugos  :  frater  tendebat  inermes  •'' 

Infelix  palmas,  ciutu  delapsus  eodem  : 

"  Per  te,  per  qui  te  talem  genuere  parentes, 

Vir  Trojaue,  sine  lianc  animam,  et  miser  re  precant'.<i. " 

Plmibus  orauti  ^neas :   "  Haud  talia  dudum 

Dicta  dal  as  :  morere  ;  et  fratrein  ne  desere  frater."         *' 

Tum  lat.bras  auimoe  pectus  mucrone  recludit. 

Talia  per  campos  edebat  funera  ductor 
Dardanius  ;  torrentes  aqufe  vel  turbinis  atri 
More  furens.      Tandem  erumpun^,  et  castra  relinquunt 
A.-caniu3  puer,  et  nequicqu  im  obsessa  juveutus  ''' 

Junonem  iuterea  compellat  Jupiter  ultro : 
"  O  germana  mihi  atq  :e  eadem  gratissima  conjux 
Ut  rebare,  Venus  (uec  te  sententia  fallit) 
Trojanas  sustentat  opes  :  non  vivida  bello 
Dextra  viris,  animus-^que  ferox,  patienfque  pericli. "  " 

Cui  Juno  submissa  :   "  Quid,  o  pulcherrime  conjux, 
SoUicitas  regram,  et  tua  tristia  dicta  timentem  ! 
M  mihi,  qiue  quondam  fuerat,  quamque  esse  decebat, 
Vis  iu  amore  foret  ;  uon  hoc  mihi  namque  negares, 
Omnipotens,  quin  et  pugute  subducere  Turnum,  ^ 

Et  Dauno  possem  incolumem  servare  jarenti. 
Nunc  pcreat,  Teucrisque  pio  dct  sanguine  pcenaa. 
IUe  tamen  nostra  deducit  origine  nomen  : 
Pilumnu  que  illi  quartus  pater  ;  et  tua  largA 
Stepe  manu  multisque  oneiavit  limina  donis. "  • 

Cui  rcx  oetherei  bre\iter  sic  fatur  Olympi : 
"  Si  mora  prassentis  leti  tempusque  caduco 
Oratur  juveni,  meque  hoc  ita  ponore  sentis ; 
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Tolle  fugii  Turnmii,  atque  instantibus  eripe  fatis. 
Hactenus  indulsisse  vacat  :  siii  altior  istis 
Sub  precibus  A-enia  iilla  latet  totumque  moveri 
Mutarive  putas  bellum,  spes  pascis  inanes. " 
Et  Juno  allacrymans  :   "  Qviid  si,  quod  voce  gravaris, 
Mente  dares ;  atque  hoec  Tvirno  rata  vita  maneret  1 
Nunc  manet  iusontem  gravis  exitus  ;  aut  eg^  veri 
Vana  feror  :   quod  ut  o  potius  formidine  falsa 
Ludar  ;  et  in  melius  tua,  qui  potes,  orsa  reflectas. " 
Hsec  ubi  dicta  dedit,  ccelo  se  protinus  alto 
Misit,  agens  hiemem,  nimbo  succiucta^  per  auras  ; 
Iliacumque  aciem  et  Laurentia  castra  petivit. 
Tum  Dea  iiube  cava  tenuem  sine  viribus  umbram 
In  faciem  ^nea3  (visu  mirabile  monstrum  !) 
Dardaniis  ornat  telis  ;  clypeumque  jubasque 
Divini  assimulat  capitis  ;  dat  iuania  verba  ; 
Dat  ^ine  mente  sonum,  gressusque  tffingit  euntis : 
Morte  obita  quales  fama  est  volitare  figuras, 
Aut  quse  sopitos  deludunt  somni  i  sensus. 
At  primas  Iseta  ante  acies  exsultat  imago, 
Irritatque  vimm  tclis,  et  voce  lac  ssit : 
Instat  cui  Turnu^,  stridentemque  eminus  hastam 
Conjicit  :  illa  dato  vertit  vestigia  tergo. 
Tum  vero  ^nean  avei'sum  ut  ced  re  Turnus 
Credidit,  atqvie  animo  spem  turbdus  hausit  inanem  : 
"  Quo  fugis,  ^nea  1  thaUvmos  ne  desere  pactos  : 
Hac  dabitur  dextra  tellus  qupesita  per  undas." 
Talia  vociferans  sequitur,  strictumque  coruscat 
Mucronem  ;  nec  ferre  videt  sua  gaudia  veutos. 

Forte  ratis,  celsi  conjuncta  crepidine  saxi, 
Expositis  stabat  scalis  et  ponte  parato ; 
QuS,  rex  Cluinis  advectus  Osinius  oris. 
Huc  sese  trepida  ^¥lnex  fugientis  imago 
Conjicit  iu  latebras :  nec  Turnns  segnior  instat, 
Exsuperatque  moras,  et  pontes  transilit  altos. 
Vix  proram  attigerat :   rumpit  Saturnia  funem, 
Avulsamque  ra]iit  revoluta  per  a?quora  navem. 
IUum  autem  iEiieas  abseutem  in  proelia  poscit : 
Obvia  multa  virvlm  deniittit  corpora  morti. 
Tunc  levis  luiud  ultra  latebras  jain  quperit  imago, 
Sed  Bublime  volans  nubi  se  immiscuit  atriE  ? 
Quiim  Tumum  medio  interca  fe"t  jequore  turbo. 
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Erspicit  ignarus  rerum,  ingratusque  sahitis ; 
Et  duplices  cum  voce  manus  ad  sidera  tendit : 
"  Chnuipoteus  g  uitor,  tanton'  me  crimine  diguum 
Duxisti  i  et  tales  voluisti  expendere  poenas  1 
Quo  feror  ?  unde  abii  l  qure  me  faga,  quemve  reducet  ?     "'" 
Laureutesne  itenmi  muros  aut  castra  videbol 
Quid  mauus  illa  vii-Cim,  qui  me  meaque  arma  secuti ; 
Qiiosque  (nefas  !)  omnes  infanda  in  morte  leliqui  1 
Et  nunc  palantes  video,  gemitumque  cadentiim 
Accipio    Q\iid  agam  ?  aut  quae  jam  satis  ima  dehiscat      '''"' 
Teira  mihi  ?  vcs  o  potius  miserescite,  veuti: 
In  rupes,  in  saxa  (voleus  \os  Tiiruus  adoro) 
Ferte  ratem,  soevisque  vadis  immittite  SjTtis, 
Quo  neque  me  Rutuli,  neque  couscia  fama  sequatur. " 
HiBC  memoraus,  animo  nunc  huc,  nunc  fluctuat  ilhic  :      ''^" 
An  sese  mucroue  ob  tantum  dedecus  amens 
Induat,  et  crudum  per  costas  exigat  ensem ; 
Fluctibus  an  jaciat  mediis,  et  littora  uando 
Curva  petat,  Teucrumque  itex-um  se  reddat  in  arma. 
Ter  conatus  ut  amque  viam  :  ter  maxima  Juno  "*' 

Continuit,  juvenemque  animi  miserata  repressit. 
Labitur,  alta  secans,  fluctuqua  festuque  secundo  :  ' 

Et  patris  antiquam  Dauni  defertur  ad  urbem. 
At  Jovis  interea  monitis  Mezentius  ardens 
Succedit  pugntE,  Teucrosque  invadit  ovautes.  •** 

Concurrunt  Tyrrhenoe  acies,  atque  omuibus  uni, 
Uni  odiisque  viro  teUsque  frequentibus  instant. 
IUe  (vehit  rupes,  vastum  quse  prodit  in  sequor, 
Obvia  ventorum  f  riis,  expostaque  ponto 
Vim  cunctam  atque  minas  perfert  coehque  maiisque,        '*' 
Ipsa  imm.ta  manens)  prolem  Dohchaonis  Hebrum 
Stei-uit  humi,  cum  quo  Latagum,  Pahnumtj^ue  fugacem : 
Sed  Latagum  saxo  atque  ingenti  fragmine  moutis 
Occupat  os  faciemque  adversam ;  pophte  Palmum 
Succiso  voh'i  seguem  siuit,  armaque  Lauso  ^*' 

Donat  habere  humeris,  et  vertice  figere  cristas. 
Nec  non  Euanthen  Phrygium  ;  Paridisque  Mimanta 
.^  lualem  comitemqvie  ;  uua  quem  nocte  Theano 
In  lucem  genifcori  Amyco  dedit,  et  face  prsegnans 
Cisseis  regina  Parin  :   Paris  urbe  paterna  '"* 

Occubat ;  ignarum  Laurens  habet  ora  Mim  nta. 
Ac  velut  ihe  canum  morsu  de  montibus  akis 
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Actus  aper  (multos  Vesulus  qiiem  pinifer  annos 

Defemlit,  multosque  palus  Laureutia),  sylva 

Pastus  aiamdine^,  p  stquam  inter  retia  ventum  e«t,  ^"' 

Substitit,  iufremuitqtie  ferox,  et  inhorruit  armos ; 

Nec  cuiq\iam  irasci  propiusve  acce  lere  virtus, 

Sed  jaculis  tutisqu  j  procul  clamoribus  inst  mt  ; 

Ille  autem  impavidus  partes  cunctatur  in  omnes, 

Dentibus  infreuilens,  et  tergo  decutit  hastas :  '" 

Haud.  aliter,  justce  quibus  est  Mezentius  irve, 

l^on  uUi  est  animus  stricto  concurrere  feri-o; 

Missilibus  longe  et  vasto  clamore  lacessuut. 

Veuerat  autiquis  Corythi  de  finibus  Acron, 
Graius  horao,  iiifectos  linquens  profugus  hymenteos:         ^''* 
Hunc  ubi  mlscenteni  longe  medii  agmina  vidit, 
Purpureum  peiinis  tt  pactae  conjugis  ostro; 
Impastus  stabuLi  ali:a  leo  ceu  soepe  peragrans 
(Suadet  enlm  vesana  fames)  si  forte  fugacem 
Conspexit  capream,  aut  surgentom  in  cornua  cervum,       ''-* 
Gaudet  hians  immane,  comasque  arrexit,  et  haeret 
Vihceribus  super  incuinbens  ;  Livit  improba  teter 
Ora  cruor  : 
»■         Sic  ruit  in  densos  aLacer  Mezentius  hostes. 

Sternitur  infelix  Acrou,  et  calcibus  atrara  ™ 

Tundit  humum  exspiians,  infractaque  teLi  cruentat. 

Atque  idem  fugientem  liaud  est  diguatus  Oruden 

Sternere,  uqc  jacta  cajcum  daro  cupside  vulnus  : 

Obvius  adversoque  occurdt,  seque  vii'o  vir 

ContuLt,  haud  furto  meli^r,  sed  fortibus  ai-mis.  ^ 

Tum  super  abjectum  posito  pede,  nixus  et  hasta  : 

"  Ptirs  belli  haud  temnenda,  viri,  jacet  altus  Orodes." 

Conclamant  socii,  L-etum  Pseana  secuti : 

Ille  auteui  exspirans  :   "  Non  me,  quicxmqiie  es,  inulto, 

Victor,  nec  longum  Lietabere  :  te  quoque  fata  ' ''' 

Prospectant  paria,  atque  eadem  mox  arva  tenebis." 

Ad  quem  subridens  mixta  Mezentius  ira  : 

"Nunc  morere  :  ast  de  me  Divum  pater  atque  hominnvn  rex 

Viderit."     Hoc  diceiis,  eduxit  corpore  telum. 

OUi  dura  quies  oculos  et  ferreus  urget  ''* 

Soumus  ;  in  ivternam  cLiuduiitur  lumina  noctem. 

Cagdicus  Alcatli  lum  obtruncat,  Sacrator  Llydispen; 

Partheniumqu  1  Kapo,  et  prajdurum  viribus  Orscn; 

Messapus  CiouiumquOj  Lycaoniumque  Ericetou  : 
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IUutn,  infrsenis  equi  lapsu  tellure  jacentem  ;  '"' 

Huuc,  peditjui  pedes.      Et  Lycius  processerat  Agis  ; 
Queiu  tamen  liaud  expers  Valurus  virtutis  avitos 
Dejicit  ;  at  Tlirouium  Salius  ;  Sali  mique  Ncaloes, 
Insignis  jaculo  et  longe  fallente  sagitta. 

Jam  gravis  eequabat  luctus  et  mutua  Mavors  ^"' 

Fuuera  :  caeildbaut  pariter,  pariterque  ruebant 
Victores  victiquo ;  neque  liis  fuga  nata,  nequo  illis. 
Di  Jovis  in  tectis  iram  miserantur  inanem 
Amborum,  et  tantos  mortalibus  esse  labores : 
Hinc  Veuus,  hiuc  contra  spectat  S  iturnia  Juno :  '^ 

Pallida  Tisiphone  media  inter  millia  sajvit. 
At  vero  ingentem  quatiens  Mezentius  hastam 
Tiiibidus  ingreditur  campo.      Qii  im  maguns  Orion, 
Quum  psdes  incedit  medii  per  maxima  Nerei 
Stagna  viam  s.iudens,  humero  supereminet  undas  ;  '''" 

Aut,  summis  refereus  anno-am  montibus  ornum, 
Ingrediturque  solo,  et  caput  iuter  nubila  condit : 
Taiis  se  vastis  infert  Mezeut  us  armis. 
Huic  contra  u3i]neas,  speculatus  in  agmine  longo, 
Obvius  ire  parat.      Manet  imperfcjrritus  ills,  ''*• 

Hostem  maguanimum  opperieus,  et  mole  sua,  stat ; 
Atque,  oculis  spatium  emeusus  quantum  satis  hasttB : 
"  Dextra  milii  Deus,  jt  telum,  qtiod  missde  libro, 
Nunc  adsint :  voveo  ju^edonis  corpoie  raptis 
Indutum  spoliis  ipsum  te,  Lause,  tropseum  ^^* 

^uea3. "     Dixit ;  striuenteuique  eminus  hastam 
Injicit :  illa  volans  clypeo  est  excussa,  proculque 
Egregium  Autoi'en  latus  inter  et  ilia  figit  ; 
Herculis  Antoren  comitam,  qui  missus  ab  Argis 
Hjeserat  Evandi-o,  atque  Itala  couseJerat  urbe.  ^*^ 

Sternitur  infelix  alieno  vulnere,  ccelumque 
Aspicit,  et  dulces  moriens  reminiscitur  Argos. 
Tum  pius  .tlSneas  hastam  jacit :  illa  per  orbem 
^re  cavum  trqjlici,  per  linea  terga,  tribusque 
Traiisiit  intextura  tauris  opus,  imaque  seJit  '^* 

Inguine ;  sed  vires  haul  pcrtulit.      Ocyus  ensem 
^neas,  viso  Tyrrlieui  sanguine  lastus, 
Eripit  a  femore,  et  trepidanti  fervidus  instat. 
Ingerauit  cari  gravitcr  genitois  amore, 
Ut  vidit,  Lausus;  lacryuifeque  pcr  ora  volutte.  ^'"' 

Hic  mortii  dura;  ca-um,  tuaque  optima  faota, 
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Si  qua  fidem  taiito  est  operi  latura  vetustas, 
Non  equidem,  nec  te,  juvenis  memorande,  silebo. 
Ille  pedem  referens,  et  inutilis,  iuque  ligatus 
Cedebat,  clypeoque  inimicum  hastile  trahebat. 
Prorupit  juvenis,  seseque  immiscuit  armis  ; 
Jamque  assurgeutis  dextra,  plagamque  fereutis, 
^nese  siibiit  mucronem  ;  ipsumque  morando 
Sustinuit ;  socii  magno  clamore  sequuntur, 
Dum  genitor  nati  parnia  prot.ctus  abirct ; 
Tela  ;Ue  conjieiuiit,  proturbantque  eminus  hostem 
MissiUbus  :  furit  ^neas,  tectusque  tenet  se. 
Ac  velut,  effusa  si  quando  grandine  nimbi 
Prsecipitant,  omnis  campis  diffugit  arator, 
Omnis  et  agricola ;   et  tuta  latet  arce  viator, 
Aut  amnis  ripis,  aut  alti  fornice  saxi, 
Dum  pluit  in  terris ;  ut  possint,  sole  reducto, 
Exercere  diem :  sic  obrutus  undique  telis 
JEneas  nubem  belli,  dum  detonet,  omnem 
Sustinet ;  et  Lausum  inci-epitat,  Lausoque  minatur : 
"Quo,  moriture,  ruisl  majoraque  viribus  audes? 
Fallit  te  incautum  pietas  tua."     Nec  minus  illo 
Exsultat  demens  ;  ssevse  jamque  altius  ira3 
Dardanio  surgunt  ductori,  extremaque  Lauso 
Parcse  tila  leguut ;   validum  namque  exigit  CLsem 
Per  medium  ^neas  juvenem,  totumque  recondit : 
Ti-ansiit  et  parmam  mucro,  levia  arma  miuacis, 
Et  tunicam,  moUi  mater  qxiam  neverat  auro ; 
Implevitque  .-inum  sanguis :  tum  ^  ita  per  auraa 
Concessit  moesta  ad  Manes,  corpusque  rt  liqiiit. 
At  vero  ut  vultiim  vidit  morientis  et  ora, 
Ora  modis  Anchisiades  pallentia  miris, 
Ingemuit  miserans  graviter,  dextramque  tetcndit ; 
Et  mentem  patrise  su  iit  pietatis  imago: 
"Quid  tibi  nunc,  miserande  puer,  pro  hxudibus  istis, 
Quid  pius  ^neas  tanta  dabit  indole  dignum  ? 
Arma,  quibus  Itetatus,  habe  tua :  teque  parentum 
Manil)us  et  cineri,  si  qua  est  ea  cm"a,  remitto. 
Hoc  tamen,  iufelix,  miseram  solabere  mortem ; 
JEnese  magni  dextra  cadis."      Increpat  ultro 
Cunctantes  i-ocios,  et  terra  sublevat  ipsum, 
Sanguine  turpa-ntcm  coniptos  de  more  cap  Uo.s, 
Interea  geuitor  Tiberini  ad  fluminis  undaui 
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Vulnera  siccaTiat  lymphis,  corpiisque  levabat, 

Arboris  accliiiis  tnmco  :  prociil  fBrea  ramis  ""'' 

Dependet  galea,  et  prato  gravia  arma  qiiiescunt. 

Stant  lecti  circum  jnvenes  ;  ipse  feger,  auhelans, 

Colla  fovet,  fusus  propexam  in  pectore  bai-bam : 

Multa  super  Liuso  rogitat ;  multosque  remittit, 

Qui  revocent,  moestique  ferant  mandata  parentis.  ^^" 

At  Lausum  socii  exanimem  stiper  arma  ferebant 

rientes  ;  ingentem,  atque  ingenti  vukiere  victum. 

A'4novit  longe  gendtum  prtesaga  mali  mens. 

Canitiem  immundo  deformat  pulvere,  et  ambas 

Ad  coelum  tendit  pabnas,  et  corpore  inhseret :  ^^* 

"  Tantme  me  tenuit  vivendi,  nate,  voluptas, 

Ut  pro  me  hostili  paterer  succedere  dextrae 

Quem  genui?  tuane  hsec  genitor  per  vulnera  servor, 

Morte  tua  vivens  ?  heu !  nunc  misero  niihi  demum 

Exsilium  infelix,  uanc  alte  vulnus  adactum !  *'" 

Idem  ego,  nate,  tuum  maculavi  crimiije  nomen, 

Pulsus  ob  iuvidiam  solio  ^ceiitrisque  paternis. 

Debueram  patriaj  poenas,  odiisque  meorum : 

Omnes  per  mortes  animam  sontem  ipse  dedissem. 

Nunc  vivo,  neque  adhuc  homines  lucemque  relinquo  :      *''''' 

Sed  liuquam."     Simul  hfec  dicens,  attoUit  in  segrum 

Se  femur ;  et,  quanquam  vis  alto  A'ulnere  tardat, 

Haud  dejectus  equum  duci  jabet:  hoc  decus  illi, 

Hoc  solamen  erat ;  bellis  hoc  victor  abibat 

Omnibus.      Alloquitur  maTentem,  et  talibus  infit :  **^' 

"  Rhoebe,  diu  (res  si  qua  diu  mortalibus  uUa  est) 

Viximus  :  aut  hodie  victor  spolia  illa  cruenta, 

Et  caput  ^nete  referes,  Lau^^ique  doloriim 

Ultor  eris  inecum  ;  aut,  aperit  si  nulla  viam  vis, 

Occunibes  pariter  :  neque  enim,  fortissime,  (credo)  *"'' 

Jussa  aliena  pati  et  dominos  dignabere  Teucros." 

T)ixit  ;  et  exceptus  tergo  consueta  locavit 

.Vlembra,  manusque  ambas  jaculis  oneravit  acutis; 

JEre  caput  fulgeiis,  cristaque  hirsutus  equina. 

Sic  cursum  in  medios  rapidus  dedit :  sestuat  ingens  ^'" 

Uno  iu  corde  pudor,  mixtotjue  insauia  luctu, 

Et  furiis  agita  us  anior,  et  co:iscia  virtus. 

At-ii;e  hic  ^Enean  magna  ter  voce  vocjivit: 

JEneas  agnovit  eum,  hetusque  prccatur: 

"  S  c  pater  ille  Deiim  faciat,  sic  altus  Apollo,  ''*'" 
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Incipias  couferre  mauum." 
Tautiim  effatus,  et  infest^  subit  obvius  hasta, 
lUe  autem:   "Quid  me  ereptoy  ssevisdme,  nato 
Terres  ?  hsec  via  sola  fuit,  qua  perdere  posses. 
Nec  mortem  horremus,  nec  Diviim  parcimus  ulli. 
Desine  :  jam  venlo  moriturus,  et  hseo  tibi  porto 
Dona  prius,"     Dixit ;  talamque  intorsifc  iu  h.o3tem  : 
Inde  aliud  super  atque  aliud  figitque,  volatque 
Ingenti  gyro  j  sed  sustinet  aoreus  umbo. 
Ter  circum  astantem  lojvos  equitavit  in  orbes, 
Tela  manu  jaciens  ;  ter  secum  Troius  heros 
Immanem  serato  circumfert  tegmine  sylvam. 
lude  ubi  tot  traxisse  moras,  tot  spicula  taedet 
Vellere  ;  et  urgetur  pugna  congressus  iniqua ; 
Multa  movens  animo,  jam  tandem  erumpit,  et  inter 
Bellatoris  equi  cava  tempora  conjicit  hastam. 
ToUit  se  arrectum  quadrupes,  et  calcibus  auras 
Verl;erat,  effusumque  equitem  super  ipse  secutus 
Implicat,  ejectoque  incumbit  cernuus  armo. 
Clamore  incenduut  cselum  Troesque  LatLnique. 
Advolat  .(Eueas,  vaginaque  eripit  ensem  ; 
Et  super  hiBc:   "  Ubi  nunc  Mezentius  acer,  et  illa 
Eflera  vis  animi  1"  Contra  Tyrrhenus,  ut  auras 
Suspiciens  hausit  coslum,  mentemque  recepit : 
' '  Hostis  amare,  quid  iucrepitas,  mortemque  miuaris  ? 
Nullum  iu  Cc^ede  nefas,  nec  sic  ad  prajha  veni  ; 
Nec  tecum  meus  hsec  j)ep'git  mihi  fcedera  Lausus. 
Uuum  hoc,  per,  si  qua  est  victis  venia  hostibus,  oro ; 
Coipus  humo  patiare  tegi.      Scio  acerba  ineorum 
Circumstare  odia :  hanc,  oro,  defende  furorem, 
Et  me  consortem  nati  concede  sepulcro." 
Hyec  loqiiitur,  juguloque  haud  iascius  accipit  ensem, 
Undantique  animam  diffundit  in  arma  cruore. 
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OcEAKXTM  interea  surgens  Aurora  reliqmt. 
^neas  (quamquam  et  sociis  dare  tempus  humandis 
Prsecipitant  curaj,  turbataque  funere  mens  est) 
Vota  Deilm  primo  vic!;or  solvebat  Eoo. 
Ingentem  qviercum,  decisis  imdique  ramis,  ' 

Constituit  tumulo,  fulgentiaque  induit  aima, 
Mezenti  ducis  exuvias ;  tibi,  magne,  tropjeum, 
Bellipotens  :  aptat  rorantes  sanguine  cristas, 
Telaque  trunca  viri,  et  bis  sex  thoraca  petitum 
Perfossumque  locis  ;  clypeumque  ex  tere  sinistrse  '" 

Subligat,  atque  ensem  collo  suspendit  eburnum. 
Tum  socios  (namque  omnis  eum  stipata  tegebat 
Tiu'ba  ducum)  sic  incii'cus  liortatur  ovantes : 
"  Maxima  res  effecta,  viii:  timor  omnis  abesto, 
Quod  superest :  haic  sunt  spolia,  et  de  rege  superbo  '* 

Primitise  ;  manibu  que  meis  Mezentius  hic  est. 
Nunc  iter  ad  regem  uobis  murosque  Latinos. 
Ai"ma  parate,  animis  et  spe  prsesumite  bellum  ; 
Ne  qua  mora  iguaros,  ubi  primum  vellere  signa 
Annueriat  Saperi,  pubemque  educere  castris,  ^" 

Impediat,  segnesque  meta  sententia  tardet. 
Interea  socios  inhumataque  corpora  terrse 
Mandemus  ;  qui  solus  houos  Acheronte  sub  imo  est. 
Ite  (ait)  ;  egregias  animas,  quse  sanguine  nobis 
Hanc  patriam  peperere  suo,  decorate  supremis  ^* 

Muneiibus  ;  moestamque  Evandri  prinius  ad  m-bem 
Mittatur  Pallas,  quem  non  A-ii-tutis  egentem 
Abstulit  atra  dies,  et  fimere  mersit  acerbo." 
Sic  ait  illacrymans  ;  recipitque  ad  limina  gressum  : 
Corpus  ubi  exanimi  positum  Pallantis  Acoetes  ^" 

Servabat  senior,  qui  PaiThasio  Evaudro 
Armiger  ante  fmt  ;  sed  uon  felicibus  seque 
Tum  comes  auspiciis  caro  datus  ibat  alumno. 
Circum  omnis  famulumque  manus,  Trojanaque  turba, 
Et  moistum  Iliade.s  crinem  de  more  solutce.  '^ 

K  2 
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Ut  vero  ^ueas  foribus  sese  intulit  altis, 
Ingentem  gemitum  tunsis  ad  sidera  tollunt 
Pectoribus  ;  nioestO'4Ue  inmuigit  regia  luctu. 
Ipse,  caput  nivei  fultum  Pallantis  et  ora 
XJt  vidit,  levique  patens  in  pectore  ^Tilnus 
Cuspidis  Aiisoniae,  lacrymis  ita  fatur  obortis  : 
"Tene,"  inquit,  "  miserande  puer,  quum  Iseta  veuiret, 
Invidit  Fortuna  mihi,  ne  regna  videres 
Nostra,  neque  ad  sedes  victor  velierere  paternas? 
Non  hasc  Evandro  de  te  promissa  parenti 
Discedens  ded  jram,  quum  me  complexus  euntem 
Mitteret  in  magnum  imperium,  metuensque  moneret 
Acres  esse  viro^,  cum  dura  prselia  gente. 
Et  nunc  ille  quidem,  spe  mulfcum  captus  inani, 
Fors  et  vota  facit,  cumulatque  altaria  donis  ; 
Nos  juvenem  exanimum,  et  nil  jam  coelestibus  ullis 
Debentem,  vano  moesti  couiitamm-  honore. 
Infelix  !   nati  funus  crutlele  viilebis. 
Hi  nostri  exspectatique  triumphi  ? 
Hsec  mea  magna  fif.les  ?     At  non,  Evandre,  puiendis 
Yulneribus  pulsum  aspicies  :  nec  soppite  dirum 
Optabis  nato  funus  pater.      Hei  niilii,  quantum 
Prsesidium,  Ausonia,  et  quantum  tu  perdis,  Ilile  ! " 

Hsec  ubi  deflevit,  tolli  miserabile  corpus 
Imperat,  et  toto  lectos  ex  agmine  mittit 
Mille  viros,  qui  supremum  comitentur  honorem, 
Intersintque  patris  lacrymis  ;  solatia  lectus 
Exigua  ingentis,  misero  sed  debita  patri. 
Haud  segnes  alii  crates  et  molle  fcretrum 
Arbuteis  texunt  virgis  et  vimine  querno, 
Exstructosque  toros  obtentu  frondis  inumbrant. 
Hic  juvenem  agresti  subl  mem  stramine  ponunt  : 
Qualem  virgineo  demessum  pollice  florem, 
Seu  mollis  violtie,  seu  languentis  hyacinthi  ; 
Cui  ueque  fulgor  adhuc,  necdum  sua  forma  rcccs  it  ; 
Non  jam  mater  alit  teUus,  viresque  ministrat. 
Tum  geminas  vestes,  auroque  ostroque  rigentes, 
Extulit  ^neas  :   quas  illi  heta  lab:»rum 
Ipsa  suis  qunndam  manibus  Sidonia  Dido 
Fecerat,  et  tenui  tt-las  discrcverat  auro. 
Harum  unam  juveni  suprcmum  moestus  honorem 
Induit,  arsurasque  comas  obnubit  amictu  : 
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Multnqiie  prseterea  Laiireutis  pnemia  puguae 

Aggerat,  et  loiigo  pnBdam  jubet  oidine  cluci  : 

Addit  equos  et  tela,  quilus  spoliaverat  hostem.  " 

Yiiixerat  et  post  terga  manus,  quos  mitteret  umbiis 

luferias,  CEeso  sparsiu-os  san^uiue  iiammam  ; 

ludutosque  jubet  truucos  hosLilibus  armis 

Ipsos  ferre  duces,  inimicaque  nomina  figi. 

Ducitiur  iuftlix  sevo  confectus  Aca;tts,  ^' 

Pectora  nunc  fceda  .s  puguis,  nunc  unguibus  ora  j 

Sternitiu:  et  toto  piojectus  corpore  terraj. 

Ducu:;t  et  Rutulo  perfusos  sauguine  cuirus. 

Post  bL'llator  equus,  positis  insiguibus,  ^-Ethon 

It  lacrym  .ns,  guttisque  humectat  grandibus  ora.  ®" 

Hastam  alii  galeamque  feruut  :  nam  cetera  Turnus 

Victor  habet.    Tum  mce-ta  phalanx,  Teucrique  sequuutuj', 

Tyirheuique  duces,  et  versis  Arcades  armis. 

Postquam  omnis  longe  comitum  processeiat  ordoj 

Substitit  JEneas,  gemicuque  ha3c  addidit  alto  :  "'' 

"  Nos  alias  hiuc  ad  lacrymas  eadem  horrida  beUi 

Fata  vocaut.      Salve  ajteruum  mihi,  maxime  Palla, 

^temumque  vale. "     isec  plm"a  efiatus,  ad  altos 

Tendebat  mm-os,  gressiimque  in  castra  ferebat. 

Jamque  oratorts  aderant  ex  urbe  Latina,  ^^ 

Velati  ramis  olese,  veniamque  rogantes  : 
Corpora,  per  campos  ferro  qase  fusa  jacebant; 
Redderet,  ac  tumulo  .-ineret  succedere  terrse  ; 
Nullum  cum  victis  certamen  et  gethere  cassis  ; 
Quos  bonus  ^neas,  haud  asperuanda  precautes,  ^^" 

Prosequitur  veuia,  et  verbis  hiec  insuper  atldit  : 
"  Qusenam  vos  tanto  Fortuna  iudjgua,  Latini, 
Implicuit  bello,  qui  nos  fugiatis  amicos  ? 
Pacem  me  ex^nimis  et  Martis  sorte  peremptis  "'' 

Oratis  ?  equidem  et  vivis  concedere  vellem  : 
Nec  veni,  nisi  fata  locum  sedemque  dedisseut ; 
Nec  bellum  cum  gente  gero  :  rex  nostra  reliqiiit 
Hospitia,  et  Turui  potius  se  credidit  armis. 
^quiu^  huic  Turniun  fuerat  se  opponere  mortL  ^''^ 

Si  bellum  fiuhre  mauu,  si  pellere  Teucros 
Apparat,  his  mecum  decuit  coucurrere  telis  : 
Vixet,  cui  vitam  Dcus  aut  sua  dextra  dedi>;set. 
Nunc  ite,  et  miseiis  suppouite  civibus  ignem." 
Dixerat  JEueas  :  olli  obstupuere  sileutes,  '-" 
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Conversique  oculos  inter  se  atque  ora  tenebant. 
Tum  senior,  semperque  odiis  et  crimiae  Drancea 
Infensus  juveni  Turno,  sic  ore  vicissim 
Orsa  refert  :   "  O  fama  ingens,  ingentior  armis, 
Vir  Trojane,  qui'  vis  coelo  te  laudibus  eequem  1  * 

Justitia^ne  prius  mirer,  lelline  laborum  ? 
Nos  vero  haec  patriam  grati  referemus  ad  urbem. 
Et  te,  si  qua  ■".iam  dederit  fortuna,  Latino 
Jungemus  regi  :  quperat  sibi  fcedera  Turnus. 
Quin  et  fatales  muroram  attoUere  moles,  ^ 

Saxaque  subvectare  humeris  Trojana  juvabit." 
Dixerat  ha3c  ;  unoque  omnes  eadem  ore  fremebant. 
Bis  senos  pepigere  dies  ;  et  pace  sequestr^ 
Per  sylvas  Teucri,  mixtique  impune  Latini, 
EiTavere  jugis  :  ferro  sonat  icta  bipeuni  ' 

Fraxinus  ;  evertunt  actas  ad  sidera  pinus  ; 
Robora  nec  cuneis,  et  olentem  scindere  cedrum, 
Nec  plaustris  cessant  vectare  gementibiis  ornos, 
Et  jam  Fama  volans,  tanti  prsenuutia  luctiig, 
Evandrum  Evandrique  domos  et  moenia  complet ;  ' 

Quge  modo  victorem  Latio  Pallanta  ferebat. 
Arcades  ad  portas  ruere,  et  de  more  vetusto 
Fuuereas  rapuere  faces  :  lucet  via  longo 
Ordine  flammariim,  et  late  discriminat  agros. 
Contra  turba  Phrygum  veniens  plangentia  jungunt 
Agmina  :   quee  postquam  matres  succedere  tectis 
Videi-unt,  moestam  incendunt  clamoribus  urbem. 
At  non  Evandrum  potis  est  vis  ulla  tenere  ; 
Sed  venit  in  medios  :  feretro  Pallanta  reposto 
Procubuit  super,  atque  hseret  lacrymansque  gemensque  ; 
Et  via  vix  tandem  voci  laxata  dolore  est  : 
*'  Non  hEec,  o  Palla,  dederas  promissa  parenti, 
Cautius  ut  sfevo  velles  te  credere  Marti  ! 
Haud  ignarus  eram,  quantum  nova  gloria  in  armis, 
Et  prjedulce  decus  primo  certamine  posset. 
Primitise  juvenis  miserfe  !   bellique  propinqui 
Dura  rudimenta  !  et  nulli  exaudita  Deorum 
Vota,  precesque  mesc  !  tuque,  o  sanctissima  conjux, 
Felix  morte  tua,  ncque  tu  hunc  servata  dolorem  ! 
Contra  ego  vivendo  vici  mea  fata,  superstes 
Restarem  ut  genitor.      Troum  socia  arma  secutiim 
Obruerent  Rutuli  telis  !  auimam  ipse  dedissem, 
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Atqne  htec  pompa  domiun  me,  ncn  Pallanta,  referret  ! 

Nec  vos  arguerim,  Teucri,  nec  fcjudera,  nec  quas 

Junximus  hospitio  dextras  :  sors  ista  senectse  '** 

Debita  erat  nostrse.      Quod  si  immatirra  manebat 

Mors  natum  ;  csesis  Volsconun  millibus  ante, 

Duceutem  Latium  Teucros  cecidisse  juvabit. 

Quin  ego  non  alio  digner  te  fimere,  Palla, 

Quam  pius  ^neas,  et  quam  magni  Phiyges,  et  quam       '"" 

Tynheuique  duces,  Tyrrhenum  esercitus  omnis. 

Magna  tropgea  feruiit,  quos  dat  tua  dextera  leto  : 

Tu  quoque  nunc  stares  immanis  truncus  in  armis, 

Esset  par  fetas,  et  idem  si  robur  ab  annis, 

Tume.      Sed  infelix  Teucros  quid  demoror  armis  ?  ''* 

Vadite,  et  hfec  memores  regi  mandata  referte  : 

*  Quod  vitam  moror  invisam,  Pallante  perempto, 

Dextera  cau?a  tua  est ;  Turnum  gnatoque  patrique 

Quam  debere  vides :  meritis  vacat  hic  tibi  solus 

Fortuneeque  locus.      Non  vitse  gaudia  quaero  ;  '** 

Nec  fas  :  &ed  nato  Manes  perferre  sub  imos.'  " 

Aurora  interea  miseris  mortaliljus  abaaam 
Extulerat  hicem,  refei^ens  opera  atque  h\boi'es, 
Jam  pater  -^neas,  jam  curve  in  littore  Tarcho 
Constituere  pyras  :  huc  corpora  quisque  suorum  '^''* 

More  tulere  patnim  ;  subjectisque  ignibus  atris 
Conditur  in  tenebras  altum  cahgine  coelum. 
Ter  circum  accensos,  cincti  fulgentibus  armis, 
DecmTere  rogos  ;  ter  moestum  funeris  ignem. 
Lustravere  in  equis,  ululatusque  ore  dedere  :  '"" 

Spargitur  et  tellus  lacrymis,  sparguntur  et  arma. 
It  coelo  clamorque  virdm,  clangorque  tubarum. 
Hinc  alii  spoha  occisis  derepta  Latinis. 
Conjiciunt  igni ;  ga^eas,  ensesque  decoros, 
Fraeuaque,  ferventesque  rotas  ;  pars,  muntra  nota,  "" 

Ipsorum  clypeos,  et  non  felicia  tela. 
Multa  boum  circa  mactantur  corpora  Morti  ; 
Settgerosque  sues,  raptasque  ex  omnibns  agiis 
In  fiammam  jugulant  pecudes.     Tum  littore  toto 
Ardentes  spectant  eocios,  semiustaque  servant  ^"' 

Busta  ;  neque  avelli  pc  ssunt,  nox  humida  donec 
Invertit  coelum  stelUs  fiilgentibus  aptura. 

Nec  minus  et  miseri  diversa  in  parte  Latiui 
Innumeras  struxere  pyras  ;  et  corpora  paitim 
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Miilta  virdm  terrse  iufodiunt  ;  avectaque  partim 
Finitimos  tolluut  in  agros,  urbique  remittunt  : 
Cetera,  confusteque  ingeutem  ctedis  acei^vum, 
Nec  numero  nec  honore  cremant.      Tuuc  imdiiue  vasti 
Certat  m  crebris  colluLent  ignibus  agri. 
Tertia  lux  gelidam  coelo  dimoverat  umbram  ; 
Moerentes  altum  cinerem  et  confusa  rueba  jt 
Oasa  focis,  tepidoque  onerabant  aggere  terrse. 

Jam  vero  in  tectis  prtedivitis  urbe  Latini 
Prsecipuus  fragor,  et  louge  pars  maxima  luctu?. 
Hic  matres  miserueque  nums,  hic  cara  sororum 
Pectora  moerentum,  puerique  parenti'ius  orbi, 
Dirum  exsecrantur  bellum,  TuruiqU;.'  hymenseos  ; 
Ipsum  armis,  ipsumque  jubent  decemere  ferro  ; 
Qui  reguum  Italite  et  primos  sibi  poscat  honores. 
lugravat  hsec  saevus  Drances,  solumque  vocari 
Testatur,  solum  posci  in  certamiua  Tm"num, 
Multa  simul  contra  variis  sententia  dictis 
Pro  Turno  ;  et  magnum  regii.ae  nomen  obumbrat  ; 
Multa  virum  meritis  sustentat  fama  tropseis. 
Hos  inter  motus,  medio  in  flagrante  tuniultu, 
Ecce  super  moesti  magna  Diomedis  ab  urbe 
Legati  responsa  ferunt  :  nihil  omnibus  actum 
Tautorum  impensis  operum  ;  nil  dona,  neque  auram, 
Nec  maguas  valuisse  preces  ;  alia  arma  Latinis 
Quoerenda,  aut  pacem  Troj  mo  ab  lege  peteudam, 
Deficit  ingenti  luctu  rex  ipse  Latinus  : 
Fatalem  ^nean  manifesto  numine  fem 
Admonet  ira  DeiXm,  tumulique  ante  ora  recentes. 
Ergo  concilium  magnum,  primosque  suorum 
Impeiio  accitos,  alta  intra  limina  cogit. 
Olli  convenere,  fluuntque  ad  regia  plenis 
Tecta  viis  :   sedct  in  mediis  et  maximus  sevo, 
Et  primus  sceptris,  haud  la^ta  fronte,  Latinus  : 
At  [ue  hic  legatos  iEtola  ex  m'be  remi&sos, 
Quse  referant,  fari  jubet  ;  .et  responsa  reposcit 
Ordine  cuncta  suo.      Tum  facta  sileutia  linguis  ; 
Et  Veiuihis,  dicto  parens,  ita  farier  infit  : 
"  Vidimus,  o  cives,  Diomedem  Argivaque  castra  ; 
Atque  iter  emeusi  casus  superavinm^i  omnt  s  ; 
Contigimusque  manuni,  qua  concidit  Ilia  tellus. 
Ille  urbem  Argyripam,  patiiie  coguoiuiue  gentis, 
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Victor  Gargaui  c  mdebat  lapj^gis  agris. 

Postquam  iutrogressi,  et  coram  data  copia  fimdi, 

Muiiera  prajferimus  ;  nomen  patiiamque  docemus  ; 

Qui  bellum  iutulerint,  quse  causa  attraxerit  Arpos.  ••'" 

Auditis  ille  htec  placido  sic  reddidit  ore  : 

'  O  foi-tunatse  gentes,  Saturnia  regua, 

Antiqui  Ausonii,  quse  vos  fortuna  quietos 

SoUicitat,  suadetque  ignota  lacessere  bella  ? 

Quicunque  Iliacos  feiTO  violavimus  agi'os  ^ 

(INIitto  ea,  quse  muris  bellando  exhausta  sub  altis, 

Quos  Simois  premat  ille  viros),  infauda  per  orbem 

Supplicia,  et  scelerum  poenas  expeudimus  omnes, 

Vel  Priamo  miseranda  mauus  :  scit  triste  Minervae 

Sidus,  et  Euboicse  cautes,  ultorque  Caphereus.  ^ 

Mibtia  ex  iUa  diversum  ad  littus  adacti, 

Atrides  Protei  Menelaus  ad  usque  columnas 

Exsulat  ;  ^tiiEeos  vidit  Cyclopas  Ulysses. 

Regna  Neoptolemi  referam,  versosque  Pi  nates 

Idomenei  ?      Libycone  habitantes  littore  Locros  ?  '^''' 

Ipse  Mycenreus  magnorum  ductor  Achivum 

Conjugis  infaudae  prima  intra  Hmina  dextra 

Oppetiit  :  devictam  Asiam  subsedit  adulter. 

Invidi.-se  Deos,  patriis  ut  redditus  oiis 

Coijjugium  ojitatum  et  pulchram  Calydona  viderem  !        ^'^ 

Nuuc  etiam  horribili  visu  portenta  sequuntur, 

Et  socii  amissi  petierunt  aethera  pennis, 

riuminibusque  vagantur  aves  (heu,  dira  meorum 

SuppUcia !),  et  scopulos  lacrymosis  vocibus  implent. 

Haec  adeo  ex  illo  mihi  jam  speranda  fuerunt  ^'* 

Tempore,  quum  ferro  coele.-tia  corpora  demens 

Appetii,  et  Veneris  violavi  vulnere  dextram. 

Ne  vero,  ne  me  ad  tales  impellite  puguas  : 

Nec  mihi  cum  Teucris  idlum  post  eruta  beUum 

Pergama  ;  nec  veterum  memini  Itetorve  malorum.  ^** 

Munera,  quse  patriis  ad  me  portatis  ab  oris, 

Vertite  ad  ^.xcan  :   stetimus  tela  aspera  contra, 

ContuUmusque  manus  :  experto  credite,  qua.ntus 

In  clypeum  assm-gat,  quo  turbiue  torqueat  hastam. 

Si  duo  prseterea  tales  Idyea  tuUsset  •■** 

Terra  viros,  ul'..o  Inachias  venisset  ad  urbes 

Dardanus,  et  versis  higeret  Graecia  fatis. 

Quicquid  apud  durse  cessatum  est  moenia  Trojse, 

K  3 
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Hectoris  ^neseque  mauu  victoria  Graiilm 

Hsesit,  et  in  decimum  vestigia  retulit  annum  :  ^^ 

Ambo  animis,  ambo  insignes  praistantibus  armis  ; 

Hic  pietate  prior.      Coeant  in  foedera  dextrse, 

Qua  datur  ;  ast,  armis  concurrant  arma,  cavete.' 

Et  responsa  simul  quae  sint,  rex  optime,  regis 

Audisti,  et  quse  sit  magno  sententia  bello."  -' 

Vix  ea  legati ;  variusque  per  ora  cucurrit 

Ausonidum  turbata  fremor  :  ceu  saxa  morantur 

Quum  rapidos  amnes,  clauso  fit  gurgite  murmur, 

Vicinpeque  fremunt  Tipse  crepitantibus  undis. 

Ut  primum  placati  animi,  et  tiepida  ora  quierunt,  •'"' 

Prsefatus  Divos  solia  rex  infit  ab  alto : 

"  Ante  equidem  summa  de  re  statuisse,  Latini, 

Et  vellem,  et  fuerat  melius  ;  non  tempore  tali 

Cogere  concUium,  quum  muros  obsidet  hostis. 

Bellum  importunum,  cives,  cum  gente  Deorum  '^ 

Invictisque  viris  gerimus  ;  quos  nulla  fatigant 

Praelia,  nec  \dcti  possunt  absistere  ferro. 

Spem  si  quam  ac  itis  ^tolum  habuistis  in  armis, 

Ponite :  spes  sibi  qnisque ;  sed,  hsec  quam  angusta,  Addetis. 

Cetera  qua  rerum  jaceant  perculsa  ruinA,,  ^'' 

Ante  ociilos  interque  manus  siTut  omnia  vestras 

Nec  quemquam  incuso  :  potuit  quoe  plurima  virtus 

Esse,  fuit  :  toto  certatum  est  corpore  regni. 

Nimc  adeo,  quee  sit  dubife  sententia  menti, 

Exped'am,  et  paucis  (animos  adhibete)  docebo.  •" 

Est  antiquus  ager,  Tusco  mihi  proximus  amni, 

Longus  in  occasum,  fines  super  ujque  Sicauos  : 

Aurunci  Rutidique  sernnt,  et  vomere  duros 

Exercent  coUes,  atque  horum  asperrima  pascunt. 

Htec  omnis  regio,  et  celsi  plaga  piuea  moutis  ^ 

Cedat  amicitise  Teiicrorum  ;  et  fosderis  sequas 

Dicamus  leges,  sociosque  in  regna  vocemus : 

Considant,  si  tantus  amor,  et  mcenia  condant : 

Siu  alios  fines  aliamque  capessere  gentera 

Est  animus,  poscuntquo  solo  decedere  nostro,  ^^ 

Bis  denas  Italo  texamus  robore  naves, 

Seu  phu-es  complere  valent :  jacet  omnis  ad  midam 

Materies  :  ipsi  numerumque  modumque  carinis 

Preecipiant ;  nos  eera,  mauus,  navalia  demus. 

Praeterea,  qui  dicta  ferant  et  fcedera  firment,  '■'' 
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Centiim  oratores  primS,  de  gente  Latinos 

Ive  placet,  pacisqiie  manu  prsetendere  ramos  ; 

Muuera  portantes  aurique  eborisque  talenta, 

Et  i-ellam  regni  trabeamque  insignia  nostri. 

Consulite  in  medium,  et  rebus  succuri-ite  fessis."  ^^^ 

Tum  Drances  idem  infensus,  (quem  gloria  Tumi 
Obliqua  iavidia  stimvdisque  agitixbat  amaris ; 
Largus  opum,  et  lingua  melior,  sed  frigida  bello 
Dextera,  cousiliis  habitus  non  futilis  auctor, 
Seditione  potens ;   genas  buic  materno  superbiun  ^" 

Ncbilitas  dabat,  incertum  de  patre  ferebat) ; 
Sirrgit,  et  his  onerat  dictis,  atque  aggerat  kas : 
"E,em  nuUi  obscm-am,  nostriB  nec  vocis  egentem, 
Consulis,  o  bone  rex :   cuncti  se  scire  fatentui', 
Qiud  fortuna  ferat  populi ;  sed  dicere  mussant.  ^■'* 

Det  libertatem  fandi,  flatusque  remittat, 
Cujus  ob  auspiciiim  uifaustum  moresque  sinistros 
(Dicam  equidem,  licet  arma  mihi  mortemque  minetuv) 
Lumina  tot  cecidisse  ducmn,  totamque  videmus 
Consedisse  urbem  luctu;  dum  Troia  tentat  •^*" 

Castra,  fugaj  fidens,  et  coelum  territat  armis. 
Unum  etiam  donis  istis,  quse  plurima  mitti 
Dardauidis  dicique  jubes,  uniim,  optime  i-egum, 
Adjicias ;  nec  te  ullius  ^dolentia  vincat, 
Quin  natam  egregio  genero  dignisque  hymenteis  ^*''" 

Des  pater,  et  pacem  hanc  peterno  foedere  jungas. 
Quod  si  tantus  habet  mentes  et  pectora  terror, 
Ipsum  obtestemur,  veniamque  oremus  ab  ipso ; 
Cedat,  jus  proprium  regi  j^atriseque  remittat. 
Q\iid  miseros  toties  in  aperta  pericula  cives  ^''^ 

Projicis,  o  Latio  caput  horimi  et  causa  malorum  1 
Niilla  salus  bello :  pacem  te  poscimus  oiiines, 
Turne,  simul  pacis  solum  inviolabile  pignus. 
Primus  ego,  invisum  quem  tu  tibi  fingis,  et  esse 
Nil  moror  ;  en,  supplex  venio  ;  mfserero  tuorum,  ^*' 

Pone  animos,  et  piiisus  abi ;  sat  fuuera  fusi 
Vidimus,  ingentes  et  desolavimus  agros, 
Aut>,  si  fauia  movet,  si  tantnm  peetare  robur 
Concipis,  et  si  adeo  dotaiis  regLa  cordi  est, 
Aude,  atque  atlvemim  fidens  fer  pectua  in  hostem.  ^'' 

Scilicet,  ut  Turno  contingat  regia  conjux, 
Nos,  animae  viJes.  inhumata  infletaque  turba, 
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St^^rnamur  campis?     Et  jam  tu,  si  qua  tibi  vis, 

Si  patrii  quid  Martis  habes,  illum  aspice  contra, 

Quivocat."  3?^ 

Talibus  exarsit  dictis  violentia  Turni ; 

Dat  gemitum,  rumjiitque  Iias  imo  pectore  voces : 

"  Lar.a  quidem,  Drauce,  semper  tibi  copia  faudi, 

Tunc  quum  bella  manus  poscunt ;  patiibusque  vocatis 

Primus  ades :  sed  nou  replenda  est  curia  verbis,  ^^" 

Qupe  tuto  tibi  magna  volant,  dum  distinet  bostem 

Agger  moeiorum,  nec  inundant  sauguina  fossse. 

Proiude  tona  eloquio,  solitum  tibi :   meque  timoris 

Argue  tu,  Drance ;  quando  tot  stragis  acervos 

Teucrorum  tua  dextra  dedit,  passimque  tropgeis  ^*^ 

Insignis  agros.      Possit  quid  vivida  virtus, 

Exjjeriare  licet ;  nec  longe  scilicet  liostes 

Quaerendi  nobis :   circumstant  uudique  muros 

Imus  in  adversos?  quid  cessa.s?  au  tibi  Mavors 

Ventosa  in  lingua.  pedibusque  fugacibus  istis  ■''•"' 

Semper  erit? 

Pulsus  ego?  aut  quisquam  merito,  foedissime,  pulsum 

Arguet,  Iliaco  tumidum  qxii  crescere  Tybrim 

Sangiiine,  et  Evandri  totam  cum  stii^^e  videbit 

Procubuisse  domum,  atque  exutos  Arcadas  rannis?  ^'^ 

Haud  ita  me  experti  Bitias  et  Pandanis  ingens,  s 

Et  quos  niille  die  victor  sub  Tartara  misi,  i 

Inclusus  muris,  hostilique  aggere  septus. 

If  ulla  salus  bello !   capiti  cane  talia  demens 

Dardanio,  rebusque  tuis :  proinde  omuia  magno  *"" 

Ne  cessa  turbare  metu,  atque  extoUere  vires 

Gentis  bis  victee,  contra  premere  arma  Latini. 

Nunc  et  Myrmi  lonura  proceres  Phiygia  arma  tremiscunt ; 

Nunc  et  Tydtdes,  et  Larissseus  AchiJles :  • 

Amnis  eb  Hadriacus  retro  fugit  Aufidus  undas  :  ■*"'      M 

Vel  quum  se  pavidum  contra  mea  jurgia  fingit 

Artificis  scehis,  et  foruiidiue  crimen  acerbat. 

Nunquam  auimam  talem  dextra  hac  (absiste  moveri) 

Amittes  :  habitet  tecum,  et  sit  pectore  in  isto. 

Nunc  ad  te  et  tua  magna,  pater,  consulta  revertor.  ^'" 

Si  uuUam  nostris  ultra  spem  ponis  iu  armis ; 

Si  tam  deserti  STinuis,  et  seniel  agmine  verso 

Funditus  occidimus,  neque  habet  Fortuna  regressum  ; 

Oremus  pacem,  et  dextras  tendamus  inermes. 
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Quanqiiain,  o,  si  solit.-B  quic<iiiain  virtiitis  adesset,  *'^ 

lUe  inihi  ante  alios  fortiinatusque  laborum, 

Egrogiusque  auinii,  qui,  ue  quid  tale  viderot, 

Procubuit  nioriens,  et  hunuTui  Siinel  ore  momordit. 

Sin  et  opes  nobis,  et  adliuc  iutacta  juventus, 

Auxilioque  lurbes  Italiie  populique  supersunt ;  *^'* 

Sin  et  Trojanis  cum  multo  gloria  venit 

Sanguine ;  sunt  illis  sua  funera,  parque  per  omnes 

Tempestas :  cur  iudecores  in  limiiie  primo 

Deficimus?  ciu-  ante  tubam  tremor  occupat  artus? 

Multa  dies  variusque  labor  mutabilis  sevi  ^^ 

Retulit  iu  melius  :  multos  alterua  revi^ens 

Lusit,  et  in  solido  rursus  Fortuna  locavit. 

Non  erit  auxilio  nobis  yEtolus,  et  Aipi : 

At  Messaijus  eiit,  felixque  Tolumnius,  et  quos 

Tot  jjopuli  misere  duces ;  nec  parva  sequetur  *•** 

Gloiia  delectos  Latio  et  Laurentibus  agris. 

Est  et  Volscorum  egregia  de  gente  Camilla, 

Agmen  agens  equitum  et  floreutes  sere  catervas. 

Quod  si  me  solum  Teucii  in  certamiua  poscunt, 

Idque  placet,  tantumque  bonis  commimibus  obsto,  *^ 

Non  adeo  has  exosa  manus  victoria  fugit, 

Ut  tanta  quicquam  pro  spe  tentare  recusem. 

Ibo  animis  contra ;  vel  magnum  prfestet  Achillem, 

Factaque  Vulcani  manibus  paria,  induat  arma 

Ille  licet :  vobis  animam  hanc  soceroque  Latino  **" 

Turnus  ego,  haud  ulli  veterum  virtute  secundus, 

Devovi.      Solum  ^neas  vocat :  et  vocet,  oro. 

Nec  Drances  potius,  sive  est  hsec  ira  Deorum, 

Morte  luat;  sive  est  virtus  et  gloria,  toUat." 

Illi  hoec  inter  se  dubiis  de  rebus  agebant  *** 

Certantes :   castra  ^neas  aciemque  movebat. 
Nuutius  ingeuti  per  regia  tacta  tuuiultu 
Ecce  rait,  magnisque  urbem  terroribus  implet : 
Instructos  acie  Tiberino  a  flumine  Teucros 
Tyrrhenamque  mauum  totis  desceudere  campis.  **" 

Extemplo  turbati  aniuii,  coucussaque  vulgi 
Pectora,  et  arrect;e  stimulis  haud  moUibus  ii-ie. 
Arnia  mauu  trepidi  poscunt  ;  fremit  arma  juveutus; 
Fleut  moesti  mussautque  patres ;  hic  uudique  clamor 
Dissensu  vario  magnus  se  tollit  in  aui-as :  ■•'* 

Haud  secus  atque  alto  iu  luco  quum  forte  catervae 
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Consedere  avium ;  piscosove  amEe  Padusse 

Dant  sonitum  rauci  per  stagua  loquacia  cj^cni. 

"Immo,"  ait,  "o  cives,  arrepto  temxDore,"  Turnus, 

"Cogite  concilium,  et  pacem  laudate  sedentes:  **" 

Illi  armis  in  regna  ruant."     Nec  plura  locutus 

Corripuit  sese,  et  t6ctis  citus  extulit  altis. 

"  Tu,  Voluse,  armari  Volscorum  edice  maniplis ; 

Diic,"  ait,  "et  Rutulos:  equitem,  Messapus,  iii  armis, 

Et  cum  fratre  Coras,  latis  diifundite  campis :  ■*** 

Pars  aditus  urbis  firment,  turresque  capessant : 

Cetera,  qua  jusso,  mecum  manus  inferat  arma." 

Ilicet  in  muros  tota  discurritur  urbe. 

Concilium  ipse  pater  et  magua  incepta  Latinus 

Deserit,  ac  tristi  turbatus  tempore  differt ;  ^'* 

Multaque  se  incusat,  qui  non  acceperit  ultro 

Dardanium  JEnean,  generumque  adsciveiit  urbi. 

Preefodiunt  alii  portas,  aut  saxa  sudesque 

Subvectant  :  bello  dat  signum  rauca  cruentum 

Euccina  :  tum  muros  varia  cinxere  corona  ''"^ 

Matronse  puerique  :  vocat  labor  ultimus  omnes. 

Nec  non  ad  templum  simimasque  ad  Palladis  arces 

Subvebitur  magna  matrum  regina  caterva, 

Dona  ferens  ;  juxtaque  comLS  Lavinia  virgo, 

Causa  mali  tanti,  atque  oculo  i  dejecta  decoros.  ^^" 

Succedunt  matres,  et  templum  thure  vaporant, 

Et  moestas  alto  fundunt  de  limine  voces  : 

"  Armipotens  belli  prfpses,  Tritonia  virgo, 

Frange  manu  telum  Phrygii  prpedonis,  et  ipsum 

Pronum  sterne  solo,  portisque  eflfunde  sub  altis."  ''^" 

Cingitvu*  ipse  furens  certatim  in  praslia  Turnus  : 
Jamque  adeo,  Rutulum  tboraca  indutus,  aenis 
HoiTebat  squamis  ;  surasque  incluserat  am'o, 
Tempora  nudus  adhuc  ;  laterique  acciuxerat  eiisem  ; 
Fulgebatque  alta  decurrens  aureus  arce  ;  ^^' 

Exsultatque  auimis,  et  spe  jam  preecipit  hostom 
Qualis  ubi  abruptis  fugit  pntscpia  vinclis 
Tandem  liber  cquus,  campoque  potitus  aperto, 
Aut  ille  in  pastus  armentaque  tendit  equarum, 
Aut  assuetus  aqusB  perfundi  flumuie  noto,  ^'^" 

Emicat,  arrectiscpie  fremit  corvicibus  altt* 
Luxurians  ;  ludimtque  juba)  per  colla,  per  armos 
Obvia  cui,  Volscorum  acie  comitanto,  Camilla 
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Occim-it,  portisque  ab  equo  regina  sub  ipsis 

DesLluit  ;  quam  tota  colioi-s  imitata  relictis  *"*• 

A(l  teiTam  defluxit  equis  :  tum  talia  fatur  : 

"  Tm-ue,  sui  merito  si  qua  est  fiducia  forti, 

Audeo,  et  ^neadum  promitto  occun-ere  tiumse, 

Solaque  Tyn-henos  equites  ii'e  obTia  contra. 

Me  sine  prima  manu  tentare  pericula  belli  :  ***' 

Tu  pedes  ad  muros  subsiste,  et  mceuia  serva." 

Tumus  ad  litec,  oculos  hoiTenda  in  virgine  fixus  : 

"  O,  decus  Italias,  virgo,  quas  dicere  grates, 

Quasve  referre  parem  l  sed  nunc,  est  omnia  quando 

Iste  animus  supra,  mecum  partire  laborem.  ""^ 

^neas,  ut  fama  fidem  missique  reportant 

Exploratores,  equitum  levia  improbus  arma 

Px-temisit,  quaterent  campos  :  ipse,  ardua  montis 

Per  deserta  jugo  superans,  adventat  ad  lu-bem, 

Furta  paro  belli  convexo  in  tramite  sylvae,  "' 

Ut  bivias  armato  obsidam  milite  fauces  : 

Tu  Tyrrhenum  equitem  collatis  excipe  signis  ; 

Tecum  acer  Messapus  erit,  turniEeque  Latinse, 

Tiburtique  manus  :  ducis  et  tu  concipe  curam." 

Sic  ait  ;  et  paribus  Messapum  in  prrelia  dictis  *-* 

Hortatur,  sociosque  duces  ;  et  pergit  in  hostem. 

Est  curvo  anfractu  vallis,  accommoda  fraudi 
Armorumque  do'is,  quam  densis  frondibus  atmm 
Urget  utrinque  latus  ;  tenuis  quo  semita  ducit, 
Angustteque  fenmt  fauces  aditusque  maligni.  **' 

Hanc  super,  in  speculis  summoque  in  vertice  montl-s, 
Planities  ignota  jacet,  tutique  receptus  : 
Seu  dextra  Isevaque  velis  occun'ere  pugu.ie, 
Sive  instare  jugis,  et  graudia  volvere  saxa. 
Hiic  juvenis  nota  fertur  regione  vianim,  "*• 

Arripuitque  locum,  et  sylvis  insedit  iniquis. 

Velocem  interea  superis  in  sedibus  Opim, 
Unam  ex  virginibus  sociis  sacraque  caterva, 
Compellabat,  et  has  tristi  Latonia  voces 
Ore  dabat:  "Graditur  bellum  ad  crudelo  Camilla,  '^ 

O  virgo,  et  nostris  nequicquam  cingitur  armis, 
Cara  mihi  ante  alias  :  neque  enim  novus  iste  Dianaj 
Venit  amor,  subitaque  animum  dulcediiie  movit. 
Pulsiis  ob  invidiam  regno  viresque  superbas 
Priverno  antiqua,  Metabus  quum  excederet  urbe,  *'" 
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Infantem,  fugiens  naedia  inter  prrelia  belli, 
Sustulit  exsili^  comitem,  matrisque  vocavit 
Nomiiie  Casmilhe,  mutata  parte,  Camillain. 
Ipse,  sinu  prse  se  portans,  juga  longa  petebat 
Solorum  nemorum  :  tela  uudique  sajva  premebant  j 
Et  circumfuso  volitabaut  milite  Volsci. 
Ecce,  fugee  medio,  summis  Amasenus  abundans 
Spumabat  ripis,  tantus  se  nubibus  imber 
Buperat  :  ille,  innare  paraus,  infautis  amore 
Tardatur,  caroque  oneri  timet  :  omnia  secum 
Versanti  subito  vix  heec  sententia  sedit. 
Telum  immane,  manu  valida  quod  forte  gerebat 
Bellator,  solidum  nodis  et  robore  cocto  ; 
Huic  natam,  libro  et  sylvestri  subere  clausam, 
Implicat,  atque  liabilem  mediae  circumligat  liastse  ; 
Quam  dextra  ingenti  librans  ita  ad  setliera  fatur  : 
'  Alma,  tibi  hanc,  nemorum  cultrix  Latonia  virgo, 
Ipse  pater  fam\ilam  voveo  ;  tua  prima  per  aui^as 
Tela  tenens  supplex  hostem  fugit  :   aecipe,  testor, 
Diva,  tuam,  qu*  nunc  dubiis  committitur  auris.' 
Dixit  ;  et  adducto  contortum  hastile  lacerto 
Immittit  :  sonuere  undae  ;  rapidum  super  anmem 
Infelix  fugit  in  jaculo  stridente  Camilla 
At  Metabus,  magna  propius  jam  urgeute  catervS,, 
Dat  sese  lluvio,  atque  hastam  cum  vii-gine  victor 
Gramiuco,  donum  'irivise,  de  cespite  vellit. 
Non  iUum  tectis  ullcTe,  non  moenibus  urbes 
Accepere  ;  neque  ipse  manus  feritate  dedisset ; 
Pastorum  et  solis  exegit  montibus  sevum. 
Hic  natam  in  dumis,  interque  hoiTcntia  lusfcra, 
Aimentalis  equse  mammis  et  lacte  ferino 
Nutribat,  teneris  immulgens  ubera  labris. 
Utque  pedum  primis  infans  vestigia  plantis 
Institeiat,  jaculo  paiuas  oneravit  acuto  ; 
Spiculaque  ex  humero  parvce  suspendit  et  arcum  : 
Pro  crinali  auro,  pro  longas  tegmine  pall;©, 
Tigridis  exuvise  per  dorsum  a  vertice  pendent  : 
Tela  manu  jam  tum  tenera  puerilia  torsit, 
Et  fundam  tereti  circum  caput  egit  habeua, 
Stiymoniamque  gruem  aut  album  dejecit  olorem, 
IMultse  illara  frustra  Tyrrhena  per  oppida  matres 
Optavere  nxirum  :  sola  coutenta  DianS, 
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-/Eternum  t  lorum  et  virginitatis  amorem 

Iiitemerata  colit  :   vellem  haud  correpta  fuisset 

IVIilitia  tali,  couata  lacesstre  Teucros  ;  ^^ 

Cara  milii  comitumque  foret  iiuuc  uua  mearum. 

Verum  age,  quan  loquiclem  fatis  urgetur  acerliis, 

Labere,  Nympha,  polo,  fiues  ^ue  invise  Latinos, 

Tristis  ubi  infausto  comniittilur  omiue  pugna. 

Hosc  cape,  et  ultricem  pharetra  ileprome  sagittam  :  ^^" 

Hac,  quicunque  sacram  violarit  vubiere  corpus, 

Tros  Italusve,  mihi  pariter  det  sanguiue  poenas. 

Post  ego  nube  cava  miseraudae  corpus  et  arma 

Inspobata  feram  tumulo,  patri.eque  reponam." 

Dixit :   at  Ula,  leves  coeli  delapsa  per  aiu-as,  '** 

Insouuit,  nigro  circumdata  turbine  corj)us. 

At  manus  interea  mmis  Trojaua  propiaquat, 
Etruscique  duces,  eqiiitumque  exercitus  omnis, 
Compositi  numero  in  tiu'mas  :  fremit  jeqiiore  toto 
Insultans  sonipes,  et  pressis  pugnat  habenis,  •'"" 

Huc  obverbus  et  huc  :  tvim  late  f .rreus  hastis 
Hurret  ager,  campique  araiis  sublimibus  ardent. 
Nec  non  Messapus  contra,  celeresque  Latini, 
Et  cum  fratre  Coras,  et  virginis  ala  CamiUse, 
Adversi  campo  apparent,  hastasque  reductis  "•* 

Protendunt  longe  dextris,  et  spicula  vibrant  : 
Adventusque  virum,  fremitusque  ardescit  equoram. 
Jamque  intra  jactum  teli  progressus  uterque 
Substiterat  :  subito  erampunt  clamore,  frementescjue 
Exhortantiur  equos  :  fundunt  simul  undique  tela  ''"' 

Crebra,  nivis  ritu  ;  coelumque  obtexitur  umbra. 
Continuo  adveisis  Tyn-henus  et  acer  Aconteus 
Connixi  incmTunt  hastis,  primic|ue  ruiuam 
Daut  sonitu  iugenti,  perfractarjue  quadrapedantum 
Pectora  pectoribus  rampuut  :  excussus  Acouteus  ''''' 

Fulniinis  iu  morem,  aut  tormento  ponderis  acti, 
Preecipitat  longe,  et  vitam  dispergit  in  atu^as. 
Extemplo  turbatse  acies,  versique  Latiui 
Pejiciuut  jjarmas,  et  equos  ad  mcjenia  vertuut ; 
Troes  agunt  :  princeps  turmas  inducit  Asylas.  *-" 

Jamque  [  ropiucjuabaut  portis,  rarsusque  Latini 
Clamorem  tolhmt,  et  mollia  coUa  reflectunt  ; 
Hi  fugiuut,  penitusque  datis  referantur  habenis  : 
Qualis  ubi  alterno  prociurens  gurgite  pontus 
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Nunc  ruit  ad  terras,  scopulosque  superjacit  undam 
Spumeus,  extremamque  siau  perfundit  arenam  ; 
Nunc  rapidus  retro,  atque  pestu  revoluta  resorbens 
Saxa,  fiigit,  littnsque  vado  labente  relinquit 
Bis  Tusci  Rutulos  egere  ad  moenia  versos  ; 
Bis  rejecti  armis  respectant  terga  tegentes  : 
Tertia  sed  postquam  congressi  iu  prselia,  totas 
Implicuere  inter  se  acies,  legitque  vinim  vir, 
Tum  vero  et  gemitus  morientiim,  et  sanguine  in  alto 
Armaque,  corporaque,  et  permi&ti  csede  virorum 
Semianimes  volvuntur  equi  :  pitgna  aspera  surgit. 
Orsilocbus  Eemuli,  qnando  ij)sum  hoiTebat  adire, 
Hastam  intorsit  equo,  ferrumque  sub  aure  reliquit  ; 
Quo  sonipes  ictu  furit  arduus,  altaque  jactat, 
Vuhieris  imi^atiens,  arrecto  pectore  crura  : 
Volvitur  ille  excussus  humi.      CabUhis  lolan, 
Ingentemque  animis,  ingentem  corpore  et  armis, 
Dejicit  Hemiinium  ;  nudo  cui  vertice  fulva 
Csesaries,  nudique  humeri  :  nec  vulnera  terrent ; 
Tantus  in  arma  patet  :  latos  huic  hasta  per  armos 
Acta  tremit,  duplicatque  virum  transfixa  dolore, 
Funditur  ater  ubique  cruor  :   dant  funera  ferro 
Certantes,  pulchramque  petunt  per  vulnera  mortem. 

At  medias  inter  ctedes  exsultat  Amazon, 
Unum  exserta  hxtus  pugnoe,  pharetrata  Camilla : 
Et  nunc  lenta  manu  spargens  hastilia  denset  ; 
Nunc  vaHdam  dextra  rapit  indefessa  bipennem  : 
Aureus  ex  humero  sonat  arcus,  et  arma  Diiinpe. 
IUa  etiam,  si  quando  in  tergum  pulsa  recessit, 
Spiciila  converso  fugientia  dirigit  arcu. 
At  circum  lectfe  comites,  Laiinaque  virgo, 
Tullaque,  et  seratam  quatiens  Tarpeia  securim, 
Italides  :  quas  ipta  decua  sibi  dia  Camilla 
Delegit,  pacisque  bonas  bellique  ministras  : 
Quales  Threiciae,  qmun  fltrmina  Thermodontis 
Pulsant,  ot  pictis  bcllantur  Amazones  armis  ; 
Seu  circum  Hippolyten,  seu  quum  se  Martia  cumi 
Penthesilea  refert,  magnoque  ululant-e  tumultu 
Fceminea  oxsultant  lunatis  agmina  peltia. 
Quera  telo  primum,  quem  postremum,  asptra  virgo, 
Dejicis  ?  aut  quot  humi  morientia  corpora  fundis  ? 
Eunseum  Clytio  primum  patre  ;  cujus  apertum 
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Adversi  long^  transverberat  abiete  pectus  : 

t-anguinis  ille  vomens  rivos  cadit,  atque  cruentam 

Mantlit  hiuuum,  moriensque  suo  se  in  vuluere  versat. 

Tum  Lirin,  Pagasumque  super  ;  quorum  alter,  habenas        ^'° 

Suffosso  revolutus  equo  dum  colligit,  alter, 

Dum  subit,  ac  dextram  labenti  tendit  inermem, 

Prrecipites  pariterque  ruunt.      His  addit  Amastrum 

Hippotaden  ;  sequitm-que  incumbens  eminus  hasta 

Terei\que,  Hai-palycumque,  et  Demopliconta,  Chromimque  :  "'^ 

Quotque  emissa  manu  contorsit  spicula  virgo, 

Tot  Phrygii  cecidere  viri.      Procul  Omytus  annis 

Ignotis  et  equo  venator  lapyge  fertur  ; 

Cui  pellis  latos  humeros  erepta  juvenco 

Pugnatori  operit  ;  caput  ingens  oris  hiatus,  ^^ 

Et  malse  texere  hipi  cum  dentibus  albis  ; 

Agrestisque  manus  armat  sparus :  ipse  catervis 

Vertitur  in  mediis,  et  toto  vertice  supra  est  : 

Hunc  illa  exceptiim  (neque  enim  labor  agmine  verso) 

Trajicit,  et  super  hsec  inimico  pectore  fatur  :  ^ 

' '  Sylvis  te,  Tyrrhene,  feras  agitare  putasti  ? 

Advenit  qiii  vestra  dies  midiebribus  armis 

Verba  redarguerit  :  nomen  tamen  haud  leve  patrum 

Mauibus  hoc  referes,  telo  cecidisse  CamUIse." 

Protinus  Orsilochum  et  Buten,  duo  maxima  Teucrum  ^^ 

Corpora  :   sed  Buten  adversum  cuspide  fixit 

Loricam  galeamque  inter,  qua  ccHa  sedentis 

Lucent,  et  laivo  dependet  parma  lacerto ; 

Orsilochum,  fugiens  magnumque  agitata  per  orbem, 

Ehidit  gyro  interior,  seciuiturciue  sequentem  :  ^^ 

Tiun  validam  perque  arma  viro  perciue  ossa  securimj 

Altior  insurgens,  oranti  et  multa  precanti 

Congeminat  ;  vidnus  calido  rigat  ora  cerebro. 

Incidit  huic,  siibitocj^ue  aspectu  territus  hsesit, 

AppennuiicolEe  bellator  filius  Aurd,  '^" 

Haud  Ligurum  extremus,  dum  fallere  fata  sinebant  : 

Iscpie,  ubi  se  nullo  jam  cursu  evadere  pugna 

PoFse,  neque  instantem  reginam  avertere  cemit, 

Consilio  versare  dolos  ingressus  ot  astu, 

Incipit  hsec  :  "  Quid  tam  egregium,  si  fcemina  forti  '^"^ 

FidLs  equo  ?  dimitte  fugam,  et  te  cominus  sBquo 

Mecum  crede  solo,  pugnajque  accinge  pedestri  : 

Jam  nosces,  ventosa  ferat  cui  gloria  laudem." 
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Dixit  :  at  illa  fureus,  acrique  accensa  dolore, 
Tradit  equum  comiti,  paribusque  resi  tit  in  armis, 
Ense  ped  s  nudo,  puraque  iutenita  parma. 
At  juvenis,  vicisse  dolo  ratus,  avolat  ipse  : 
Haud  mora  ;  couversisque  fugax  aufertur  habenis, 
Quadrupedemque  citum  ferrata  calce  fatigat. 
"  Vane  Ligur,  frustraque  animis  elate  superbis, 
Nequicquam  patrias  teutasti  lubricus  artes  ; 
Nec  fraus  te  incokimem  fallaci  perferet  Auuo." 
HsBC  fatur  virgo  ;  et  peruicibus  ignea  plautis 
Transit  equum  cursu,  frcenisque  adversa  preliensis 
Congreditur,  poenasque  iuimico  a  sauguine  sumit : 
Quam  facile  accipiter  saxo  sacer  ales  ab  alto 
Consequitur  pennis  sublimem  in  nube  columbam, 
Comprensamque  teuet,  pedibusque  eviscerat  imcis  ; 
Tum  cruor  et  vulsse  labuntur  ab  sethere  plumse. 

At,  non  hsec  nullis  hominum  sator  atque  Deorum 
Observaus  oculis,  summo  sedet  altus  Olympo  : 
Tyrrhenum  geuitor  Tarchontem  in  prtelia  sseva 
Suscitat,  et  stimulis  haud  mollibus  iujicit  iras. 
Ergo  inter  cajdes  csdeutiaqud  agmina  Tarcho 
Fertur  equo,  variisque  iustigat  vocibus  alas, 
Nomine  quemque  vocans  ;  reficitque  in  praelia  piilsos : 
"  Quis  metus,  o  nunquam  dolituri,  o  semper  inertes 
Tyrrheui,  qu;Te  tauta  auimis  igua^da  veuit  ? 
Fcemiua  jjalantes  agit,  atque  ha;c  agmiua  vertit  ? 
Quo  ferrum  ?  quidve  hsec  gerimus  tela  ii-rita  dextris  ? 
At  non  iu  Venerem  segues  nocturnaque  belia, 
Aut,  ubi  curva  choros  indixit  tibia  Bacchi, 
Exspectare  dapes,  et  plente  pocula  mensse  : 
Hic  amor,  hoc  studium ;  dum  sacra  secundus  aruspex 
Nuutiet,  ac  lucos  vocet  hostia  piuguis  in  altos 
Hajc  effatus,  equum  in  medios  moriturus  et  ipse 
Concitat,  et  Venulo  adversum  se  tm-bidus  infei-t ; 
Dereptumque  ab  equo  dextra  complectitur  hostem, 
Et  gremium  ante  suum  multa  vi  concitus  aufert. 
Tollitur  in  coelum  clamor,  cunctique  Latini 
Convertere  oculos :  volat  igneus  sequore  Tarcho, 
Arma  virumque  ferens  ;  tum  summa  ijisius  ab  hast^ 
Defringit  ferrum,  et  partes  rimatur  apcrtas, 
Qua  vuluus  letale  ferat :   coutra  ille  rtpugnans 
Sustiuet  a  jugulo  dextram,  et  vim  viiibus  exit. 
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Utque  volans  alte  raptum  qiram  fiilva  draconem 

Fert  aquila,  impliciiitque  pcdes,  ;'tque  unguibus  haesit; 

Saucius  at  serpens  sinuosa  volimina  versat, 

Arrectisque  horret,  squamis,  et  sibilat  ore, 

Arduus  insurgens  ;  illa  haud  minus  urget  adunco  "^^ 

Luctantem  rostro,  simul  osthera  verberat  alis  : 

Haud  alitev  prsedam  Tiburtiun  ex  agmine  Tarcho 

Portat  ovans.      Ducis  exemplum  e-  entumque  sccuti 

Mfieonidcie  incirrrunt.      Tiim  fatis  debitus  Am.ins 

Veloct!m  jaculo  et  multa  prior  arte  Camillam  '^' 

Cii-cuit,  et,  quge  sit  fortuna  facillima,  tentat. 

Qua  se  cunque  furens  medio  tulit  agmine  virgo, 

Hac  Anims  subit,  et  tacitus  vestigia  histrat  ; 

Qua  victi-ix  redit  illa,  pedemque  ex  hoste  reportat, 

Hac  juvenis  fivrtim  celeres  detorquet  habenas  :  '^ 

Hos  aditus,  jamque  hos  aditus,  omnemque  pererrat 

Uudique  circuitum,  et  certam  quatit  improbus  hastam. 

lorte  sacer  Cybelte  Chloreus,  ohmque  .-acerdos, 
Insignis  longe  Phrygiis  fulgebat  in  armis  ; 
Spumantemque  agitabat  equum,  quem  pellis  aenis  "^" 

In  phimam  squamis  auro  conserta  tegebat. 
Ipse,  peregiTna  ferrugine  clarus  et  ostro, 
Spicula  torquebat  Lycio  Gortynia  cor.u  ; 
Aureus  ex  hi.mieris  sonat  arcus,  et  aurea  vati 
Cassida ;  tum  croceam  chlamydemque  sinusque  crepantes  '^' 
Carbaseos  fulvo  in  nodum  coUegerat  airro, 
Pictus  acu  timicas,  et  barbara  tegmina  cnvrum. 
Htmc  'vargo,  sive  ut  templis  praefigeret  arma 
Troia,  captivo  sive  ut  se  ferret  in  auro 
Venatrix,  unum  ex  omni  certamine  pugnae  '** 

Cseca  sequebatiu:  ;  totumque  incauta  per  agmen 
Foemineo  prsediie  et  spolionun  ardebat  amore  ; 
Telum  ex  insidiis  quum  tandem,  tempore  capto, 
Concitat,  et  superos  Amms  sic  voce  precattu"  : 
"  Summe  Deum,  sancti  custos  Soractis  Apollo,  '*' 

Quem  primi  colunus,  cui  pineus  ardor  acervo 
Pascitiu-,  et  medium  freti  pietate  per  ignem 
Cultores  multa  premimus  vestigia  prunS.  ; 
Da,  pater,  hoc  nostiis  aboleri  dedeciis  armis, 
Omnipotens.      Non  exuvias,  prdsseve  tropjeum  '^° 

Virgini?,  aiit  spoHa  uUa  peto  ;  mihi  cetera  laudem 
Facta  ferent  :  hrec  du'a  meo  dum  vulnere  pestis 
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Pulsa  cadat,  patriam  remeabo  inglorius  urbem." 
Audiit  ;  et  voti  Phoebus  succedere  partem 
Mente  dedit,  partem  volucres  dispersit  in  auras  :  '^^ 

Stemeret  ut  subita  turbatam  morte  Camillam, 
Annuit  oranti  ;  reducem  ut  patria  alta  videret, 
Non  dedit ;  inque  Notos  vocem  vertere  procella). 
Ergo,  ut  missa  manu  sonitum  dedit  hasta  per  auras, 
Convertere  animos  acres,  oculosque  tulere  ^° 

Cuncti  ad  reginam  Volsci  :  nihiL  ipsa  neque  aurae 
Nec  sonitAs  memor,  aut  venieutis  ab  fethere  teli, 
Hasta  sub  exsertam  donec  perlata  papUlam 
HiBsit,  virgineumque  alte  bibit  acta  cruorem. 
ConcuiTuut  trepidai  comites,  dominamque  rueutem  ^^^ 

Suscipiuut  ;  fugit  ante  omnes  extenitus  An-uns, 
Lfetitia  mixtoque  metu  ;  nec  jam  amplius  hastse 
Credere,  nec  telis  occurrere  virginis  a,udet. 
Ac  velut  ille,  prius  quam  tela  inimica  sequantur, 
Contiuuo  in  montes  sese  avius  abdidit  altos,  ^*" 

Occiso  pastore,  lupus,  magnove  juveuco, 
Conscius  audacis  facti  ;  caudamque  remulcens 
Subjecit  pavitantem  utero,  sylvasque  petivit  : 
Haud  secus  ex  oculis  se  tm^bidus  abstuht  Annns, 
Contentusque  fuga  mediis  se  immiscuit  armis.  ®'^ 

Illa  manu  moriens  telum  trahit ;  ossa  sed  inter 
Feneus  ad  costas  alto  stat  vulnere  mucro  : 
Labitur  exsanguis  ;  labuntur  frigida  leto 
Lumina  ;  purptu'eus  quondam  color  ora  reliquit  : 
Tum  sic  exspirans  Accam,  ex  asqualibus  unam,  ^^" 

AUoquitm-,  fida  ante  alias  quae-  sola  Camillae, 
Quicum  partiri  cm-as  ;  atque  hjec  ita  fatur  : 
"  Hactenus,  Acca  soror,  potui  :  nuuc  viilnus  acerbum 
Conficit,  et  tenebris  nigrescunt  omnia  circum  : 
Eftuge,  et  hsec  Turno  mandata  novissima  perfer  :  ^-' 

Succedat  pugnse,  Trojanosque  arceat  urbe. 
Jamque  vale."     Simul  his  dictis  linquebat  habenas, 
Ad  terram  non  sponte  fluens  :  tuoa  frigida  toto 
Paulatim  exsolvit  se  corpore,  lentaque  coUa 
Et  captum  leto  posuit  caput,  arma  relinquens  :  ^** 

Vitaque  cvun  gemitu  fugit  indignata  sub  umbras. 
Tmn  vero  immensus  surgens  ferit  aurea  clamor 
Sidera  ;  dejecta  crudescit  pugna  Camilla  : 
lucurniut  densi  simul  omnis  copia  Teucriim, 
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Tjrrrhenique  duces,  Evauclrique  Arcades  alfB.  "'■'^ 

At  Trivine  custos  jamdudum  lq  montibus  Opis 

Alta  sedet  summis,  spectatque  iriterrita  pugnas  : 

Utque  procul,  medio  juvenum  in  clamare  fureutiim, 

Prospexit  tristi  multatam  morte  Camillam, 

Ingemuitque,  deditquo  haa  imo  pectore  vooes  :  *•** 

"Heu  !  nimium,  virgo,  nimium  crulele  luisti 

Suppliciiun,  Teucros  conata  lacessere  bello  : 

Nec  tibi  desertae  in  dumis  coluisse  Dianam 

Profuit,  aut  nostras  humero  gessisse  pharetras. 

Non  tamen  indecorem  tua  te  regina  relinquet  *^* 

Extrema  jam  in  morte  ;  neque  hoc  sine  nomine  letiun 

Per  gentes  erit,  aut  fiimam  patieris  inultae  : 

Nam  quicunque  timm  violavit  vulnere  corpus, 

Morte  luet  merita."     Fuit  ingens  moute  sub  alto 

Regis  Dercenni  terreno  ex  aggere  bustum  ^' 

Antiqui  Lam"eutis,  opacaque  ilice  tectum  : 

Hic  Dea  se  primum  rapido  pulcherrima  nisu 

Sistit,  et  Arruntem  tumulo  speculatur  ab  alto. 

Ut  vidit  fulgentem  armis,  ac  vana  tumentem, 

*'  Cur,"  inquit,  "  diversus  abis  ?  huc  diiige  gressum  ;       ^*' 

Huc,  peritm-e,  veni  ;  capias  ut  digua  CamiLlae 

Preemia  :  tunc  etiam  telis  moriere  Dianaj  ? " 

Dixit  ;  et  aurata  volucrem  Threissa  sagittam 

Deprompsit  pharetra,  cornuque  infensa  teteudit, 

Et  duxit  longe,  donec  curvata  coirent  ^ 

Inter  se  capita,  et  manibus  jam  tangeret  aequis, 

Lseva  aciem  ferri,  dextra  nervoque  papillam. 

Extemplo  teh  stridorem  aiurasque  sonantes 

Audiit  ima  Aiu-uns,  haesitque  in  corpore  fernim. 

Illum  exspirantem  socii  atque  extrema  gemeutem  *®* 

Obliti  ignoto  camporum  ia  pulvere  linquunt  : 

Opis  ad  sethereum  pennis  aufertur  Olympum. 

Prima  fugit,  domina  amissa,  levis  ala  CamilliB  ; 
Tru-bati  fugiunt  Rutuli  ;  fugit  acer  Atinas ; 
Disjectique  duces  desolatique  mayipli  ®^" 

Tuta  petunt,  et  equis  aversi  ad  moenia  tendunt. 
Nec  quisquam  instautes  Teucros  letmnque  ferentes 
Su-stentare  valet  telis,  aut  sistere  contra  ; 
Sed  laxos  referunt  humeris  languentibus  arcus  ; 
Quadrupedumque  piitrem  cursu  quatit  ungula  campum    ^^^ 
Yolvitur  ad  muros  caligine  tui-bidus  atra 
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Pulvis  ;  et  e  speculis  percussse  pectora  matrea 
Fcemineum  clamorem  ad  coeli  sidera  tollunt. 
Qui  cursu  portas  primi  irrupere  patentes, 
Ilos  inimica  super  mixto  premit  agmine  turba 
Nec  miseram  effugiunt  mortem  ;  sed  limine  in  ipso, 
Moenibus  in  patriis,  atque  inter  tuta  domorum, 
Confixi  exspirant  anima;.      Pars  claudere  portas  ; 
Nec  sociis  aperire  viam,  nec  moenibus  audent 
Accipere  orantes  ;   oriturque  miserrima  ctedes 
Defendentiim  armis  aditus,  inque  arma  ruentvim. 
Exelusi,  ante  oculos  lacrymantumque  ora  parentum 
Pars  in  prtecipites  fo-isas,  urgente  ruina, 
Volvitur  ;  immissis  pars  ceeca  et  concita  frfenis 
Arietat  in  portas  et  duros  objice  postes. 
Ipsse,  de  muris  summo  certamine  matres 
(Monstrat  amor  verus  patrise)  ut  videre  Camillam, 
Tela  manu  trepidse  jaciunt  ;  ac  robore  duro, 
Stipitibus,  ferrum  sudibusque  imitantur  obustis 
Proecipites,  primoeque  mori  pro  moenibus  ardent. 

Interea  Turuum  in  sylvis  ssevissimus  implet 
Isuntius,  et  juveni  ingentem  fert  Acca  tumultum  : 
Deletas  Volscorum  acies,  cecidisse  Camillam, 
Ingruere  infeneos  hostes,  et  Marte  secimdo 
Omnia  corripuisse  ;  metum  jam  ad  moenia  ferri. 
Ille  furens  (uam  sseva  Jovis  sic  numina  poscunt) 
Deserit  obsessos  coUes,  nemora  aspera  linquit. 
Vix  e  conspectu  exierat,  canipumque  tencbat, 
Quum  pater  ^neas,  saltus  ingressus  apertos, 
Exsuperatque  jugum,  sjdvaque  evadit  opaca. 
Sic  ambo  ad  muros  rapidi  totoque  ferimtur 
Agmine,  nec  longis  inter  se  passibus  absunt. 
Ac  simul  ^ueas  fumantes  pulvere  campos 
Prospexit  lonoe,  LaurentiaqiTe  agmina  vidit  : 
Et  sseviim  ^uean  agnovit  Turnus  iu  armis, 
Adventumque  pedum  flatusque  audivit  equonim  ; 
Continuo  pugnas  ineant,  et  pra^lia  tentent  : 
Ni  roseus  fessos  jam  gurgite  Phoebus  Ibero 
Tingnt  eouos,  noctemque  die  labente  redncat. 
Considunt  castria  ante  urbom,  et  moenia  vallant. 
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TuRNus  ut  infractos  adverso  Marte  Latinos 

Defecisse  videt,  sua  nunc  promissa  reposci, 

Se  signari  oculis  ;  ultro  iniplacabUis  ardet, 

Attollitque  animos.      Poiuorum  qualis  in  arvis, 

Saucius  ille  gravi  venantiim  ^Tilnere  pectus,  * 

Tum  demum  movet  arma  leo  ;  gaudetque  comantes 

Excutiens  cervice  toros,  fixumque  latronis 

Impavidus  frangit  telum,  et  fremit  ore  cruento  : 

Haud  seciis  accenso  gKscit  violeutia  Tumo. 

Tum  sic  affatur  regem,  atque  ita  turbidus  infit  :  '" 

*'  Nulla  mora  in  Turno  ;  nihil  est  quod  dicta  retractent 

Ignavi  .^neadse,  nec,  qufe  pepigere,  recusent  : 

Congi-edior  :  fer  sacra,  pater,  et  concipe  foedus  : 

Aut  hac  Dardanium  dextra  sub  Tartara  mittam 

Desertorem  Asiie  (sedeant,  spectentque  Latini),  ** 

Et  solus  ferro  crimen  commune  refellam  ; 

Aut  habeat  victos  :  cedat  Lavinia  conjux." 

OUi  sedato  resjjondit  corde  Latinus  : 

"  O  praestans  animi  juvenis,  quantum  ipse  feroci 

Vu-tute  exsuperas,  tanto  me  impensius  sequum  est  ^" 

Consulere,  at  [ue  omnes  metuentem  expendere  casiis. 

Sunt  tibi  regna  patris  Dauni,  sunt  oppida  capta 

Multa  manu  ;  nec  non  am-imique  animusque  Latino  est ; 

Sunt  aUaj  innujjtse  Latio  et  Laurentibus  agris, 

Nec  genus  indecores.   Sine  me  htec  haud  moUia  fatu  -" 

Sublatis  aperire  doUs ;  simul  hsec  animo  hami : 

Me  natam  nulU  veterum  sociare  procorum 

Fas  erat,  idqvie  omnes  Divique  homiuesque  canebant. 

Victus  amore  tui,  coguato  sanguine  victus, 

Coujugis  et  moestse  lacrymis,  vincla  omnia  nipi,  ^ 

Promissam  eripvu  genero,  arma  impia  sumpsi. 

Ex  iUo  qui  me  casus,  qiue,  Tm'ne,  sequantur 

BeUa,  vides ;  quantos  primus  patiare  labores, 

Bis  magna  victi  pugua  vix  lu-be  tuemur 

Spes  Italas :  recalent  nostro  Tilierina  fluenta 
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Sangiiine  adliuc,  cainpique  ingentes  ossibus  albent. 

Quo  referor  toties  ?  qupe  mentem  insania  mutat  ? 

Si,  Turno  exstincto,  socios,  sum  accire  paratus, 

Cur  non  incolumi  potius  certamina  tollo  ? 

Quid  consanguinei  Rutuli,  quid  cetera  dicet  '"' 

Italia,  ad  mortem  si  te  (Fors  dicta  refutet  !) 

Prodiderim,  natam  et  connubia  nostra  peteutem  ? 

Eespice  res  bello  varias  ;  miserere  parent^s 

Longfevi,  qviem  nunc  moestum  patria  Ardea  longe 

Dividit."      Haudquaquam  dictis  violentia  Tm-ni  ''* 

Flectitur ;  exsuperat  magis,  segrescitque  medendo. 

Ut  primum  fari  potuit,  sic  iustitit  ore : 

"  Quam  pro  me  curam  geris,  hanc  precor,  optime,  pro  me 

Deponas,  letumque  sinas  pro  laiide  pacisci : 

Et  nos  tela,  pater,  feiTumque  haud  debile  dextra  ^" 

Spargimus,  et  nostro  sequitur  de  vulnere  sanguis : 

Longe  illi  Dea  mater  erit,  quse  nube  fugacem 

Foeminea  tegat,  et  vanis  sese  occulat  umbris." 

At  regina,  nova  pugnae  conterrita  sorte, 
Flebat,  et  ardentem  generum  moritura  tenebat :  ^' 

"  Tume,  per  has  ego  te  lacrymas,  per  si  quis  Amataj 
Tangit  honos  animum  (spes  tu  nunc  una  seuectte, 
Tu  requies,  ^niserge  ;  decus  imperiumque  Tjatiui 
Te  penes  ;  in  te  omnis  domus  inclinata  recumbit), 
Unum  oro  :  desiste  manum  committere  Teucris.  "' 

Qui  te  cunque  manent  isto  certamine  casus, 
Et  me,  Tume,  mauent  :  simul  haec  iuvisa  relinquam 
Lumina,  nec  generum  ^ueau  captiva  videbo." 
Accepit  vocem  lacrymis  Lavinia  matris, 
Flagrantes  perfvisa  genas  :   cui  plimmus  ignem  ^' 

Subjecit  rubor,  et  calefacta  per  ora  cucurrit. 
Indum  sanguineo  veluti  violaverit  ostro 
Si  quis  ebur ;   vel  mixta  rubent  ubi  lilia  multa 
Alba  rosa :  tales  virgo  dabat  ore  colores. 
lUum  turbat  amor,  figitque  in  vii-gine  vultus ;  ^' 

Ardet  in  arma  magis  ;  paucisque  affatur  Amatam : 
"  Ne,  quseso,  ne  me  lacrymis,  neve  omine  tanto 
Prosequere,  in  duri  certamina  Martis  euntem, 
O  mater  ;  neque  enim  Tiu^no-  mora  libera  mortis. 
Nuntius  hfec,  Idmon,  Phrygio  mea  dicta  tyrauno  ^' 

Haud  placitura  refer :   Quimi  primum  crastina  c.elo 
Inmiceis  invecta  rotis  Aurora  rubebit, 
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Nou  Teiicros  agat  in  Rutulos;  Teucr<im  arma  quiescaiit, 

Et  Rutulum ;  nostro  dirimamus  saugiiine  bellum  : 

Illo  quajratiu-  conjux  Lavin'a  campo."  *" 

Hiec  ubi  dicta  dedit,  rapidusque  in  tecta  recessit, 

Poscit  equos,  gaudetque  tuens  ante  ora  frementes, 

Pilumno  quos  ipsa  decus  dedit  Orithyia ; 

Qui  candore  nives  auteirent,  cursibiis  auras. 

Circuoistant  properi  amigiie,  manibusque  lacessmit  ®* 

Pectora  plausa  cavis,  et  cjlla  comautia  pectunt. 

Ipse  dehiuc  auro  squaleutem  alboque  oriclialco 

Cii'cumdat  loricam  humeris,  simul  aptat  habendo 

Ensemque,  clypeumque,  et  rubrfe  cornua  cristoe  : 

Ensem,  quem  Dauno  ignipoteus  Deus  ipse  parenti  *' 

Fecerat,  et  Stygia  caudeutem  tiuxerat  uuda. 

Exin,  quse  iu  mediis  iugeuti  adnixa  columnse 

-(Edibus  astabat,  validam  vi  corripit  hastam, 

Actoris  Amaiuci  spoliimi  ;  quassatque  trementem, 

Vociferans  :  "Nuuc,  o  uuuquam  frustrata  vocatiis  ^' 

Hasta  meos,  nunc  tempus  adest  :  te  maximus  Actor, 

Te  Tmui  uuuc  dextra  g^rit  :  da  stemere  corpus, 

Loricamque  mauu  valida  lacerare  revulsam 

Semiviri  Phrygis,  et  fosdare  in  pulvere  criues, 

Vibratos  calido  ferro,  mjaThaque  madeutes."  *"" 

His  agitur  fiuiis  ;  totoque  ardentis  ab  ore 

Scintillaj  absistunt ;  oculis  micat  acribus  iguis  : 

Mugitus  veluti  quum  prima  iu  prselia  taurus 

Terrificos  ciet,  atque  ii'asci  in  coraua  tentat, 

Arboris  obnixus  trunco,  ventosque  lacessit  '"* 

Ictibus,  et  sparsa  ad  pugnam  proludit  arena. 

Nec  minus  interea,  mat  rnis  S8e\'us  iu  armis, 
^^neas  acuit  Martem,  et  se  suscitat  ira. 
Oblato  gaudens  componi  fcjedere  belium. 
Tum  socios  moestique  metum  solatur  liili,  **" 

Fata  docens  ;  regique  jubet  responsa  Latino 
Certa  referre  viros,  et  pacis  dicere  leges. 

Postera  vix  summos  spargebat  lumine  moutes 
Orta  dies,  quum  primiim  alto  se  gurgite  tollunt 
Solis  equi,  lucemque  elatis  naribus  efflaut  : 
Campum  ad  certamen,  magufe  sub  moiuibus  urbis, 
Dimensi  Rutulique  ^iri  Teucrique  parabant, 
lu  medioque  focos,  et  Dis  communibus  aras 
Gramineas  ;  aUi  foutemque  iguemque  ferebaut 

l2 
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Velati  liuo,  et  verbenA  tempora  viucti. 
Procedit  legio  Ausoiiidum,  pilataque  plenis 
Agmiua  se  funduut  portis  :  hiuc  Troius  omuLs, 
Tyrrhenusque  ruit  variis  exercitus  armis  ; 
Haud  secus  iustructi  ferro,  quam  si  aspera  Marfcia 
Pugna  vocet.      Nec  non  mediis  iu  millibus  ipsi 
Ductores  auro  volitant  ostroque  decori; 
Et  genus  Assaraci  Mnestlieus,  et  fortis  Asylas, 
Et  Messapus  equum  domitor,  Neptunia  proles. 
Utque,  dato  siguo,  spatia  in  sua  quisque  recessit, 
Defiguut  tellure  bastas,  et  scuta  recliuant. 
Tum  studio  eflusse  matres,  et  vulgus  inermum, 
luvalidique  senes,  turi-es  et  tecta  domorum 
Obsedere  :  alii  portis  sublimibus  astant. 

At  Juno,  e  summo,  qui  nunc  Albanus  habetur, 
(Tum  neque  nomen  erat,  nec  lionos,  aut  gloria  monti) 
Prospicieus  tumulo,  campum  spectabat,  et  ambaa 
LaureutAm  Troiimque  acies,  urbemque  Latini. 
Extemplo  Turni  sic  est  affata  sororem, 
Diva  Deam,  staguis  quae  flumiuibusque  sonoris 
Praesidet ;   (liunc  illi  rex  £etheris  altus  honorem 
Jupiter  erept^  pro  virgiuitate  sacravit  :) 
"  Nympha,  decus  fluviorum,  animo  gratissima  nostro, 
Scis,  ut  te  cunctis  unam,  quoecunque  Latinas 
Magnanimi  Jovis  ingratum  ascendere  cubile, 
Prsetulerim,  coelique  lubens  in  parte  locarim : 
Disce  tuum  (ne  me  incuses),  Juturna,  dolorem, 
Qua  visa  est  fortuua  pati,  Parcseque  sinebaut 
Cedere  res  Latio,  Turnum  et  tua  moenia  texi  : 
Nunc  juvenem  imparibus  video  concurrere  fatis, 
Parcarumque  dies  et  vis  inimica  propinquat. 
Non  pugnam  aspicere  hauc  oculis,  non  foedera  possum 
Tu,  pro  germano  si  quid  prjeseutius  audes, 
Perge  ;  decet  :  forsan  miseros  meliora  sequeutur." 
Vix  ea,  quum  lacrymas  oculis  Juturna  profundit, 
Teque  quaterque  manu  pectus  percussit  honestum. 
"  Non  lacrymis  hoc  tempus  ;"  ait  Saturnia  Juno  : 
"  Accelera,  et  fratrem,  si  quis  modus,  erijse  morti : 
Aut  tu  bella  cie,  conceptumque  excute  foidus. 
Auctor  ego  audendi."      Sic  exhortata  rehquit 
Incertam,  et  tiisti  turbatam  vulnere  mentis. 
Interea  reges,  i'.igenii  mole  Latinus 
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Qiiaflrijiigo  veliitur  ciuru,  ciii  tempora  circum 

Aiirati  bis  sex  radii  fulgentia  ciiiguut, 

Solis  avi  specimen ;  bigis  it  Tumus  in  albis, 

Bina  manu  lato  crispans  hastilia  ferro.  '®* 

Hinc  pater  ^-Eneas,  Romanpe  stirpis  origo, 

Sidereo  flagrans  clypeo  et  ccelestibus  armi, 

Et  juxta  Ascanius,  magnfe  spes  altera  Romse, 

Procedunt  casti-is :  puraque  in  veste  sacerdos 

Setigeri  fcjetum  sxus,  intonsamque  bidentem  *^ 

Attulit,  arbnoTitque  pecus  flagrantibus  aris. 

Illi  ad  surgentem  conrersi  lumiua  Solem, 

Dant  fruges  manibus  saLsas,  et  tempora  ferro 

Summa  notant  pecuduni,  paterisque  altaria  libant. 

Tum  pius  ^neas  stricto  sic  ense  precatur :  '''' 

"  Esto  nunc  Sol  testis,  et  hfec  mihi  Terra  vocanti, 

Quam  propter  tantos  potui  perforre  labores  ; 

Et  Pater  omnipotens  ;  et  tu,  Satumia  Juno, 

Jam  melior,  jam,  Diva,  precor ;  tuque,  inclyte  Mavors. 

Cuncta  tuo  qui  bella,  pater,  sub  niimine  torques ;  '^*" 

Fontesque,  Fluviosque  voco ;  quseque  ^theiis  alti 

Pelligio,  et  qnee  coeraleo  sunt  numina  ponto : 

Cesserit  Ausonio  si  fors  victoria  Tumo, 

Convenit  Evandri  victos  discedere  ad  urbem ; 

Cedet  liilus  agris ;  nec  post  arma  ulla  rebelles  *  '^ 

-^Enead.-B  referunt,  ferrove  bfec  regna  lacessent : 

Sin  nostmm  annuerit  nobis  Victoria  IMartem 

(Ut  potius  reor,  et  potius  Di  numine  fii-ment), 

Non  ego  nec  Teucris  Italos  parere  j  ubebo, 

Nec  mihi  regna  peto :  paribus  se  legibus  ambse  '^ 

Invictge  gentes  eeterna  in  foedera  mittaut. 

Sacra  Deosque  dabo :  socer  arma  Latinus  habeto, 

Imperiimi  solemne  socer :  mihi  moenia  Teucri 

Constituent,  urbique  dabit  Lavi/tia  nomen." 

Sic  prior  iEneas  :  sequitur  sic  deinde  Latinus,  "' 

Suspiciens  ccelum,  tenditque  ad  sidera  dextram : 

"  Haic  eadem,  .^nea,  Terram,  Mare,  Sidera  juro, 

Latonseque  genus  du|ilex,  Janumque  bifrontem, 

Vimque  Deum  inferaam,  et  duri  sacraria  Ditis  ; 

Audiat  hsec  Genitor,  qui  fcedera  fulmine  sancit  ;  ^ 

Tango  aras  ;  mediosc|ue  ignes,  et  numina  testor  ; 

Nulla  dies  pacem  hanc  Italis  nec  foedera  mmpet, 

Quo  res  cunque  cadent  ;  nec  me  vis  ulla  volentem 
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Avertet :  non,  si  tellurem  effundat  in  iindas 
Diluvio  miscens,  coslumve  in  Tartara  solvat  : 
Ut  sceptrum  hoc  (dextra  sceptnim  uam  forte  gerebat) 
Nunqnam  fronde  levi  fundet  virgulta  ncc  umljras, 
Quum  semel  in  sylvis  imo  de  stirpe  recisum 
Matre  caret,  posuitque  comas  et  brachia  ferro ; 
Olim  arbos  ;  nunc  artificis  manus  sere  decoro 
Inclusit,  patrilnisque  de  iit  gestare  Latinis," 
Talibus  inter  se  fii'mabant  foedera  dicti?', 
CoDspectu  in  medio  procerum  :  tum  rite  sacratas 
In  flammam  jugulant  pecudes,  et  viscera  vivis 
Eripiunt,  cimiulantque  oneratis  lancibus  aras. 

At  vero  Riitulis  impar  ea  pugna  videri 
Jamdudtim,  et  vario  misceri  pectora  motu  ; 
Tum  magis,  ut  propius  cernunt,  non  viribus  fequis 
Adjuvat,  incessu  tacito  progressus,  et  aram 
Suppliciter  venerans,  demisso  lumine,  Turnus  ; 
Tabentesque  gense,  et  juvenili  in  corpore  pallor. 
Quem  simul  ac  Juturna  soror  crebrescere  vidit 
Sermonem,  et  vulgi  variare  labantia  corda, 
In  medias  acies,  foi-mam  assimulata  Camerti 
(Cui  genus  a  proavis  ingens,  clarumque  paternse 
Nomen  erat  virtutis,  et  ipsc  acerrimus  armis), 
In  medias  dat  sese  acies,  liaud  nescia  rerum, 
Eumoiesque  serit  varios,  ac  talia  fatur  : 
"  Non  pudet,  o  Rutuli,  cunctis  pro  talibus  miam 
Objectare  auimaml  niimerone,  an  viribus,  se(|ui 
Non  sumus  ?     En  omnes  et  Troes  et  Arcades  lii  simt, 
Fatalisque  manus,  infensa  Etruria  Turno  : 
Vix  hostem,  alterni  si  congi-ediamur,  habemus. 
Ille  quidem  ad  superos,  qtiorum  se  devovet  aris, 
Succedet  fama,  vivusque  per  ora  feretur  : 
Nos,  patiia  amissa,  dominis  parere  superbis 
Cogemur,  qui  nunc  lenti  consedimus  arvis." 
Talibus  incensa  est  juvenum  sententia  dictis 
Jam  magis  atque  magis  ;  serpitque  per  agmina  murmur. 
Ipsi  Laurentes  mutati,  ipsique  Latiui  : 
Qui  sibi  jam  requiem  pugnse  rebusque  salutem 
Sperabant,  nunc  arma  volunt,  foedusque  precantur 
Infectum,  et  Turni  soi-tem  miserantur  iniquam. 
His  aliud  majus  Juturna  adjungit,  et  alto 
Dat  signum  coelo  :  quo  nou  prjesentius  ullum 
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Turbavit  mentes  Ttalas,  monstvoque  fefellit. 

Numque  volans  rubra  fulvus  Jovis  ales  in  sethr^ 

Littoreas  agitabat  aves,  turbamqiie  sonautem 

Agminis  aligeri  ;  siibito  quiim  lapsus  ad  imdas 

Cycnum  excellentem  pedibus  rapit  improbus  uncis.  '''" 

Arrexere  auimofi  Itali,  cunctoeque  volucres 

Convertunt  clamore  fugam  (mirabile  visu  !) 

-^theraque  obscurant  pennis,  hostemque  per  auras 

Facta  nube  premunt :  donec  vi  Adctus  et  ipso 

Pondere  defecit,  prsedamque  ex  unguibus  ales  ""'''' 

Projecit  fluvio,  penitusque  in  nubila  fugit. 

Tum  vero  augurium  Rutuli  clamore  salutant, 

Expediuntque  manus  :  primusque  Tolumnius  augur, 

"Hoc  erat,  hoc  votis,"  inquit,  "  quod  soepe  petivi  ; 

Accipio,  agnoscoque  Deos :  me,  me  duce,  ferram  "^" 

Corripite,  o  mi  eri,  quos  improl)US  advena  bello 

Territat,  invalidas  ut  aves,  et  httora  vestra 

Vi  populat.      Petet  ille  fugani,  penitusque  profundo 

Vela  dabit :  vos  unanimi  densate  catervas, 

Et  regem  vobis  pugua  defendite  raptvim. "  ^''' 

Dixit ;  et  adversos  telum  contorsit  in  hostes 

Procm-rens  :  sonitum  dat  stridula  cornus,  et  auras 

Certa  secat.      Simul  hoc  ;  simul  ingens  clamor,  et  omnes 

Turbati  cunei,  calefactaque  corda  tumultu. 

Hasta  voLins,  ut  forte  novem  pulcherrima  fratrum  "'" 

Corjora  constitcrant  contra,  quos  fida  crearat 

Uua  tot  Arcadio  conjux  Tyrrhena  Gylippo  ; 

Honim  iinum  ad  medium,  teritur  qua  sutiUs  alvo 

Balteus,  et  laterum  junctui-as  fibnla  mordet, 

Egrtgium  fomia  juvenem  et  fulgentibns  armis,  ^^* 

Tran^adigit  costa-s,  fulvaque  efiundit  arena. 

At  fratres,  animosa  phalanx,  accensaque  luctu, 

Pars  gladios  stringuut  manibus,  pars  missile  firrum 

Corripiunt,  cfeciqiie  ruuut  :   quos  agmina  contra 

Procurraut  Laurentiim  ;  hinc  densi  rursus  inundant         ^  " 

Troes,  Agj^Uinique,  et  pictis  Arcades  armis. 

Sic  omnes  amor  unus  habet  decernere  ferro. 
Diripuere  aras  ;  it  toto  turbida  ccelo 
Tempcstas  teloram,  ac  ferreus  iugruit  imber  ; 
Craterasque  focosque  ferunt :  fugit  ipse  Latinus,  "^ 

Pulsatos  refereus  infccto  foedere  Divos. 
Infreenant  alii  cuniis,  aut  corpora  saltu 
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Sulijicinnt  in  equos,  et  strictis  ensibus  adsnnt. 

Messapus  regem,  regisque  insigne  gerentem, 

TyiThenum  Aulesten,  avidus  confimdere  fcedus, 

Adverso  proterret  equo  :  ruit  ille  recedens, 

Et  miser  oppositis  a  tergo  involvitur  aiis, 

In  caput,  inque  humeros  :  at  fervidus  advolat  hasta 

Messapus,  teloque  orautem  multa  trabali 

Desuper  altus  equo  graviter  ferit,  atque  ita  fatur  : 

"  Hoc  habet  ;  hjec  melior  magnis  data  victima  Divis." 

ConcUiTunt  Itali,  spoliantque  calentia  membra. 

Obvius  ambustum  torrem  Coiynseus  ab  ara 

Corripit,  et  venienti  Ebuso  plagamque  ferenti 

Occupat  os  flammis  :   olli  ingens  b  irba  reluxit, 

Nidoremque  ambusta  dedit  :  super  ipse  secutus 

Cresariem  Leva  turbati  corripit  hostis, 

Impressoque  genu  nitens  terrse  applicat  ipsum  : 

Sic  rigido  latus  ense  ferit.      Podalirius  Alsum 

Pastorem,  primaque  acie  per  tela  ruentem, 

Ense  sequens  nudo  superimminet :  ille  securi 

Adversi  frontem  mediam  mentumque  reducta 

Disjicit,  et  sparso  late  rigat  arma  cruore. 

OIU  dura  quies  oculos  et  ferreus  urget 

Somnus ;  in  petei-nam  clauduntur  himina  noctem. 

At  pius  -<S]neas  dextram  tendebat  inermem 
Nudato  capite,  atque  suos  clamore  vocabat  : 
"Quo  ruitis  ?  quteve  ista  repens  discordia  surgit? 
O  cohibete  iras  !   ictum  jam  fojdus,  et  omnes 
Compositae  leges  ;  mihi  jus  concurrere  soli  ; 
JMe  sinite,  atque  auferte  metus  :  ego  foedera  faxo 
Eirma  manu  :  Tumum  jam  debent  hfec  mihi  sacra." 
Has  inter  voces,  media  inter  taUa  verba, 
Ecce,  viro  stridens  alis  aUapsa  sagitta  est  ; 
Incertum  qua  pulsa  manu,  quo  turbine  adacta  ; 
Quis  taiitam  Rutuhs  laudem,  casusue,  Deusne, 
Attulerit  :  pressa  est  insignis  gloria  facti, 
Nec  sese  JEneve  jactavit  vuhiere  quisquam. 

Tumus,  ut  ^nean  cedentem  ex  agmine  Addit, 
Turbatosque  duces,  subita  spe  fervidus  ardet  ; 
Poscit  equos  atque  atma  simul,  saltuque  siiperbus 
Emicat  in  cummi,  et  mauibus  mohtur  habenas  : 
Multa  vidim  volitans  dat  fortia  corpora  leto  ; 
Semineces  volvit  multos,  aut  agmina  curru 
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Proterit,  atit  raptas  fugieutilnis  ingerit  hastas.  '"■'" 

Qualis  apud  gelidi  quum  flr.mina  coucitus  Hebri 
Sauguineus  ^Marors  clypeo  iucrepat,  atque  fureutes 
Bella  movens  immittit  equos  ;  illi  sequore  aperto 
Ante  Notos  Zephyrumque  Tolant  ;  gemit  nltima  pulsu 
Thraca  pedum  ;  circumque  atrae  Fonnidinis  ora,  ^^' 

Irseqiie,  Insidiseque,  Dei  comitatus,  aguntur  : 
TaUs  equos  alacer  media  iuter  prselia  Tumus 
Fumantes  siidore  quatit,  misei-abile  cpesis 
Hostibus  insultans  ;  spargit  rapida  ungula  rores 
Sanguineos,  mixtaque  cruor  calcatur  ai'ena.  '"" 

Jamque  neci  Stheuelumque  dedit,  Thamyrique,  Phohimque, 
Hunc  congressus,  et  huuc  ;  illum  eminus  :   emiuus  ambo 
Imbrasidas,  Glaucum  atque  Laden,  quos  Imbrasus  ipse 
Nutrierat  Lycia,  paribusque  ornaverat  armis, 
Vel  conferre  mauum,  vel  equo  prrevertere  ventos.  ^■''' 

Parte  aha,  media  Eumedes  in  i^rieha  fertur, 
Autiqui  proles  beUo  prfechira  Dolouis, 
Nomine  avum  referens,  auimo  manibusque  pareutem  ; 
Qui  quondam,  castra  ut  Danaum  specidator  adiret, 
Ausus  Pehdse  pretium  sibi  poscere  currus  :  *"*" 

Illum  Tydides  aho  pro  tahbus  ausis 
Aflecit  pretio  ;  nec  equis  aspu-at  Achillis. 
Hunc  procid  ut  campo  Turnus  conspexit  aperto, 
Ante  levi  jaculo  lougum  per  inaue  secutus, 
Sistit  equos  bijuges,  et  cumi  desiht,  atque  ^^ 

Semianimi  lapsoque  supervenit,  et,  pede  coUo 
Impresso,  dextrte  mucronem  extorquet,  et  alto 
Fulgentem  tinxit  jugulo  ;  atque  hssc  iusujjer  addit  : 
"  En,  agi'os,  et,  quam  beUo,  Trojane,  petisti, 
Hesperiam  metire  jacens  :  hsec  praemia,  qui  me  "™ 

FeiTO  ausi  teutare,  ferunt  ;  sic  moenia  condunt." 
Huic  comitem  Asbuten,  conjecta  cuspide,  mittit; 
Chloreaque,  Sybarimque,  Daretaque,  Thersilochumque ; 
Et  sternacis  eq\ii  laphum  cervice  ThjTnoeten. 
A  c  velut  Edoni  Borete  quum  spiritus  alto  ^' 

Insonat  -i3<]gPeo,  sequiturque  ad  httora  fluctus, 
Qua  venti  incubuere  ;  fugam  daut  nubiia  cado  : 
Sic  Tiimo,  quacvinque  viam  secat,  aginina  cedunt, 
Converseeque  ruunt  acies ;  fert  impetus  ipsum, 
Et  cristam  adverso  curm  quatit  aura  volautem.  ^'^ 

Nou  tixlit  instantem  Phegeus,  animisque  fi-ementem  : 

L  3 
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Objecit  sese  ad  cuiTum,  et  spumantia  frsenis 
Ora  citatorum  dextra  detorsit  equorum. 
Dum  trahitur,  pendetque  jugis,  hunc  lata  retectum 
Lancea  consequitur,  rumpitque  iufixa  bilicem 
Loricam,  et  summum  degustat  VT.ibiere  corpus. 
Ille  tamen,  clypeo  objecto,  conversus  in  liostem 
Ibat,  et  auxiliiim  ducto  mucrone  petebat  ; 
Quum  rota  praeciijitem  et  procursu  consitus  axis 
Imj)ulit,  eftunditque  solo  ;  Turnusque  secutus, 
Imam  inter  galeam  simimi  thoracis  et  oras, 
Abstulit  ense  caput,  tmnciimque  reliquit  arena. 

Atque  ea  dum  campis  victor  dat  funeia  Tunius, 
Interea  ^nean  Mnestheus,  et  fidus  Achates, 
Ascaniusque  comes,  castris  statuere  cruentura, 
Alteruos  longa  nitentem  cuspide  gi-essus. 
Ssevit,  et  infracta  luctatur  arundine  telum 
Eripere,  auxilioque  viam,  qufe  proxima,  poscit ; 
Ense  secent  lato  vulnus,  telique  latebram 
Rescindant  penitus,  seseque  in  bella  remittant. 
Jamque  aderat  Phoebo  ante  alios  dilectiis  lapis 
lasides  ;  acxi  quondam  cui  captus  amore 
Ipse  suas  artes,  sua  munera,  Isetus  Apollo, 
Augiirium  citharamque,  dabat,  celeresque  sagittas  : 
lUe,  ut  depositi  proferret  fata  pareutis, 
Scire  potestates  herbanun  usumque  medendi 
Maluit,  et  mutas  agitare  inglorias  artes. 
Stabat  acerba  fremens,  iugentem  nixus  in  hastam 
-^neas,  magno  juvenimi  et  moerentis  liili 
Concursu,  lacrjnuis  immobilis  :  ille,   retorto 
Pasoidum  in  morem  senior  succinctus  amictu, 
Multa  manu  niedica  Phoebique  potentibus  herbis 
Nequicquam  trepidat  ;  nequicquam  spicula  dextra 
Sollicitat,  preusatque  tenaci  forcipe  feiTum. 
NuUa  viam  Fortuna  regit,  uiliil  auctor  Apollo 
Subvenit  :   et  ssevus  cani^^iis  magis  ac  magis  horror 
Crebescit,  propiusque  mahmi  est  :  jam  pulvcre  coelum 
Stare  vident  ;  subeunt  equites,  et  spicula  castris 
Densa  cadimt  mediis  ;  et  tristis  ad  sethera  chimor 
Bellautiim  juvenum,  et  duro  sub  Marte  cadentxim. 
Hic  Venus,  indigno  nati  concusso  dolore, 
Dictamnum  genitrix  Cretiva  carpit  ab  Id&, 
Puberibus  caulem  foliis,  ct  flore  comantem 
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Pui-piireo  :  non  illa  feris  incognita  capris 

Grainina,  qunm  tergo  volucres  liresere  sagittse.  ■*'" 

Hoc  Venus,  obscuro  faciem  circumdata  uimbo, 

Detulit  ;  hoc  fusum  labris  splendeutibus  amnem 

Inficit,  occulte  medicaus  :   spargitque  salubris 

Ambrosise  succos,  et  odoiiferam  panaceam. 

Fovit  ea  vulniLS  lympha  longsevus  lapis,  **" 

Ignorans  ;  subitotpie  onmis  de  corpore  fugit 

Quippe  dolor  :  omnis  stetit  imo  vulnere  sanguis  : 

Jamque  secuta  mauum,  nullo  cogente,  sagitta 

Excidit,  atque  novae  rediere  in  pristina  vires. 

"  Ai-ma  citi  properate  viro  !   quid  statis  ?  "  lapis  *'^' 

Conchimat,  primusque  animos  accendit  in  hostes  : 

"  Non  hpec  humanis  opibus,  non  arte  magistra 

Proveniunt  :  neque  te,  ^nea,  mea  dextera  servat  : 

Major  agit  Deus,  atque  opera  ad  majora  remittit." 

lUe,  avidus  pugnee,  sm-as  inclu^erat  auro  "" 

Hiac  atque  hinc,  oditque  moras,  hastamque  coruscat. 

Postquam  habilis  lateri  clypeus,  loricaque  tergo  est, 

Ascanium  fusis  circum  complectitm"  armis, 

Summaque  per  galeam  delibans  oscula  fatur  : 

"  Disce,  puer,  virtutem  ex  me  verumque  hiborem,  ■*•'* 

Fortunam  ex  aliis  :  nunc  te  mea  dextera  bello 

Defensum  dabit,  et  magna  inter  pr?emia  ducet  ; 

Tu  facito,  mox  quum  matura  adoleverit  setas, 

Sis  memor  ;  et  te,  animo  repetentem  exempla  tuorum, 

Et  pater  ^Eneas,  et  avimculus  excitet  Hector."  ^^" 

Hfec  ubi  dicta  dedit,  portis  sese  extulit  ingens, 
Tehim  immane  manu  quatieus  :  simul  agmine  denso 
Antheusque  Mnestheusque  niimt  :  omnisque  reHctis 
Turba  fluit  castris  :  tmn  cseco  pulvere  campus 
Miscetur,  pulsu  pedum  tremit  excita  teUus.  **^ 

Vidit  ab  adverso  venientis  aggere  Turnus, 
Videre  Ausonii,  gehdusque  per  ima  cucurrit 
Ossa  tremor  :  prima  ante  omnes  Juturna  Latinos 
Audiit,  agnovitque  sonum,  et  tremefacta  refugit. 
lUe  volat,  campoque  atrum  rapit  agmen  aperto.  '*■''* 

Quahs,  ubi  ad  terras  abrupto  sidere  nimbus 
It  mare  per  medium,  miseris  heu !   prsescia  longe 
Horrescunt  corda  agricoUs  ;  dabit  Ule  minas 
Arboribus  stragemque  satis,  ruet  omnia  late  ; 
AutevoLmt,  sonitumque  ferimt  ad  Uttora  venti  :  ^''^ 
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Talis  in  adversos  ductor  Hlioeteius  hostes 
Agmen  agit  ;  densi  cuneis  se  quisque  coactis 
Agglomerant  :  ferit  ense  gravem  Tliymbrseus  Osirim  : 
Arclietium  Mnestheus,  Epulonem  obtruncat  Achates, 
Ufentemque  Gyas  ;  cadit  ipse  Tolumnius  augur, 
Primus  in  adversos  telum  qui  torserat  liostes 
Tollitiur  in  coslum  clamor  ;  versique  vicissim 
Pulverulenta  fuga  Putuli  dant  terga  per  agros  ; 
Ipse  neque  aversos  dignatur  sternere  morti, 
Nec  pede  congressos  fequo,  nec  tela  ferentes 
Insequitur  :  solum  densa  in  caligine  Turuum 
Vestigat  lustrans,  solum  iu  certamina  poscit. 
Hoc  concussa  metu  mentem,  Jutuma  virago 
Aurigam  Turni  media  inter  lora  Metiscum 
Excutit  et  longe  lapsum  temone  relinquit; 
Ipsa  subit,  manibusque  uudantes  flectit  habenas, 
Cuncta  gerens,  vocemque,  et  corpus,  et  aiTna,  Metisci. 
Nigra  velut  magnas  domini  quum  divitis  fedes 
Pervolat,  et  pennis  alta  atria  lustrat,  liirundo, 
Pabula  parva  legens  nidisque  loquacibus  escas  ; 
Et  nunc  porticibus  vacuis,  nunc  humida  circum 
Stagna  sonat  :  similis  medios  Jutvu^na  per  hostes 
Fertur  equis,  rapidoque  volans  obit  omnia  curru  ; 
Jamque  hic  germanum,  jamque  hic,  ostendit  OA^antem, 
Nec  conferre  manum  patitvir  ;  volat  avia  longe. 
Haud  minus  ^neas  tortos  legit  ob^dus  orbes, 
Vestigatque  virum,  et  disjecta  per  agmina  magna 
Voce  vocat.      Quoties  oculos  coujecit  in  hostem, 
Alipedumque  fugam  cursu  tentavit  equorum  ; 
Aversos  toties  cvirrus  Juturna  retorsit. 
Heu  !   quid  agat  !   vario  nequicquam  fluctuat  sestu  ; 
Diversfieque  vocant  animum  in  contraria  curee. 
Huic  Messapus,  uti  Iseva  duo  forte  gerebat 
Lenta,  levis  cursu,  proefixa  hastilia  ferro, 
Horum  unum  certo  contorquens  dirigit  ictu. 
Substitit  ^^neas,  et  se  coUegit  in  arma, 
Poplite  subsidens ;  apicem  tamen  incita  summum 
Hasta  tulit,  summasque  excussit  A^ertice  cristas. 
Tum  vero  assurgunt  irne  ;  iusidiisque  subactus, 
Diversos  ubi  sensit  eqvxos  cvuTumque  referri, 
Multa  Jovem  et  Isesi  testatur  foederis  aras  : 
Jam  tandcm  invadit  medios,  et  Marte  secundo 
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TerribiHs,  srevam  nullo  discrimiiie  cajflem 
Suscitat,  irarumqup  omue;  effuudit  habenas. 

Quis  mihi  nuuc  tot  acerba  Deus,  quis  carmine  csedes  *"" 
Diversas,  obitumque  ducum,  quos  pequore  toto 
Inque  vicem  nunc  Turnus  agit,  nunc  Troius  beros, 
Expediat  1  tanton'  placuit  concurrere  motu, 
Jupiter,  jieterna  gentes  in  pace  futmvas  ? 
^neas  Rutuhim  Sucronem  (ea  prima  ruentes  *"* 

Pugna  loco  statuit  Teucros)  haud  multa  moratus 
Excipit  in  latus,  et,  qua  fata  celerrima,  crudum 
Transadigit  costas  et  crates  pectoris  eusem. 
Turnus  equo  dejectum  Amycum,  fratremque  Diorem, 
Congressus  pedes,  hunc  venientem  cuspide  longa,  ''"' 

Hunc  mucrone  ferit  :   curruque  abscissa  duorum 
Suspendit  capita,  et  rorantia  sanguine  portat. 
lUe  Talon  Tanaimque  neci,  fortemque  Cethegum, 
Tres  imo  congressu,  et  moestum  mittit  Onyten. 
Nomen  Echiouium,  matrisque  genus  Peridise  :  *'* 

Hic  fratres  Lycia  missos  et  Ajjoninis  agris, 
Et  jiivenem  exosum  nequicquam  bella  Menoeten 
Arcada  :  piscosre  cui  cii^cum  flumina  Lernpe 
Ars  fuerat,  pauperque  domus  ;  nec  nota  potentum 
Munera,  conductaque  pater  tellure  serebat.  ""'** 

Ac  velut  immissi  diversis  partibus  ignes 
Arentem  in  sylvam,  et  virgulta  sonantia  lauro  ; 
Aut  ubi  decursu  rapido  de  montibus  altis 
Dant  sonitum  spumosi  amnes,  et  in  jequora  currunt, 
Quisque  suum  popuhxtus  iter  :  non  segnius  ambo  *■* 

.^neas  Tumusque  ruunt  per  praelia  ;  nunc,  nunc 
Fiuctuat  ira  intus  ;  rumpuntur  nescia  viuci 
Pectora  ;  nunc  totis  in  vulnera  viribus  itur, 
Miuianum  hic,  atavos  et  avonun  antiqua  sonantem 
I^omina,  per  regesque  actum  geuus  omne  Latinos,  '*" 

Prfecipitem  scopulo  atque  ingentis  turbine  saxi 
Excutit,  effunditque  solo  ;  hunc  lora  et  juga  subter 
Provolvere  rotse,  crebro  super  ungula  pulsu 
lucita  nec  domini  memorum  proculcat  equorum. 
Ille  iTienti  Hyllo,  animisqvie  immane  frementi,  *^' 

Occurrit,  tehimque  am-ata  ad  tempora  torquet  ; 
Olli  per  galeam  fixo  stetit  hasta  cerebro. 
Dextera  nec  tua  te,  Graium  fortissime  Creteu, 
Eripuit  Tiumo  ;  nec  Di  texere  Cupencum, 
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^ne^  veniente,  sui  :  dedit  obvia  ferro 
Pectora  ;  nec  misero  clypei  mora  profuit  ferei. 
Te  quoque  Laurentes  ■viderunt,  ^ole,  campi 
Oppetere,  et  late  terram  consternere  tergo  ; 
Occidis,  Argivfe  quem  non  potuere  pLalauges 
Sternere,  nec  Priami  reguorum  eversor  Acliilles. 
Hic  tibi  mortis  erant  metse  ;  domus  alta  sub  Ida, 
Lyrnessi  domxis  alta  ;  solo  Laurente  sepulcrimi. 
TotoR  adeo  conversoe  acies,  omnesque  L:itini, 
Omnes  Dardanidse ;  Mnestlieus,  acerque  Serestu?, 
Et  Messapus,  equum  domitor,  et  fortis  Asylas, 
Tuscorumque  phalanx,  Evandrique  Arcadis  alse. 
Pro  se  quisque  viri  summa  nituntm:  opum  vi : 
Nec  mora,  nec  requies :  vasto  certamiue  tenduut. 
Hic  mentem  JEneie  genitrix  pulclierrima  misit, 
Iret  ut  ad  muros,  urbique  adverteret  agmen 
Ocyus,  et  subita  tiu-baret  clade  Latinos, 
Ille  \\t,  vestigans  diversa  per  agmina  Turnum, 
Huc  atque  huc  acies  circumtulit,  aspicit  urbem 
Immunem  tanti  belli,  atque  impuue  quietam. 
Continuo  pugnse  accendit  niajoris  imago  : 
Mnesthea,  Sergestumque  vocat,  fortemque  Serestum, 
Ductores,  tumulumque  capit,  quo  cetera  Teucrum 
Concurrit  legio,  nec  scuta  aut  spicula  densi 
Deponunt  :  celso  medius  stans  aggere  fatur  : 
*'  Ne  qua  meis  esto  dictis  mora  ;  Jupiter  hac  stat : 
■  Neu  quis  ob  inceptum  subitummihi  seguior  ito. 
Urbem  hodie,  causam  belli,  regna  ipsa  Latini, 
Ni  fra)num  accipere  et  victi  parere  fatentur, 
Eruam,  et  sequa  solo  fumantia  culmina  ponam. 
Scilicet  exspectem,  libeat  dum  prfelia  Turno 
Nostri  pati,  rursusque  velit  concurrere  victus  ? 
Hoc  caput,  o  cives,  haec  belli  summa  nefandi  : 
Ferte  faces  propere,  fosdusque  reposcite  flammis." 
Dixerat  ;  atque  animis  pariter  certantibus  ouiucs 
Dant  cuneiim,  densaque  ad  muros  mole  fcruutur. 
Scalfe  improviso,  subitusque  apparuit  ignis  : 
Discurrunt  alii  ad  portas,  primosque  tnicidaut ; 
Ferrum  abii  torquent,  et  obumbrant  aathei^a  telis. 
Ijise  inter  primos  dextram  sub  moeuia  toudit 
^neas,  maguaciue  incu.-at  voce  Latinum  ; 
Testaturque  Dcos,  iterum  se  ad  pnielia  cogi ; 


LiBER  xn.  281 

Bis  jam  Italos  hostes  ;  linec  altera  fuedera  rumpi. 

Exoritvir  trepidos  inter  discordia  cives : 

Urbem  alii  reserare  jubeiit,  et  pandere  portas 

Dardanidis,  ipsumque  traliunt  in  moenia  regeni  ;  ^"^ 

Arma  ferunt  alii,  et  pergunt  defendere  muros : 

Inclusas  ut  quum  latebroso  in  pumice  pastor 

Vestigavit  apes,  fumoque  implevit  amaro ; 

IUa;  intus  trepidse  rerum  per  cerea  castra 

Discurrunt,  maguisque  acuunt  stridoribus  iras ;  ^^" 

Volvitur  ater  odor  tectis ;  tum  murmure  coeco 

Intus  saxa  sonant ;  vacuas  it  fumus  ad  auras. 

Accidit  liEec  fessis  etiam  fortuna  Latiuis, 
Quoe  totam  luctu  concussit  funditus  urbem. 
Regina  ut  tectis  venieutem  prospicit  hostem,  '"'' 

Incessi  muros,  ignes  ad  tecta  volare ; 
Nusquam  acies  contra  Rutvilas,  nuUa  agmina  Turni ; 
Infelix  pugnpe  juvenem  in  certamine  credit 
Exstinctum ;  et,  subito  mentem  tui-bata  dolore, 
Se  causam  clamat,  crinit^nque  caputqvie  malorum ;  ®"° 

Multaque  per  moestum  deuiens  effata  furorem, 
Purpureos  moritura  mauu  discindit  amictus, 
Et  noduin  informis  leti  ti'abe  nectit  ab  alta. 
Quam  cladem  miserse  postquam  accepere  Latinpe, 
Filia  prima  manu  flavos  Lavinia  crines  *"* 

Et  roseas  lauiata  genas,  tum  cetera  crcum 
Turba  fmit :  resonant  late  plangoribus  a^des. 
Hinc  totam  iufelix  vulgatur  ftima  per  urbem :  « 

Demittunt  mentes :  it  scissa  veste  Latinus, 
Conjugis  attonitus  fatis  urbisque  ruina,  ''"' 

Canitiem  immundo  peTf.;sam  pulvere  turpans  : 
Multaque  se  incusat,  qui  non  acceperit  ante 
Dardanium  JEueau,  genenimque  asciverit  ultro. 

Interea  extremo  bellator  in  sequore  Turnus 
Palantes  sequitur  paucos,  jam  segnior,  atque  "'^" 

Jam  minus  atque  miuus  successu  kctus  equorum. 
Attulit  huuc  Uli  csecis  teri-oribus  aura 
Couimixtum  clamorem,  arrectasqiie  impulit  aures 
Coufuste  sonus  urbis,  et  illietabile  niurmur. 
' '  Hei  mihi  !   quid  tauto  turbantur  moeuia  hictu  ?  *"" 

Quisve  ruit  tantus  diversa  clamor  ab  urbe  ?" 
Sic  ait  ;  adductisque  aiucus  subsistit  habenis : 
Atque  huic,  iu  faciem  soror  ut  couversa  Metisci 
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AurigfB  currumque  et  equos  et  lora  regebat, 

Talibus  occurrit  dictis  :   "  Hac,  Turne,  sequamur  ^■'' 

Trojugenas,  qua  prima  viam  victoria  paudit : 

Sunt  alii,  qui  tecta  manu  defendere  possiut. 

Ingruit  ^neas  Italis,  et  praslia  miscet ; 

Et  nos  sseva  manu  mittamus  funera  TeucrLs : 

Nec  numero  inferior,  puguse  nec  honore  recedes."  *^ 

Turnus  ad  hfec : 

"O  soror,  et  dudvun  agnovi,  quum  piima  per  artem 

Foedera  turbasti,  teque  lisec  iu  bella  dedisti ; 

Et  nuuc  neqiiicquam  faliis;,  Dea :   sed  quis  Olympo 

Demissam  tantos  voluit  te  ferre  labores  ?  '^^ 

An  fratris  miseri  letum  ut  crudele  videres? 

Nam  quid  ago  ?  aut  qiire  jam  spondet  Fortuna  salutem  l 

Vidi  oculos  ante  ipse  meos,  me  voce  vocantem, 

IMuiTanum,  quo  non  superat  milii  carior  alter, 

Oppetere  ingentem,  atque  ingenti  \Tilnere  vlctum.  ^' 

Occidit  infelix,  ne  nostrum  dedecus  Ufens 

Aspiceret :   Teucri  potiuntur  coqiore  et  armis. 

Exscindine  domos  (id  rebus  defuit  umim) 

Perpetiar?  dextra  nec  Drancis  dicta  refellam? 

Terga  dabo  ;  et  Turnum  fugientem  haec  terra  videbit  ?       ^^ 

XJsque  adeone  mori  miserum  est?  vos,  o  milii  Manes 

Este  boni ;  quoniam  Superis  aversa  voluutas  : 

Saucta  ad  vos  anima,  atquo  istius  inscia  culpse, 

Descendam,  magnorum  haud  uuquam  indignus  avonmi. " 

^  Vix  ea  fatus  erat,  medios  volat  ecce  per  bostes,  ''' 

Vectus  equo  spumante,  Saces,  adversa  sagitta 

Saucius  ora  ;  ruitque,  implorans  nomine  Turnum  : 

"  TiuTie,  in  te  suprema  salus  ;  miserere  tuorum. 

Fulminat  ^Eueas  armis,  summasque  minatur 

Dejectm-um  arces  Italum,  excidioque  daturum ;  ^ 

Jamque  faces  ad  tecta  volant :  in  te  ora  Latini, 

In  te  oculos  refemut :  mussat  rex  ipse  Latinus, 

Quos  geueros  vocet,  aut  quse  sese  ad  foedera  flectat. 

Praeterea  regina,  tiii  fidissima,  dextra 

Occidit  ipsa  sua,  lucemque  exterrita  fugit.  ^ 

Soli  pro  portis  IMessapus  et  acer  Atinas 

Sustentant  aciem :   circum  hos  utrinque  phalangos 

Stant  densfe ;  strictisque  seges  mucronibus  hon-et 

Fen-e  :  tu  cuniim  deserto  iu  gi-amine  versas." 

Obstupuit,  varia  confusus  imagine  rerum,  * 
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T\iraus,  et  obtiitu  tacito  stetit :  oestuat  ingens 

Imo  in  corde  pu<lor,  mixtoque  iusania  luctu, 

Et  furiis  agitatus  amor,  et  conscia  virtus. 

Ut  primum  discussre  umbrfp,  et  lux  reddita  menti, 

Ardentes  oculorum  orbes  ad  moenia  torsit  *'" 

Turbidus,  eque  rotis  magnam  respexit  ad  ivrbem. 

Ecce  autem  flammis  inter  tabulata  volutus 

Ad  coehim  undabat  vortex,  turrimque  tenebat ; 

TuiTim,  compactis  trabibus  quam  eduxerat  ipse, 

Subdideratque  rotas,  pontesque  instraverat  altos.  *'" 

"  Jam  jam  fata,  soror,  superant;  absiste  morari; 

Quo  Deus,  et  quo  dura  vocat  Fortima,  sequamur : 

Stat  conferre  manum  JEne?e ;  stat,  qmcquid  acerbum  est, 

Morte  pati ;  nec  me  indecorem,  germana,  videbis 

Amplius :  liunc,  oro,  sine  me  furere  ante  furorem.''  "^" 

Dixit ;  et  e  curru  saltum  dedit  ocyus  arvis ; 

Perque  bo.stes,  per  tela  ruit,  moestamque  sororem 

Deserit,  ac  rapido  cursu  media  agmina  rumpit. 

Ac  veluti  montis  saxum  de  vertice  prjeceps 

Quiun  iiiit,  avulsum  vento  ;  seu  turbidus  imber  ^ 

Proluit,  aut  annis  solvit  sublapsa  vettistas ;  ' 

Fertur  in  abruptum  magno  mons  improbus  actu, 

Exsrdtatque  solo,  sylvas,  armenta,  virosque 

Involvens  secimi :  disjecta  per  agmina  Tumus 

Sic  urbis  ruit  ad  muros,  ubi  plurima  fuso  '*• 

Sanguine  terra  madet,  stridentqiie  hastilibus  aurpe  ; 

Significatque  mauu,  et  magno  simul  incipit  ore  : 

"  Parcite  jam,  Rutuli,  et  vos  tela  inbibete,  Latini  : 

Qusecunque  est  fortuna,  mea  est  ;  me  verius  unum 

Pro  vobis  foedus  luere,  et  decemere  ferro."  ®^' 

Discessere  omnes  medii,  spativimque  dedere, 

At  pater  ^neas,  audito  nomine  Tumi, 
Deserit  et  muros,  et  summas  deserit  arces  ; 
Praecipitatque  moras  omnes;  opera  omniammpit, 
Lffititia  exsultans  ;  horrendumque  iutonat  armis  :  '"'' 

Quantus  Athos,  aut  quantus  Eiyx,  aut  ipse  coruscis 
Quum  freniit  ilicibus,  quautus,  gaudetque  nivali 
Vertice  se  attollens  pater  Apenninus  ad  auras. 
Jam  vero  et  Rutuli  certatim;  et  Ti'oes,  et  omnes 
CoiP'6rtere  oculos  Itali,  quique  alta  tenebant  '"* 

IMoenia,  quique  imos  pulsabant  ariete  muros  ; 
Ai'maque  deposuere  humeris  :  stupet  ipse  Latinus 
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Ingeutes,  geuitos  diversis  pai-tibus  orbis, 

Inter  se  coiisse  viros,  et  cefnere  ferro. 

Atque  illi,  ut  vacuo  patuerunt  sequore  campi 

Procursu  rapido  conjectis  emiuus  liastis, 

Invaduut  Martem  clypeis  atque  £3ere  sonoro. 

Dat  gemitum  tellus  ;  tum  crebros  ensibiis  ictus 

Congeminant  :  fors  et  virtus  niisceutur  iu  uuum. 

Ac  velut,  ingenti  Sila  summove  Taburno, 

Quum  duo  conversis  inimica  in  prtelia  tauri 

Frontibus  incununt,  pavidi  cesscre  magistri  ; 

Stat  pecus  omne  metu  mutum  ;  mussantque  juvencie, 

Quis  nemori  imperitet,  quem  tota  armenta  sequantur 

IUi  inter  sese  mult^  vi  vulnera  miscent, 

Cornuaque  obnixi  infigvmt,  et  sanguine  largo 

CoUa  armosque  lavant  ;  gemitu  nemus  omne  remugit  : 

Haud  aliter  Tros  ^Eneas  et  Daunius  beros 

Concurruut  clypeis  ;  ingens  fragor  sethera  complet. 

Jupiter  ipse  duas  sequato  examine  lances 

Sustinet,  et  fata  imponit  diversa  duorum  ; 

Quem  damnet  labor,  et  quo  vergat  pondere  letum. 

Emicat  hic,  impune  putans,  et  corpore  toto 

Alte  sublatum  consurgit  Turnus  in  eusem, 

Et  ferit  :  exclamant  Troes,  trepidique  Latini, 

Arrectseque  amborum  acies :  at  perfidus  eusis 

Frangitur,  in  medioque  ardentem  deserit  ictu  : 

Ni  fuga  subsidio  subeat.      Fugit  ocyor  Euro, 

Ut  capulum  iguotum  dextramque  aspexit  iuermem. 

Fama  est,  prascipitem,  quum  prima  in  prtelia  junctos 

Consceudelat  equos,  patrio  mucrone  relicto, 

Diun  trepidat,  feiTum  auriga3  rapuif^se  Metisci  ; 

Idque  diu,  dum  terga  dabant  palantia  Teucri, 

Suffecit  ;  postquam  arma  Dei  ad  Vulcauia  ventum, 

Mortalis  mucro,  glacies  ce\x  futilis,  ictu 

Dissiluit  ;  fulva  resplendent  fragmina  arena. 

Ergo  amens  diversa  fuga  petit  asquora  Turnus, 

Et  nunc  huc,  inde  liuc  iucertos  implicat  orbes  : 

Undique  enim  densa  Teucri  inclusere  corona  ; 

Atque  liinc  vasta  palus,  hiuc  ardua  moeuia  cingunt. 

Nec  minus  iEneas,  quanquam  tardata  sagitta 

Interdum  gcnua  impediuut,  cursiunque  rtcusaut, 

Inse(|uitur,  trepidique  i^edem  pt'de  fervidus  urget  ; 

Inchismn  vehiti  si  quaudo  iu  fiuniine  uactus 
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Cer\'um,  aut  punicese  septum  formidine  pennse,  ^"^ 

Veuator  cursu  canis  et  latratibus  iustat ; 
IUe  autem,  insidiis  et  ripa  territus  alta, 
Mille  fugit  refugitque  vias  ;  at  vividus  Umber 
Hieret  liians,  jam  jamque  teuet,  similisque  tenenti 
Increpuit  malis,  morsuque  elusus  inani  est.  ^** 

Tuni  vero  exoritur  clamor  ;  ripseque  lacusque 
Responsant  cii'ca,  et  coelum  tonat  omne  tumvzltu. 
Ille  simul  fugiens,  Rutulos  simul  increpat  omnes, 
Nomine  quemque  vocans  :  notumque  efflagitat  ensem  : 
^neas  mortem  coutra  pnesensque  minatur  '''" 

Exitium,  si  quisquam  adeat  ;  terretque  trementes, 
Excisurum  urbem  minitans,  et  saucius  instat. 
Quinque  orbes  expleut  cursu,  totidemque  retexunt 
Huc,  illuc  :  nec  enim  levia  aut  ludicra  petuntur 
Praemia ;  sed  Turni  de  vit^  et  sanguine  certant.  '^' 

Forte  sacer  Fauno  foliis  oleaster  amaris 
Hic  steterat,  nautis  olim  venerabile  lignum  ; 
Sei-vati  ex  xmdis  ubi  figere  dona  solebant 
Laurenti  Divo,  et  votas  suspendere  vestes  : 
Sed  stii-pem  Teucri  nullo  discrimine  sacrum  ^^" 

Sustulerant,  puro  ut  possent  coucmTere  campo. 
Hic  hasta  -iEnese  stabat  ;  huc  impetus  illam 
Detulerat,  iixam  et  lenta  in  radice  tenebat. 
lucubuit,  voluitque  manu  cosivellere  ferram 
Dardauides  ;  teloque  sequi,  quem  prendere  cursu  '^'•' 

Non  poterat.      Tum  vero  amens  formidine  Turnus  : 
"  Faime,  precor,  miserere,"  iuquit;  "tuque  optinia  furiuui 
TeiTa  tene  ;  cohii  vestros  si  semper  honores, 
Quos  contra  ^nea,dse  bello  fecere  profanos." 
Dixit  ;  opemque  Dei  non  cassa  in  vota  vocavit  ;  '^" 

Namque  diu  luctans,  lentoque  in  stnpe  moratus, 
Viribus  haud  ullis  vahiit  dischidere  morsus 
Roboris  ^•Eneas  :  dum  nititur  acer,  et  instat, 
Rursus  iu  aurigjB  faciem  mutata  Metisci 
ProciuTit,  fratrique  ensem  Dea  Daunia  reddit.  '^' 

Quod  Venus  audaci  Nymphee  iudiguata  Hcere, 
Accessit,  telumque  alta  ab  radice  reveUit. 
Olli  subhmes,  armis  auimisque  refecti, 
Hic  gladio  fidens,  hic  acer  et  arduus  hasta, 
Assistunt  contra,  certamme  Martis  anheli.  '^" 

Junonem  interea  rex  omnipotentis  Olympi 
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Alloqiiitiir,  fiilva  pugnas  de  niibe  tuentem  : 

"  Qufe  jam  finis  erit,  coujux  ?  quid  denique  restat  ? 

Indigetem  ^uean  scis  ijDsa,  et  scire  fateris, 

Deberi  coelo,  fatisque  ad  sidera  toUi  : 

Quid  struis  ?  aut  qua  sjie  gelidis  in  nubibus  liseres  ? 

Mortaliu'  decuit  violari  vulnere  Divum  ? 

Aut  ensem  (quid  enim  sine  te  Juturna  valeret  ?) 

Ei'eptum  reddi  Turuo,  et  vim  crescere  victis  ? 

Desine  jam  tandem,  precibusque  inflectere  ncstris  ; 

Nec  te  taiitus  edat  tacitam  dolor  ;  et  milii  curie 

Ssepe  tuo  dulci  tristes  ex  ore  reciirsent. 

Ventum  ad  supremum  est  :  terris  agitare  vel  undis 

Trojanos  potuisti  ;  infandum  accendere  bellum  ; 

Deformare  domiim  ;  et  luctu  miscere  hymenseos  : 

Ulterius  tentare  veto."      Sic  Jupiter  orsus  ; 

Sic  Dea  submisso  contra  Saturnia  vultu  : 

"  Ista  quidem  quia  nota  mihi  tua,  mague,  vohmtas, 

Jupiter,  et  Turnum  et  terras  invita  rehqui  : 

Nec  tu  me  aeria  solam  nunc  sede  videres 

Digna  iudigua  pati  ;  sed  flammis  ciucta  sub  ipsa 

Starem  acie,  traheremque  inimica  in  prseHa  Teucros. 

Juturnam  misero,  fateor,  succurrere  fratri 

Suasi,  et  pro  vita  majora  audere  probavi  ; 

Non  ut  tela  tamen,  non  ut  contenderet  arcum  : 

Adjuro  Stygii  caput  imphicabile  foutis  ; 

Una  superstitio  superis  qufe  reddita  divis. 

Et  nunc  cedo  equidem,  pugnasque  exosa  relinquo. 

lUud  te,  nuUa  fati  quod  lege  tenetur, 

Pro  Latio  obtestor,  prj  majestate  tuorum  : 

Quum  jam  connubis  pacem  fehcibus  (esto  !) 

Component  ;    qiuim  jam  leges  et  fujdera  jungent  ; 

Ne  vetus  indigenas  nomen  mutare  Latinos, 

Neu  Troas  fieri  jubeas,  Teucrosque  vocari, 

Aut  vocem  mutare  viros,  aut  vertere  vestes  : 

Sit  Latium,  sint  Albani  per  secula  rrges  ; 

Sit  Romana  potens  Itala  virtute  propago  ; 

Occidit,  occideritque,  sinas,  cum  nomine  Troja." 

OUi  subrideus  hominum  rerumque  re])ertor  : 

"  Et  germana  Jovis,  Saturnique  altera  proles, 

Irarum  tantos  volvis  sub  pectore  fluctus  ? 

Vemm  age,  et  iiiceptum  frustra  submitte  furorem  : 

Do  quod  vis  ;  et  me  victusque  volensaue  remitto. 
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Sermonem  Ausonii  patrium  moresque  tenebimt  ; 

XJtque  est,  nomen  erit  ;  commixti  corpore  tautnm  "^* 

Subsident  Teucri  :  morem  ritusque  sacrorum 

Adjiciam,  faciamque  omnes  imo  ore  Latinos. 

Hinc  genus,  Ausonio  mixtum  quod  sanguine  surget, 

Supra  liomiQes,  supra  ire  Deos  pietate  'videbis  ; 

Nec  gens  ulla  tuos  seque  celebrabit  honores." 

Annuit  his  Juno,  et  mentem  Isetata  retorsit  : 

Interea  excedit  coelo  nubemque  reliquit. 

His  actis,  aliud  Geuitor  secum  ipse  volutat, 
Jutumamque  parat  fratris  dimittere  ab  armis. 
Dicuntxir  geminse  pestes,  cognomine  Dirse,  ^^ 

Quas,  et  Tartaream  Nox  intempesta  Megseram, 
Uno  eodemque  tidit  partu,  paribusque  revinxit 
Serpentem  spins,  ventosasque  addidit  alas  : 
Has  Jovis  ad  solium  stevique  in  limine  regis 
Apparent,  acuuutque  metum  mortalibus  aegris,  **" 

Si  quando  letum  liorrificum  morbosque  Deum  rex 
Molitur,  meritas  aut  bello  territat  urbes. 
Harum  unam  celerem  demittit  ab  setbere  summo 
Jupiter,  inque  omen  Juturnse  occurrere  jussit  : 
llla  volat,  celerique  ad  terram  tiirbine  fertur.  ^^^ 

Non  secus  ac  nervo  per  nubem  impul~a  sagitta, 
Armatam  ssevi  Partbus  quam  felle  veneni, 
(Partlius  sive  Cydon,)  telum  immedicabile  torsit 
Stridens,  et  celeres  incognita  transilit  umbras  : 
Talis  se  sata  Nocte  tulit,  terrasque  peti^it.  ^ 

Postquam  acies  videt  Iliacas,  atque  agmiua  Turni, 
AlitLs  in  parvse  subito  collecta  figuram, 
Qute  quondam,  m.  bustis  aut  cubuinibus  desertis 
Nocte  sedeus,  seram  canit  importuua  per  umbras  ; 
Hanc  versa  in  faciem,  Tumi  se  ptstis  ad  ora  ^''* 

Fertque  refertque  sonans,  clypeumqtie  everberat  alis. 
Illi  membra  novus  solvit  formidine  torpor  ; 
Arrectseque  horrore  comae,  et  vox  faucibus  hsesit. 
At,  procul  ut  Dii-se  stridorem  agnovit  et  alas, 
Infelix  crines  scindit  Juturna  solutos,  ^'^ 

Unguibus  ora  soror  fcedans,  et  pectora  pugnis  : 
"  Quid  nuuc  te  tua,  Turne,  potest  germana  juvare  ? 
Aut  quid  jam  miserre  superat  mihi  ?  qua  tibi  lucem 
Arte  morer  ?  talia'  possum  me  oppouere  monstro  1 
Jam  jam  linquo  acies  :  ne  me  terrete  timentem,  *^* 
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ObscoenEe  volucres  ;  alarum  verbera  nosco, 
Letalemque  sonum  ;  nec  fallunt  jussa  superba 
Magnanimi  Jovis.      Hsec  pro  virginitate  reponit  ? 
Quo  vitam  dedit  fetemam  ?  cur  mortis  adempta  est 
Conditio  ?  possem  tantos  finire  dolores  ^''® 

Nunc  certe,  et  misero  fratri  comes  ire  per  umbras  ! 
Immortalis  ego  ?     Aut  quicquam  mihi  dulce  meorum 
Te  sine,  frater,  erit  ?     O  qufe  satis  ima  dehiscat 
Terra  mihi,  Manesque  deam  demittat  ad  imos  !  " 
Tantum  effata,  caput  glauco  contexit  amictu,  ^^^ 

Multa  gemens,  et  se  fluvio  dea  condidit  alto. 

-^neas  instat  coiitra,  telumque  coruscat 
Ingens  arboreum,  et  saevo  sic  pectore  fatur  : 
Quse  nunc  deinde  mora  est?  aut  quid  jam,  Turne,  retractas  ? 
Non  cursu,  saRvis  certandum  est  cominus  armis  :  ^^" 

Verte  omnes  tete  in  facies,  et  contrahe  quicquid 
Sive  animis,  sive  arte,  vales  ;  opta  ardua  penuis 
Astra  sequi,  clausumque  cava  te  condere  terra. 
|'Ilie,  caput  quassans  :  "  Non  me  tua  fervida  terrent 
Dicta,  ferox  :  Di  me  terrent,  et  Jupiter  hostis. "  ^^° 

Nec  plm"a  effatus,  saxum  circumspicit  ingens, 
(Saxum  antiquum,  ingens,  campo  quod  forte  jacebat 
Limes  agro  positus,  litem  ut  discerneret  arvis)  ; 
Vix  illud  lecti  bis  sex  cervice  subii'ent, 
Qualia  nunc  homiuum  producit  corpora  tellus  :  ^'"' 

lUe  mauu  raptum  trepida  torquebat  in  hostem 
Altior  insurgens,  et  cursu  concitus  heros. 
Sed  neque  currentem  se,  nec  cognoscit  euntem, 
ToUentemve  manu  saxumque  immaue  moventem  ; 
Genua  labant,  gelidus  concrevit  frigore  sanguis  :  '"* 

Tum  lapis  ipse  viri,  vacuum  per  inane  vohitus, 
Nec  spatium  evasit  totum,  nec  pertulit  ictum. 
Ac  velut  in  sonmi-^,  oculos  ubi  languida  pressit 
Nocte  quies,  nequicquam  avidos  extendere  cursus 
Velle  videmur,  et  in  mediis  conatibus  a3gri  ^"' 

Succidimus  ;  non  lingua  valet,  non  corpore  notse 
Suihciunt  vii'es,  nec  vox  nec  verba  sequuntur  : 
Sic  Turno,  quacunque  viam  viitute  petivit, 
Successum  dea  Dira  negat^/   Tum  pectore  sensus 
Vertuntur  varii  :   Rutulos  aspectat  et  urbem,  ^'* 

Cuuctaturque  metu,  telumque  in.stare  tremiscit  : 
Nec  quo  se  eripiat,  nec  qua  vi  tendat  in  hostcm, 
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Nec  currus  usquara  videt,  aurigamque  sororom. 

Cuiictanti  telum  ^ueas  fatale  coniscat, 

Sortitus  fortuuam  oculis  ;  et  corpore  toto  '•" 

Emiiius  intorquet  :  murali  concita  nunquam 

Tormcnto  sic  saxa  fremunt,  nec  fulmine  tanti 

Dissultant  crepitus.      Volat,  atri  turbinis  instar, 

Exitium  dirum  liasta  ferens ;  orasque  recludit 

Loricse,  et  cljq^ei  exti-emos  septemplicis  orbes  :  '* 

Per  medium  stridens  transit  femur.      Incidit  ictus 

Ingens  ad  teiTam  duplicato  poplite  Turnus. 

Cousurgunt  gemitu  Rutuli  ;  totusqiie  remugit 

Mons  circum,  et  vocem  late  nemora  alta  remittnnt. 

Ille,  humilis  supplexque,  oculos  dextramque  precantem  '^*^ 

Protendens  :   "  Equidem  merai,  nec  dej)recor,"  iuquit  ; 

"  Utcre  sorte  tua  :  miseri  te  si  qua  parentis 

Tangere  cvura  potest,  oro,  (fuit  et  tibi  talis 

Ancbises  genitor),  Dauni  miserere  senectos  ; 

Et  me,  seu  corpus  spoliatum  lumine  mavis,  *'* 

Redde  meis.      Vicisti  ;  et  victum  tendere  palmas 

Ausonii  videre  ;  tua  est  Lavinia  conjux  : 

Ulterius  ne  tende  odiis. "      Stetit  acer  in  armis 

^ueas,  volvens  oculos,  dextramque  repressit  : 

Et  jam  jamque  magis  cunctantem  flectere  sermo  '* 

Cceperat,  infelix  hiunero  quum  apparait  alto 

Balteus  et  notis  fiilserunt  cing\ila  bidlis 

Pallantis  pueri  ;  victum  quem  vvilnere  Turnus 

Straverat,  atque  humeris  inimicum  insigne  gerebat. 

Ille,  oculis  postquam  soevi  monumenta  doloris  "''^ 

Exuviasque  hausit,  furiis  accensus  et  ii-a 

Terribilis, — "  Time  hinc  spoliis  indute  meoram 

Eripiare  mihi  ?     Pallas  te  hoc  vulnere,  Pallas 

Immola.t,  et  poenam  scelerato  ex  sanguiue  sumit." 

Hoc  dicens,  ferrum  adverso  sub  pectore  condit  '^" 

Fervidus  :   ast  illi  solvuntur  frigore  membra  ; 

Vitaque  cum  gemitu  fugit  indignata  sub  umbras. 
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BOOK  I. 


HJe  egn.  Understand  sum.  [Tlie  genuineness  of  these  foui"  introduc- 
tory  lines  is  very  questiouable.  Ovid  and  others  of  the  ancieiits  liave 
quoted  "  Arnia  virumque  "  as  the  opeuing  words  of  the  iEneid.  It  has, 
in  consequence,  beeu  surmised  by  some  critics  that  the  four  precedeut 
lines  were  originally  composed  by  Virgil,  but  that,  after  his  death, 
they  were  expunged  by  Varius,*  to  whom,  in  conjunctioii  with  Tucca, 
Augustus  had  assigned  the  task  of  revising  the  JEueid.  Others  main- 
taiu  that  they  were  not  the  productiini  of  the  poet,  but  owe  their 
appenrance  to  the  iuvading  hand  of  some  injudicious  grammarian.  An 
exordium  so  egotistic  and  spiritless  is  beueatla  the  diguity  of  an  epic 
poem  as  well  as  foreign  to  the  subject  which  it  celebrates.] — modiiJatus 
\suin)  is  connected  by  et  with  coegi.  The  clause  containing  the  former 
verb  refors  to  the  coiwposition  of  the  Bucolics,  that  containing  the 
latter  to  the  composition  of  tlie  Georgics. 

1.  «?-»iffi  (o7rA.a)  is  tlie  term  generally  applied  to  weapons  of  defenca, 
such  as  the  helmet,  shield,  breastplate.  It  contains  the  root  of  'dp-eiv, 
"to  fit,  adapt,  join;"  aud  therefore  primarily  signified  joinings  or 
fittinL,'s  for  the  warrior's  person.  In  this  passage  arma  has  the  me:ining 
of  bc  la,  for  Virgil  isabout  to  sing  of  the  wars  and  wauderings  of  ^neas. 
This  metonymy — ensy  and  natural  enough  under  any  circumstances — 
was  particularly  likely  to  suggest  itself  to  the  mind  of  a  Latiu  poet ; 
for,  unlike  most  civilised  natious  of  modern  times,  the  Romaus  did  not 
maint:iin  any  standing  army ;  and  it  was  not  until  the  blast  of  war 
sounded  iu  their  ears,  that  their  soldiers  rushed  to  arms.  With  them, 
therefore,  an  armed  condition  was  always  a  condition  of  war. 

pi-imus.  The  Trojan  Antenor  had  come  to  Italy  before  ^Eueas,  but 
then  he  had  not  come  to  the  Lavinian  shores.  Virgil,  therefore,  is 
strictly  accvirate  iu  saying  that  .^neas  was  the  first  Trojan  to  conie  to 
Italy  and  the  Lavinian  shores.  See  verses  242 — 249.  [Some  translata 
pj-t«n(s,  "  early,"  ?".e.  one  of  the  first,  or  "iu  i'emote  times."  Compare 
^n.  II.  263,  and  Georgic  L  144.] 

2.  Italiam..  The  expiession  It(diam  venit  would  not  be  correct  prose 
Latin  fur  "lie  cnme  to  Italy."  Homam  vcnit  would  be  a  correct  trans- 
lation  for  "  he  canie  to  Rome."  But  when  tlie  name  of  a  place  wliich 
is  not  a  town,  follows  a  verb  of  motion,  the  preposition  (in)  is  prefixed. 
The  poets,  howcver,  freciueutly  omit  the  prepot^itiou  ;  just  as  Honier 

*  Tliere  is  some  indirect  testiniony  to  the  cuncncy,  in  earher  times,  of  a 
rcport  that  tliis  uas  tlie  case. 

M 
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often  omits  tbe  preposition  els. — Laviniaqne.  This  word  (minus  tLe 
first  syllable)  is  a  dactyl,  the  ia  beiiig  prouounced  as  one  syllable. 

3.  juctatiis  et  alto.  Cf.  Homer,  Od.  I.  4  ;  iroWa  S"  oy  iv  -novrcf  irddev 
&Ayfa  hv  Kara  Ovjx6v. 

3.  vi  superHni  =  vi  quam  superi  habent. — memorem  iram,  "  the  mind- 
ful  anger — the  releutless  wrath — of  cruel  Juno."  The  epithet  mcnwr 
is  poetically  applied  to  the  passion  ira,  instead  of  to  the  persou  Jano. 
[Wagner  quotes  Livy,  ix.  29  ;  "  Tradituriade  dictu  mirabile, — ceusorem 
etiam  Appium,  memori  Deuni  ird,  post  aliquot  annos  lumiuibus 
captum."J 

A,  5.  dum  conderet,  &c.,  "  until  he  should  build  the  city  [of  Lavinium], 
and  should  bring  liis  gods  iuto  Latium."  The  subjuuctives  condcret 
and  inferret  denote  the  wish,  thought,  intent,  desire  to  build,  &c. 
Dum  condebat  would  mean  "  wliilst  lie  was  fouudiiig."  It  is  uot  philo- 
sopliical  to  say  that  dum  with  the  indicative  means  "  wliilst,''  and  with 
the  subjunctive  "  until."  See  note  on  "  dum  ipse  abesset,"  C.  Nepos, 
p.  92. — Lutio  is  a  Grecism  for  in  Latium.  By  the  trausportatiou  of  his 
gods  into  Latium,  the  poet  simply  means  tlie  advent  of  .^aeas  and  his 
followers  iuto  that  country. — 2inde=qu§L  ex  re.  The  consequeuces  of 
the  settlement  of  .^neas  in  Latium,  were,  tbe  intermixture  of  the 
aboriginal  Italians  aud  tlie  Trojau  immigrants,  (who  formed  tog^-ther  tlie 
Latin  race),the  fouudation  of  Alba,  and,  fiually,  thebuilding  of  Rntue. — 
Albani  patres  is  poetical  for  Alba  ;  aud  so  altcz  mcenia  Romce  for  Ruma. 

8 — 11.  The  ancients  regarded  their  divinities  as  superhumau  beings, 
inflvienced  nevertbeless  by  humau  feelings,  and  subject  to  Imman 
pa^^sious.  It  was  Iherefore,  accordiug  to  their  theory,  in  tlie  po\ver 
of  a  man  to  oSend  the  gods,  either  by  slightiug  thuir  power  and 
their  attributes,  or  by  the  commission  of  acts  tljrough  which  their 
passious  were  irritated  or  their  iuclinations  opposed.  In  either  of 
tliese  ways  a  man  might  ofifend  either  wilfully  or  uncouseiously.  That 
..iEueas  was  guilty  of  any  designed  transgression  agaiiist  the  queen  of 
heaven,  we  are  forbidden  by  the  worAainsiyncm  pielatevlrimto  s,nYiY>Of^e: 
the  cause  of  Juno's  auimosity  against  him  must  therefore  be  assumed 
to  have  been  some  uuconscious  crossing  of  her  purposes.  Aud  this  wa.s 
actually  the  case  :  inasmuch  as  (1),  Fate  employed  him  as  its  instru- 
meut  for  paving  the  way  for  Romau  supremacy,  to  the  disadvautagc  of 
her  favourite  Carthagiuians,  for  whom  Juuo  had  designed  the  mastery 
of  the  world  ;  and  (2),  ^Eueas  was  one  of  the  Trojau  people,  who,  for 
the  reasons  adverted  to  lower  down  (vv.  24 — 28),  were  the  objects  of 
that  goddess*s  implacable  reseutment. 

8.  Musa.  The  Muse  specially  invoked  is  Calliope,  who  presided  over 
epic  jooetry.  "  Carmina  Calliope  libris  heroiea  maudat."  Ausouius. — 
qm  numine  lceso,  quidve  dolens.  "  What  behest  being  violated,  or  why 
chagrined."  The  word  numen  is  here  used  in  the  sense  of  a  "  will, 
commaud,  injunction."  Its  primary  meaniug  is  the  "  uod."  or  that 
which  is  inteuded  to  be  conveyed  by  the  nod,  of  a  deity.  It  is  some- 
times  used  of  the  deity  itself. 

9.  regina  deilm  means  Juno,  the  wife,  as  well  as  the  sister,  of  Jupiter. 
— tot  casus  volvere,  "  t<>  eudure  so  many  misfortunes."  "  Volvere  ca-iua 
velut  molem  quandam."  Things  grievous  autl  troublesome,  which  are 
wiHi  difficulty  moved,  coutrived,  or  accomplished,  are  said  by  the  pocts 
vo':vi  :  here  the  word  is  used  of  what  is  eudured.     Perhaps  this  shaue 
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of  meaiiing  mayhave  resulted  to  the  word  ffom  ita  frequent  associaiion 
with  Sisyphus  eteru;illy  roUinc/  his  stouo. 

12.  ^irbis  antiqua.  Curthage  is  called  au  ancieut  city  only  with  refer- 
ence  to  the  period  at  which  the  poet  wrote,  not  relatively  to  the  eveuts 
■wliich  he  is  about  to  relate. 

13.  Italiam  .  .  .  longe,  "  opposite  to  Italy  and  the  mouths  of  the 
Tiber,  afar."  Carthage  was  opposite  to  Rouie  (<ir,  to  the  mouths  of 
the  Tiber),  but  at  a  gre.it  distance  tlierefrom. —  Italiani  cantra  is  by 
anastrophe  for  contra  Ilaliam. 

16.  posthahitd  Samo.  Juno  is  said  by  some  to  have  been  born  at 
Samos,  aud  there  to  have  married  Jupiter.  The  original  appellatiou  of 
the  island  was  Parthenia,  because  Juno  dwelt  on  it  when  she  was  a 
virgin,  irapdevos.  (See  Nepos,  p.  107,  note  ou  V.  p.  21.)  Aoother  seat 
of  Juuo's  especial  worslii[)  was  Argos,  where,  according  to  some 
accouuts,  she  was  boru.  The  poet  tells  us  that  Carthage  stood  higlier 
in  her  regards  than  eveu  S.imos.  [Observe  the  hiatus  in  Saviu  hlc. 
This  is  sometimes  found  in  Virgil  iu  the  arsis  of  the  secoud,  third, 
fourth,  aud  fifth  feet,  particularly  whon  one  of  the  words  is  a  proper 
name,  aud  a  stop  intervenes  between  the  tvvo.  It  ia  also  occasionally 
admitted  iu  tlie  thesis ;  but  in  that  case  the  final  long  vowel  of  the 
firat  wox-d  is  shorteued,  and  a  fiual  short;  vowel  is  iuvariably  foUowed  by 
a  considerable  pause.] 

17,  18.  hoc  rtijmun  .  ..  .  fovetque,  "  and  that  this  .should  be  the  sove- 
reigu  amoug  nations — if  by  any  means  the  Fates  should  permit — she 
already  then  strives  after,  aud  she  fosters  it."  This  appears  to  be  the 
literal  renderiug  of  the  pa-sage.  But  os  in  the  commonly  occurring 
figure  called  hendiadys  we  have  two  substantives  employed  iustoadof  a 
substantive  and  an  adjective,  so  here  the  two  verbs  tendit,  fovet,  seem  to 
have  the  force  of  a  verb  aud  an  adverb,  or  adverbial  piirase.  Ladewig 
translates  taiditque  fovelquc,  "and  strives  with  solicitous  affection  (uud 
erstrebt  mit  sorglicher  Liebe)."  It  ia  needless  to  mention  the 
various  readings,  favet,  which  is  weak  aud  spiritless,  and  vovet,  which 
is,  to  say  tlie  least,  jjurely  conjectural. 

19,  20.  sedenim.  The  full  seusc  as  may  be  gathered  from /tZ  me/«e«s  iu 
vei"se  '2'-i,  can  be  thus  exhibited :  sed  Carthafjin i  met uehut,  audierat  enim,  &c. 

21,  22.  hinc  =  ex  hac  progenie,  posteritate  Trojauoram. — late  re(/eni 
=  lafe  leguantcm.  The  expression  is  analogous  to  the  Homeric  epithets 
evpuKpelciiv  and  evpMfxehoiv, — Libyce.  Liiiya  is  here  put  for  Carthage, 
which  was  situated  in  that  part  of  Africa. — The  iufinitive  volvere  is 
dt-pendent  upon  audierat. 

23,  24.  veteri^,  "protracted." — S'Aurnia,  "  Juno,"  as  being  the  daughter 
of  Saturu  and  Ops. — Argis  —  Argivis,  "  for  her  favourite  Greeks." — 
prima,  "first,  foremost ; "  eV  iTpofxa.xoLs.  But  Heyue  regaids  it  as 
equivalrut  to  jirius  or  ollni. 

25 — 28.  causcB  irarum,  "the  cause.s  of  her  wrath."  Ira  is  one  of 
tho.se  words  the  plural  of  which  is  u<ed,  e.spccially  by  the  poets,  with 
the  force  of  au  emi:)hatic  singiilar. — scevi  dolores,  "  iier  cruel  morlilica- 
tions." — jwlicium  Parhlis,  '"  the  judgmeut  of  Paris,"  who,  when  called 
upou  to  decide  which  of  the  three — Jnno,  Veuu.s,  Minerva — had  tlie 
bcst  title  to  the  apple  whcreon  was  iuscribed,  "  Let  tlie  f  dr  one  take 
it,"  awarded  the  j)rize  to  Venus. — sprette  furnue  is  an  objective  gouitive. 
(Sce  note  on  p.  181  of  the  Editor's  Cajsar.)     The  offeuce  committed 
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against  lier  sliglited  befiuty  consisted  in  tlie  preference  glven  to  tliat  cf 
Venus. — gcnus  invisum.  Dardanus,  the  founder  of  tlie  kiugdoui  ■  i 
Troy  was  an  c/bject  of  dislike  to  the  jealous  Juno,  inasinuch  as  he  \v.i 
the  son  of  her  husband  Jupiter  by  Electra.  This  aversion  on  the  part 
of  the  goddess  extended  itself  to  his  descendants,  the  Trojans. — rapti 
Qanymedis  honorcs,  "the  Imnoursconferred  upouthe  stolen  Oanymede." 
Bapti  Ganymedis  is  here  again  an  objective  genitive.  Hebe,  daughter  of 
Juno,  was  the  oi-iginal  cupbearer  to  t.lie  goiis.  Disnui3sed  iVom  her 
office  by  Jupiter,  because  she  accidentally  stumbled  while  serving  the 
nectar,  she  was  succeeded  by  Ganymede,  the  son  of  Tros.  This  youth 
had  been  stolen  away  by  Jupiter  (who  was  stx'uck  with  his  beauty) 
while  tending  his  father's  flocks  on  Mount  Ida. 

29.  his  accensa  super,  "with  these  tliings  inflamed,  moreover,"  fired 
■with  tliese  reflections  besides  the  irritating  cousiderations  specified  iu 
vv.  19 — 24.  Some.  with,  perliaps,  greater  reason,  cousider  sujter  as  a 
preposition  goveruing  the  ablative  his;  in  which  case  we  may  translate 
"  on  these  accoimts  inflamed." 

30.  reliquias  Danaum,  "  tlie  leavings  of  the  Greeks,"  those  who  had 
been  spnred  by,  or  who  had  escaped  from,  the  Greeks.  The  Greeks 
were  called  Danai  froin  Danau.s,  who,  with  his  fifty  daughters,  settled 
in  Greece,  aud  founded  Argos. 

33.  Virgil  commeuces  his  narrative  with  the  departure  of  ^neas 
from  Sicily,  in  tlie  seventh  year  after  tlie  destruction  of  Troy.  Tiie 
incidents  preceding  tliis  point  in  his  wanderings  are  related  by  JEnetia 
himself  to  Dido  iu  the  second  and  third  books,  and  the  uarration  is 
afterwards  resumed  by  the  poet. 

35.  cere,  "witli  the  brass,"  with  which  the  ship,  and  especially  the 
prow  or  cutwater,  was  bound.  (Compare  cerea  puppis  in  v.  198.) 
Translate  :  "they  were  ploughing  [ruehant  =  siilcabant]  the  foam  of 
the  sea  with  the  prow."  ^-S.s  is  often  put  to  represent  any  instruinent, 
or  implement  made  therefrom :  in  II.  734,  we  liave  cera  for  urma  cerea; 
in  III.  111,  we  have  cera  for  the  brazeu  cymbnls  (cymhala)  of  the  Cory- 
bantes  ;  in  VI.  16.'),  cere  ciereviros  =  cercd  tiihd,  &c. 

36.  Mene  incepto,  &c.,  "  Is  it  for  me,  baffled,  to  desist,''  &c.  The 
accusative  with  tlie  infinitive  is  often  thus  used,  in  impassioued  excla- 
matious,  and  may  be  considered  to  depend  upon  some  uuderstood 
verb,  as  decct,  ceqvnm  est,  crecUhile  est,  &c.  The  interrogative  ne  is 
generally  appended  to  tlie  most  emphatic  word,  that  beingalso  tlie  fiist 
word  in  the  sentence.  Cf.  Cic.  Div.  II.  13,  30  :  "  Huuccine  homineui 
tantis  delectatum  esse  magis  ] " 

40.  In  JEneid  II.  403—405  we  have  an  alhision  to  the  violence 
offered  to  Cassandra  in  the  teinple  of  Minerva  by  theLocrian  Ajax,  the 
8on  of  Oileus.  The  offended  Minerva  sliattered  his  fleet  on  its  lionie- 
ward  voyage,  struck  him  with  liglitning,  and  impaled  his  corpse  upon  a 
rock.  Otlier  autliors,  however,  differ  somewhat  from  Vii'gii  iu  tlieir 
account  of  the  uiode  of  Ajax's  destruction.  Oilci  is  here  a  trisyllable, 
just  as  in  verse  120  Ilionet  is  a  quadrisyllable. 

41.  ipsa.  The  force  of  this  word,  which  indicates  tliat  Pallas  with 
her  own  hand  inflicted  summary  vengeance  upon  Ajax  aud  his  ciow,  is, 
I  think,  well  preserved  in  Diyden's  version  : 

"  She,  for  the  fault  of  one  offending  foe, 
The  bolts  of  Jove  himself  presum'd  to  throw." 
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In  like  ninnner  Homer  (Iliad  0.  229)  repi-c^-^nts  Jui^iter  as  entixiRtiuij 
his  ;cgis  to  Apollo ;  aud  iu  that  subliui.  pa.ssnge  of  tlie  liiail  coui- 
ineueiug  E.  73-3,  Miuerva  is  represeuted  as  castiug  ofF  lier  peplus,  and 
arrajung  herself  in  tlie  same  armour  of  Jupiter. — unii&s.  The  penulti- 
luate  of  geuitives  in  iiis  (il/ins,  i/isiiis,  alteriiis,  &c.)  is  frequeutly  sliort- 
eued.  But  alius,  the  genitive,  always  has  the  i  long,  to  distinguish  it 
irom  the  uomiuative. 

45.  Ast,  wliich  is  the  same  in  signification  as  at,  is  used  here  to  suit 
tlie  requiremeuts  of  the  metre. — inccdo.  This  word  is  more  than 
eqiiivalent  in  mere  meauing  t'o  sum,  besides  beiug  more  suitalile  to  the 
dignity  of  epic  verse.  The  majesty  of  gait  wliich  characteiised  the 
goddesses,  Juno  in  particular,  is  often  alludod  to  by  the  poets.  Com- 
pare  iEiieid  I.  405;  "  et  vera  incessu,  patuit  dea  : "  aud  Propertius  II. 
ii.  6 ;  "  iacedit  vel  Jove  digna  soror  "  {i.e.  \\ke  a  secoud  Juuo). — 
Jovisque  et  soror  et  conjiuc.  Compare  Iliad  n.  432,  where  Jupiter,  the 
sou  of  Saturu,  addresses  Juuo,  his  Kai lyuitTriv  &\oxi^v  re:  aud  lliad  A. 
53,  59. 

49.  jiraterea  (=  posthac)  is  here  used  of  tiine,  as  in  Georgic  IV.  502. 

50,  51.  Austris.  This  birthplace  of  storms,  iE  )lia,  was  pregnaut 
with  blasts  from  all  quarters ;  but  Aasler  is  speuified  particuLirly  as 
beiug  the  most  violeut  aud  destructive  iu  the  Mediterraueau  Seu. — 
uE  iia  was  oue  of  the  lusulfe  Vulcanire,  and  was  situated  north-east  of 
Sicily.  Tliere  are  seveu  of  these  islauds,  but  Hoiner  was  acquaiuted 
witli  the  existence  of  ouly  oue.  They  are  nosv  geuerally  kuown  as  the 
Lipari  Islands.  The  youug  student  must  beware  of  coufounding  tlie 
JEolvd  spoken  of  here  witli  thecouutry  of  thes.ime  uame  iu  Asia  Minor. 

53.  iinperio  premit.  This  expre<.«iou  well  denotes  the  rigour  aud 
severity  of  the  rule  exercised  by  .^okis  over  his  restive  subjects,  the 
wiuds.     Cf  Jincid,  I.  285,  aud  X.  54. 

58.  tu  faciat,  ''  if  he  were  not  to  do  so." — qiiippe  rapddi  (venti) 
ferant,  "  forsooth  they  would,"  &c. — profandum,  "  lofty."  Hei'e  used 
for  aliuin. 

61,  62.  insuper.  Some  translate  this  "  besides,  moreover,  in  additioa 
(=  ^jrtc/erea) ;"  but  it  seems  pieferal)le  to  joiu  iiis uper  v/ith  imposuit. 
Compare  ^ueid  III.  579,  580  ;  aud  livy,  XXI.  1,  "  stipendio  etiam 
insuper  imposito;"  and  XXI.  45,  "  castellum  insuper  imponuut." — 
fwd-ere  cerlo,  "  by  a  staudiug  lavv."  Compare  Georgic  I.  60  ;  aterna, 
foedera. 

63.  premere,  "to  check,  to  curb  them." — jassus,  sc.  a  Jove.  Wakefield 
conjectures  justus. 

65.  The  seutence  introduced  by  namque  states  the  considerations 
which  induced  Juno  to  make  direct  application  to  iEolus.  Cf.  .^u.  I. 
731,  aud  VII.  195. — mulcerefluctus  et  tollcre  (eos)  vento. 
■  68  Ilium  in  Italiam  por<«us.  Cf.  Ovid,  Fast.  IV.  251,  "Quum 
Trojiina  .^neas  Italos  portaut  in  agros." — sahmersaii  ohrue.  Compare 
the  exclamation  of  Ilichard :  "  There  let  him  sink,  and  be  the  seas 
on  him." 

70.  a'je  diversos,  "  drive  them  in  difFereut  directions — scatter  them." 
diversos  (masculine)  refers  to  the  Trojaus,  and  agrees  with  eos  uuder- 
stood.  But  souie  read  divcrsas,  either  in  agreement  with  puppcs,  or  as 
equivalent  to  in  diversas  partes.  The  last  explanatiou  seems  very  forced 
aud  unnatural. 
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73.  Comtiihio  is  here  a  trisyllable  (by  synizesis),  tlic  two  last  syllables 
being  prouonnced  as  one. — dicabo  is  from  duTtre,  not  from  dicere. 

76 — 80.  Tuus.  &c.,  "The  task  is  thine,  0  Queen,  to  examine  what  ifc 
is  that  thou  desirest ;  'tis  my  duty  to  execute  thy  commands." — Fasest 
capessere  =  nefas  esset  non  capessere.— !r«  mi/ii,  &c.  "  Thou  liast 
procured  for  me  all  the  empire  I  possess,  thou  hast  gained  for  me  my 
sceptre  and  the  favoin- of  Jupiter;  thou  hast  conferred  upon  me  the 
privilege  of  reclining  at  tlie  banquets  of  tlie  gods,  and  hast  made  me 
the  ruler,"  &c.  The  present  teuses  concilias.  das,  facis,  are  used  to 
show  tlie  continued  permanence  of  the  privileges  resulting  to  .iEdIus 
from  the  favour  of  Juno,  and  the  present  natuie  of  his  oblisrations  to 
that  goddeas.  For  concilias  in  verse  79,  if  Virtril  had  employed  das, 
the  statement  would  have  been  directly  coutradictory  to  that  contained 
in  verses  65,  66  ;  "  Diviim  pater  . . .  dedit." 

81,  82.  conversd  cnspide,  "  with  the  inverted  point"  of  his  spear.  It 
was  common  for  tlie  gods  to  bear  a  spear  instead  of  a  sceptre. — There 
are  various  interpretations  assigned  to  the  words  impuHt  in  latus. 
Heyno  supposes  them  to  mean  that  tlie  god  "  struck  the  mountain  on 
its  side"  with  sucl\  force  as  to  make  a  breacli  for  the  egress  of  the 
winds, — tliat,  in  fact,  he  "stove  in"  a  portion  of  one  side.  Otliers 
understand  that  ^olus  tilted  the  niountain  up  a  little, —  careened  it 
over  to  one  side, — so  as  to  opeu  a  passage  for  the  wiuds  at  tlie  bottom 
of  that  side  which  was  raised  from  the  ground. 

83.  Compare  Thomsou's  Winter  :  "  'Then  issues  forth  the  storm  with 
sudden  burst."     And  Milton,  Paradise  Regaiued  : 

"...  Nor  slept  the  winr^s 
Within  tlieir  stony  cave,  but  rush'd  abroad 
From  the  four  hinges  of  the  world." 

With  VirgiFs   entire  description   of  the  storm,  compare,  also,  Homer 
Od.    E.   291 — 314. — Obseive   that  in  this    line   ruunt  is   intransitive ; 
but  in  verse  85,  it  is  transitive,  governing  iotum  {mare). 
84 — 86.  "...  On  tlie  passive  main 

Descends  th'  ethereal  force,  and  with  strong  gust 
Turns  from  its  bottom  the  discolourd  deep." 

Thomson. 
88 — 91.  Eripiunt  suhifo  . . .  omnia  morfem. 

"  J'or  what  obscured  light  the  heavens  did  grant 
Did  but  convey  uuto  our  fearful  uunds 
A  doubtful  warrant  of  imniediate  death." 

Shakspeake,  Comedy  of  Errors. 

92.  Extemplo,  &c.  "Forthwith  the  Hmbs  of  .iEueas  are  paralysed 
[solvtmtur,  'are  unncrved,  relaxed']  with  a  chill  "  of  horror.  Fear  and 
amazement  freeze  his  blood  and  prostiate  his  powers.  Compare 
.(Eneid  III.  175,  and  XII.  905.  ["The  objectious  of  those  critics 
who,  from  this  passage,  arraign  ./Eneas  of  cowaidice,  are  most  weak 
and  frivolous.  All  fi-ar  is  not  cowardice,  as  no  fiercencss  is  true 
courage.  He  is  afniid  of  the  gods  and  for  his  conntry.  Achilles, 
merely  for  a  persoual  affrout  aud  tlie  lo.-^s  of  a  niistress,  ruus  away 
crying  and  tells  his  motlier;  and  she  comes  with  her  reKvov,  rl 
KXaiiLs;  (what  are  you  crying  for,  dear?)  and  yet  the  same  critics 
never  object  against  the  courage  of  that  hero."  Tbapp.] 
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94.  0  tcrque  quaterque  beati.  Cf.  Hom.  Od.  E.  306 ;  rph  fjidKapes 
Aavaoi,  k.t.\. 

9(5.  Qneis  contir/it,  "  whose  happy  lot  ifc  was."  Cnntingere,  '■  to 
happeu,"  is  chiefly  used  of  fortunate  occurrences ;  accidere  to  uiifor- 
tuniite,  or,  at  beafc,  iudifferenfc  events;  ercnire,  "  to  turn  out,  to 
even?uate,  to  happen,"  is  applied  either  to  favourable  or  unfavourable 
contingencies. — opp;tere.  Understaud  mortem.  Obire  is  frequeutly  used 
with  a  siniilar  ellipsis. 

97.  Ti/dide.  It  was  only  by  the  coming  of  Venus  to  his  rescue 
that  ^uea.s  escaped  the  death  by  which  he  was  threatened  .at  tbe 
haud  of  Dioniedcs,  tlie  son  of  Tydeus,  with  whom  he  had  engaged  in 
conibat.  See  Homer,  II.  E.  239 — 318.— fortisdme.  Compare  Ilia<l.  Z.  98, 
where  Helenus  speaks  of  Diomedes  :  hv  Sij  ijli)  Kdpria-rov  'Axotwr  ^r/ytii 
yevea6ai. 

99,  100  scerus  Hcctor.  The  epithet  scevus,  wlien  applied  to  a  v.arrior, 
is  nearly  equivaleut  to,  but  sr.mewhat  stronger  th&n  forlis,  accr,  &c.  It 
may  be  rendered  "dread,  dreadful,  valiaut."  So  the  Homeric  epitliets 
Seiyos.  alvos,  airr]vi]s.—  yEacidce.  Acbilles,  the  son  of  Peleus,  was  calhd 
.iEacides  as  being  the  graudhon  of  ^'Eacus.  As  the  son  of  Peleus,  lie 
was,  of  course,  called  Peleides. —  <eio=hasta.  II.  X.  319. — jucet,  Kilrut. — 
Sarpedon.  A  Lyeian  prince,  shun  by  Patroclus. — id>i  tot  Simois.  Cf. 
Hom.  II.  M.  22,  23.  The  Simois  has  its  rise  in  Mouut  Ida,  and  flovvs 
iuto  the  river  Seamander  or  Xauthus. 

102.  jaclanfi.  Jactare,  when  used  in  this  sense,  difi^ers  from  dicere, 
in  as  far  as  it  implies  jiassion  or  strong  emotion  on  the  parfc  of  the 
sj)eaker. — avertit=^K\ evixt  se. 

104,  105.  The  uorthern  blasfc  caused  the  ship's  head  to  fall  off,  and 
the  vessel  to  presenfc  her  broad.-^ide  to  the  waves.  This  is  tlie  most 
tryiug  position  for  a  sliip  iu  a  heavy  sea.  There  appears  to  be  very 
little  reason  for  supposing,  with  some  commenfcafcors,  fcliat  undis  dut 
lattis  means  that  the  vessel  is  thrown  over  on  her  beam-ends. 

106.  hi  . . .  his,  "  tbese  .  .  .  those."  The  persons  on  board  are  spokeu 
of,  instead  of  the  ships. 

109.  Aras.  Cf.  Plin.,  Hist.  Nat.,  V.  vii.  7;  "Contra  Cartliaginis 
sinum  dure  iEgimuri  Aras,  scopuli  verius  quam  insulse,  inter  Siciliam 
maxime  et  Sardiniam."- — lu  the  previous  line  these  rocks  have  been 
ealled  saxa  latenfia;  but  presently  we  read  of  immane  dorsiun  niari 
summo.  We  infer,  therefore,  tliat  their  bare  summits  were  visible 
above  tlie  surface  of  the  water. 

113 — 115.  Uiiam.  Uuderstand  n«i>m,  which  is  governed  by /m'<  ia 
the  uext  liue  but  one. — a  vertice.  The  most  generally  received  inter- 
pretation  of  tiiis  expressiou  is  "from  above."  The  commeutatois 
com)  are  Georg.  II.  310.  J&n.  V.  144,  and  Homei"'s  Kar  &Kpr]s.  Eut 
some  have  translated  a  vertice  in  pwppim,  "from  stera  to  stern.'" — 
ponfvs,  Seivws  itrojluctus.  Just  so  we  speak  of  shipping  a  "sea"  iuste.id 
of  a  wave. 

116 — 123.  illam  refers  to  the  ship  of  Orontes. — rari,  "  a  few  here  aud 
there."  This  word  is  in  strong  antithesis  to  vasto.  The  few  sailors 
who  could  swim,  da^hed  hither  and  thither  by  the  violeuce  of  the 
tempest,  thiuly  dotted  the  vast  surface  of  the  sea. — tabulce,  "planks." 
Compare  Cicero,  de  OfF.  III.  23  ;  "  Si  tabulam  de  naufragio  stultns 
arripuerit." — hitms  is  from  x*'/'"^'''     I*  is  here  and  frequently  used  in 
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tbe  scnse  of  tcinpeatas. — luxls  lattrum,  &c.,  "tliej'  all  admit  tlie  hostile 
toirent  by  the  loosened  joints  of  their  sides,  and  gape  with  leiikB." 

127.  placidiim  appeais  here  to  have  au  ac'ive  significatiou,  "his 
pcaceful — i.e.,  appeasing — soothiug  heacL" 

132.  "Has  such  great  confidence  iii  your  race  [=in  yourselves]  taken 
liossessiou  of  you  ?  "     Cf.  ^n.  IX.  188. 

135.  quos  ego.  Here  is  au  instance  of  aposiopesis  (aTroo-iajirrjo-is).  We 
may  probably  supply  some  such  expressiou  as  "  gravi.-isime  ulciscar,"  or 
"  puuiam,"  or  "  punire  possem,  vel  deberem."  [Rectiui  tamen  hsec  ita 
in  inteijectionis  vim  et  usum  abiise  statuemus,  ut  uullum  certum  sub- 
intelligatur  verbum  ;  itaque  exclamaudi  signum  posiii.  Wagner.  la 
our  text  \ve  have  suppressed  the  uote  of  exchimation  :  there  is  nothing 
in  tlie  words  "  quos  ego  "  to  justify  its  in.sertion,  however  appropriate 
it  might  have  been  had  Neptuue  conipleted  liis  uufiuished  seutence.] 

140.  illd  se  jaclet,  "  in  yonder  palace  let  /Eolus  boast."  Se  jactare 
may  either  meau  "  to  take  pride  "  in  anything,  as  in  EcL  VI.  73  ;  or,  ia 
a  worse  sense,  "  to  shovs^  pride, — to  give  one's  self  airs,"  as  we  say. 

There  let  him  reigu,  the  jailor  of  tlie  wind  ; 

Witli  hoarse  conimands  his  breathing  subjects  call, 

And  boast  ancl  hludcr  in  his  empty  hall.     Dryden. 

144.  Cymothoe  was  one  of  the  Nereids. — Triton  was  a  powerful  sea- 
deity,  his  upper  part  being  sliaped  like  that  of  a  man,  whilst  liis  form 
below  tlie  waist  was  like  that  of  a  dolphiu.  He  is  generally  represeuted 
as  blowing  a  shell,  concJia. 

150.  ar^na  means  the  before-mentioned /accs  et  saxa  ;  for  in  Rome  it 
was  illegal  for  any  citizen  to  carry  arms.  In  theso  lines  we  have  the 
first  simile  in  the  ^ueid. 

159.  The  following  description  of  the  harbour  appears  to  be  imitated 
from  Homer,  Od.  XIII.  96 — 104.  The  reader  should  mark  the  pleasing 
transition  from  a  scene  of  elemeutal  commotion  to  one  of  calm  aud 
peaceful  sereuity. — Est  in  secessu,  &c.,  "  there  is  a  spot  in  a  deep  recess 
[in  a  deep  bay  on  this  part  of  the  coast  of  Lil)ya] ;  an  islaud  forms  a 
harbour  by  tho  slielter  of  its  banks,  for  by  tlicse  every  wave  from  the 
sea  is  broken  and  disperses  itself  iuto  tlie  remote  bights."  The  islet 
acts  like  a  breakwater,  iuterrupting  the  waves  which  would,  but  for  it, 
roU  violently  into  the  harbour. 

1G4.  tum  —  prseterea. 

166,167.  adversa,  "  frouting,  opposite"  to  one  saihng  into  the 
harbour.  [Pronte  sub  adversa  :  de  iuteriore  coutinentis  littore,  uon  de 
insula,  hoc  est  accipiendum  :  quod  est  adversum  iutrantibus  sinum. 
Heyne.] — aquce  dulces,  "  fresh  springs." — vivo  sax",  '■  seats  of  uatural 
rock;''that  is,  seats  in  the  rock  uot  formed  artificially,  but  natural. 
Compare  Geor.  II.  469;  "  vivi  lacus,'  which  means  "natural  lakes,"  iu 
contradistinction  to  reservoirs  or  pouds  of  artificial  construction. 

174 — 179.  siiici,  the  dative,  may  be  accounted  for  on  the  ground  that 
excuclit  is  a  verb  of  taking  away.  We  might  have  had  e  silice. — ra^niit 
in  fomite  Jlummam,  "  aud  he  fannetl  the  flame  in  the  stubble."  By 
vapuit  we  are  to  understand  tliat,  having  caught  the  spark  in  some  dry 
leave.s,  he  swung  them  about  rapidly  iu  the  air,  until  by  this  fanning 
process  a  fiame  burst  forth.     Fomcs  (which  is  akiu  to  fovere),  is  the 
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Siune  as  tlie  previously  meiitioiied  arida  nutriuienta,  "  dry  fiiel,"  cou- 
sistiug  of  witliored  leaves  aud  sucli  like  stuff. — Cercrcm.  Cures,  tlie 
goddess  of  corn,  is  put,  by  metouymy,  for  corn  itself.  So  wo  liave 
sometiiues  Vulcauus,  for  "  fire  ;"  Mars,  for  "  war,"  &c. — Cercalia  arnia, 
tbe  uteusils  required  for  tlie  preparation  of  tbeir  food. — torrere  .  .  .  frn.n- 
gere.  Tbis  is  said  by  some  to  be  an  iustauce  of  tbe  figure  called  byste- 
ron  proterou,  wbicli  meutious  tbe  latter  of  two  aetions  or  eveuts  before 
tbe  fonuer,  as,  for  iustauce,  wben  we  say  of  a  mau  tbat  be  was  '■  bi-ed 
aud  boru "  in  sucb  a  place.  But  tbere  is  uo  necessity  for  baviiig 
recourse  to  tliis  expedient,  for  tbe  grain  was  parcbed  {torrere)  before  it 
was  grouud  or  bruised  {frangcre),  iu  order  tbat  tbe  latter  process  migbt 
be  tlie  more  easily  performed. 

181,  18'2.  Anthca  si  queni  licleaf,  "  [to  try]  wbetber  be  cau  discern 
any  Autbeus."  Tbat  is,  to  see  if  be  cau  descry  auy  vessel  reseuibling 
tbat  of  Antbeus.  Tlie  omission  of  some  sucb  verb  as  tenture  or 
explorare  is  veiy  commou  befoi'e  si. — liremes  is  ]3ut  for  naves,  ''siiips" 
geuerally. 

190—197.  cornibus  arboreis.  Cf.  Eeb  VII.  30,  "ramosa  cornua  cervi." 
— (leiucle,  in  v.  195,  belongs  to  c?tt'(cZ(<in  tbeuext  liue  but  one.  Coinpare 
JEn.  III.  609,  and  V.  14. — vina  onerare  caclis  bas  tbe  same  lueaning  as 
tbe  more  commou  cados  onerare  vinis.  Virgil  employs  a  similar  cou- 
structiou  witli  onerare  iu  yEii.  VIII.  180,  aud  witb  stipare  iu  vEu.  III.  465. 
— Acestes,  a  Trojan,  tbe  founder  of  Segesta,  iu  Sicily,  bad  accorded  au 
Lospitable  receptiou  to  iEueas  :  beuce  tbe  epitbet  bonus. 

198 — 207.  0  socii,  &c.  Of  tbese  words  Heyne  gives  tbe  following 
prose  version  :  "  0  socii,  satis  memiuistis  vos  graviora  bis  quaj  modo 
experti  suuius  passos  esse  :  spem  itaque  retiuete,  babitura  esse  finem 
etiam  bjec  mala  pncteritis  leviora."  Observe  tbe  litotes  (i.e.,  sayiug  less 
tliau  is  meaut)  iu  ncque  ic/nuri  sumtis.  Refer  to  Cornelius  Nepos,  p.  109, 
uote  ou  Dion,  "quse  non  minimum  commeudatur." — penitus  sonantes 
scopulos,  '•  tbe  rocks  resounding  far  witbiu."  Tbe  passage  of  .^ueas, 
between  Scylla  aud  Cbarybdis,  to  wbicb  be  bere  refers,  is  related 
JEu.  III.  555 — 667.  His  adventures  ou  tbe  rocky  sbores  of  tbe 
Cyclopes,  in  Sicily,  are  detailed  ^•En.  III.  569 — 681. — accesstis  is  a  syuco- 
pated  form  of  accessislis.  With  tbis  address  of  jEneas  compare  tbat  of 
Teucer,  Hor.  Ode.  I.  1.  7,  vv.  25—32. 

208,  209.  Tiiese  lines  erabody  strong  testimony  to  tbe  manly  forti- 
tude  and  ^iscretion  of  ^-Eneas  as  the  leader  of  tbe  Trojau  refugees. 

"  Tbese  words  be  spoke  :  but  spoke  not  from  bis  beart ; 
His  outward  smiles  conceaI'd  bis  inward  smart."     Dkyden. 

"  Tlius  be,  tbougb  lab'riug  witb  prodigious  woe, 
Yet  smooths  bis  looks  ;  aud  witli  dissembled  bope 
Deep  buries  buge  atHiction  iu  bis  breast."     Trapp. 

213 — 220.  aena.  Supply  vasa,  "kettles."  [Observe  tbat  vas  is  of 
tbe  tliird  declension  iu  tbe  singular,  ras,  vusis,  fec. ;  but  of  tbe  second 
decleusion  iu  tlie  jilural,  vasa,  vasoruni,k.c.'\  Transbxte,  "otbers  anauge 
tbo  brazen  cauldrous  on  the  beacli,  aud  apply  tbe  flames."  Heyne 
asks,  "For  wbat  purpose  ?  Certaiuly  uot  for  boiling  tbe  flesb,  wbich 
was  an  operatiou  unknowu  to  those  who  lived  iu  the  hei'oic  ages."     He 
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conclurles  that  the  kettlcs  or  cauldrons  are  for  the  purpose  of  heating 
water,  in  which  they  niay  wash,  as  usual,  before  commencing  their 
repast.  There  is,  however.  somethiug  in  the  uote  of  Ladewig  on  tlie 
passage,  which  is  to  this  effect.  In  the  heroic  ages  uudoubtedly  it  was 
the  universal  custom  to  roast  the  meat ;  but  Virgil  here  transfers  the 
habits  of  his  own  generatiou  to  the  earlier  period,  just  as  he  does  agaiu 
a  little  lower  down  by  the  words  meiv<ce  remofce,  whicli  in  this  case 
denote  simply  the  conchision  of  the  meah  On  the  contrary,  the  poet 
is  faithful  to  the  observances  of  heroic  times  when  he  represents  the 

conversation  as  commencing  not  until  the  end  of  the  feast vocatos,  "  if 

they  were  to  be  invoked."  The  entire  line  is  a  poetical  circumlocution 
for  "  or,  that  they  are  dead." 

223.  finis, — sc.  sermonis  hujus. — tales  curas,  "such  cures"  as  Jupiter, 
the  supreme  ruler  of  tlie  universe  conceived,  as  he  stood  with  his 
attention  thus  riveted  upon  Libya. 

23^,  233.  quibus  .  .  .  orbis,  "what  have  they  done  that  all  the  world 
should  close  its  doors  against  them  on  account  of  ItalyV  They  are 
not  permitted  to  rest  anywhere,  lest  they  should  eventually  make  their 
■way  to  Italy.  See  verse  31. — lustead  of  clauditur,  a  prose  composition 
would  have  required  the  subjuuctive. 

235.  hinc  is  explained  by  the  following  "revocato  a  sauguine  Teucri." 
— Teucer  was  the  most  ancient  kiug  of  Troy.     Vid.  .^En.  III.  104 — 110. 

237. — poUicitu^.  Understand  es.  This  vevb  governs  the  seutence 
Romanos  fore,  &c. 

238,  239.  Boc  equidem  .  .  .  repcmlens,  "  with  this  [fact  or  promise]  I 
was  wont  to  cousole  niyself  for  the  downfal  of  Troy  and  her  saddeuing 
destruction  ;  counterbalancing  her  adverse  destines  bj^  the  [brighter] 
destinies  "  which  you  promised  should  fall  to  the  lot  of  her  wanderiug 
Burvivors. 

242  —  253.  Antenor.  Of  the  fate  of  Antenor,  after  the  destruction  of 
Ti-oy,  Livy  gives  the  following  accoimt :  "Satis  constat,  Autenorem 
cum  multitudine  Enetum  (qui  seditione  ex  Paphl."gonia  pulsi  et  sedea 
et  ducem,  rege  Pylsemene  ad  Trojam  amisso,  qurerebaut),  veuisse  in 
intiraum  Adriatici  maris  sinum,  Euganeisque,  qui  iuter  mare  Alpesque 
incolebant,  pulsis,  Enetos  Trojanosque  eas  tenuisse  terras;  et  in  quem 
primo  egres.si  sunt  locum  Troja  vocatur,  pngoque  Trojano  inde  nomea 
est ;  gens  universa  Veneli  appellati." — Liburnorwni.  Liburuia,  a  pro- 
vince  of  Illyricum,  answers  nearly  to  the  modern  Croatia. — fontem 
snperare  Timavi,  &c.,  "  aud  to  master  [i.c.,  to  sail  by  in  safety] 
Timavus,  from  whose  source  there  rushes  tlirough  uine  chaunels,  witli 
a  loud  roaring  of  the  mouutain,  an  impetuous  sea  which  overflows  the 
meadows  with  a  boisterous  sheet  of  water."  It  must  be  observed  tliat 
fontem  Tiviavi  is  for  Timavum,  although  unde,  which  foUows,  seems  to 
refer  particularly  to  the  foriner  word,  fontem.  Fi-om  its  mountaiu 
Bource  the  Timavus  has  a  rapid  aud  noisy  course  tlnough  niue  chan- 
nels  :  these  converge  into  one  river-bed,  tlirough  which,  after  an  addi- 
tional  course  of  iess  than  a  niile,  tlie  river  disembogues  itself  into  the 
sea  by  a  broad  mouth.  In  coastiug  aloug  the  Illyrian  shore,  Autenor 
was  carried  past  the  Sinus  Tergestinus  (Gulf  of  Trieste),  iuto  which  the 
Timavus  empties  itself. — Hic  tamen  ilie,  "here,  nevertheless,  he"  &c. ; 
i.e.,  notwithstauding  the  dangers  which  he  waa  obliged  to  eucounter. — 
armaque  fixit  Troia,  "  and  hung  up  the  Trojan  arm.s,"  having  secured 
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peacc  with  his  neighbours.  Compare  the  soliloquy  of  Richai-d  IIL, 
liuo  4  : — 

"N"ow  are  our  brows  bound  with  victorious  wreaths, 
Our  bruised  arins  hnng  up  for  monumeuts." 

mmc  placidd,  &c.  A  peaceful  and  an  easy  death  was  the  termination  of 
his  carecr. —  unius  means  Juno. 

256.  oscula  lihavitiiafce.    Tliismay  eithcr  mean  "helightly  touched — 
0  tasted  the  lijis,"  that  is,  "  he  geutly  kissed  his  daughter  ;"  or,  "  he 

luliowered  down  kisscs  on  his  daughter."  The  former  rendering  seems 
prefcrable,  though  lihare  has  sometimes  the  signification  of  "  to  pour 
out,  to  pour  fortli,  to  shower  down.".  The  common  prose  word  for 
"  a  kiss "  is  bas-ium  (or,  suavium),  whence  the  English  synonyme 
"  buss." 

257.  metu  is  for  metui,  the  dative  case.  The  genitive  of  the  fourth 
declension  originally  ended  in  uis  and  the  dative  in  ui.  As  the  former 
term'nution  was  contracted  into  ^is,  so  we  find  the  latter,  ui,  contracted 
into  II. 

261 — 266.  Hic — tibi  fahor.  This  is  tlie  reading  of  Wakefield,  Servius, 
and  others.  Some  join  tihi  with  hic  hellum  geret,  making  tibi  a  dativus 
ethicus.  See  note  on  Virgil,  Ech  VIII.  6,  p.  145;  and  Lucian,  p.  102. 
— longius  belongs  to  rolrens.  The  secrets  of  futurity  are  represented  as 
seutences  inscribed  in  a  scroll  orvolume. — movebo,  "l  will  bring  to  light 
— I  will  reveal." — Rutulis  suhactis  is  the  dative  case,  iustead  of  " post 
Rutulos  subactos." 

267 — 274.  lulo  is  a  dative  in  conformity  with  the  Greek  idiom, 
instead  of  an  appositional  nominative. — dumresstetit  Ilia  regno.  Wagner 
says  that  tliis  poetical  expression  =  "  res  st«tit  Ilia  regno"  =  "  res  in- 
columis  fuit  Ilio  regno  '  =  "  res  Iliensium  incolumes  fuerunt."  He 
quotes  several  instauces  (Geor.  IV.  203 ;  .^Eu.  II.  56)  in  which  stare 
may  be  taken  in  the  sense  of  incolumem  esse  or  incoluinem  manere,  and 
also  the  following  parallel  passage  from  Livy  I.  iii.  :  "  Nondum  maturus 
imperio  Ascanius,  .^Enese  filius,  fuit :  tamen  id  imperium  ei  ad  puberem 
setatem  incolume  mansit.  Tantisper  tutela  muliebri — tauta  indoles  in 
Lavinid  erat — res  Latina  et  regnum  avitum  paiernumque  puero  stctit." 
The  meaning  evidently  is  "so  long  as  the  kingdom  of  Ilium— the 
Trojan  kingdom  — stcod  [i.e.  maintained  its  standing, — was  safe]." 
Compare  Euripides,  Hecuba,  v.  16;  ews  iiev  oZv  yris  opO'  eiceiO' 
Spia-fiaTo. — magnos  orbcs  =  longos  annos. — regina  sacerdos,  "a  royal 
priestess."  The  allusion  is  to  Rhea  Sylvia,  the  mother  of  Romulus  and 
Remus.  Regina  (here  used  adjectively,  like  regem  in  v.  21)  is  a{)plied 
to  her  as  being  of  royal  parcntage,  for  she  was  the  daughter  of  Numitor, 
King  of  Alba.  She  is  called  sacerdos  fi-om  her  having  been  consecrated 
a  Vestal  Virgin. 

275 — 277.  lupw  .  .  .  Icelus,  "rejoicing  in  [i.e.  ornamented  with,  or 
arrayed  iu]  the  tawny  hide  of  the  fostering  wolf."  Heyne  and  some 
other  commeutators  contend  that  Romulus  would  not  have  been  so 
heartless  as  to  have  dressed  himself  in  the  skin  of  the  very  she-wolf 
wliich  had  suckled  him  in  his  helpless  and  lonely  babyhood ;  anJ 
insist  upon  our  receiving  nutricis  as  an  ornamental  epithet,  applied  in- 
difFerently  to  any  individual  of  the  species  to  which  his  singular  wefc- 
nurse  belonged. — excipiet  gentem,  "  shall  receive  in  his  turu  [the  goveni' 
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ment  of]  the  iiatiou."  The  seat  of  Romulus'  goverameut  was  not  at 
Alba,  but  at  Rome :  appropriately,  therefore,  are  added  the  words 
Marortia  ccmdet  mcenia.  By  Muvortia  mceiiia  is  meaut  Rome,  wliich 
was  built  by  the  son  of  Mars. 

280 — 283.  metu,  "from  fear;"  i.e.  in  consequeuce  of  her  fear  for 
Carthage.  Compare  id  metuens,  &c.,  iu  v.  23  above. — consilia  in  melius 
refcrct,  "shall  alter  [or  mend]  her  phius  for  the  better."  in  raelias  = 
els  rh  ^iXTLov.  The  word  referet  implies  a  previous  digress-ion  on  the 
part  of  Juuo  from  the  proper  course. — togatam.  The  toga  was  the 
distiuguishiug  dress  of  a  Komau  citizen.  When,  thercfore,  Virgil 
speaks  of  his  couutrynieu  as  rerum  dominos,  he  pays  tribute  to  their 
prowess  iu  war;  whilst  the  expressiou  gentem  togatam  contaius  an 
allusiou  to  tlieir  pre-euiineuce  iu  tlie  arts  of  peace. 

284.  Q.imm,  &c.  That  is,  wheu  the  dcsceudauts  of  those  who  escaped 
from  Troy,  shallavenge  the  iujuries  iuflicted  uijon  tlieir  forefathers  aud 
their  fatlierlaud. 

290.  secura,  "without  fear  or  care."  You  will  have  no  opposi- 
tion  to  dread  for  the  reasou  mentioued  iu  vv.  279 — 282;  "  Quin 
gisiJera  Juuo,  &c." 

297.  Maia  genitum.     Mercury. 

305 — 309.  Trauslate  the  words  in  the  following  order :  At  pius  .^Eueas, 
volvens  (=  qui  volvebat)  plurima  per  uoctem,  constituit,  ut  primum 
alma  lux  data  est,  exire,  novosque  locos  explorare  ;  quferere,  quas  oras 
accesserit  vento,  qui  teneaut,  &c. — cxacta,  "  the  results "  of  his  in- 
vestigation. 

310.  in  convcxo  nemorum.,  "inthehollow  of  a  grove."      Convexus  is 

often  used  in  the  sense  of  concavits,  as  iu  /Eu.  IV.  451.     ^ueas  couceals 

his  ships  beueath  a  vault  of  rock,  hemmed  about  aud  overhuugby  trees. 

314.  sese  tulit  obvia,  "  preseuted  herself — met."      This  was  before 

..^neas  had  made  his  way  tlirough  the  wood  iu  which  he  lauded. 

315 — 320.  Spartance.  The  Spartan  virgius  were  traiued  to  the  use  ot 
the  bow. — Harpalycc,  the  daughter  of  tlie  Thraciau  Kiug  Harpalycus, 
was  a  distiuguished  huntress,  and  so  swift  iu  ruuniug  tliat  no  horse 
could  overtake  lier. — genu  and  sinus  are  accusatives  of  closer  spe- 
cification,  or,  as  it  is  sometiuies  called,  the  accusative  of  uearer 
defiuition.  See  Latiu  Delectus,  p.  95,  note  on  xxxvi.  11  ;  "trajectus 
tempora." 

327,  328.  0  quam,  &c.  Cf.  Demosth.  de  Cor.,  22  :  dr  S>—tI  hv  eliruv 
ve  ris  opdws  irpoafiiroi  ;  eanv  onov,  k.  t.  \. — hominem  sonat,  "bespeakthe 
mortal,"  proclaim  hy  its  tone  that  you  are  a  mortaL 

337.   Cothurnus  meaus  here  the  huuters  shoe  or  boot,  which  reacbed 
up  to  the  middle  of  the  leg  and  was  firmly  laced  with  straps.     Tiie 
name  cothumus  was  also  given  to  the  boot  or  buskiu  worn  by  the  tragic 
actor,  as  distinguished  from  the  sqccus  of  the  comedian. 
339.  Ji7iis  {sunt)  Lyhici. 

345 — 348.  primis  omioiibus.  This  meaus  that  it  was  her  first  marriage. 
It  was  a  Romau  custom  to  take  auspices  ou  the  occasion  of  a  marriage. 
Cf.  Juv.  X.  336  ;  "  veniet  cum  siguatoribus  auspiex."  The  espression 
iu  tlie  te.xt  is  the  same  iu  meaning  as  that  of  Stat.  Theb.  II.  202; 
"  primis  hymeuajis  jugari." — Quos  intcr  is  by  anastrophe  of  the  j)reposi- 
tion  for  inter  quos.  See  Coruelius  Nepos,  p.  105,  note  ou  "  hanc  juxta; " 
aud  note  on  Geor.  iv.  42. 
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364.  Pygmallonis  spes.  The  treasurc  wliich  was  the  object  of  Pygma- 
lion's  desire — ou  wbich  be  bad  fixed  bis  eyes. 

367.  Byisam.     From  the  Greek  ^upcra,  "a  bide." 

374.  ante,  dbc.  "  Eveniug  woukl  close  tbe  day  ere  all  were  told." 
Trapp. 

394.  Jovis  ales  =  aquila,  "  the  eagle.''  For  ales  see  Latin  Delectus, 
p.  53  note. 

402—417.  aveitcns.  Understaud  «e. — amhrosice  comce.  Tlie  gods  were 
accustomed  to  aiioiut  tliemselves  with  ambrosia.  lu  Geoi'.  IV.  415, 
Aristffius  is  represeuted  as  being  anoiuted  witb  ambrosia  by  liis  motber 
Cyrene  to  enable  bim  to  sustaiu  au  interview  witb  Proteus.  lu  ^n. 
XII.  419,  Veuus  is  represeuted  as  ai^plying  tbe  same  substance  as  au 
emollient  to  tbe  wouud  of  ^ueas.  Ambrosia  was  also  tbe  fable.i  food 
of  tbe  gods,  as  uectar  was  said  to  be  tbeir  drink.  Tbe  derivatiou  of 
tbe  woixl  is  from  a  privative  and  ^porSs,  "  moital ;  "  eitber  because  it 
was  a  dainty  of  wliicb  mortals  were  not  allovved  to  partake,  or  else  be- 
cause  tliose  who  consumed  it  were  thereby  reudered  iuimortaL — incessu 
patuit  Dca.  See  uote  on  v.  45,  above. — Sabceo.  Soe  Geor.  I.  57, 
and  uote. 

445.  facilem  victic,  "easy  to  conquer,"  i.e.  ready  or  successful  in  cou- 
quest.  Tbe  expression  is  epexegetical  to  bello  eyreyiam  :  tbe  supiuc  is 
also  to  be  takeu  iu  an  active  siguificatiou,  as  iu  Pliny,  ep.  V.  6,  3  ;  "quse 
et  tibi  auditu  et  milii  i-elatu  jucvuida  erant."  But  otbers  regard  victu 
as  tbe  supiue,  uot  of  vincere,  but  of  vivere,  and  explaiu  the  words  as 
indicating  the  possession  of  abuudauce  of  the  meaus  of  subsistence. 
'Bntfacile  vivere  is  said  ouly  of  tbose  wbo  do  not  suffer  from  the  pres- 
sure  of  vvaut,  not  of  those  who  luxuriate  in  superfluity.  Moreover,  the 
borse  is  uot  the  type  of  fruitfuluess  and  pleuty,  but  is  tlie  constant 
symbol  of  war.  Tbus  Ladewig  :  but  tbere  are  many  commeutatora 
wbo  support  tbe  view  whicb  he  rejects. 

450.  timorem.  ^ueas  was  anxious  about  the  reception  which  Dido 
■would  give  him,  for  Venus  liad  merely  aunounced  to  bim  the  safety  of 
his  compauious. 

455.  inter  se.  These  words  are  probably  to  be  joined  with  miratiir, 
and  iudicate  tbat  ^neas  instituted  some  comparison  betweeu  the 
various  works  of  art  before  him. 

458.  amhohus,  "  to  botb  parties." — laudi  is  put  for  tbat  wbich 
deserves  praise,  virtuti. — tihi  is  dativus  etbious. 

466 — 494.  hdc — hdc,  "  on  one  side — on  another  side"  of  tbe  temple- 
walL  The  subjects  of  tbe  paiutings  are  tbus  euumerated  by  Virgil ; 
(1)  tbe  victory  of  tbe  Trojans  under  Hector ;  (2)  tbe  victory  of  tbe 
Grci.-ks  uuder  Acbilles;  (3)  tbe  death  of  Rbesus  ;  (4)  tbe  deatb  of 
Troibis ;  (5)  tbe  Trojan  matrons  in  their  procession  to  the  temple 
of  Pallas ;  (6)  Priam  beggiug  Hectors  body ;  (7)  tbe  combat  of 
Memnou ;  (8)  the  Amazous  iu  battle.  Thus  we  have  depicted  two 
victories,  two  deaths,  two  suppliaut-scenes,  and  two  encounters. — 
priusquam  gustdssent.  According  to  an  oiacle  Troy  was  never  to  be 
taken  if  once  tlie  borses  of  Rhesus  sbould  have  druuk  of  the  waters  of 
the  Xanthus  or  grazed  on  tbe  Trojau  plains.  —  crinihus  passis,  "  with 
hair  dishevelled."  This  was  a  mark  of  saduess :  usually  tbe  womeu 
wore  tbeir  bair  tied  up  in  a  kuot. — lunatis.  Shaped  like  a  half-moon. — 
exsertee  —  nudatse. 
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500.  Orearies.      The   mountain-nymph?,  who,  attired  as  huntresses 
belong  to  the  train  of  Diana. 

519.  ven-iam,  "  grace,  favour  ; "  i.e.  a  favourable  reception. 

535 — 543.  Oi-ion  rose,  iu  that  part  of  the  world,  about  the  middle  of 
June  ;  his  rising  and  setting  were  generally  accompanied  by  storms. — 
superante  salo,  "  the  sea  o"ermastern]g  ua;"  where  "'us"  may  either 
monn  the  ships  waslied  by  the  sea,  or  the  crews  thwarted  in  theii 
efxorfcs  to  navigate  them  safely.  Salo  is  from  saJuni.^at  sperate,  "  yet 
expect ;  "  sperate  is  a  mihler  expression  for  metuite. 

548.  non   mctus   ne,    "  tbere    is    no    fear   that — you    need    not   fear  ' 
that,"  &c.     See    Latin   Didectus,    p.   93,  note  on  xxxv.   8. — officio  .  .  . 
pceniteat,  "that  you  will  repent  of  having  begun  a  coutest  of  liindnesa." 
OJido  is  the  ablative  as  the  iu.strumtut  or  weapon  of  conteution. 

569.  cmicti  .  .  .  fremehant.  They  significd  their  imanimity  by 
murmurs  of  approbation.  Cf.  Homei',  Ih  A.  22  ;  ivG'  &\\oi  ixlv 
•srdvTes  e-rrei>(ly{]fj.7i(Tav  'Axawl.  The  word  occurs  also  ^n.  X.  96,  and 
XI.  133. 

5G3.  7-es  dura  .  .  .  moliri,  "my  difficult  position  [the  circumstances  of 
difficulty  in  which  I  am  placed]  and  the  infaucy  of  my  goverament 
force  me  to  take  sucli  precautions." 

568.  Nec  tam,  &c.  Cold  and  an  absence  of  the  genial  infiuence  of  the 
sun  were  supposed  by  tlie  ancients  to  produce  a  benumbiug  and  a 
deadening  eftect  upon  the  mind  of  mau.  Hence  Dido  says  "nor  does 
the  sun  yoke  his  steeds  so  far  removed  from  the  Tyrian  city ;"  that  is, 
nor  does  the  sun  rise  and  contiuue  ou  his  course  at  such  a  distance 
from  my  native  land. 

673.  Urbem  quani  statuo  vestra  est  =  quam  urbem  statuo,  ea  (urbs) 
vestra  est.  In  English  we  usually  express  the  substantive  with  the 
correlative  pronoun  (or  article),  aud  orait  it  with  the  relative.  In  Lalin 
the  contrary  practice  prevails,  and  it  is  commou  to  put  the  relative 
clause  first.  The  relative  pronoun,  moreover,  genei-ally  stands  at  the 
coujmencement  of  that  clause  ;  but  uot  always,  as  for  iustance  in  the 
text  and  iu  Terence,  Eunuchus,  IV.  iii.  11;  "Eunuchum  quem  dedisti 
nobis,  quas  turbas  dedit  !  " 

584,  585.  unv^  abest.  See  above,  vv.  113 — 117. — dictis  respondevf,  &c. 
"  The  rest  agrees  with  what  your  mother  said  :  "  this  is  the  almost 
literal  renderiug  of  Dryden.     Compare  v.  390,  sqq. 

589.  os  humerosque.  Accusatives  of  closer  specification.  Such  accu- 
satives  are  common  after  pas>ive  verbs  and  adjectives.  — o^«?-f,  strictly, 
"  to  breathe  on,"  is  said  of  auy  unseen,  immaterial  gift  of  a  deity  to  a 
mortah 

619.  Sidona,  "to  Sidon."     Greelc  accusative. 

659 — 661.  furentem  incendut  =  incendat  et  furere  faciat. — domum 
ambiguam.  She  (Venus)  fears  the  "untrusty  house"  and  the  treacherous 
Tyrians.  Venus  recoUects  the  assassinatiou  of  Sichaeus  by  Pygmalion, 
Dido's  brother. — Tyrios  bilingues.  The  phrase  Funica  fides  became 
proverbial  among  the  Eomaus. — aligerum.  This  is  one  of  a  numerous 
class  of  adjectives  ending  in  ger,  gera,  gerx(,m,a.nA  containing  the  root  of 
gerere,  "to  cari-y  or  bear."     Thus,  we  have  armiger,  criniger,  setiger,  &c. 

672.  cessahit.  The  nomiuative  to  this  verb  is  Juno,  as  may  be 
inferred  from  the' preccding  "  Junonia  iiospitia." — taido  cardine  rerum, 
"  at  so  irapoi-taut  a  crisis."     Cardo  is,  iu  its  primary  sense,  the  "  hinge" 
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of  a  door ;  bence  it  is  applied  to  any  critical  junctnre  or  momentous 
crisis, — to  that  upon  wLich  au  eveut  dependB,  or,  as  we  souietimes  say, 
Liuges. 

C78.  mea  maxima  cura.  For  the  reason  ■why  Venus  so  styles  Asca- 
nius,  see  J&u.  IV.  275.~sopitum  som7io,  "luUed  in  sleep."  Cf.  Soph, 
CEd.  Tyr.  65.      vTryej}  fvSofra. 

693.  amavacus,  "  sweet  marjoram,"  the  smell  of  which  is  said  to  have 
a  soporific  efTect. 

698.  aured  is  to  be  scanned  as  a  spcndee,  by  the  figure  called 
synizesis. 

70:^ — 723.  longam  penum  struere,  "to  lay  tbe  long  [row  of  ]  dishes." 
Cf.  Cic.  de  Nat.  Deorum;  "  Est  enim  omne  quo  vcscuntiir  homines 
penus."  This  word  is  found  of  the  second,  third,  and  foui-th  declen- 
6ion.s,  and  of  all  tbree  genders.  As  u  neuter  of  tbe  third  declensiou  ifc 
is  penus,  penoris. —  Aummis  adolere  Penutts.  The  female  servants  had 
also  the  office  of  keeping  up  the  fire  on  the  heartb  in  bonour  of  the 
Penates.     Silius  Italicus  tbus  imitates  VirgiUs  descriptiuu  : 

.  .  .  non  una  ministri 
Turba  gregis ;  posuisse  dapes  his  addita  cura, 
His  adolere  focos,  bis  ordine  pocula  ferre ; 
Necnon  et  ceitis  struitur  penus. 

Tbere  was  a  strict  ohservance  of  etiquette  afc  tbe  court  of  Dido  :  first 
tbe  queen  takes  her  place,  then  the  guests,  and  lastly  tbe  Cartljaginians 
make  their  appenrance. — pati  futurce  uieans  Dido'3  eomint;  passion  for 
.^noas,  to  ■whica  she  was  doomed  to  become  a  sacrifics. — Ma'ris 
Acidaiice.  Venus  is  so  called  from  the  fountain  Aeidabus  near 
Orchovnenus  in  Bocotia,  in  wbich  Venus  used  to  batbe  witb  tbe  Graces. 
— abolere  Si/cha^u7n.    To  efface  tlie  recoileciion  of  her  former  husband. 

724.  crateras.  Tbe  term  crata; — derived  from  Kepavvvixi,  "  to  mix," — 
was  applied  to  the  bowl  in  wbich  the  wine  was  Uiixed  wiih  water. 
Hence  it  was  pom-ed  into  the  pocula  of  the  guests.  Tbe  a-ater  waa 
usually  wreathed  with  a  garland,  whence  the  expression  vina  coronare. 

730.  soHti  {sunt).  As  dependent  on  tbis  verb  we  may  supply  some 
Bucb  word  as  implere. 

736,  737.  in  niensam  .  .  .  konorem,  "she  spilled  upon  tbe  table  tba 
offering  of  wine,"  tbe  libation. — Libato,  with  mero  uuderstood,  is  abla- 
tive  absobite. 

740.  crinitus.  The  citbarceds  wore  their  bair  long,  like  tbeir  patroa 
god,  Apollo.     Compare  iEn.  IX.  638.     Ovid  says  of  Arion 

.  .  .  capit  ille  coronam, 
Quse  possifc  crines,  Phabe,  decere  tuos.* 

750.  super  Priamo  =  de  Pi-iamo. — AurorcBjilius.     Memnon. 

*   Der  Yiingling  biillt  die  schonen  Glieder 
In  Gold  und  purpur  v.undcrbar. 
Bis  auf  die  Sohlen  wallt  hernieder 
Ein  leichter,  faltiger  Talar  ; 
Die  Aime  zieren  Spnngen, 
Uni  Hals  und  Stirn  uiid  AVanpfcn 
Fliegt  duftend  das  bekranzte  Haar.    Schlfoei.. 
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1.  Conticucre.  Do  not  neglect  tlie  force  of  con  in  this  compound; 
"  all  with  one  accord  held  their  peace."  Tliere  was  a  goueral  cessation 
of  cotiversation  llie  moment  tlie  assembled  guef-ts  heard  Queen  Dido's 
command  to  -.-Eneas  to  gratify  her  with  a  recital  of  his  story.  2'acere 
siguifies  "  to  hold  one's  peace — not  tospeali;"  si/cre,  "  io  be  quiet — 
uot  to  make  a  noise  of  auy  kind."  The  same  word  occurs  iEu.  IX.  237, 
aud  elsewhere. — orsus  is  from  ordiri. 

3 — 13.  renovare.  The  object  of  tlais  verb  is  clolorem  and  the  relative 
clause  quceque  {—  et  ea  quce)  ipse,  &c. — vidi.  .<Eneas  had  beeu  a  spec- 
tator  of  the  events  he  is  about  to  describe  ;  and  that  was  a  circumstauce 
calculated  to  engiige  the  attention  of  liis  hearers.  They  would,  how- 
ever,  foel  their  interest  still  more  thoi-ouglily  awakeued  by  his  reminding 
them  that  he  had  also  been  a  promiuent  actor  in  the  scene. — tcdia 
fando,  "in  speaking  of  such  things."  The  Myrmidones  aud  Dolopes 
were  peoples  of  Thessaly,  who  took  part  iu  the  war  against  Troy,  uuder 
the  command  of  Acliilles  and  his  sou  Pyrrlius,  otherwise  called  Neop- 
tolemus. — nox  ccelo  prcecipitat.  Just  as  the  suu  is  represented  as  rising 
in  the  east  and,  with  his  chariot,  travelliug  through  the  sky  until  he 
sets  in  the  west, — so  liere  the  "dampuiglit"  is  described  as  having 
more  thau  half  performed  his  journey  frcm  west  to  east, — as  haviug 
passed  the  meridian  and  commenced  his  descent.  It  is  tlierefore  past 
midnight. — refiKjit  (perfect  teuse)  is  to  be  construed  with  the  infinitive 
meminisse  ;   aud  liictu,  "  with  grief,"  is  the  ablative  of  manner. 

15,  16.  Instar,  &c.,  "build  a  hoi'se,  the  likeness  of  a  mountaiu  [that 
is  '  like,'  or,  '  as  big  as  a  niountaiu,' — '  of  mouutain-bulk']  by  the  diviue 
art  of  Pallas.'' — abicte  is  to  be  prouounced  as  a  trisyllable,  so  as  to  form 
a  dactyL  The  first  vowel,  a,  is  lengtliened  by  positiou,  as  if  the  word 
were  writteu  abjete. 

17.  votum  pro  redifu  siimdant,  "they  pretend  that  i|  is  a  votive 
offering  for  their  [safe]  returu"  back  to  Greece.  The  Greeks  spread  a 
report,  designed  to  beguile  the  Trojans,  tliat  they  have  erected  this 
horse  as  an  ofFering  to  the  gods,  in  order  to  secure  their  safe  retreat  to 
their  own  country. 

18.  delecta  virAm  corpora  =  delectos  viros. 

25.  The  construction  is  nos  rati  sumus  eos  ahiisse. — Mycenas  is  i)ufc 
for  Greece  iu  general.  It  was  the  seat  of  government  of  Agamemuon, 
the  generalissimo  of  the  forces  which  beleaguered  T.roy. 

2G.  solvit  se  luclu  =  hberat  se  a  hictu. 

29.  tendchat.  '\Ji\dev&ifi.\id  tcntoiium.  [Compare  theGerman  "lagern."] 

31.  domtm  Minervce,  "offering  to  Miuerva,"  This  is  the  reudering  of 
Servius.  Compare  vv.  183,  184,  below,  where  the  horse  is  distiuctly 
declared  by  Sinon  to  be  intcnded  to  apiJcase  Miuerva  for  the  violence 
offered  to  the  Palladium,  which  Ulysses  and  Diomedes  had  stolen. 
Some  commentators,  however,  makc  Mincrvce  tlie  genitive  case,  aud 
translate  "Mmerva's  gift."  This  rendering  is  adoj^ted  by  Ladewig,  tlie 
substance  of  who.^e  note  is  as  follows  :  Inasmuch  as  the  Greeks  left 
the  wooden  horse  behind  them  in  tlieir  camp,  and  it  fell  iuto  the  hands 
of  the  Ti"ojans,  it  may  be  called  a  preseut/w  the  Trojans;  and  inasmuch 
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as  it  was  biiilt  in  couformity  with  tlie  expressed  will  of  Minerva,  it  luay 
be  ealled  a  preseut  o/  or  froni  Minerva. — innuptce.  TLis  epitliet  is 
applied  lo  tiie  goddess  from  lier  per[)etual  virgiuity.  Heoce  also,  uiost 
probably,  lier  name  of  Pallas,  from  tlie  Greuk  7raAAa|.  Some  derive 
tbis  appellation,  liowever,  from  TrdWeiv,  on  accuunt  of  the  spcar  wliich 
the  goiidess  hrandiflud  iu  ber  baud;  and  others  say  that  it  owes  its 
origiu  to  tbe  uame  of  the  giaut  Pallas,  wbom  Miuerva  slew. 

34.  diilo.  Thiiiacetes  was  suspected  of  treacbery  iu  giving  tliis  advice. 
It  iiad  beeu  foretuld  to  Priaui  tliat  ou  a  certaiu  day  a  child  sliould  be 
born,  ou  who.se  accouut  Tioy  wa^  fated  to  be  desti'oyed.  On  the  day 
msutioued  Paris  was  boru  to  Priam,  aud  Munippus  to  Tbyniceces; 
wbereuj5ou  Piiam  caused  ;\Iuu:ppus  aud  bis  motber  to  be  put  to  death. 
1'here  wa-i,  therefore,  some  gi  oimd  for  supposiug  that  the  recommeuda- 
tion  of  Tiiynioetes  was  dictated  by  revenge. 

48.  uliquin  crror,  "  some  deception — some  trick  or  other,"  sometliing 
to  lead  us  a^tray. 

54.  mens.  Uuderstaud  7i6s<>'a. — Zcwa,  "stupid,  foolish."  See  note  on 
Ecl.  I.  16. 

bl  -  60.  manus  .  .  .  Dardanidce,  "  meanwliile  Trojau  sbepherds  were 
couductiug  to  tlie  kiug  a  youtli  with  his  hauds  piuioned  belnud  bis 
back.''  Rcvinclum  agrees  with  jurcnem,  aud  hianus  is  tlie  accusative  of 
ck:).-5er  specification. — hoc  ijimm,  namely,  that  he  might  be  couducted  to 
the  kiug. 

75.  quce  sit  fiducia  capto,  "  what  he  has  to  trust  to — what  ground  of 
hope  has  he — now  that  he  is  our  prisoner."  Dr.  Trapp  has  trauslated 
this  correctly :  "what  hope  in  bonds  he  eutertained."  Dryden  has 
adopted  a  different  interpretation  ;  he  trauslates; 

Wbat  news  he  could  impart  we  long  to  know, 
And  what  to  credit  from  a  captive  foe. 

79.  Sinonem,  "  Sinon,"  that  is  the  speaker  himself. 

81 — 85.  Pcdamedes  was  sou  of  Xauplius,  king  of  Euboea,  a  descendant 
of  the  Egyptian  Belus.  It  was  he  who  exposed  tbe  trick  of  Ulys^es' 
feigned  insanity,  aud  so  compelled  him  to  a  participation  in  the  Trojan 
war.  Ulysses,  enraged  at  this  proceediug,  and  jealous  of  the  greab 
reputation  enjoyed  by  Palamedes,  contrived  to  excite  against  tlie  latter 
a  suspicion  of  ti-eacbery,  in  consequeuce  of  which  he  was  stoned  to 
death  by  the  army. — Observe  the  alliteratiou  in  "nisoutem  mfaudo 
indicio."  So  we  have  "  Zi(mine  Zwgeut"  in  v.  85.  The  accusation 
against  Palamedes  was  origiually  founded  on  the  discovery  of  a  letter, 
forged  by  Ulysses.  This  letter — purporting  to  come  from  Pi-iam  to 
Palamedes — urged  upon  the  latter  the  speedy  fulfilmeut  of  a  compact 
by  which  he  had  engaged  to  dcliver  the  Greciau  army  iuto  Priam's 
haud  iu  considei'ation  of  a  sum  of  money  whicb  had  been  already  paid. 
Meantime  Ulysses  had  caused  a  liole  to  be  dug  secretly  uuder  the  tent 
of  bis  victim,  and  a  quantity  of  treasure  to  be  hiddeu  tliere.  Tliis, 
wben  discovered,  was  deemed  to  be  conclusive  evidence  of  the  guilt  of 
Palamedes,  aud  he  met  with  the  fate  mentioued  aljove, — quia  bella 
vitabat,  "because  he  was  opposed  to  the  war."  Tbis  is  the  grouud 
Sinon  assigns  as  tlie  real  oue  for  tbe  execution  ;  it  was  one  calculated 
to  enljst  Trojan  sympathjes  on  behalf  botb  of  the  sufferer  and  the 
uaiTator. 
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96.  rerlis  .  .  .  movi,  "  I  iirovoked  his  bitter  enmity  by  words,"  that  is, 
by  unguarded  expressions. 

124—130.  ccuithant,  "  foretold." — tedus  =  dissimulans. — npponere 
morti,  "  to  doom  him  todfatli." — composito.  The  most  common  fonmda 
is  ex  composifo  or  de  c<>mpo.sito.  We  bave  componito  in  Corneliu.s  Nepos, 
Datames,  VI. :  '•  perfugaa  mala  fide  compositoque  fecis^e,"  &c. — con- 
versa  tidere  is  said  by  most  commentators  to  be  equivaleutto  converierunt. 
But  may  not  tulere  here  have  ihe  sense  of  "  bore,  tolerated  ]"  If  so  we 
may  trauslato,  "  all  acquiesced,  and  what  each  dreaded  for  himself,  tliey 
bore  [or  '  they  were  unconcerned  at']  when  they  found  it  directed  to 
the  ruin  of  one  unhappy  wretch." 

136.  In  this  line  I  have  retained  the  punctuation  of  Heyne,  which 
Wagner  has  rejected :  "  uutil  they  should  bave  sailed,  if  haply  they 
should  saiL"  For  it  was  uncertaiu  whether  the  Greeks  woiild  siiil 
away,  since  tliey  hrd  been  provented  from  offei-ing  up  the  enjoiued 
Bacrifice  by  tlie  fliglit  of  tlieir  victim. 

145.  vltro.    See  note  on  CiC^-ar,  book  V.  chapter  xxviii. ;  pp.  197,198. 

156—161.  vitfce  deitm.  So  called  because  the  ritfa;  wcre  worn  in 
honour  of  the  gods.— /«.t  7ni/ii.  Understand  est. — fcrre  siib  auras,  "to 
bring  to  light— to  publish,  or  divulge."  Cf.  Ovid.  Met.  XI.  184.— 
pi-omi^^sis  mancas.  Instead  of  ^mmissis  manere  the  more  usual  phrase  ia 
promissis  stare. 

169.  ausi.     Understand  sunt. 

170 — 172. — referri  is  an  hiptorical  infinitive.— ra  sir/na,  "  signs 
thereof;"  symptoms  or  indications  of  her  displcasure. —  Trilonia,  Tilto, 
and  Tritoc/eneia  are  epithets  of  Minerva,  probably  from  the  Libyau  lake 
Tritonis,  where  she  had  a  temple. 

173 — 175.  "  Scarcely  was  the  statue  [Le.  the  stolen  Palladium] 
placed  in  the  camp,  when  glistening  flames  flr.fchcd  forth  irom  lier 
gliiring  eye-balls,  and  salt  sweat  trickled  o'er  her  limbs,  and  thrice 
she  herself  (wonderful  to  relate  !)  f^prung  from  the  grouud,  bearing 
[=  armed  with]  her  shield  aud  quivering  spear." — emicuit  =  exsiliit. 

178  For  omvia  in  this  line  substitute  the  reading  omina,  and 
translate,  "  vmless  they  repeat  [or  '  take  again']  the  omens  at  Argos, 
and  carry  back  [fr<m  Greece  to  Troy]  the  divinity  which  they  have 
conveyed  with  tliem."  Accordiug  to  a  Ilomau  cu-tom,  which  Virgil 
here  attributes  to  the  heroic  period,  the  generals,  on  any  grciit  military 
disaster  being  sustained  or  tiireateuiug  prognostic  being  observed, 
returned  from  their  camp  back  to  their  own  country,*  in  order  to 
consult  the  auspices  anew,  and  afterwards,  with  the  gods  conciliated, 
continued  their  opcratious  against  the  enemy. — The  ralladiuni  is  hcre 
called  numen,  inasmuch  as  tlie  statue  of  Minerva  is  identififd  with  the 
goddes-s  hei-self.  A  fcw  lines  previously  the  imnge  has  been  repre- 
sented  as  giving  indications  of  hor  feelings.  Tlie  relative  sentouce 
quod  .  .  .  carivis  informs  the  Trojaus  who  are  listeuing  to  Sinon's  nnrra- 
tive  of  the  pretended  whereabouts  of  tbeir  Palladium. 

188.    antiqud   sub  reiicjione.       According  to   the  lying  statemeut  of 

*  Wlieii  the  scat  of  war  vas  too  reirote  to  .allow  of  a  Roman  comniandcr^s 
adopting  tliis  coiuso,  lie  markcd  out  and  consrciated  a  piecc  of  ffround  iii  ihe 
couniry  vhere  he  then  was,  called  it  Ronie  for  the  tinie  being,  and  there  took 
frcsh  auspices. 
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Sinon,  tlie  wooilen  liorpe  Imd  been  rai?ed  solely  in  liononr  of  Minerva, 
as  a  subf«titute  for  the  stolen  ralladiuni.  If,  tlien,  it  sliould  liave  been 
admitted  by  tlie  Tiojaiis  witbin  t.lieir  walls,  it  Uiiglit  have  affnrded  tliem 
tlie  samc  protectiou  as  the  latter  bad  done.  Sinon  declare.s  tliat  it 
was  in  order  to  prevent  tbe  pi^acticabibty  of  tbis  that  the  Greeks  bad 
constructed  tbe  borse  of  sucb  huge  dimensions. 

190.  iiJSKm  means  Calcbas. 

208.  "  Tbe  remaining  part  sweeps  tbe  sea  behind,  and  winds  their 
huge  baclcs  in  a  coib" 

216.  po>t  is  bere  an  adverb,  and  ipsvni  is  governed  by  corripiunf. 

231.  qui  lcescrif.  Observe  tbe  force  of  tbe  mbjunctive  :  "  for  baving 
violated,"  Had  tbe  indicative  been  used  we  should  bave  bad  a  state- 
meiit,  in  tbe  principal  claiise,  tbat  the  Trojans  prunounce  Laocoon  to 
have  deservediy  suffered  ;  and,  in  tbe  relative  clause,  a  statement  tbat 
Laocoon  was  the  man  who  liad  viobattd  tlie  consecrated  wood  :  but  no 
connexion  would  bave  been  impied  between  tbese  two  f  icts. 

235,  236.  accingunt  omnes.  Understand  se.—lapsus  rotarum  is  by 
hcndiadys  for  labcnfes  rotas. 

250.  Vertitur  ccelum,  "  tbe  sky  revolves."  The  dark  hemisphere  of 
tbe  beavens— according  to  ancient  notions—  overspreads  tlie  eartli. 
—  oceano,  "  from  tbe  ocean."  Cf  Ovid.  Metiim.  IV.  92;  "  Lux 
pra3cipitatur  aquis,  et  aquis  nox  exit  ab  isdem  :  "  and  L  70  ;  "  Assi<lua 
rapitur  vertigine  coelum,  Sideraque  alta  trabit  celerique  volumiue 
torquet." 

255 — 2Q.Z.  fiammas  means  tbe  signal  fire. — demissum  lapsi  per  fmiem 
=  "dela]>si  fune  demisso."  The  beigbt  of  tbc  borse's  belly  from  the 
ground  rendered  tbis  assistance  necessary.  But  we  are  not  told  bow 
Sinou  climbed  up  to  let  out  the  warriors  enwombed  in  it. — priimis, 
"  the  fir.st,"  or  "  one  of  tbe  first  "  to  niake  bis  exit. 

267.  oymina,  &o.,  "and  uuite  confedcrate  bands." — mnrtaJihus  cerjris. 
Compare  tbe  Humeric  expression  Sei\o7ai  ^poTolaiv,  and  Sbakspeare'3 
"  sore  labour's  batli,"  &c. 

271.  vi  us.  Understand  est. 

279.  ult7'o  belongs,  not  to  videbat  but  to  compellare,  or  (?)  ioflcns. 

2>)2.  ut  i&s)  =  quomodo. 

290.  hdc  sc.  dextra.  For  the  force  of  Jiac  here,  see  Latin  Dtlectus, 
p.  93. 

299.  quanqvam,  &c.  Tbe  house  of  Ancbises  lay  at  some  distance 
from  that  vart  of  the  town  in  wbicb  tbe  Greeks  were  now  cai-rying  ou 
tbeir  work  of  destruction. 

309.  nianifeata  {esl)  fides.  "  Abi  interpretes  aliter,"  are  the  words 
with  wbicb  Heyne  coucludes  his  aunotrttion  upon  tbis  somewbat  obscure 
passage.  He  supposes  tbe  ellipsis  of  »'t6i«,  aiid  woidd  trauKbite  "  mani- 
festa  jam  res  erat."  Others  understand  >V/f.5  of  Hector,  "then  bis 
trustwortbiness  was  evident,"  (die  Wabrbeit  dcs  von  Hektor  gesagten. 
Ladewig.) 

814.  iiec  sat  rationis  in  armis,  "  and  yet  there  is  but  little  reason  iu 
arms  [i.e.  in  taking  arms],"  secing  tbat  the  city  was  already  in  tbe 
hands  of  tbe  enemy,  and  iu  flames. 

322.  quam  prendimus  arccm.  vEneas  porceives  that  Pantbus  is  fleeing 
witb  tbe  image  of  Apollo,  wbose  temple  stood  in  the  citadel,  in  his 
haiid.     He  therefore  couciudes  that  Pergamus  itself  is  lost,  aud  aska 
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despairingly,  "  what  tower  can  we  uow  possess  Oiirselves  of  ?"  The 
aiaswer  is,  "none;  for  you  jourself  have  forsaken  tlie  citadel  as  no 
louger  secure." 

324.  Tiiis  and  the  tLree  following  lines  bave  been  justly  applauded 
for  tlieir  pathos  and  beauty.  Voltaire  has  pronouiiced  tlie  eutire 
descriptiou  of  the  sacking  of  Troy  to  be  uuequalled  by  any  passage  in 
the  Iliad.  This  secoud  book  was  oue  of  those  selected  by  Virgil  to 
recite  to  Augustus  as  a  specimen  of  the  ^Eueid.  Dryden  trauslates 
thus :  — 

"  Scarce  had  I  said,  when  Pauthus,  with  a  groan : 

Troy  is  no  more,  and  Ilium  was  a  tovvu  ! 

The  fatal  day,  th'  appoiuted  hour  lias  come, 

When  wratliful  Jove's  irrevocable  doom 

Transfers  tlie  Ti'ojau  -^tate  to  Grecian  liauds. 

The  fire  consumcs  the  towu,  the  foe  commands : 

Aud  armed  hosts,  au  uuexpected  force, 

Break  from  the  bowels  of  the  fatal  horse." 

Trapp's  renderiug  is  as  follows  : — 

".     .     .     I  scarce  had  spoke, 
When  groaning  he  replied  :  Our  last  of  days, 
And  Troy's  incvitable  hour  is  come  ; 
We  Trojaus  have  been,  Iliutn  oiice  has  been, 
And  the  loug  glory  of  the  Dardau  race  : 
To  Argos  cruel  Jove  has  all  trausferrd, 
And  Greece  now  douiiueers  in  flamiug  Troy. 
The  lofty  steed  amidst  the  city  pours 
Arm'd  troops ;  aud  Sinon  couq^ror  scatters  fire, 
lusulting  :  others  through  the  opeu'ii  gates 
Arrive  by  thousands, — a  niore  num'rous  force 
Than  ever  yet  from  great  MyceuEe  came." 

844.  gener,  i.e.  in  hope  and  desire.  "  Geuer  dicitur  et  qui  est  et  qui 
esse  vult."     Servius. 

353.  morianiur — ruamus.     iiarepov  irpoTepov. 

357.  ccBcos,  "  blind  "  to  every  dauger. 

374.  rupiunt  ferimique.  These  words  are  frequently  united,  like  the 
Greek  ayfLV  «al  (pepeiv,  to  denote  completo  pluudering,  utter  devastatiou. 

377.  sensit  medios  delapsus  in  hostes  =  delapsus  iu  hostes  seusit  (sc. 
se  medios  in  hostes  delapsum  esse).  Compare  the  editor's  note  oa 
Xenophon's  Anabasis,  Book  I.  chap.  iii.  10. 

396.  haud  numine  nontro.  This  meaus  with  the  will  of  heaven  un- 
favourable  to  us.  See  verse  402.  The  possessive  prououn  is  frequeutly 
used  of  that  which  is  plcasiug  or  favourable  to,  or  deserved  bj',  any 
one.     Cf.  Georgic  IV.  22  aud  190. 

414.  Ajax.  The  Locrian  Ajax,  son  of  Oileus,  is  meant.  See  notc  on 
T:ueid  I.  41. 

431.  Iliaci  cineres,  &c.     Compare  Walkers  Wallace  IV.  1 ; 

".     .     .     My  muchloved  country. 
And  you,  j'c  earliost  hauuts  of  life's  career, 
Take,  take  my  latest  look  !     Heaven  is  my  witness, 
TUat  to  the  lasjt  I  struggled  to  preserve  ye  !  " 
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441.  testudine.  Cf.  Liv.  XXXIV.  39 ;  "Siililatis  deinde  supra  capita 
scutis,  continuatisque  ita  inter  se  ut  uon  modo  ad  crecos  ictus  sed  ne  ad 
infertndum  quidem  ex  propinquo  teluni  loci  quidquam  esset,  testu- 
dine  factd  subibaut."  The  covering  of  shielda  tbus  dovetailed  into  one 
another,  or  "locked"  together,  was  called  tesludo*  from  the  resem- 
blance  it  bore  to  the  bacli  of  a  tortoise. 

453.  Limen  erat,  &c.  In  order  to  get  to  the  roof  (v.  458)  .^neas 
made  use  of  &  door,  which  was  known  to  him  but  secret  to  others,  at 
the  back  of  the  pulacc.  This  door  led  out  upon  a  corridor,  from  whieh 
oue  could  go  into  all  tlie  apartments.  Tliis  private  entrance  was  maile 
use  of  by  Andromaclie  when  she  paid  a  family  visit,  unaccompanied  by 
any  retinue,  to  Priam  and  Hecuba. 

463.  qua  summa,  &c.,  "  where  the  topmost  storymade  the  joints  easy 
to  give  way." — lubuntes  =  faciles  ad  resolutionem. 

471 — 475.  mala  (/ramina  pastus  (fiom  pasci),  "which  has  fed  on 
Doxious  herbs."  Cf.  II.  X.  94  :  PeBpwK^s  KaKa  (pdp/xaKa. — hruma  was, 
originally,  a  contraction  for  ftrerma,  sc.  dies;  hence  it  came  to  mean 
the  winter  solstice,  and,  finally,  was  frequently  used  to  ?ignify  the 
winter  generally. —  linguis  trisulcis,  "a  threeforked  tongue,"  which, 
however,  he  darts  to  and  fro  so  rapidly  as  to  make  it  appear  that  he  has 
several  tongues  in  pLiy.  Cf.  Ovid.  Met.  III.  34;  "  tre^que  vibrant 
linguse."    The?e  verses  are  nearly  the  rame  as  Geor.  III.  437,  sqq. 

483.  et  inr/entem  .  .  .  fenestram,  "  and  made  a  great  breach,  with  a 
spacious  mouth."  [The  Latin /eKmVa  is  the  Frcnch  "feuetre,"  aud  the 
Gcrman  "Fenster."J 

491.  vi  patrid,  "with  his  hereditary  impetuosity,"  with  a  violence  as 
great  as  that  of  his  father  Achilles. 

492.  arieie  is  here  a  trisyllable  (qu.  arjete).  We  may  translate  ariete 
crehro,  "  with  repeated  concussion."  We  are  not  to  understand  that  aa 
aries  or  batteruig  ram  was  actually  in  use ;  but  the  expres^ion  is 
chosen  merely  to  indicate  an  operation  similar  to  that  performed  by  the 
aries.     [crehcr.  See  note  Cornelius  Nepos,  p.  90.] 

526.  Pyrrhus,  otherwiso  called  ^Neoptolemus  (as  in  verse  549),  was 
son  of  Achilles  and  Deidamia,  the  daughter  of  King  Lycomedes. — 
infesto  vulnere,  "  with  the  hostile  wound,"  which  he  intends  to  inflict 
upon  Polites. 

540.  quo  te  salum  mcntiris,  "from  whom  you  lyingly  declare  yourself 
descended." 

658.  sine  nomine  corpns,  "  a  nameless — an  indistinguishable — corpse." 

567 — 588.  These  verses  are  wacting  in  most  njanu^cripts.  It  is  pro- 
bable  that  they  proceedcd  from  VirgiFs  i^eu,  but  were  expunged  by 
Varius  or  Tucca.  Compnre  the  first  note  on  Book  I. — siqxr  unus  erum 
=  unus  eupei'eram.  Tlie  same  tmcsis  occurs  Ecl.  Vi.  6.  ^neas 
abandons  bis  position  on  the  roof,  and,  on  his  way  to  his  residence,  he 
takes  leave  of  all  the  fond  familiar  objects  he  meets  with.  At  the  altar 
of  the  temple  of  Vesta  in  the  citadel  he  beholds  Helen,  sitting  as  a  sup- 
pliant  for  the  protection  of  the  goddess  ;    aud  the  sight  of  her  banishes 

*  Tlierc  was  alfo  anodier  spccies  of  tcdndo  used  iri  waifare.  This  was  a 
roofed  machine,  inside  of  wliich  a  baltciing-rnm  vas  hiiiig  ;  it  was  moved  up 
by  nicans  of  wbecls  to  tbe  cnfniy's  valls,  against  wbitli  tlie  assailants,  sliel- 
tered  by  tbe  rotf  of  the  tcstudo,  jilicd  tbe  battciing-iam  inside. 
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at  once  his  thoughts  of  bis  own  relatives. —  sevvante/n.  The  vevh  seri-are 
is  often  used  in  the  sense  of  oui-  woi-d  "  keep,"  wlieu  we  say  of  an 
invjilid,  for  iustimce,  that  he  ia  obliged  to  keep  his  chamber.  Sa  here 
aud  iu  Plautus,  AuL  I.  ii.  3  ;  "  Rediuuuc  jam  iutro,  atque  iutus  serva." 
— Ti/ndarida.  Helen  is  thus  st\ded  as  beiug  the  daughter  of  'J'yniUireus 
and  Leda. — iuvka,  "  unobserved,  uuseen." — exai-sen  i<jnes  unimis.  "fires 
[of  wrath]  flaslied  forth  from  my  soul  [ani^nus  =  the  scat  of  tlie  pas- 
sions]  ;  a  raging  desire  seizes  lue  to  aveuge  my  falliug  coCititry,  and  to 
inflict  unhallowed  punishmeut."  Had  ^ueas  slaiu  Heleu  at  tlio  altar, 
he  would  have  baen  guilty  cf  an  act  of  imj)iety.  Hence  such  a  punisli- 
meut  as  he  felt  prompted  to  inflict  upou  her,  he  calls  "  uuliallovved, 
criminah" — non  ita  =  ou  5riTa. 

617.  ijise  Pater,  Jupiter.  Veuu.s,  as  a  cliinax  to  her  exhortation, 
declares  that  Jupitcr  himself  is  arrayed  on  the  side  of  the  Greelis : 
there  cau  therefore  be  uo  longer  a  vestige  of  liope  for  Troj'. 

642.  Satis,  &c.,  " 'Tis  sufficieut,  and  more  than  sufficient  for  me  to 
have  seen  one  destruction  of  Troy,  and  to  have  survived  the  tukeu  city. 
Leavo,  0  leave  uie,  having  iuvoked  my  corpse  even  thus  stretcljcdout." 
Auchises,  con.^idering  himself  virtually  a  dead  mau,  aud  rightly  e.sti- 
mating  the  dangers  wliich  would  result  to  the  others  iVom  delaying 
tlieir  flight,  entreats  them  uot  to  wait  for  the  strict  performanec  of  auy 
fuueral  rites,  but  at  ouce  to  prunounce  the  customaiy  *'  Vale,  vale, 
vale  "  over  his  prostrate  body.  Tlie  sic  is  to  be  joined  with  posilum, 
which  is  the  word  geucrally  applied  to  a  corpse  "  laid  out." 

670.  nunquam  is  here  au  emphatic  negatiou. 

694.  intonuit  kvvum.  Thunder  on  the  left  was  cousidered  a  favour- 
able  omen  among  the  Romans. 

703.  vestro  in  numine  Troja  esf,  "  Troy  is  uuder  your  protection." 
That  is,  you  will  take  care  that  Troy  shall  uot  be  wholly  obliterated,  but 
that  her  sons  shall  re-establish  them.selves  in  auother  place. 


BOOK  IIL 

1.  In  this  book,  which  embraces  the  continuation  and  conchision  of 
the  narrative  of  ^Eueas  to  Dido,  the  events  of  a  period  of  about  seveu 
years  are  detailed  :  namely,  from  the  destruction  of  Troy  and  the 
fliglit  of  .^neas  to  his  beiug  driven  upon  the  Carthaginian  coast  by  the 
tempest  already  described  iu  the  first  book. 

4 — 6.  diversa  exsilia,  "distant  retreats — remote  places  of  exile." — 
dtserlas  terras,  "desolate,  deserted  lauds,"  when  compared  with.^ueas' 
own  couutry,  the  ouce-flourishing  and  glorious  Troy. — Antandros  was 
a  city  south  of  Troy,  at  the  foot  of  Mount  Ida. 

13 — 15.  piocul  does  not  meau  "far-off;"  its  meaning  is  "at  a 
clistance  from,"  whether  that  distance  be  long  or  short.  Here,  and  iu 
Ecl.  VI.  16,  it  iudicates  proxiujity. — Lijcurgus  vvas  an  ancieut  Kiiur  of 
Q'hrace  :  lie  was  opposed  to  the  introduction  of  the  worsliii>  of  r.aechus, 
and  was  punished  by  tlie  god.  II.  VL  130 — 140.  There  are  seveial 
Lycui'guses  mentioned  in  clafsical  authors,  of  wliom  the  most  celebrated 
was  the  Spartau  lavvgiver. 
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19.  Dioncece  matri,  "  to  my  Dionae  in  mother — to  my  motlier,  tUe 
daugliter  of  Dioue,"  i.e.  to  Vemis.  lu  conSLqneuce  of  beiug  tlie  motlier 
of  Venus,  Dioue  ia  sometiiue.s  spoken  of  a^j  au  aucestress  of  the  Juliau 
race.     Cf.  Ecl.  IX.  H.—diviaque  =  et  ceteris  Diis. 

24.  ha^tilihm.  Why  these  uiyrtle-bougliS  are  called  haslilia,  will 
appear  from  verse  46.  The  sliafts  of  spears  aud  darts  were,  moreover, 
geuerally  made  of  myrtle,  but  sometimes  of  coruel. 

34 — 36.  Nymphas  vencrahar  ayrestcs,  "  I  begau  to  supplicate  the  rural 
nymphs."  .^neas  conjectures  that  what  he  has  done  has  beeu  offeu- 
sive  to  some  deity.  He  therefore  addresses  himself  first  to  the  uymphs 
presiding  over  the  bush-grown  hillock,  aud  then  to  Mars  {Gradivumque 
fairein),  tlie  tutelary  deity  of  tlie  country. — {ut)  secundurent  vism,  &c., 
"to  secoud  wliat  I  had  seen,  and  to  qualify  tlie  omen."  Two  omeus 
■were  requisite  iu  the  processof  divination.  Thesecoud  (omenscfundum), 
if  favourable,  was  held  to  nentralise  the  first.  .iEueas  had  seeu  a  pro- 
digy  which  he  uaturcdlj'  considered  to  be  of  direful  porteut ;  he  there- 
fore  prays  for  a  secoud  vision  to  qualify  the  character  of  tlie  fornier. 
aud  mitigate  the  calamities  it  proguosticated. — 49,  sqq.  Cf.  Eur!p, 
Hec.  1,  sqq. 

62 — 68.  Brgo,  &c.,  "  Therefore,  [since  his  obsequies  have  not  yet 
been  duly  performed,]  we  reuew  for  Polydorus  his  funeral  ceremoiiies, 
and  a  liuge  mouud  of  eartli  is  raised  upou  tlie  liillock  [i.e.  the  hillock 
mrutioued  in  v.  22  ;  tuniulo  is  the  dative  after  a  verb  of  giviug]  ;  altars 
staud  erected  to  his  Manes,  sad  with  dusky  w-reaths  aud  sable  cypiess; 
and  arouud  stand  tlie  Trojan  wouien  with  hair  dishevelled,  accoruiugto 
the  cuitom.  We  offer  [ou  the  grave]  cups  foaming  with  warni  milk 
andgoblets  of  cousecrated  blood  [/.e.  of  the  blood  of  the  victim];  aud 
•we  lay  his  soul  to  rest  in  the  tomb,  and  with  loud  voiee  we  raise  tlie 
last  farewell."  It  was  an  opiuion  currently  entertaiued  by  the  S-oics, 
that  wlieu  the  faueral  obsequies  had  beeu  formally  gone  through,  the 
Boul  returued  to  the  body,  and  remaiued  with  it  iu  the  grave  uutil  dis- 
solution  had  taken  place. 

102.  vttcrum  raonumenta  virorum,  "the  meraorials — the  records — of 
men  of  former  times ;  "  reports  which  he  had  heard  of  the  deeds  aud 
destiuies  of  tlie  heroes  of  by-goue  geuerations. 

124,  125.  OrtT/r/ice.  Ortygia  was  the  more  ancieut  name  of  the  i.-^laiid 
of  Delos. — Bacchatam  juyis  Nuxon,  "Nasos,  ou  whose  hills  the  Bacclia- 
ualian  orgies  are  oft  colebiated."  Naxos  was  a  distinguished  seat  of  the 
worship  of  Bacchus. — niream.  This  epithet  is  applied  to  Paios  ou 
account  of  the  suowy  whiteuess  of  the  marble  produced  there. 

150 — 152.  ante  oculos  jaceatis,  ''before  my  eyes  as  I  lay." — insomnis, 
"awake."  But  some  editors  read  in  somnis,  "asleep."  But  .ZEueas  .^ays 
below,  V.  173,  "  nec  sopor  illud  erat;"  aud,- moreover,  he  couid  see  tlie 
the  moon.  But  much  depeuds  upon  the  mauuer  in  which  visi  is  under- 
stood. — per  insertas  fenestra-'-;  "  though  the  opeiiings  made''  in  the  wall 
to  admit  the  light,  &c.     insertas  is  a  participle  fiom  inserei-e. 

223.  in  partem  pircedamque  is  by  hendiadys  for  in  purtcm  prcedce.  Cf. 
Liv.  V.  21 ;  "  Veuientes  ignari  .  .  .  jnm  iu  partein  pia;  iffi  sute  vocatos 
Deos."     A  portion  of  the  booty  was  always  consecrated  to  the  gods. 

244.  semiesam  is  here  trisyllable  ;  qu.  semjcsam. 

255 — 258.  The  reader  should  bear  this  prediction  of  the  Harijy  iu 
miud.     Its  realisation  aiipears  iu  .^Eu.  VII.  116,  sqq. 
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277.  ancora,  &c.,  "  the  anclior  is  cast  from  the  bows,  the  steriis  atand 
on  the  shore."  The  vessels  were  grouuded  stern  foremost,  so  that  the 
fore-part  still  remained  afloat. 

227,  et  imtrid,  &c.,  "  aud  that  Andromache  had  a  second  time  fallen 
to  the  lot  of  a  luisband  of  her  own  country,"  i.e.  of  a  Trojan  Imsband. 
Cedere  alicui  is  said  of  one  who  comes  into  the  power  or  posscssion  of 
another. 

304.  Hectoreum  tumulum.  means,  not  Hector's  tomb,  but  a  cenotaph 
erected  to  the  memory  of  Hector  ;  what  Ovid  calls  a  "  tumulus  sine 
corpore,"  =  KevoTd<piov.  Tlie  consummate  art  and  pathos  of  this  entire 
passage  are  thus  dilated  on  by  Dr.  Trapp  :  The  account  which  Andro- 
mache  afterwards  gives  of  lier  own  and  Helen'8  adventures,  of  Pyrrhus, 
Hermione,  iind  Orestes, — all  comprised  in  twelve  lines, — appeared  so 
considerable  to  Monsieur  Racine,  that  a  part  of  it  only  lias  given  hini 
the  plan  of  an  excellent  tragcdy,  wliich  is  very  well  fitted  for  our 
theatre,  under  the  title  of  TJie  Distrcssed  Mother.  But  what  scene  is 
there  in  that,  or  in  almost  any  other  traf^^edy,  at  once  so  moving  and 
surprising  as  tbis  wonderful  meeting  of  ^-Eneas  and  Andromache  ?  SLe 
is,  as  it  were,  a  forcigner  iu  her  own  kingdom,  and,  althougli  a  wife,  is 
performing  the  ofiice  of  a  widow  It  is  at  some  distance  from  the  city, 
in  a  wood  near  a  river,  whei'e  she  is  paying  tlie  funeral  ceremonit-s  to 
the  memory  of  Hector,  her  first  husband.  This  is  an  image  of  the 
most  glowing  sadness,  and  the  sudden  turii  from  this  to  tlie  surprise 
that  foUows  is  to  tlie  last  degree  afiectiug.  For  wliile  her  soul  is  in 
this  melancholy  situation,  slie  sees  a  prince  of  her  own  country  and 
family,  whom  she  thought  long  ago  deacJ,  advancing  towards  lier.  Had 
she  even  thought  tliat  he  were  living,  slie  could  scarcely  have  expected 
to  see  him  anywhere,  and  least  of  all  there.  What  then  is  the  effect  of 
this  strange  rencontrel  {Ut  me  conspexit,  &c.)  She  duubts  whether  it 
be  he,  or  his  ghost.  She  faints  :  for  a  time  she  is  insensible  ;  at  last 
half  recoveriug,  she  exclaims, 

Verane  te  facies,  verus  milii  nuntius  affers, 
Nate  Dea  !  vivisne  ?  aut,  si  lux  alma  recessit, 
Hector  ubi  est] 

The  last  enquiry  is  incomparably  natural  and  pathetic. 

319.  Ilectoris  Andromache,  &c.  Wagner  interprets  :  "  Tunc, 
Hectoris  coujux,  in  Pyrrhi,  et  hostis  et  multo  deterioris  viri,  matri- 
monium  venisti?" 

320.  PriamCia  virgo.  The  allusion  is  to  Polyxenn,  a  daugliter  of 
Priam,  wlio  was  offered  up  by  the  Greeljs  on  the  tomb  of  Aclulles,  to 
appease  the  ghost   of  that   hero.     Cf.  Ovid.  Met.  XIII.  439—4  80. 

327.  servilio  enixce.  During  her  captivity,  Andromache  had  a  son, 
Hamed  Molossus. 

343.  avunculus  Hector.  Creusa,  the  wife  of  ^neas  aud  mother  of 
Ascanius,  was,  according  to  Apollodorus,  a  sister  of  Hcctor. 

372.  multo  suspensum  =  multum  {i.c,  vehenientor)  nuuiine  suspensus. 

389.  secreti  .  .  .  uiidam.  On  a  retired  part  of  the  bank  of  the  river 
Tiber.     Cf  ^n.  VIII.  43. 

405.  velare  covias.  Here  Virgil  again  attributes  a  comparatively 
modern — to  wit,  a  Roman,  custoin — to  the  nge  of  .i^neos.     It  was  a 
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common  practice  amoup;st  the  Roman  priests  in  sacrificing  to  veil  their 
heads,  lest  tlieir  attention  should  bc  so  distracted  by  the  interventioa 
of  exterual  objects  as  to  occasiou  the  omission  of  any  part  of  the  re- 
quisite  ceremonies. 

442,  443.  cUvluos  lacus.  The  lake  Avernus  near  Cumpe,  in  Campania. 
Compare  v.  386  above. — insanam,  "  freuzied,  iuspired,"  ^vO^ov,  ivOovcrid- 
(ovcrav.  Tlie  secoudary  signilication  of  these  adjectives  is  preserved  in 
many  Euglish  derivatives,  "  euthusiastic,"  &c. 

471 — 476.  armis,  "equipmeuts;"  with  all  that  they  have  need  of. — 
cwa  Dcum,  "  prot^^d  of  heaven — object  of  lieaven's  especial  care." 

484.  ncc  cedit  honori.  Uuderstaud  Heleyio.  She  does  not  yield  to 
her  husbaud  Heleuus  iu  the  display  of  her  liberality. 

499.  minus  obvia,  "less  obnoxious  to  tlie  Greelis." 

530.  portus.  The  portus  Veneris  is  meant,  iu  the  neighbourhood  of 
Hydruutum  iu  Apulia. 

629.  oblilus.  Distiuguish  oblitus,  the  participle  of  oblivisci,  from  oblitus, 
the  participle  of  oblinere.  The  peuultima  of  the  first  is  long,  of  the 
second,  short. 

711.  nequicquam.  Inasmuch  as  he  had  not  yet  been  able  to  found  a 
settlement  in  Italy. 


BOOK  IV. 

1  —  8.  This  book  tells  of  the  iove  of  Dido  for  .^Eneas,  and  of  her 
death.  saucia,  "wounded"  by  Cupid.  Cf.  iEu.  1.719 — 722. — cceco 
'/.i;?m/,  "  with  a  concealed  passion  "  for  .^ueas.  Cf.  Geor.  III.  210. — 
inale  sana,  "  freuzied,  disturbed,  iufatuated." 

11.  armis  is  here  from  armus,  "  a  shoulder,"  (whence  our  word  arm), 
not  from  arma,  "  arms ;  "  for  Dido  is  uow  speaking  of  tlie  outward 
appearauce  of  .iEueas.  i^or^/,  for  the  same  reason,  must  liere  be  taken 
iu  the  sense  of  "  stroug,  powerful." 

13.  Ileu,  quibus  ille,  &c.  The  passion  of  Dido  for  .^Eueas  iu  some 
respecls  resembled  that  of  Desdemoua  for  Othello  :  "  She  lov'd  me  for 
the  dangers  I  had  passed." 

17 — 19.  7norle,  "hj  the  death"  of  my  husband  Sichseus.  — /cec/ce. 
Torches  accompanied  the  j^rocession  of  a  Roman  brido  from  the  liouse 
of  her  parents  to  that  of  the  bridegroom. — The  furce  of  culpw  is 
explaiued  by  vv.  28,  29. 

32,  33.  curpere  is  futui'e  passive. —  Veneris  prcemia.  These  words  are 
takcu  by  some  to  mean  "cliildren."  But  probably  they  ought  to  be 
takeu  iu  a  wider  seuse,  as  iucludiug  all  the  pleasures  of  matrimony. 
Drydeu  in  his  translation  well  preserves  the  distiuctiou  between  dulces 
natos  and  Veneris prcemia  : 

"  Couderan'd  to  waste  in  woes  your  lonely  life, 
Witliout  the  joys  of  mother,  or  of  wife." 
35.  cegram.     Whilst  your  grief  for  the  loss  of  Sichasus  was   yet 
frcsh. — viariti,  "  wooers." 

33.  placitone,  &c.,  "  will  you  also  resist  a  passion  approved  of  [by 
vou],"  that  is,  love  for  oue  of  wliose  wortliiuess  you  liave  such  proof. 
The  Latiu  idiom  is  cum  aliquo  pu(jnare,  uot  alicui  pucjncwe ;  but  the 

N 
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poets  very  frequently  in  imitatiou  of  the  Greek  construction,  employ 
tbe  flative  after  verbs  of  contention,  certare,  puf/nare,  contendere,  &c. 
Cf.  Ecl.  V.  8 ;  Ecl.  VII.  65 ;  Geor.  II.  96,  99, 137  j  Mu.  I.  497 ;  ^n.  XI. 
GOO;  &c. 

45.  Junone  secundd.  One  of  the  reasons  why  special  mention  ia 
made  of  Jinio  is  contained  in  v.  59  ;  sbe  presided  over  marriage.  She 
was,  moreover,  the  tutelarj'  deity  of  Carthage.  In  both  capacities  she 
had  sliown  her  favour  to  Dido  by  being  instrumcntal  in  introducing 
JEneas  to  her  acquaintance  :  this  appears  to  be  the  thought  likely  to 
spring  up  in  Dido's  mind,  on  heariug  her  sister's  emphatic  mention  of 
the  uame  of  the  goddess. 

55.  sohit  piidnrcm.  Thereby  justifying  the  exclamation  one  would 
be  inclined  to  make  on  reading  v.  24,  sqq.,  "  The  lady  doth  protest  too 
mucb,  methinks.'' 

66.  est  is  here  not  from  esse,  but  from  edere,  "to  eat."  Observe  the 
rehitionship  between  the  Homeric  eB/j.evai,  the  Attic  ecrdieii',  the  Latin 
ederc,  tlie  German  essen,  the  English  eat,  &c. 

102.  paribus  auspiciis,  "  with  equal  powers."  The  expijession  is 
derived  from  the  circumstance  tliat,  in  war,  it  appertained  to  the 
commander-in-chief  alone  to  take  the  auspices.  Hence  the  frequent 
uuion  of  the  words  auspicium  and  imjKrium,  which  latter,  in  its 
strictest  sense,  signifies  "  railitary  command." 

121.  dum  trepidant,  &c.,  "  whilst  the  mounted  hunters  scour  the 
l^lain,  and  they  enclo.=e  the  lawns  witli  a  net,"  &c.  As  the  cavalry  wiugs 
of  a  legion  were  called  alce,  so  Virgil  liere  applies  thesame  term  to  the 
mounted  hunters  who  rode  on  either  side  of  Dido  aud  .^ueas.  Isidorus 
is  quoted  by  La  Cerda  as  distinguisliiug  four  classes  of  huntsmen, 
vestigatores,  indagatores,  alatores,  i^ressores. 

138.  cuipharetra.     Understand  era<. 

143,  144.  Apollo  was  rei^resented  as  taking  up  his  quarters,  for  the 
purposes  of  consultation  and  of  being  worshipped,  in  winter  at  Patara, 
a  city  of  Lycia,  situated  on  the  river  Xautlius,  and  in  summer  in  the 
island  of  Delos,  his  birth-place.  His  arrival  iu  Delos  was  annuallj' 
welcomed  by  crowds  of  worshippers  from  divers  countries,  as,  for 
instance,  by  the  Dryopes,  a  people  of  Doris  near  Mount  Parnassus, 
who  claimed  to  be  descendants  of  the  god,  and  by  the  Agathyrsi,  a 
people  of  Sarmatia,  who  were  accustomed  to  tattoo  their  persons 
(jiicti). 

174.  Fama.  With  this  description  of  Fama,  Cf.  Ovid,  Met.  XII. 
39 — 63,  and  Homer,  II.  A  442 — 443.  Compare  also  the  humorous 
description  in  Butler's  Hudibras.* 

•  Tliere  is  a  tall,  long-sided  dame, 
(But  wniidioiis  liglit),  ycleped  Fame, 
That,  like  a  thin  chaiueleon,  boards 
Herself  on  air,  and  eats  her  woids  : 
Upon  her  shoulders  wing«  shc  wcars, 
Like  hanging  slcevcs,  hn"d  tinoiigli  with  cars, 
And  eves,  and  tongues,  as  poets  list, 
Made  good  by  decp  niyth<ilogist. 
Witb  tliese  slie  tbrougli  tbe  wcikin  flies, 
And  sonietiuies  carries  trutb,  oft  Hes. 
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178.  ird  irritata  Dewum.  Because  the  gods  had  cast  her  children, 
the  Titans,  iuto  Tartarns.  Virgil  here,  iu  common  with  many  other 
poets,  coufounds  the  Titaus  aud  the  Giauts ;  for  whilst  Cceus  was 
unmbereil  amoug  the  Titaus,  EiiceJadus  wasincluded  among  the  Giauts. 
The  hostilities  carried  on  by  the  Titans  were  directed  against  Saturn ; 
the  Giants  waged  war  against  Jupiter. 

213 — 215.  cul  loci  ler/cs  dedimus,  "on  whom  we  couferred  jurisdiction 
over  the  place." — ac  doininum  .  .  .  recej/it,  "aud  hasreceived  JEueasinto 
her  realms  as  her  [or  '  their ']  lord." — ille  Paris,  "  this  Paris  of  afellow," 
—  mollis  ille  Trojanus,.quaUs  Paris  apud  Hom.  II.  I.  391,  sqq. 

243.  mitiit,  Trefi.iret,  ^-yei.  See  note  on  Luciau's  Dialogues.  p.  106  — et 
liunina  morte  resignat.  Is  the  verb  in  this  seutence  to  be  translated 
"  re-closes,  closes  again,"  or  "  un-closes,  opeus''?  If  we  choose  the 
former  iuterpretation,  we  regard  morte  as  tlie  ablative  of  instrument ; 
"  and  closps  ouce  more  the  eyes  iu  death."  Resiynat,  says  Ladewig, 
who  adopts  this  renderiug,  is  used  with  a  reference  to  the  preceding 
dat  somnos  adimitque :  as  he  gives  sleep  to  tlie  eyes.  and  takes  it  away, 
so  he  closes  them  again  through  the  instrumentality  of  death.  This 
explauation  is,  however,  by  no  means  generally  received.  Some  com- 
mentators,  amoug  them  Waguer,  suppose  an  ellipsis  of  the  preposition 
a  befoi'e  morle,  as  is  common  afttr  verbs  compounded  with  re,  and 
trauslate  "unseals  the  eyes  frora  death."  Davidson*s  version  is,  "and 
opens  the  eyes  wliicli  dcath  had  sealed."  Dr.  Trapp  transiates,  "Gives 
or  breaks  sleep.  and  eyes  unseals  from  death."  Aud  Dryden, 
"  Witli  this  he  seals  in  sleep  the  wakeful  sight ; 
Aud  eyes,  though  closed  in  death,  restores  to  light." 
If  this  last  iuterpretatiou  be  correct,  it  does  not  necessarily  follow  that 
any  allusion  is  inteuded  to  the  Roman  custom  of  opening  the  eyes  of  a 
deceased  person  when  stretched  on  the  funeral  pile ;  there  may  be 
merely  a  reference  to  some  part  of  the  god's  own  functions,  as  \jivxo.y(i}- 
y6s,  or  ^' guide  of  spirits.'' 

300 — 303.  "  Slie  rages,  disposses^ed  of  fortitude,  aud,  all-inflamed, 
she  roams  wildly  through  all  the  city  ;  like  a  Bacchaual,  i-oused  to 
enthusiasm  by  the  openiug  of  the  ceremonies  [i.e.,  of  the  triennial 
Bacclianalian  festival  celebrated  on  Mouut  Citha?ron,  near  Thebes], 
when,  on  her  hearing  the  name  of  Bacclms,  the  trienuial  orgies  urge 
her  on,  and  Cithseron  at  night  iuvites  her  by  its  clamour."  Sacra 
commovere,  or  movere,  was  au  expression  applied  to  the  makiug  a  com- 
mencemeut  of  the  festival. — Baccho  audito-  That  is,  wheu  tlie  cry  of 
"lo  B.icche  !  "  was  taken  up — trieterica  is  a  Latinised  form  of  the  Greek 
TpieTrjptKo.,  from  Tpi7s,  "thi-ee,"  aud  eros,  "ayear." — nocturnus.  These 
orgifS  were  celebrated  by  night. 

415.  ne  quid,  &c.,  "lest  bj-  leaving  any  meaus  [of  detaining  -^Eneas] 
untried,  she  shouki  throw  away  her  hfe  gratuitously  ;"  i.e.,  when  she 
might  have  lived  happily  with  the  object  of  her  passiou  had  slie 
employed  the  neglected  means  of  detaiuiug  him. 
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1.  In  this  book  ^neas,  having  set  sail  from  Carthage,  is  driven  by  a 
storm  to  revisit  Sicily.  Hcre  lie  instituted  funcrcal  games  iu  celebra- 
tion  of  the  anniversary  of  liis  father's  death.  Tlie  Trojan  vpomen  set 
fire  to  the  fleet ;  but,  by  the  interveution  of  Jupiter,  all  the  ships, 
except  fom%  are  saved  from  destruction.  Tlio  deatli  of  Palinurus  talces 
place  upon  the  voyage  to  Italy. — medium  iter  does  not  mean  that  he 
had  accomplislied  half  his  course,  but  that  he  had  gained  the  open  sea. 
We  read,  iu  liue  3,  that  tlie  port  was  still  in  sight. 

2.  certus,  "  resolute." 

15,  16.  "  He  orders  them  to  reef  the  sails,  and  to  ply  vigorously  their 
sturdy  oars,  and  he  braces  up  the  bellying  canvas  to  the  wind,"  &c.,  so 
that  the  ship  may  he  nearer  the  wiud. 

19.  mutati  transversa  frcmunt,  "the  winds  roar  in  the  oblique  sails," 
that  is,  in  the  sails  thus  braced  up. 

28 — 32.  flccte  viam  re//s,  "  chauge  your  course  by  the  sails."  We 
should  say,  pquare  your  yards,  aud  run  before  the  wind. — sccimdi.  The 
execution  of  this  manocuvre,  aud  the  change  of  course,  make  a  fair 
wind,  not  for  the  destination  origiually  aimed  at,  but  for  Sicily. 

37.  horridus  belongs  as  well  to  pclle  as  to  jaculis,  on  account  of  the 
shagginess  of  tlie  bear's  skiu.  The  aucients  believed  that  Africa  pro- 
duced  bears. 

69 — 71.  crtKlo  ccestu.  Because  the  ccestus;  or  bosiug-glove  was  formed 
of  raiv  hides ;  or  else  on  account  of  tiie  hloody  wouuds  it  sometimes 
inflicted. — ore/aiJete=favete  \\ngmz—iv<pr)tj.€iri.  This  was  an  iujunction 
to  pay  a  strict  attcntion  to  the  celebration  of  tlie  games  or  sacrifices  in 
progress.  On  such  occasious  an  avoidance  of  all  profaue  or  ill-omened 
expressions  was  strictly  enjoined.  The  surest  mode  of  comphauce  was 
to  refrain  from  speaking  altogether  ;  and,  therefore,  tho  expression  in 
the  text  is  frequently  tantamouut  to  a  proclamation  of  sileuce  and 
religious  attention. 

72.  materna  myrto.  The  myrtle  was  sacred  to  Venus,  the  mother  of 
.^Eneas.     Compare  note,  Geoigic  I.  28. 

84 — 89.  Compare  Milton,  Paradise  Lost,  IX.  96,  sqq. 

.  .  .  not  with  indented  wave, 
Prone  on  the  ground,  as  since;  but  on  his  i'ear, — 
Circular  base  of  risiug  folds  that  tower'd, 
Fold  above  fold,  a  surging  maze, — his  head 
Crested  aloft,  and  carbuucle  his  eyes ; 
With  burnisli'd  neck  of  verdant  gold,  erect 
Amidst  his  circling  spines,  that  ou  the  grass 
Floated  reduudant. 

119.  urhis  op?is=urbis  instar.  Compare  note  on  II.  15. — versu.  This 
word  means  "  a  tier "  of  oars,  runniug  fore  and  aft. — ordine  refers  to 
the  vertical  line — the  number  of  tiers  of  oars.  Virgil  here  again  puts 
into  the  possession  of  tliose  who  lived  in  the  heroic  ages,  the  iuventions 
of  a  later  period  ;  for  triremes  were  first  built,  according  to  Tliucydides 
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(I.  13),  ia  the  third  century  before  the  Pelopouuesian  War,  which  com- 
inenced,  B.c.  431. 

163.  littm  ama,  "hug — keep  close  to — tlie  shore."  Cf.  Hor.  Od.  I. 
XXV.  3 ;  "  Amat  janua  limeu." 

199.  suhtrahitur  solum,  the  "sea  flies  frora  beneath — is  witlidrawn 
from, — them."  The  word  sulutn  does  not  always  siguify  "  the  ground," 
but  is  put  for  whatever  lies  uuder,  and  furuishes  a  support  to  some- 
tliing  else ;  and  so  the  sea  is,  with  respect  to  ships,  the  soltim, — the 
subjectiun  or  subslratum, — the  air  is  the  solum  with  respect  to  birds, 
&c. — subtrahitur.  The  vessel  flies  forward  with  such  velocity,  that  the 
water  seems  as  if  being  drawn  backwards  from  underneath  its 
bottom. 

355.  laude.     Compare  note  on  ^n.  I.  458. 

450.  consurgunt  studiis,  <i;c.,  "theTrojan  and  Sicilian  youth  start 
to  their  feet  en  ma.sse,  in  their  enthusiasm  "  for  the  two  combatauts 
respectively. 

642.  coruscat,  usually  intransitive,  is  here  used  transitively,  "  bran- 
dishes."     So  likewise  in  X.  651,  and  in  XII.  431. 

669.  castra  here  means  the  place  where  thc  ships  were  stationed. 

738,  739.  sccvus,  for  fcummoning  him  away  from  this  interview  with 
his  sou;  for  ghosts  walk  only  by  uight.     Compare  Hamlet,  i.  5  : 

But  soft  !  methinds  I  scent  the  morning  air  : 
Brief  let  me  be. 

And  lower  down : 

.  .  .  Fare  thee  well  at  once  ; 
The  glow-worm  shows  the  matin  to  be  near, 
Aud  'gins  to  pale  his  iueffectual  fire. 
Adieu  !  adieu  !  adieu  ! 

829,830.  malos  is  from  ?nate  (masculine),  "  a  mast;"  from  which 
distinguish  mdlus  (feminine),  "an  apple-tree,"  mrdum  (in  Greek  firjKov), 
"an  apple,"  and  the  adjective  mcilus,  "  hsid."  —fectre  pcdem,  "hauled  aft 
the  sheet."  The  pedes,  Trodes,  niisvfered  to  what  we  call  the  "  sheets," 
ropes  attached  to  the  lower  clews  or  corners  of  a  sail  for  the  purpose 
of  hauling  aft  the  lee  clew  when  the  sliip  is  on  a  wind,  and  both  clews 
when  she  is  running. — sinistros  . .  .  sinus,  "  they  looseu  out  the  sails,  now 
on  the  right  [or  starboard]  side,  and  now  on  the  left  \or  port]  side;  " 
the  former,  of  course,  when  they  iiave  had  the  wind  on  the  starboard 
side,  and  the  latter  when  they  have  had  the  wiud  on  the  Lu'board 
side.  Solvere  here  does  not  mean  to  unfurl,  but  refers  to  the  loosening 
out  of  the  sail  by  letting  go  the  sheet  for  the  purpose  of  tacking.  The 
term  sinus  is  often  applied  to  a  ship's  bellyiug  canvass. — cornua,  "  the 
yard-arms." 


BOOK  VI. 

1,  2.  The  main  subject  of  this  book  is  the  desceut  of  ^neas  into  the 
iufernal  regions,  where  he  has  an  interview  with  his  father  Anchises. — 
classi  immdtit  habenae,  "  carries  a  press  of  sail."  The  expression 
habenas  immillere,  properly  applied  to  the  urging  on  of  horses,  is  used 
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in  Geor.  IT.  364,  with  a  reference  to  the  rapid  growth  of  the  vine,  and 
in  ^n.  V.  662,  with  a  refereuce  to  tlie  quick  progress  of  a  conflagra- 
tion. — Euhoicis  Cmnarum.  Cf.  Liv.  VIII.  22;  "Camani  Chalcidice 
Euboica  originem  ti'ahunt."  There  were  numerous  colonies  from 
Chalcis  in  various  pai't  of  Italy  aud  Sicily.  The  moderu  Euboea  is 
Negroponte. 

2 — 5.  obvertunt,  cfcc.  "  they  present  the  bows  [of  the  vessels]  to  the 
sea ;  then  with  its  grasping  fluke  the  anchor  steadied  the  ships,  and 
the  rounded  storus  line  shore."     Cf  note  on  Ca^sar,  V.  1,  p.  192. 

7,  8.  rapit,  cfcc,  "some  scour  \or  explore]  the  woods,  the  tliick  lairs 
of  vvild  beasts."  So  a  horse  is  said  campum  rapere,  a  ship  is  said 
ceqmra  rapere,  <fcc. 

14.  Daedalus,  an  Athenian  artist  of  renowned  skill,  killed  his  sisters 
son.  In  consequence  of  this  crime  he  fled  to  Crete.  Here  he  con- 
structed  the  labyrinth  for  Minos,  the  reigning  kiug  of  the  islaud. 
Subsequently  Da-dalus  iucurred  the  displeasure  of  Miuos,  and  was 
along  with  his  sou  Icarus  coufined  in  the  labyrinth.  By  the  aid  of 
some  feathers  and  wax,  however,  he  coutrived  to  fashion  for  each  a 
pair  of  wings.  With  these  they  took  flight  over  the  sea  iu  a  northerly 
direction  {ad  Arctos).  Icarus  soared  too  high,  so  that  the  heat  of  the 
sun  melted  the  wax  with  which  his  wiugs  were  attached  to  his  body, 
and  he  fell  into  that  part  of  tlie  ocean  thouce  called  the  Icariau  Sea. 
Dsedalus,  however,  arrived  safely  in  Sicily,  and  afterwards  at  Cumse  in 
Campania.  This  exploit  of  DEe^hdus,  aud  the  fate  of  Icarus,  are  sub- 
jects  of  frequent  meutiou  in  the  ancient  and  modei'n  poets.  Comparfe 
Shakspeare's  Hunry  VI.,  Act  v.  Scene  6  : 

"  Oldster.  Wliy,  what  a  peevish  fool  was  that  of  Crete, 
That  taught  his  son  the  office  of  a  fowl ! 
And  yet,  for  all  his  wings,  the  fool  was  drowned. 

Kiny  Henry.  I,  Dsedalus  ;  my  poor  boy,  Icarus ; 
Thy  fatliei",  Minos,  that  deuied  our  course  ; 
The  sun,  that  seard  the  wings  of  my  sweet  boy, 
Thy  brother  Edward  ;  and  thyself,  the  sen, 
Whose  envious  gulf  did  swallow  up  his  liie." 

18,  19.  sacravil,  "he  consecrated  his  oary  wiugs,"  as  an  acknowledg- 
meut  of  his  safe  preservation. 

20.  Ou  tlie  two  door-leaves  of  the  teniple  were  two  pairs  of  repre- 
sentations,  the  sceue  of  the  oue  pair  beiug  Athens,  of  the  other  pair 
Crete.  Audrogeo  is  the  Greek  (Attic)  geuitive  ' hv^p6yiw,  from  'Av^p6- 
7€a)s.  Audrogeos  was  a  sou  of  Miuos.  At  Athens  he  greatly  distin- 
guished  himself  as  a  wrestler,  and  overcame  every  antagouist  who 
veutured  to  ofter  himself.  This  excited  the  envy  of  the  Atlieuiaus,  aud 
he  was  assassiuated.  Minos  aveuged  his  murdered  son,  and  compelled 
the  Athenians  {Cecropidce)  every  year  to  seud  to  Crete  seven  youths 
and  seven  maideus  to  be  devoured  by  the  Minotaur.  The  victims 
were,  of  course,  choseu  by  lot  {stat  ductis  sortUms  urna). 

23.  contra,  "  on  the  opposite  leaf"  of  the  door. — Gtiossia  tcllus  means 
Crete,  of  which  Guossus  was  a  famous  city. 

30.  tu  quoquc,  &c.,  "  you,  too,  Icarus,  would  have  occupied  a 
prominent  part  in  that  great  work,  had  [your  father's]  grief  permitted." 
si  is  understood  before  sineret. 
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62.  OLserve  the  separation  of  the  two  parts  of  hacteiius  by  tmesis. — 
Trojana  fortima,  "  Trojaa  [i.e.  adverse]  fortuue. — scciUa  fueiit  is  the 
jierfect  subjvmctive  used  as  an  imperative  ;  and  when  ^nea.s  saya 
"  let  our  hard  fortune  have  titicked  iis  thus  fir,"  he  means  "  leb  itShot 
pursue  iis  further."  Compare  Latin  Delectus,  p.  75,  notes  on  xx. 
13  and  15. 

85,  86.  "  The  Trojans  shall  come  into  the  realms  of  Lavinium, — 
dismiss  all  anxiety  ou  that  score  from  your  bosom  ;  but  tliey  shall  also 
wish  that  they  had  not  come." — horrida  hella.  Compare  Shakspeare, 
Richard  III.  Act  i.  Scene  1, 

"  Grim-visaged  war  has  smooth'd  his  -wrinkled  front." 

165.  It  is  remarked  by  Servius  that  Virgil  originally  wi-ote  merely 
the  words  <ei-e  ciere  viros,  leaving  the  verse  iiucompleted ;  and  that 
the  conclusion  Marlemque  aecendere  cantu  was  an  imprnmptu  addi- 
tion  which  suggested  itself  to  him  as  he  was  reciting  the  sixth  book  to 
Augustus. 

197.  vestigia  pressif,  "  he  paused,  stood  stilL" 

250.  matri  Eumenidum  =  Nox,  who,  as  well  as  her  sister  Tellus,  was 
a  daughter  of  Chaos. 

495,  496.  ora — oi-a.  This  repetition  of  the  concluding  word  of  one 
jine  at  the  commencement  of  the  next  is  called  anadiplosis. 

559.  strepitumque  exterritus  hausit.  Another  reading,  which  is  adopted 
by  Wagner  and  others,  is  "  strepituque  exterritus  hae.-it." 

571.  Tisiphone.  The  other  two  Eumenides,  or  Furies,  were  Alecto 
tmd  Megara. 

670.  illius  ergo,  "  for  his  sake."  Brgo  as  a  preposition,  governs 
the  genitive,  and  follows  its  noun.  Tenus  also  follows  the  nouu  it 
governs. 

713 — 721.  quihus  astera  .  .  .  dehentur,  "  the  souls  for  whom  other 
bodies  are  destined  by  fate."  See  below,  vv.  748 — 751. — memorare, 
"discourse  of." — jampridem  belongs  to  cupio. — dira,  '' inordinate." 

727.  agitat,  "  quickens."  Anchises  is  here  speaking  of  the  spirit  of 
the  universe  (der  Weltgeist),  which  pervades  and  animates  all  creation, 
and  to  wliich  all  animate  objects  owe  their  existence. 

730—738.  igneus  vigor,  "  a,  fierj  energy." — seminibus,  "  elements.^' — 
tardant,  "clog." — clauscs  cai-cere  cccco,  "  pent  up  in  a  gloomy  prison 
house."  He  is  spealiiug  of  tlie  soul  {animce,  v.  720)  being  hedged 
about  by  the  body. — penitusque  necesse  e.^t,  dw,  "  aud  it  is  absolutely 
imavoidable  that  many  things  [i.e.  many  bad  qualities]  haviug  for  a 
long  time  grown  up  with  it  [i.e.  with  the  soulj,  sliould  become  wonder- 
fully  imbedded  in  it." 

754.  tumu'um  capit,  "he  chooses  an  eminence  from  which,"  &c. 

883.  Tliis  pathetic  tribute  to  the  memory  of  the  young  Marcellus, — 
who  had  died  suddenly  at  Baise  in  the  nineteenth  year  of  his  age, — 
was  recited  by  the  poet  in  the  presence  of  Octavia,  tlie  mother  of  the 
departed  boy,  and  tho  sister  of  Augustus.  She  swooned  away,  and,  on 
lier  recovery,  ordercd  Virgil  to  be  presented  with  ten  sesterces  for  each 
iine  of  his  incomparable  panegyric. 


272  NOTES    ON   THE    ^NEID. 


BOOK  YII. 
Arrived  at  length  in  Latium  ^'Eneas  is  entertained  by  king  Latinus, 
ai-id^Veceives  a  promise  of  liis  only  daughter,  Lavinia,  in  marriage.  She 
had  been  previously  promised  by  her  mother  to  Turnus,  king  of  ths 
Rutuli ;  and  he,  instigated  by  the  still  resentful  Juno,  took  up  arms  to 
enforee  his  claim. 


BOOK  VIIL 

jEneas  forms  an  alliance  wirh  Evander,  who  send-?  his  son  Pallas 
with  a  body  of  men  to  his  assistanee.  Vulcan,  at  the  request  of  Venus, 
fashions  a  suit  of  armour  for  iEueas ;  and  on  the  shield  are  prophetie 
delineations  of  the  future  achievements  and  coming  glories  of  E/ome. 


BOOK  IX. 

Wliilst  ..^Sneas  is  absent  on  his  expedition  to  the  court  of  Evander, 
Turnus  makes  a  violent  assault  upon  the  cimp,  and  sets  fire  to  some  of 
the  Trojan  ships ;  which  last  are  transformed  into  sea-nymphs.  Tlio 
Trojans  in  dismay  despatch  Nisus  and  Euryalus  to  recall  vEneas.  In 
an  attack  upon  tlie  city,  Taruus  is  obhged  to  retire,  and  eventually 
saves  himself  by  swimming  across  the  Tiber. 


BOOK  X. 
A  council  of  the  gods  is  hekl  in  heaven.     On  the  rettirn  of  ^Eneas  a 
furious  engagement  takes  place.     Pallas,  the  son  of  Evander,  is  killed 
by    Turnus,  whom    Juno    interposes  to  rescue   from  the  vengeance  of 
^neas.     Lausus  and  Mezentius  are  slain  by  ^lilneas. 


BOOK  XI. 
iEneas  erects  a  trophy  of  the  spoils  of  Mezentius,  grants  a  truco 
for  burying  the  dead,  and  sends  liome  the  body  of  Pallas  with  great 
solemnity.  At  a  council  held  in  the  palace  of  king  Latinus,  an 
ineffeetual  atterapt  is  made  to  reconcile  j^Fnevs  and  Turnus.  Another 
engagement  takes  place,  in  which  Camilla,  queen  of  the  Volsci,  dispLiyed 
great  valour,  and  was  killed. 


BOOK  XII. 

iEneas  is  wounded  in  action,  but  is  miraculously  cured  by  Venus. 
eingle  combat  talces  place  between  Turnus  and  jEneas. 
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